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PREDGOVOR 

Ovo je četvrto izdanje Gramatike Zavoda za hrvatski jezik, koja je, kao rezultat 
rada skupine tada relativno mladih autora pod vodstvom Slavka Pavešića, prvi put 
objavljena u "Školskoj knjizi" 1 979. godine pod naslovom Priručna gramatika hrvatsko­
ga književnog jezika. Ocijenjena kao knjiga koja prerasta priručničku namjenu, Grama­
tika u drugom, neizmijenjenom izdanju, 1990, izlazi pod naslovom Gramatika hrvatsko­
ga književnogjezika. Treće je izdanje, 1995, pod naslovom Hrvatska grama:ika, u mnogo 
čemu novo : i po uvodnom dijelu, koji je, napisan i već recenziran, iz političkih razloga 
u prvom izdanju morao izostati, i po doradi teksta u znanstvenom i stručnom smislu, i 
po kraćem i primjerenijem naslovu knjige, a nove su i promijenjene političke, društve­
ne i povijesne okolnosti u kojima je knjiga objavljena u novostvorenoj hrvatskoj državi. 
Stoga je ovo, četvrto, izdanje one sada već davne Priručne gramatike hrvatskoga književ­
nog jezika iz 1 979. godine u isti mah i neznatno izmijenjeno drugo izdanje Hrvatske 
gramatike iz 1995. godine. 

Gramatika je namijenjena u prvom redu hrvatskoj kulturnoj javnosti, svima koji se 
služe hrvatskim jezikom i kojima je do njegove normiranosti i kulture stalo, posebno 
pak učenicima srednjih škola, studentima viših i visokih učilišta, učiteljima i profesori­
ma hrvatskoga jezika u domovini i inozemstvu, profesorima stranih jezika i svima koji 
se na bilo koji način zanimaju za hrvatski jezik. 

Težeći gramatičku problematiku obuhvatiti u svim njezinim bitnim aspektima, 
autori su, od samog početka s osloncem na novije jezikoslovne metode, nastojali što 
jednostavnije i preglednije opisati gramatički sustav suvremenoga hrvatskoga jezika. 
Tom su opisu dodani :  na uvodnome mjestu pregled razvoja hrvatskoga književnog 
jezika u povijesnom slijedu i na kraju promjene u gramatičkoj strukturi jezika tijekom 
njegova povijesnog razvoja. 

Osim ispravljenih materijalnih i tiskarskih pogrešaka, ovo se izdanje razlikuje od 
prethodnoga i po Kazalu riječi , u kojemu se navode pojedine riječi s nekim gramatič­
kim posebnostima. 

Gramatiku su izradili: 
Dragica Malić: Razvoj hrvatskoga književnog jezika; Povijesne jezične promjene 
Vesna Zečević: Fonetika i fonologija; Morfonologija (§ 1 26-204 s Eugenijom Barić) 
Slavko Pavešić: Morfologija (osim odjeljaka Mor/em, Glagoli, Morfološko-naglasni 

tipovi imenica i pridjeva) 
Mijo Lončarić: Morfem, Glagoli, Mor/ološko-naglasni tipovi imenica i pridjeva, 

Tvorba glagola 
Eugenija Barić: Tvorba riječi (osim odjeljka Tvorba glagola); § 1 26-204 u Mor/ono­

logiji s Vesnom Zečević 
Mirko Peti: Sintaksa (osim odjeljakaPredikatne kategorije, Red riječi i d ijela odjelj­

kaAtribucija, i to § 1 790- 1824 i § 1849-187 1 )  
Marija Znika: Predikatne kategorije, Red riječi, dio odjeljka Atribucija, i to  § 

1 790- 1824 i § 1 849- 1871 .  
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Kako na životu nema Slavka Pavešića, autora Morfologije, njegov je dio teksta i za 
ovo izdanje pregledao Mijo Lončarić. 

Zahvaljujemo i ovom prigodom svima koji su na bilo koji način pomogli pri izradi 
Gramatike i objavljivanju ovoga izdanja. 

Nadamo se da će ona ispuniti zadaću koja joj je namijenjena. 

U Zagrebu, travanj 1996. Autori 



KRATICE I ZNAKOVI 

A - akuzativ 
aor. - aorist 
bug. - bugarski 
crsL crkvenoslavenski 
češ. - češki 

D dativ 
dem. deminutiv 

G - genitiv 
gL - glagol, glagol ski 

grč. grčki 
hrv. hrvatski 

l - instrumental 
ie. - indoevropski 

im. imenica 
imp. imperativ 

impf. - imperfekt 
inf. - infinitiv, infinitivni 
jd. jednina 

komp. komparativ 
L - lokativ 
I. lice 

lat. latinski 
mn. množina 

m. r. - muški rod 
N nominativ 

nesyrš. nesvršeni 
O - objekt 

ob. obično, običnije 
p predikat 

pf. - perfekt 
polj. - poljski 

prasL - praslavenski 
prez. - prezent, prezentski 
pridj. pridjev 

pridj. rad. - pridjev radni 
pridj. trp. pridjev trpni 

pri!. - prilog 
rj. rjeđe 

rus. - ruski 
S subjekt 

slov. - slovenski 
srp. srpski 

sr. r. - srednji rod 

stsl. - starocrkvenoslavenski, 
staroslavenski 

svrš. - svršeni 
t. - točka 

tzv. - takozvani 
V - vokativ 

- vidi v. 
zast. 

zb. im. 
- zastarjelo 
- zbirna imenica 

ž. r. - ženski rod 
> - postaje, daje 
< - postalo od 
� - preobličuje se u 
+- - pretkazuje 

- (između dviju jezičnih 
jedinica) prema; (uz 
suglasnik) znak za dugi, 
udvojeni suglasnik 

= - jednak, isti 
/ - znak za alternaciju i za 

I I  
�ranicu jezičnih jedinica 
znak za fonološku 
transkripciju 

[J - znak za fonetsku transkripciju 
- znak za opreku (opoziciju) 

nulti fonem i morfem o 
- ispod samoglasnika označuje 

njegovu zatvorenost (y) 
- ispod suglasnika označuje 

njegovu slogotvomost (0, a 
ispod znaka za poluglas 
njegovu jaku varijantu (1,> "') 
iznad samoglasnika označuje 
dugi samoglasnik 
ispred nekog jezičnog oblika 
označuje njegovu znanstvenu 
pre tpostav ljenost 
(suponiranost) ili 
nepotvrđenost 

, - uz suglasnik označuje 
njegovu palatalnost 
kratkosilazni naglasak 
kratkouzlazni naglasak 

� - dugosilazni naglasak 
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, - dugo uzlazni naglasak 
oznaka G mn. 

- srednja samoglasnička 
vrijednost za poluglas; 
nefonemski vokal šva 

h - meki poluglas (prednji, jer) 
h - tvrdi poluglas (stražnji, jor) 
e jat 

�,Q - nazali (nazalni ej o) 
i - neslogotvorni oblik vokala 

� alofon fonemaj, npr. 
[kral] 
znak za nepčani lateral (lj), 
npr. llepota/ 

I) velarni n [bal)ka] 

Kratice i znakovi 

n - znak za nepčani nazal (nj), 
npr./niva/ 

3 - znak za zvučni parnjak č 
(dž), npr. /svjedo3ba/ 

3 - znak za zvučni parnjak ć 
(đ), npr. /3ak/ 

;) - zvučna afrikata prema 
bezvučnom e, npr. [stri;)�ga 
vidi] 

y zvučni parnjak suglasnika 
h, npr. [stray�ga�ie] 

x - mekonepčani (velarni) h 
y jeri 



RAZVOJ HRVATSKOGA KNJIŽEVNOG 
JEZIKA 

1. PODRUETLO HRVATSKOGA JEZIKA 

Genetska pripadnost hrvatskoga jezika 

Hrvatski jezik - kao dio srednjojužnoslavenskog dijasistema spada među južno­
slavenske jezike. S njima pripada široj zajednici slavenskih jezika, a svi zajedno ulaze u 
indoevropsku jezičnu porodicu. 

Nakon raspada indoevropske jezične zajednice u razdoblju oko 2000. g. pr. n. e. 
- stvara se baltoslavenska jezična zajednica. Za njezina trajanja nastaju mnoge jezične 
osobine po koj ima se jezici slavenskih i baltičkih predaka počinju razlikovati od jezika 
ostalih indoevropskih naroda. Baltoslavenska jezična zajednica raspala se oko 
1500-1300. g. pr. n. e. Tada se stvara zasebna jezična zajednica, praslavenska. Vrijeme 
njezina trajanja i prostor koji je zauzimala nisu u znanosti precizno utvrđeni. U toj se 
zajednici začinje niz jezičnih promjena karakterističnih za dalji razvoj slavenskih jezika. 

Migracijska kretanja slavenskih plemena dovode do stvaranja triju velikih skupina 
slavenskih dijalekata: z a p a d n osl a ve n s k e, i s t o č n o s l av e n s k e i j u ž n o s l a­
v e n  s k e. Iz tih dijalekata razvili su se današnji s I a v e n  s k i jezici: zapadnoslavenski 
(poljski, kašupski, donjolužički, gornjo!užički, češki, slovački), istočnoslavenski (ruski, 
bjeloruski, ukrajinski, rusinski) i južnoslavenski, koj i  se dijele na zapadne i istočne. 
Južni Slaveni ostaju konačno odsječeni od ostalih Slavena prodorom Mađara u dolinu 
Tise i srednjeg Dunava (krajem 9. st.). 

Južnoslavenski jezici 

Južnoslavenski jezici nastaju iz dva ogranka j u ž n o s l a v e n  s k o g p r a j e z i k a -
zapadnoga i istočnoga. Iz zapadnoga su se razvili slovenski i srednjojužnoslavenski, a iz 
istočnoga makedonski i bugarski jezik. 

Srednjojužnoslavenski jezični dijasistem obuhvaćao je pet dijalekatskih jedinica: 
kajkavsku, čakavsku, zapadnoštokavsku, istočnoštokavsku i torlačku. Iz njih su kasni­
jim razvojem nastali hrvatski i srpski jezik, kao i jezici ostalih naroda na tom području, 
Muslimana i Crnogoraca. 

Istočnojužnoslavenski je i danas mrtav jezik s t a r o c r k v e n  o s l a v e n  s k i (ili 
s t a r o s l a v e n  s k i ili o P ć e s l a v e n  s k i k n j i ž e v n i j e z i k ). To je jezik prve slaven­
ske pismenosti i književnosti. Utemeljen je na makedonskom (dakle istočnojužnosla­
venskom) dijalektu iz okolice Soluna što su ga sveta braća Ćiril i Metod u II. polovini 
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9. st. uzela za osnovu jezika slavenskoga bogoslužj a  i starocrkvenoslavenske književno­
sti i time ga uzdigla na razinu književnoga jezika. On je još vrlo blizak praslavenskom 
jezičnom stanju, pa pomaže u njegovoj rekonstrukciji. Od ostalih slavenskih jezika 
(osobito južnoslavenskih) u najranijim fazama njihova samostalnog razvoja tek se 
neznatno razlikovao. U kasnij im stoljećima u taj se književni jezik probijaju elementi 
jezika naroda u kojih se slavensko bogoslužje zadržalo u upotrebi, te tako nastaju 
c r  k v e n  o s I a v e n  s k e r e d a k c i j e: ruska, bugarska, makedonska, srpska, hrvatska. 
Hrvatskom se redakcijom služila hrvatska glagoljička liturgijska književnost, prisutna 
je u .većoj ili manjoj mjeri u čitavoj glagoljaškoj književnoj djelatnosti, a ponešto je 
utjecala i na narodni jezik hrvatske latiničke pismenosti u prvim stoljećima njezina 
postojanja (14-16. st.). 

Hrvatski jezik 

Iz postpraslavenskog z a p a d n o j u ž n o s I a v e n  s k o g razvojnog perioda hrvat­
ski je  jezik naslijedio tri osnovne dijalekatske jedinice, odnosno skupine dijalekata ili 
n a rj e čj a: č a k av s k o, k a j  k a v s k o  i z a p a d n  o š t o k a v s ko .  

Kasnij i  jezični razvoj, negdje od  kraja 12. do  kraja 14. st., doveo j e  do velikih 
međudijalekatskih razlika i do oblikovanja niza posebnih dijalekata unutar osnovnih 
dijalekatskih jedinica. Od 15. st. dolazi do velikih migracija stanovništva, izazvanih 
turskim osvajanjima. One su znatno poremetile predmigracijski raspored hrvatskih 
dijalekata. Kajkavski, čakavski i zapadnoštokavski u velikoj su mjeri potisnuti sa svojih 
nekadašnjih prostora na račun istočnoštokavske zone. U štokavskim dijalektima došlo 
je do podjele na n o v o š t o k av s k e  i s t a r o š t o k a v s k e. 

Današnji hrvatski jezik sastoji se od tri n a rj e čj a: č a k a  v s  k o  g a, k aj k a  v s k o  
g a i š t o k a v s k o g a, od kojih najveće područje zauzima štokavsko narječje. Podloga 
suvremenom hrvatskom književnom jeziku su novoštokavski govori, ali u njegovu 
razvoju sudjelovali su i svi ostali (čakavsko i kajkavsko narječje, te staro štokavski 
slavonski i istočnobosanski dijalekt). 

2. POVIJESNI PREGLED OBLIKOVANJA 
HRVATSKOGA KNJIŽEVNOG JEZIKA 

a. PITO razdoblje: od početaka pismenosti do kraja 14. stoljeća 

a) Počeci pismenosti 

Na razmeđu Zapada i Istoka 

Počeci hrvatske pismenosti uvjetovani su povijesnim i zemljopisnim položajem 
Hrvatske na razmeđu latinsko-germanskoga i grčko-bizantskoga političkog, civilizacij­
skog i vjerskog utjecajnog područja. Dvojnost njihova utjecaja ostavila je trajan trag u 
specifičnom razvoju hrvatske kulture. 

Jedan od bitnih elemenata hrvatske kulturne posebnosti jest gotovo tisućugodiš­
nje supostojanje slavenskoga i latinskoga bogoslužja na području rimske crkve i s time 
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u vezi upotreba hrvatskog narodnog jezika u javnom životu uz službeni latinski od 
najranijeg razdoblja hrvatske pismenosti. Povijesna istraživanja pokazuju da je upravo 
sukob političkih interesa Zapada i Istoka, od samih početaka hrvatske državnosti 
usmjeren na to granično područje, uvjetovao specifičnost njegova razvoja. Hrvatska se 
država oblikovala u okvirima Franačkoga Carstva i na taj je način došla pod jurisdikciju 
zapadne crkve (najprije akvilejskel, a zatim rimske) i pod njezin kulturni utjecaj. Izvan 
granica tadašnje hrvatske države ostali su gradovi i otoci bizantske provincije (teme) 
Dalmacije2, koji su bili pod jurisdikcijom istočne (carigradske) crkve sve do 10. st., kad 
su i oni pripali rimskoj crkvi. 

Oba ta po mnogo čemu oprečna povijesna elementa (franački i bizantski) mogla 
su inicirati klicu praktične vjerske upotrebe narodnoga jezika i time pružiti oslonac 
njegovu tisućugodišnjem opstanku na kasnijem području latinaški stroge rimske crkve. 
Akvilejska je crkva radi širenja kršćanstva dopuštala u praktičnoj misionarskoj vjerskoj 
djelatnosti upotrebu tzv. vulgarnih, tj. narodnih jezika. S druge strane, istočna se crkva 
ni načelno nije protivila punoj primjeni narodnih jezika u crkvi. Na temelju povijesnih 
izvora može se zaključiti da je postojala neka nesačuvana misionarska pismenost na 
hrvatskom jeziku već krajem 8. sL, dakle u doba franačkog patronata nad Hrvatima. 
Ali pravi početak pismenosti u Hrvata veže se uz pojavu slavenskoga bogoslužja i s njim 
povezane crkvenoslavenske književne djelatnosti. To se slavensko bogoslužje vjerojat­
no pojavilo najprije u gradovima i na otocima bizantske Dalmacije, dakle izvan granica 
tadašnje hrvatske države, koja je u to doba već bila pod jurisdikcijom rimske crkve. Ti 
su gradovi i otoci, zbog spomenutog stava bizantske crkve prema upotrebi narodnih 
jezika u vjerskom djelovanju, mogli krajem 9. st. postati utočišta iz Moravske progna­
nih Ćirilovih i Metodovih učenika i izvorišta širenja slavenskoga bogoslužja  i glagoljice 
kao medija njegove pismenosti u hrvatskom zaleđu tada još pretežno romanskih dal­
matinskih gradova. Prvi stvarni dokumenti o postojanju slavenskoga bogoslužja i po­
sebnog pisma kojim se ono služilo u Hrvata potječu iz 925-926. godine (papinska 
pisma, zaključci splitskih crkvenih sabora), kad su već i dalmatinski gradovi bili pod 
rimskom crkvenom upravom. Ti dokumenti upućuju upravo na područja bizantskih 
dalmatinskih gradova kao na izvorišta glagoljaštva. Time se mijenja uvriježeno mišlje­
nje o vezanosti glagoljaštva samo na istarsko-kvarnersko-sjevernodalmatinsko područ­
je. Glagoljaštvo ne samo da je bilo prisu tno u gradovima srednje i južne Dalmacije, što 
se često osporavalo, nego se najvjerojatnij e  upravo s tog područja širilo na sjeveroza­
pad. 

Pismo 

Hrvatski je jezik od početaka pismenosti zapisivan trima pismima: l a t i n i c o m, 
gl a g o  lj i c o m  i z a p a d  n o m ć i r  i l i c o  m. U najstarijim službenim latinskim zapisi­
ma javljaju se hrvatska imena i pojedine riječi zapisane latiničkim pismom. Cjeloviti 
tekstovi na hrvatskom jeziku pisani latinicom poznati su tek iz 14. sl. Slavensko bogo­
služje i crkvenoslavenska književnost donose sa sobom svoja dva pisma najprije 
glagoljicu, a zatim i ćirilicu zapadnog, bosansko-hrvatskog tipa, zvanu bosančica. Gla-

I U dogmatskom sukobu izmedu Rima i Akvileje, do kojega je došlo u 6: st., Akvilejska se biskupija 
proglasila patrijarhatom i postala trećim kršćanskim središtem, pod čijom je crkvenom upravom bilo Franačko 
Carstvo, a s njime i naši krajevi. U 2. pol. 9. st. hrvatski knez Branimir priznaje rimsku crkvenu jurisdikciju. 

1 Bizantska tema Dalmacija obuhvaćala je u 9-10. st. Kvarnersko i Zadarsko otočje i uski primorski pojas 
s gradom Zadrom i okolicom (Donja Dalmacija) te gradove Trogir, Split, otoke Čiovo, Drvenik, Vis, 
Dubrovačko primorje i grad Dubrovnik, Kotor, Buđvu, Bar i Ulcinj (Gornja Dalmacija). 
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goljica se stoljećima zadržava u jugozapadnim hrvatskim krajevima, a bosančica se 
udomaćila na jugoistočnima i u susjednoj Bosni, na područjima zahvaćenima osvajanji­
ma bizantskoga cara Manuela Komnena u drugoj polovini 12. st. i njegovom borbom 
protiv bogumiiske hereze. Ćirilica je, kao pismo slično grčkomu, bizantskim vlastima 
bila prihvatljivija od glagoljice. 

Najstarijijezični spomenici 

Najstariji, u odlomcima sačuvani tekstovi crkvenoslavenske književne djelatnosti u 
Hrvata nisu stariji od kraja 10. ili početka 11. st. Jezik je tih spomenika c r  k v e n  o s l a -
v e n  s k i h r v  a t s k e r e d a k c  i j  e, tj. onaj slavenski jezik koji je djelovanjem ćirilome­
todske misije postao sredstvom zajedničke slavenske crkvene književnosti i u koji je 
postupno prodirao živ narodni govor. 

Prvi spomenici h r v a t s k o g a  n a r o d n o g  j e z i k a  sporadični su - uglavnom 
glagoljički - zapisi i natpisi u kamenu, također ne stariji od 11. st., a najpoznatija je 
medu njima Baščanska ploča, darovnica hrvatskoga kralja Zvonimira opatiji sv. Lucije 
u Jurandvoru kod Baške na Krku, u kamen uklesana oko 1 100. godine. Od tada živa 
hrvatska narodna riječ (više ili manje protkana crkvenoslavizmima kao elementima 
učenosti i višega stila) postaje sredstvom pismenog izražavanja, osobito u dokumenti­
ma praktičnog značaja, i postupno se probija na ona podrqčja pisane riječi koja je u 
dotadašnjem hrvatskom javnom, kulturnom i vjerskom životu pokrivao službeni latin­
ski (u Dalmaciji i mletački talijanski) i crkvenoslavenski hrvatske redakcije. U uspored­
bi s drugim evropskim jezicima hrvatski se jezik odlikuje vrlo ranim prodorom žive 
narodne riječi u pisanu praksu namijenjenu javnoj upotrebi. 

b) Razdoblje 13-14. st. 

Zaokret prema zapadnoj duhovnoj sferi 

U ranom srednjem vijeku rimska se crkva uglavnom protivila slavenskom bogo­
služju i njemu pripadnim pismima i u nekoliko ih je navrata nastojala što više ograničiti. 
Ali polovinom 13. st., nakon dvaju papinskih odobrenja slavenskoga bogoslužja (za 
područje senjske biskupije 1248, a za djelatnost omišaljskih benediktinaca 1252) nastu­
pa značajan preokret u razvoju glagoljice i glagoljaške književnosti u Hrvata. Tada 
među glagoljašima dolazi do obnavljanja književne i vjerske djelatnosti. Ponovo se 
prevode i prerađuju osnovne crkvene knjige, sada prema latinskim izvorima i jezikom 
koji se sve više približava živom narodnom jeziku, osobito u tekstovima koji nemaju 
strogu liturgijsku namjenu. Za razliku od crkvenoslavenske književne djelatnosti u 
drugim zemljama, vezane u to doba uz istočnu crkvu i više društvene slojeve, hrvatska 
je srednjovjekovna književnost bila izrazitije pučka. U skladu s tom svojom usmjereno­
šću birala je književne vrste i teme, sti!skoizražajna sredstva i, u prvom redu, jezik, 
blizak i razumljiv puku. 

Tu književnu i jezičnu obnovu prati i oblikovanje novog tipa hrvatske (tzv. uglate) 
glagoljice i reforma glagoljičkoga pravopisa u smislu funkcionainoga pojednostavnjiva­
nja i rasterećivanja glagoljičkoga grafijskog sustava. 

Iz 13. st. ima malo sačuvanih spomenika. Prvi opsežni spomenici hrvatske pisme­
nosti - razni glagoljički liturgijski i neliturgijski kodeksi s jedne strane, a s druge prvi 
latinički spomenici na narodnom jeziku - potječu iz 14. st. Dok su se do 14. st. 
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narodnim jezikom (protkanim crkvenoslavizmima) odlikovali uglavnom pravni spome­
nici, u 14. st. hrvatski narodni jezik prodire i u vjersku i crkvenu književnost. Time on 
postaje i retoričko i pjesničko izražajno sredstvo. U književnu djelatnost, najšire shva­
ćenu, hrvatski narodni jezik prodire gotovo istodobno na područjima latinskog i crkve­
noslavenskog liturgijskog jezika, tj. i u latinaškoj i u glagoljaškoj kulturnoj sredini. I na 
latinici i na glagoljici nastaje niz različitih djela na narodnom jeziku, namijenjenih 
crkvenoj i samostanskoj upotrebi i djelovanju svećenstva među pukom, a javljaju se i 
prvi naši pjesnički tekstovi. Tome su pridonijele promijenjene prilike u katoličkoj crkvi 
od 13. st. naovamo, a ona je u to doba u hrvatskim zemljama jedini nosilac kulturnih 
nastojanja. Do toga vremena crkva je među Hrvatima djelovala pomoću dvaju jezičnih 
i kulturnih medija - s jedne strane dominantnog latinskog i latinaškog, a s druge strane 
crkvenoslavenskog i glagoljaškog, uglavnom potiskivanog, ali uporno otpornog. S vre­
menom latinaška crkva sve jasnije osjeća nedovoljnost latinskoga jezika u djelovanju 
među hrvatskim pukom, koji postaje dominantan i u ranije pretežno romanskim dal­
matinskim i primorskim gradovima. Stoga se djela namijenjena nižem svećenstvu, 
redovništvu i puku počinju prevoditi na hrvatski jezik. Ali dok je u latinaškoj sredini 
narodni jezik ušao u književnost uglavnom izravno, u glagoljaškoj, gdje je crkvenosla­
venska tradicija bila još živa, a srodnost književnog i narodnog jezika znatna, dolazi do 
postupnog prilagođivanja toga književnog jezika narodnom. 

e) Opća obilježja prvoga razdoblja 

U prvom razdoblju oblikovanja hrvatskoga književnog jezika kao sredstva javne i 
književne upotrebe začele su se neke crte koje će obilježavati razvoj hrvatskoga jezika 
kroz stoljeća, sve do naših dana. U tom se razvojnom tijeku kraj 14. st. smatra granič­
nom vremenskom odrednicom iz više razloga. 

S jezičnopovijesnoga gledišta kraj 14. st. prijelazno je doba u razvoju hrvatskoga 
jezika. Do tog vremena oblikovali su se njegovi dijalekti s fonološkim sustavima na 
kojima se i danas zasnivaju i s ostalim svojim bitnim osobinama. Burno migracijsko 
razdoblje koje je uslijedilo, izazvano povijesnim činiteljima, bitno je izmijenilo prostor­
nu sliku tih dijalekata, njihov razmještaj, ali ne i njihove osnovne značajke. 

Kraj 14. st. prijelomno je razdoblje i s književnopovijesnoga gledišta. To je period 
najživlje glagoljaške djelatnosti zasnovane na novim smjernicama (tematskim, stilsko­
izražajnim, jezičnim), koje su izazvala lokalna papinska odobrenja slavenskoga bogo­
služja polovinom 13. st. Tada je glagoljaška književnost doživjela renesansu i potpun 
zaokret prema zapadnoj duhovnoj sferi, a u njezinu se jeziku povećao udio elemenata 
narodnoga jezika. Kasnija glagoljaška djelatnost samo je produžetak toga rada. Od 
polovice do kraja 14. st. nastaju i prva poznata opsežrilia djela hrvatske latiničke 
književnosti (Red i zakon zadarskih dominikanki iz 1345 , Sibenska molitva, Cantilena 
pro sabatho i Odlomak Korčulanskoga lekcionara iz zadnjih desetljeća 14. st., zatim 
knjiga prijevodne proze Žića svetih otaca, nastala u 14. st., a prepisana krajem 15.  sve 
djela pisana čakavštinom, te Vatikanski hrvatski molitvenik dubrovačke provenijencije, 
pisan dubrovačkom štokavštinom s tragovima čakavske matice iz koje je prepisan). 

Do kraja 14. st. dovršeno je i oblikovanje hrvatskoga tipa ugla te glagoljice. Isto­
dobno latinica snažno prodire na sve razine hrvatske pismenosti. Od tada ona supostoji 
uz glagoljitu (i prostorno ograničeniju ćirilicu) kao ravnopravno pismo hrvatske pisme­
nosti, a u kasnijim stoljećima sve se intenzivnije nameće javnoj upotrebi. 
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Hrvatski jezik do kraja 14. st. prodire u sva područja javne i književne djelatnosti. 
Hrvatska pismenost iz toga prvog razdoblja počela je već razlikovati stilove prema 
namjeni teksta. Razlikuje se stil javnopravnih i privatnopravnih dokumenata od stila 
općinskih i gradskih statuta i redovničkih pravilnika, a oblikuje se i literarni pjesnički i 
prozni stil. 

Poticaji međudijalekatskom prožimanju 

Pisanje knjiga bila je u srednjem vijeku rijetka i cijenjena djelatnost. Malobrojnost 
knjiga za vjersku i vjerskopoučnu djelatnost i potražnja za pisanom riječju uvjetovale su 
kolanje djela na narodnom jeziku i na hrvatskoj crkvenoslavenskoj jezičnoj redakciji, 
iako su bila pisana različitom grafijom (glagoljicom, ćirilicom, latinicom) i jezikom s 
različitom dijalekatskom osnovom. Ta su djela kružila, izmjenjivala se, prepisivala, 
prerađivala bez obzira na upravne i državne granice. Prepisivanjem (i prerađivanjem -
jer često je to bio jedan te isti postupak) u osnovnu strukturu teksta unosili su se jezični 
elementi kraja u kojem se tekst prepisivao, i takav je tekst kretao dalje, postajao izvor 
novih prijepisa, obogaćenih novim jezičnim elementima. Na taj je način izmjena tek­
stova u tom najranijem razdoblju otvorila put međudijalekatskom prožimanju, odnos­
no miješanju elemenata raznih dijalekata u jeziku koji se razvijao u jezik hrvatske 
književnosti i ostalih područja pisane riječi. Takav stav prema jeziku javne upotrebe, u 
kojem se pored osnovne dijalekatske strukture mogu naći i elementi ostalih dijalekata 
kao pripadnika u osnovi istoga jezika, ostao je temelj hrvatskoga književnog jezika kroz 
stoljeća. Osobito se to ogleda u jeziku stare dubrovačke književnosti, koji je, premda 
štokavski, u početku bio pod snažnim čakavskim utjecajem. To su uvjetovali čakavski 
predlošci vjerskih tekstova, ali i osobne veze dubrovačkih pisaca s dalmatinskim čakav­
skim pjesnicima. Čakavski su elementi ostali sastavni dio dubrovačkoga književnog 
jezika do u 17. st. i imali su izrazito stilsko obilježje. 

Povezanost hrvatskih kulturnih
'
sredina 

Kruženje i prepisivanje književnih djela bez obzira na pismo kojim su pisana 
pokazuje da je i u latinaškoj i u slavenskoj bogoslužnoj i kulturnoj sferi bilo ljudi koji su 
znali barem dva, ako ne i sva tri nacionalna pisma. To znači da su između tih hrvatskih 
bogoslužnih i kulturnih sfera postojali međusobni dodiri i suradnja, prije negoli netrpe­
ljivost o kojoj se u našoj starijoj historiografiji dosta govorilo. Tu povezanost potvrđuju 
ne samo mnogi sastavci istoga podrijetla, prepisani iz istih predložaka, u glagoljičkim, 
ćiriličkim i latiničkim rukopisima, nego i stanovit postotak crkvenoslavizama u latinič­
kim tekstovima. Novija je jezikoslovna spoznaja da se jezik stare hrvatske pismenosti i 
književnosti - bez obzira na pismo kojim je pisana - razvijao kao jedan književni jezik. 

Težnja za jezičnom čistoćom 

Jedna od znakovitih crta hrvatskoga književnog jezika, koja se javlja već u tom 
prvom njegovu razvojnom razdoblju, a obilježava ga sve do u naše dane, jest obraćanje 
pažnje jezičnoj čistoći u djelima književnog značaja, osobito u pjesničkim ostvarenjima. 
Ta težnja za jezičnom čistoćom ogleda se u oblikovanju književnojezičnog izraza samo 
na osnovi domaćih izražajnih sredstava, uz izbjegavanje stranih utjecaja. Međutim, 
dokumenti javne upotrebe, pa čak i djela namijenjena crkvi, od najranijih su vremena 
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otvoreniji stranim (najčešće romanskim) utjecajima, osobito u sintaksi i leksiku. Utje­
caji dalmatskoga supstrata, latinske i talijanske književnosti i kulture i mletačke uprave 
ostavili su duboke tragove u načinu izražavanja pohrvaćenoga gradskog stanovništva. 
Tako je npr. terminologija, i crkvena, i pravno-upravna i ona za predmete i pojave iz 
svakodnevnoga života, u našoj najstarijoj pismenosti izrazito romanska. Nasuprot to­
me, u našim prvim pjesničkim tekstovima tih stranih utjecaja ili uopće nema ili su 
sasvim neznatni. S druge strane, crkvenoslavenske se crte, kao crte srodnoga i vjerskom 
upotrebom posvećenoga jezika, ni u latinaškoj sredini nisu osjećale kao tuđe. One su 
imale ugled izgrađenoga književnog jezika, koji se zapravo smatrao starijim tipom 
vlastitoga jezika, i upotrebljavale su se s izrazitom stilskom namjenom - za postizava­
nje dojma učenosti i višega stila. 

Čakavsko narječje - osnova najstarijega hrvatskoga književnog jezika 

U skladu s geopolitičkim smještajem najranijih središta hrvatske državnosti, a 
time i središta pismenosti, osnova prvoga hrvatskog jezika javne upotrebe bilo je 
čakavsko narječje. Taj jezik nije imao sva obilježja koja su svojstvena današnjem 
jezičnom standardu, nego je bio onakav kakav je u ono doba mogao biti: zasnivao 
se na dijalektu kraja u kojem je pojedini spomenik nastao, ali ga već obilježavaju i 
prva književnojezična i standardizacijska nastojanja. U tim su nastojanjima znača­
jan udio imali tzv. crkvenoslavizmi i one jezične crte koje su posljedica najstarijih 
međudijalekatskih prožimanja. 

Hrvatsko ime jezika 

Za jezik hrvatske pismenosti i književnosti već je u 14. st. zabilježeno ime "jezika 
hrvackoga i, (Istarski razvod 13253). U kasnijem razvoju čakavsko narječje prepušta 
svoje prvenstvo u oblikovanju hrvatskoga književnog jezika ostalim našim narječjima, 
ali u čitavu njegovu kasnijem razvoju ostaje stalno prisutna svijest o jeziku hrvatskoga 
imena. Kad se u izmijenjenim povijesnim okolnostima javljaju drugi nazivi za hrvatski 
jezik (slovjenski, slovinski, dalmatinski, bosanski, ilirički, ilirski i dr.), uvijek ostaje 
prisutna tradicijom sačuvana svijest o hrvatskom zajedništvu i o pripadnosti hrvatskih 
narječja jednom jeziku. 

b. Drugo razdoblje: 15-16. st. 

a) 15. st. - svjesno prevladavanje dijalekatskih granica 

15. st., doba cvata kasne hrvatske srednjovjekovne književnosti i prvih početaka 
hrvatske svjetovne književnosti, širom otvara vrata miješanju raznorodnih dijalekatskih 
elemenata. Ono se ostvaruje u nekoliko pravaca, ovisno o političkim prilikama i tijekovima 
razvoja hrvatske književnosti. 

, Neki izdavači glagoljičku kraticu godine nastanka Istarskoga razvoda čitaju 1275. 
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Crkvenoslavensko-čakavski amalgam 

Uz sve izrazitije okretanje hrvatske glagoljaške književne djelatnosti zapadnoj 
književnosti sve se više razbija jezična struktura crkvenoslavenskih tekstova, osobito 
onih neliturgijskoga kataktera. Pisci tih tekstova iz razumljivih su vjerskopoučnih 
pobuda težili što širem krugu čitatelja i nastojah im svoja djela jezično približiti, te lj 
njih unose elemente žive narodne čakavštine. Takav jezik, koji je spoj crkvenoslaven­
ske osnove i čakavskih elemenata, zastupljenih od teksta do teksta u različitim omjeri­
ma, još dugo obilježava neliturgijske glago lj ičke tekstove nastale na čakavskom tlu. U 
liturgijskoj glagoljaškoj književnosti i dalje se upotrebljava crkvenoslavenski jezik 
hrvatske redakcije, premda i on, pod utjecajem narodnih jezičnih elemenata, gubi 
svoju sustavnu dosljednost. 

Narodni jezik protkan crkvenoslavizmima 

Djela pisana latinicom i narodnirn jezikom, namijenjena dušobrižničkoj i vjerničkoj 
praksi, i na čakavskom su tlu i u Dubrovniku sve češća. Pritom se u djelima pisanima 
čakavštinom i dalje nalaze poneki crkveno slavenski elementi kao obilježja višega stila, a u 
djelima pisanima dubrovačkom štokavštinom i čakavski i crkvenoslavenski. 

Isprepletanje svih triju hrvatskih natječja 

Do najzanimljivije i najdalekosežnije pojave u hrvatskom književnojezičnom ra­
zvojnom procesu 15. st. došlo je na području glagoljaške književnosti u kontinentalnom 
dijelu Hrvatske, na graničnim dijalekatskim područjima u Istri i u kraju južno od 
Kupe. Već od prvih desetljeća 15. st. u glagoljaškirn neliturgijskim tekstovima tih 
područja javlja se znatan broj k a j k a v i z a m a (sporadično i š t o k a v i z a m a) u 
osnovnoj č a k a  v s  k o j  strukturi (protkanoj c r  k v e  n o  s I a v e  n s k i  m elementima). 
To prepletanje raznorodnih dijalekatskih elemenata rezultat je, s jedne strane, utjecaja 
narodnih govora na tim graničnim dijalekatskim područjima, a s druge strane nastoja­
nja hrvatskih glagoljaša da prevladaju dijalekatske granice i podvojenost, da svoja djela 
učine razumljivima i prihvatljivima na što većem prostoru, a svojoj djelatnosti osiguraju 
što širi doseg. Na taj je način stvoren osebujan književni jezik s osnovnom čakavskom 
strukturom, kojemu su kajkavske crte imale omogućiti što širi djelokrug, a crkvenosla­
venske su ga povezivale s višestoljetnom tradicijom pismenosti. 

Premda do pojave kajkavizama (sporadično i štokavizama) u čakavsko-crkveno­
slavenskim glagoljaškim tekstovima dolazi u 15. st., kada se znatno povećava broj 
međudijaiekatskih razlika, ta se inodijalekatska komponenta uglavnom svodi na uspo­
rednu (kontaktnu) sinonimiku, tj. na tumačenje neke riječi jednoga dijalekta njezinom 
istoznačnicom iz drugoga. To znači da su se leksičke razlike u to doba smatrale 
osnovnom preprekom razumljivosti književnoga djela i upotrebljivosti književnoga 
jezika na širem prostoru. 

. 

Začeci stvaranja jedinstvenoga hrvatskoga književnogjezika - upotreba 
narodnogjezika na svim društvenim razinama 

Stvorile su se dvije zone glagoljaških čakavsko-kajkavskih tekstova: zapadna, u 
istočnoj i sjevernoj Istri (s manjim brojem kajkavizama), i istočna, koja se uglavnom 
podudara sa zrinsko-frankopanskim posjedima na potezu Vinodol-Gacka-Mo-
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druš-Pokuplje S Ozljem kao kulturnim središtem (s više kajkavizama i sporadičnom 
pojavom štokavizama). Između tih zona Vinodol je odigrao važnu posredničku 
ulogu. Nastojanje hrvatskih glagoljaša na stvaranju široko prihvatljivoga književnog 
jezika, osobito izrazito u ovoj drugoj, istočnoj zoni, naišlo je na podršku i potporu 
zrinsko-frankopanske velikaške uprave. Ona je u svojim središtima omogućavala 
književnu i kulturnu djelatnost što je postala izvorištem višestoljetnih neprekinutih 
napora u ovom dijelu Hrvalske oko stvaranja jedinstvenoga hrvatskoga književnog 
jezika. To je ujedno i područje na kojemu je hrvatski jezik postao sredstvom 
pismenog privatnog i javnog općenja na svim društvenim razinama. Na podršku i 
potporu velikaške sredine djelovanju hrvatskih glagoljaša ukazuje i tematika glago­
ljaških neliturgijskih kodeksa. U njima se javljaju prvi glagoljaški tekstovi svjetov­
nog sadržaja (npr. Rumanac trojski, Aleksandrida i dr.), a bogatstvo njihove temati­
ke izraz je društvene i kulturne izgrađenosti te sredine, u kojoj i za koju su nastajali. 

Težnja za jedinstvom književnoga jezika zasnovanoga na zajedništvu raznoro­
dnih dijalekatskih elemenata stoljećima će obilježavati književnojezičnu djelatnost 
pisaca kontinentalne Hrvatske. Ta težnja traje do u 18.  st., a njezinom se evoluci­
jom otvaraju novi vidici, koji su kasnije omogućili uvodenje jedinstvenoga književ­
nog jezika, iako na drugim osnovama. Ona označava i početak višestoljetnih nasto­
janja da se prekoračivanjem dijalekatskih granica i otvaranjem širih prostora 
književnoj djelatnosti omogući bar duhovno povezivanje svih hrvatskih pokrajina, 
onoga što je već Zoranić nazvao našom "rasutom bašćinom". Tu se domovinska 
svijest suprotstavlja regionalnoj, uvjetovanoj povijesnim okolnostima, centripetalne 
duhovne snage centrifugalnim političkim i gospodarskim tendencijama što stoljeći­
ma obilježavaju život Hrvatske. 

Pojava tiska 

U Hrvata se, usprkos nepovoljnim povijesnim okolnostima, tisak javlja vrlo rano. 
Godine 1483 .  objavljen je prvo tisak glagoljičkoga misala (vjerojatno u Modrušu), 1490. 
ili 1491. prvotisak glagoljičkoga brevijara u Kosinju, a 1494. glagoljički misal u Senju. 
Senjska glagoljaška tiskara aktivno radi još u prvom deset/jeću 16. st., a oko 1530. radi 
glagoljaška tiskara u Rijeci. Istovremeno tiskaju se hrvatska glagoljička i latinička djela 
namijenjena crkvi i u Veneciji. Prvo hrvatsko datirano latiničko djelo je Lekcionar 
Bernardina Splićanina, objavljen u Veneciji 1495. Bez datacije i mjesta izdanja je prvi 
hrvatski tiskani molitvenik, namijenjen dubrovačkim redovnicama, za koji se pretpo­
stavlja da je tiskan u Dubrovniku i da je možda znatno stariji od Bernardinova lekciona­
ra. Godine 1512. objavljen je u Veneciji prvi misal zapadnoga obreda na bosančici. 
1521 . tiskano je prvo hrvatsko djelo svjetovne namjene i sadržaja - Marulićeva Judita. 

Pojava tiska ima znatnu ulogu u razvoju književnoga jezika. Za razliku od rukopi­
snog medija, koji lako postoji u koegzistenciji mnoštva malih komunikacijskih sustava, 
tisak svojim širim prostornim i vremenskim dosegom daje poticaj spajanju tih malih 
sustava u veće cjeline, tj. djeluje u smislu ujednačavanja književnojezičnog izraza na 
svim razinama (grafijskoj, ortografskoj, jezičnoj). 
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b) 16. st. - književnost na sva tri narječja, nastavak medudijalekatskih veza 

Regionalna razdrobljenost 

Na 16. st. obično se gleda kao na stoljeće potpune regionalne razdrobljenosti i 
gubitka veza među pojedinim hrvatskim pokrajinama, što su ih izazvala povijesna 
zbivanja, i kao na stoljeće u koje pada začetak odjelitih hrvatskih pokrajinskih književ­
nosti. Po tome zaključujući, to bi stoljeće imalo biti najkritičnije u hrvatskoj književno­
jezičnoj povijesti. S jezičnopovijesnoga gledišta slika ipak nije tako crna kao što se na 
temelju vanjskih pokazatelja može činiti. Istina je da su ratna i politička zbivanja 
uvjetovala regionalnu razdrobljenost hrvatskih krajeva, poremetila kontinuitet kultur­
nog i književnog razvoja, razbila jedinstvo i onog tankog sloja hrvatske čitateljske 
publike, učinila sva tri hrvatska narječja medijem književnog izražavanja, dovela do 
povlačenja glagoljaša na sve uži zemljopisni prostor, a glagoljicu svela na ograničenu 
crkvenu i samostansku upotrebu i time otežala mogućnost nasljeđivanja književno­
jezičnoga razvoja dugog šest stoljeća. Sve veze ipak nisu zatrte. Književna ostvarenja, 
uza svu pokrajinsku odjelitost, pokazuju da je to zapravo stoljeće nastavljenih književ­
nojezičnih veza i utjecaja. Oni se, doduše, zbog povijesnih okolnosti, odvijaju na dva 
različita osnovna poteza: na jugoistočnom j u ž n o č a k a v s k o - š t o k a vs k o m  i na 
sjeverozapadnom s j e v e r  n o č a k a v s k o - k a j k a v s k o m, ali zajednička im je  svijest 
o potrebi duhovnoga povezivanja hrvatskih zemalja. 

lezik dalmatinsko-dubrovačke književnosti 

16. je stoljeće zlatni vijek svjetovne dalmatinsko-dubrovačke književnosti, pa i 
hrvatske književnosti u cjelini. Među hrvatskim književnicima od Zadra preko Splita i 
Hvara do Dubrovnika ostvaruju se osobne, književne i književnojezične veze. Za 
razliku od razdoblja 14-15. st., kada je  u dubrovačkoj pismenosti očit čakavski utjecaj, 
dobrim dijelom izazvan čakavskim predlošcima vjerskih i vjerskopoučnih djela, u 16. st. 
postoji i suprotno strujanje: iz štokavskoga Dubrovnika u čakavsku Dalmaciju. Pritom 
u obje te kulturne sredine inodijalekatski jezični elementi u književnom stvaranju 
imaju značajke pripadnosti književnom jeziku i stilske obilježenosti. 

lezik hrvatskih protestantskih pisaca 

Na potezu jug-sjever, negdje na crti Vinodol-Zagreb, i nadalje sa središtem u 
Pokuplju, nastavlja se započeto djelo hrvatskih glagoljaša iz 15. st. u oblikovanju 
jedinstvenoga književnog jezika na osnovi raznorodnih dijalekatskih elemenata. Ono 
doseže vrhunac u radu hrvatskih protestantskih pisaca, poteklih iz glagoljaške sredine, 
koji svoje stavove o jeziku, što ih grade iz govorne situacije toga graničnoga dijalekat­
skog područja i na jezičnoj tradiciji tamošnjih glagoljaša 15. st., prvi u svojim djelima 
uspijevaju jasno formulirati i javno izraziti. 

Počeci knjii.el'llosti na kajkavskom natječju 

U 16. se stoljeću u sjevernim hrvatskim stranama, sa središtima u Zagrebu i 
Varaždinu, prvi put j avlja književnost na kajkavskom narječju. Ona se, očito pod 
utjecajem zbivanja u susjednom pokupskom kraju, od samog početka nije zatvarala u 
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uske kajkavske dijalekatske okvire. U njezinu se jeziku, npr., zapostavljaju one glasov­
ne osobine koje su tipične samo za kajkavske govore, a nepoznate su štokavskima i 
čakavskima, a ima u njemu i izravnih štokavskih (i ponešto čakavskih) utjecaja. 

Tako se na svim stranama, usprkos stvarnoj političkoj podvojenosti hrvatskih 
pokrajina, očituje težnja za duhovnim zbližavanjem, za prevladavanjem dijalekatske 
rascjepkanosti u književnom stvaranju, za što širim dosegom kulturne djelatnosti. 
Stoga 1 6. st. - usprkos svim ograničenjima - ipak nije prekid ranije započetoga 
procesa ujednačavanja hrvatskoga književnog jezika. 

Doseljavanje novoštokavskoga stanovništva 

U 1 6. st. zbog turskih nadiranja dolazi do značajnih etničkih pomicanja u smjeru 
od istoka prema zapadu i od juga prema sjeveru. Hrvatsko se žiteljstvo iz pograničnih 
područja pred turskim osvajačima povlači u unutrašnjost zemlje, a na napušteno 
pogranično zemljište naseljuje se novoštokavsko ijekavsko žiteljstvo iz pokorenih pod­
ručja. Među tim novim naseljenicima bilo je mnogo srpskoga stanovništva. Njihovo 
naseljavanje hrvatskih područja započelo je već u 1 5. st., ali tada je još imalo karakter 
sporadičnih i pojedinačnih pojava. U 16 .  st., i kasnije u 17, ono postaje masovnom 
pojavom. Sa stanovništvom iz porobljenih srpskih (uglavnom zapadnih) predjela dola­
ze i njihovi svećenici i kaluđeri. Po dolasku na novo tlo oni organiziraju vjerski život i 
kulturno djelovanje nastavljajući tradiciju srednjovjekovne srpske književnosti i njezina 
više-manje crkvenoslavenskoga jezika. Međutim, narodni se govor toga doseljenog 
srpskog stanovništva, sa svojim novoštokavskim ijekavskim osobinama, uklopio u dija­
lekatski mozaik hrvatskoga jezičnog prostora i otada sudjeluje u razvoju hrvatskoga 
književnog jezika i u njegovoj standardizaciji. 

Uključivanje Bosne u hrvatski književnojezični razvoj 

Nakon propadanja srednjovjekovne bosanske države i zatiranja starih političkih 
granica uslijed turskih osvajanja, osnovno obilježje kulturne, etničke, a poslije i naci­
onalne identifikacije u Bosni postaje vjerska pripadnost. 16 .  je stoljeće vrijeme uključi­
vanja katoličkih predjela porobljene Bosne u hrvatski književnojezični razvoj. U tome 
je značajnu ulogu odigrala franjevačka redodržava Bosna Srebrna, koja se u 1 6. st. 
proširila na sve hrvatske krajeve pod Turcima, te je osim Bosne i Hercegovine obuhva­
ćala Slavoniju i dijelove Dalmacije. Iako u 1 6. st. na tom području još nema uvjeta za 
književni rad, vjerskim se djelovanjem bosansko-hercegovačkih franjevaca pismo ne­
kadašnje srednjovjekovne bosanske države b o s a n č i c a širi kao općeprihvaćeni me­
dij pismenog izražavanja na čitavom području njihove redodržave, a njihov jezik spon­
tano poprima neke naddijalekatske osobine. 

Začec; hrvatskoga jezikoslovlja 

U ovom drugom razvojnom razdoblju hrvatski jezik prvi put postaje sadržajem 
jezikoslovnih djela, u prvom redu rječnika, i na taj način ulazi u evropski jezikoslovni 
kontekst. Iz 1 5-16. st. poznato je nekoliko rukopisnih višejezičnih rječnika praktične 
namjene (uglavnom za konverzacijsku svrhu i trgovačke potrebe), nastalih u raznim 
evropskim zemljama, u kojima su zabilježene i neke hrvatske riječi. Prvi tiskani rječnik· 
u kojemu se pojavljuju hrvatske riječi mali je talijansko-hrvatski rječnik sa 328 hrvat-
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skih riječi i nešto konverzacijske građe (svega 8 stranica), koji se pripisuje Petru Lupisu 
Valentianu, a tiskan je vjerojatno u Ankoni 1 528. Zatim slijedi četverojezični rječnik 
Dictionarium quatuor linguarum, videlicet germanicae, latinae, illyricae qua e vulgo sela­
von ica appellatur, et italicae sive hetruscae Nijemca Hyeronimusa Megisera, kojemu je 
prvo izdanje izišlo u Gracu 1 592. i u kojemu je pod "sclavonica lingua" uglavnom 
slovenski leksik, ali ima i hrvatskih riječi s posebnom oznakom "cr(oatice)". 

Na samom kraju ovoga razdoblja, godine 1 595, objavljen je u Veneciji prvi pravi 
samostalno tiskan hrvatski rječnik, i to hrvatskoga autora - Dietionarium quinque 
nobilissimarum Europae linguarum, Latinae, Italieae, Germanicae, Dalmatieae et Unga­
ricae Šibenčanina Fausta Vrančića. U njemu se ogleda najvažnija jezična tendencija 
toga razdoblja - međudijalekatsko prožimanje u književnom jeziku. Taj je rječnik 
prvenstveno rječnik čakavštine, ali ima u njemu i štokavskih i ponešto kajkavskih riječi. 
Njegov autor svoj jezik, što ga naziva dalmatinskim, smatra najljepšim među slaven­
skim jezicima i kaže da se govori od Jadranskoga mora do Drave i Dunava. U drugom 
i nadopunjenom izdanju toga rječnika (1605), što ga je uz Vrančićevu suradnju izradio 
praški benediktinac Petar Lodereker, dodavši mu i poljska i češka tumačenja, latinski 
se naziv dalmatinskoga jezika izričito tumači kao hrvatski jezik. 

c. Treće razdoblje: 17. st. i prva polovina 18. st. - prvenstvo 
štokavštine u ulozi hrvatskoga književnog jezika; oblikovanje 
kajkavske književne koine 

1 7. st. i prva polovina 18. znače novo razdoblje u razvoju hrvatske književnosti i 
njezina jezika. To je doba zamiranja književnoga i kulturnoga rada u dalmatinskim 
gradovima pod mletačkom upravom, doba sve oskudnijega materijalnog i kulturnog 
stanja na područjima pod Turcima, doba protureformacije i katoličke obnove, u kojoj 
prednjači isusovački red i koja za svoj obnovljeni vjerskopoučni rad među pukom 
ponovo traži što šire prihvatljiv i razumljiv književni jezik. Postupno povlačenje Turaka 
ostavlja za sobom nove prostore za širenje književnoga i kulturnoga djelovanja. 

To je i doba nastanka naših prvih gramatika i pojačanoga leksikografskog rada, 
doba teorijskih i praktičnih pokušaja na stvaranju jedinstvenoga književnog jezika. 
Usprkos pokrajinskim i neodređenim općim nazivima što se sve češće javljaju kao ime 
hrvatskoga jezika (slovinski, slovjenski, dalmatinski, ilirski i dr.), traje neprekidna 
svijest svih hrvatskih krajeva i dijalekata o pripadnosti jednom jeziku -i o potrebi 
njegova ujednačavanja. Pritom se sve češće izražava načelo o potrebi stvaranja jedin­
stvenoga književnog jezika na temelju najraširenijega narodnoga govora i sve jasnijom 
biva svijest da je taj najrašireniji narodni govor štokavština. 

P",a h",atska gramatika - 1604. 

Na samom početku ovoga razvojnog razdoblja hrvatskoga književnog jezika nasta­
je i njegova prva gramatika - Institutionum linguae illyricae libri duo Pažanin a Bartola 
Kašića, objavljena u Rimu g. 1604. To je gramatika jezika dotadašnje hrvatske pisme­
nosti i književnosti. Osnova joj je čakavska, ali u njoj ima i štokavskih elemenata. 
Kasnije je njezin autor, na svojim misionarskim putovanjima u krajeve pod Turcima i u 
Dubrovnik, spoznao da je štokavsko narječje najraširenije među našim narodnim 
govorima i da bi bilo najpogodnije kao osnova književnoga jezika. 
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Bartol Kašić je i autor prvog poznatog hrvatskog cjelokupnog prijevoda Svetoga 
pisma i hrvatsko-talijanskoga rječnika, ali je to oboje, nažalost, ostalo u rukopisu. 
Objavio je niz vjerskih i vjerskopoučnih djela i više prijevoda, od kojih je najznačajniji 
Ritual rimski, objavljen u Rimu 1640. g., koji je svojom svakodnevnom upotrebom na 
širokom prostoru znatno utjecao na razvoj hrvatskoga književnog jezika i imao u njemu 
onu ulogu koju su u ostalih evropskih naroda imali objavljeni prijevodi Svetoga pisma. 

Ujednačavanje hrvatskoga književnogjezika na štokavskoj osnovi 

U 17. st. razvija se i književnost u Bosni s najpoznatijim predstavnikom Matijom 
Divkovićem. On svoja djela piše istočnobosanskom staroštokavskom ijekavicom za 
razliku od većine kasnijih bosanskih pisaca, kod kojih sve više prevladava novoštokav­
ska ikavica. Književni rad u Bosni u 17. i u prvoj polovini 18. st. uklapa se u tokove 
katoličke obnove i gotovo se isključivo veže uz franjevački red. Djelovanje bosan­
sko-hercegovačkih franjevaca na oživljavanju vjerskog, kulturnog i književnog života u 
okvirima franjevačke redodržave Bosne Srebrne, koja je u to doba obuhvaćala uglav­
nom sve štokavske Hrvate, znatno je doprinijelo uklanjanju dijalekatskih razlika u 
pisanom jeziku i ujednačavanju hrvatskoga književnog jezika na širokom prostoru od 
Slavonije do mora. U tom jeziku uz dijalekatske osobine pojedinih pisaca prevladava 
novoštokavska ikavica. 

Oblikovanje toga jezika uglavnom franjevačke pismenosti i književnosti bilo je uvjeto­
vano njegovom namjenom. Služio je kao izraz jednostavnoj, uglavnom vjerskoj i poučnoj 
književnosti, namijenjenoj najširim pučkim slojevima. Zato se morao približiti njihovu 
jezičnom izrazu i onoj stilizacijskoj nadgradnji koja im je jedina bila pristupačna, a koju je 
sadržavao jezik novoštokavske usmene književnosti. Taj je jezik bio znatno ujednačeniji 
nego što su bili sami narodni govori, pa se zato naziva n o v o š t o k a v s k a f o I k l o r n a 
k o i n e (zajednički dijalekt). Tako je stvoren književni jezik na osnovi pučke novoštokav­
štine zapadnoga tipa, koji je u svojim stilskim i frazeološkim dostignućima sretno ujedinja­
vao osobine novoštokavske folklorne koine s naslijeđenim vrijednostima starije hrvatske 
književnojezične baštine, srednjovjekovne i renesansne. 

U Dubrovniku je u 17. st. prevladala novoštokavska ijekavica, a sve se više ostvaruju 
uvjeti za prihvaćanje štokavštine i kod pisaca čakavaca u južnoj Hrvatskoj. Ti su pisci već i 
prije u svoja djela unosili štokavske crte pod utjecajem dubrovačke i usmene štokavske 
književnosti. Djelovanjem bosansko-hercegovačkih franjevaca štokavština postaje prestiž­
ni književni jezik i na južnočakavskom području. Jedan od važnih poticaja u tom pravcu bio 
je i rječnik talijanskoga isusovca Jakova Mikaije Blago jezika slovinskoga iz 1649-1651. 
Mikalja je sudjelovao u katoličkoj obnovi u našim krajevima i u tom je rječniku izrazio 
misao da bi Hrvati trebali za književni jezik odabrati svoje najljepše narječje, a to je 
"bosansko" (tj. štokavština), koje se po ljepoti može usporediti s toskanskim u Italiji. 
Pretežno štokavsko leksičko blago donosi i rječnik drugog talijanskog isusovca na poslovi­
ma katoličke obnove u Dubrovniku i Dalmaciji, Ardelija Della Belle Dizionano itali­
an�latino-illirico iz 1728. (drugo izdanje 1785). U tom se rječniku pored štokavskih nalazi 
i dosta čakavskih riječi, a kako donosi potvrde iz djela dubrovačkih i dalmatinskih književ­
nika 16. i 17. st, to je ujedno i prvi naš jezičnopovijesni rječnik. Uz rječnik je dodana i 
gramatika "ilirskoga" jezika, kojoj je u osnovi dubrovački govor i jezik dubrovačke književ­
nosti i koja se smatra najboljom hrvatskom gramatikom 18. st. 

U Slavoniji se tek od početka 18. st. ostvaruju uvjeti za književni rad. Slavonski 
pisci od samoga početka biraju izmedu nekoliko slavonskih štokavskih govora posav­
sku ikavicu, koja im se činila najsličnijom onim štokavskim govorima koji su se već 
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upotrebljavali u književnosti u Dalmaciji i u Bosni. Oni u svom književnom jeziku 
namjerno izbjegavaju turcizme i time se uklapaju u staru hrvatsku književnojezičnu 
tendenciju čuvanja jezične čistoće Gezičnoga purizma). 

Prevlast latinice 

U pismenom izražavanju bosančica se - u okviru franjevačke redodržave Bosne 
Srebrne - proširila na mnoga hrvatska područja, gdje je supostojala uz latinicu, ali u 
prvoj polovini 18. st. latinica u književnom djelovanju i javnom općenju prevladava na 
najvećem dijelu hrvatskoga kulturnog prostora. Glagoljica i bosančica ostaju pisma 
slavenskoga bogoslužja i privatne upotrebe na krajnjoj periferiji: glagoljica na jugoza­
padu u Istri, na Kvarneru i u sjevernoj Dalmaciji, a bosančica u srednjoj Dalmaciji, 
osobito u Poljicima, i u Bosni. Tako su za većinu hrvatskoga naroda uglavnom riješena 
dva bitna jezična pitanja: dijaiekatska osnova književnoga jezika i grafija. 

Ozaljski književno-jezični krng 

Drukčijim se smjerom kretao jezični razvoj u sjeverozapadnoj Hrvatskoj. U Po­
kuplju se kontinuirano nastavlja oblikovanje onoga književnoga jezika kojemu su 
temeljnu koncepciju zasnovali još glagoljaši 1 5. st., nastavili je i definirali protestantski 
pisci 16. st, a produbili i širokom primjenom intenzivirali pisci koji su se u 17. st. okupili 
oko zrinsko-frankopanskog ozalj skog književno-kulturnog središta, poznati u znanosti 
kao ozaljski književno-jezični krug. Temeljna odrednica njihova stvaranja i javnoga 
djelovanja jest upotreba književnoga jezika zasnovanoga na prepletanju raznorodnih 
dijalekatskih obilježja, kojemu je svrha duhovno ujedinjavanje svih Hrvata. On popri­
ma ulogu jezičnoga standarda postavši jezikom književnoga stvaranja, javnog i priva­
tnog općenja, ali ograničena dosega (zrinsko-frankopanski posjedi od mora preko 
Pokuplja do Međimurja). Djelovanje toga ozaljskoga književno-jezičnoga kruga pres­
taje 1671. godine, nakon smaknuća Petra Zrinskog i Frana Krste Frankopana i zatira­
nja njihove loze. Zrinski i Frankopani su, u okvirima mogućnosti koje im je pružala 
velikaška vlast, stoljećima podržavali tendenciju jezičnoga jedinstva, suprotstavljajući 
se političkoj razjedinjenosti Hrvata. 

Slične ideje kao pisci ozalj skoga kruga zastupao je i Istranin Franjo Glavinić, koji 
je u svoja mnogobrojna djela također unosio elemente svih triju hrvatskih narječja, 
svjestan da "jezik naš po vnogih državah jest rastrkan". 

Ideje i osnovne jezične koncepcije ozaljskoga kruga odrazile su se u najznačajni­
jem djelu starije hrvatske leksikografije - Gazophy/acium seu latino-illyricorum .. . kaj­
kavca Ivana Belostenca. Taj je rječnik - iako u osnovi kajkavski - namijenjen govorni­
cima svih triju narječja i usmjeren stvaranju jedinstvenoga književnog jezika, 
razumljivoga svim Hrvatima. Iako je nastao u drugoj polovini 17. st., objavljen je s 
velikim zakašnjenjem i znatnim preinakama tek 1740. g., tako da je izostao njegov 
utjecaj na suvremenike. 

Na idejama o jedinstvenom književnom jeziku utemeljenom na elementima svih 
triju narječja izrastao je i najveći jezikoslovni vizionar toga razdoblja - Senjanin Pavao 
Ritter Vitezović, koji je svu svoju javnu, književnu i književnojezičnu djelatnost i sav 
svoj život na prijelomu stoljeća posvetio ujedinjavanju razjedinjenih hrvatskih krajeva. 
On je najveći grafijski reformator do toga vremena i Gajev preteča, ali njegova je 
grafijska reforma ostala bez odjeka u suvremenika jer nije smogao sredstva da nabavi 
tiskarska slova kakva je zamislio i da tako svoju reformu učini pristupačnom široj 
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javnosti. Bez odjeka u javnosti ostao je i njegov leksikografski rad, kojim se bavio na 
prijelazu stoljeća. Hrvatsko-latinski se dio njegova rječnika izgubio, a u rukopisu je 
ostao latinsko-hrvatski dio pod naslovom Lexicon latino-illyricum, nastao na načelima 
bliskim ozaljskomu krugu: osnova mu je sjevernočakavska, ali ima i kajkavskih i štokav­
skih elemenata (što na fonološkoj, što na leksičkoj razini). 

Stvaranje općekajkavske književne koine 

U isto vrijeme na sjeveru Hrvatske, gdje se Zagreb izdvaja kao političko i kulturno 
središte, razvija se kajkavska književnost, jezično od samoga početka otvorena štokav­
skim (i manje čakavskim) utjecajima. U ovom se razdoblju na tom području oblikuje 
o p ć  e k  aj k a v s  k a k nj i ž e v n  a k o i  n e, odnosno zajednički književni jezik. Najveći 
kajkavski pisac 17. st. Juraj Habdelić izdao je 1670. kajkavski rječnik s nešto nekajkav­
skih riječi pod naslovom Dikcionar ili reči slovenske. Tim se rječnikom vjerojatno 
poslužio i Belostenec pri izradi svoga Gazojilacija. Idući veliki kajkavski rječnik s dosta 
štokavizama jest Sušnik-Jambrešićev Lexicon latinum interpretatione illyrica, germanica 
et hungarica iz 1742. 

Približavanje razvojnih tijekova hrvatskoga knjiievnogjezika 

U vremenskom rasponu od svega petnaestak godina objavljena su tri značajna 
rječnika: Della Bellin štokavsko-:čakavski (1728), Belostenčev, iako pretežno kajkavski, 
s leksičkim blagom svih triju narječja (1740) i Sušnik-Jambrešićev kajkavski sa štokav­
skim elementima ( 1742). Oni su odigrali veliku ulogu u upoznavanju cjelokupnoga 
hrvatskog leksičkog blaga, u književnom stvaranju idućih naraštaja i u približavanju 
dvaju glavnih razvojnih tokova hrvatskoga književnog jezika štokavsko-čakavskoga i 
kajkavskoga. 

d. Četvrto razdoblje: od polovine 18. st. do 30-ih godina 19. st. -
oblikovanje novoštokavštine kao jezičnog standarda većine Hrvata 

Racionalizam i prosvjetiteljstvo u javnom životu 

Bečki centralizam i njegova germanizatorska nastojanja u toku druge polovine 18. 
st. osobito su teško pogađala tzv. Bansku Hrvatsku, koja je nakon mletačko-turskih 
osvajanja postala nositelj hrvatske povijesne misli i matica narodnog života. Usprkos 
tim pritiscima, prosvijećeni apsolutizam Marije Terezije i Josipa II. ide za podizanjem 
općeg stanja u krajevima opustošenim ratovima i zaostalim pod turskom vladavinom, 
te se u drugoj polovini 18. st. ipak zapaža napredak, a ideje evropskog prosvjetiteljstva 
prodiru u sve hrvatske krajeve. Novi duh vremena, koji je u Evropi doveo do radikalnih 
promjena, došao je i do nas i doveo do obnove kulturnog života, koji je u prvoj polovini 
18. st. bio gotovo zamro. Broj se škola i školovanih ljudi povećava, objavljuju se školski 
udžbenici, opća kulturna razina raste. Javljaju se skromni znanstveni pokušaji, osobito 
s područja narodne prošlosti, kao i malobrojna književno-umjetnička ostvarenja. Glav­
no obilježje ovom razdoblju ipak daje racionalističko prosvjetiteljsko djelovanje i 
poučno-pučki karakter književnoga rada. 
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Širenje novoštokavštme u književnoj upotrebi 

U svim hrvatskim krajevima, pa iru onima pod mletačkom upravom, javljaju se 
prosvjetiteljski pisci. Cilj im je podizanje kulturne razine svih oblika narodnog života, 
te stoga svoja djela namjenjuju uglavnom neukom puku. Borci su protiv predrasuda, 
praznovjerja, zaostalosti i neukosti i pobornici istine, razuma i općeg napretka. U tom 
su poslu motivirani sviješću o potrebi uvođenja vlastite narodne kulture u zajednicu 
prosvijećenih evropskih naroda. U težnji da osvoje što širi krug čitatelja i da im približe 
svoja djela, u svom se stvaralaštvu često služe oblicima i jezičnim izrazom narodnog 
stvaralaštva. Na taj način njihova djela poprimaju pučko obilježje i stječu veliku popu­
larnost u narodu, a šire i utjecaj štokavskoga narječja, na kojem su pisana. Najčitanije 
su bile i najveću su popularnost stekle dvije knjige: Razgovor ugodni naroda slovinskoga 
Andrije Kačića Miošića iz Makarskoga primorja ( 1756; drugo, prošireno izdanje 1 759) 
i Satir iliti divji čovik Slavonca Matije Antuna Relkovića ( 1762; drugo, prošireno 
izdanje 1779). 

Hrvatski no vo štokavski standardni jezik 

Književnojezični razvoj protekloga razdoblja, u kojem se već jasno ocrtavalo 
prvenstvo štokavštine u ulozi hrvatskoga književnog jezika, omogućio je piscima ovoga 
razdoblja  da prihvate više-manje jedinstven knj iževni jezik na novoštokavskoj 
dijalekatskoj osnovi, uglavnom zapadnoga ikavskog tipa (izuzev ijekavskoga Dubrovni­
ka). U tom jeziku obilježjajedinstvenosti pretežu nad pokrajinskim razlikama. Osvaja­
njem široke čitateljske publike u većinskom dijelu hrvatskoga naroda, širenjem svoje 
upotrebe u sve raznolikije svrhe i uključivanjem u sve novija područja ljudske djelat­
nosti u vezi sa zahtjevima novoga vremena taj jezik već funkcionira kao standardni 
jezik. Od toga vremena govorimo o razvojnim procesima u oblikovanju suvremenoga 
standardnog jezika. 

Nastavak otvaranja kajkavske književnosti štokavskim utjecajima 

Iako je s jedne strane postojala većinska, uglavnom jedinstvena jezična praksa 
novoštokavskoga tipa, na sjeveru Hrvatske još postoji kajkavska književnost, ali i u njoj 
se nastavlja proces otvaranja i približavanja štokavskom narječju i traje svijest o zajed­
ništvu sa štokavskom književnošću. Kako Zagreb postaje glavno hrvatsko kulturno i 
obrazovno središte, kamo dolaze ljudi iz svih h rvatskih krajeva, štokavština sve jače 
prodire i u sam Zagreb. Znatan broj kajkavskih pisaca uviđa prednost štokavštine kao 
zajedničkoga književnog jezika za sve Hrvate, te povremeno i pišu na štokavskom ili 
unose znatan postotak štokavizama u svoje kajkavske tekstove. Tako i najpoznatiji 
kajkavski pisac s prijeloma stoljeća Tituš Brezovački piše i na štokavskom, a zagrebački 
gradonačelnik i biskup Maksimilijan Vrhovac g. 1813. u pozivu svećenstvu da skuplja 
narodno blago ističe vrline "ilirskog" jezika i spominje djela kajkavaca Habdelića, 
Belostenca i Jambrešića, te štokavaca Došena, Kanižlića i Ivanošića kao velika dostig­
nuća ostvarena na tom jeziku. 

Jezikoslovna djelatnost 

Druga polovina 1 8. st. i prva polovina 1 9. st. doba je i pojačane jeziko�lovne 
djelatnosti. Pojavljuju se nove gramatike i rječnici, a osnivaju se i komisije za uređiva-
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nje latiničke grafije - 1 782. u Beču za reformu slavonske, a 1820. u Zadru za reformu 
dalmatinske grafije. 

U Slavoniji su krajem 18 .  st. nastale tri gramatike: Blaža Tadijanovića Svašta po 
malo iliti kratko složen je imena i riči u ilirski i njemački jezik iz 1761.  (2. izdanje 1766), 
Matije Antuna Relkovića Nova slavonska i nimačka gramatika iz 1767. (2. i 3. izdanje 
1774. i 1789), te Marijana Lanosovića Neue Einleitung zur slavonischen Sprache iz 1 778. 
(2. i 3. izdanje 1 789. i 1 795). Godine 1822; započinje rad na svojoj gramatici na 
njemačkom jeziku Grammatik der illyrischen Sprache Ignjat Alojzije Brlić, ali ona je 
objavljena tek 1833. 

U Dubrovniku je 1808, u vrijeme Napoleonove vladavine, objavljena gramatika 
Franje Marije Appendinija Grammatica della lingua fllirica. Toj je gramatici temelj dubro­
vački književnojezični izraz, ali ima i el�menata dalmatinsko-bosanskoga. U !lirskim pro­
vincijama, također za Napoleonove vladavine, objavljene su dvije gramatike Sime Starče­
vića: Nova ričoslovica ilirsko-francezka (prerada s njemačkoga) i Nova ričoslovica ilirička, 
obje iz 1812, a zasnovane na ličkim novoštokavskim ikavskim narodnim govorima. 

U tom su razdoblju izišla i dva značajna rječnika - Stullijev i Voltiggijev. Godine 
1760. započeo je Dubrovčanin Joakim Stulli (Stulić) rad na svojem velikom trodijel­
nom leksikografskom djelu, kojemu su izvor osim dubrovačkih pisaca i dalmatinski, 
bosanski, hercegovački i slavonski pisci, a ponešto građe ima iz kajkavske i iz glagolja­
ške književnosti i iz drugih slavenskih jezika. Brvi dio toga rječnika Lexicon latino-itali­
co-illyricum izišao je tek 1801 . u Budimu, nakon dugotrajnih rasprava u Beču oko 
ujednačavanja (odnosno bar približavanja) dubrovačke i slavonske grafije, drugi dio 
Rječosložje ilirsko-italija nsko-latinsko izišao je u Dubrovniku 1806, a treći dio Vocabola­
rio italiano-illirico-latino u Dubrovniku 1810. Drugi rječnik iz toga razdoblja djelo je 
Istranina Josipa Voltiggija (Voltića) Ričoslovnik iliričkoga, italijanskoga i nimačkoga 
jezika s jednom pridpostavljenom gramatikom ili pismenstvom iz 1803, otvoren svim 
našim narječjima i njihovim govorima (ikavskima, ijekavskima, ekavskima), koji se 
mnogo upotrebljavao po školama, te tako odigrao veliku ulogu u upoznavanju cjelo­
kupnoga hrvatskoga leksičkog blaga. 

U tom razdoblju nastaje i prijevod Svetoga pisma Matije Petra Katančića, koji je 
bio gotov već 18 15, ali objavljen je u Budimu tek 1831 .  To je prvi hrvatski tiskani 
prijevod cjelokupnoga Svetoga pisma. Dotad je ono objavljivano u odlomcima, osobito 
u evanđelistarima. Međutim, što zbog načina prevođenja ("riječ po riječ"), koji je dao 
dosta negibak i teško razumljiv tekst, što zbog relativno kasnog objavljivanja, ni taj 
prijevod (kao ni neobjavljen Kašićev) nije imao onog utjecaja na standardizaciju 
hrvatskoga jezika kakav su imali prijevodi Svetoga pisma u drugih naroda. 

Uza sav kulturni napredak i značajan jezikoslovni rad latinski je jezik u tom 
razdoblju još uvijek jezik znanosti i viših oblika kulturnog života na cijelom hrvatskom 
prostoru, a u najvećem dijelu i jezik školstva, zakonodavstva i uprave, pa čak i društve­
noga općenja. Pored njega se u Dalmaciji i Istri sve više upotrebljava i talijanski, a u 
Banskoj Hrvatskoj njemački i mađarski. U Banskoj Hrvatskoj mađarski se uvodi kao 
obvezatan školski predmet, dok hrvatski još dugo ne dobiva to pravo. Prvi pomak u tom 
pravcu dogodio se 1832, kada je Matij i  Smodeku, profesoru na Zagrebačkoj akademiji, 
omogućeno da privatno i besplatno predaje hrvatski jezik. 
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Predilirsko doba 

Jezični razvoj u tom prijelomnom razdoblju bio je oslonac Gaju i ilircima da se 
opredijele za zajednički hrvatski književni jezik na štokavskoj osnovi i u krajevima gdje 
se dotad nije upotrebljavao, tj. u kajkavskoj Hrvatskoj. 

Na samom kraju toga razdoblja, u prvim desetljećima 1 9. st., pojavljuje se u Srba 
koji su dotad kao književni jezik upotrebljavali crkvenoslavenski u raznim razvojnim 

oblicima Vuk Stefanović Karadžić, uporni borac za uvođenje narodnoga jezika 
novoštokavskoga hercegovačkog ijekavskog tipa i tzv. fonetskog pravopisa u književ­
nost. U prvo vrijeme on je sa svojim jezičnim stavovima bio bliži hrvatskoj negoli 
srpskoj jezičnoj praksi. Tako se u Zagrebu 1832. grof Janko Drašković odlučuje za 
štokavsku ijekavicu "želeći dokazati, da mi narodnog jezika imademo, u kojem sve 
izreći moguće jest". Svojim opredjeljenjem za štokavštinu Drašković je na tragu onih 
hrvatskih kajkavskih pisaca koji se krajem ovoga razdoblja sve više okreću štokavštini. 
Kad se na hrvatskoj kulturnopolitičkoj i jezičnoj sceni pojavljuju ilirci, koji se svojim 
pogledima na književni jezik bitno razlikuju od Vuka Stefanovića Karadžića, on im 
postaje žestokim protivnikom, pa se druga polovina 19.  st. odvija u znaku neprestanih 
sukoba i borbi između ilirskih i karadžićevskih jezičnih koncepcija. 

e. Peto razdoblje: od 30-ih godina do kraja 19. st. - zajednički 
književni jezik sa štokavskom osnovom; sukobi ilirskih i 
karadžićevskih jezičnih koncepcija 

Birci i ilirizam 

Ljudevit Gaj i njegovi istomišljenici ilirci pojavili su se sa svojim prosvjetiteljskim i 
romantičarskim zanosom, odlučnošću i upornošću u rješavanju bitnih pitanja narodno­
ga života u vrijeme previranja i traženja najprikladnijih rješenja mnogih problema što 
su se j avljali u procesu oblikovanja moderne hrvatske nacije. U to je vrijeme bio vrlo 
jak pritisak mađarizacije. Njoj je trebalo suprotstaviti nacionalne duhovne vrednote, a 
za to je bio potreban jedinstven književni jezik i pravopis, koji bi, kao sredstvo kultur­
nog i nacionalnog ujedinjavanja, utro put općem preporodu narodnog života. 

Gaj i njegov krug krenuli su u bitku za književni jezik i pravopis poneseni roman­
tičarskom idejom o sveslavenskoj uzajamnosti i predajom o autohtonosti južnih Slave­
na kao potomaka Ilira u ovim krajevima, želeći ujediniti sve južne Slavene pod ilirskim 
imenom. Ta je ideja vodilja bitno utjecala i na njihove stavove o jeziku i pravopisu. U 
tim je stavovima postojala značajna terminološka neizdiferenciranost, te se često govo­
reći o pravopisu mislilo na grafiju, govoreći o jeziku mislilo se na pravopis, dok se jezik 
romantičarski identificirao s narodom ("jedan narod - jedan jezik"), tako da se 
uglavnom polazilo od formule grafija = pravopis = jezik = narod. To je stvaralo mnoge 
nesporazume tijekom čitavog 1 9. st., osobito s obzirom na štokavštinu, kojom govore i 
Hrvati i Srbi. Kasnije je ta terminološka zbrka izazivala nedoumice o ilirskim pravopi­
snim, jezičnim i narodnosnim pogledima, a često i pogrešne interpretacije u smislu 
posvemašnjega poistovjećivanja hrvatskoga i srpskoga književnog jezika. 
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Ilirska jezična koncepcija i praksa 

Godine 1830. Ljudevit Gaj objavljuje Kratku osnovu horvatska-slavenskoga pravo­
pisanja, koja je prvo jezikoslovno djelo u doba hrvatskoga narodnog preporoda. U njoj 
je Gaj iznio svoj prijedlog reforme ilirske grafije, u koju uvodi dijakritične znakove. 
Poticaj za taj postupak nalazi u drugih slavenskih naroda koji pišu latinicom (Čeha, 
Slovaka i Poljaka), ali stvarni uzor nalazi u domaćoj jezikoslovnoj prošlosti, u Vitezovi­
ćevoj grafiji, neprimijenjenoj u tisku. Po uzoru na Vitezovićeva slova Ž, ft Gaj uvodi 
tUdu kao dijakritični znak u slovima Ć, i, S, l, ft, J, g. Tako je  stvoren jedinstven grafijski 
sustav, u kojemu svakom glasu odgovara jedno slovo. Taj sustav Gaj ipak kasnije iz 
taktičkih razloga nije u cijelosti primijenio. Iako je ta grafijska reforma zapravo bila 
namijenjena kajkavcima, Gaj već u tom djelu iznosi svoju osnovnu misao o potrebi 
zajedničkoga pravopisa (tj. grafije) za sve južne Slavene što se služe latinicom, kojim bi 
se došlo i do zajedničkoga književnog jezika. "Novine Horvatzke" i "Daniczu Horvat­
zku, Slavonzku i Dalmatinzku" ( 1835) Gaj počinje tiskati kajkavski i starom kajkav­
skom grafijom. Ali od samoga početka on u njima objavljuje i priloge iz naše starije 
štokavske književnosti, u prvom redu dubrovačke, kako bi pripravio teren za uvođenje 
zajedničkoga književnog jezika na štokavskoj osnovi. Već od 10. broja "Danicze" Gaj u 
pojedinim prilozima uvodi novu grafiju i štokavštinu, a od 29. broja nova grafija 
potpuno prevladava. 

Za pravi početak ilirizma uzima se Gajev proglas od 5. prosinca 1 835, kojim on 
najavljuje izlaženje "llirskih narodnih novina" i "Danice ilirske" umjesto dotadašnjih 
"Novina Horvatzkih" i "Danicze Horvatzke, Slavonzke i Dalmlltinzke", uz napuštanje 
stare grafije i uvođenje štokavštine. Ali cilj određuje i sredstva. Tako se ilirci, na 
temelju osnovnih ideoloških postavki ilirskoga pokreta, koje su težile jezičnom i kultur­
nom jedinstvu južnih Slavena, ali prvenstveno svih Hrvata, svjesno opredjeljuju za 
književni jezik na štokavskoj osnovi jer je štokavština najproširenije narječje kojim 
govore Hrvati. Ali iako je u većini hrvatskih krajeva već u prethodnom razdoblju 
prevladala novoštokavska ikavska slavonsko-dalmatinsko-bosanska književnoj ezična 
praksa i premda ilirci znaju za djelatnost Vuka Stefanovića Karadžića i njegove pogle­
de na književni jezik, oni ipak u svojoj viziji književnog jezika ne prihvaćaju novošto­
kavštinu jer žele stvoriti književni jezik za sve južne Slavene, Uključivši i Slovence i 
Bugare. U prvom redu ipak žele taj jezik učiniti pristupačnim kajkavcima i čakavcima. 
Tako se u Proglasu 1835. kaže: "U Ilirii može samo jedan jezik pravi književni biti. .. 
njega netražmo u jednom mestu, ili u jednoj deržavi, nego u celoj velikoj Ilirii. .. Naša 
slovnica i naš rečnik jest čitava Iliria. U tom velikom vertu (bašči) imade svagdi 
prekrasnoga cvet ja :  saberimo sve što je najboljega u jedan venac, i ov naroda našega 
venac nigda nepovene." 

Uz temeljnu ilirsku narodnosnu koncepciju o južnim Slavenima kao potomcima 
Ilira prisutna je i svijest o njihovim nacionalnim posebnostima. Stoga Gaj 1 839. u 
"Danici" piše: "Namera naša nije  posebna imena ukinuti, nego ih samo pod skupnim 
imenom sjediniti, jer su sa svakim posebnim imenom skopčani posebni događaj� koji 
skupljeni čine dogodovštinu obćenite narodnosti ilirske." I lirci žele prevladati pokra­
jinsku rascjepkanost i ujediniti sve narodne snage. Zato - u skladu sa svojom romanti­
čarskom koncepcijom uvode ilirsko ime kao zajedničko ime svih južnih Slavena, a u 
jeziku i pravopisu čine ustupke i kompromise. I lirci su u književnom jeziku nastojali 
sačuvati svekolike domete dotadašnjega hrvatskoga književnojezičnog razvoja, prven­
stveno njegovu višedijalekatsku tradiciju, koja je trebala pomoći jezičnom, a time i 
kulturnom sjedinjavanju. Stoga jezik koji oni uvode kao književni sadrži neke arhaične 
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gramatičke oblike i neke kajkavske i čakavske elemente, uglavnom lekseme, koji su taj 
jezik imali učiniti prihvatlj ivim za sve one koji će se njime služiti. 

Grafija i pravopis 

Zbog namjere iliraca da stvore zajednički književni jezik i pravopis za sve južne 
Slavene, Gaj u članku Pravopisz 1 835. odstupa od svojega prvobitno jedinstvenoga 
grafijskog sustava. Od slova s dijakritičnim znakovima ostavlja samo Č, Ž, š i e (za 
reflekse staroga slavenskoga fonema jata). U njima su kvačice umjesto til di, kao u 
češkoj grafiji, zbog potreba tiskarske prakse. Umjesto slova � ii, d i it uvodi dvo slove lj, 
nj, dj i dž, dok se ć piše dvojako: kao ć i tj. Znakj ubrzo je zamijenjen saj. Dvoslovi saj 
bili su otprije poznati iz slavonske grafije, koja je u dopreporodno doba bila najrašire­
nija. Takav se grafijski sustav zadržava do druge polovine 1 9. st., kada Đuro Daničić 
unosi u nj posljednje praktične preinake uvodeći đ za dj i poopćujući ć, pa se tako 
preinačenim i danas služimo.4 

U području pravopisa ilirci su za razliku od već poznatoga Karadžićeva načela 
tzv. fonetskoga (u stvari fonološkoga) pravopisa, proklamiranog uzrečicom "Piši kao 
što govoriš, a čitaj kako je napisanol "  prihvatili načelo tzv. etimološkoga (u stvari 
morfonološkoga) pravopisa, opravdavajući to time da je tako predočen jezik razumlji­
vij i i lakši za učenje i da takav pravopis imaju i ostali slavenski narodi. Karadžićevoj su 
uzrečici suprotstavili svoju: "Govori za uši, a piši za oči !" 

Bitne jezične značajke 

Glavni Gajevi jezični suradnici i sljedbenici bili su Vjekoslav Babukić i Antun 
Mažuranić. Oni su svojim jezičnim priručnicima (Babukić: Osnova slovnice slavjanske 
narečja ilirskoga 1836; prošireno izdanje pod naslovom Ilirska slovnica 1 854; Mažura­
nić; Temelji ilirskoga i latinskoga jezika 1 839), vođeni osnovnim ideološkim postavkama 
ilirskoga pokreta, izgrađivali onaj jezik koji su prihvatili i podržavali pristalice i sljedbe­
nici ilirskoga pokreta i koji je i kasnije zastupala tzv. "zagrebačka filološka škola". Od 
jezičnih crta koje su uveli ilirci treba spomenuti stare množinske padeže imenske 
deklinacije za dativ, lokativ i instrumental, te nastavak -11h u imeničkom genitivu 
množine (zbog kojega su ih protivnici podrugljivo nazivali "ahavcima"), npr. G mn. 
momakah/kraljah, selahipoljah, ženah, kostih; D mn. momkom/kraljem, selom/poljem, 
ženam, kostim; L mn. (o) momcih/kraljih, selih/poljih, ženah, kastih; I mn. (s) mom­
ei/kralji, seliipolji, ženami, kostmi. Jezični su ih razlozi poticali i na određena grafijska 
rješenja u bilježenju reflekasa nekadašnjega fonemajata i slogotvomoga r. Tako je za 
bilježenje reflekasa jata, koji su u pojedinim dijalektima različiti Ci, e ili ije /zapravo is/ 
u dugim ije u kratkim slogovima), uveden grafem e (pogrdno nazivan "rogatim e"), za 
koji se u početku predlagalo da ga svatko čita po svome izgovoru, premda bi dobro bilo, 
barem u javnoj upotrebi, "u čitanju priučavati se ilirski e razložno kao je izgovarati" 
(Babukić 1 836), odnosno "u čitanju i u škola h ... kano že ilije izgovarati ga" (Mažuranić 
1839). Za slogotvomi r bili su uvjereni da se izgovomo razlikuje od neslogotvornoga, te 
su za njega uveli pisanje popratnoga samoglasnika (ar, er: IWrv, dervo). 

4 za znanstvene potrebe, osobito za rad na velikom povijesnom Akademijinu rječniku (v. str. 33), Daničić 
je umjesto lj; nj, dž uveo slova: j, n, g kako bi se glasovi koje označavaju razlikovali od suglasničkih skupova 
i+j, lt +j, d+ž. Ta se slova i danas upotrebljavaju u nekim znanstvenim lingvističkim publikacijama. 
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Gramatičke i pravopisne crte što su ih ilirci uveli u jezik vođeni vizijom sveilirsko­
ga književnog i duhovnog ujedinjavanja izazvale su negodovanje i protivljenje nekih 
suvremenika i idućih naraštaja. Prigovaralo im se s različitih gledišta, napadane su 
čeŠĆe pojedinačno nego kao sustav i imale su različit životni vijek, ali su na kraju sve 
doživjele istu sudbinu: nestale su iz jezika. Najdulje  se održao tzv. etimološki pravopis, 
koji je doživio i sam kraj stoljeća. 

"Filološke škole" 

Zajednički književni jezik za sve južne Slavene bila je u to doba želja većine 
hrvatskih kulturnih i javnih radnika, j er su se tako mogli uspješnije opirati mađarizacij­
skim i germanizacijskim tendencijama političkih i upravnih vlasti, ali načini na koje su 
željeli postići to zajedništvo bili su različiti. Stoga je  dolazilo do polemika i sukoba, koji 
su potrajali kroz čitavo 19. st Ilirski je  krug narodnih preporoditelja u 30-im i 40-im 
godinama imao najviše uspjeha i udario je pečat jezičnom razvoju u čitavom 19. st. 
Ilirski jezikoslovci i njihovi sljedbenici nazvani su HZ a g r e b a č k o m fi l o  l o š  k o m 
š k o l o m". 

Zagrebačkoj je filološkoj školi bio žestok protivnik Vuk Stefanović Karadžić. 
Zastupajući romantičarsko načelo "jedan narod jedan jezik", on je štokavske 
Hrvate smatrao Srbima i držao da i oni treba da uvedu njegovu istočnohercegovač­
ku ijekavsku novoštokavštinu kao svoj književni jezik. U to doba počinje dugotrajna 
polemika izmedu hrvatskog i srpskog tiska oko narodnosne pripadnosti štokavštine. 
Najviše je negodovanja u Hrvata izazvao Karadžićev članak Srbi svi i svuda (1849) . 
Karadžić sa svojim jezičnim i pravopisnim stavovima u prvi mah među Hrvatima 
nije naišao na podršku. Njegovi pristalice, koji se počinju Javljati polovinom stolje­
ća, nazivani su h r v a t  s k i m v u k o v c i m a. Rasprave i polemike između ilirske i 
karadžićevske jezične i pravopisne koncepcije vode se od tada do potkraj stoljeća. 

Zagrebačka je filološka škola izazvala oporbe i među samim Hrvatima. Tako je u 
Zadru oko časopisa "Zora dalmatinska" i njezina urednika Ante Kuzmanića djelovala 
tzv. "z a d a r s k a f i l o  l o š  k a š k o l a" , koja se zalagala za dalmatinsku novoštokavsku 
ikavicu u književnom jeziku, a u prvo vrijeme i za dalmatinsku grafiju, dok je u Rijeci, 
na čelu s Franom Kurelcem, djelovala tzv. " r ij e č k a  f i l o l o š k a  š k o l a " , koja je 
išla za još većom arhaizacijom jezika. Njezino je djelovanje bilo najkraće i imalo je 
najmanjeg odjeka. 

Hrvatskijezik u školstvu ijavnom životu 

U jeku ilirizma hrvatski jezik još nema status obvezatnoga Školskoga predmeta ni 
nastavnoga jezika, a pogotovo ne službenoga jezika. Tek 1845. godine Hrvatski sabor 
donosi zaključak da se na zagrebačkoj Akademiji popuni katedra za "jezik hrvat­
sko-slavonski", nakon čega je raspisan natječaj ,  te 16 .  lipnja 1846. Vjekoslav Babukić 
postaje prvim profesorom hrvatskoga jezika. Godine 1847. prihvaća se u Saboru narod­
ni jezik kao "diplomatički" i donosi se zaključak da se u svim gimnazijama uvedu 
katedre za učenje narodnog jezika i književnosti. Nakon toga hrvatski jezik postupno 
ulazi u sav javni život: u državnu upravu, sudstvo, cjelokupno školstvo, pa čak i u vojsku. 
Ali godine 1850, nakon poraza revolucionarnih strujanja 1848-1849, nastupa razdoblje 
Bachova apsolutizma, s kojim dolazi novi val germanizacije u javnom životu. Njemački 
se jezik uvodi kao službeni u urede i kao nastavni jezik u škole. Tek Hrvatsko-ugarskom 
nagodbom 1868. hrvatski ponovo postaje službeni jezik u zakonodavstvu, sudstvu i 
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upravi, a po njezinim odredbama čak i zakoni doneseni na zajedničkom saboru "izda­
vat će se za kraljevine Dalmaciju, Hrvatsku i Slavoniju u izvorniku hrvatskom", a 
"zastupnici istih kraljevinah tako na zajedničkom saboru kako i u delegaciji mogu (se) 
služiti i jezikom hrvatskim". Otada hrvatski jezik konačno ulazi u sve funkcije javnog i 
kulturnog života hrvatskoga naroda. 

Bečki k��evni dogovor 

Polovica 1 9. st. znači prekretnicu u provedbi ilirskih jezičnih koncepcija. Dotada 
su ilirci vodili pojedinačne polemike sa svojim protivnicima, ali u Zagrebu kao središtu 
hrvatskoga kulturnog i književnog života njihove su se koncepcije dosljedno primjenji­
vale. Međutim, u to su vrijeme i neki od iliraca shvatili nerealnost ilirskih koncepcija o 
jezičnom i književnom ujedinjavanju svih južnih Slavena i uvidjeli da je od svega toga 
kao realna mogućnost ostalo stvaranje zajedničkoga književnog jezika za Hrvate i Srbe, 
kojima je djelomično zajedničko i štokavsko narječje i ijekavski izgovor. Godine 1850. 
u Beču je došlo do sastanka na kojemu su sudjelovali: Vuk Stefanović Karadžić, njegov 
sljedbenik Đuro Daničić, tadašnji najugledniji slavist Slovenac Fran Miklošič, a od 
Hrvata Ivan Mažuranić, Dimitrije Demeter, Ivan Kukuljević, Vinko Pacel i S tjepan 
Pejaković. U vrijeme kad se zbio, taj događaj za hrvatsku kulturnu sredinu nije imao 
neko presudno značenje, kao što se kasnije često isticalo, ali je nagovijestio one 
razvojne tendencije koje su u oblikovanju hrvatskoga književnog jezika pobijedile 
krajem stoljeća. Tek se u tijeku 20. st., u okviru unitarističkih jezičnih koncepcija i 
jezične politike, tom sastanku počelo pridavati presudno značenje za oblikovanje 
hrvatskoga i srpskoga, tada zajedničkoga, književnog jezika. Iz toga vremena potječe i 
naziv Bečki književni dogovor. U toku 2. polovine 19 .  st. njegovi se zaključci u javnosti 
još nazivaju "objavom" ili "izjavom". 

Na spomenutom sastanku u Beču dogovorene su osnovne smjernice zamišljenoga 
razvoja književnoga jezika zajedničkoga i Hrvatima i Srbima, koje su bile u skladu s 
osnovnim Karadžićevim jezičnim i pravopisnim postavkama, ali su se djelomično podu­
darale i s onim temeljnim značajkama hrvatskoga novoštokavskoga do ilirskoga stan­
darda koje je ilirska koncepcija bila potisnula za volju južnoslavenske sveobuhvatnosti. 
Zaključeno je da ne valja miješati narječja i stvarati novo kojega u narodu nema, jer to 
znači kvarenje jezika; da je za književni jezik Hrvata i Srba najprikladnij i  ijekavski 
govor južnoga, tj. hercegovačkoga novoštokavskog tipa, s pisanjem ije u dugim, a je u 
kratkim slogovima; da se h piše svugdje gdje mu je po etimologij i mjesto, a ne treba ga 
pisati u genitivu množine imeničke deklinacije; da se slogotvorni r piše bez popratnih 
samoglasnika. Kako se Karadžića smatralo najbolj im poznavateljem štokavskih govo­
ra, povjereno mu je da izradi "glavna pravila za južno narječje", što je on i učinio. 

Bečki književni dogovor zadržava temeljne tekovine predilirskoga razvoja hrvat­
skoga novoštokavskog standarda, a odbacuje glavne stavove što ih je u nj unijela ilirska 
jezična i pravopisna koncepcija: miješanje narječja, slovo e, pisanje samoglasnika uz 
slogotvorni r, dočetak -h u genitivu množine imeničke promjene i stare množinske 
padežne oblike za dativ, lokativ i instrumentaL Iako su u njemu sudjelovali poznati 
ilirci, među njima nije bilo Gajevih jezičnih stručnjaka (Vjekoslav Babukić, Antun 
Mažuranić, Bogoslav Šulek). Gaj je u "Narodnim novinama" donio čitav tekst zaklju­
čaka toga dogovora, pod naslovom Književni dogovor, ali ga je popratio vrlo suzdržanim 
komentarom. 

Kako dogovor nije bio službeno organiziran, nije nikoga obvezivao, pa ga u prvi 
čas nije prihvatio ni hrvatski ni srpski tisak. U Hrvatskoj je još bila snažna i lirska 
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koncepcija, a u Srbij i  konzervativna sredina nije bila spremna prihvatiti Karadžićeve 
stavove o narodnom jeziku kao književnom. Njegova je reforma u Srbij i  prihvaćena tek 
1868, i to ne u cijelosti, jer je kao književni prihvaćen ekavski izgovor, a gradskom je 
razgovornom jeziku prešutno dopušten velik utjecaj na dalje oblikovanje standarda. 

Po ilirsko doba 

Hrvatski se sljedbenici Književnoga dogovora na čelu s Ivanom Kukuljevićem 
okupljaju 1851.  oko Matice ilirske i uskoro se u Matičinim izdanjima počinju primjenji­
vati bečki zaključci. Na taj način dolazi do pravopisne zbrke i u samom Zagrebu, pa 
jedini tadašnji književni časopis "Neven" 1854. poziva književnike na raspravu o pravo­
pisnim pitanjima. Bogoslav Sulek objavljuje tada dva članka, u kojima umjesto pisanja 
e predlaže pisanje ie u dugim, a je u kratkim slogovima i pisanje slogotvornoga r bez 
popratnih samoglasnika. "Neven" prihvaća njegov prijedlog, a sve ga više prihvaćaju i 
hrvatski književnici, ali nepokolebljivi Gajevi sljedbenici i dalje pišu starom grafijom. 
Godine 1862. ban Ivan Mažuranić, iako potpisnik Književnoga dogovora, propisuje za 
škole neizmijenjen ilirski pravopis. Međutim, što je u javnom životu jasnijom bivala 
neostvarivost ilirske ideologije, sve su više slabili argumenti njihove obrane u jezičnoj 
politici, a sve su glasniji i prihvatljiviji postajali stavovi tzv. hrvatskih vukovaca. Oni su 
- uvidjevši nemogućnost književnojezičnoga ujedinjavanja svih južnih Slavena, budući 
da je već i u pojedinim južnoslavenskim narodima i u svjetskoj slavistici postojala svijest 
o posebnosti južnoslavenskih jezika - nastojali da dođe do jezičnoga i književnoga 
ujedinjavanja Hrvata i Srba, kao govornika po svojoj osnovi jednoga jezika. Godine 
1864. u časopisu "Književnik" javlja se prvi naš školovani jezikoslovac Vatroslav Jagić 
člankom Naš pravopis, u kojemu napada ilirsku jezičnu i pravopisnu koncepciju, ističu­
ći potrebu rješavanja jezičnih i pravopisnih pitanja samo za Hrvate i Srbe. On je protiv 
pisanja e, a za ije i je, protiv pisanja popratnoga samoglasnika uz slogotvorni r, za ć 
umjesto tj i za ublaženi morfonološki pravopis. U to vrijeme ilirske poglede ozbiljno 
brani još samo posljednji njihov zaštitnik, pisac školskih gramatika Adolfo Veber 
Tkalčević, ali i on postupno odstupa u pojedinostima, pa u posljednjem izdanju svoje 
Slovnice hrvatske iz 1876. napušta pisanje e i popratnoga samoglasnika uz r. 

Nastaje nelogična situacija, u kojoj je u upotrebi nekoliko pravopisa, od koj ih je u 
školama uredbom propisan najkonzervativniji, pa mu se opiru i đaci i nastavnici. Sve 
više sazrijeva misao o potrebi kolektivnoga stručnog rješavanja jezičnih i pravopisnih 
pitanja, pa zemaljska vlada 1877. pojačava zemaljski školski odbor uglednim jezičnim i 
književnim djelatnicima da pronađu rješenja za jedinstven školski pravopis. Poseban 
pododbor stručnjaka izradio je pravila, u kojima se odstupa od većine ilirskih pravopis­
nih pojedinosti, ali se nije odlučio između tzv. etimološkoga i fonetskoga pravopisa, jer 
su o tome bila zastupljena dijametralno oprečna stajališta: Veberovo za "etimološki" i 
Armina Pavića za "fonetski" pravopis. 

Jezikoslovna djelatnost u ilirsko i po ilirsko doba 

Nakon prvih ilirskih gramatika, Babukićeve iz 1836. (2. izdanje 1854) i Mažurani­
ćeve iz 1839, godine 1859. objavljene su dvije značajne hrvatske gramatike: Gramatika 
hrvatskogjezika Antuna Mažuranića i Skladnja hrvatskog jezika Adolfa Vebera Tkalče­
vića, koja je do 70-ih godina doživjela više izdanja i imala status školskoga udžbenika. 

U ilirsko i poilirsko doba došlo je do znatnog napretka i u razvoju hrvatske 
leksikografije i znanstvene i stručne terminologije. Hrvatskim leksikografima 19. st. 
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kao izvor rječničkoga blaga poslužili su osim štokavske književne baštine i kajkavski i 
čakavski dijalekti, a i drugi slavenski jezici, u prvom redu češki, ruski, slovenski. Služili 
su se i starim hrvatskim rječnicima, osobito Stullijevima, a nisu prezali ni od stvaranja 
novih riječi (neologizama). Kao jedno od pomagala u upoznavanju štokavskoga narječ­
ja njima je poslužio i Srpski rječnik Vuka Stefanovića Karadžića iz 1818. godine (drugo, 
prošireno izdanje 1852) , ali oni se nisu zadovolj ili rječničkim blagom zabilježenim u 
tom rječniku. Kasnije se u jezikoslovnoj znanosti često isticalo da su rječnici iz ilirskoga 
i poilirskoga doba nastali na temelju  Karadžićeva rječnika, uz prešućivanje ostalih 
njihovih sastavnica. Međutim, leksik usmene književnosti i seosko-malogradske sredi­
ne sadržan u tome rječniku nije mogao zadovoljiti ni osnovnu ilirsku koncepcij u, po 
kojoj su željeli stvoriti jezik pristupačan svim ilirskim (tj. južnoslavenskim) narodnim 
ograncima, a ni potrebe vremena, kada su se snažno razvijale nove grane ljudske 
djelatnosti i znanosti i kada je hrvatski jezik konačno prodro na sva područja hrvat­
skoga javnog života. 

Od rječnika ilirskog i po ilirskog doba treba spomenuti: Ballmann-Frohlichov 
Ilirsko-nemacski i nemacsko-ilirski rukoslovnik iz 1 839. i 1 840, Mažuranić-Užarevićev 
Deutsh-ilirisches Worterbuch iz 1842, Drobnićev llirsko-nemačko-talianski mali rečnik iz 
1 846-1849, uz koji je priložena i Babukićeva gramatika na njemačkom jeziku, te 
Veselićev (Frohlichov) Rečnik nemačkoga i ilirskoga jezika iz 1854. godine. 

Bogoslav Šulek 

Najveću ulogu u razvoju hrvatske leksikografije i terminologije 19. st. imao je 
Bogoslav Šulek, podrijetlom Slovak. Godine 1860. on izdaje Nemačko-hrvatski rečnik, 
izrađen na temelju hrvatskih rječnika što su mu prethodili i Karadžićeva Srpskog 
rječnika, ali dopunjen riječima preuzetim a iz ostalih hrvatskih dijalekata, iz drugih 
slavenskih jezika i vlastitim kovanicama. 

Šulek je utemeljitelj hrvatske stručne i znanstvene terminologije, kojom se jezik 
osposobljuje za potrebe suvremene gradske civilizacije i koja ima značajan udio u 
razvijanju  standardnosti nekog jezika. Godine 1 874--1875. izlazi u njegovoj redakciji 
kolektivno djelo raznih zagrebačkih stručnjaka pod naslovom Hrvatsko-njemačko-tali­
janski rječnik znanstvenoga nazivlja osobito za srednja učilišta, prvi naš terminološki 
rječnik, u čijem je oblikovanju Šulekova uloga neprocjenjiva. 1 879. izlazi njegov Jugo­
slavenski imenik bilja. 

Šulek je bio i velik jezični čistunac, podjednako kritičan i prema Karadžićevim 
turcizmima i prema ostalim ne slavenskim tuđicama, dok je posuđenice iz slavenskih 
jezika smatrao prihvatljivima u hrvatskom jeziku. Polazeći s tih pozicija, stvarao je 
kovanice i izvedenice, koje i nisu uvijek bile u skladu s pravilima novoštokavske tvorbe, 
ili je unosio riječi iz ostalih slavenskih jezika, kako bi zadovoljio jezične potrebe 
suvremenoga života. Njegovi leksikografski pogledi nisu bili u skladu s Karadžićevima, 
pa stoga njegovi rječnici nisu upotrijebljeni kao izvori prvih (Daničićevih) svezaka 
velikog Akademijina Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika, koj i je počeo izlaziti 1 880, i 
Broz-Ivekovićeva Rječnika hrvatskoga jezika iz 1901,  utemeljenih na karadžićevskim 
načelima. Mnoge Šulekove kovanice i slavenizmi nisu ušli u hrvatski jezik, ali za mnoge 
se nije našla bolja zamjena, pa su danas njegov neotuđiv sastavni dio. Uvidjevši to, 
počeo je Tomislav Maretić tek u ovom stoljeću Šulekove rječnike upotrebljavati kao 
izvor leksičkoga blaga za Akademijin rječnik. 
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Dalji su događaji pogodovali učvršćivanju karadžićevskih pogleda na jezik u hrvat­
skom jezikoslovIju. U novoosnovanu Jugoslavensku akademiju znanosti i umjetnosti za 
tajnika dolazi najbliži Karadžićev suradnik i istomišljenik Đuro Daničić, koji u Zagrebu 
nastavlja svoju plodnu jezikoslovnu djelatnost. U svojim radovima on jezik naziva 
hrvatski ili srpski (u radovima koje objavljuje u Srbij i  naziva ga srpski ili hrvatski). Od 
toga vremena takav se naziv jezika sve češće upotrebljava, osobito u stručnim jeziko­
slovnim radovima, i ulazi u slavističku znanost. Godine 1878. Daničić izdaje Ogled 
rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika, a 1880. izlazi prvi svezak toga rječnika pod 
naslovom Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika (poznatijega pod nazivom Akademijin 
rječnik), potpuno na karadžićevskim jezičnim i pravopisnim načelima. Po Akademiji­
noj zamisli taj je rječnik imao obuhvatiti "sve blago našega jezika, bilo ono sahranjeno 
u ustima našega naroda i odazivalo se u pučkih pjesmah, pričah i poslovicah, bilo ono 
ubilježeno u dobrih starih i novih knjigah". Međutim, Daničić je uzornim jezikom 
novoga vremena smatrao samo istočnohercegovačku novoštokavštinu, dok je kajkavšti­
nu, slijedeći Karadžića, držao slovenskim narječjem. Stoga kao izvor za Akademijin 
rječnik nije upotrijebljena hrvatska kajkavska književnost i književnost 19. st., koja je 
odražavala drukčije poglede na književni jezik, pa je to izazvalo nezadovoljstvo mnogih 
suvremenika. Akademijin je rječnik, s današnjega gledišta, po svojem sadržaju jezično­
povijesni rječnik. Po opsegu to je najveće djelo hrvatske leksikografije. Izlazio je gotovo 
stotinu godina (posljednji 97. svezak izišao je iz tiska 1976). U vrijeme kad je počeo 
izlaziti, iza toga je rječnika stala Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti (danas 
Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti) sa svojim društvenim autoritetom, pa je 
odigrao značajnu ulogu u pobjedi karadžićevske književnojezične koncepcije krajem 
19. st. 

Nonniranje krajem 19. st. 

S početkom izlaženja Akademijina rječnika poklapa se i djelatnost hrvatskih vuko­
vaca s kraja stoljeća. Godine 1879. mladi gramatičar Mirko Divković izdaje novu 
srednjoškolsku Hrvatsku gramatiku i Oblike, a 1881. Sintaksu. U to doba svoju prevodi­
teljsku i jezikoslovnu djelatnost razvija kasnije poznati jezikoslovac Tomislav Maretić. 
Godine 1889. vlada konačno odlučuje riješiti pitanje pravopisa. Njezin pravopisni 
odbor zaključuje da je za škole potreban jedan pravopis, i to zasnovan na fonološkim 
načelima. Vlada zadužuje Ivana Broza da sastavi pravopis i pravopisni rječnik na 
osnovi zaključaka toga odbora, i tako se 1892. pojavljuje Brozov Hrvatski pravopis. U 
njemu su pojedina pravila utemeljena na Karadžićevim Glavnim pravilima za južno 
narječje, priloženima uz Književni dogovor iz 1850. Taj je pravopis propisan za škole, a 
prihvatili su ga hrvatski književnici, publicisti i znanstvenici, te je konačno postignuto 
toliko željeno pravopisno jedinstvo. 

Normiranje hrvatskoga književnog jezika utemeljenoga na novoštokavskoj istoč­
nohercegovačkoj ijekavštini završeno je 1899. pojavom Maretićeve Gramatike i stilistike 
hrvatskoga ili srpskoga književnog jezika. Jezični korpus koji je poslužio kao građa toj 
gramatici obuhvaća Karadžićeva izdanja narodnih pjesama, pripovijedaka i poslovica, 
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te Karadžićeva i Daničićeva djela, kao jedini čisti izvor onoga jezičnog modela koji je 
odabran kao temelj standardu. Odatle toj gramatici normativna dosljednost i strogost, 
vrlo funkcionalna u času konačne standardizacije, ali i jednostranost, osobito sintaktič­
ka i stilistička, jer zaobilazi korpus hrvatske književnosti i zanemaruje mnoge izražajne 
mogućnosti i stilske postupke hrvatskoga jezika. 

Učvršćivanje maretićevske nonne početkom 20. st. 

Početak 20. st. vrijeme je  učvršćivanja maretićevske (što znači strogo novoštokav­
ske) jezične norme u oblikovanju hrvatskoga standardnog jezika. Iza nje su stale 
političke i školske vlasti i najznačajnija hrvatska znanstvena ustanova - Jugoslavenska 
akademija znanosti i umjetnosti. To je vrijeme pojačane jezikoslovne djelatnosti. Godi­
ne 1901 . izlazi Rječnik hrvatskoga jezika Ivana Broza i Franje Ivekovića, utemeljen na 
istoj građi i na istim jezičnim i jezikoslovnim načelima kao i veliki Akademijin rječnik i 
Maretićeva Gramatika. Od 1904. Dragutin Boranić objelodanjuje nova izdanja Brozo­
va Hrvatskoga pravopisa, a od 1921. izdaje ga, ponešto prerađena, pod svojim imenom 
i pod naslovom Pravopis hrvatskoga ili srpskoga jezika .  Taj je pravopis odigrao značajnu 
ulogu u učvršćivanju hrvatske pravopisne norme (posljednje, 10. izdanje izišlo je 1951) .  
Godine 1905. izlazi Gramatika hrvatskog jezika za ženski licej Josipa Florschiitza, jedan 
od najboljih jezičnih udžbenika u nas, koja je znatno pridonijela učvršćivanju mareti­
ćevske gramatičke norme (posljednje, 5. izdanje izišlo je 1950). U to vrijeme aktualna 
postaje  i borba za jezičnu kulturu, koja se naslanja  na hrvatsko višestoljetno jezično 
čistunstvo, a sada je prvenstveno usmjerena na obranu novoštokavštine od bilo kakvih 
inodijalekatskih natruha. Javljaju se jezičnosa\jetnički priručnici: Barbarizmi u hrvat­
skom jeziku Vatroslava Rožića iz 1904. (2. i 3. izdanje 1908. i 1913) i Branič jezika 
hrvatskoga Nikole Andrića iz 1911 ,  te znatno mlađi ali jednako usmjeren Maretićev 
Jezični savjetnik iz 1924. Svi oni zastupaju kruti novoštokavski purizam, boreći se protiv 
dijalektizama iz ostalih hrvatskih narječja, a od tuđica i posuđenica osobito protiv 
germanizama. Međutim, hrvatski se pisci i javni djelatnici, oslanjajući se na višestoljet­
nu tradiciju hrvatskoga književnog jezika, nikada nisu strogo pridržavali njihovih savje­
ta, barem što se tiče tzv. dijalektizama, te su mnogi od njih, usprkos djelovanju 
"jezičnih braniča" ostali neotuđiv sastavni dio hrvatskoga jezičnog standarda. 

Jugoslavenska orijentacija 

Naslanjajući se na jugoslavenski orijentirana politička strujanja, srpski književni 
povjesničar i teoretičar Jovan Skerlić svojim predavanjem i člankom pod naslovom 
Istočno ili južno narečje iz 1913. pokreće anketu o pitanju jedinstva književnoga izgovo­
ra i pisma u javnoj upotrebi u Srba i Hrvata. On predlaže za zajednički književni 
izgovor ekavicu, a za zajedničko pismo latinicu. Mnogi hrvatski pisci i javni djelatnici, 
poneseni novim jugoslavenskim oduševljenjem, prihvaćaju taj prijedlog i počinju pisati 
ekavicom. Ali premda pisani ekavski, njihovi se tekstovi prepoznatljivo razlikuju od 
srpskoga književnog jezika svim onim vlastitostima hrvatskoga književnog jezika što su 
se razvile u tijekU njegova zasebnog razvoja. Početkom 20-ih godina, razočarani politič­
kim rješenjima u novoj zajedničkoj državi Srba, Hrvata i Slovenaca, hrvatski se pisci 
vraćaju ijekavici. U vrijeme šestojanuarske diktature, nakon izlaženja zakona o udžbe­
nicima 1929, službeno se u Hrvatskoj uvodi Pravopis srpskohrvatskog jezika srpskog 
jezikoslovca Aleksandra Belića, poznat pod nazivom "oktroirani pravopis". To je i 
vrijeme pojačanih nastojanja oko ujednačavanja hrvatskoga i srpskoga standarda. 
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Belićev Pravopis ostaje na snazi do formiranja Banovine Hrvatske 1939. U međuvre­
menu, godine 193 1, izlazi 2. izdanje Maretićeve Gramatike i stilistike. 

Odmak od jugoslavenske orijentacije 

Kao oporba jugoslavenskim unifikatorskim jezičnim tendencijama što su ih podu­
pirale političke i upravne vlasti u vrijeme između dva svjetska rata, već za Banovine 
Hrvatske dolazi do vraćanja hrvatskoj jezičnoj tradiciji, osobito u terminologij i, a u 
upotrebu se vraća i Boranićev Pravopis. Za drugoga svjetskog rata, u okrilju Nezavisne 
Države Hrvatske, dolazi do unošenja značajnih promjena u hrvatski književni jezik i do 
uvođenja tzv. "korienskoga" pravopisa: u jeziku se stvaraju mnogobrojne kovanice i 
neologizmi, a u pravopis se uvodi morfonološko načelo, ali tako dosljedno primijenje­
no kako se nikad nije pisalo u povijesti hrvatske pismenosti. U tom je periodu nastalo 
jedno značajno jezikoslovno djelo - Nacrt hrvatske slovnice. l: Glasovi i oblici u povije­
snom razvoju Blaža Jurišića, objavljeno 1944. - nedovršeni početak jedine dosadašnje 
hrvatske povijesne gramatike. Tek je 1992. g., uz ponovljeno izdanje prvoga dijela, 
objavljen i drugi dio te slovnice pod naslovom Tvorba imenica u povijesnom razvoju. 

U isto vrijeme, u okviru antifašističke borbe, donose se odluke ZA VNOH-a i 
A VNOJ-a po kojima svaki narod ima pravo na svoj jezik i na narodno ime jezika. N a 
temelju tih odluka u prvim poratnim godinama nastavlja se razvoj hrvatskoga književ­
nog jezika nadovezujući se na domete koje je dostigao do početka drugoga svjetskog 
rata, ali sada pod hrvatskim imenom. U upotrebu se ponovo uvodi Boranićev Pravopis. 
Ipak, u tisku i dalje traju, iako prikrivene, međuratne unifikatorske tendencije. Godine 
1952. izlazi iz tiska gramatika Brabec-Hraste-Živkovića pod predratnim nazivom jezi­
ka Gramatika hrvatskoga ili srpskoga jezika, namijenjena školskoj upotrebi a utemelje­
na na Maretićevoj Gramatici. Izišla je u više izdanja. 

Novosadski dogovor 

Na inicijativu "Letopisa Matice srpske" u rujnu 1953. raspisana je anketa "o 
pitanjima srpskohrvatskog jezika i pravopisa", kojoj se odazvala većina tadašnjih hrvat­
skih jezikoslovaca i više književnika. U prosincu 1954. održan je  u Novom Sadu 
sastanak sudionika ankete, poznat kao Novosadski dogovor. Bojeći se političkih poslje­
dica, mnogi su hrvatski jezikoslovci i pisci potpisali zaključke, koji nisu bili posve u 
skladu s hrvatskim interesima niti sa stvarnim stanjem u hrvatskom književnom jeziku. 
U zaključcima je istaknuto da  je jezik Srba, Hrvata i Crnogoraca jedinstven, sa dva 
"izgovora" - ekavskim i ijekavskim, te da su oba izgovora i oba pisma ćirilica i 
latinica - ravnopravna. Istaknuta je potreba izrade zajedničkoga pravopisa, rječnika i 
terminologije. U nazivu jezika u službenoj upotrebi nužno je istaći oba dijela naziva -
hrvatskosrpski, odnosno srpskohrvatski. Na temelju 8. zaključka, u kojemu se kaže da 
"treba odlučno stati na put postavljanju umjetnih prepreka prirodnom i normalnom 
razvitku hrvatskosrpskog (srpskohrvatskog) jezika", krenuo je novi val unifikacije jezi­
ka. Otada se u službenim dokumentima općejugoslavenskoga značenja uglavnom upo­
trebljavala ekavica i leksik svojstven srpskom književnom jeziku. Godine 1960. u 
izdanju Matice hrvatske u Zagrebu i Matice srpske u Novom Sadu izlazi zajednički 
Pravopis hrvatskosrpskoga književnog jezika s pravopisnim rječnikom (na srpskoj strani: 
srpskohrvatskog jezika, ekavicom i ćirilicom), a 1967. izlaze prva dva sveska Rječnika 
hrvatskosrpskoga književnog jezika (A-F, G-K), dok je rad na stvaranju zajedničke 
terminologije na samom početku naišao na nepremostive teškoće i nije nastavljen. 
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Pokazalo se da se upravo terminologije, hrvatska i srpska, međusobno bitno razlikuju 
budući da su plod različitih civilizacijskih i kulturnih orijentacija. 

U međuvremenu je izašlo više izdanja školskih gramatika i gramatičkih priručnika 
i dvojezičnih rječnika. 

Kretanje vlastitim putom 

Dok je zajednički pravopis primljen više-manje prešutno, premda se u nekim 
svojim dijelovima znatno razlikovao od dotadašnjeg Boranićeva Pravopisa, izlazak 
Rječnika Matice hrvatske Matice srpske (prozvanoga "Adokn) izazvao je na hrvatskoj 
strani buru nezadovoljstva. Uočavaj u  se i u kritici ističu nedostaci Rječnika, od koj ih je 
najbitnije unifikatorsko prikrivanje posebnosti hrvatskoga i srpskoga leksika. Posljedi­
ca tog nezadovoljstva je Deklaracija o položaju i nazivu hrvatskoga književnog jezika iz 
1967, koju je potpisala većina hrvatskih kulturnih i znanstvenih ustanova i koja je naišla 
na snažnu političku osudu. Matica hrvatska odriče se Novosadskoga dogovora i zajed­
ničkoga pravopisa, prekida rad na zajedničkom rječniku (koji dovršava samo srpska 
strana), te organizira izradu novoga pravopisa. 1 971.  izlazi Hrvatski pravopis Stjepana 
Babića, Božidara Finke i Milana Moguša, koji je politički zabranjen, ali u fototipskom 
izdanju pojavljuje se u Londonu, te se otada popularno naziva "Londonac". Nastavlja 
se izdavanje školskih jezičnih udžbenika i priručnika, među njima i pet izdanja Te­
žak-Babićeva Pregleda gramatike hrvatskosrpskog jezika, dok je šesto izdanje pod izmi­
jenjenim naslovom Pregled gramatike hrvatskoga književnog jezika 1 973. povučeno iz 
upotrebe. 

Godine 1 974. objavljeni su ustavni amandmani, po kojima je u Hrvatskoj u službe­
noj upotrebi "hrvatski književni jezik, standardni oblik narodnoga jezika koji se naziva 
hrvatski ili srpski". Iste godine izlazi Silić-Rosandićev udžbenik i priručnik za nastavni­
ke pod naslovom Fonetika i [onologija hrvatskoga književnog jezika, koji označava 
prekretnicu u nastavi materinskoga jezika i - uz brojne službene i političke otpore -
afirmaciju naziva hrvatski književni jezik. U tadašnjem Institutu za jezik izrađuje se 
Priručna gramatika hrvatskoga književnog jezika, ali nailazi na političku osudu, ne 
odobrava se kao školski udžbenik i izlazi s nekolikogodišnjim zakašnjenjem 1979. 
godine. U međuvremenu se izrađuje velika znanstvena gramatika hrvatskoga književ­
nog jezika, te 1986. u izdanj u  JAZU i Globusa izlaze prva dva njezina dijela: Tvorba 
riječi u hrvatskom književnom jeziku. Nacrt za gramatiku Stjepana Babića i Sintaksa 
hrvatskoga književnog jezika. Nacrt za gramatiku Radoslava Katičića. I dalje izlaze 
školski gramatički priručnici, razni dvojezični i terminološki rječnici. Godine 1986. 
izlazi prvo, a 1987. drugo izdanje Pravopisnog priručnika hrvatskoga ili srpskoga jezika 
Vladimira Anića i Josipa Silića, koji je odobren za javnu upotrebu, ali ne i kao školski 
priručnik. Krajem 1988. godine Ustavni sud Jugoslavije proglasio je spomenuti ustavni 
amandman o jeziku iz 1974. neustavnim jer se, po njegovu mišljenju, postojećom 
formulacijom isključuje iz javne upotrebe jezik Srba u Hrvatskoj. Početkom 1989. 
Sabor SRH pokreće postupak za promjenu spornog ustavnog članka o jeziku. Tome se 
prvi j avno usprotivio Zavod za jezik Instituta za filologiju i folkloristiku u Zagrebu, a 
njegov su primjer slijedile brojne hrvatske kulturne i javne institucije. Predloženu 
promjenu ustavnog amandmana o jeziku Sabor nije prihvatio. 

U novim političkim okolnostima, koje su nastupile 1990. godine, kada je  Republi­
ka Hrvatska krenula samostalnim i neovisnim putem, te postala samostalna, suverena i 
međunarodno priznata država, pojačana je i jezikoslovna djelatnost. 1990. izlazi drugo 
izdanje Priručne gramatike pod izmij enjenim naslovom Gramatika hrvatskoga 
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književnog jezika i foto tipsko izdanje Hrvatskoga pravopisa iz 1971 . godine. 1991 . izlazi 
Rječnik hrvatskoga jezika Vladimira Anića, Razlikovni rječnik srpskog i hrvatskog jezika 
Vladimira Brodnjaka, te drugo izdanje prvih dviju knjiga velike znanstvene gramatike 
i prvo izdanje njezine treće knjige: Povijesni pregled. Glasovi i oblici hrvatskoga jezika. 
Nacrti za gramatiku autora Stjepana Babića, Dalibora Brozovića, Milana Moguša, 
Slavka Pavešića, Ive Škarića i Stjepka Težaka. 1992. izlazi sedmo, izmijenjeno i dopu­
njeno izdanje Težak-Babićeve gramatike pod naslovom Gramatika hrvatskoga jezika. 
Priručnik za osnovno jezično obrazovanje. 

Gramatički priručnici nastali u posljednjih tridesetak godina sve se više obaziru na 
zapadnu novoštokavštinu, koja je stvarna osnova suvremenoga hrvatskoga književnog 
jezika, a u najnovije vrijeme i na gradsku upotrebnu normu. 



FONETIKA I FONOLOGUA 

Fonetika (grč. phOne = glas,phOneticos = glasovni) znanstvena je disciplina koja 1 
proučava ljudski govor, a posebno g l a s o v e  ljudskoga govora s obzirom na njihova 
akustičko-artikulacijska svojstva, nezavisno od toga imaju li ta svojstva određenu fun­
kciju u jeziku. 

Fonologija (grč. phOne = glas, logos = riječ, govor) znanstvena je disciplina koja 2 
proučava kako jezik iskorištava glasovni materijal radi p r i o p ć a v a n  j a ( k  o m u n i -
k a e i j e )  odabirući i klasificirajući građu koju je skupila fonetika. 

Zadaća je, prema tome, fonetike i fonologije različita, ali su one istodobno i 3 
tijesno povezane. Obje su discipline zapravo r a z l i č i t i aspekti istraživanja i proučava-
nja jezične djelatnosti, koja se vrši govorom, i to fonetske naravi glasova govora i 
njihove priopćaj ne uloge. 

Fonologija kao dio znanosti o jeziku utvrđuje i opisuje jedinice jezičnoga znaka 
koje imaju određenu funkciju u jeziku, i to r a z l i k ov n  u funkciju, te pravila njihove 
raspodjele. Te su jedinice f o n e m i. 

GLAS I FONEM 

Gla s  je najmanji odsječak (segment) izgovorene riječi. On je skup akustičkih 4 
svojstava koja se percipiraju (opažaju) istodobno i zovu se razlikovna obilježja. 

U govoru su fonemi predstavljeni glasovima. 

Fonem je jezična jedinica koja nema značenja. Iako sam nema značenja, fonem je S 
bitan za značenje po tome što udruživanjem s drugim fonemima nastaju riječi različita 
značenja. 

Glas se u fonologiji naziva i općim fonološkim terminom f o n. 

U riječima duga i tuga g l a s ov n i  s u  n i z o v i  d u - g - a  i t - u -g - a. I jedna i 6 
druga riječ prepoznatljive su riječi hrvatskoga jezika. Slušatelj u njima prepoznaje dvije 
različite riječi na osnovi njihova glasovnoga sastava. 

Izdvojimo li iz obiju riječi prvi odsječak, glasove d i t, ostaje niz u -g - a, koji je isti 
u objema riječima. Zamijenimo li mjesto glasova d i t, riječi će sada biti tuga i duga. S 
promjenom prvoga odsječka riječi promijenilo se i značenje svake riječi, odnosno 
dobila se nova riječ. Elementi koji se međusobno suprotstavljaju glasovi su d i t. Oni su 
tada n a j m a n j a g l a s o v n a r a z l i k a koja m o ž e r a z l i k o v a t  i z n a č e n j e riječi 
tuga i duga (uz uvjet da su im jednaka i naglasna svojstva). Glasovi d i t imaju, prema 
tome, r a z l i k o v n u u l o g u  i po toj svojoj ulozi pripadaju dvama fonemima. 
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7 Razlika je između glasa i fonerna upravo u njihovoj funkciji koju imaju u sporazu-
mijevanju: svaka d v a  r a z l i č i t a  g l a s a  predstavnici su d v a j u  r a z l i č i t i h  f o n e  
m a  ako su upotrijebljena za o b l i k o v a n j e  r a z l i č i t i h  r i j e č i. Međusobnim se 
zamjenjivanjem fonerna mijenja poruka i jednom se dobiva nova riječ, a drugi put 
glasovni niz koji slušatelj ne može prepoznati kao riječ hrvatskoga jezika. Zamjenjiva­
njem se k i s u poruci kos dobiva glasovni niz sok, koji slušatelj m o ž e prepoznati kao 
riječ, i glasovni niz sko, koji slušatelj n e m o ž e prepoznati kao riječ. Prema tome, 
fonerni se u glasovnom nizu moraju uvijek ostvarivati tako poredani da slušatelj taj niz 
može prepoznati i razumjeti sadržaj koji mu pripada. Bitan je, dakle, uz i z b o r fonema 
i njihov r e d  o s  l i j  e d u glasovnom nizu. 

ALOFONI 

8 Fonetičari su utvrdili da postoji mnogo nijansi u izgovoru svakoga glasa, što ovisi: 

a. o okolini u kojoj se glas nađe u riječi 
b. o pojedincu, o njegovim fiziološkim uvjetima, raspoloženju, životnoj dobi itd. 

9 S obzirom na p r v i u v j e t, glasovi se različito ostvaruju u govoru ovisno o susje-
dnim glasovima u nizu. Tako se u hrvatskom književnom jeziku razlikuje više glasova k. 
Izgovor je svakoga glasa k uvjetovan npr. samoglasnikom koji slijedi: kila, kUka, kliko, 
kokič, kesten, jer govorni organi prelaze iz položaja u kojem se izgovara suglasnik k u 
položaj u kojem se izgovaraju pojedini samoglasnici. Svaki taj prijelaz daje drukčije, 
dodatno svojstvo suglasniku k. 

S obzirom na njihovu razlikovnu sposobnost, oni predstavljaju jedan fonem lk" i 
zovu se izgovorne varijante, alofoni (grč. allo s = drugi, phone = glas). Npr., ako iz 
riječi kila izdvojimo prvi odsječak k (koji ispred i ima palatalni izgovor), ostaje glasovni 
niz i-l-a. Iz riječi kUka izdvojimo također prvi odsječak k (koji ispred u ima velarni 
izgovor) i uvrstimo ga u niz i-l-a. Riječi koje se sada suprotstavljaju su kila i klla, a to su 
dvije i s te r i j e č i  s i s t i m  z n a č e n j e m .  

10 U hrvatskom književnom jeziku nekoliko je alofona koji se akustički mogu relativ-
no lako razlikovati. To su [1)], [3], [r], [F], [s] , [z] . 

Fonem Ini ostvaruje se kao alofon [IJ] ispred fonema iki, 19!: banka [baIJka],  tango 
[taIJgo]. Ispred mekonepčanih fonema (kl, 19! glas [n] nije više nosnozubni nego meko­
nepčani glas [TJ] .  

Fonem jcl ostvaruje se u svojoj zvučnoj varijanti [3] u izgovornoj (naglasno)) cjelini 
(v. § 1 10-115) na kraju jedne riječi a ispred druge koja počinje zvučnim suglasnikom 
(sandhi-pojava): 7 

stric bi došao [stri3�bi došao], 
zec ga gleda [ze3�ga gleda]. 

6 Odsada će se glasovi i �ve što se odnosi na govor stavljati među uglate zagrade ([ j), a fonemi i sve što 
se odnosi na jezik među kose zagrade (1/). Uglatim se zagrađama, prema tome, označuje fonetska transkripcija 
(lat. transcribere = prepisati), a kosima fonološka, i to sve u odnosu na normalnu htvatsku grafiju (v. § 84-92). 
Obje se transkripcije donose prema ustaljenoj kroatističkoj praksi, a ne prema međunarodnoj transkripciji. 

7 Sandhi-pojave nastaju na krajevima riječi zbog njihove povezanosti u govoru. 
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U istom se položaju fonem Ihl ostvaruje u svojoj zvučnoj varijanti [y] ,  a fonem Ifl u 
zvučnoj varijanti [F] : 

strah ga je [stray �ga�ie] 
rekoh da [rekoy �da] 
grof ga gleda [groF �ga gleda] 
šef ga pita [ šeF �ga pita]. 

Fonem Išl ostvaruje se kao alofon [s] ispred fonerna Ići: lišće [lisće]. 
Fonem lžl ostvaruje se kao alofon [z] ispred fonerna 13/: grožđe [groz3e]. 
Ti su alofonski glasovi uvjetovani okolinom i ne utječu na promjenu značenja riječi � 

te se zovu položajno uvjetovani a lofoni jednoga fonerna ili njegove kombinatorne 
varijante. . 

U istoj se okolini, npr. ispred lk, gl, ne mogu ostvariti i [n] i (1)], jer tamo gdje se 
ostvaruje [1)] (ispred lk, gl) ne može se ostvariti [nj . 

Fonem Ini ima samo ona akustičko-artikulacijska svojstva koja su podjednako 
zastupljena i u glasu [n] i u glasu [1)]. (O akustičko-artikulacijskim svojstvima navede­
nih alofona v. tablice 1 i 2.) 

Osim kombinatornih varijanata svaki fonem ima i slobodne varijante. U tu grupu 1 1  
alofona idu one realizacije glasova koje ovise o pojedincu, njegovim fiziološkim osobi­
nama, raspoloženju, dobi i sl. ( d  r u g i u v j e t ). Svaki govornik može npr. proizvesti 
različite nijanse zvučnosti suglasnika prema tome da li glasnice jače ili slabije titraju. 
Ipak, da bi se riječi razlikovale, važno je samo to je li pri izgovoru zvučnost prisutna ili 
odsutna, je li glas zvučan ili bezvučan. 

Broj je fonerna ograničen i mnogo je manji od broj a  njihovih kombinatornih 
varijanata. Broj slobodnih varijanata gotovo je neograničen. U određenim je, dakle, 
situacijama izgovor jednoga glasa ponešto drukčiji jer su neka njegova akustičko-arti­
kulacijska svojstva drukčija. 

Glavni alofoni odgovaraju našoj predodžbi o glasovnoj vrijednosti graferna koji 
predstavljaju foneme hrvatskoga književnog jezika. Tako je npr. alofon [il u našoj 
svijesti povezan s fonemom Ijl, a ne s fonemom Ii! (v. i § 15). 

Svaki glas ima vlastitu kombinaciju razlikovnih obilježja. Za razlikovanje riječi i 12 
njihova značenja nisu bitna (relevantna) sva obilježja jednoga glasa. Ona, pak, obilježja 
koja jesu bitna za oblikovanje riječi i razlikovanje njihova značenja r e  l e v a n  t n a su 
r a z I  i k  o v n  a o b i lj e žj a. Sva su ostala obilježja redundantna (zalihosna). 

Fonem je skup relevantnih, neredundantnih razlikovnih obilježja. Kada glas ima 
fonemsku funkciju (v. § 6) , tada su mu relevantna razlikovna obilježja jedina obilježja 
kojima se suprotstavlja svim ostalim glasovima. 

Za tvorbu i izgovor svakoga glasa podjednako su važna sva njegova akustičko-ar- 13 
tikulacijska svojstva. Eksperimentalna je fonetika svojim proučavanjem i analizama 
glasova s pomoću aparata (npr. fonografa, kimografa, spektrografa i dr.) omogućila da 
opis akustičko-artikulacijskih svojstava glasova bude točan i iscrpan, jer je to polazna 
točka i osnova fonologije glasa. Bez dobra poznavanja svih svojstava glasova, u fonolo-
giji riječi, koja proučava funkcioniranje fonerna u riječi, ne bi se mogao provesti 
odgovarajući izb.or onih koje jezik iskorištava u p r o c e s u p r i o p ć a v a n  j a. Time se 
fonetska istraživanja neposredno uključuju u fonološka. 
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SLOJEVITOST GLASA 

jezgra glasa s njegovim 
razlikovnim svojstvima 

svojstva glasa 
uvjetovana okolinom 

individualna svojstva 
glasa 

14 U hrvatskom je književnom jeziku j e d a n a e s t  pari r e l ev a n t n i h  r a z l i k o v -
n i h o b i I j e ž j a, koja se osnivaju n a  akustičkim svojstvima glasova. To su: 

1. vokalnost - nevokalnost 
2. šumno st - nešumnost 
3. kompaktnost - nekompaktnost 
4. difuznost - nedifuznost 
5. gravisnost - negravisnost 
6. akutnost - neakutnost 
7. nazalnost - nenazalnost 
8. prekidnost - neprekidnost 
9. zvučnost - bezvučnost 

10. stridentnost - nestridentnost 
1 1 .  napetost - nenapetost. 

Relevantna razlikovna obilježja utvrđuju se oprekama (v. § 48-50), kojima se 
jedan fonem suprotstavlja svim ostalim fonemima. 

U govornoj praksi svaki govornik automatski, nesvjesno odabire obilježja prema 
određenim kriterijima. Kriteriji po kojima se izlučuju relevantna razlikovna obilježja 
nalaze se u čovjeku, naučeni zajedno s jezikom. U svakom su jeziku relevantna druga 
obilježja. 

Odnos fonema i njihovih glasovnih ostvarenja 

15 Odnosi su između fonema i njihovih glasovnih ostvarenja različiti. Postoje č e t i r i 
t e m e I j n a t i P a o d n o s a između fonema i njihovih glasovnih ostvarenja. 

1 .  Fonem se ostvaruje glasom koji je njegovo tipično ostvarenje. Tipično je ostva­
renje fonema onaj glas koji se najčešće javlja i koji je relativno najnezavisniji od 
okoline, npr. fonem Ini u [naš]; alofon [n] je tipično ostvarenje jer se najčešće ostvaruje, 
i to uglavnom ispred i iza vokala, dok se alofon [lJ] ostvaruje samo ispred iki, 19!. 

S druge strane, glavni je alofon fonema Ijl neslogotvorni vokal (poluvokal ili 
polusamoglasnik) Hl (koji je zapravo neslogotvorni oblik fonema /il). 

Zbog prakse II  drugim slavenskim jezicima zadržano je njegovo grafijsko predstavljanje kao Ij/. 
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Polusamoglasnik [il ostvaruje se u vezanu govoru između dvaju samoglasnika od 
kojih je barem jedan Iii ili lei i gotovo se nimalo ne razlikuje od fon em a Ijl u takvu 
položaju. Zbog toga su izgovorno gotovo jednake riječi s dvosamoglasničkim skupovi­
ma koji se pišu različito, kao npr. u vlastitih imena: Mario (m. r.) i Miirija (ž. r.). Ta se 
imena podjednako izgovaraju kad se različito pišu. Razlikuju se jedino drukčijim 
naglašivanjem, npr. 

NV jd. Mario 
GAjd. Maria 
DL jd. Mariu 
I jd. Mdriom 

- V jd. Marijo 
N jd. Marija 

- A jd. Miiriju 
I jd. Marijom. 

Alofon [jj se u hrvatskom književnom jeziku ostvaruje rijetko: u riječima koje počinju 
slijedomju-, osobito u slogu s kratkosilaznim naglaskom, npr. jutro, zatim u nekim stranim 
riječima (i vlastitim imenima) koje počinju slijedomji-, npr.jidiš, Jirasek 

2. Fonem se ostvaruje kao k o m b i n a t o r n a  v a r ij a n t a  tipičnog ostvarenja, 
npr. fonem Ini i njegova kombinatorna varijanta [I) ]  (ispred Iki, Igl) , npr. [staI)ka], 
[taI)go ] . 

3. Fonem se ostvaruje kao t i p i č n o  o s tv a r e nj e  nekoga d ru g og fonerna, 
npr. Iz/kao [s]: [bestebe] (bez tebe), Idi kao [t] : [kotkuće] (kod kuće), Itl kao [d]: [bnidbi] 
(bral bi), Isl kao [z] :  [zbratom] (s bratom), Ini kao [m] : [ombi] (on bi), Izl kao [š] : 
[be.fčaše] (bez čaše) itd. 

4. Fonem može ispasti, npr. [pašću] ,  [učiću], [kotebe], [bešuma] (past ću, učit ću, 
kod tebe, bez šuma) (v. i § 62, t. 3). 

OPIS I DIOBA GLASOVA 

Nastajanje glasova 

Glasovi nastaju u tijeku psihofizičkoga procesa ili govornoga akta prolaskom 16  
zračne struje kroz govorne šupljine i u njima različitim kombinacij ama položaja i 
pokreta govornih organa. Dva su načina stvaranja zvuka u govoru: 1. j e d n o l i k i m 
t re p e r e nj e m  g l a s n i c a  stvara se zvuk, koji se oblikuje u govornim prolazima i 
šupljinama prije svoga izlaska, 2. na tzv. a e r o d i n a m i č a n  n ač i n ,  pri čemu zvuk 
nastaje vrtlozima zračne struje. Na prvi se način pretežno tvore zvukovi za v o  k a  l e  
s o n a n  t e, a n a  drugi za š u m n i k e (turbulente). 

Govorni organi su p o m i č n i i n e p o m i č n i. 17 
P o m i č n i o r g a n i su grkljan i u njemu glasnice, meko nepce s resicom, jezik, 

donja čeljust, usne i ždrijelne stijenke. 
N e p o m i č n i o r g a n i su gornja čeljust s tvrđim nepcem i zubima. 
Između pomičnih i nepomičnih organa nalaze se šupljine: usnena, usna, nosna i 

ždrijelna šupljina. 
Usna šupljina može se podizanjem jezika podijeliti na dva dijela: na prednju i 

stražnju šupljinu.  Veličina tih dvaju dijelova ovisi o različitom položaju jezika, o kutu 
čeljusti, o položaju usana, o ždrijelnim stijenkama, o mekom nepcu. 
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GOVORNI ORGANI 

nosnica 
tvrdo nepce _ig;fj������\;--I'-_�� meko nepce 
gornja usna resica 
gornji zubi ždrije1na šupljina 

usnena šupljina zalistak grkljana 
donji 

donja usna 
jezik 

glasnice �---··---'�1iiiiO 
grkljan ------ .-.. " 
dušnik -------

dušnik ---········--H-.fR�� 

�� ......... ==-+- jednjak 

Zračna struja izlazi iz pluća i dolazi u grlo. U grlu se nalaze glasnice. Ako glasnice 
trepere, daju zračnoj struj i  harmoničan z v u  k .  Na daljem putu zračna struja prolazi 
kroz usnu šupljinu ako je meko nepce podignuto, ili kroz usnu i nosnu šupljinu ako je 
meko nepce spušteno. 

Usnena, usna, nosna i ždrijelna šupljina r e z o n a t o r i su koji pojačavaju i, zbog 
svoga različita oblika, mijenjaju zvuk koji u njih dolazi. Zračna struja koja prolazi kroz 
usnu šupljinu oblikuje se u glasove ovisno o položaju u kojem se nalaze pomični organi 
prema nepomičnima. 

18 Budući da se svaki položaj jednoga govornog organa može kombinirati s mnogo 
položaja drugih govornih organa, broj je glasova vrlo velik. Zbog toga se opisuju oni 
g l a s o v i  g o v o r a  koji po svojim svojstvima imaju ulogu r a z l i kov n i h  jedinica ­
f o n e m a .  Njih je prema 1 1  pari relevantnih razlikovnih obilježja novoštokavske izgo­
vorne norme 32. To su: li, e, a, o, u, �; v, m, n, n, l, l, r, r, j ; p, t, k, b , d, g, e, č, ć, 3, 3, f, 
s, š, h, z, žl u fonološkoj transkripciji, i: 

[ i, e , a, o, u, i§; v, m, n, n, l, l, r, r, i; p, t, k, b, d, g, e, Č, Ć, 3, 3, f, s, š, x, z, žj u fonetskoj 
transkripcij i  (v. i § 51) .  

Glasovi hrvatskoga književnog jezika koji predstavljaju foneme opisuju se po svim 
njihovim akustičkim i artikulacijskim svojstvima. 
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Po skupu svojih akustičko-artikulacijskih svojstava svaki glas ima određeno mjesto 
u glasovnom sustavu hrvatskoga književnog jezika. 

Glasovi po akustičkim svojstvima 

Akustička su svojstva glasova: vokalnost, šumnost, kompaktnost, difuznost, gravi- 19 
snost, akutnost, nazalnost, neprekidnost, zvučnost, stridentnost i napetost. 

1. Vokalnost (lat. vocalis = glasan, zvučan) 

V o  k a l n  o s t je svojstvo glasova koje ima izvor zvuka u t r e  p e  r e n j  u g I a s  n i c a. 20 
Taj z v u k  se onda oblikuje u govornim šupljinama i prolazima bez zatvora u njima. 
Usta su otvorena pa ima gotovo n e p r i  mj e t n  o š u m a. 

Prema svojstvu vokalnosti razlikuju se dvije skupine glasova: 

A. vokali 
B. sonanti i šumnici. 
Vokalnost imaju vokali i, e, a, o, u i dvoglasnik �.8 

2. Šumnost 

Š u m n o s t  je svojstvo glasova koje proizlazi iz p r i s u  t n  o s t i  z a p r e k e  zračnoj 21  
struji u govornom prolazu. Zbog te  zapreke svi šumni glasovi imaju m n o g o Š u m a .  

Šumnost imaju šumnicip, t, k, b, d, g, e, Č, Ć, j; ;j; f, S, Š, h, z, ž. 
Prema svojstvima, dakle, vokalnosti i šumnosti glasovi se hrvatskoga književnog 

jezika dijele u tri razreda: 

1. vokali - vokalski i nešumni 
2. sonanti - nevokalski i nešumni 
3. šumnici - nevokalski i šumni. 

Sonanti su nevokalski i nešumni jer u glavnini njihove akustičke mase nema ni 
vokalnosti ni šumnosti u relevantnoj mjeri. 

3. Kompaktnost (lat. eompaetus zbijen) 

K o m p a k t n o s t je svojstvo glasova pri čijem se izgovoru zvučna energija grupira 22 
u nekom središnjem dijelu zvučnoga spektra. (Spektar zvuka predstavlja, kao i spektar 
boja, različite tonove pomiješane u jednom zvuku. Spektar pokazuje koji tonovi i 
kojom jačinom sudjeluju u jednom zvuku.) 

Pri izgovoru kompaktnih glasova sudjeluje jezik svojim hrptom, a izgovomo je 
mjesto tih glasova od desni do ždrijela. 

Kompaktni su glasovi: 

vokal a 
sonanti fi, 1, j 
šumnici š ž, Č, ć, 3, j, k, g, h. 

8 Taj je dvoglasnik realizacija ijekavskoga dugog jata (v. § 2038-2043), koji se bilježi trasiovom ije. 
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4. Difuznost (lat. difundere raspršiti, raširiti) 

23 D i fu z n o s t je svojstvo glasova koji se tvore u prednjem dijelu usne šupljine 
(vrhom jezika i usnama) u rezona toru koji je po opsegu manji od rezona tora pri tvorbi 
kompaktnih glasova (u središnjem dijelu usne šupljine). 

Akustički je difuznost obilježje glasova kojima je zvučna energija raspršena po 
spektru ili je grupirana na krajnje visokim ili krajnje niskim područjima spektra (za 
razliku od kompaktnosti, kada je zvučna energija grupirana u središnjim dijelovima 
spektra). 

Difuzni su glasovi: 

vokali i, u 
sonanti v, m, n, l, r, r 
šumnici p, b, t, d, e, s, z, fi 

Vokali su e, 0, i dvoglasnik 19 nekompaktni i nedifuzni. 
U narodnim govorima postoje uz nekompaktne, nenapete vokale ej 0, tipične u standardnom 

jeziku, još dva vokala e-tipa i a-tipa: nekompaktni napeti vokali !?, � i kompaktni nenapeti vokali �, :J. 

GLASOVI PREMA AKUSTIČKIM SVOJSTVIMA KOMPAKTNOSTI, 
DIFUZN OSTI I GRA VISNOSTI 

š,Ž 

S. Gravisnost (lat. gravis = dubok, taman, nizak o glasu) 

24 G r a v i s n o s t je svojstvo glasova koji imaju tamnu boju zvuka. Pri njihovu je 
izgovoru usni rezonator veći, što i proizvodi tu tamnu boju. To su sonanti i šumnici koji 
se tvore usnama i vokali i šumnici koji se tvore u stražnjem dijelu usne šupljine. 

Gravisni su glasovi: 

vokali v, u 
sonanti v, m 
šumnici p, b, k, g, J, h. 

Svi su ostali glasovi negravisni. 
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6. Akutnost (lat. aeutus = šiljast) 

A k u t n o s t je svojstvo glasova koji imaju svijetlu boju zvuka. To su glasovi koji 25 
se tvore na zubima, desnima i tvrdom nepcu. Zvučna je energija jača na visokim 
dijelovima zvučnoga spektra. 

Akutski su glasovi: 

vokali: i, e i dvo glasnik 19 
sonanti: n, n, l, /, r, r, j 
šumnici: t, d, s, z, Š, Ž, e, Č, Ć, 3J ;J. 

7. Nazalnost (lat. nasus = nos) 

N a z a l n o s t je svojstvo glasova koje je posljedica spuštanja mekoga nepca i 26 
spuštanja resice. Zbog toga zvuk ne prolazi samo kroz usnu šupljinu već i kroz nosnu, 
pa je usni rezona tor dopunjen i nosnim rezona torom. 

Nazalni ili nosni glasovi su sonanti m, n, n. 

8. Neprekidnost 

N e p r e k i d n o s t je svojstvo glasova koji u svom trajanju nemaju nagloga preki- 27 
da, jer se pri prolazu zračne struje kroz govorne prolaze govorni organi ni ne otvaraju 
ni ne zatvaraju naglo. 

Neprekidni su glasovi: 

vokali i, e, a, 0, u i dvo glasnik 19 
sonanti v, l, l j 
šumnici Š, ž, s, z, f, h. 

Kad govorni organi zaustave prolaz zračnoj struj i  kroz usta, nastaje zastoj , a zatim 
slijedi kratak prasak (eksplozija). Tako nastaju p r e k i d n i (eksplozivni) g l a s ov i. 

Prekidni su glasovi: 

sonanti m, n, n, r, r 
šumnici p, b, t, cl, k, g, e, Č, Ć, j; ;J. 

9. Zvučnost 

Z v u č n o s t je svojstvo glasova pri čijem izgovoru glasnice titraju. 28 
Zvučni su glasovi: šumnici b, dj g, 3, ;J, z, ž. 
Bezvučni su glasovi: šumnici p, t, k, Č, Ć, s, Š, e, f, h. 
Kao zvučni ostvaruju se i vokali i sonanti, koji su s obzirom na to svojstvo neutralni 

(izgovaraju se zvonko, samo što ispred bezvučnih šumnika gube nešto od svoje zvonkosti). 

10. Stridentnost (lat. stridere = pištati) 

S t r i d e n t n o s t j e svoj stvo glasova pri čijem se izgovoru osjeća jači i duži šum, 29 
Š u m se stvara zračnim vrtlozima koji nastaju strujanjem zraka. Ti su vrtlozi jači 

što je brzina struje zraka veća (a veća je što ima više zraka i što je tjesnac uži), što su 
stijenke tjesnaca hrapavije pa zrak o njih "zapinje", te što tjesnac više mijenja smjer 
zračnoj struji. 
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Zatvorni su (ok1uzivni) glasovi blagi (nestridentni) jer imaju prasak a ne produžen šum. 
Stridentni su glasovi: 

sonant v 
šumnici Š, Ž, S, z, f, e, Č, :j. 

Pri njihovu izgovoru jezik ili donja usna svojim podizanjem skreću smjer zračnoj 
struji. 

Suglasnici c, z, s zovu se još i piskavi (sibilanti) ,  jer šum pri njihovu izgovoru 
podsjeća na pištanje. 

11. Napetost 

30 N a p e t o s t je svojstvo glasova koji se izgovaraju uz veliku m i š i ć n u n a p e t o s t 
u onim dijelovima govornih organa koji sudjeluju pri njihovoj tvorbi. 

Akustički, napeti ili jaki glasovi pokazuju jasnija područja rezonancije na spektru. 
Oni razvijaju v e ć u  k o l i č i n u  z vu č n e  e n e rg ij e ,  koja se očituje u obliku veće i 
duže rasprostranjenosti na zvučnom spektru. 

Napeti su glasovi: 

vokali iJ u i dvoglasnik i§ 
sonanti n, lJ ! 
šumnici p, tJ k, e, Č, Ć, SJ Š, f, h. 

TABLICA 1: GLASOVI I NJIHOVA AKUSTIČKA SVOJSTVA 

Akustička Vokali Sonanti Šumnici , 
svojstva 

i i � o  m n  n 1) 1  l r j p b f t d Ć 3  Č 3 s i š ž k g  h
l 

glasova u e  a a  r v c 3 s z x y  

I vokalnost 

i šumnost 

kompaktnost 
_ ....... 

difuznost 

gravisnost 

+ +  

- -

- -

+ +  

- -

+ +  

- -

, 
+ 1 -

+ -

+ +  

- -

- -

1 - 1 -

1 - + 

- -
- -

1 -

1 - -

- - 1 - -
1 - -

- -
- -

- -
- + 

- -
+ +  

- -
+ +  

1 - -

+ +  

- 1 - 1 - - 1 - 1 -

+ +  + +  + +  + +  

- - - - - -
+ +  + +  + + +  

f-
; + 1 -�� , , + - - - - - - - - - + +  + +  f8+ + +  + + +  

+ 1+ 1 - -
+ - 1 - + 

- + 

- , -
+ +  

- -

+ - + +  

+ - + +  

+ +  

+ -

+ +  

- -
+ +  + -

- I - I - -
1 - 1 -

- 1 -

- -

- -

1 - -

- -
1 - -

1 - + 

1 - -
+ +  

- -

+ -

akutnost 1+ + - + +  - - - 1 - + +  1 - + + +  + - + - - - + +  + +  + +  + +  + +  + +  + +  - - - - -

nazalnost 

neprekidnost 

- -
+ +  

- -

+ +  

- -
+ +  

- -
1 - + 

+ +  + +  - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - , - - - - - - -

1 - - - I - + + - - + + - - + - - - - + +  - - 1 - 1 - + +  + +  - - + + +  

""""'�t ++ ++ + +  - + +  + + + + + + + + +  - + - - + - + - + _ 
iiBt ! stridentnost - - - - - - 1 - 1 - - - - +1- -

1
+ + + � 

napetost - + , + - + - 1 - - - - + - + + - + - + + 

Glasovi po tvorbenim svojstvima 

31  Izgovor je  svakoga glasa drukčiji. Razlike se  u izgovoru glasova mogu ostvariti: l .  
različitim položajima govornih organa, 2. različitim stupnjem zapreke koju govorni 
organi postavljaju zračnoj struji, 3. različitim pokretima govornih organa. 
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Različitoj artikulacijskoj izvedbi svakoga glasa odgovara i različit zvuk. 
Zbog toga se i obilježja glasova koji predstavljaju foneme temelje kako na njiho­

vim akustičkim svojstvima, tako i na njihovim tvorbenim (artikulacijskim) svojstvima. 

S obzirom na vrstu z a p r e k e glasovi se dijele prema karakterističnim položajima 32 
i pokretima govornih organa. 

Zajedno se mogu promatrati slogotvorni glasovi - samoglasnici i neslogotvorni 
glasovi - suglasnici (v. § 52). 

SAMOGLASNICI 

Samoglasnici se po mjestu tvorbe dijele: 33 
1. prema vodoravnom položaju jezika u odnosu prema tvrdom nepcu 
2. prema stupnju uzdignutosti jezika prema nepcu 
3. prema položaju usana. 

1. S obzirom na v o d o r a v n i  p o l o ž aj j e z i k a  prema tvrdom nepcu razlikuju 34 
se prednji (paJataJni) samogJasnici, srednji i stražnji (nepaJataJni) samogJasnici. 

P r e d nj i  s a m o g l a s n i c i  su i, e. Pri njihovu se izgovoru jezik pomiče prema 
prednjem (tvrdom) nepcu. 

Prednji je i složeni samoglasnik, dvoglasnik (diftong) i§. Pri njegovu su izgovoru 
govorni organi najprije u položaju sličnom kao pri izgovoru glasa i, a onda postupno 
prelaze u položaj za izgovor glasa e. U hrvatskom književnom jeziku dvoglasnik je i§ 
ravan diftong. 

S r e d n j i je samoglasnik a, pri čijem izgovoru jezik miruje i ne pomiče se ni 
naprijed ni natrag. 

S t r a ž n j i samoglasnici su 0, u. Pri njihovu se izgovoru jezik pomiče natrag prema 
mekom nepcu. 

2. S obzirom na s t u p a n j  u z d i g n u t o s t i  j e z i k a  prema nepcu razlikuju se 3S 
visoki, srednji i niski samogJasnici. 

V i s o k i s a m o g I a s n i c i su i, u. Pri njihovu je izgovoru jezik najviše uzdignut pa 
je razmak između jezika i nepca najmanji. Zbog toga najvećeg suženja razmaka između 
jezika i nepca, ti su samoglasnici n a j z a t v o r  e n i j i. 

S r e d  nj i s a m o  g l a s  n i c i  su e, o. Pri njihovu je izgovoru razmak između jezika 
i nepca nešto veći, pa su ti samoglasnici i nešto o t v o r  e n i j i. 

N i s k i  s a m o g l a s n i k  je a. Pri njegovu je izgovoru razmak između jezika i 
nepca najveći, pa je taj samoglasnik n a j o t v o r  e n i j i. 

3. P r e m a  s u dj e l ov a n j u  u s a n a  razlikuju se samoglasnici e, i, pri čijem su 36 
izgovoru usne u neutralnom položaju, samoglasnik a sa širokim otvorom usana i 
samoglasnici o, u s malo ispupčenim usnama i s njihovim okruglim, uskim otvorom. 

4. Samoglasnik r (v. § 50) za razliku od suglasnika r  ima veću zvonkost (sonornost) 37 
i duže traje pa ima i veći broj treptaja. Većina govornika nema te razlike. 

U kratkog je samoglasnika r broj treptaja 3 (npr. uprst), a u dugog pet (npr. u tin). 
Kod suglasnika r broj je treptaja 1-2. 

Po mjestu tvorbe samoglasnik r je nenepčani, nadzubni (alveolarni) glas kao i 
suglasnik r. 
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38 Mukli, neodređeni glas šva (g) nefonernski je vokal, koji se izgovara uz neslogo-
tvorne glasove (v. i § 56) . 

U dijalektima i drugim jezicima može biti i fonem. 

SAMOGLASNICI PREMA POLOŽAJU JEZIKA 

SUGLASNICI 

(sonanti i šumnici) 

Mjesto tvorbe 

� 
e 

prednji 
a 

srednji 

39 Po mjestu tvorbe suglasnici se dijele: 

u 

o 

stražnji 

1 .  prema sudjelovanju pomičnih govornih organa 

visoki 

srednji 
niski 

2. s obzirom na položaj pomičnih govornih organa prema nepomičnima. 

40 1 .  Prema sudjelovanju pomičnih govornih organa razlikuju se dv i j  e t e  m e  lj n e  
s k u P i n e suglasnika: 

a) usneni suglasnici 
b) jezični suglasnici. 

a. U s n e n i s u g I a s n i c i su: p, b, m, v, f Tvore se uglavnom s pomoću usana, dok 
je jezik pretežno pasivan. 

b. J e z i č n i s u g I a s n i c i su: t, d, n, e, z, s, l, r, 3, č, ž, Š, ć, :t j, L n, k, g, h. 
Tvore se različitim položajima jezika s malim sudjelovanjem usana (kod glasova j; č). 

41 Prema dijelu jezika kojim se izgovaraju, među jezičnim se suglasnicima razlikuju: 
p r e d n j o j e z i č n i suglasnici: t, d, n, e, j; Č, Z, S, Ž, Š, lJ r; s r e d n j o j e z i č n i suglasnici: 
:t ćJ n, j, j; s t r  a ž  nj o j e z i č n i suglasnici: k, g, h. 

42 2. S obzirom na položaj pomičnih govornih organa prema nepomičnima suglasnici 
se dijele u nekoliko skupina. 

Prema v o d o r av n o m  p o l o ž aj u  j e z i k a  u odnosu prema t vr d o m  n e p c u  
razlikuju se nepčani (palatalni) (lat. palatum = nepce) i nenepčani (nepalatalni) 
suglasnici. 

N e p č a n i se s u g l a s n i c i  tvore u p o d r u č j u t v r d o g a n e p c a .  To su: L n, 
j, ć, ;j, č, j; š, ž. 

Pri njihovu se izgovoru prednji ili srednji dio jezika približava tvrdom nepcu. 
Među nepčanim suglasnicima razlikuju se suglasnici uske pregrade ili uskog dodira 
jezika s tvrdim nepcem i suglasnici širokog dodira jezika s tvrdim nepcem. 

Uskog su dodira suglasnici Š, Ž, ČJ 3 - stražnjotvrdonepčanici, a širokoga n, L j, t, j 
- prednjotvrdonepčanici. 

N e n e p č a n i  se s u g l a s n i c i  tvore i s p r e d  ili i z a  t v r d o g a  n e p c a .  To su: 
VJ rJ " m, n, p, b, f, t, d, e, s, z, k, g, h. 



Fonetika i fonologija 5 1  

Među suglasnicima koji se tvore i s p r e d t v r d o g a n e p c a razlikuju se usneni 43 
(Iabijaini), zubni (dentalni) i nadzubni (alveolarni) suglasnici. 

U s n e n i s u g l a s n i c i su p, b, m, v, f 
Pri izgovoru suglasnika p, b, m usne su priljubljene jedna uz drugu i zato se ti 

suglasnici zovu dvousneni (biJabijaini) suglasnici. 
Pri izgovoru suglasnika v, t donja se usna prislanja uz gornje zube i zato se ti 

suglasnici zovu zubnousneni (Iabiodentalni) suglasnici. 
Z u b n i s u g l a s n i c i su n, t, d, e, s, z. 
Izgovor zubnih suglasnika ovisi o položaju jezika prema zubima. 
Pri izgovoru suglasnika n prednji se dio jezika približava gornjim zubima, dok se 

pri izgovoru suglasnika t, d vrh jezika prislanja na unutarnju površinu gornjih zuba i 
desni (alveola) i tako čini potpunu pregradu u usnoj šupljini. 

Pri izgovoru suglasnika s, z vrh jezika povijen je prema donjim zubima, a prednji 
dio jezika čini uski prolaz s desnima (alveolama) i gornjim zubima. 

Suglasnik e je (pored Č, ć, 3, 3) s l o ž e n i  s u g l a s n i k  (afrikata), jer se pri 
njegovu izgovoru kombinira prekidnost (zatvor) na početku, kao u suglasnika t, i 
neprekidnost na kraju, kao u suglasnika s (v. i § 45). 

N a d z u b n i (alveolarni) s u g l a s n i c i su r, l. Pri nj ih ovu izgovoru vrh jezika ili 
treperi na desnima (r) ili dotiče desni (l) . 

Suglasnici koji se tvore i z a t v r d o g a n e p c a ,  dakle u području mekoga nepca, 44 
jesu mekonepčani (vel arni) suglasnici. 

To su k, g, h. 
Pri izgovoru suglasnika k, g stražnji dio jezika čini zapreku sa stražnjim dijelom 

tvrdoga nepca i s prednjim dijelom mekoga nepca. 
Grafemom h bilježe se dva glasa, i to [xl i [hl. Glas je [xl mekonepčani (velarni) 

glas, a glas [hl grkljanski (faringaini). Ortoepska norma ne propisuje koji je izgovor 
pravilan, a čini se da je najčešći izgovor glasa koji je nešto dublji i nešto slabiji od [xl, 
dakle u stanovitom pomaku prema [hl :  rubovi se jezika pritiskuju uz rubove mekoga 
nepca tako da je na sredini usne šupljine širok prolaz kroz koji prolazi zračna struja. 

NAČIN PROLAZA ZRAČNE STRUJE 

Po načinu prolaza zračne struje pri tvorbi suglasnika razlikuju se: 

- sonanti 

1. nosni suglasnici (nazali) :  m, n, II (zatvaranjem usne šupljine zračna struja 
slobodno prolazi kroz nosnu šupljinu) 

2. treperavi suglasnici (vibranti) : r (prolaskom zračne.struje vrh jezika "zatreperi", 
tj . dotakne desni) 

3. bočni suglasnici (laterali) :  � l (zbog zatvora u sredini usne šupljine zračna struja 
prolazi sa strane). 

Suglasnici se r, l, l zovu i tekući suglasnici (likvide). 
Suglasnik l u hrvatskom jeziku ima vrijednost kakva je u zapadnim sredozemnim 

krajevima, a ne kakva je u srednjoj, istočnoj i jugoistočnoj Evropi. 
4. sonantni spirantni suglasnici: v, j (prolazeći kroz tjesnac u govornom prolazu 

zračna struja se tare). 
Suglasnikj uglavnom se ostvaruje kao prijelazni suglasnik ili poluvokal [il (tada je 

tvorbeno blizak samoglasniku i), a rijetko kao [jj (v. tablicu 2 i § 15). 

45 
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- šumnici 

1 .  zatvorni suglasnici (okluzivi, eksplozivi): p, b, d, t, k, g (zatvor je govornoga 
prolaza potpun i zatvara prolaz zračnoj struji) 

2. poluzatvorni suglasnici (afrikate, sliveni, složeni) : e, Č, Ć, ;j, ;3 (na sredini 
govornoga prolaza zatvor, koji je bio potpun, prelazi u tjesnac te su oni spoj početka i 
sredine zatvornoga glasa te sredine i završetka tjesnačnoga glasa) 

3. tjesnačni suglasnici (frikativi) : f, s, Z, Š, Ž, h (govorni organi čine tjesnac na 
različitim mjestima u govornom prolazu kroz koji se zračna struja tarući probij a). 

46 Suglasnici Č, Č, ;j, ;3 artikulacijski predstavljaju dva para: č-;j, Članovi se 
svakoga para tvore na  i s t o m m j e s t u i r a z l i k u j u s e s a m o s v oj s t v o m  
z v  u č n o s t i :  č-bezvučno, j-zvučno; č-bezvučno, ;3-zvučno. 

Suglas nici č-j ("tvrdi") uskoga su dodira jezika s tvrdim nepcem. Vrh jezika je na 
prednjem d ijelu tvrdoga nepca. Usne su blago ispupčene i zaobljene. 

Suglasnici Ć-;3 ("meki") širokoga su dodira jezika na prednjem i srednjem dijelu 
tvrdoga nepca. Vrh jezika je iza donjih sjeku tića. Usne nisu zaobljene i razvlače se.9 

47 Riječi preuzete iz stranih jezika izgovaraju se glasovima hrvatskoga književnog 
jezika, npr. KiHn kao KeIn, New York kao NjCtjork, Munehen kao Minhen itd. 

TABLICA 2: G LASOVI I NJIHOVA ARTIKULACIJSKA SVOJSTVA 

� <;: .. "b"ni,..i 

Samoglasnici Šumnici 

Po mjestu tvorbe tjesnačni pojuzatvorni za-
tvomi 

dvousneni 
(bilabijaIni ) m p b 

Ispred zubnousneni f tvrdoga (labiodentalni) V 
. __ ...... nepca 

zubni (dentalni) n s z e 3 t d 

nadzubni (alveojami) r l r I ' . 
prednjotvrdo- i • •  j n  l s z I ć ;3 Na Nep- nepčani � e

l I 
tvrdom čani stražnjotvrdo-nepcu Š Ž Č 3 nepčani 

: 
Iza srednjonepčani a*  

� tvrdoga : 
nepca mekonepčani U I) X h i r  k g 

* Tvorbeno mjesto za glas a mjesto je najšireg otvora, dok je  za sve ostale glasove 
tvorbeno mjesto mjesto najužeg prolaza ili mjesto zapreke. 

9 Novostvorene hrvatske nazive za većinu glasova v. u Dr. Stjepko Težak - dr. Stjepan Babić: Gramatika 
hrvatskoga jezika, Zagreb 1992, str. 42-48. 
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v p s r  
f b z I 

m ;) ! 
c 
t 
d 
n 

GLASOVI PREMA MJESTU TVORBE 

, 
s š a 
i ž :;, 

č 
3 
ć 
3 
fi 
l 

i 
e 
� 

, 
k 
g 
h 
x 
y 
lJ 
u 
o 

I • usnena šupljina 
II - usna šupljina 

III - ždrijelna šupljina 
IV ·  nosna šupljma 

U - usne 
S • sjek:utići 
A - alve ole 

lN - tvrdo nepce 
MN - meko nepce 

R - resica 
J . jezik 

FONOLOŠKA OPREKA I MINIMALNI P AR 

53 

Fonerni, koji su u govoru predstavljeni glasovima, ulaze u fo n o l o š  k e  o p r e k e  48 
( o p o z i c i j e  ) . 

Fonološka je opreka razlika između dvaju (ili više) fonerna koja služi za razlikova- 49 
nje riječi. 

Ako se dvije riječi razlikuju samo po određena dva glasa, znači da je riječ o 
glasovima koji pripadaju dvama fonemirna. 

Dvije riječi koje se razlikuju samo jednim odsječkom, a svi su im ostali elementi 50 
isti, tj. ostali odsječci i naglasna svojstva, zovu se minimalni par (v. i § 1 19). 

Minimalni su parovi npr.: 

/klla/-/slla/, /seka/-/tekal 
/pad/-/rad/, /hod/-/rodl 
!z6b/-/zfib/. 

Minimalnim se parovima utvrđuju fonemi, koji su i koliko ih ima. Metoda utvrđi­
vanja fonema s pomoću minimalnih parova zove se komutacija (lat. commutatio = 
promjena, zamjena). 
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U navedenim minimalnim parovima u opreci su fonerni Ik/-/S/, Is/-/t/, Ip/-/r/, 
!hI-Iri, lol-/ul i njihovim se zamjenjivanjem dobivaju nove riječi: 

Iklla/-/slla/-+/slla/-/kllal 
Iseka/-/teka/-+/teka/-/sekal 
Ipad/-/rad/-+/rad/-/padl 
Ih6d/-/r6d/-+/r6d/-/h6dl 
Iz6b/-/zub/-+/zub/-/z6b/. 

Inventar fonema u hrvatskome književnom jeziku 

51 Fonemski sustav hrvatskoga književnog jezika prema jedanaest pari razlikovnih 
obilježja  ima 32 fonerna u tri fonemska razreda: 

1. vokali: Iii, lei, lal, 101, lul, Ii!;I (u pismu ije) 
2. sonanti: /vl, Irni, Ini, 10/ (u pismu nj), !ll, IV (u pismu lj), Iri, Iri (samoglasni r), Ijl 
3. šumnici (turbulenti): Ipl, Itl, lk!, !bl, Idi, Igl, Icl, lčl, Ići, 131 (u pismu dž),  131 (u 

pismu đ), If/, Isl, lšl, /hl, Izl, lžl. 

TABLICA 4: FONEMI HRVATSKOGA KNJIŽEVNOG JEZIKA I NJIHOV A 
RELEVANTNA RAZLIKOVNA OBIUEŽJA 

vokalski 

šumni 

kompaktni 

difuzni 

gravisni 

akutski 

nazalni 

neprekidni 

zvučni 

stridentni 

napeti 

P t 

- -

+ + 

- -

O O 

+ -

0 +  

O O 

- -

- -

O O 

O O 

k b 

- -

+ + 

+ -

O O 

O + 

O O 

O -

- -

- + 

O O 

O O 

d g 

- -

+ + 

- + 

O O 

- O 

+ O 

O O 

- -

+ + 

O O 

O O 

c č 

- -

+ + 

- + 

O O 

- -

+ + 

O O 

- -

O -

+ + 

O O 

ć 3 
- -

+ + 

+ + 

O O 

- -

+ + 

O O 

- -

- + 

- + 

O O 

3 f s š h z ž v m  n fi I l r r j i e i!; a o u 

- - - - - - - -

+ + 

+ -

O O 

- + 

+ O 

O O 

- + 

+ O 

- O 

O O 

+ + 

- + 

O O 

- -

+ + 

O O 

+ + 

- -

0 +  

O O 

+ + + -

+ - + -

O O O O 

O - - + 

O + + O 

O O O -

+ + + O 

0 +  + O 

- O O O 

O O O O 

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- -

- -

+ + 

- -

- + - + - O + - -

+ + 

- -

- + 

+ + 

- -

O O 

O O O O O O O O + - - - - + 

+ - - O O O O - - - - - + + 

O + O O O O O + + + + O O O 

+ + + - - - - O O O O O O O 

O O O + + - - O O O O O O -

O O O O O O O O O O O O O O 

O O O O O O O O O O O O O O 

O O O O O - + - + - + O O O 

N a p o m e n a. Tablica 4. prikazuje foneme hrvatskoga književnog jezika prema 
zastupljenosti relevantnih razlikovnih obilježja  u svakom fonemu. 

Znakovi "+"  i "-" znače prisutnost ( +) ili odsutnost (-) razlikovnog obilježja  u 
fonemu, dok znak "O" znači da za određeni fonem to obilježje nije relevantno. Budući 
da se razlikovna obilježja temelje na a k u s t i č k i m s v oj s t v i m a glasova, ta se 
tablica izvodi iz tablice 1 ,  na kojoj je prikazana zastupljenost s v i h akustičkih svojstava 
u sv a k o m  glasu. 
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Prema ulozi koju fonerni imaju u slogu (v. § 55) razlikuju se: 52 
1. samoglasnici - slogotvorni fonerni. To su: 

vokali li!, lei, lal, 101, lul i dvoglasnik Ii!;I 
sonant Iri 

2. suglasnici (konsonanti) - neslogotvorni fon erni. To su: 
sonanti /VI, Irni, Ini, Ill!, 11/, /ll, Iri, Ijl 
šumnici Ipl, Itl, iki, !bl, Idi, 19!, lei, lčl, Ići, /'3/, 13/, If/, Isl, lšl, /hl, /zI, lžl. 

U hrvatskom književnom jeziku slogotvorni su i glasovi: U I} rp] i [g] (v. § 56). 

RASPODJELA FONEMA I FONEMSKIH SKUPOVA 

Fonerni se radi sporazumijevanja udružuju i organiziraju u nizove koji čine veće 53 
jedinice - slogove, morfeme, riječi (v. § 215). 

U slogovima, morfemima i riječima ostvaruju se kombinacije samoglasničkih i 
suglasničkih fonerna. Posljedica su tih kombinacija  fo n e m s k i s k u P o v i. O fonem­
skim se skupovima obično govori kao o kombinacijama fonerna i s t e v r s t e - samo­
glasnika ili suglasnika. 

Ukupnost svih položaja ili okolina u kojima se fonem ostvaruje pri udruživanju u 54 
veće jedinice zove se raspodjela (distribucija) fonerna. 

Slog 

Riječ se raščlanjuje na morfeme i slogove. Morfemi su značenjske jedinice, a 55 
slogovi izgovorne. 

Slog je najmanja i temeljna jedinica izgovora. To znači da proizvođenje glasa 
govornim organima izvan sloga ne pripada govoru. Ako se želi izgovoriti pojedinačan 
glas, koji je manji od sloga, može se izgovoriti samo 'u punom slogu, i to samoglasnici 
sami, npr. [a], [i] , a uz suglasnike slogotvorni glas šva (g) (v. § 38) , npr. [pg], [tg], [b] . 

U slogu je jedan glas nositelj sloga, on je središnji dio sloga, vrhunac sloga. 
Glasovi koji su nositelji sloga zovu se slogotvorni glasovi. Slogotvorni su glasovi 

samoglasnici. Neslogotvorni su glasovi svi suglasnici. 

Osim vokalskih samoglasnika slogotvorni su i sonantski samoglasnici [rl [!], [I}] ,  56 
alofoni fonerna /rl, 11/, Ini, rijetko [rp] , alofon fonerna Irni, i nefonernski, neutralni 
samoglasnik [g] . 

Slogotvorni [rl (v. i § 37) pojavljuje se: na početku riječi ispred suglasnika, npr. 
[rzati], između dva suglasnika od kojih prvi nije lj ,  r, l, }, n, n, ć, 3, 3/, npr. [vrt] ,  iza 
suglasnika, a ispred 101 koje je postalo zamjenjivanjem 11/ [groce] (obično gflce) i u 
stranim riječima na kraju iza suglasnika, npr. [masakr, žanr]· Slogotvorni [ll , [I}] pojav­
ljuju se u riječima stranoga podrijetla, i to u sredini riječi između dvaju suglasnika 
[3ent!men], [rehl}šiber] ili na kraju riječi iza suglasnika [bicikl, fascik!, nutI}, šmirg!1 itd. 

Slogotvoran je i nefonernski vokal šva (g) (v. § 38), koji se izgovara uz neslogotvor­
ne glasove, jer je najmanja jedinica izgovora slog a ne glas, npr. u nazivima glasova 
(fonerna): ba,ca, ča . . .  
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U riječi je toliko slogova koliko je slogotvornih glasova, npr. o, on, o/tac, on/da, 
o/lov/ka, ve/li/či/naJ li/te/ra/tu/ra, rtJ r/za/tiJ se/o ice. 

Prema broju slogova riječi su: jednosložne, dvosložne, trosložne itd. 

57 Prema redoslijedu glasova u slogu slogovi su o t v o r  e n i i z a t v o r  e n i. 
O t v o r  e n i s l o g  o v i završavaju samoglasnikom (npr. do/ćiJ v[/tje/ti). 
Z a t v o r  e n i s l o g  o v i završavaju suglasnikom (npr. od/mar) . 

G r a n i c a između slogova nije uvijek oštra. Smješta se obično tako da se neslogo­
tvorni glasovi grupiraju oko slogotvornoga glasa ispred ili iza sebe prema kriteriju 
lakšeg ili težeg artikulacijskoga prijelaza. U hrvatskom jeziku prednost u okupljanju 
neslogotvornih glasova ima dalji slog: o/pan/čarJ na/sla/ga, brat/stvo. Prema slogovnoj 
granici sastav je slogova različit. Slog može imati jedan glas i više glasova, npr. samo 
samoglasnik (o/tac), samoglasnik i suglasnik (or/kan), samoglasnik i dva suglasnika 
(i/gra/li/šte), samoglasnik i tri suglasnika (brat/stvo), samoglasnik i četiri suglasnika 
(hrast), samoglasnik i pet suglasnika (strast). 

58 Ako slogovna granica prolazi između dvaju suglasnika (u položaju samogla-
snik-suglasnik/suglasnik-samoglasnik), riječ je o n e p r a v o m  s u g I a s n i č k  o m 
s k u P u, jer se suglasnici nalaze u susjedstvu (npr. skup Indi: on/da). 

Ako slogovna granica prolazi između samoglasnika i dvaju suglasnika i samogla­
snika (u položaju samoglasnik!suglasnik-suglasnik-samoglasnik), riječ je o spoju sugla­
snika ili o p r a v o m s u g l a s n i č k o m  s k u p u  (npr. skup !bV:o/blakl) .  

S obzirom na  slogovnu granicu, s a m o g l a s n i č k i se s k u P o v i uvijek cijepaju i 
svaki samoglasnik čini slog (npr. u/o/či/ti). 

Pravila o raspodjeli fonema 

59 Svaki jezik ima pravila o raspodjeli fonerna. Ta pravila ograničavaju slobodne 
kombinacije fonerna. Dvije su vrste pravila. ledna se pravila odnose na fonemsku 
strukturu slogova i riječi, a druga na strukturu fonemskih skupova na morfemskim 
granicama. 

60 P r a v i l a o f o n e m s k o j s t r u k t u r i s l o g  o v a i r i j e č i odnose se na pove-
zivanje i razdiobu fonerna u slogovima i riječima. To su ustaljena pravila koja se kao i 
navike stječu u ranom djetinjstvu. 

61 Raspodjela p o j e d i n a č n i h fo n e m a, i samoglasnika i suglasnika, s obzirom na 
mjesto u riječi, u hrvatskom književnom jeziku nema ograničenja: svi se oni mogu 
pojaviti u svim položaj ima u riječi: u početnom, središnjem i završnom položaju. 
Iznimka je fonem /r/ (v. § 56) i dvo glasnik /i!;I, koji se ostvaruje samo u dugim 
središnjim slogovima. 

62 Od suglasničkih fonerna iznimke su d u g i, u d v o j e n i ( g  e m i n i r a n i )  sugla-
snici. koji su u prosječnoj jezičnoj praksi na razini ortoepskog ostvarivanja upotrebne 
norme ostvaraji pojedinih ncpravih suglasničkih skupova. To su: 

1 .  suglasnici [e:, č:, Ć:,  3:, 3: l, koji su ostvaraj i: 
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a.  skupova dc, dč, dć, ddž, dd (/te, tč, ić, d;3, d;3/), li koj ih prvi suglasnik pripada 
prefiksli, a drugi osnovi, npr. 

nddcestiir [nac:estar j 
podčiniti [poč:lnitij 
odćarlijati [oć:arlliati] 
naddžepak [nA3:epak] 
pOddakon [po;3:akon]; 

b. skupova tc, tč, dc, dč (/tc, tč/) na granici osnove i nastavka, npr. 

N bitka - DL bici i bUci [bki] 
N mladac - V mldče i mladče [mlač:e] 
N mldtac - V mlače i mliitče [mHič:e l 
N jd. poredak- N mn. poreci iporedci [pored] 
N jd. začitak - N mn. začeci i začetci [zač6c:i]; 

c .  skupova tc, tč, dc, dč, tdž, ddž (ltc, tč, d;'3/), u kojih prvi suglasnik pripada osnovi, 
a drugi sufiksu, npr. 

korito 
čeljade 
šegrt 
med�jed 
bUrmut 
sliidoled 

korice i koritce [koric:e] 
čeijace i čeijadee [č(�lac:e] 
šegrče i šegrtče [šegrč:e] 
medvječe i medvjedče [medvieč:e l 
burmudžija i burmutdžija [burmu;'3:iia] 
sladoledžija i sladoteddžija [sladole;3: iia j .  

2.  suglasnici [b:, p:, t: , S:, Z:,  š:] itd. te fi: J ,  koji su ostvaraji skupova bb, bp, dt, zs, zz, 
zš (!bb, pp, tt, ss, zz, šš/) u prefiksainim složenicama, i skupa jj (Ijji) u superlativu 
pridjeva i priloga koji počinju suglasnikom Ijl (v. i § 80), npr: 

subbiocenski 
subpoliiran 
poddinarski 
prt!dturski 
uzsaditi se 
uzzidati se 
uzšitati se 
najjači 
najjužnije ( i  najjllžnije) 

[ sub:iocensklj 
[sup:olaran] 
[pod:lnarskl] 
[pret:urskIj 
[us:aditi se] 
[uz:idati se] 
[uš:etati se] 
[ nal:ačl] 
[nai:Užni!e J i [nai:Užnijej .  

Skup Ijjl može se ostvariti i neudvojeno: [naiačIJ, [naiužnile l i [naiužnije]. 
I neke se riječi ostvaruju bez udvojenih suglasnika, npr. 

N sudac - G suca - V suče 
N govedo - N goveče. 

3.  Udvojeni se suglasnici ostvaruju i na granici dviju riječi, npr. 

tć nidit ću [radić:u l 
tč brat čekli [brač:ekal 
dc pod cestom [poc:estomJ 
dč kod čuvara [koč:uvara] 
bb zub boli [zub: o III 
dt grad taji [grat:aiTl 
pp snop padli [snop:adaj. 
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Neudvojeno se mogu ostvariti svi skupovi ako riječ nije u značenjskoj opreci kao u 
primjeru 

uzUtati se - ušitati [uš:etati se] - [ušetati]. 

63 Raspodjela f o n e ms k i h  s k u p o v a  odnosi se: 
a .  na fonemski sastav skupa 
b. na položaj skupa u riječi 
c. na redoslijed fonema u skupu. 

Spojivost fonema u skupovima ovisi o njihovim razlikovnim obilježj ima. Neka se 
razlikovna obilježja fonema međusobno isključuju pa se takvi fonemi ne mogu pojaviti 
jedan uz drugi. 

64 S obzirom na f o n e m s k i s a s t a v skupa razlikuju se samoglasnički i suglasnički 
skupovi te skupovi suglasničkih i samoglasničkih fonema. 

65 U hrvatskom književnom jeziku postoje skupovi od samo dva samoglasnika, koji 
tvore zijev (v. § 2053) i pripadaju dvama slogovima. Iznimka je skup ae u brojeva od 1 1  
do 19, koj i  se izgovara jednosložno kao [an, npr. jedanaest [jedi'maist]. 

66 Povezivanje je samoglasničkih fonema sa suglasničkima slobodno i u skladu je s 
načelom o njihovu naizmjeničnom povezivanju da ne dođe do gomilanja ni samoglasni­
ka ni suglasnika. 

67 S obzirom na p o l o ž aj f o n e m s k o g a  s k u p a u f l J e C I m a, ogrameenja u 
raspodjeli nisu ista za sve skupove. Neki se fonemski skupovi mogu, a neki ne mogu 
pojaviti i na početkU riječi i unutar riječi i na njezinu kraju. Tako se npr. skup Iktl može 
pojaviti u sva tri položaja u riječi: klitor, hektolitar, tiikl, dok se skup Impl može pojaviti 
unutar riječi i na kraju riječi, ali ne i na njezinu početku: lUmpati, kriimp. 

68 Za raspodjelu fonemskoga skupa u riječi relevantan je i r e d o s l ij e d f o n  e m a 
u njegovu sastavu. S promjenom redoslijeda fonema mijenja se i raspodjela skupa u 
riječi. Na primjer, skup ikI! može se pojaviti na početku riječi (klicati), unutar riječi 
(oklop) i na kraju riječi (bicikl). Promijeni li se redoslijed fonema, skup nije više Ikll, 
nego Ilk/, koji se može pojaviti samo unutar riječi i na njezinu kraju: alkar, kalk, 
katafalk. 

69 S obzirom na sva tri navedena elementa (fonemski sastav skupa, položaj fonem-
skoga skupa u riječima i redoslijed fonema u skupu), u suvremenom hrvatskom knji­
ževnom jeziku moguće su sljedeće kombinacije suglasnika na početku riječi, u sredini 
riječi i na njezinu kraju: 

L na početkU riječi 

a) dvočlan i skupovi: 

1. tjesnačni + zatvomi: /sp-, st-, zd-, šp-, št-, ht-I itd., 
2. tjesnačni + tjesnačni: /sf-, sh-I itd., 
3. tjesnačni + poluzatvomi: Ise-J, 
4. tjesnačni + son ant: Isr-, sl-, Zf-, fl-, fr-I itd., 
5. zatvomi + tjesnačni: Ips-, pš-/, 
6. zatvomi + zatvorni: Ikt-, tk-, pt-I, 
7. zatvorni + poluzatvorni: Ipč-, kć-I, 
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8. zatvorni + sonant: Ipr-, pl-, tv-, tr-, gv-, br-I itd., 
9. poluzatvorni + zatvorni lčk-, džb-I, 

10. poluzatvorni + sonant: Jer-, čv-/ itd., 
1 1 . sonant + sonant: /vr-, mr-, vl-, ml-I itd. 

Od navedenih 1 1  tipova suglasničkih kombinacija devet ih se pojavljuje u doma­
ćim riječima, a tipovi 2. i 3. u riječima stranoga podrijetla. 

b) tročlani skupovi: 
1 .  tjesnačni + zatvorni + sonant: Istr-, ždr-I itd., 
2. tjesnačni + sonant + sonant: Isvr-, smr-I itd. 

IL u sredini riječi 

a) dvočlan i skupovi: 
1. zatvorni + zatvorni: I-pt-, -pk-, -tk-, -kt-I, 
2. zatvorni + tjesnačni: I-ps-, -ks-I, 
3. zatvorni + poluzatvorni: I-pc-, -pč-, -pć-I, 
4. zatvorni + sonant: I-pn-, -pr-, -pl-, -tr-, -tm-, -tl-, -kv-, -kr-, -br-, 

-bl-, -<iv-, -dr-, -gv-, -gn-I itd., 
5. tjesnačni + zatvorni: I-sp-, -st-, -sk-, -šp-, -šk-, -zd-I itd., 
6. tjesnačni + sonant: /-sm-, -zm-, -ZV-, -hr-, -fr-I itd., 
7. poluzatvorni + zatvorni: l-čt-, -čk-, -ck-, -ćk-/, 
8. poluzatvorni + sonant: /-ČV-, -čm-I, 
9. sonat + zatvorni: I-vt-, -vg-, -jk-, -jd-, -mp-, -nt-, -rt-, -rb-I, 

10. sonant + tjesnačni: I-ns-, -nz-, -nš-, -rs-, -rš-I, 
l l . sonant + poluzatvorni: I-vc-, -nč-, -n3-, -n3-, -rc-, -lc-I, 
1 2. sonat + sonat: I-jv-, -mn-, -rv-, -rm-, -vr-I. 

b) tročlanih je skupova 32, dok su četveročlani skupovi malobrojni i pojavljuju 
se isključivo u riječima stranoga podrijetla. 

III. na kraju riječi 

a) dvočlan i skupovi: 

l. zatvomi + zatvomi: l-pt, -kt, -gd/, 
2. zatvorni + tjesnačnj: I-ps, -ks/, 
3. zatvorni + sonant: l-kr, -kl, -bV, 
4. tjesnačni + zatvorni: l-st, -št, -zd, -žd/, 
5. sonant + zatvorni: /-jk, -mt, -nt, -rb, -rt, -Itl itd., 
6. sonant + tjesnačni: l-ms, -nš, -rs, -rš, -rh, -ls, -lf/ itd., 
7. sonant + poluzatvorni: l -mc, -nc, -rc/, 
8. sonant + sonant: l-or, -rv, -m, -rm/. 

Od navedenih 8 tipova suglasničkih kombinacija samo se četvrti tip pojavljuje u 
domaćim riječima, a svi ostali tipovi u riječima stranoga podrijetla. 

b) tročlani skupovi 
1 .  zatvomi + tjesnačni + zatvorni: I-kstl, 
2. sonant + zatvorni + sonant: I-mbl, -mpl, -n gl, -rkV, 
3. sonant + zatvorni + zatvorni: I-nkt, -rktl, 
4. sonant + zatvorni + tjesnačni: /-nks/, 
5. sonant + tjesnačni + poluzatvorni: /-ršč/. 
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Svi se navedeni tipovi pojavljuju u riječima stranoga podrijetla. U takvih se riječi u 
završnim skupovima često umeće nepostojano a, pa tako postoje dubletni likovi, npr. 
akcent i akcenat, dijalekt i dijalekat, element i elemenat, od kojih je drugi lik zastario ili 
ima ekspresivnu funkciju. 

70 Osnova je za utvrđivanje i proučavanje raspodjele fonerna i fonemskih skupova 
rječničko blago hrvatskoga književnog jezika. 

Pravila o raspodjeli fonerna i fonemskih skupova uključuju i riječi iz stranih jezika 
u kojima se pojavljuju skupovi neobični za hrvatski jezik. Sudbina takvih neuobičajenih 
skupova u jeziku je dvojaka: ili će ih jezik prilagoditi svojim pravilima raspodjele ili će 
tuđe riječi, ako ih je istodobno mnogo ili ako su vrlo frekventne, slomiti otpor jezičnoga 
sustava i nametnuti mu nove kombinacije fonerna. 

71 P r a v i l a o s t r u k t u r i f o n e m s k i h s k u P o v a na m o r f  e m s k i m g r a n i -
c a m a odnose se na povezivanje suglasničkih fonerna na tim granicama u morfologiji i 
tvorbi riječi. 

Ta pravila određuju i ograničavaju izbor fonerna u novonastalim skupovima a 
tradicionalno su poznata kao: jednačenje (asimilacija) suglasnika po zvučnosti, jedna­
čenje (asimilacija) suglasnika po mjestu tvorbe, ispadanje (gubljenje) suglasnika. 

Posljedica su toga alternante osnova (v. § 129, 134, 137, 149, 164, 169, 1 73, 178, 
183, 1 90), prefikasa (v. § 134, 137, 149, 164) i sufikasa (v. § 149). 

72 U hrvatskom književnom jeziku ima nekoliko vrsta ograničenja u raspodjeli sugla-
snika. Uzroci su tim ograničenjima r a z l i k e  i s l i č n o s t i  (čak i s t o vj e t n o s t i )  
suglasnika u nekim akustičkim i artikulacijskim svojstvima, i to u svojstvu z v  u č n  o s t i 
te u svojstvima p a l a t a l n o s t i (nepčanosti) i d e n t a l n o s t i (zubnosti). 

A. Ograničenja u raspodjeli suglasnika s obzirom na različita 
akustička i artikulacijska svojstva 

Razlikovanje suglasnika po zvučnosti 

73 S obzirom na razlikovanje suglasnika po zv u č n o s t i djeluju dva pravila. Tim su 
pravilima obuhvaćeni bezvučni i zvučni šumnici hrvatskoga književnog jezika. Sonanti 
su s obzirom na svojstvo zvučnosti neutralni. 

Bezvučni šumnici p t k č ć š s f c h 

Zvučni šumnici b d g dž đ ž z - - -

74 Prvo pravilo: Ispred z v u č n o g a  suglasnika o s t v a r u j e s e  samo z v u č n i  su-
glasnik. 

top 
svat 
bUrek 
svjedočiti 
duša 
glas 

tobdžija 
svadba 
buregdžija 
svjedodžba 
zadužbina 
glazba 

(ne topdžija) 
(ne svatba) 
(ne burekdžija) 
(ne svjedočba) 
(ne zadušbina) 
(ne glasba). 
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To se pravilo ne odražava u pismu u nekim domaćim složenicama, npr. 
ivanićgradski, Josipdol, tisućgodišnji, u nekim riječima stranoga podrijetla, npr. 

jurisdikcija i u stranim vlastitim imenima, npr. Tbllisi. 

Drugo pravilo: I s p r e d  b e z v u č n o g a suglasnika o s t v a r u j e  s e  samo b e - 75 
z v u č n i suglasnik. 

vrabac 
kOsiti 
gladak 
hraniti 
bOgac 
!džac 
paliti 

vrapca 
opk6siti 
glatka 
othraniti 
bokca 
liJšca 
raspaliti 

To se pravilo ne odražava u pismu: 

(ne vrabca) 
(ne obkositi) 
(ne gladka) 
(ne odhraniti) 
(ne bogea) 
(ne lažea) 
(ne razpaliti) .  

a .  u nekim riječima stranoga podrijetla i u stranim vlastitim imenima, npr. 
gangster; habsburški, vašingtonski, Habsburg, RM/ord. 

b. u skupovima ds, dš (Its, tš/), koji se u brzom govornom tempu i manje brižljivu 
načinu izgovaranja ostvaruju kao [e, čl, dok stroža ortoepska norma zahtijeva izgovor 
[cs], [čš], osobito u prefiksalnim tvorenicama, npr. 

gradski [gracski], [grileki] 
odšetati [očšetati], [očetati] 
podstanar [pocstanar], [poctanar] 
podšfšati [počšišati], [počišati] 
podšfvati [počšivati], [počivati]. 

e. u skupovima dc, dč, dć, bp, dt, zs, zš na granici prefiksa i osnove, koji se 
izgovaraju kao jedan dugi suglasnik, i to drugi suglasnik skupa, v. § 62, t .l .a. 

d .  o skupovima dc, dč na granici osnove i nastavka i o skupovima dc, dč, ddž na 
granici osnove i sufiksa v. § 62, t.l.b, c. 

Razlikovanje suglasnika po mjestu tvorbe 

S obzirom na m j  e s  t o  t v o  r b e djeluju tri pravila. Tim su pravilima obuhvaćeni 76 
suglasnici u suglasničkom skupu koji se razlikuju po nepčanosti (palatalnosti) i zubnos-
ti (dentalnosti): nenepčani suglasnici Isl, Izl, Ihl, nepčani Iš, ž, č, ć, 3, 3, l, ill, zubni Ini i 
usneni Ipl, /bl, IrnI. 

Prvo pravilo: Ispred suglasnika Iš, ž, č, ć, ;5, 3, l, 6.! o s t v a r  u j u s e suglasnici lšl, 77 
/žl, a ne Is/, Izl, /h/. 

orah oraščić (ne orahčić) 
čistiti iščistiti (ne izčistiti) 
trbuh trbuščić (ne trbuhčić) 
mlraz miraždžija (ne mirazdžija) 
đakon ražđakoniti se (ne razđakoniti se) 
misao mišiju (ne misiju) 
bijesan bjesnii (ne bjesnji) 
paziti pažnja (nepaznja). 
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Ima primjera u kojima djeluju i pravila o ograničenju po mjestu tvorbe i pravila ili 
o ograničenju po zvučnosti, ili o ispadanju suglasnika, npr. 

iščupati (ne izčupati ili isčupati) 
bežičan (ne bezžičan ili bežžičan). 

To se pravilo n e p r o v o d  i ispred Il/, Ini kada su Isl, Izl završni suglasnici prefiksa, 
kada iza /ll, Illi slijedi samoglasnik lei koji je rezultat alternacije ijele u istokorijenskim 
riječima s istodobnom alternacijom l/lj i nin j, te ispred 16/ koji je nastao zamjenj ivanjem 
Ini ispred sufiksa -eti, npr. 

sljubiti, razljutiti, raznjihati 
ozlijediti - ozljeda, slijep - sljepoća, snijeg - snjegovi 
bijesan - bjesnjeti, prazan - oprdznjeti. 

78 Drugo pravilo: Ispred suglasnika Ip/, /bI o s  t v a r  u j e s e suglasnik Irni, a ne Ini. 
crn crmpurast (ne crnpurast) 
jedan [iedampOtj (ne [iedanput]) 
hiniti himba (ne hinba) 
Izvan [IZVambrodskI] (ne [izvanbrodski] )  
stlin stambeni (ne stanbeni) 
zelen zelembać (ne zelenbać). 

To se pravilo odražava u p i s m u samo onda kada su Ip/ i /bl početni suglasnici 
sufiks a, dakle stambeni, zelembać, crmpurast. U ostalim slučajevima (a to je na granici 
prefiksa i riječi i na granici dviju riječi u složenici) u pismu dolaze samo skupovi np i nb, 
dakle lzvanbrodrki, jedanput. 

B. Ograničenja u raspodjeli suglasnika s obzirom na i s t a ili 
s I i č n a artikulacijsko-akustička svojstva 

Ispadanje (gubljenje) suglasnika 

79 S obzirom na i s t o vj e t n o s t  i l i  s l i č n o s t  s u g l a s n i k a po artikulacij-
sko-akustičkim svojstvima, djeluje pet pravila. 

80 Prvo pravilo: U suglasničkom skupu n e m o g u s e o s t v a r  i t i dva i s t a suglas-
nika, jedan ispada. 

bezvučan (ne bezzvučan) 
predvorje (ne preddvorje) 
ruski (ne russki). 

U pismu i govoru to se pravilo ne odražava u istosuglasničkim skupovima na 
granici prefiksa i osnove u nekih složenica radi lakšega razumijevanja i u superlativu 
pridjeva i priloga. Ti se skupovi izgovaraju kao jedan dugi suglasnik, i to drugi suglasnik 
skupa, v. § 62, t.2. 

U hrvatskom književnom jeziku ima skupova u kojima djeluju i po dva ograničenja 
od kojih prvo ograničenje uvijek izaziva drugo, npr. 

a. ograničenje s obzirom na različitost suglasnika po zvučnosti i ograničenje s 
obzirom na istovjetnost suglasnika: 

isipati (ne izsipati ili issipati) 
pedeset (nepetdeset ili peddeset) . 
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U pismu se ta ograničenja ne provode u nekih složeniea, npr. 

postdplomski [pozdiplomskI], 

63 

b. ograničenje s obzirom na različitost suglasnika po mjestu tvorbe i ograničenje s 
obzirom na istovjetnost suglasnika: 

bežičan (ne bezžičan ili bežžžčan) 
ražariti (ne razžariti ili ražžariti). 

Drugo pravilo: Suglasnici Itl, IdI n e o s t v a r u  j u se ispred suglasnika leI, lčl u 8 1  
riječima 

otac 
srce 

oca 
srca 

(ne otea) - oče 
(ne srdea) - srčan 

(ne otče) 
(ne srdčan), 

te ispred skupa IštI u sufiksu -ština, npr. 

gospodin - gospoština (ne gospoditina ) 
(ne hrvatštžna). Hrvat hrvaština 

o suglasni cima Itl, IdI u skupovima tc, tč, dc, dč, dć, ddž, dd v. § 62, t.l. 

Treće pravilo: Između suglasnika Isl, Izl, lšl, lžl i kojega drugog suglasnika, osim Iri, 82 
/vl, n e  m o g u  s e  o s t v a r i t i  suglasnici /t/, /d/. 

gost gozba (ne gostba) 
kOrist korisna (ne koristna) 
zalistak zaliska (ne zalistka) 
godište godišnji (ne godištnji) 
nužda nužni (ne nuždni). 

To se pravilo ne provodi između suglasnika Isl, Izl i kojega drugog suglasnika ako 
su Isl, Izl završni suglasnici prefiksa. 

st!i1čiti 
lstkati 
bezdlačnost 
bezdvojnost 
bhdrvnost. 

U pismu se to pravilo ne odražava: 

a. u skupu stn kada se on nalazi u pridjeva izvedenih od tuđih riječi: 
aoristn'i [aorisnI] laorisnI/ 
azbestni [azbesnIj lazbesnII 
protestni [protesnI] IprotesnII, 

b. u skupu stk u imenica ženskoga roda izvedenih od imenica muškoga roda na -ist: 

feministkinja [feminiskifia] Ifemlniskinal 
idealistkinja [idealiskina ] lidealiskina/. 

Četvrto pravilo: Iza suglasnika lčl, Ići n e m o ž e s e o s t v a r i  t i suglasnik Isl u 83 
suftksu - ski. 

kovač - kovački 
ribzč - ribički 
mladzć - mlddićki 
plemić -plemićki 

(ne kovačski) 
(ne ribičski) 
(ne mladićski) 
(ne plemićski) . 



64 Fonetika i fonologija 

PISMO 

84 Jezik se ostvaruje u govoru ili u tekstu, odnosno govorenjem ili pisanjem. 
Ukupnost pismenih znakova prema svojim oblicima naziva se pismo, te se prema 

svojim specifičnostima razlikuju različita pisma, npr, latinica, ćirilica, glagoljica. 

85 Pismo koje se upotrebljava u nekom jeziku naziva se grafija (grč. grapho = pišem) 
toga jezika, 

Hrvatski se jezik piše latinicom pa se hrvatska latinica naziva hrvatska latinička 
grafija, za razliku od latiničkih grafija d rugih jezika koji se takoder pišu latiničkim 
pismom (npr. poljska, slovačka) .  

Osnovne jedinice pisma su slova, a grafije grafemi. I slovo i grafem pismeni su 
oblici za fonem. Znanstvena disciplina koja proučava prijenos fonerna u grafeme 
naziva se grafematika. 

86 Na području Republike Hrvatske u upotrebi je latinica i ćirilica, osnovna grafija 
Srba i Crnogoraca, 

Grafemi latiničke i čiriličke grafije imaju ustaljen redoslijed, koji se prema nazivi-
ma prvih triju graferna u latinici zove abeceda, a u čirilici azbuka. 

U latinici i čirilici ima 30 graferna. 

Latinica: 
a, b, e, Č, Č, d, dž, d, e, f, g, h, i, j, k, 1, lj, m, n, nj, o, p, r, s, Š, t, u, v, z, Ž. 

Nazivi su latiničkih graferna: a, be,ee, če, če, de, dže, de, e, ef, ge, ha, i, j, ka, el, elj, 
em, en, enj, o, pe, er, es, eš, te, u, ve, ze, že, dok se glasovi (fonerni) koje ti graferni 
predstavljaju nazivaju: a, b�lO , C:;J, b, č�, d�, dŽ:;J, d�, e, f:;J, g�, h�, i , j ,  b, 1:;J, lj�, m�, n�, 
nj�, o, p�, r�, s�, Š�, t�, u,  v�, z�, ž�. 

Ćirilica: 
a , O. s, r. J, I], e, :lK ,  3. M, j, K, .1, .1" \1 , H, 'h. O. n, p. e, T. h,  y,  <P, X .• Il, 'I . U. Ill. 
Nazivi su ćiriličkih graferna: a, be, ve, ge, de, de, e, že, ze, i, je, ka, el, elj ,  em, en, 

enj, o, pe, er, es, te, če, u, ef, ha, ce, če, dže, eš. 

87 Slova, jedinice latiničkog pisma, dijele se na temeljna i izvedena. Izvedena se slova 
od temeljnih prave s pomoću dijakritičkih zna kova. I I  

88 Graferni, jedinice latiničke grafije, dijele se u četiri kategorije: 
temeljna slova (jednoslovni graferni - jednoslovi, monografi, monogrami): 

a, b, c, d, e, f, g, h, i, j ,  k, l, m, n, o, p, r, s, t, u, v, z 

izvedena slova: č, Ć, d, š, ž 
dvoslovi (digrafi, digrami): dž, lj , nj 
tl'oslov (trigraf): ije. 

Dvoslovi se sastoje od dva slova i kao jedinstven grafem nerazdvojiva su cjelina. 
Troslov se sastoji od tri slova i predstavlja dvoglasni, složeni fonem/�/, koj i  dolazi 

samo u dugom slogu. 

10 v. § 38. i 56. 
I I  

Grafijski znak koji se stavija iznad, ispod i l i  preko slova. 
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U latinici kombinacija slova l +j, n +j, d +ž može označavati dva fonerna (fonemski 
slijed) i jedan fonem pa se tako i čitaju: kao dva glasa [lj ] ,  [nj] ,  [dž], i kao jedan glas m, 
[6], [3]. Većih teškoća u čitanju nema jer fonemski sljedovi Ilji, Injl dolaze samo u 
tuđicama, npr. miije, injekcija, konjugacija, a u domaćim riječima samo na morfemskim 
granicama, i to samo Injl i Idž/: a) u složen ica kojih prvi dio završava na Ini, a drugi 
počinje sa Iii (izvanjezični), b) u s lože n ica kojih prvi dio završava na Idi, a drugi počinje 
sa lž/ (nadžIvjeti). 

TABLlCA 5: LATINIČKI I ĆIRILIČKI SUSTAV GRAFEMA HRVATSKOGA 
KNJiŽEVNOG JEZIKA 

FONEMI 

LATINICA 

U obavijesti koja se ostvaruje govorom poruka je izražena ljudskim glasom i 89 
riječima. Riječi najčešće nose obavijest o predmetu o kojem se govori, a ljudski glas o 
onome tko govori. Ljudski nas glas obavještava o različitim osobinama govornika (npr. 
o tome je li on dijete ili odrastao čovjek, muškarac ili žena), zatim o vanjskim okolnos-
tima u kojima se govor odvija (npr. o udaljenosti govornika ili o buci u tijeku razgovo-
ra), zatim o sugovorniku Qe li dijete ili odrasla osoba, prijatelj ili neprijatelj, jedan ili 
grupa), o stanju govornika Qe li govornik pijan, trijezan ili umoran) itd., a naročito o 
podrijetlu govornika s obzirom na dijalekatski izgovor. Zbog individualnih i dijalekat-
skih razlika, koje izlaze iz različite artikulacijske baze govornika, postoje i razlike u 
tome kako se glasovi izgovaraju. 

Artikujacijska (izgovorna) baza je sustav artikulacijskih pokreta koji su karakteristični za neki 
jezik i koji mu daju njegov fonetsk i  oblik. 

Skup pravila o izgovoru glasova koj i  predstavljaju foneme obuhvaća disciplina 90 
koja se zove pravogovor (ortoepija) (grč. orthos pravilan, epos = riječ). 

Ortoepska se pravila temelje kako na sustavu fonerna i nj ihovoj raspodjeli, tako i 
na jednom tipu izgovora koji se normira kao zajednički. Sve zajedno čini hrvatsku 
književnu izgovornu normu. 

Da bi se izgovor mogao normirati kao zajednički, moraju biti ispunjena dva uvjeta: 
1. mogućnost da se normirani izgovor proširi, 2. da taj izgovor ne bude identičan s bilo 
kojim dijalekatskim izgovorom. Tako npr. za normiran, književni izgovor n ije dovoljno 
znati foneme, nego i kako se oni ostvaruju. Čakavac će i kajkavac pravilno napisati isti 
tekst, jer poznaju foneme hrvatskoga književnog jezika, ali će u izgovoru i jedan i drugi 
griješiti prema standardnoj izgovornoj normi. 

Skup pravila o pisanju, tj. o upotrebi i kombiniranju graferna u riječima, obuhvaća 91  
disciplina koja se zove pravopis (ortografija) (grč. orthos == pravilan, graph6 pišem). 

Pravopis tako propisuje da se npr. piše kod kuće, s bratom, a pravogovor da se 
izgovara [kotkuće], [zbratom). 

P r a v o p i s n a su p r a v i l a društvena tvorevina i temelje se na dogovoru jezičnih 
stručnjaka. 
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92 Odnosi govorenja i pisanja mogu se izreći jednostavnom praktičnom uputom: 
p i š i  kako je p r o p i s a n o, g ov o r i  ( i  č i t a j ) kako je p r a v i l n o ! Današnj i  je  
pravopis hrvatskoga književnog jezika f o n  o l o š  k i ,  što znači da se temelj i na prije 
spomenutom načelu da grafemi predstavljaju razlikovne jedinice - foneme (osim 
nekih vrlo rijetkih odstupanja - v. § 132-150), a ne njihove izgovorne realizacije. 

Zbog toga su, na primjer, alofoni fonema Ini: [nj i [IJJ u riječima Ana i Anka 
predstavljeni jednim grafemom n. Glasovi [n] i [lJ], prema tome, nisu isto što i grafem 
n, jer on predstavlja fonem Ini. 

Za izgrađivanje književnog jezika osnova su ustaljen sustav pismenih znakova j ustaljena pravo­
pisna pravila. Jezik se s vremenom mijenja, a dolazi se i do novih spoznaja o njemu. S razvojem 
književnog jezika razvijaju se i njegove pravopisne i izgovorne norme. Taj je razvoj u određenoj mjeri 
uvijek borba staroga s novim. 

PROZODUSKI SUSTAV 

93 Prozodija  (grč. pros6dia naglasak i kvantiteta) dio je nauke o jeziku koja unutar 
fonologije istražuje prozodijske (naglasne) pojave u jednom jeziku. 

94 Riječi se u govoru ne nižu monotono jedna za drugom, jer se međusobno razlikuju 
naglasnim svojstvima, koja se temelje na zvukovnim (akustičkim) pojavama: s i l i  n i 
Gačini) izgovora, k r e t a nj u t o n a (dizanje i spuštanje tona) i t r aj a nj u  (kvantite­
tjIZ) sloga. 

Silina, ton i trajanje pojave su kojima se samoglasnik u naglašenom slogu razlikuje 
od nenaglašenih samoglasnika u drugim slogovima. 

Istodobni ostvaraj siline, tona i trajanja  naziva se naglasak (akcent). 
Isticanje jednoga sloga u r iječi nad drugima silinom, tonom i trajanjem zove se 

naglasak riječi. 

95 U hrvatskom književnom jeziku, s obzirom na naglasak, razlikuju se riječi koje 
imaju vlastiti naglasak, i to su naglašene ili samostalne riječi, naglasnice (npr. luk, rdd, 
zemlja, zima), i riječi koje nemaju vlastitoga naglaska, i to su nenaglašene ili nesamos­
talne riječi, nenaglasnice (klitike, v. § 1 10-1 15) (npr. ga, se, i, ne). 

96 U govoru se nenaglasnice uvijek vežu uz naglasnicu i s njom čine izgovornu 
(naglasnu) cjelinu (v. i § 1 10) (npr. na�noge, pod�iid, ilz(Cme, veselilCsmo�se : 
za�oc� na�kra� bez�ndde). 

97 I z g ov o r n u  ( n a g l a s n u )  c j e l i n u  čine, prema tome, jedinice izgovora koje 
imaju jedan naglašen slog, a nenaglašenih može biti nekoliko. 

Izgovorna cjelina može biti jednosložna, sastavljena od jedne jednosložne nagla­
snice (npr. zrdk) ili višes!ožna, sastavljena od naglasnice i jedne nenaglasnice ili više 
nenaglasnica (npr. ujodi, sreo�sam�a) .  

Izgovorne se  cjeline povezuju u govoru u veće cjeline, rečenice, rečeničnim naglas­
kom i rečeničnom intonacijom. 

98 U hrvatskom književnom jeziku ima riječi koje mogu imati i dva naglaska od kojih 
je jedan obično glavni, dominantan. To su: 

11 Pod kvanlitetom se u gramatici i metrici razumijeva dužina i kračina slogova. 
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a. duži superlativi pridjeva i priloga, npr. 

najdalekovidnij� najgladniji; najpotpunije (i mijpotpit.nije), najruinije 
(i  najritinije) 

ali samo 
najjači, na]mek{ž; najjače (i najjače), ntijmekše (i ntijmek!e), 

b. složenice sa spojnikom 0, npr. 
Dravatransport, Kožapldstika, Tete/onservfs, Zdgrebtekstil. 
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Akustička se slika svakoga odsječka govornoga niza (samostalne riječi, izgovorne 99 
cjeline, rečenice) nalazi u svijesti govornika i formira se u tijeku govornoga akta 
istodobno s formiranjem glasovnoga sastava svakog odsječka. Glasovni je sastav samo 
jedan dio izraza tih odsječaka. 

Naglasna svojstva samostalnih riječi 

Riječ se raščlanjuje na slogove (usp. § 55-57). Slogovi u riječima mogu biti nagla- 100 
šeni i nenaglašeni, dugi i kratki. Slog koji se ističe silinom, tonom i trajanjem n a g I a -
š e n i  je s l o g .  

Slog koji  se od drugih slogova ne ističe silinom, tonom i trajanjem n e n a g I a š e n i 
je s l o  g .  

Nenaglašeni se slogovi međusobno razlikuju samo po trajanju. Oni su d u g i i 
k r  a t k i. 

D u g i n e n a g I a š e n i slogovi u hrvatskom književnom jeziku mogu biti samo 
i z a naglašenoga sloga. 

Prozodijska svojstva slogova (naglašenost/nenaglašenost, dužina!kračina, kretanje 
tona) ostvaruju samo slogotvorni fonemi. 

N a g l a s a k  i n e n a g l a š e n a  d u ž i n a  (u hrvatskom književnom jeziku samo 
z a  n a g l a s  n a )  zovu se prozodijske (naglasne) jedinice, prozodemi. 

Prozodijske su jedinice sastavni dio svake postave, odnose se na z v  u k o v n u 
stranu izraza riječi i pripadaju n a d o d sj e č n oj ( s u p r a s e g m e n t n oj )  jezičnoj 
razini. Fonemi pripadaju o d s j e č n o j ( s  e g m e n t n o j )  jezičnoj razini. 

Prozodij ske se jedinice (naglasak i zanaglasna dužina) međusobno razlikuju 101 
prozodijskim obilježjima: s i l i n o m  ( j a č i n o m, i n t e n z i t e t o m ), k r e t a n j e m  
t o n a  ( i n t o n a c i j o m )  i t r aj a n j e m  ( k v a n t i t e t o m ). 

Prozodijska se obilježja silina, ton i trajanje temelje na dvojčanim oprekama: 

s i l i n a na opreci naglašenost - nenag!ašenost, 
t o n na opreci uzlaznost - silaznost, 
t r a j a n j e na opreci dužina - kračina. 

U naglasku su zastupljena prozodijska obilježja i siline i tona i trajanja, dok je u 
zanaglasnoj dužini zastupljeno samo obilježje trajanja (u odnosu na nenaglašenu 
kračinu). 

Silina, ton i trajanje međusobno se razlikuju po svojoj f o n e t s k o j n a r a v i .  102 
Razlikovanje po s i l i n i odnosi se na razliku u snazi zvučne struje pri izgovoru 

naglašenih i nenaglašenih slogova. Ta je razlika posljedica utroška veće ili manje 
količine zraka iz pluća i jačeg ili slabijeg potiska pod kojim zrak prolazi kroz govorne 
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organe. Pri izgovaranju naglašenog sloga, u odnosu na nenaglašene slogove, potreban 
je utrošak veće količine zraka i jači potisak zraka nego pri izgovoru nenaglašenih 
slogova. 

Razlikovanje po t o n u odnosi se na mijenjanje visine tona na kojoj se izgovara 
naglašeni slog i slog koji slijedi nakon njega. Ako se u tijeku izgovora ton p o d i  
govorimo o u z l a z n o m t o n u ili o u z l a z n o j i n t o n a e i j i .  Ako se ton s p u š t a, 
govorimo o s i l a z n o m  t o n u  ili o s i l a z n oj i n t o n a c ij i . 

Razlikovanje po t r a j a n j u odnosi se na razliku po dužini samoglasnika. Ovisno o 
tome je li u naglašenom slogu dug ili kratak samoglasnik, razlikuju  se dugi i kratki 
slogovi i dugi i kratki naglasci. 

103 Jedinica za mjerenje dužine izgovora samoglasnika zove se mora. Izgovor se 
kratkoga samoglasnika predočuje jednom morom, a izgovor dugog samoglasnika s 
dvije more, koje odgovaraju dvama kratkim samoglasnicima. Prema tome može se reći 
da po trajanju dugom samoglasniku odgovaraju dva kratka samoglasnika: il = il, ii = dd 
(znak a označuje samoglasnik: ii kratki samoglasnik, ii dugi samoglasnik). 

Silina, ton i trajanje, kojima se na aparatima utvrđuje i brojčana vrijednost, ovise 
o individualnim osobinama govornika i o priopćaj nim okolnostima. Zbog toga se u 
pravilu ne može dati točna brojčana vrijednost svakog svojstva zastupljenog u pojedi­
nom naglasku. Bez obzira na relativnost njihovih brojčanih vrijednosti, najvažnije je da 
se zadrži p o d j e d n a k o d n o s između kratkih i dugih slogova. 

104 Naglasak kojemu je silina glavno obilježje zove se e k s p  i r  a t o r  n i ,  d i n  a m i č k i  
ili u d a r n i (obično se označuje okomitom crtom iznad naglašenog samoglasnika, npr. 
voda) .  

Ton, dizanje ili spuštanje glasa, elementi su  glazbe i zato se  naglašavanje koje ima 
opreku po tonu zove k r o ma t s k o  ili m e l o d ij s k o. Po tome se i za naglaske koji 
imaju opreku po tonu kaže da imaju svojstva melodičnosti, da su melodijski. Takvi su i 
naglasci hrvatskoga književnog jezika. 

105 Naglasni (akcenatski) sustav hrvatskoga književnogjezika, koji se temelji na novo-
štokavskoj akcentuaciji, ima četiri naglaska. Bilježe se znakovima iznad graferna (gra­
femima su predstavljeni fonerni). To su: 

" (kratkosilazni, brzi: kUća), 

, (kratkouzlazni, spori: žena), 
� (dugosilazni, silazni: zItito) ,  
, (dugouzlazni, uzlazni: ruka). 

Stariji su nazivi za iste naglaske: jaki kratki 0, jaki dugi e), slabi kratki ( ' ), slabi dugi ( ' ). 

106 U naglascima ton i trajanje imaju r a z l i k o v n u u l o g  u, jer naglašene slogove 
dovode u opreke po prozodijskim obilježjima: uzlaznost - silaznost i dužina - kračina. 

Silina (naglašeno st - nenaglašenost) razlikovna je samo za opreku između nagla­
šenih i nenaglašenih slogova, jer je naglašenost automatski prisutna u svakom na­
glasku. 

Prozodijska obilježja silina, ton i trajanje imaju za razlikovanje naglasaka i nagla­
šenih i nenaglašenih slogova istu vrijednost kao i razlikovna obilježja za razlikovanje 
fonerna. 
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K 

FONOLOŠK1 PRIKAZ NAGLASAKA 

N 

N = naglasak 
S = silazni 
U = uzlazni 
K = kratki 
D = dugi 

Raspodjela naglasaka i zanaglasne dužine 
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D 

Naglasak je u hrvatskom književnom jeziku relativno s l o b  o d a n jer se može 107 
ostvariti u bilo kojem slogu riječi osim u zadnjem (v. i § 109). U različitim oblicima 
i s t e riječi može se pojaviti svaki od četiriju naglasaka, npr. lonac (N jd.), lonca (G jd.), 
lonci (N mn.), lonaca (G mn.) . 

Ograničenja u raspodjeli naglasaka ovise i o vrsti naglaska jer se svaki naglasak ne 
može ostvariti u svakom slogu riječi. 

1 .  S i l a z n i s e n a g l a s c i ostvaruju u pravilu (v. § 109) u jednosložnim riječima 
ili u p r v o m  slogu riječi (pas, rog; bilba, lćiđa; kUćica, Kiirlovac). 

Izuzetak su riječi izgovorene u uzbuđenju, npr. aha, oho. 
2. U z l a z n i  s e  n a g I a  s c i  ostvaruju u pravilu (v. § 109) u sv a k o m  slogu riječi 

osim u zadnjem ili u jednosložnim riječima (vOda, luka; livada, lupanje; sirota, početak; 
crvotočina, oslobođenje itd.). 

To znači daj e d n o s l o ž  n e r iječi imaju u pravilu s i l a z n  e naglaske, a v i š e  s I 0 -
ž n e  riječi s i l a z n e  ili u z l a z n e  naglaske u p r v o m  slogu i u z l a z n e  u o s t a l i m 
s l o go v i m a  osim u zadnjem. 

Tonska je opreka, prema tome, uzlaznost - silaznost, moguća u pravilu samo u 
prvom naglašenom slogu višesložnih riječi, dok je opreka po trajanju, dužina - krači­
na, moguća i u naglašenom slogu i u slogu iza naglašenoga (ali ne i ispred naglašenoga 
sloga) . 

Z a n a g l a s n a s e d u ž i n a veže uz naglasak ispred sebe zbog toga što ne može 108 
biti jedina prozodijska jedinica u riječi. Glasovni se niz npr. tiijgradikUću može, prema 
tome, raščlaniti jedino kao !dj gradi ki"tću, a nikako kao taj grad i kaću (v. i § 124) . 

Zanaglasna dužina pripada ili osnovi riječi ili obličnim i tvorbe nim nastavcima. 
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Kada pripada osnovi riječi, ostvaruje se: 

a. u riječima naglasnoga tipa kaput, šešir, sutradan, odavno 

b. ispred suglasničkog skupa koji počinje sonantom, ako iza njega ne slijedi dugi 
slog (npr. lakomac - liik6mca, opanak opanka; briitinstvo ali bratinski, Bugarka 
ali bUgarski) 

c. u izgovornoj cjelini (v. § 1 10-1 16) na mjestu pomaknutog naglaska iz dugog 
sloga na prednaglasnicu (npr. grad il grad, škola -pred školu).  

Dugi su oblični nastavci: 

a. u pojedinim padežima imenica 
- G jd. ž. r.: ruke, sestre, vOde 
- I jd. Ž. r. : rukOm, sestrom, vodom 
- G mn. svih rodova: IZvora, nokata, jedara, koljena, mlat, sestara; ispred 

nastavačnog dugog a prethodni je slog takoder uvijek dug, bio naglašen ili 
nenaglašen 

b. u određenom vidu pridjeva sva tri roda, te u komparativu i superlativu 
- m. r. N jaki, G jakoga, D jakome .. . ; jači, najjači 

ž. r. N jakti, G jake, D jakoj . . .  ; jača, najjača 
- sr. r. N jako, G jakoga, D jakome .. . ; jače, najjače 

c. u pojedinim padežima neodređenoga vida pridjeva 
I jd.  m. i sr. r. dobrim 
GDLI jd. Ž. r. dobre, dobroj, dobrom 
G mn. sva tri roda dobrih 

- DLI mn. sva tri roda dobrim 

d. u pojedinim glagolskim oblicima 
u prezentu: vi'tiim, vI'tilš, vidi, vUiimo, Vidite, vide 

- u 3. mn. aorista: vidješe (pored vidješe) 
u imperfektu: vidah, v't'đaše, vIdaše, vzdasmo, vidaste, v'z'đahU 

- u 2. jd. i l. i 2. mn. imperativa: čuvaj, čuvajmo, čuvajte 
u prilo sadašnjem: vi'tieći 

- u prilogu prošlom: VIdjevši 
u pridjevu trpnom ispred sufiksa -n u glagola na -ati, te ispred sufiksa -t: 
biican, vezan; sk'lnUt, načet. 

Dugi su tvorbeni nastavci (sufiksi): 
- imenički, npr. -tič (kovač), -tid (momčad), -tik (čudak) . . .  
- pridjevski, npr. -in ji (mliterinjf), -ji (kOzji), -nf (državni), -njf (današnji) . . .  
- priložni, npr. -(ač)ke (glavačke, pobočke), -ce (doslovce), -ice (primjerice) . . .  

Dubletne likove imaju kamp. i super!. priloga, npr. jako - jliče i jliče, najjače i 
najjače. 

U razgovornom jeziku zanaglasna dužina često izostaje. 

109 Od pravila o raspodjeli naglasaka u hrvatskom književnom jeziku ponekad se 
odstupa. Ta se odstupanja odnose na silazne naglaske u nepočetnom slogu riječi. Riječi 
s takvom raspodjelom silaznih naglasaka mogu se prihvatiti kao naglasne dublete 
(ponekad i triplete) i često su i običnije nego riječi s naglasnim svojstvima koja su u 
skladu sa sustavnom naglasnom normom. 
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Silazni naglasci u nepočetnom slogu r iječi javljaju se samo u nekih kategorija riječi 
uz naglasna svojstva prema sustavnoj naglasnoj normi, koja se donose na prvom 
mjestu: 

a. u složenicama, npr. 

brodovlasnik - brodovlasnik 
poljoprivreda - poljoprivreda 

b.  u posuđenicama (v. i § 1 16), npr. 

dirigent 
harfistica 
informator 
rezime 
teievlzija 

- dirigent 
- harfistica - harfistica 
- informator 
- rezime 
- televizija - televizija 

c. u stranim vlastitim imenima, npr. 

Montevideo - Montevideo 
Volter - Voltir 

d. u G mn. riječi s nepostojanim a i s uzlaznim naglascima u ostalim padežima, npr. 

iskUstava - iskustava 
muškiiracii muškiiriica 
ud6vaca ud6vaca 

e.  u kraticama koje se izgovaraju nazivima početnih slova, npr. 

esade, ali gotovo uvijek esadi (SAD-Sjedinjene Američke Države) 
hadeze, ali gotovo uvijek hadeze (HDZ-Hrvatski dijalektološki zbornik). 

Uzlazni naglasci mogu se u razgovornom jeziku ostvariti u zadnjem slogu ili u jedinom slogu u 
jednosložnih riječi ako je otpao jedan slog iza naglaska, npr. dones, pokU, šut. 

Izgovorna (naglasna) cjelina 

I z g o v o r n  u ( n  a g l a s n u )  c j e l i  n u čini naglasnica i nenaglasnica (v. § 95-97). 110 

Naglasnice se nazivaju i toničkim riječima, i to su sve riječi hrvatskoga književnog 111 
jezika osim nenaglasniea, kJitika. Svaka naglasnica ima jedan naglasak (o izuzecima 
v. § 98) .  

Nenaglasnice (klitike) nazivaju se i atoničkim riječima. 

To su prednaglasnice (prislonjenice, proklitike) i zanaglasnice (naslonjenice, 
enklitike). 

Prednaglasnice su: 112 

L p r ij e d l o z i, i to s v i  j e d n o s l o ž n i  p r ij e d J o z i, od dv o s l o ž n i h :  među, 
mimo, nada, poda, pokraj, preko, prema, oko, od trosložnih npr. umjesto i s v j p r jj  e ­
d l o z i  s l o ž e n i  s p r i j e d l o g o m iz-, npr. između, iznad, ispod; 

2.  v e z n  i c i : a, i, ni, da, kad (kad može biti j naglašen) ;  
3. n ij e č n a  č e s t i c a  ne. 



72 Fonetika i fonologija 

113 Zanaglasnice su: 
1 .  z a m j e n i č k e ,  i to: 
a. nenaglašeni oblici ličnih zamjenica: 

genitiv - me, te, ga, je, nas, vas, ih 
dativ - mi, ti, mu, joj, nam, vam, im 
akuzativ - me, te, ga (nj), ju (je), nju, nas, vas, ih 

b. n e n ag l a š e n i  o b l i c i  p ov r a t n e  z a mj e n i c e :  
genitiv - se 
dativ - si 
akuzativ - se 

2. g l  a g o I s k e, i to: 
a. n e n a g I a š e n i o b l i c i p r e z e n t a g I a g o I a biti.' sam, si, je, smo, ste, su 
b. n e n a g I  a š e n i  o b l i c i  p r e z e  n t a  g l  a g o  l a htjeti.' ću, ćeš, će, ćemo, ćete, će 
c. n e n a g I a š e n i o b I i c i a o r i  s t a g l a g o l a biti.' bih, bi, bi, bismo, biste, bi 

3. v e z n i č k o -u p i  t n o  li. 

114 Prednaglasnice se izvorno vežu za riječ i z a s e b e i, za razliku od zanaglasnica, 
mogu postati i naglašene. 

Prednaglasnice su n e n a g l a š e n e kada se nađu ispred riječi s uzlaznim naglasci­
ma e i ' ) , npr. ujodi, bez�ndde, po�ljepot� na..jeziku, preradu, neJovi. 

N a g l a š e n e  postaju: 
a. kada se nađu ispred riječi sa silaznim naglascima e i �) i naglasak se pomiče na 

prednaglasnicu. Pomicanje naglaska na prednaglasnicu uvjetovano je leksički i morfo­
loški, npr. grad u�rad, zoru - i1�zoru, predJoru, vodu po�vodu, ne�znam itd. 
(v. § 205-21 1), 

b. kada se nađu ispred pauze, npr. i životinje � što je važno, ljudi. 

115 Zanaglasnice se vežu uz naglašenu riječ i s p r e d s e b e i u v i j  e k s u n e n a -
g l a š e n e ,  npr. vidim ga [vidImga ] ,  sreo sam ga [sreosamgal, predali su nam se [prectali­
sunamse]. 

Enklitički oblici glagola biti naglašeni su kad imaju rečenični naglasak npr. Ako tf 
ne bi, ja bIh. 

Ponekad se zanaglasnica može naći između prednaglasnice i naglasnice kao u 
primjeru: Pokrio se/da ga ne vidiš. 

116 T u đ e r ij e č i koje ulaze u hrvatski književni jezik prilagođuju se njegovu nagla-
snom sustavu. Najviše je takvih riječi iz jezika koji imaju udarni naglasak, dakle 
naglasak b e z obilježja tona i trajanja. Udarnom su naglasku u hrvatskom književnom 
jeziku po svojoj naravi najsrodniji silazni naglasci e i �) , jer im je sva silina u naglaše­
nom slogu. Da bi se prilagodile našem naglasnom sustavu, u tuđim se riječima događa­
ju naglasne promjene prema pravilima o raspodjeli naglasaka u hrvatskom književnom 
jeziku. 

1 .  Ako je udar u zadnjem slogu tuđe riječi, pomiče se u prvi slog u obliku " 
naglaska (interes, 'imperativ, superlativ) ili se prenosi u prethodni slog u obliku ' 
naglaska (student, dirigent, satelit, komunist, interes, imperativ, superlatlv), što je rjeđe, 
kako pokazuje upotrebna norma. U takvim slučajevima zadnji slog ostaje dug i nakon 
pomicanja naglaska ako je bio dug u izvornom jeziku. 
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2. Tuđe riječi izvorno naglašene u unutarnjem slogu imaju uzlazni naglasak 
( ' ili ' ) u istom slogu (realizam) ili u prethodnom slogu (direktor, jilozofija, korektor) , a 
neke mogu imati " naglasak u prvom slogu (i'ntuitivan, konvencionalan, apsolutan, 
intelektualan, 'internacionalan), što je čeŠĆe prema upotrebnoj normi. 

Izvorno dug slog i u tih riječi ostaje dug nakon pomicanja naglaska. 

3. Tuđe riječi naglašene u prvom slogu imaju silazni naglasak e ili �) na istom 
mjestu (freska, kiios, Iiirva, lovor). 

4 .  Kada se tuđa riječ prilagođuje i morfološki, tj . kada dobiva i naš nastavak, 
naglasak obično ostaje na izvornom mjestu u obliku " naglaska ako je u prvom slogu 
(grIpa, grupa, klika) ili u obliku uzlaznoga naglaska ako nije u prvom slogu (epiz6da, 
garaža, krema, violina). 

Uloga prozodijskih jedinica 

Prozodijske jedinice hrvatskoga književnog jezika (naglasak i zanaglasna dužina) 117 
imaju dvojaku u l o g  u :  

p r o z o d ij  s k u, dakle, naglasnu, koja izlazi iz same njihove naravi, i 
r a z l i k o v n u, p r  ij e n o s n u u primjerima istovjetnosti dvaju ili više izraza riječi, 

npr. /grM/ - /gril.d/; /žene/ - /žene/ (G jd. - N mn.). 

U riječima se p r o z o d ij s k a  u l o g a  temelji na s v oj s t v u  i z r a z a  r i j e č i  da 118 
osim glasovnoga sastava ima i zvukovnu stranu (npr. s-u-n-c-e). Ta se zvukovna strana 
izraza riječi, koja je naglasno svojstvo riječi, u pismu označuje znakovima iznad slova: 

, , , , . 
Nizanjem riječi u govoru ostvaruju se kombinacije njihovih naglasnih svojstava, 

što ritmički i melodijski oživljava govor unoseći u njega opreke po silini, tonu i trajanju. 
Te se opreke, kombinirane u naglascima, izražavaju prozodijskim jedinicama. 

Prozodijske jedinice označuju o d n o s između pojedinih odsječaka izraza - izme­
đu slogova. Na primjer: u riječi dječak prozodijskim je jedinicama (naglaskom i zana­
glasnom dužinom) označen odnos između naglašenog i nenaglašenog sloga i s obzirom 
na tonsku silinu i s obzirom na trajanje (dje/čaak - tonski su visoke zadnja mora prvoga 
sloga i prva mora drugoga sloga, a drugi slog je dug u odnosu prema prvom, koji je 
kratak). 

Glasovni niz bez nadodsječnog svojstva (atonička riječ) izgovorno se veže uz izraz 
koji ga ima (npr.pajodu, onJe) . 

Prozodijska je uloga naglaska i zanaglasne dužine njihova temeljna uloga, jer 
predstavlja jedno od bitnih svojstava hrvatskoga književnog jezika temeljenog na novo­
štokavskoj naglasnoj normi. 

R a z l i k o v n a s e u l o g  a prozodijskih jedinica temelji na njihovoj s p o s o - 119 
b n o s t i da, kao i fonerni, razlikuju značenja riječi. Kada imaju razlikovnu ulogu, uz 
prozodijsku, koja je uvijek prisutna, razlika se među riječima temelji samo na različi-
tom nadodsječnom svojstvu njihova izraza. Na primjer: u r i j e č i m a pas ipiis izrazu je 
p--ii-s pridružen sadržaj 'domaća životinja srodna vuku', a izrazu p-ii-s pridružen je 
sadržaj 'ono čime se opasuje odjeća u struku'. Ili, na primjer u o b l i c i m a r i j e č i žene 
i žene - izrazu žene pridružen je gramatički sadržaj 'G jd. im. žena', a izrazu žene 
pridružen je gramatički sadržaj 'NAV mn. im. žena'. 
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/P'asl - Ipasl, lženel - lženel minimalni su parovi koji su u opreci po naglasnom 
svojstvu. 

Kad imaju razlikovnu ulogu, prozodijske jedinice uzrokuju promjenu i leksičkog, 
osnovnog značenja riječi, i promjenu njihova gramatičkog značenja. Evo nekoliko 
primjera opreka ostvarenih isključivo naglasnim svojstvima: 

a. opreke između r a z I i č i t i h r i j e č i : 
Igradl (tuča, led) - Igradl (naselje) 
(lUki (povrće) - /luki (oružje) 
Ikupitil (sabirati) - !kupiti! (pribaviti novcem) 
Itekl (istom) - !tek! (apetit) itd. 

b. opreke između r a z l i č i t i h  o b l i k a  i s t e  r i j e č i :  
Iselal (G jd.) - Iselal (N mn.) 
ljedral (G jd.) - ljedral (N mn.) 
IsIikel (G jd.) - IsIikel (N mn.) 
Ipojedel (3. jd. prez.) - Ipojedel (3. jd. aor.) itd. 

c. opreke između o b I i k a r a z I i č i t i h r i j e č i : 
Igradal (G jd. im. grad) - Igradal (G jd. im. grad) 
Ir6dal (N jd. im. r6da) - Iradal (G jd. im. rod) 
llUkal (G jd. im. lUk) - /lukal (G jd. im. luk) 
llukal (G jd. im. luk) - /lukal (N jd. im. luka) itd 

Uloga prozodijskih jedinica u takvim primjerima odgovara ulozi razlikovnih jedi­
nica fonerna (npr. u Ipl6dl - Ip16tl) jer se zamjenom prozodijskih jedinica u i s t o m 
i z r a z u mijenja značenje riječi. Do zabune u prepoznavanju poruke uglavnom ne 
dolazi jer se poruka razumije iz konteksta i realne situacije. 

120 F o n e rn i  u riječima ulaze u opreke p oj e d i n a č n o, n e z av i s n o  j e d a n o d  
d r u g o g a u n i z u, npr. Idug! - !lug! (Idi - 11/), Idug! - Idubl (lg! - !bl). P r o z o d ij  -
s k e j e d i n i c e ne ulaze u opreke pojedinačno e - ' , - - � ,  ' - " � - " - - ' itd.), 
nego samo kao cj e l i n a  č i j i  s u  s a s t av n i d i o :  Ipas/ - /pas/, /duga/ - /duga/ itd. 
(tj. ne naglasak s naglaskom, nego naglašena riječ s naglašenom riječju). 

Naglasak, za razliku od fonerna, ne djeluje kao preoblika jedne jedinice u drugu, 
nego k a o  d o d av a nj e  n ov e  j e d i n i c e  ( p r o z o d i j s k e )  već postojećim (razli­
kovnim jedinicama-fonemima). 

Rečenična intonacija i rečenični naglasak 

121 U r e č e n i c i s e uloga prozodijskih jedinica očituje kao rečenična intonacija i 
rečenični naglasak. I rečenična intonacija  i rečenični naglasak jedan su od načina 
iskorištavanja p r o z o d i j s k i h o b i I j e ž j a (po tonu i po silini) da bi se izrazile nijanse 
značenja i različita emocionalna stanja. Druge su još vrednote (elementi) govora: 
pauza, rečenični tempo, mimika, geste i kontekst. 

122 Rečenična intonacija je m e l o d  ij s k a I i n i j a r e č e n i c e, linija koja predočuje 
kretanje rečeničnog tona i na taj način pomaže slušatelju u pravilnom razumijevanju 
poruke. 
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Rečenična intonacija može biti u z l a z n a, s i l a z n a i l i r a v n a, već prema tome 
kakav je rečenični sadržaj, kakvo je govornikovo emocionalno stanje, zatim je li rečeni­
ca završena, nezavršena ili je pitanje itd. 

U pismu se rečenična intonacija može predočiti interpunkcijom (pisanim znakovi­
ma): točkom, zarezom, upitnikom, uskličnikom itd. 

Rečenična intonacija ima i r a z l i k o v n u  u l og u  (samo onda kada se ne pita 
gramatičkim sredstvima, npr. Je li vliik došao l): po njoj se razlikuju i z j a v n a r e č e n i -
c a Vlak dolaz� u p i t n a Vliik dolazi? i u s k l i Č n a Vlak dolazi! 

Intonacija je i z j a v n e rečenice obično silazna, dok je za intonaciju u u p i t n o j i 
u s k l i č n oj rečenici tipično p ov i š e n j e t o n a. 

U u p i t n o j rečenici povišenje tona može imati svoj v r h ili na kraju rečenice ili 
na riječi na koju se odnosi pitanje. Na primjer, u pitanju Vlak dolazi u utorak iljutro? 
intonacija je uzlazna s vrhom na kraju rečenice, ili je vrh uzlazne intonacije na riječi 
utorak, j er je težište pitanja na danu kada vlak dolazi. Prema kraju rečenice intonacija 
se spušta. 

U u s k I i č n o j je rečenici intonacija obično dosta visoka i prema kraju se spušta, 
a vrh je tona na riječi koja izražava emocionalno stanje. 

Rečenični naglasak j e  p oj a č a n  i z g o v o r  o n e  r ij e č i  u r e č e n i c i  k o j a  123 
j e  n aj v a ž n ij a z a  r a z u m ij e v a nj e  p o ru k e. 

U pismu se rečenični naglasak ne označuje, ali se može i označiti masnim slovima, 
kurzivom i sl.: 

i v a n  mi je to rekao (a ne Marko ili Luka). 
ivan mije to rekao (a ne što drugo). 
ivan mi je to re k a o  (a ne napisao). 

Kao što se vidi, rečenični je naglasak povezan sa smislom svake poruke. 

Na rečeničnoj razini iz prozodijske uloge naglaska i zanaglasne dužine izlaze još 124 
dvije njihove uloge: k u  l m i n a t i v n  a u l o g a  (lat. culmen = vrh, vrhunac) i d e  l i m i -
t a c i j  s k a u l o g  a (lat. delimitatio razgraničenje). 

Ku l m i n a t iv n a  se u l o g a  prozodijskih jedinica sastoji u isticanju riječi kao 
jedinica govornoga niza. Slušatelj prepoznaje u rečenici toliko izgovornih cjelina koliko 
čuje naglasaka (vrhova). 

Slušatelj će rečenicu [StarIgradjepropao] raščlaniti kao Stafi grad je propao, tj. na 
dvije samostalne riječi (starl ipropao) i najednu izgovornu cjelinu (gradje). Pogrešno bi 
bilo raščlaniti je kao Star i grad je propao, jer nenaglašena dužina ne može biti iza 
pauze, tj. ne može biti jedina prozodijska jedinica u riječi, izuzev u izgovornoj cjelini. 

D e li m i  t a c  ij s k a u l o g a  prozodijskih jedinica sastoji se u razgraničenju riječi i 
posljedica je  kulminativne uloge prozodijskih jedinica. 

Npr. fonemski niz /i z a r u k e / samo se s naglasni m svojstvima prepoznaje ili kao 
dvije riječi izaJuke ili kao tri riječi CziiJuke. 

Pravilno raščlanjivanje govornoga niza o l a k š a v a  prijenos obavijesti jer se prepoznavanjem 125 
njegovih odsječaka uklanjaju ostale postojeće mogućnosti. Zbog toga naglasak u tijeku priopćavanja 
ima veliku važnost jer ni prepoznavanje fonerna neće osigurati primitak poruke ako se govorni niz 
pogrešno raščlani. 
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MORFONOLOGIJA 

Promjene u fonemskom sastavu morfema 

126 Različiti izrazi morfema, alomorfi (v. § 217) javljaju se u oblicima iste riječi (npr. 
vuk, vuč-e, vuc-i) ili u istokorijenskih riječi (npr. vuk, vu č-ica, vuč-ji) zbog promjene u 
fonemskom sastavu morfema. Te su promjene posljedica međusobnih veza morfema u 
riječima. 

Budući da fonologiju zanima fonemski sastav morfema, a morfologiju i tvorbu 
riječi njihovo funkcioniranje i njihove međusobne veze, promjene u izrazu morfema, 
morfu, opisuju se i u fonologiji, i u morfologiji, i u tvorbi riječi. 

127 Dio gramatike koji proučava fonemski sastav morfema i međusobne veze između 
strukture morfema i njihova funkcioniranja zove se morfonologija (neskraćeno morfo­
fonologija ) .  

128 Dvije su vrste promjena u fonemskom sastavu morfema. 
Prva promjena ovisi o n a r  a v i  fo  n e m a, odnosno o fonemskoj raspodjeli. 
Druga se promjena javlja u određenoj m o r fo lo š k o j  k a t e g o r ij i  (npr. u 

padežu, licu) il i  u t v o r b e n oj k a t e g o r i j i  (npr. u umanjenici, uvećanici, etniku). 
Tako se u deklinacij i  imenica pojavljuje alomorf vuk, koji ima fonem iki, nasuprot 
alomorfu vuc, koji dolazi u drugim oblicima i ima fonem /cI. Ti se alomorfi pojavljuju 
na morfemskim granicama pod određenim uvjetima, tj . ako su u dodiru s točno 
određenim drugim morfom. Pojava je zakonita u istoj kategoriji. Npr. morfem vuk sa 
sadržajem 'šumska krvoločna životinja' ima alomorfe vuk, vuc, vuč. U većini oblika 
dolazi prvi alomorf. Drugi, vuc, dolazi samo u množini ako neposredno iza njega 
dolaze morfi koji počinju vokalom Iii (N mn. vac-i, DU mn. vile-ima), a alomorf vuč 
samo je u V jd. ispred morfa -e (vač-e). Ako ti uvjeti nisu ispunjeni, dolazi alomorf vuk 
(N jd. vuk, G jd. vuk-a . . .  N mn. vuk-ovi, D mn. vuk-ovima). Isto se događa i u 
primjerima kao: N jd. junak N mn. junac-i - V jd. juniič-e, N jd. vojnik - N mn. 
vojnic-i - V jd. vojnfč-e itd. Alomorfi su, kako primjeri pokazuju, nositelji određenih 
morfoloških i tvorbenih značenja. 

Alternacije 

129 Promjene u fonemskom sastavu morfema očituju se kao alternacije (z a mj e n j i -
v a n j a) pojedinačnih fonema i fonemskih skupova u morfemima. 

Alternacijama fonema mijenja se izraz osnove, prefiksa, sufiksa, nastavka. 
Izmijenjeni izrazi osnova, prefikasa, sufikasa i nastavaka kojima se pridružuje i s t i 

s a d r ž a j zovu se alternante. 

130 Prema vrsti promjene u fonemskom sastavu morfema razlikuju se dvije vrste 
alternacija fonema : 

l .  alternacije fonema uvjetovane položajem fonema u riječi (prema pravilima o 
raspodjeli fonema, v. § 59-83) (fonološki uvjetovane alternacije), 

2. alterna�ije  fonema uvjetovane morfološkim i tvorbenim kategorijama (morfolo­
ški uvjetovane a lternacije). 
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F O n o l o š  k i uvjetovana alternacija jest npr. zamjenjivanje zvučnog suglasnika 
bezvučnim u kobac - kopca (alternacija blp), zamjenj ivanje nenepčanog suglasnika 
nepčanim u prositi -prošnja (alternacija s/š) itd. 

M o r f  o l o š  k i uvjetovana alternacija jest npr. alternacija kic u N jd. mdjka -
DL jd. mdjci, g/z u N jd. noga - DL jd. nozi itd. 

Razlika je između tih dviju alternacija u tome što su alternacije prve vrste uvjeto­
vane s a s t a v o m  fo n e m s k o g a  s k u p a  na morfemskoj granici, npr. vrob-ac -
vrabc-a � vrdpc-a ili orah - orah-čić � oraš-čić. Alternacije druge vrste uvjetovane su 
morfološkom ili tvorbenom kategorijom, npr. N jd. junak - V jd. junač-e - A mn. 
jundk-e ili N jd. momak - V jd. m6mč-e - A mn. momk-e; daska - umanj. daščica. 

Alternacije prve vrste uvjetovane su zakonitošću jezičnoga sustava (pravila o 
raspodjeli fonerna) i obuhvaćaju s a  v j e z i č n  i m a t e r i j a l .  

Alternacije druge vrste uvjetovane su morfološki i tvorbeno i obuhvaćaju s a m o 
o d r e đ e n e morfološke i tvorbe ne kategorije kao dodatno morfološko i tvorbeno 
sredstvo. 

FONOLOŠKI UVJETOVANE ALTERNACIJE 

Fonološki su uvjetovane alternacije: jednačenje suglasnika po zvučnosti, jednače- 131 
nje suglasnika po mjestu tvorbe, ispadanje (gubljenje) suglasnika. 

Jednačenje suglasnika po zvučnosti 

Suglasnici koji se razlikuju po svojstvu zvučnosti jednače se tako da se prvi sugla- 132 
snik skupa zamjenjuje suglasnikom po zvučnosti jednakim drugom suglasniku skupa. 
Dvije su takve alternacije: ozvučivanje i obezvučivanje. 

Alternacija bezvučni!zvučni suglasnik u osnovi i u prefiksu zove se o z v u č i v a n  j e 133 
(usp. § 74). 

p!b ispred /3/, npr. top - tobdžija, oklop - oklobdžija 
t/d ispred !bl, npr. svat - svadba, put -popudbina 
s/z ispred !bl, Idi, /g/, npr. brojiti - zbrojiti, družiti - združiti, 

gLlrati - zgUrati 
š/ž ispred !bl, npr za dašu - zadužbina 
č/dž ispred !bl, npr. svjedočiti - svjedodžba 
k/g, s/ž, z/ž ispred /3/, npr. bUrek - bUTl?gdžija, Interes - inteTl?ždžija, 

miraz - miraždžija. 

Izmijenjena osnova npr. tob- u tobdžija, svad- u svadba « top-, svat-) zove se 134 
ozvučena osnova. 

Izmijenjen prefiks npr. z- u zbrojiti ( <s-) zove se ozvučeni prefiks. 

o d s t u p a n j a u p i s m u: u nekim domaćim složenicama, npr. ivanićgradski, 135 
Josipdol, u nekim posuđenicama, npr. jurisdikcija i u stranim vlastitim imenima, npr. 
Tbllisi. 

Alternacija zvučni!bezvučni suglasnik u osnovi i prefiksu zove se o b e zv u č i v a  - 136 
nj e (usp. § 75). 
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blp ispred /c, Č, ć, f, h, k, s, Š, tl, npr. 
vrabac - vrapca, crtati - opcrtati, vrabac - vrapčji, čarati - opčaran6st, hoditi 
- ophoditi, kopati - opkopati, fiba - fipka, služiti - opslužiti, šišati - opšišati, 
trgati - optrgati : raditi - obraditi 

dlt ispred If, h, k, pl, npr. fUćkati - otjUćkati, hraniti - othraniti, gladak - glatka, 
sladak - slatka, kopati - otkopati, platiti - otplatiti : glumiti - odglumiti 

gfk ispred /c, čl, npr. bOgac - bokca, bokčija 
đ/ć ispred /kl, npr. smeđ - smećkast 
zls ispred lc, f, h, k, p, tl, npr. curiti - iscuriti, fućkati - isfUćkati, hldpiti -

ishldpiti, kopati - iskopati, ptlvati - isplivati, trajati - ustrajati, plamsati -
rasplamsati : brojiti - izbrojiti, bUditi - uzbUditi, bacati - razbacati 

žlš ispred /c, kl, npr. lažac - lašca, muž - muški. 

137 Izmijenjena osnova, npr. rop- u ropstvo, šip- u fipka, vrap- u vrapca « rob-, šib-, 
vrab-) zove se obezvučena osnova. 

Izmijenjen prefiks npr. is- u istući, ot- u othraniti, us- u LIstrajati zove se obezvučeni 
prefiks. 

138 O d s t u p a n j a: 
a. u pismu - u nekim posuđenicama i u stranim vlastitim imenima, npr. gangster, 

Habsburg, vašingtonski 
b. u pismu i govoru - a) u skupovima ds, dš na granici prefiksa i osnove, te osnove 

i sufiksa, npr. gradski, odšetati, podstanar, podšišati, podšivati (v. § 75 b) - b) u skupovi­
ma dc, dč, dć, bp, dt, zs, zš na granici prefiksa i osnove (v. udvajanje suglasnika, § 62). 

Jednačenje suglasnika po mjestu tvorbe 

139 Suglasnici različiti po mjestu tvorbe jednače se tako da se prvi suglasnik skupa 
zamjenjuje suglasnikom koji je po mjestu tvorbe jednak drugom suglasniku skupa 
(usp. § 76). 

140 Alternacija slš, zlš, zlž, hlš ispred lč, ć, 3, 3, 1, ll! (usp. § 77), npr. bijesan - bješnjl, 
orah - oraščić, snalaziti se - snalažljiv; izgladiti : iščupati, razbUktati : raščešlja ti. 

141 Alternacija nim ispred lp, bl (usp. § 78), npr. hiniti - himba, stan - stambeni, zelen 
- zelembać, cin - cimpurast. 

142 O d s t u p a n j  a: Suglasnici Isl, /ZI ne zamjenjuju se suglasnicima lšl, lžl ispred IV, Ill! 
kada su Isl, Izl završni suglasnici prefiksa, npr. ljutiti - razljutiti, ljubiti - sljubiti, njihati 
- raznjihati, zatim kada iza IV, Ill! slijedi samoglasnik lei koji je rezultat alternacije ijele 
u istokorijenskim riječima s istodobnom aiternacijom i!lj, nlnj, npr. ozlijediti - Ozljeda, 
slijep - sljepoća, snijeg - snjegovi, te ispred Ill! koji je nastao zamjenjivanjem Ini ispred 
sufiksa -eti, npr. bijesan - bjesnjeti, prazan - opraznjeti. 

143 O d s t u p a nj a  u p i s m u: Na granici prefiksa i riječi i na granici dviju riječi u 
složenici grafijski se ostvaruju samo skupovi np i nb, npr. izvanbrodski, jedanput. 

144 D v o s  t r u k o s t i: Ispred sufiksa -ljiv samo u riječima s osnovom stez- moguće su 
dublete: is�ezati - istežljiv i istezljiv, rastezati -rastežljiv i rastezljiv. 
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Ispadanje (gubljenje) suglasnika 

Iz suglasničkog skupa ispadaju (gube se) suglasnici isti ili slični po artikulacij- 145 
sko-akustičkim svojstvima (usp. § 79-83). 

1. Alternacija Kl013 146 

Kada se u suglasničkom skupu nađu dva jednaka suglasnika, jedan ispada, npr. 

d/0 dijeliti - odijeliti (ne oddijeliti) : odlutati; tada - otada (ne odtada ni  ottada) :  
Odsada 

z/0 zvučan - bezvučan (ne bezzvučan) : bezdrvan; sisati - isisati (ne izsisati ni  
issisati) : umisliti 

s/0 - u sufiksu -ski a iza lč, ć, s, ši, npr. ribič ribički (ne ribičski), mladić -
mladićki (ne mladićski), Rus ruski (ne russki), bogataš - bogataški (ne 
bogatašski) : bratski. 

o d s t u p a n j a u p i s m u i g o v  o r u:  u suglasničkim skupovima bb, dd, zz, ]} na 147 
granici prefiksa i osnove (v. udvajanje suglasnika, § 62, t. 2.). 

Alternacija t/0, d/0 148 

a. ispred suglasnika lc, čl u riječima: 

N otac - G oca (ne otca), V oče (ne otče) 
N srce - G srca (ne srdca), srčan (ne srdčan): G mn. srdaca 

b. ispred sufiksa -ština, npr. 

gospOdin - gospoština (ne gospodština ) 
Hrvat hrvaština (ne hrvatština) 

c. o suglasnicima Itl, Idi u skupovima tc, tč, dc, dč, dć, ddž, dd v. § 62, t. 1 .  

d .  unutar osnove u trosuglasničkom skupu u kojem je prvi suglasnik ls, z, š, Ž/, 
drugi lt, dl, a treći bilo koj i suglasnik izuzev Ir, vl, npr. 

lječilište lječilišni (ne lječilištni) 
mastan - masna (ne mastna) 
nUžda nUžni (ne nuždni) 

ali ne ako su Isl, Izl završni suglasnici prefiksa, npr. 

bez dlake - bezdiak 
tkati istkati 
tlačiti stlačiti. 

Izmijenjena osnova, npr. nuž- u nUžn� oe- u oca « nužd-, otc-) zove se okrnjena 149 
osnova. 

Izmijenjen prefiks, npr. be- u bezvučan, i- u isisati, 0- u otada ( <bez-, iz-, od-) zove 
se okrnjen i prefiks. 

Izmijenjen sufiks, npr. -ki u ribički « -ski) zove se ok.rnjeni sufiks. 

13 K konsonant 



80 Fonetika i fonoJogija 

150 O d s t u p a n j a u p i s m u: a. u skupu stn u riječima sa stranim osnovama, npr. 
(lOr,ist - (LOristni, protest -protestnI 
b. u skupu stk u imenica ženskoga roda izvedenih od imenica muškoga roda na 

-ist, npr. 
komunist - komunistkinja [komuniskina]. 

MORFOLOŠKI I TVORBENO UVJETOVANE ALTERNACIJE 

Nepostojani samoglasnici 

151 Nepostojani samoglasnici su oni koji se javljaju u pojedinim oblicima imenica i 
pridjeva, dok u drugima izostaju. 

152 Alternacija a/0 
a. u svim padežima jd.  i mn. m. r .  osim N jd. ,  G mn. i A jd. za neživo, npr. 

N jd.  kosac - G jd. kOsca . .. , N mn. kOsci .. . 
N jd.  stolac - G jd. stolca . .. , N mn. stolci .. . 

b .  u određenom liku pridjeva m. r. i u mn. m. r. pridjeva i zamjenica, npr. 

neodr. kratak - odr. kratki 
neodr. jd.  kratak mn. kratki 
zamj. m.  r. jd. kakav - mn. kakvi 
zamj. m. r .  jd. sav mn. sv! 

c. u ž. i sr. r. neodr. lika pridjeva i zamjenica, npr. 
m. r. sitan - Ž. r. sitna, sr. r. sitno 
m. r. sav - Ž. r .  sva, sr. r. svi!. 

153 Alternacija e/0 
a. u kajkavskim toponimima, npr. 

Čakovec - Čakovca, MarkUševec - MarkUševca 

b. u kajkavskim prezimenima, npr. 

Gubec Gupca, Vrabec - Vrapca. 

154 O d s t u p a n j  a: u nekim se kajkavskim prezimenima odstupa od te alternacije, 
npr. Maček Mačeka, Slaviček - Slav/čeka, Brabec - Brabeca. 

Prijeglas 

155 Prij eglasom se naziva zamjenjivanje samoglasnika 101 iza palatalnih suglasnika i 
skupova Išti, lždl samoglasnikom lei (v. i § 2045).  

156 Alternacija ole 
a. u N jd. im. sr. r . ,  npr. krao : polje, selo : gOdište, kOlo : Goražde 
b. u I jd. im. m.  i sr. r . ,  npr. gradom : mužem, selom : poljem, krilom : godištem, 

stolom : duždem 
c. u množinskom umetku imenica m. r., npr. gradovi : muževi, hrastovi : prištevi, 

grozdovi : duždevi. 
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o d S t U P a nj  a: 1. u složenica sa spojnikom -{)- (dušobrižnik, prednjonepčani). 157 
2. u l id: 
a. u jednosložnih i dvosložnih imenica m. r. koje u slogu ispred nastavka imaju 

samoglasnik lei (hmelj - hmeljom, Beč - Bečom, padež - padežom, ali učitelj 
učiteljem, jer j e  riječ trosložna) (v. i § 2058) 

b. u imenica Ž. r. (švelja -šveljom, lalhinja -kUhinjom, sječa -sječom, sreća -srećom) 
c. u posuđenica bez obzira na samoglasnik pred nastavkom (bendžo bendžom, 

giiučo - giiučom). 

D v o s  t r u k o s t i :  u imenica m. r. na -ar: 158 
a. u I jd. (ciir dirom i ciirem, rloiir - rl'biirom i r'lbiirem) 
b .  u posvojnom pridjevu (morniir - mornarov i mornarev, rtMr - rtbarov i iibarev, 

ali samo ciir ciirev). 

Proširivanje 

Proširuje se: 159 
1. osnova umetanjem samoglasnika u suglasnički skup te različitim umecima u 

pojedinim padežima imenica svih rodova, 
2. prefiks koji završava suglasnikom ispred osnove koja počinje suglasnikom, 
3. prilozi i prijedlozi te oblici pridjeva i zamjenica obaveznim i neobaveznim 

dodavanjem samoglasnika bez promjene značenja. 

Proširivanje samoglasnicima 

Alternacija 0/a, 0/e, 0/0, 0/u 
a. na početkU osnove u prezentu: 

0/a inf. ff ti - prez. tiirem 
0/e inf. briiti - prez. berem 
0/0 inf. zviiti - prez. zovem 

b .  u besprijedložnom I jd. zamjenice ja: 

sa mnom - mnome 

c. neobavezno: a) na kraju nekih riječi, npr. 
dosad - dosada, tad - tada 

b) na kraju nekih oblika pridjeva i zamjenica, npr. 
GA jd. velikOg - velikoga, tvog - tvoga 
DL jd. velikom - velikomu velikome, tvom - tvomu - tvome 
DU mn. velikim - velikima, tvojim tvojima 
I jd. njfm - njime, kim - kime, svim - svime. 

Takav neobavezni samoglasnik zove se navezak. 

160 

Alternacija 0/a 161 
a. na kraju osnove: - u tvorbi riječi ispred sufikasa: -ce (okno - okance), -nji (jutro 

-jutarnji), -ski (Basna - bOsanski) 
- u fonološkoj adaptaciji nekih posuđenica koje završavaju ili suglasničkim sku-

pom, npr. Itm, zml (ritam, realizam), ili skupom kojemu je posljednji suglasnik 
Iri (meštar, metar, orkestar), nakon čega se izjednačuju s riječima s nepostojanim 
a (v. § 152) 
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b .  u prijedlogu: 

k ispred !k/, /g! (ka klup� ka gradu) 
- s: a) ispred ls, Š, z, ž/ (sa strane, sa šk616m, sa zubom, sa životom) 

b) ispred suglasničkih skupova kojima je drugi suglasnik ls, Š, z/ (sa psom 
i sa psom, sa pšenic6m, sa rziinjem) 

c) ispred l mnom (sa mnom) 
- nad, pod, pred, kroz, niz, nuz, uz ispred zamjeničkih enklitika (nadii me, poda 

te, preda nj, krozii te, nizii nj, nuzii me, uzii te) 
- koji završava na /d/ ispred I mnom (nada mnom, poda mnom, preda 

mn6m) 

c. u prefiksu: 

- s ispred s, z, Š, Ž (strugati - sastrugati, znati - saznat� šfti - sašiti, žvakati -
sažvakati) 
na suglasnik ispred osnove nekih glagola koja počinje suglasničkim skupom 
(mry'iti obamrijeti : obrezati; gnoJi odagnati : odbaciti; strti - razastrti : 
razrezati), 

162 D v o s t r u k o s t i :  

a. u G mn. imenica svih rodova (sufiks -sufikiisii -sufiksii; crkva - cfkiivii - crkvii 
i cfkvi; sunce - suniicii - suncii; zvonce - zvoniicii - zvoncii) 

b, u N jd.  nekih posuđenica koje završavaju suglasničkim skupom, npr. Ikt, nt, pt, 
rtl (akcent i akcenat, dijalekt i dijalekat, element i elemenat, koncert i koncerat, recept i 
recepat) (lik s nepostojanim a je ili zastario ili ima ekspresivnu funkciju) 

c. u prijedloga sa završnim /z/ a ispred ls, Š, z, ž/ (niz striinu i niza striinu, kroz šumu 
i kroza šumu, uz zid i uza zid, kroz život i kroza život) 

d. u nekih glagola, npr. izgnati i izagnati. 

163 U morfologij i  se osnova proširuje različitim u m e c i m a u pojedinim padežima 
imenica svih rodova, npr. 

N jd. sIn N mn. sinovi . .. , N jd. kralj - N mn. kraljevi . .. 
N jd. žiri G jd. žirija . . . , N jd. Laci - G jd. Lacija . . . 
N jd. mati G jd. matere . . . , N jd. kćl - G jd. kćeri .. . 
N jd. uže - G jd. užeta .. .  , N jd. tele - G jd. teleta ... 
N jd. drvo G jd. drveta . .. , N jd. čudo - N mn. čudesa ... 
N jd. trne G jd. 'imena . . . , N mn. imena . . .  
N jd. podne G jd. podneva . . .  

U nekih se imenica javljaju  dvostrukosti, npr. 

gOlubovi i golubi, čudesa i čuda, nebesa i neba, tjelesa i tijela, rijetko s različitim 
značenjem, npr. diva 'ogrjev', drveta 'stabla'. 

164 Izmijenjena osnova, npr. tar- u tarem, okan- u olaince « tr-, okn-) zove se 
proširena osnova. 

Izmijenjen prefiks, npr. iza- u izagnati, oba- u obamrijeti, oda- II odagnati, sa- u 
saznati « iz-, ob-, od-, s-) zove se prošireni prefiks. 
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Vokalizacija 

Vokalizacija je zamjenjivanje suglasnika /li samoglasnikom /0/ na kraju riječi i na 165 
kraju sloga (v. i § 2093-2097). 

Alternacija 1/0 166 
a. u m. r. glagolskog pridjeva radnog (m. r. cieao - ž. r. aeala, m. r. htio - ž. r. htjela) 
b .  u N jd. imenica m. r. (N jd. dlo - G jd. dijela, N jd. iindeo - G jd. anđela, N jd. 

kotao G jd. kotla) 
c. u m. r. pridjeva (m. r. do - ž. r. cijela, m. r. mlo - Ž. r. mlla) 
d. u oblicima imenica na -I( a)c (N jd. prevOdilac - G jd. prevodioca, N mn. prevodioci .. . ) 
e. ispred sufiksa -ba (seliti - seoba). 

O d s t u p a nj a: 167 
a. u umanjenica sa sufiksom -ce (djelce, kandUce, ogledalce) 
b. u imenica i pridjeva s /li na  kraju dugog sloga (bijel, bOlnica, jelka, pogorjelac 

pogorjeica, stalno, stolnjak, malac - znalci, ždlac - žalca). 
c. ponekad i u imenica s /li na kraju kratkog sloga (molba, žalba).  

D v o s t r u k o s t i: 168 
a. u imenica sa sufiksom -ce (čelo - čelce i čeoce, grlo - grlce i gihce, krilo krtice i 

krioce, selo - selce i seoce) 
b .  u imenica od prefiksainih tvorenica glagola dijeliti (odjel i odio, predjel i predio, 

razdjel i razdio) 
c. u nekih pridjeva na -ski (anđeoski i iinđelski, seoski i selski) . 

Izmijenjena osnova, npr. čitao, iinđeo ( < čita l, anđel) zove se vokalizirana osnova. 169 

Paiatalizacija 

Palatalizacij a  je zamjenjivanje nepalataInih suglasnika palatalnima u V jd., u 2, 170 
3. jd. aOL i ispred pojedinih sufikasa. 

Alternacij a  kič, g/ž, h/š (v. § 2070) 

kič - u V jd. m. L i 2, 3. jd. aorista: N jd.  junak V jd. juniiče, 1. jd. aOL rekoh 171 
2,  3. jd. aOL reče 

- ispred sufikasa: -fajn (mriik - mračan), -etina (ruka - ručetina), -ić (čldnak 
- člirnčić), -ica (miijka - miijčica), -ina (juniik junačina), -je (otok -
otočje), -ke (naopako naopačke), -ulj(a)k (čovjek čovječuljak). 

glž - u V jd. m. r. i 2, 3 .  jd .  aorista: N jd. drug - V jd. dniže, 1 .  jd. aor. digoh - 2, 
3 .  jd. aor. diže 

- ispred sufikasa: -fajn (briga brižan), -ić (kovčeg - kovčežić), -ica (knjiga -
knj'ižica), -ina (krJvčeg kOvčežina), (šiprag - šipriižje), -nl (knjiga -

knjižnO 
h/š u V jd. m. r.: N jd. duh V jd. duše 

- ispred sufikasa: -falk (vrh vršak), -fajn (sirrJmiih - siromašan), -ić (trbuh 
- trbušić), -ica (muha mušica), -ina (trbuh - trbušina), -je (orah - orašje) . 
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172 Alternacija  c/č, z/ž (v. § 2074) 

c/č - u V jd. m. r. :  N jd. strIc V jd. striče 

- ispred sufikasa: -(a)n (letimice letimičan), -an (srce srčan), -etina (ulica 
- uličetina), -ević (stric stričević), -evina (zec - zečevina), -ica (ulica -
uličica), -ić (zec - zečić), -in (kamilica kam1ličin), -ina (kolac kolčina), 
-iti (kolac - kolčiti), -injak (zec - zečinjiik), -je (stanica staničje), -urina 
(ptka -ptičurina) 

z/ž - u V jd. m. r. : N jd. v/'tez - V jd. vlteže. 

173 Izmijenjena osnova, npr. junač- ujuniiče, druž- u druže, duš- u duše, strič- u strfče, 
vitež- u vlteže ( <junak-, drug-, duh-, stric-, vitez-) zove se paiatalizirana osnova. 

174 O d s t u p a nj a: 
a. Alternacija nema u imenica ispred sufiksa -ica, npr. g/ž (kolega - kolegica, pjega 

-pjegica), k/č (mačka - mačkica), h/š (bUha - buhica). 
b. Alternacije k/č i c/č nema ispred sufiksa -in u pridjeva od hipokoristika (baka 

bakin, zeko - zekin; maca - macin, Lttca - Lucin). 

175 D v o  s t r u k o s t i: Pridjevi sa sufiks om -in od trosložnih vlastitih imena ostvaruju 
se i s alternacijom c/č i bez nje (Danica - Daničin i Danicin ). 

Sihilarizacija 

176 Sibilarizacij a  je  zamjenjivanje mekonepčanih suglasnika sibilantima u DL jd. Ž. r., 
u NDU mn. m. r., u 2. jd. imp. i u nesvršenih glagola (v. § 2071) .  

177 Alternacija  kic, g!z, h/s 
kic - u DL jd. ž. r . ,  u NDU mn. m. r. i u 2. jd.  imp.: N jd. majka - DL jd. majci, 

N jd. vuk N mn. vuci, DU mn. vucima, 1 .  jd. aor. rekoh - 2. jd. imp. reci 
g!z - u DL jd. ž. r. i u nesvršenih glagola prema svršenima: N jd. noga - DL jd.  

nozi, svrš. đlgnuti nesvrš. aLZati 
his u ND U mn. m. r. i u nesvršenih glagola prema svršenim a: N jd.  propuh - N 

mn. propust, DU mn.propusima, svrŠ. uzdahnuti - nesvrš. Uzdisati. 

178 Izmijenjena osnova, npr. majc- u miijci, noz- u nozi, propus- u propust « majk, 
nog-, propuh-) zove se sibilarizirana osnova. 

179 O d s t u p a n j a :  
1 .  II N mn. imenica m. r . :  

a .  imenice s nepostojanim a u završetku cak (natucak - natueki) 

b. imenice tipa dečko dečki 

c.  jednosložne posuđenice (Bask - Baski, erg ergi, bronh - bronhi) 

d. prezimena čiji lik nije istovjetan s općom imenicom u standardnom jeziku 
(Debeljaki, Piceki) 

e. osobna i životinjska imena s dva suglasnika ispred nastavka (Srećko - Srećki, 
Zelenko Zelenki) 

f. množinski toponimi (Čehi, Novaki naziv za sela) . 
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2. u DL jd. imenica ž. r. i imenica m. r. ženske sklonidbe: 
a. domaće riječi i posuđenice s jednosuglasničkim završetkom osnove (deka -

deki, kUka - kuki; kolega - kolegi, pjega -pjegi; pSIha -psIhi, zaliha - zalihi) 
b. imenice odmila (bdka - bdki, seka -seki; striko - striki, zeko - zćki) 
c. imena i prezimena (Jasenka -Jasenki, Micika - Miciki, Milka -MUki; Đuka 

- Đuki, Luka - Luki; Ladika - Ladiki, Protega - Protegi) 
d. neka zemljopisna imena (Kika - Kiki, Meka - Meki, Kartaga - Kartagi) 
e. imenice sa završecima cka, čka, ćka, ska, tka, zga (kocka - kocki, mačka -

mački, voćka - voćki, pljuska -pljuski, plitka -patki, mazga - mazgi) 
f. tvorenice sa sufiksom -ka kojima osnova završava sonantom (agronomka -

agronomki, cfnka - cfnki, čaktivka - čaktivki, intelektiuilka - intelektrlalki, 
srednjoškolka - srednjoškolki) . 

D v o s  t r u k o s t i: 
1 .  u N mn. imenica m. r. :  

a. neke tuđice (flamingo -Jlaminzi i Jlamingi) 
b. prezimena čiji je  lik istovjetan s općim imenicama (Beg - Begi i Bezi, Duh -

Duhi i Dusi) 
c. imenice s nepostojanim a u završetku čak, ćak, dak (mačak - mački i mačci, 

oplećak - oplećki i oplećci, omedak - omećki i omećci) .  

2. u DL jd. imenica ž. r . :  
a .  neka zemljopisna imena s jednosuglasničkim završetkom osnove (Lika -Liki 

i Lici, Požega - Požegi i POžezi, ali samo Afrika -Africi, Amerika -Americi, 
Rijeka - Rijeci) 

b. zemljopisna imena na ska, ška (Aljaska - Aljaski i AljaSCi, Baška - Baški i 
Bašci, Gradiška - Gradiški i Gradišci) 

c. neke imenice sa završecima ska, ška, tka, vka (gUska -gUski igUsci, humoreska 
- humoreski i humoresci; njuška - njuški i njušci, puška -puški i pušci; bItka 
- bitki, bki i bitci, prIpovijetka -prIpovijetki, prIpovijeci i prIpovijetci; čavka -
čavki i čavci, travka - travki i travci). 

Jotacija 

180 

Jotacija je zamjenjivanje nepalatalnog suglasnika palatalnim suglasnikom, a sugla- 181 
snika lp, b, m, v, f/ suglasničkim skupovima /pl, bl, ml, vl, fl/, i to u I jd. ,  prezentu, 
pridjevu trpnom, komparativu i ispred pojedinih sufikasa (v. § 2086-2088) . 

Alternacija  kič, g/ž, h/š, c/č, z/ž, s/š, t/ć, d/đ, VIj ,  n/nj, p/pIj ,  biblj , m/mIj ,  v/vIj ,  f/flj 182 
kič - u prezentu: inf. vikati - prez. vIčem 

- ispred sufikasa: -anin (Otok - Otočanin, Rijeka - Riječanin), -ast (pamuk ­
pamučast) 

g/ž - u prezentu i u komparativu pridjeva i priloga: inf. strUgati - prez. stružem, 
dug - komp. dlW, dugo - komp. duže i dllže 

- ispred sufikasa: -iir (knjIga - knjižar J, -ast (bubreg - bt'tbrežast J 
h/š - u prezentu i u komparativu pridjeva i priloga: inf. puhati - prez.pušem, suh 

- komp. sušI, suho - komp. suše i suše 
- ispred sufiksa -ast (trbuh - trbušast) 

c/č - u prezentu: inf. nkati - prez. nIčem 
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ispred sufikasa -anin (Karlovac - Karlovčanin), -ast (iglica igličast), -av 
(sušica sušičav) 

z/ž - u prezentu: inf. mazati prez. mazem 
- ispred sufikasa: -aj (zapaziti - zapažiij), -anin (Pariz Parižanin) 

s/š - u prezentu: inf. disati - prez. dišem 
t/ć - u I jd. ž. r., prezentu i komparativu pridjeva i priloga: N jd. smrt I jd. smrću, 

inf. metati prez. mećem, žut - komp. žući , žuto - komp. žuće i žuće 
- ispred sufikasa: -aj (ispratiti 1spraćiij), -ar (cvijet - cvjećiir), -e (cvijet 

cvijeće) 
d/d - u I jd. ,  prezentu i komparativu pridjeva i priloga: N jd.  glad - I jd. gladu, inf. 

glOdati prez. glOdem, mlcid - komp. mlađi, mlado - komp. mlade i mlade 
- ispred sufikasa: -ah(a)n (mlad mlađahan), -e (posuda -posude), -l (labud 

- labuđi) 
l/lj - u pridjevu trpnom: inf. posoliti - pridj . trp. posoljen 

- ispred sufikasa: -aj (zagrliti -digrljiij), -e (ifla -žilje), -iv (seliti - seljiv, taliti 
- taljiv), -uškast (debeo, debelog debeljuškast) 

n/nj - u pridjevu trpnom: inf. puniti - pridj. trp. punjen 
- ispred sufikasa: -e (grana granje), -i (jesen -jesenjI) 

p/pij - u prezentu i komparativu pridjeva i priloga: inf. kiipati - prez. kilpljem, glup 
- komp. glUplji, glupo - komp. gluplje i glUplje 

- ispred sufikasa: -anin (Europa Europljanin), -e (snop - snoplje) 
b/blj - u prezentu i komparativu pridjeva i priloga: inf. zobati - prez. zobljem, grub 

- komp. grublji, grubo - komp. grublje i grublje 
- ispred sufikasa: -e (šiba - šiblje), -i (riba libiji) 

m/mij - u prezentu: inf. hramati prez. hramljem 
- ispred sufiksa -e (grm - grmlje) 

v/vij u I jd.  ž. r . :  N jd. krv - I jd. Icfvlju 
ispred sufikasa: -e (naziv nazivlje), -l (krava kravlji) 

f/flj - ispred sufiksa -anin (Vakuf - Vakufljanin). 
(O alternacij ama suglasničkih skupova ht/šć, sk/šč, sk/šć, sl/šlj ,  sn/šnj, st/šć, st/št, 

zd/žđ, zn/žnj v. § 191 .) 

183 Izmijenjena osnova, npr. vič- u VIčem, struž- u strmim, smrć- u smrću, granj- u 
granje, punj- u punjen ( <vik-, strug-, smrt-, gran-, pun-) zove se jotirana osnova. 

Ispadanje pojedinačnog suglasnika i sloga 

184 S u g 1 a s n i c i ispadaju  na  granici osnove i nastavka i na granici osnove i sufiksa. 

185 Alternacij a  s/0 
u prezentu 

inf. cfpsti prez. crpem 
inf. zepsti - prez. zebem. 

186 Alternacija j/0 
u I jd. imenica ž. r. koje završavaju na Ić, 3, ll, npr. nać noću, žeđ - žeđu, 
obftelj - obEtelju 
u sufiksu -ji kamp. pridjeva, npr. krnj - krnj� fid - riđi, vrać vrUći 
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- u sufiksu -je iza ll, M, npr. 
pod zemljom -podzemlje : pri moru -primorje 
bosiljak - bosIlje, stijenj - stijenje : iver - iverje. 

87 

Alternacija n/0 187 
- ispred sufiksa -nl: 

kiimen - kamenI, plamen -plamenI. 

Ako se u složenici nađu jedan uz drugi dva jednaka s l o g  a, prvi slog ispada, npr.: 188 
bremenoša, zakonoša (ne b;emenonoša, zakononoša) : zakonotvorac, 
vodonoša. 

Osnova riječi okrnjuje se za koj i slog i otpadanjem nekih završetaka, npr. 189 

- jd. griidanin . .. - mn. griidani o o . ; kratak - komp. kraći, dalek - komp. dalj!, 
ispred nekih sufikasa, npr. 

Slavonija - Slavonac - slavonskI 
DubrovnIk - dubrovačkI 
sladak - slađahan, momak - momče 
brđanin - b'fdiinka 
divan - divota 
svećenIk - svećenstvo 
realizam - realist 
melodija - melodiozan, ljubimac - ljubimica, bogomoljac - bogomoljka 
pastorak -pastorka, predak -pretkinja. 

Izmijenjena osnova zove se okrnjena osnova. 

Alternacije suglasničkih skupova 

190 

Suglasnički se skupovi zamjenjuju na granici osnove i nastavka i na granici osnove 191 
i sufiksa. Alternacije suglasničkih skupova rezultat su dviju alternacija: zamjenjivanje 
drugog suglasnika skupa uvjetuje zamjenjivanje prvog suglasnika skupa (npr. daska -
dasčan - daščan). 

ht/šć - u prezentu: 

inf. dahtati - prez. diišćem 
inf. drhtati - prez. dršćem 

sklšč - ispred sufikasa: -an (daska - daščan, trska - tPščan), -e (gUska - gUšče), 
-etina (gUska -guščetina), -ica (daska - daščica) 

sk!šć - ispred sufiksa -e (lijeska - liješće) 
sl!šlj - u prezentu i imperfektu: 

inf. poslati - prez. pošljem (i pošaljem) 
inf. misliti - imperf. mlšljiih 

ispred sufikasa: -anin (Oslo - Ošljanin), -ati (zamisliti - zamišljati), -avati 
(osmisliti - osmišljavati), -en (zamisliti - zamišljen) 

snlšnj - ispred sufikasa: -avati (zakasniti - zakašnjavati), -iv (objasniti - objašnjiv) 
st/šć - u imperfektu: inf. častiti - imperf. čiišćiih, inf. mastiti - imperf. mašćiih 

- ispred sufikasa: -anin (krst - kršćanin), -e (hrast - hrašće), -en (zamastiti -
zamiišćen), -ivati (zamastiti - zamašćivati) 
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st/št - ispred sufikasa: -anin (mjesto - mještanin), -ati (pustiti - puštati), -avati 
(iskoristiti - iskorištavati), -en (iskoristiti iskOrišten) 

zd/žđ u imperfektu: inf. brazditi - imperf. briiždah 
- ispred sufikasa: -anin (GvOzd - Gvoždanin), -e (grozd - grožde), -ivati 

(zabrazditi zabraždivati) 
zn/žnj ispred sufikasa: -avati (Idlzniti kažnjavati), -iv (Idlzniti - kažnjiv). 

Alternacije ije, je, e, i, 9 

192 Fonemi i fonemski sljedovi koji su refleksi tzv. jata (v. § 2038-2043) zamjenjuju se 
zbog promjene kvantitete sloga u kojem se nalaze. 

193 ije/je 
a. u imenica 

sr. r. nejednakosložne promjene, npr. 
N jd. dijete - G jd. djeteta . . .  

N jd. tijelo - N mn. tjelesa ... 

- u dugoj mn. imenica s postojanim naglaskom u jd., npr. 
N jd. cvijet - N mn. cvjetovi 
N jd. vijeK N mn. vjekovi . . .  

ž. r .  s proširenom osnovom u G mn., npr. 
dvocijevka G mn. dvocjevaka 
pripovijetka - G mn. pripovjedaka 

b. u nesvršenih glagola u prednaglasnom položaju: svrš. dodijeliti - nesvrš. 
dodjeljivati, svrš. pobijediti - nesvrš. pobjedivati 

c. u komp. i super!. pridjeva i priloga: bijel - bjelji niijbjelji; bijelo -bjelje 
(i bjelje) niijbjelje (i niijbjelji) 

d .  ispred sufikasa: -a (ozlijediti - ozljeda), ...ač (pripovijedati -pripovjedač), 
...ad (zvijer zvjerad), -an (zvijezda zvjezdan), -ani (zvijezda -
zvjezdani), ...ar (svijeća - svjećar), -ara (pijesak -pješčara), -arija (dijete 
- djetinjarija), -ast (cijev - cjevast), ...aš (cijev - cjevaš), -enje (iscijeliti ­
iscjeljenje), -ence (dijete djetence), -ica (rijeka rječica), -ičast (bijel ­
bjeličast), -ić (cvijet - cvjetić), -iljka (cijediti cjediljka), -ina (svijet -
svjetina), -iv (iskorijeniti iskorjenjiv), -kast (bijel bjelkast), -I(a)c 
(lijepiti ljepilac), -ni (cvijet - cvjetni), -telj (iscijeliti , iscjeiitelj), -urina 
(zvijezda zvjezdurina) 

e. u prvom složeničkom dijelu: cijev - cjevovod, sijeno - sjenokoša, zvijer 
-zvjerokradica. 

194 ije/e (iza lllj, n/nj) 
a. u dugoj mn. imenica s postojanim naglaskom u jd., npr. 

N jd. lijes - N mn. ljesovi 
N jd. snijeg - N mn. snjegovi 

b. ispred sufikasa: ...ač (lijevati - ljevač), -ani (žlijezda žljezdani), -ašce 
(gnijezdo - gnjezdašce), -idba (plijeniti - p!jenidba), -ica (Nijemac -
Njemica), -Ište (liječiti - lječilište), -iv (plijesan -pljesniv), -oća (slijep -
sljepoća), -onica (lijevati - ljevaonica), -uškast (lijep - ljepuškast). 



Fonetika i fonologija 89 

ije/e//ije/je (iza /r/ u suglasničkom skupu) 
a. u N mn. i G jd. imenica: 

N jd. ždrijebe - G jd. ždrebeta i ždrjebeta 
N jd. brijeg - N mn. bregovi i brje'govi 

b. u nesvršenih glagola prema svršenima: 
svrš. otrijezniti - nesvrš. otrežnjavati i otrježnjavati 
svrš. unaprijediti - nesvrš. unapređivati i unaprjeđivati 

c. u komp. i super!. pridjeva i priloga: 
trijezan - trezniji i trjezniji, ndjtrezniji i ndjtrjezniji; trijezno - treznije 
(i treznije) i trjeznije (i trjeznije), ndjtreznije (indjtreznije) i ndjtrjeznije 
(i  najtrjeznije) 

d. ispred sufikasa: 
-ad (ždrijebe -ždrebad i ždrjebad), -ast (strijela - stre/ast i strjelast), 
-e (istrijebiti - istrebljenje i istrjebljenje), -ić (crijep - crepić i crjepić), 
-oća (vrijedan - vrednoća i vrjednoća), -ota (grijeh - grehota i 
grjehota), -ovit (brijeg - bregovit i brjegovit). 

195 

ije/i - ispred nastavaka koji počinju s /0/ (koji je nastao zamjenjivanjem /1I): 196 
G jd. im. m. r. dijela - N jd. dio 
ž. r. pridjeva cijela - m. r. elO 
pridj . radni ž. r. donijela - m. r. donio 

- ispred /0/ koji je postao zamjenjivanjem !l/: dijeliti - dioba, i ispred /j/: smijeh 
- smijati se. 

ije/0 - u prezentu, imperativu, pridjevu radnom i trpnom: 197 
inf. prodrijeti - prez. prodrem, imp. prodri, pridj. rad. prodro, pridj. trp. 
prodrt 
inf. umrijeti, prez. umrem, imp. II mri, pridj . rad. umro. 

je/ije - u oblicima glagola sjeći (i njegovim tvorenicama) (inf. sjeći - prez. siječem, 198 
imp. sijeci, 1. jd. aor. sjekoh - 2, 3. aor. jd. siječe) 

- u nesvršenih parnjaka glagola s korijenom -vjed- (ispovjediti - ispovijedati, 
zapovjediti - zapovijedati) 

- u prezentu nekih prefiksalnih glagola: od djeti (nadijem, nadiješ), od htjeti 
(ushtijem, ushtiješ) 

- u nesvršenih glagola prema svršenima (svrš. dogorjeti - nesvrš. dogorijevati, 
svrš. nasjeći - nesvrš. nasijecati, svrš. razumjeti - nesvrš. razumijevati, svrš. 
zastarjeti - nesvrš. zastarijevati) 

- ispred sufikasa: -će (dospjeti - dospijeće, prispjeti - prispijeće, llmjeti -
umijeće), -lo (odjeti - odijelo, sjesti - sijelo) . 

j e/i - ispred nastavka -o i onoga koji počinje s /j/: G jd. razdjela - N jd. razdio, inf. 199 
bdjeti - prez. bdijem, pridj. rad. ž. r. htjela - m. r. hao 

- ispred sufiksa koji počinje s /0/: -onica (štedjeti -štedionica) i ispred /j/ (sjeme 
- SIjati). 

e/ije - u nesvršenih glagola prema svršenima (svrš. letjeti - nesvrš. lijetat4 svrš. leći 200 
- nesvrš. lijegati) (v. i § 2051)  
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- u imenica s nultim sufiksom od glagola s prefiksompre- (prekoriti -prijekor, 
prepisati -prijepis). 

201 ilije - u nesvršenih glagola prema svršenima: titi - lijevati, izliti - izlijevati, zaliti -
zalijevati (v. i § 2051) .  

202 O d s  t u p a  nj  a: 1 .  Nema alternacijejelije ni nakon promjene kvantitete sloga: 
a. u G mn., npr. 

koljeno kOljena 
sjena Sjena 
uvjet - uvjeta 

b. u nesvršenih glagola prema svršenima od osnova riječi mjera, mjesto, sjesti, npr. 

svrš. zamjeriti 
svrš. premjestiti 
svrš. zasjesti 

c. u prilogu prošlom, npr. 

izgorjeti 

nesvrš. zamjerati 
nesvrš. premještati 
nesvrš. zasjedati 

izgorjevši 

d.  ispred suglasničkog skupa čiji prvi suglasnik pripada osnovi i jedan je od 
suglasnika /l, l ,  n, r ,  vl, npr. 

cijelo cijeice 
inovjerac 
necijelja 
zasjenak 
Mljev 

e. u imenica odmila, npr. 
cijeci 
cijeviJjka 
Stjepan 

inovjerca 
necijeljni 
zasjenka 
odljevni 

djeclo 
cijeva 
Stjepo 

f. u složenica s osnovom glagola mjeriti, npr. 

kUtomjer, ptinomjer, toplomjer 

g. u izvedenica, npr. 

obilježiti 
ljeto 
pjevati 
koljeno 

obilježje 
desetljeće 
pjev 
pokoljenje. 

2. Nema alternacije jeli u m. r. glagolskog pridjeva radnog od glagola sjesti i 
njegovih izvedenica i od glagola zapoojeti, npr. sjesti sjeo, Msjesti - Msjeo, zapocijeti 

zapodjeo, te u pridjeva vreo i zreo. 

3. Nema i alternacije ijele iza suglasničkog skupa sa suglasnikom Iri kada IrI 
pripada osnovi, a prvi suglasnik prefiksu, npr. 

razrijediti 
razriješiti 

razrjeđivati (ne i razređivati) 
razrješavati (ne i razrešavati). 
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Posebni su slučajevi alternacije suglasnika unutar osnove i na granici osnove i 203 
sufiksa: 

L unutar osnove 
l/lj slijep sljepoća 
n/nj snt}eg - snjegovi. 

(V. i alternaciju ije/e, § 194.) 

2. na granici osnove i sufiksa 
a. alternacija k/š, g/š, h/š, c/š, č/š, z/š, ž/š ispred: a) sufiksa -tvo (alternante sufiksa 

-stvo), b) sufiksa -tina (alternante sufiksa -ština): 

kiš momak - momaštvo 
g/š vrag - vraštvo 
h/š siromah - siromiištvo 
c/š lice - lišce; stvaralac - stvaralaštvo 
č/š krojač - krojdštvo; Poreč - Poreština 
z/š vitez vl'teštvo; Francuz -francuština 
ž/š lupež lupeštvo; lUpež - !upeština 

b. alternacija g/š, h/š, ž/š, c/č, k/č ispred -ki (altcrnante sufiksa -skI): 

g/š vrag - vraški 
h/š siromah - siromaški 
ž/š lupež - lUpeški 
c/č stvaralac - stvaralački 
kič momak - momački. 

Morfološki i tvorbeno uvjetovane alternacije ostaci su procesa koji su djelovali u 204 
najranijoj fazi razvoja hrvatskoga jezika (v. § 2044-2052, 2101-2106, 21 10). 

Pomicanje naglaska 

N a g l a s n a s e s v oj s t v a riječi proučavaju u morfonologiji s gledišta morfologi- 205 
je i tvorbe riječi pa se tako govori npr. o naglasku jednine i množine imenica, naglasku 
vokativa i lokativa jednine, genitiva množine, o naglasku prezenta, aorista, o naglasku 
komparativa i superlativa itd. 

Takav se naglasak zove m o r fo l o š k i  n ag l a s a k  (v. i § 211 ). 
Morfološki i leksički (v. § 210) uvjetovan je i naglasak izgovorne (naglasne ) cjeline 

koju čini prednaglasnica i naglasnica. U spoju prcdnaglasnice i naglasnice djeluje ista 
zakonitost o raspodjeli naglasaka kao i u naglasnicama. Naglasak prednaglasnice nije 
svojstvo nje same jer ga ona dobiva samo pod određenim uvjetima, naslonjena na 
naglasnicu s kojom čini izgovornu cjelinu (v. § 1 10-115) .  

Narav naglaska prednaglasnice ovisi o riječi uz koju je ona vezana, odnosno o 
naglasnim svojstvima naglasnice. 

Obuhvaćanje prednaglasnice naglaskom zove se pomicanje naglaska. 206 

Razlikuju se dva tipa pomicanja naglaska: o s i  a b lj e n o i n e o s l  a b I j  e n o  p o -
m i c  a n j  e .  
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207 Pomicanje naglaska može i izostati, što je čak i češće, ali je u standardnom jeziku 
naglasak o b a v e z  n o na prednaglasnici u izgovornoj cjelini koju čini: 1. prijedlog i 
enklitički oblik zamjenice, npr. nd�me, poje, zii�nj, 2. niječna čestica ne i glagol, npr. 
ne�zntim, ne�vidlm, 3. prijedlog i I mnom, npr. sa mnom. 

Oslabljeno pomicanje naglaska 

208 Pri oslabljenom pomicanju naglaska prednaglasnica ima' naglasak umjesto " i � 

naglaska naglasnice (o mogućnosti pojave ' i � naglaska na prednaglasnici v. § 210, tlO). 
Naglasak se pomiče s imenica, zamjenica, pridjeva i rednih brojeva u svezama s 

prijedlozima i veznicima (i, ni), a s glagola u vezi s negacijom ne, npr. 
od�kuće, do�mtijke, iz�svoga stana, na�prvom katu; 
nUti, nUl, Cdrugl; 
nejntim, nejujem, ne�plešem itd. 

Neoslabljeno pomicanje naglaska 

209 Pri neoslabljenom pomicanju naglaska prednaglasnica uvijek ima " naglasak. 
Razlog oslabljenom i neoslabljenom pomicanju naglasaka na prednaglasnicu povijesne je naravi: 

naglasak se pomiče neoslabljeno onda kada se novoštokavski silazni naglasci nalaze na mjestu p r a ­
s I a v e n  s k i h i s k o n s k i h s i I a z n i h naglasaka, a u drugim se slučajevima pomiče oslabljeno. 

210 Neoslabljeno pomicanje naglaska na prednaglasnicu uvjetovano je I e k s i č k i, što 
znači da se naglasak pomiče s a m o s n e k i h imenica, zamjenica, brojeva, glagola, i 
m o r f  o l o š  k i, što znači da se naglasak pomiče u o d r e  đ e n i m morfološkim katego­
rijama t i h  r i j e č i: 

1 .  s jednosložnih i dvosloŽllih imenica m. i ž. roda koje u N jd. (i A jd. ako je jednak 
s njim) imaju jedan slog s � naglaskom (u kosim padežima taj slog može biti dug ili 
kratak), npr. grad - u�rtid, preko�rtida, nož - na '---nož, noć - iC noć, Cnoć, vlast ­
pod�vltist, odjltisti, 

2. s dvosložnih imenica m. i ž. roda koje u N jd. imaju nepostojani a, a u G jd. isti 
naglasak kao i u N jd., npr. misao, misli - izvan�mlsli, plijesan, plijesni - od�plijesni, 
'lspod�plijesni, 

3 .  s dvosložnih imenica sr. roda s � naglaskom koje u N i G imaju po dva sloga, a 
osnova im završava na jedan suglasnik (osim zbirnih imenica na -!je, -nje, -će, -de), npr. 
meso - od�mesa, pod�mesom, zlato - odjltita, tijelo - krozjijelo, 'lspodjijela, sijeno -
za�sijeno, pod�sijenom, 

4. s dvosložnih imenica sr. roda s " naglaskom koje u N i G imaju po dva sloga, a u 
osnovnom slogu imaju slogotvorni Iri ili samoglasnik 101; zrno, drvo, brdo, grlo, srce; oko, 
po!je, kOlo, proso, slOvo, i još s ovih: !jeto, neDo, uho, npr. u�rlo, na�srce, uz�brdo, 
na'---po!je, l'znad�slova, na�nebu, po�uhu, 

5. s imenica m. i ž. roda koje u N jd. imaju dva sloga, a u G jd. tri sloga i kojima je 
u N " naglasak, a drugi je slog dug, npr. prsten - pod�prstenom, kamen- na ,---kamen, 
obItik - u�obltike, pojtis - do�pojtisa; žalost - od�žalosti, jesen -pod--iesen, do--ieseni, 
pamet - na ,---pamet, be'z�pameti, 

6. sa šezdesetak imenica ženskoga roda koje u N jd. završavaju na
· 
lal i imaju 

uzlaznu intonaciju u predzadnjem slogu, a u DA jd., NA mn. naglasak se pomiče u prvi 
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slog i intonacija se mijenja u silaznu, npr. glava - na�glavu, ruka - uJuku, noga -
na�noge, voda -po�vodu, kosa - u�kosu, sramota - na�sramotu, širina - u�širinu, 

7. s 2. i 3.  jd. aorista (s čelnim naglaskom, v. § 211 )  na negaciju, npr. ukrade -
ne'-..,ukrade, potonu - ne'-..,potonu, zadrža - ne�zadrža, potkresa - ne'-..,potkresa, 

8. s glavnih brojeva: dva, dVIje, tri, pet do deset, sto, dvoje, troje, oba, obje, npr. 
u�dvije r(ike, za�tri sata, za�sto godina, u�dvoje, na�sedam, 

9. sa zamjenice i s instrumentalnih oblika zamjenica mnom i tobOm, npr. za�što, 
pojto�si došao? sa�mnom, prčda�mnom, nad tobom, pod tobom, 

10. sa zamjenica mene, tebe, sebe, njega na prijedlog koji završava s u g I a s n i k o m 
kada se umjesto naglašenoga oblika zamjenice upotrijebi nenaglašeni: me, te, se, nj; 
prijedlog tada dobiva dugi a na kraju, npr. prčda�me, pOdaje, uza�se, uza�me, 
poda�nj. 

Ako prijedlog završava s a m o g I a s n i k o m, u njemu se ostvaruju dugi naglasci 
( '  i �), npr. za�me, p6�te, na�se, za�nju i za�nj, po�nj. 

Ista zakonitost o pomicanju naglaska obuhvaća i riječi dobivene prefiksainom 
tvorborn. U takvim slučajevima naglasak se pomiče na prefiks, npr. nosi - iznosi, veže 
- poveže, PIše - napiše; sloj - mčđusloj, tlak - nadtlak; velik - povelik, koljeno -
natkoljenica. 

I nakon oslabljenog i nakon neoslabljenog pomicanja naglaska slog samostalne 
riječi ne mijenja kvantitetu, tj . ostaje dug ili kratak kakav je bio: pokraj�nas, u�kući; 
niCglavu, na�nogu. 

Morfološki se uvjetovan silazni naglasak zove čelni naglasak. Čelni naglasak nije 211 
svaki naglasak na čelu riječi niti svaki naglasak silazne intonacije, već samo onaj silazni 
naglasak koji u određenim riječima i oblicima riječi dolazi u prvom slogu izgovorne 
cjeline ili naglasnice kao njihova morfološka oznaka. 

Čelni je naglasak karakterističan za npr. kategoriju vokativa, aorista, pridjeva 
radnog i trpnog. 

U tim se kategorijama ostvaruje naglasak silazne intonacije  u prvom slogu, npr.: 
N jd. junak - V jd. junače! N jd. vojnik - V jd. vojniče! 
N jd. vOda - V jd. vOdo! N jd. sestra - V jd. sestro! 
N jd. dijete - V jd. dijete! 
inf. dobaciti - aor. dobiici 
inf. isplesti - aor. 'isplete 
inf. napeti - pridj .  rad. napeo, napela, napelo 
inf. umrijeti - pridj. rad. umro, umrla, umrlo 
inf. izviždati - pridj . trp. l'zvlždan, izviždana, l'zviždano, 
inf. kovati - pridj .  trp. kavan, kovana, kovano. 



MORFOLOGIJA 

Morfologija (od grč. morphe 'oblik' i logos 'riječ') dio je gramatike koja proučava 212 
vrste riječi i njihove oblike, tj . nj ihovu morfološku strukturu. 

RUEČ 

U govoru se obavijest prenosi neprekinutim nizom glasova izgovorenih s različitim 213 
naglasnim osobinama. Takav se neprekinuti niz glasova zove g o v o r  n i' l a n a c. 

Usporedbom mnogo takvih nizova može se razabrati da se oni mogu rastaviti na 
manje dijelove (odsječke). Na primjer u nizovima 

obhiciletenebom 
oblacinebomlete 

na početku jednoga i drugoga niza nalazi se manji niz glasova oblaci. Ostali je dio u 
svakom nizu drukčiji : 

letenebom 
nebomlete. 

Oba se ta dijela sastoje od dvaju dijelova, i to prvi od lete nebom, a drugi od nebom 
lele. Ti su dijelovi u oba niza isti po svom glasovnom sastavu, ali se razlikuju mjestom 
koje imaju u nizu: što je u prvom na početku, to je u drugom na kraju. 

Rastavimo li bilo koji od tih sastavnih dijelova na manje odsječke, npr. na o-blac� 
ob-laci, obla-ci, nijedan od njih unutar riječi nema nikakva značenja. 

Isto se tako besadržajni nizovi dobivaju ako pojedine manje ili veće odsječke 
drukčije porazmjestirno u bilo kojem od sastavnih dijelova glasovnoga niza, npr. nika­
kva smisla nemaju glasovni nizovi *laciob, *laboci, *colabi, *bolaci itd. Nizu obalci koji 
se sastoj i od istih glasova, pridružuje se npr. sadržaj 'radnici zaposleni na obali ', a taj 
sadržaj nema nikakve veze s obaviješću sadržanom u nizu oblaciletenebom. 

Glasovni niz (npr. oblacileteneborn) koji sadrži obavijest može se rastaviti na 214 
manje nizove koji imaju: 1 .  relativnu slobodu premještanja u govornom lancu i 2. svoje 
značenje. Tako dobiven glasovni niz jezična je jedinica koja se zove riječ. 

Riječ je najmanja samostalna jezična jedinica koja ima značenje. 

U govoru se do riječi dolazi izdvajanjem iz govornog lanca. U pismu se riječi 
rastavljaju jedna od

' 
druge praznim mjestom. 

Riječi se mogu sastojati od jednoga glasa pa do dvadeset i više glasova (npr. i, do, 
tr!, siince, domovina, udvadesetorostručavanje . . .  ) . 
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Riječi koje imaju i s t i b r o j g I a s o v a  mogu se razlikovati time što se svaka od 
njih sastoji od različitih glasova, npr. sedam kotilr, tipa - polje. To je n a j v e ć  a 
r a z l i k a. 

Riječi mogu biti sastavljene od i s t i h glasova, samo drukčije poredanih, npr. rab 
bor, kula - ltika, pUa - {ipa, koliba kobila. 

Riječi mogu imati veći ili manji z a j  e d n i č k i d i o, npr. polica lisica, kolač -
kotač; mogu se razlikovati i tako da jedna od njih ima i zajednički i poseban dio, a druga 
samo zajednički, npr. borIk - bor, gazivoda voda, nesretan - sretan. 

N aj m a n j a j e  r a z l i k a  medu riječima ako se dvije riječi razlikuju j e d n i m  
g l a s o m ili samo n a g l a s n o m o s o b i n o m, npr. šum - kum, klas glas, zrak -
mrak, prolog -prolom, kotač kotar; pas -pas, dz'lga - duga, pravo -pravo itd. 

MORFEM 

Najmanji odsječak riječi kojemu je pridružen kakav sadržaj, tj . koji ima 
kakvo značenje, zove se morfem. 

Riječ se može sastojati od jednoga i li više morfema: 

1 morfem -ja, sutra 
2 morfema kzs-a 
3 morfema 
4 morfema 

sol-i-ti, glav-ic-a 
stan-ar-sk-f itd. 

Dijeljenje riječi na morfeme zove se m o r f  e m s k a a n a l i z a r lj e c l, a razina na 
kojoj se provodi m o rf  e m s k a r a z i n a. Dijeljenjem riječi na morfeme dobivaju se 
o d sj e č c i  s a  z n a č e nj e m, dok se dijeljenjem riječi na slogove mogu dobiti o d ­
s j  e č c  i b e z  z n a č  e n j  a, npr. žen-a ; že-na. 

Isti odsječak izraza u jednoj je riječi morfem, a u drugoj to ne mora biti ako tom 
odsječku nije pridružen kakav sadržaj. Na primjer, odsječak do u riječi dobro nije morfem 
jer nema nikakva sadržaja, kao što ga nema ni odsječak bra. Medutim, u riječi dograditi 
odsječak do je morfem sa značenjem svršenosti i dovršenosti glagolske radnje. Isto tako 
odsječak maj u riječi majka nije morfem, a u riječi maj sa značenjem 'svibanj ' jest. 

Izostanak morfema također je oznaka, pa tada govorimo o n u l t o m m o r f  e m u ,  
m o rf e m u  ( O ). 

Nulti mortem, tj . izostanak morfema izrečenog fonemima dolazi u N jd. imenica 
most i kost, pa to bilježimo most-O, kost-O prema G most-a, kost-i, gdje su na istom 
mjestu morfemi a i i. 

216 I z r a z  m o r fe m a  zove se morf. 
Isti morfem u svim oblicima iste riječi ili u različitim riječima nema uvijek isti izraz, 

tj. isti morf. Na primjer, morfem rek sa sadržajem 'usmeno priopćiti' ima morfe: reč, 
rek, rec, re, koji dolaze u oblicima: rečeš, rekla, recimo, reči. Morfem iz sa sadržajem 
'kretanje iz unutrašnjosti prema van' ima npr. morfe iz, is, i u riječima: izletjeti, isp�izati, 
istupiti. 

217 R a z l i č i t i  m o r f i  koji služe kao i z r a z  i s t o m u  m o r f e m u  zovu se alomorfi. 
Prema tomu odsječci reč, rek, rec, re alomorfi su morfema rek sa sadržajem 

'usmeno priopćiti, kazati', a iz, is, i alomorfi su morfema iz sa sadržajem 'kretanje iz 
unutrašnjosti prema van' i svršen osti. 
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Alomorfi jednoga morfema mogu biti međusobno djelomično ili potpuno različiti. 
Potpuno različiti alomorfi jednoga morfema zovu se supletivni alomorfi. Takvi su npr. 
alomorfija, ml (oblik lične zamjenice za 1 .  1. množ.), kle, kun (u klela, kUnem) , čovjek, 
ljud (u ljudi) itd. 

I s t o m  morfu može biti pridružen r a z l i č i t  s a d d aj .  Npr. morfu i u reci 2 18 
pridružen j e  sadržaj 'imperativ 2. l. jedn.', u konji 'nom. mn.' u glavi 'dat. jedn. ' .  Prema 
tomu, morf i u riječima reci, konji, glavi izraz je triju morfema. 

Alomorfi jednoga morfema kojima se pridružuje i s t i g r a m a t i č k i s a d r ž a j i 2 19 
koji se mogu pojaviti u i s t o j o k o l i n i zovu se dublete. Dublete su npr. alomorfi oga 
i og u primjerima dobroga i dobrog. 

Morfem može biti izrečen jednim morfom u jednom odsječku, a može biti u više 
njih, npr. oblik radi može biti 3. l. jedn. prezenta - radi i 2 . 1 .  imperativa nidi. Oznaka 
je sadržana u nastavku, dugom i, ali i u različitom naglasku osnovnog vokala: dugosila­
zni, dugouzlazni. Oznaka izražena samo jednim odsječkom zove se neprekinuta (kon­
tinuirana), a ona izražena u više odsječaka prekinuta (diskontinuirana) .  

Dvije su vrste morfema od  kojih se  riječi sastoje: korijenski i afiksalni. 220 
Svaka riječ ima k o r i j e n s k i m o r f  e m (npr. glava, zemlja). On sadrži leksičko 

značenje riječi. Korijenski se morfem naziva i leksički monem. 
A f i k s a l n i m o r f  e m i ili afiksi ne dolaze u svakoj riječi ili obliku riječi. Afiksal­

ni su morfemi: prefiksi (npr. prekrasan, izbaciti) ,  sufiksi (bOlan, nosač), infiksi (sInovi, 
ježevi) i nastavci (klupa, ruke). 

Afiksi imaju gramatičko značenje, pa se nazivaju funkcionalnim monemima. 

Morfemi se, dakle, povezuju u riječi, riječi u rečenice, rečenice u diskurz. Svaki 221 
morfem ima svoje određeno mjesto u riječi. Zbog toga je morfem "nepokretna" 
jedinica, za razliku od riječi koja se može premještati i koja u sastav rečenice ulazi kao 
samostalna j edinica. Fonerni, morfemi, riječi, rečenice i diskurz sastavne su, uzastopne 
jedinice, odsječci (segmenti) govornoga lanca. Jezična razina na kojoj se ostvaruju zove 
se zato o d sj e č n a  ( s e g m e n t n a )  j e z i čn a r a z i n a. Svaka je od tih jedinica 
odsječak govornoga lanca ovisno o tome kako se tekst analizira. U fonološkoj analizi je, 
na primjer, najmanj i  dio, odsječak teksta fonem (r-u-k-a),  a u morfološkoj morfem 
(rue-i) itd. Na n a d o d sj e č n oj ( s u p r a s e g m e n t n oj )  r a z i n i  ostvaruju se na­
glasne (prozodijske) jedinice (naglasak i zanaglasna dužina, v. § 75). 

Na odsječnoj razini analiza se teksta može provoditi npr. na razini rečenice, na razini 
riječi, na razini morfema i na razini fonerna. Analizirajmo npr. rečenicu Ptica pjeva. 

N a r a z i n i r e č e n i c e imamo jednu jezičnu jedinicu: Ptica pjeva. 
N a r a z i n i r i j e č i dvije jedinice: Ptica/pjeva. 
N a r a z i n i m o r f  e m a četiri jedinice: Ptic/a pjev/a. 
N a r a z i n i f o n  e m a deset jedinica: P/t/i/c/a/p/j/e/v/a. 

Jedan isti element, npr. fonem u, na svakoj od tih jezičnih razina druga j e  
jedinica: 

a. r i j e č, u rečenici npr. Došao je u grad (prijedlog), 
b. m o r f  e m, u riječi npr. ženu (akuz. jedn.), u (prijedlog), 
c. fo n e m, u riječi npr. ltika, ženu,  u. 
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OBLICI RIJEČI 

222 Pri sporazumijevanju i s t a riječ dolazi u rečenici u različite odnose s drugim 
riječima. Pri tom se mijenja njezin i z r a z, ovisno o gramatičkom sadržaju koji mu se 
pridružuje, a leksičko značenje riječi ostaje neizmij enjeno. 

Usporedimo npr. ove dvije rečenice: 

R l  Knjige treba čitati. 
R2 Knjigu treba čitati. 

U Rl  govori se o predmetima iste vrste kao i u R2, samo što se u R l  govori o više 
predmeta, a u R2 o jednom. Tu nam razliku kazuju riječi knjIge i knjIgu. 

Zamijeni li se u obje rečenice riječ čitati riječima služiti se, s malom će se promje­
nom reda riječi, koja ni u čemu ne mijenja smisao rečenice, dobiti 

R3 Knjigama se treba služiti. 
R4 Knjigom se treba služiti. 

Zbog zamjene čitati riječju  (riječima) služiti se zamjenjuje se i knjlge knj'lgama, a 
knj'igu knjIgom. 

U sve se četiri rečenice govori o predmetima iste vrste. To nam kazuje niz glasova 
knjig, koji je jednak u svima njima. 

223 Dio riječi koji nosi leksičko značenje zove se osnova, odnosno oblična (morfolo-
ška) osnova. 

Različiti dijelovi riječi koj i se nalaze iza osnove zovu se (oblični) nastavci. 
Prema tome, riječ se na morfološkoj razini sastoji od o s n o v e i n a s t a v k a. U 

riječima npr. kopači i kopačiea osnove su kopač- i kopačie-, a nastavci -i i -Q. 
I izostanak morfa može biti izraz. Tako je npr. u riječi grad sadržaj 'NA jedn. m. 

roda' izražen izostankom morfa nastavka, odnosno nultim morfom. U takvom se 
slučaju govori o n a s t a v k u n u l a. 

Dijeljenje riječi na osnovu i nastavak zove se m o r f o l o š k a  a n a l i z a  riječi, a 
razina na kojoj se provodi m o r f o  l o  š k a  r a z i  n a. 

224 Skup riječi koje se odnose na isti pojam a razlikuju se nastavkom zovu se o b l i e i 
r i j e č i. Kao predstavnik svih oblika s istom osnovom, kao o s n o v n i ( k  a n o n s k i ) 
o b l i  k, uzima se onaj koji je  najmanje ovisan o ostalim riječima. Na primjer od oblika 
knjiga, knjigu, knjigama, knjigom najsamostalniji je oblik knjiga. Stoga se kaže da su 
knjigu, knjigom, knjigama o b l i  e i r i j e č i knjiga. 

225 Riječ se upotrebljava na dvije osi: 
1. na s i n t a g m a t s k o j osi, tj . s obzirom na ono što joj prethodi i na ono što 

slijedi te 
2. na p a r a d i g m a t s k o j osi, tj. s obzirom na druge riječi koje bi se mogle 

ostvariti na njezinu mjestu. 
U s i n t a g  m a t s k o  m je smislu riječ kao dio govornoga lanca p r e  mj e s t i v  a 

z n  a č  e n j  s k a j e d i n i e a. U p a r a d  i g m a  t s  k o  m smislu riječ je kao dio rječničko­
ga blaga s k u p  o b l i k a k oj i  s e  o d n o s e  n a  i s t i  p oj a m, tj . p a r a d i g m a  
j e d n e  r ij e č i. 

Tako su npr. riječi knflga, knjigu, knjIgom svaka za sebe u govornom lancu poseban 
odsječak, posebna riječ, a kao dio rječničkoga b laga sve su to oblici iste riječi knj'lga. 
Isto je tako svaki od oblika, hodam, hodajući, hOdala si, h6dat će, bIjaše hodao, bio bih 
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hodao, bili bismo hodali sintagmatski posebna riječ, odnosno dvije i l i  tri riječi, a 
paradigmatski su to sve oblici riječi hodati. 

Ukupnost odnosa između neke riječi s njezinim gramatičkim i semantičkim obilje­
žj ima (sintaktički potencij al) te njezine sintaktičke okoline naziva se valentnošću (po­
vezivošću) riječi. S obzirom na broj povezivanja, riječi su m O n o v a l  e n t n e i p o l i v a ­
l e n  t n e  (dvovalentne, trovalentne itd.). 

Riječi koje  se pojavljuju u različitim oblicima zovu se p r o mj e n l j  i ve, a one koje 
se javljaju uvijek u istom obliku n e p r o m j e n I j i v e. 

VRSTE RIJEČI 

S obzirom na značenje, riječi se dijele na dvije skupine: 226 
1. riječi koj e  izriču kakav sadržaj vanjskoga ili unutrašnjega svijeta; to su punozna-

čne, leksičke ili autosemantične riječi; 
2. riječi koje izriču odnose između onoga što znače riječi prvoga skupa; to su 

odnošajne, pomoćne, gramatičke ili sinsemantične riječi. 

p u n o z n a č  n e se r ij e č i dijele na dvije skupine: 227 
1 .  na riječi koje prikazuju pojave statički, kao skupinu uvijek istih, nepromjenij ivih 

stvari (ili pojmova). To su statične riječi. 
Te r iječi imaju više oblika: 
a. oblike koji iskazuju različite odnose u koje ulazi ono što znače. Skup tih oblika 

naziva se deklinacija (sklanjanje, sklonidba) .  U hrvatskom književnom jeziku ima 
statičnih riječi koje se ne dekliniraju,  npr. strana imena, kao ingrid, Karmen, Nives, 
glavni brojevi od pet dalje i neki frazeološki izrazi, npr. s mjesec dana rada; 

b. oblike koji iskazuju različitu količinu ili mjeru onoga što znače. Takav se skup 
naziva komparacija (poredba) . 

2. na riječi koje  pojave prikazuju kao tijek, u neprestanu prolaženju, u vremenu. 
To su dinamične riječi. 

Te riječi imaju više oblika kojima se vremenski tok prikazuje s obzirom na trenu­
tak kada govornik govori i na njegov odnos prema onome što biva. Skup tih oblika zove 
se konj ugacija (sprezanje). 

Leksičke su rijeČi promjenljive ili d j e l o m  i č n o p r o m j e n I j i v e .  Ima ih šest 228 
vrsta. To su: 

1.  imenice 
2. pridjevi 
3. brojevi 
4. zamjenice 
5. prilozi 
6. glagoli. 

Pomoćne su riječi nepromjenijive. Ima ih četiri vrste. To su : 229 

7. prijedlozi 
8. veznici 
9. čestice (riječce) 

10. uzvici. 
Zamjenice su d'ijelom gramatičke riječi. 
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IMENICE 

1. LEKSIČKE OSOBINE 

Imenice su riječi kojima je svojstvena kategorija predmetnosti, npr. knjiga ...,. 
predmet, čistina ...,. opredmećeno svojstvo, čitanje ...,. opredmećeni proces. 
Njima imenujemo pojave vanjskoga svijeta i našega unutrašnjeg doživ­
ljavanj a. 

Imenice se mogu podijeliti: 
A. s obzirom na opseg onoga što znače, i 
B. s obzirom na čovjekov dodir s onim što znače. 

Opseg p o j m a je skup pojedinačnih predmeta koje pojam obuhvaća. 

231 A. S o b z i r o m n a z n a č e nj e, imenice se dijele na vlastite imenice (imena) i 

232 

opće imenice. 

Opća imenica riječ je koja služi kao ime za skup predmeta koji imaju neke 
zajedničke osobine (ali od kojih svaki ima i neke svoje osobine kojima se 
razlikuje od sebi sličnih, te stoga može dobiti i vlastito ime). 

Vlastita imenica riječ je koja služi kao ime pojedinom čovjeku, životinji, 
stvari (osobito zemljopisnim jedinicama), npr. Mladen, Herdgonja, Bnindo 
(ime medvjeda u priči V. Nazora), Cveta (ime krave), POdravka (ime brodu), 
Zagreb, Evr6pa, Meksiko, island, Velebit. 

Opće imenice mogu značiti: 
a .  pojedinu vrstu stvari ili bića, ili bilo kojega pripadnika iste vrste, npr. čovjek, 

lovac, lupež, životinja, vuk, biljka, voćka, trešnja, plod, grozd, baba, Idimen, gora, voda, 
more, Mp. 

b. skup pojedinih primjeraka shvaćenih kao cjelina u kojoj se ne izdvaja pojedini 
član toga skupa, npr. cvijeće (skup cvjetova), grdnje (skup grana), perje (skup ptičjih 
pera), bUrad (skup bureta), plemstvo (svi plemići kao skup). Takve se imenice zovu 
zbirne, kolektivne imenice. 

Zbirne imenice zbog svoga značenja redovno nemaju množinu, a imaj u  je samo 
onda kad je riječ o više skupova takvih bića ili stvari, npr. množina momčadi označuje 
više skupova. 

c. tvar, gradivo, materij al .  Takve se imenice zovu gradivne imenice, npr. srebro, 
brašno, snijeg, voda. I one se redovito upotreblj avaju II jednini. U množini se mogu 
upotrijebiti da označe različite vrste istog materijala ili količine materijala na različitim 
mjestima ili u različito vrijeme, npr. Sva pšenična brašna nisu ista. Za beton se mogu 
upotrijebiti razni pijesc!. Snjegovi su polomili mnoga stabla. 

233 B. S o b z i r o m  n a  č o vj e k o v  d o d i r  s onim što znače, imenice se dijele na 
stvarne (konkretne) i nestvarne (mislene i l i apstraktne). 

Stvarne imenice znače što opipljivo, tj . bića i predmete, npr. sin, miš, Idića, 
grdnje. Stvarne su imenice i nazivi za bića ili stvari kojih nema ili koji su tako 
daleko da ih ne možemo osjetiti opipom, ali koji se zamišljaju kao da postoje ili 
kao da su nam nadohvat ruke, npr. vampir, vila, dnđeo; mjesec, sunce, zvijezda. 
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Nestvarne (misiene, apstraktne) imenice znače nešto neopipljiva (osobine, 234 
osjećaje, stanja,  fizičke i duševne moći, radnje, prirodne i društvene pojave), 
npr. brzina, dobrota, urednost; bOl, tuga; sreća, san; zdravlje, um, sLUh; lom, 
zoi'a, suša, zvuk, oluja; ljeto; umjetnost, zajednica, porez, jezik (npr. francuski), 
pojam, prostor i sl. 

Granica među stvarnim i nestvarnim imenicama nije strogo određena pa se neke 
od njih, kao one koje znače posebno organizirane zajednice, npr. narod, pleme, država, 
društvo i sl., mogu smatrati konkretnima, jer su skupovi nečeg opiplj ivog, a mogu se 
smatrati i apstraktnima, jer se ono što one znače ne može opipati (iako se članovi skupa 
mogu). 

2. GRAI\1ATIČKE OSOBINE 

Gramatičke su osobine imenica rod, broj i padež. 

Rod je g r a m a t i č k a  k a t e g o r i j a koja se očituje u slaganju imenica s 
pridjevskim riječima, a može biti m u š k i, ž e n s k i  i s r e d nj i. 

Rod je  osobina imenice koja određuje da pridjevi i zamjenice koje je izbliže 
određuju uvijek imaju samo ledan od moguća tri oblika, tj . muški, ženski ili srednji, npr. 
Konj je brz. I kobila je brza. Zdrijebe nije brzo. 

Rod je donekle vezan i uz značenje riječi: imenice koje znače muško biće muškog 
su roda; imenice koje znače žensko biće ženskog su roda. Izuzeci su npr. imenice 
momče i djevojče, s kojima se pridjevske rij eči slažu kao s imenicama srednjega roda, i 
nekoliko emocionalno vrlo obojenih riječi koje znače ženska bića, a imaju oblik kao 
imenice muškog roda. Pridjevske se riječi s njima slažu kao s imenicama muškoga roda. 
Takve su imenice npr. djevojčurak, djevojčićak, curičak, curić, babić, curetak. 

Imenice koje znače stvari il i b ića  kod koj ih se spol ne zna, il i nije važno da se 
zna, imaju rod prema svom obliku, tj. prema završetku, i to: imenice koje završavaju 
na suglasnik muškog su roda (osim manjeg broj a  takvih imenica koje su ženskog 
roda); imenice koje završavaju na -a ženskog su roda, osim onih koje znače muškar­
ca; imenice na -o i na -e srednjeg su roda, osim vlastitih muških imena (Marko, 
Mile) i imenica odmila (hipokoristika), koje su emocionalno obojene (ujo, medo, 
braco i sL). 

235 

Broj je morfološka kategorija po kojoj se razlikuje jedan primjerak onoga što 236 
imenica znači ( j  e d n i n a )  od više primj eraka onoga što imenica znači 
( m n o ž i n a ) . 

Imenice koje imaju samo mnozmu, npr. kola, vrata, škiire, hlače, nazivaju se 
p l u r a I i a t a n t u m (jed. p l u r a l e t a n t u m). 

U svezi s brojevima 2, 3, 4 i oba dolazi u NAV poseban oblik, koji je jednak kojem 
drugom padežnom obliku. Po tradiciji taj se oblik naziva d v o j  i n a (dual) , kojega je 
ostatak. 

Padež je morfološka kategorija koja izriče različite odnose onoga što riječ 237 
znači prema sadržaju rečenice. Ti se odnosi izriču padežnim nastavcima i 
naglaskom. 
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Riječ padež u vezi je s osnovom glagola 'padati' i nastala je prevođenjem latinske 
riječi casus, što znači 'padanje' . Stari su gramatičari tako nazvali te oblike jer su 
zamišlj ali kao da ime pada iz jednog oblika u drugi. Na sličnoj je slici zasnovan i naziv 
za zamjenjivanje jednog oblika drugim. Tu su pojavu nazvali deklinacijom, a latinski 
'declinare' znači 'udalj ivati se, otklanjati se' . Zamišlj ali su kao da se oblici udaljuju  od 
osnovnog oblika. Latinski se naziv kod nas prevodio riječju sklonidba ili sklanjanje. 

Po odnosu prema ostalim riječima u rečenici padeži mogu biti z a v i s n i ( k  o s i )  
n e z a v  i s n i. 

238 Nezavisni su padeži nominativ i vokativ. Oni služe za imenovanje, i to n o m i n a -
t i v u pripovijedanju i opisivanju, npr.: Ševa leti visoko, a v o  k a t i v u izravnom 
obraćanju, npr. : Ševo, leti visoko! 

Zavisni su padeži genitiv, dativ, akuzativ, lokativ i instrumental. Njima se izriče 
povezanost onoga što znači njihova osnova s drugim riječima u rečenici. Ta veza može 
biti unutrašnja, tijesna, uzročna i prijeko potrebna za razumijevanje rečenice, a može 
biti i vanjska, slobodna, kad se daju naknadni podaci i slučajne ili popratne okolnosti. 

239 U n u t r a š nj u ,  u z r o č n u  v e z u  izriče: 

a. a k u z a t i v, koji pokazuje cjelovitost, ono što radnjom nastaje, nestaje ili se 
mijenja ili radnju trpi, zatim ono u što se prodire, ulazi, ono što se hvata, dira, na što se 
oslanja, sjeda, staje, ono što se posjeduje; 

b. g e n i t i v, koj i  ima najširu službu, pokazuje djelomičnost, otkidanje, udalj ava-
nje, približavanje, pot jecanje, pripadanje. 

Dodatni podaci mogu biti d i n a m i č n i  i s t a t i č n i. 
D i n a m i č n e p o d a t k e daju:  

a .  d a t i v, koji znači usmjerenost, čemu je što namijenjeno i l i  čemu se teži; 

b. i n s t r u m e n t a l, koji znači popratne okolnosti, mjesto kojim se što kreće, 
vrijeme u kojemu se što zbiva, sredstvo kojim se što čini, srodstvo itd. 

S t a t i č n e  p o d a t k e  daje l o k a t iv, koji znači mirovanje u mjestu i vremenu, 
mjesto gdje se što zbiva, gdje se stoji, boravi, miruje, vrijeme kad se što zbiva itd. 

240 Shematski bi se padežni sustav mogao prikazati ovako: 

241 Padeži odgovaraju na pitanja (osim vokativa), a nazivaju se latinskim imenima i 
obično se prema klasičnoj gramatici redaju ovako: 

1. nominativ (N): tko? što? 
2. genitiv (G): čiji? (od) koga ? (od) čega ? 
3. dativ (D): komu ?  čemu? 
4. akuzativ (A) : koga ? što? 
5. vokativ (V) : dozivanje, pozivanje, oj! 
6. lokativ (L) : gdje? o komu? o čemu? 
7 .  instrumental (I) : (s) kim ? (s) čim ? 

242 Padeži se prepoznaju po pitanjima na koja odgovaraju, po n a s t a v k u, n a g l a s -
k u  i iz s m i s l a  r e č e n i c e. 

Rod, broj i padež gramatičke su kategorije, od kojih svaka ima posebno gramatič­
ko značenje, ali nema i svoj posebni izraz. One su sve tri izražene jednim nastavkom 
(amalgamom). 
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U n a s t a v k  u je, prema tome, j e d n o m i z r  a z  u pridruženo više gr a m a  t i č k i  h 
s ad r ž aj a. Na primjer, u riječi žena nastavak -il kazuje da je riječ o jednoj osobi, o 
ženskom rodu i o nominativu. U riječi čovjeka taj isti nastavak -il kazuje da je riječ o jednoj 
osobi muškoga roda i o genitivu ili akuzativu. A u riječi sela nastavak -il pokazuje da je riječ 
o imenici srednjeg roda, ali ne kazuje ništa o jednini ili množini, i samo djelomično 
obavještava o padežu; podaci koje ne pruža nastavak moraju se dobiti iz rečenice ili iz 
naglaska. N a primjer, u p r v oj rečenici - Uzbunila su se sva sela po uzbunila su se vidi se 
da je riječ o množini; u d r u g o j rečenici Razorili su sva sela po riječi sva znamo da je 
riječ o više sela, dakle i to je množina. U t r e ć o j rečenici - Dolaze iz sela po n a g l a s k u 
znamo da se misli na jedno selo, a u č e t v r t o j rečenici - Došao je iz setti da je riječ o 
množini, o više sela. U p e t o j rečenici Došao je iz svog sela po riječi svog znamo da se 
misli na jedno selo, a po prijedlogu iz znamo da je riječ o genitivu. Podatak o padežu dobiva 
se i iz s rn i  s l a r e č e n  i c e: u prvoj rečenici je obliksela subjekt, dakle nom. mn., a u drugoj 
rečenici taj je isti oblik objekt, dakle akuz. množine. 

3. OBUCI 

U imenskoj formuli od imena i prezimena u sklonidbi se postupa različito s 243 
obzirom na to je li riječ o muškoj ili o ženskoj osobi. 

a. Ako je riječ o muškoj osobi uvijek se sklanjaju i ime i prezime, npr. Ivana/Ivice 
Generalića, Ivanu/Ivici Generaliću. 

b .  Ako je u pitanju ženska osoba, onda se redovno sklanja samo ime Zore/Ivice 
Generalić, Zori/Ivici Generalić itd. 

Ako se prezime inače sklanja po vrsti e, onda se može sklanjati i uz ime, npr. Bele 
Krleža i Bele Krleže, Beli Krleža i Beli Krleži. 

Za tvorbu oblika imenica služe nastavci trij u  vrsta, koje se prema nastavku u gen. 244 
jedn. zovu v r s t a  a ,  v r s t a  e ,  v r s t a  i. 

Po vrsti a sklanjaju se imenice muškoga i srednjega roda, po vrsti e većinom 
imenice ženskoga roda i neke muškoga, a po vrsti i imenice ženskoga roda.  

Nastavci se dodaju na o s n o v u, koja se,  u pravilu, dobije ako se u gen. jedn. 245 
izostavi n a s t a v a  k. 

Vrsta a 

Za tvorbu padeža ove vrste nastavci su dvojaki: jedni su za muški, a drugi za 246 
srednji rod. 

Padež Jednina Množina 
m. r. sr. r. m. r. 

N -@,-o/-e -o/-e, -@ -i 
G -il -a -i 
D -u -u -ima 
A N ili G =N -e 
V -e/-u =N =N = N 
L = D = D = D 
I -om/-em -om/-em = D 

sr. r. 
-il 
-o 
-ima 
=N 
=N 
=D 
=D 
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Nastavak -0 imaju imenice m. r. koje u nom. jedn. završavaju na suglasnik i 
imenice sr. r. koje u nom. jedn. završavaju na -e koji je  sastavni dio osnove. Te imenice 
sr. r. imaju nejednakosložnu promjenu (npr. m. r. nom. jedn. st61-{J, gen. jedn. stol-a; sr. 
r . nom. jedn. llže-{J, gen. jedn. užet-a, Ime-tJ, Imen-a). 

Alternante nastavaka u NVI jedn. ovise o suglasniku na kraju osnove: ako je to 
nenepčani suglasnik, dolaze prvi nastavci, a ako je nepčani suglasnik, drugi. 

Uz brojeve dva, oba, trf, četiri stoji u NAV oblik dvojine (v. § 2099), koji je posve 
jednak gen. jedn., npr. dva druga, oba prsta, trf sljedoka, četiri psa; dva sela, oba ramena, 
trf srca, četiri teleta. 

U ostalim padežima uz te brojeve stoji oblik množine, npr. dvama drugovima, trijit 
svjedoka, četirijii selti. 

IMENICE MUŠKOGA RODA 

247 Ovoj vrsti pripadaju imenice muškoga roda koje nisu imenice odmila niti završa-
vaju na -a. Hipokoristici i imenice na -a sklanjaju se po vrsti -e (v. § 395). 

Imenice koje znače što n e ž i v o  (uključivši i one koje znače skup biča, kao što su 
narod, pLIk, čopor i sl.) imaju akuz. jedn. = nom. jedn. (npr. NA jedn. stol, snijeg). 

Imenice koje znače što ž iv o imaju akuz. jedn. gen. jedn. (npr. GA jedn. brlila, 
drUga) .  

248 Ako imenica znači i što živo i što neživo, onda u akuz. jedn. ima oblik prema 
značenju, npr. Iz pravila ćemo isključiti svaki nejasni č l a n. Iz društva ćemo isključiti 
svakog nesavjesnog č I a n a. Svečano je dočekao careva g I a s n i ka. -Počeli smo izdavati 
g l a s n i k svoga društva. U luci sam vidio novi r a z a r a č. Toga r a z a r a č a naše sloge 
moramo onemogućiti. 

249 Ako imenica koja znači što ž ivo služi kao ime čemu neživom, obično je akuz. jedn. 
= gen. jedn. (prema osnovnom značenju), npr. Hajduk je pobijedio Radnika ili Hajduk 
je pobijedio Radnik. 

Prema obliku nom. jedn. v r s t a a muškoga roda dijeli se na dvije skupine: 
1 .  na imenice koje u tom padežu imaju nastavak -O, i 
2. na imenice koje u tom padežu imaju nastavak -ol-e. 

1. Imenice s nastavkom -D 

250 Nominativ tih imenica jednak je osnovi. Svršava se na suglasnik ili na o (koje u 
kosim padežima alternira s l):jelen, posao. 

Neke imenice imaju u jednini, a druge u množini, i posebne osnove, koje nastaju 
tako da se ispred nastavka umetne poseban morfem. Taj se morfem zove umetak 
(infiks), npr. galeb-ov-i. 

251 A l t  e r n a n t e n a s t a v a  k a.  Imenice koje u nom. jedn. završavaju na nepčani 
sugla15nik imaju u nekim padežima allernante nastavaka, a one koje završavaju na k, g, 
h, e imaju pred nekim nastavcima alternante osnova. Izmijenjeni oblik imaju u nekim 
padežima osnove koje završavaju na dva ili više suglasnika, osim na skupine st, št, zd, žd. 
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Imenice kojima osnova završava na st, št, zd i žd vladaju se kao da drugoga 
suglasnika nema, pa se te skupine smatraju kao jedan suglasnik, i to st i zd kao 
nenepčani, a št i žd kao nepčani suglasnik. 

Zbog tih alternanata ima nekoliko skupina imenica ove vrste. 

a .  IMENICE NA NENEPĆANI SUGLASNIK 

Uzorak l. Imenice bez nepostojanog a 

Jednina Množina 
N izvor izvor-i 
G Izvor-a lzvor-ii 
D izvor-u izvor-ima 
A izvor izvor-e 
V izvor-e Izvor-i, 
L izvor-u izvor-ima 
I izvor-om izvor-ima 

U imenica koje znače što živo A jd. = G jd. Imenice mrtvac ipokojnik imaju oblike 
kao da znače što živo (mrtvaca, pokojnika). 

Napomene uz pojedine padeže 

252 

1 .  N e p o s t o j a n o a. Ako osnova završava na suglasničku skupinu, u nom. jedn. 253 
se ispred posljednjeg suglasnika umeće kratko a, kako bi se rastavila skupina nezgodna 
za izgovor. Takva p r o š i r e n a o s n o v a (v. § 159-164) osim u nom. jedn. (i akuz. 
jedn. kada je jednak nom. jedn.) nalazi se još samo u gen. mn. 

Uzorak 2. Imenice s nepostojanim a 

Jednina 
N nok-a-t 
G nokt-a 
D nokt-u 
A nok-a-t 
V nokt-e 
L nokt-u, nokt-u 
I nokt-om 

Množina 
nokt-i 
nok-ii-t-ii (rj .  nok-ri-t-ii) 
nokt-ima, noktima 
nokt-e 
nokt-i 
nokt-ima, noktima 
nokt-ima, noktima 

2. U nekih se imeniea u oblicima bez nepostojanog a javlja o b e z v u č e n a 254 
osnova (v. § 1 16), na primjer: 

hrbat/hrbat - hrpta/hrpta 
redak retka 
obrazaclobnizac - obrasca/obrasca 
lažac - !ašca 
b6gac - bokca 

U imenicama mozak i drozak -k je  na kraju riječi analogijom, a u padežima s 
nastavkom ostao je izvorni suglasnik: mozga mozgovi, drozga - drozgovi. 

3 .  Proširenu osnovu imaju tuđe riječi, osobito one koje su prihvaćene u starije 255 
doba, npr. psalam, plddanj, Egipat, a od najnovijih koje u jeziku izvorniku završavaju na 
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skupine -tm, -zm i na skupine kojima je  posljednj i  suglasnik 1', npr. ritam, realizam, 
orkestar, metar. 

Posuđenice koje  završavaju na skupine kt, n t, pt, rt mogu imati proširenu osnovu, 
ali obično nemaju, likovi su s njom zastarjeli, npr. objekt i objekat, akcent i akcenat, 
koncept i konce pat, koncert i koncerat. 

256 4.  D u g a  m n o ž i n a. Jednosložne osnove obično se u množini produžuju mn 0-
žinskim umetkom -ov-, npr. dom dom-ov-i, drug - drug-ov-i, SIn sln-ov-i. Te 
imenice mogu imati i kratku množinu (domi, druzi, sini) , ali takav oblik većinom ima 
stilsku vrijednost, pa se uglavnom upotrebljava u umjetničkoj prozi i u poeziji ,  a manje 
ili nikako u običnom govoru. 

Prema kratkom obliku nom. mn. jednosložnih osnova koje mogu imati i kratki i 
dugi oblik, u gen. mn. obično stoji dugi oblik, a kratki je obilježen ili postoji razlika u 
značenju,  npr. vuci - vukova, rj. vukova, druzi - dn/gova, rj . drugova, bOzi bogova, rj . 
bogova, zmici - znakova, rj . znakova, zvuci - zvukova, rj . zvuk6va, bici - brkova, rj . 
brkova. Likovi na -ova zastarjeli su. 

Duge množine nemaju:  

a. imenice kojima jedini osnovni samoglasnik daju sufiksi, npr. pt-lc-i, tk-6č-i; 
b. imenice dtin, konj, čar, pas, prst, brav, mrav, crv; mort bran h, keks, nerv. Ovamo 

ide i imenica ljudi, koja nema jednine, a upotrebljava se kao množina imenice 
čovjek/čovjek; 

c. imenice s jednosložnom osnovom koje na kraju imaju skupinu od suglasnika i 
sonanta, npr. šn/eli, knedli, k/fti, krdgni, metri, ali restli, restlovi; 

d. nazivi novčanih i mjernih jedinica, npr. leji, jeni; herci, jardi, ari; 
e .  imena naroda, npr. Bari, indi, Škoti, Švedi. 

Od većine dvosložnih imenica s dužinom u zadnjem slogu, kao što su  npr. gavran, 
jablan, upotreblj ava se podjednako i kratka i duga množina. 

257 5. S k r a ć e n a m n o ž i n a. Imena nekih naroda i stanovnika pojedinih krajeva i 
mjesta ili pripadnika drukčije organiziranih grupa u jednini imaju u osnovi in, koje u 
množini otpada, npr. pogani -poganin, građani - građanin, otočani - otočanin, Sptlcani 
- Splićanin, Srbi Srbin. 

Pred tim in palatalizirana je osnova: od osnove Turk- u mn. je N Tarci, G Turaka, 
a jednina Turčin. 

Za tvorbu padeža služe nastavci kao u 1 .  uzorku. 

Uzorak 3 .  Imenice na -in 

Jednina Množina 
N otočan-in oločan-i 
G otočan-in-a olačan..a 
D otačan-in-u otačan-ima 
A otačan-in-a otačan-e 
V otačan-in-e otačan-i 
L otočan-in-u otačan-ima 
I otačan-in-am otačan-ima 

258 6. I m e n i c e  b e z  m n o ž i n e. Imenice brat i gaspodin nemaju množine, nego 
mjesto nje služe oblici zbirnih imenica braća, gospoda. 

Imenica vlasu Hin ima za množinu uz oblik vlastelfni i zbirnu imenicu vlastela. 
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7. G e n i t i v m n o ž i n c. U genitivu množine imenica kojima osnova završava na 259 
dva suglasnika zadržava se nepostojano a kao u nom. jedn. (proširena osnova), samo 
što se ono dulji, na što se dodaje nastavak npr. nom. jedn. svež--a-nj - nom. mn. 
svCžnji-i - gen mn. svež-ii-nj-a. 

Posuđenice koje završavaju na k/, nt, pl, rl imaju obično u genitivu množine 
proširenu osnovu i onda kada je u nom. mn. nemaju, npr. iikcent - iikcenata (i 
iikcenta), protestant - protestanata (i protestanta) ,  projektant  - projektanata ( i  
projektanta) . 

U gen. mn. se osim nastavka -ii upotreblj avaju i nastavci -i, -ijli. 
Nastavak -/ ima imenica ljudi ljudi i nekoliko imenica koje znače mjeru , i to 

mjesec, sat, par, hvat, ar; prst, g6st mjeseci, sati, pari, hvati (rjeđe se govori hvata, 
hvatova ili h vatovci) , ari (i arii),pl�sti (običnije pfstijii), gosti (običnije gostijii) .  Pored gen. 
dva, mrava, zuba upotrebljavaju  se i oblici dvi, mrav!, zubi. 

Nastavak -iju imaju imenice, g6st, n okat, pPst: gostijii (rjeđe gosti. g6sta) ,  noktijii 
(pored noktt i rjeđe nokata), prstijii (pored prsta i prsti) . 

8. Imenice kojima osnova završava na  k, g, h imaju u vok. jedn. palataliziranu 2 60 
osnovu s alternacijom k/č, g/ž, h/š, a u množini pred nastavcima koji počinju sa -i 
sibilariziranu s alternacijom kic, his, npr. nom. jedn. vojnik - vok. jedn. vojniče -
nom. mn. vojnici - DLI mn. vojnicima; nom. jedn. trbuh - vok. jedn. tlbuše nom. mn. 
trbusi - DU mn. trbusima; nom. jedn. bit breg - vok. jedn. bitbreže - nom. mn. bUbrezi 
- DU mn. U/brezima. 

Uzorak 4. Imenice na k, g, h 

na suglasnik 
Jednina Množina 

N vojnik bllbreg trbuh vojnie-i bitbrez-i trbus-i 
G vojnik-a bitbreg-a tI'buh-a vojnik-ii bUbreg-ii (fMh-ii 
D vojnik-u bubreg-u trbuh-u vojnfe-ima bUbrez-ima tl'busima 
A vojnik-a bubreg-a trbllh-a vojnik-e bubreg-e tJ'buh-e 
V vojnlč-e bllbrež-e trbuš-e vojnie-i bit brez-i trbus-i 
L vojnik-u bUbreg-u tl'buh-u vojnie-ima bubrez-ima tI'busima 
I vojnik-om bUbreg-om tfbuh-om vojnie-ima bUbrez-ima trbusima 

Uzorak 5 .  Imenice na -(a)k 

na dva suglasnika 
Jednina Množina 

N čv6r-a-k čv6re-i 
G čv6rk-a čv6r-ii-k-ii 
D čv6rk-u čv6re-ima 
A čv6rk-a čv6rk-e 
V čv6rč-e čv6re-i 
L čv6rk-u čv6re-ima 
I čv6rk-om čv6re-ima 

Imenice koje završavaju na  -ak, npr. tetak, patak, nuičak, imaju u vok. jedn. 
palataliziranu i okrnjenu osnovu (v. § 1 70-1 73 , 1 84-199) : nom. jedn. tetak - vok. jedn. 
teče (uz tetku i titak). 

261 
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Kad treba napraviti taj padež od imenica od kojih se inače ne upotreblj ava, onda 
se radije uzima nastavak -u, npr. patak - patku, hladak - hlatku, slabićak - slabićku, 
omedak omećku, mačak - mačku, cucak cacku. Katkad se taj nastavak uzima i kad 
se ispred -ak nađe s, npr. g1.tsak - gUšče i gUsku, ali samo časak - čiisku. 

Imenice koje završavaju na -ak ispred kojeg je t i li d imaju u množini, osim u gen. 
i akuz., sibilariziranu i okrnjenu osnovu, npr. nom. jedn. podatak - nom. mn. podaci, 
DU mn. podacima; nom. jedn. otpadak nom. mn. otpaci, DU mn. otpacima. Te se 
imenice mogu pisati sa t ,  npr. podatci, otpatci. 

b. IMENICE NA PALATAL 

262 I menice koje završavaju na nepčani suglasnik ili na  nepčanu skupinu št, žd imaju 
alternante nastavaka, i to u vok. jedn. -u, u instr. jedn. -em, a u množini umetak -ev-. 

Uzorak 6. Imenice na palatal 

Jednina Množina 
na suglasnik na dva na suglasnik na dva 

suglasnika suglasnika 
N panj raž-a-nj panj-ev-i ražnj-i 
G panj-a ražnj-a panj-ev-a raž-a-nj-a 
D panj-u ražnj-u panj-ev-ima ražnj-ima 
A panj raž-a-nj panj-ev-e ražnj-e 
V panj-u riižnj-u panj-ev-i ražnj-i 
L panj-u ražnj-u pdnj-ev-ima ražnj-ima 
I panj-em ražnj-em panj-ev-ima ražnj-ima 

Jednina Množina 
N prišt prišt-ev-i 
G prišt-a prišt....ev-a 
D prišt-u prišt-ev-ima 
A prišt prišt-ev-e 
V prfšt-u prišt-ev-i 
L prišt-u prišt-ev-ima 
I prišt-em prišt-ev-ima 

Napomene uz pojedine padeže 

263 1. U kratkoj množini nema razlike između imenica koje završavaju na  nepčani 
suglasnik i onih koje završavaju na nenepčani suglasnik. Uz ražnji obično je i ražnjevi. 

2. Ako se u slogu pred nastavkom nalazi e, onda se u dvosložnim, a većinom i u 
trosložnim oblicima, zbog disimilacije ne zamjenjuje o sa e, npr. keljom, hm eljom, 
Bečom; pddežom (i pddežem), krpežom (i ki'pežem) .  

U oblicima koji imaju više od tri sloga disimilacije nema, npr. pred neprijateljem. 

264 Osnove koje završavaju na c nekad se vladaju kao nepčane, a nekad kao nenepča-
ne: u vok. jedn. imaju n astavak -e i paiataliziranu osnovu s alternacijom c/č, u instr. 
jedn. imaju nastavak -em kao da završavaju na nepčani suglasnik, a u dugoj množini 
imaju umetak -ev-. 



Uzorak 7. Imenice na c 

Jednina 

na na dva 
suglasnik suglasnika 

N stric klln-a-c 
G stric-a klinc-a 
D stric-u kUnc-u 
A stric-a klin-a-c 
V strič-e klfnč-e 
L stric-u klfnc-u 
I strfc-em kunc-em 

Napomene uz pojedine padeže 

Množina 
na 
suglasnik 

strič-ev-i 
str(č-ev-ii 

na dva 
suglasnika 

klinc-i 
klln-ii-c-ti 

strič-ev-ima klinc-ima 
strič-ev-e klinc-e 
strič-ev-i klinc-i 
strič-ev-ima kUnc-ima 
strič-ev-ima klinc-ima 
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1. Imenice koje u nominativu jednine imaju ispred -ac suglasnik s ili z (pisac, 265 
sv[zac), u vok. jedn. imaju  palataliziranu osnml1 i alternaciju s/š i z/š (v. § 140 i 172): 
pišče, svišče. 

2.  Imenice koje u nom. jedn. imaju ispred -ac suglasnike t i d (otac, sUdac), imaju 266 
osnovu okrnjenu (oca, ocu . . . ) i palataliziranu (oče). 

• 

U imenica sa završetkom -ec, u dvos!ožnom, a većinom i u trosložnom obliku instr. 
jedn. umjesto nastavka -em dolazi nastavak -om, npr. kicom, kepecom, pericom, 
mjesecom (v. § 155-158, 2045-2047). 

3. Palata!izirana se osnova u nekih imenica izbjegava kada bi se previše udalj ila od 267 
temeljne osnove: 

a. u vok. jedn. imenica kao konjic, financ, Fr'ic nastavak je -u, a ne -e: konjICU, 
financu, Frku, 

b.  u dugoj množini imenica tako da  se ispred umetka -ev- osnova ne mijenja ,  
npr. pldcevi, vicevi, i l i  se u mjesto umetka -ev- uzima u metak -ov-, npr .  hercovi uz 
herčevi. 

Imenice koje završavaju na  -lac (npr. čitalac, mIslilac, posjetilac) imaju u svim 268 
padežima, osim u nom. jedn. i gen. mn., vokaliziranu osnovu (v. § 165-169). 

Uzorak 8. Imenice na -lac 

N 
G 
D 
A 
V 
L 

Jednina 

posjetil-a-c 
posjetioc-a 
posjetioc-u 
posjetioc-a 
posjetioč-e 
posjetioc-u 
posjetioc-em 

Množina 

posjetioc-i 
posjetil-ii-c-ii 
posjetioc-ima 
posjetioc-e 
posjetioc-i 
posjetioc-ima 
posjetioc-ima 

Tridesetak imenica kojima osnova završava na I imaju u nom. jedn. vokaliziranu 269 
osnovu. 
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Uzorak 9. Imenice na -o 

Jednina Množina 
na na dva na na dva 
suglasnik suglasnika suglasnik suglasnika 

N pepeo ug-a-o pepel-i ugl-i 
G pepel-a ugl-a pepel-a i'),g-a-l-a 
D pepel-u ugl-u pepel-ima ugl-ima 
A pepeo ug-a-o pepel-e ugl-e 
V pepel-e ugl-e pepel-i ugl-i 
L pepel-u ugl-u pepel-ima ugl-ima 
I pepel-om ugl-om pepel-ima ugl-ima 

Za ugao običnija je duga množina :  uglovi, a tako se mijenjaju još: veo, orao, smIsao, 
posao, dijeta 0, pijetao, kotao, uzao. Tako se mijenjaju  s kratkom množinom: anđeo, 
arkanđeo, svFdao, pakao, besmisao, nesmisao, vitao, žmuo, čavao. 

270 Neke imenice imaju u NAjedn., zbog a lternacije l/o (vokalizirana osnova), alter-
naciju ije/i (npr. dijela - aio) i alternaciju jeli (npr. Odjela odio, predjela predio, 
razdjela - razdio, udjela - udio). 

Te se imenice u NA jedn. upotrebljavaju i bez alternacije l/o, pa nema razloga za 
alternaciju ijeli u dugim slogovima ije/i u kratkim slogovima. NAjedn. tada glase: dijel 
(rjeđe nego aio) odjel, predjel, razdjel, udjel (češće nego oblici na  -o). 

Kad se pred -o koje je dobiveno zamjenjivanjem l nađe osnovno o, ta se dva o 
stapaju u dugo o. U književnom je jeziku obična takva riječ đavo « đavol uz đavao). 
Neke se riječi upotreblj avaju u liku na l: stal, dol, vol, soko� bivol, rasol, i stilski 
obilježene sto, do, vo, soko. 

271 Nekoliko imenica koje završavaju na nenepčani suglasnik imaju neke oblike kao 
da završavaju na nepčani suglasnik. 

a. Imenice koje završavaju na -ar mogu u vok. jedn. i instr. jedn. pored nastavka -e 
i -om imati i nastavke -u i -em (kao da završavaju na nepčani suglasnik), npr. pekare i 
pekaru, pekarom i pekarem; mornare i mornaru, mornarom i mornarem. 

Imenica gospodar obično ima vok. jedn. gospodaru, instr. jedn. gospodarom. 
b. Imenica car ima vok. jedn. ciire, rj . caru, a instr. jedn. samo carem. 
C. Imenice koje u nom. jedn. završavaju na -ir i -er, u vok. jedn. mogu imati 

nastavak -e ili -u, npr. leptire i leptiru, djevere i djeveru, bisere i biseru. 
d. Imenice vitez i knez imaju u vok. jedn. oblik vIteže i kneže, a u dugoj množini 

vItezovi i knezovi, uz kneževi. 
e. Imena pripadnika naroda na -ez, -'iz, -uz, u vok. jedn. češće imaju nastavak -u 

nego -e, npr. Kinezu, .K1rgfzu, Francuzu. 
Takav nastavak ima i Pariz: Parizu. 
f. Imenica put u instr. jedn. ima oblik putem i putom. Oblik putem upotrebljava se 

obično kad je bez prijedloga, a putom obično kad je s prijedlogom, npr. Idem svojim 
putem, ali Livada mu je za putom. U množini je putovi i putevi. 

g. Imenica čovjek u svom osnovnom značenju nema oblika za množinu. Taj oblik 
zamjenjuje imenica ljudi, koja opet nema oblika za jedninu. 
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Oblici za pojam 'čovjek' glase ovako: 

Uzorak 1 0. čovjek (rj . čovjek) ljudi 

Jednina Množina 

N čovjek ljud-i 
G či5vjek-a ljud-i 
D či5vjek-u ljud-ima 
A či5vjek-a ljud-e 
V čovječ-e IjCtd-i 
L čovjek-u ljUd-ima 
I čovjek-om ljUd-ima 

Imenice uzete iz drugih jezika koje završavaju na samoglasnike � e, o, u koji su dio 272 
osnove, vladaju se kao imenice bez nastavka te se cijeloj riječi dodaje nastavak, npr. bife 
(razg. bije), ataše (ataše), žiri (žirI'), taksi ( i  tliksi) , ragU (ragU), nivo (nivo) , sako (sako), 
intervju (intervju). 

Završni e, o dio su osnove ako je na  njima naglasak, npr. k�lpe - kupea, sako -
sakoa prema bijenale bijenala. 

Kao dio osnove ponašaju se i završni samoglasnici u vlastitih imena, npr. Dante -
Dim tea, Verdi Verdija, Nehru Nehrua, Mlio Maoa . 

Ako riječ završava na y, dodaju se također nastavci s npr. Hemy - Henryja. 
Tako se dekliniraju i strana imena na suglasnik u pismu koji se ne čita, npr. Camus 
[kaml'1 G Camusa [karnija ]. 

Uzorak l l .  Imenice na -el-o. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 

bife (razg. bije) 
bife-a 
bife-u 
bife (bije) 
b'lfe-u 
bife-u 
bije-om 

Množina 

bite-i 
bife-ii 
bite-ima 
bife-e 
bife-i 
bite-ima 
bite-ima 

Kad imenica završava na -i, umeće se između -i i padežnog nastavka glasj, te se te 273 
imenice vladaju kao da završavaju naj. 

Uzorak 1 2. Imenice na -i 

Jednina Množina 

N žiri (razg. žir'l) taksi žiri j-i taksi j-i 
G žirij-a taksij-a žirij-ii taksij-ii 
D žiri j-u taksij-u žiri j-ima taksi j-ima 
A žiri (žirI) taksi žiri j-e taksij-e 
V Zirij-u taksi j-u žiri j-i taksi j-i 
L žirij-u taksij-u žiri j-ima taksi j-ima 
I žiri j-em taksi j-em žiri j-ima taksi j-ima 
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2 74 2. Imenice s nastavkom -o i li -e 

Nastavak -o u nom. jedn. i nastavak -om u instr. jedn. imaju osnove koje se 
završavaju na nenepčani suglasnik, a nastavak -e u nom. jedn .  i -em u instr. jedn. imaju 
osnove koje završavaju na nepčani suglasnik. 

Vokativ je jednak nominativu: 
a. u nehipokorističnih osobnih imena, kao što su Marko, Karlo, lifthajlo, Danilo, 

Sofokla, Heraklo, Maroje, Julije; 
b. u hipokoristika sa sufiksom -ko, npr. nestaško, Snješka, Živko, Sldvko, i u rijetkih 

imenica vojno, slatoje, čoroje. 

Uzorak 1 3. Vlastita imena 

Nenepčani Nepčani 
N Danil-o Hfvoj-e 
G Danil-a I1fvoj-a 
D Danil-u Hfvoj-u 
A Dimil-a Hfvoj-a 
V Danil-o Hfvoj-e 
L Dimil-u Hfvoj-u 
I Danil-om Hfvoj-em 

Množinski se oblici vlastitih imena rijetko upotreblj avaju, a tada se sklanjaju po 
uzorku L 

275 Imenice s osnovom na -k imaju sibilariziranu osnovu pred nastavcima koji počinju 
sa L 

U gen. mn. nema proširene osnove, odnosno u skupinu suglasnika na kraju osnove 
ne umeće se nepostojano a. 

276 Uzorak 14. Hipokoristici na -ko 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 
raščupdnk-o (i raščupdnko) 
raščupank-a 
raščupan k-u 
raščupank-a 
raščupank-o 
raščupan k-u 
raščupank-om 

Množina 
raščupime-i 
raščupdnk-ii 
raščupane-ima 
raščupank-e 
raščupime-i 
raščupane-ima 
raščupane-ima 

277 Nastavak je i završetak -o u riječima uzetim jz drugih jezika koje znače nešto živo, 
kao što su bajaco, torero/torero, mikado/mikiido, što neživo, kao što su dinamo, torzo, 
saldo, libreto, moto, korzo, molo, geto, veto, salto, i li su vlastita imena, npr. Leo, Borneo, 
Milfino, Kii'iro. 

Imenice koje znače što neživo u množini su srednjega roda, npr. N mn. kina, juga, 
dinama, torza, salda itd., osim imenice auto koja je  i u množini muškoga roda: N mn. 
auti. 

278 U imenica koje završavaju na -io umeće se u kosim padežima j, između i i drugih 
vokala, npr. nidio, radija, nidiom, radiji; Antonio, Antonija. 



1 13 

Kao nastavak vlada se i završetak -e u riječima uzetim iz drugih jezika, kao što su 
bijenale, finale (rjeđe bijenale, finale). Takve su imenice u množini muškoga i srednjeg 
roda:  nom. jedn. bijenale, finale, nom. mn. bijenali, finaU i bijenala, finala. 

U posuđenicama iza nepčanih glasova nema alternacije oje, npr. gaučo, gaučom; 279 
bendio, bendžom. 

Posuđenice s osnovom na k ili g imaju sibilariziranu osnovu pred nastavcima koj i  
počinju sa i, npr. riziko - rizici - rizicima, hidalgo hidalzi - hidalzima. 

Kao nastavak vlada se i završetak -i u riječima juni, juli (rjeđe jun,jul). 

Uzorak 15. juni, jU/i 

Jednina Množina 
N jun-i jUl-i 
G jun-a jul-a 
D ji1n-u jul-u 
A ji1n-i jiil-i 
V jun-i jiil-i 
L jun-u jUl-u 
I jun-om jul-om 

NAGLASAK 

I. Napomene o tipovima 

1. U posuđenica s dugim zadnjim slogom i sporim naglaskom na predzadnjem 
slogu, tipa papir -papira (u jeziku izvorniku bio je naglašen dugi zadnji zatvoreni slog, 
npr. njem. Papier fpapir]), u našem jeziku prešle su u tip imič - orača. Takve su imenice 
general, -ala, bUržaj, -uja, elektricitet, -eta, grafem, -ema, milijan, -una, fasader, -era, 
trofej, -eja itd. 

2. Tip život - života. Većina imenica toga tipa imala je dubletni naglasak tipajezik 
- jezika ili j e  prešla u taj tip, npr. jaglac - jaglaca, šator - šatora. Kao život života 
dekliniraju se još mrtvac mrtvaca, mudrac - mudraca, svjedok - svjedoka, snubok -
snubOka. Imenica čovjek u hrvatskomu književnom jeziku ima naglasak čovjek - čovje­
ka i rj . čovjek - čovjeka. 

3. Tip nitkov - nitkova rijedak je, susreće se u sjeveroistočnim krajevima, a drugdje 
imenice toga tipa pripadaju drugim tipovima, npr. nitkov nitkova i običnije n1tkov -
nItkova. 

4. Tip kamen kamena. Kako su te imenice u N jednake tipu lopoč lOpoča, a u 
kosim padežima tipu kiilen kalena, imenice toga tipa prelaze u dva druga navedena 
tipa, pa se govori, npr. govor -govora, gilšter - gilštera i čopor čopora, vrhor - VIhora. 

5. Tip 16pov - 16pova malobrojan je i imenice prelaze u tip narod naroda, pa se 
govori 16pov- 16pova, valov valova. 

6. Tip br6d brOda. Neke imenice toga tipa imaju i rjeđu dubletu s kratkim 
osnovnim samoglasnikom u N jd., npr. gost i gost, tov i tov, tast i tilst. Druge imaju 
dubletu s duljinom u kosim padežima, npr. sok - soka, rj . soka, spol - spola, rj. spola, 
tov tova, rj . tova. 

280 

281 
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282 II. Napomene o padežima 

Morfologija 

Kosi padeži. U kosim se padežima dulji osnovni vokal nakon ispadanja nepostoja­
nog a kad nastaje skup od dva suglasnika od kojih je prvi sonant (m, l, v, r, n, j, lj, nj). 

1. Slog pred tim skupom nije naglašen, npr. lažljivac - lažljlvca, udarac - lldarca, 
prosinac -prosfnca. 

2. Slog je naglašen: prema kratkosilaznom (") dolazi dugosilazni C), a prema 
kratkouzlaznom e )  dugouzlazni ( ' ) naglasak, npr. a) palac - piika, klinac - klinca, 
starac, stiirca, b) stolac - stolca, konac - konca. 

3. Neke od tih imenica imaju u N jd. i dubletu s dugim slogom (po analogij i, prema 
drugim padežima), npr. ovan i ovan. orao i orao, borac i borac. 

4. Manji broj imenica ili ne dulji slog uopće ili ima dublete s duljenjem i bez njega, 
npr. pramac -pramca i pramac -pramca, pravac -pravca i pravca, momak - momka 
i momka. 

283 Vokativ. 1 .  Mijenja se naglasak onih imenica koje u drugim kosim padežima imaju 
uzlazni naglasak na predzadnjem slogu. One u V imaju čelni naglasak, tj . naglasak " na 
prvom slogu. a) Zadnji slog osnove je dug: vojnfk - vojnika - v ojn fče, gospOdar ­
gospodara - gos p o d a  r u ,  jedinac -jedinca - j edin če;  b) zadnji je slog osnove kratak, 
npr. mudrac - mudraca - m u d r a č  e, svjedok - svjedoka - s v j e d o č e .  

2 .  Ako je osnova jednosložna, mijenja se samo kvaliteta: kriilj - kralja - k rii  lj u, 
sudac - suca - s u č e, kosac - kosca - k o š č e itd. 

3. Neke imenice imaju rjeđu dubletu s naglaskom kao u drugim kosim padežima, npr. 
Dalmatinu, gospodd/U, kralju. 

284 Lokativ. Neke imenice sa silaznim naglaskom koje znače što neživo mijenjaju 
naglasak. 

1. Jednosložne osnove mijenjaju samo modulaciju, npr. sat - sata - s ti t u, zid -
zida - z i d u, brijeg - brijega - b r ij egu, nos - nosa - n os  u, čas - časa - č a s u, 
dlan - dlana - d l a n u, rat - rata - r a t u itd. 

2. Višesložne osnove mogu pomicati naglasak prema kraju riječi, ali su danas 
običnij i  oblici jednaki D, npr. kamen - kamenu, ob. kamenu, govor -govoru, ob . govoru 
(dogovoru, prego'v'oru - ob. dogovoru, pri?govoru) ;  s dugim zadnjim slogom: oblfk - D 
obllku - L obliku, ob. obllku, korak - D kOraku - L koraku, ob. koraku, slilčaj - D 
slučaju - L slučaju, ob. slučaju, običaj - D običaju - L običaju, ob. običaju itd. 

Množina 

285 Nominativ. U množini, osim u G i nekih imenica u DU te V, drukčiji je naglasak 
nego u jednini u nekoliko tipova. 

1. Imenice s jednosložnom dugom osnovom u G jd. u dugoj množini krate osnovu, 
npr. gliis - glasa - gla s o  vi ,  sin - sina - sin o vi ,  vlak - vlaka - vlakovi , bzlbanj -
bzlbnja - b il b nj e v i, pucanj -pucnja - p u c nj e v i, sužanj - sužnja - sužnj e v i, brijeg 
- brijega - b rego v i, snijeg - snijega - s  nj egov i. 

2. Dvosložne imenice s kratkosilaznim naglaskom C) i zanaglasnom duljinom 
gube tu duljinu, npr. jablan (a) - jablanovi, kotar(a) - kotarevi, slučaj(a) - slučajevi; 
korijen(a) - korjenovi (uz kOrijeni) . 

3. Tip palac -palca -pa lče v i (uz palci), jarac -jarca -jarče v i  (uz jarci) . 
4. Neke imenice mijenjaju samo modulaciju,  npr. tip brod - broda - b r o d  o v i, 

voz - voza - v o z o v i; tip b61 - bOla - b o l o v i .  
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5 . Neke imenice imaju dva naglaska, npr. w,ll - vala - v il l o v  i i v a lo vi; konac 
- konca - k o n c i  i k 6 n c i , lonac - lanca - lo n c i  i lon c i .  

6. Imenice na -anin u množini mogu duljiti sufiksno -a- ako pred njim nije uzlazni 
naglasak, npr. ukućanin - u k u ć a  n i, Dubrovčanin - D u b r  6 v č a n i, aJi seljanin -
s e lja n i, Loborčanin - L o b o r ča n i . Uz likove s dugim a u -ani običniji su likovi s 
kratkim a, dakle ukućani, Dlibrovčani. 

Genitiv. Uz duljenje predzadnjeg sloga ispred nastavka -ii ( rak raka - r a k a, 286 
gost gosta - gos t a  ; kOnj - konja - k 6 nja ,  život života ž i v o t a) mijenja se 
naglasak u G mn. u nekoliko tipova. 

1 .  Uz lik s istim naglaskom moguć je i lik s drugom modulacijom, npr. kotao -
kotlovi k o t  l o v a  i k o  t l o  v a ,  posao -poslovi p o s  lo v a  i p o s lo v a . 

2. U imenica koje u mn. imaju skraćen osnovni slog bez nepostojanoga a postoje rjeđi 
zastarjeli l ikovi s naglaskom na predzadnjem slogu, npr. drt"ig dn/govi - drilgova, rj. 
drugo va,  golUb - gOlubovi - g O l u b o v a, rj. go l u b o va; grad gradovi - grad o v a, 
rj. g r a d6 va, ali bUbiinj - bi1bnjevi b ub njeva  (s nepostojanim a). 

3 .  Imenice s nepostojanim a i kratkom množinom dulje to a (jer je ispred -ii), npr. 
Upanj - l[panja, svekar - svekara, kosac kosaca, čitalac čitalaca. 

4. Imenice koje u kosim padežima dulje slog ispred skupa sa sonantom nemaju taj 
skup pa ni duljinu ispred sonanta, npr. čavao čavla - č a v a l  a ,  starac - starca -
s t a r a c a ,  krastavac - krastavca krastavaca, Hercegovac Hercegovca - H e r  c e ­
g o v a c  a ,  opanak - opanka - o p a n a k a . 

5 .  Imenice s uzlaznim naglaskom ispred nepostojanoga a dobivaju silazni nagla-
sak, npr. fllbac - r u b a c a,  sudac s u d a c a, vijenac v i j en a c a ;  u kratkih osnova 
tako je u većine imenica, npr. kotac k o t a c ii, oganj - ogiinja. 

6. Više složne imenice dobivaju na prethodnom slogu spori naglasak e ), npr. 
brežuljak - b r e ž u lja k ii ,  Dalmatinac D a lm a t fn a c a, odbitak - o d b ita ka ,  
dobitak - d o b lt a k a ,  udovac - II d o v a c  a .  Te imenice obično mogu zadržati isti 
naglasak i u G mn., dakle brežuljaka, Dalmatinaca, dobitaka, udovaca. 

7. Neke imenice s nepostojanim a i sporim naglaskom e )  imaju rjeđi zastarjeli lik 
s naglašenim predzadnjim slogom, npr. momak - momaka i m o m a k a, kOnac 
kOnaca i k o n a e a, lonac lOnaca i I o n  ci c a . 

8. Imenice s dvosložnom osnovom i naglaskom ' mijenjaju ga u ", npr. jezik(a) 
jezika, orah(a) - oraha; Arapin Arapi A rap a,  goranin - gorani - g o r a n a ,  
barbarin - barbari b ii r b a r a ;  kotao - kotlovi - k o t l 6 v a, posao - poslovi -
p o s  l o v a ,  tap - topovi t op o va .  

9 .  U imenica s dvosložnom osnovom, naglaskom C)  i dugim zadnjim slogom u N 
jd. postoji i rjeđi zastarjeli lik s naglašenim predzadnjim slogom, npr. govor - govora i 
g o v o r a, kiimen - kamena i k a  m en a. 

1 0. Imenice s dugom jednosložnom osnovom i kratkom množinom mijenjaju 
silazni naglasak u uzlazni, npr. cfp crva e l va (ob. cNi), dan - dana - d ci n a, zub 
- zuba - z u b a  (ob. zubi, zubijii) .  

l l . Neke dvosložne imenice s brzim naglaskom C) imaju rjeđi zastarjeli l ik  s 
naglašenim predzadnjim slogom, npr. koraka i koraka, leptira i lep t ira, oblika i 
o b l ika. 

1 2. Tuđice s naglaskom ' na predzadnjem slogu i na suglasnički skup sa sonantom 
na drugom mjestu ne dulje predzadnji slog ako ne umeću nepostojano a, npr. bicikl 
b i c i  k l a, rj. bicikala, masakr m a s ii k r a , ali: iJ.dneks - ii d n e k s a ,  subjekt 
s ll bj e k t ći  i s u bje ka t a .  
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1 3. Oblici s nastavkom i na predzadnjem s logu imaju uzlazni naglasak: a) dugi, 
npr. cfv� ljlld� mjeseci, mrdv� zubi; b) kratki, npr. gosti, prsti. 

14. Oblici s -iju imaju kratkouzlazni naglasak pred nastavkom, npr. gostiju, noktijii, 
zubiju. 

287 DLI. Drukčiji naglasak od N mn. imaju tri tipa. 
1 .  Imenice s i i -iju u G mn. imaju naglasak kao u G jd., a neke imaju i l ikove s 

naglaskom N, npr. hvdtima, mjesecima (uz mjesecima),  sdtima (ob. satima), pdrima; 
gostima, noktima (ob. ni5ktima), prstima (uz prstima). 

2. Imenice s dugom množinom i skraćenim osnovnim slogom imaju dubletne rjeđe 
(zastarjele) likove s naglaskom ' pred nastavkom, npr. grad gradovi gradovima i 
g r a d o v i m a, brijeg bregovi - bregovima i b r e g o v i m aj golub - golubovi - golubo­
vima i g o l u b o v i m a. 

3 .  Rjeđe (zastarjele) likove s naglaskom pred nastavkom imaju i imenice koje u G 
mn. pomiču nagI. na predzadnji slog, npr. a) dugi: mjesecima i mj e s ec im a, leptirima 
i l ep t ir i m a; b) kratki: gre b e n i m a, ob. grebenima. 

288 Vokativ. Imenice s nagI. na zadnjem slogu osnove imaju uz naglasak kao u N mn. 
rjeđe (zastarjele) likove s čelnim naglaskom, npr. gospodari i g o sp od a r i, junaci i 
j u n  ii c iJ Hercegovci (uz Hercegovci) i Hercegovc i, pomoćnici i p o m o  ćn ic i, vojnici i 
v oj n ic i. 

PREGLED SKLONIDBE PO MORFOLOŠKO-NAGLASNIM TIPOVIMA 

I. Jednosložne osnove 

289 L S naglaskom " i kratkom množinom 

a. Samo s promjenom " ...... � u G mn. 

Ž. jd. 

nežo jd. 

N 
GA 
DL 
V 
I 

NA 
G 
DL 
V 
I 

Škot mn. 
Škota 
Škotu 
Škote 
Škotom 

gram, bronh mn. 
grama, bronha 
gramu, bronhu 
grame, bronhe 
gramom, bronhom 

NV 
G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

b. Osnova na velar sa sibilarizacijom u množini 

Imenice za nežiyo u L jd. mijenjaju � -!lo ' 

ž. jd. N 
GA 
DL 
V 
I 

Grk, Čeh 
Grka, Čeha 
Grku, Čehu 
Grku, Čehu 
Grkom, Čehom 

mn. NV 
G 
DU 
A 

Škoti 
Škota 
Škotima 
ŠkOle 

grami, bronhi 
grama, bronha 
gramima, bronhima 
grame, bronhe 

Grci, Česi 
Grka, Čeha 
Grcima, Česima 
Grke, Čehe 
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nežo jd. NA krik mn. NV krki (ob. krikovi) 
G krika G krika (krikova) 
D kriku DL! krkima (krikovima) 
V kriče A kiike (kr'ikove) 
L kriku 
I krikom 

Imenica krik običnija je s naglaskom krik. 

c. Osnova na palatal 
ž. jd. N ptić mn. NV ptići 

GA ptića G ptića 
DL ptiću DL! pfićima 
V ptiću A ptiće 
I pfićem 

než. jd. NA lej mn. NV !ej i 
G !ej a G leja  
DL !ej u DL! lej im a  
V leje A lej e  
I !ej om 

2. S " i dugom množinom; imenice za neživo u jd. zamjenjuju " sa ' u L jd .  290 
a. 

ž. jd. N lav mn. NV lavovi 
GA 
DL 
V 

lava 
lavu 
lave 

I lavom 
Obilj eženo i tavi. 

G lavova 
DL! lavovima 
A lavove 

nežo jd. NA dh, gong mn. NV ratovi, gongovi 

Ž. 

nežo 

G dita, gonga G ratOva, gongova 
D ratu, gongu DL! ratovima, gongovi ma 
V rate, gongu A ratove, gongove 
L ratu, gongu 
I ratom, gangom 

Imenica rat može se naglašavati i po tipu 3. 

b. Na pala tal i e 

jd. N zmaj, p1c mn. NV zmajevi, picevi 
GA zmaja, pica G zmajeva, plawa 
DL zmaju, p1cu DL! zmaj evima, picevima 
V zmaju, p1cu A zmajeve, p1ceve 
I zmajem, picem 

jd. NA plač, mraz mn. NV plačevi, mrazevi 
G plača, mraza G plačeva, mrazova 
D plaču, mrazu DL! plačevima, mrazevima 
V plaču, mrazu A plačeve, mrazeve 
L plaču, mrazu 
I plačem, mrazom 
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291 3. Sa " i kratkom množinom; u N jd. s "  i G mn. s 
/ 

a. 
Ž. jd. N pop mn. NV popi 

GA popa G popa 
DL popu DL! papirna 
v pope A pope 
I popom 

Ta imenica ima običniju množinu popovi. 

nežo jd. NA snop mn. NV snopi 
G snopa G snopa 
DL snopu DL! snopima 
V snope A snope 
I snopom 

Ta imenica ima običniju množinu snopovi. 

b. Na velar sa sibilarizacijom u množini 

Ž. jd. N duh mn. NV dusi 
GA duha G duha 
DL duhu DL! dusima 
V duše A duhe 
I duhom 

Imenica duh običnija je po tipu 2, duh, duha i s dugom množinom. 

nežo jd. NA vrh mn. NV vrsi 
G vrha G vfha 
DL vrhu DL! vrsima 
V vrhu/vrše A vrhe 
I vrhom 

Ta imenica ima običniju  dugu množinu vrhovi. 

C. Na palatal 

Ž. jd. N konj mn. NV konji 
GA konja G konja 
DL konju DL! konjima 
V konju A konje 
I h'mjem 

nežo jd. NA hmelj mn. NV hmelji 
G hmelja G hmelja 
DL hmelju DL! hmeljima 
V hmelju A hmelje 
I hmeljem 

292 4. S ' N jd. s '" i dugom množinom 
a. 

Ž. jd. N grof mn. NV grofovi 
GA grOfa G grofova 
DL grOfu DL! grofovima 
V grofe A grOfove 
I grofom 



nei 

nežo 

jd. NA 
G 
DL 
V 
I 

b. Na palatal 
jd. NA 

G 
DL 
V 
I 

zglOb mn. 
zgloba 
zglobu 
zglOb e 
zglobom 

kOš mn. 
koša 
košu 
košu 
košem 

NV 
G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

zglobovi 
zglobova 
zglobovima 
zglobove 

koševi 
koševa 
koševima 
koševe 

5. S ", a u N jd.  s � ;  imenice za neživo u L jd. mijenjaju " � 

a. 
Ž. jd. N g6st mn. NV gosti 

gostijo/gosU 
gostima 
goste 

GA gosta G 
DL gostu DU 
V goste A 
I gostom 

Imenica g6st rj. u N jd. može glasiti gost. 
nežo jd. NA brod mn. NV 

G brOda G 
D brodu DU 
V brode A 
L brodu 
I brodom 

b. Na vel ar 

brodovi (rj. brodi) 
brodova 
brodovima 
brodove 

ž. jd. N b6g mn. NV bOgovi (rj. bOzi) 
GA boga G bogova 
DL bogu DU bogovima 
V bože A bogove 
I bogom 

nežo jd. NA bok, rog mn. NV bokoviJboci, rogovi/rozi 
G boka, roga G bokOVa/boka, rogova/roga 
D boku, rogu DU bOkovima/bocima, rogovima/rozima 
V boče, rože A bOkove/boke, rogove/roge 
L boku, rogu 
I bokom, rogom 

Kratka je množina rjeđa. 
Imenica bOk običnija je u N jd. s naglaskom bOk. 

c. Na palatal 
ž. jd. N zmaj mn. vidi 2.b. 

GA zmaja 
DL zmaju 
V zmaju/zmaje 
I zmajem 

1 1 9  

293 
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Ta imenica običnija j e  s naglaskom N jd.  zmaj. 

nežo jd. NA kraj mn. NV krajevi (rf kraj i) . 
G kraja G krajeva 
D kraju DU krajevima 
V kraju A krajeve 
L kraju 
I krajem 

294 6. S ' , a u N jd. s � 

ž. jd. N vol mn. NV volovi 
GA vola G vol5va/volova 
DL volu DU volovima 
V vole A volove 
I volom 

nežo jd. NA stOl mn. NV stolovi 
G stola G stolova 
DL stolu DU stolovima 
V stOle A stolove 
I stolom 

Te imenice mogu u N jd. glasiti vol i stol. 

295 7. S � i kratkom množinom; imenice za neživo u L jd. imaju , 

a. 
ž. jd. N crv mn. N V  crvi 

GA crva G crva 
DL crvu DU crvima 
V crve A crve 
I crvom 

Ta imenica ima u G mn. obično crvi. 

nežo jd. NA "al mn. NV vali 
G viHa G vala 
D valu DU valima 
V vale A vale 
L valu 
I valom 

Ta imenica ima obično dugu množinu vdlovi i valovi. 

b. Na velar 

ž. jd. N vUk mn. NV vuci 
GA vUka G vuka 
DL vuku DU vucima 
V vUče A vuke 
I vukom 

Ta imenica ima običniju  dugu množinu vilkovi. 



nežo 

Ž. 

nežo 

Ž. 

nežo 

Ž. 

nežo 

jd. NA 
G 
D 
V 
L 
I 

znak, brijeg mn. 
znaka, brijega 
znaku, brijegu 
znače, briježe 
znaku, brijegu 
znakom, brijegom 

NV 
G 
DU 
A 

znaci, brijezi 
znaka, brijega 
znacima, brijezima 
znake, brijege 

Te imenice imaju obično dugu množinu znakovi, bregovi. 

c. Na palata l  

jd. N muž mn. NV muži 
GA mUža G muža 
DL mUžu DU mužima 
V mUžu A muže 
I mužem 

Ta imenica ima običniju dugu mn. muževž. 

jd. NA 
G 
D 
V 
L 
I 

plašt mn. 
plašta 
plaštu 
pHlšte 
plaštu 
pIaštem/p Hlštom 

NV 
G 
DU 
A 

plašti 
plašta 
plašt ima 
plašte 

Ta imenica ima običniju dugu množinu pldštevi i / u kosim padežima. 

8. S � i dugom množinom s -; imenice za neživo ti L jd. imaju / 

a. 
jd. N kum mn. NV kumovi 

GA kuma G kumova 
DL kumu DU kumovima 
V kume A kumove 
I kumom 

jd. NA grad mn. NV gradovi 
G grada G gradova 
D gradu DU gradovima 
V grade A gradove 
L gradu 
I gradom 

Zastarjelo gradova i gradovžma. 

b. Na palatal 

jd. N muž mn. NV muževi 

jd. NA ruž mn. NV ruževi 
G ruža G rUžčva 
D ružu DU rUževima 
V ružu A rUževe 
L ružu 
I ružem 
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297 9. S naglaskom � i dugom množinom 
ž. jd. N triH mn. NV trutovi 

GA truta G trut ova 
DL trutu DU trutovima 
V trute A trutove 
I trutom 

U mn. također trutovi, rj . trutovi i truti. 
Također rj. trut, truta. 

298 10. S � i dugom množinom s 
než. jd. NA bol mn. NV b6lovi 

G bola G b6lova 
D bolu DU b6lovima 
V bole A b6love 
L b6lu 
I bolom 

Također bOlovi i rj . boli. Običnija je imenica ž. r. bOl, bOli. 

299 l l .  Sa / , S promjenom 
/ - � u N i V jd. ;  kratka množina 

a. 
nežo jd. NA dvor mn. NV dv6ri 

G dv6ra G dv6ra 
DL dv6ru DU dv6rima 
V dvore A dv6re 
I dv6rom 

Običnije  G jd. dvora, mn. dvorovi, rj . dvorovi. 

b. Na veiar, sa sibilarizacijom u množini 

Ž. jd. N đak, svak mn. NV đaci, svakovi (/j. svaci) 
GA đaka, svaka G đaka, svakova 
DL đaku, svaku DU đacima, svakovima 
V đače, svače A đake, svakove 
I đakom, svakom 

C. Na palatal 

Ž. jd. N tkač mn. NV tkači 
GA tkača G tkača 
DL tkaču DU tkačima 
V tkaču A tkače 
I tkačem 

nežo jd. NA ključ mn. NV ključi 
G ključa G ključa 
DL ključu DU ključima 
V ključu A ključe 
I ključem 

Običnije ključevi. 



d. Na c 

Ž. jd. N stric mn. NV stričevi/strici 
GA strica G stričeva/strica 
DL stricu DU stričevima/stricima 
V striče A stričeve/strice 
I stricom 

12. Sa / ,  S promjenom / -+ � u N i V jd.; s dugom množinom 

a.  (v. I La.) dvor mn. dvorovi 

b. Na  palatal 

ž. jd. N kralj mn. NV kraljevi 
GA kralja G kraljeva 
DL kralju DU kraljevima 
V kralju A kraljeve 
I kraljem 

nei. jd. NA ključ mn. NV ključevi 
(v. l l .c.) 

II. Višesložne osnove bez nepostojanog a 

13. Naglasak je na predzadnjem slogu osnove i ne  mijenja se 
a. 

Ž. jd. N majstor, domaćin mn. NV majstori, domaćini 
GA majstora, domaćina G majstora, domaćIna 

123 

DL majstoru, domaćinu DU majstorima, domaćinima 
V majstore, domaćine A majstore, domaćine 
I majstorom, domaćinom 

než. jd. NA odmor, narod mn. NV odmori, narodi 
G odmora, naroda G odmora, naroda 
DL odmoru, narodu DU odmorima, narodima 
V odmore, narode A odmore, narode 
I odmorom, narodom 

Običnije G mn. Odmora. 

b. Na palatal 

Ž. jd. N lupež, gospodIčić mn. NV lupeži, gospodičići 
GA lupeža, gospodIčića G lupeža, gospodIčIća 
DL lupežu, gospodičiću DU lupežima, gospodIčićima 
V lupežu, gospodičiću A lupeže, gospodičiće 
I lupežom, gospodIčićem 

než. jd. N zub ić, gredelj mn. NV zubići, gredelj i  
GA zubića, gredelja  G zubIća, gredelja 
DL zubiću, gredeiju DU zubićima, gredeljima 
V zubiću, grectelju A zubiće, grectelje 
I zubićem, gredeljom 

U gredeljom je I jd. na -om zbog e u prethodnom slogu. 
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302 14. Tuđice s naglaskom na predzadnjem slogu koji se ne mijenja. Imenice - osim 
onih koje završavaju na slogotvorni sonant, npr. bicikl, monokl - u razgovornom jeziku 
obično su naglašene na zadnjem slogu osnove (student, studenta).  

a. 
ž. jd. N vaga bund mn. NV vagabundi 

GA vagabunda G vagabunda 
DL vagabundu DU vagabundima 
V vagabunde A vagabunde 

vagabundom 

Razgovorno vagabund, vagabunda. 

než. jd. NA bicikl mn. NV bicikli 
G bicikla G bicikla 
DL biciklu DU biciklima 
V bicikle A bicikle 

biciklom 

b. U G mn. s nepostojanim a 

ž. jd. N student mn. NV studenti 
GA studenta G studenata 
DL studentu DU studentima 
V studentu, studente A studente 
I studentom 

Razgovorno student, studenta. 

než. jd. NA akcent mn. NV akcenti 
G akcenta G akcenata/akcenta 
DL akcentu DU akcentima 
V akcentu/akcente A akcente 
I akcentom 

Razgovorno akcent, akcenta. 

c. Na velar 

ž. jd. N dramaturg mn. NV dramaturzi 
GA dramaturga G dramaturga 
DL dramaturgu DU dramaturzima 
V dramaturže A dramaturge 
I dramaturgom 

Razgovorno dramaturg, dramaturga. 

nežo jd. NA obelisk mn. NV obelisci 
G obeliska G obelIska 
DL obelisku DU obeliscima 
V obelišče A obeliske 
I obeliskom 

u G mn. i obelisiikii. Razgovorno obelisk, obeliska. 
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15. Složenice s dvosložnom osnovom, s kratkom i dugom množinom, bez promje- 303 
ne naglaska 
ž. jd. N pradjed, pradjed mn. NV pradjedi, pradjedi 

než. 

GA pradjeda, pradjeda G pradjeda, pdldjeda 
DL pradjedu, pradjedu DU pradjedima, pradjedima 
V pradjede, pradjede A pradjede, pradjede 
I pradjedom, pradjedom 

Također pradjedovi i pradjedovi. 

jd. NA dvočlan mn. NV dvočlan i 
G dvočlana G dvočlana 
DL dvočlanu DU dvočlanima 
V dvočlane A dvočlane 
I dvočlanom 

Također dvočlanovi. 

16. Dvosložne osnove s ' koje u G mn. mijenjaju  taj naglasak u " 
ž. jd. N uskok, j astog, monarh 

GA uskoka, j astoga, monarha 
DL uskoku, j astogu, monarhu 
V uskoče, j astože, monarše 
I uskokom, jastogom, monarhom 

mn. NV uskoci, jastozi, monarsi 
G uskoka, jastOga, monarha 
DU uskocima, j astozima, monarsima 
A uskoke, j astoge, monarhe 

304 

17. Dvosložne osnove sa silaznim naglaskom i zanaglasnom duljinom u N jd. 305 
Imenice za neživo imaju  u L jd. zastarjelu dubletu sa ' na predzadnjem slogu. 

a. 
ž. jd. N očuh mn. NV očusi 

GA Očuha G očuha 
DL očuhu DU bčusima 
V očuhu A očuhe 
I očuhom 

Imenice toga tipa obično imaju  zanaglasnu duljinu i u kosim padežima: očuha .. . 

nežo jd. NA govor mn. NV govori 
G govora G govora 
D govoru DU govorima 
V govore A govore 
L govoru (rj. govoru) 
I govorom 

b. 

jd, NA medij mn. NV medij i  
G medija G medija 
DL mediju DU medijima 
V mediju A medije 
I medijem 
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306 1 8. Dvosložne osnove s " i zanaglasnom duljinom u N jd., s kratkom i dugom 
množinom 

a. 
Ž. jd. N sokol mn. NV sokolovi/sokol i 

GA sokola G sokolOva/sokOla 
DL sokolu DU sokolovima/sokolima 
V sokole A sokolove/sokole 
I sokolom 

U N jd. ta imenica može glasiti i sokol. 

neŽo jd. NA greben mn. NV greben ovi/grebeni 
G grebena G grebenova/grebena 
DL grebenu DU grebenovima/grebenima 
V grebene A greben ove/grebene 
I grebenom 

b. 
neŽo jd. NA kamen mn. NV kamenovi/kameni 

G kamena G kamenova/kamena 
D kamenu DU kamenovima/kamenima 
V kamene A kamenove/kamene 
L kamenu (rj. kamenu) 
I kamenom 

307 19. a. Dvosložne osnove sa zanaglasnom duljinom 
ž. jd. N golub mn. NV golubovi/golubi 

neŽo jd. 

GA golUba G golubOva (rj. golub6va)/goluba 
DL golubu DU golubovima/golUbima 
V golube A golubove/golube 
I golubom 

NA 
G 
DL 
V 
I 

jablan 
jablana 
jablanu 
jablane 
jablanom 

mil. NV 
G 
DU 
A 

jablanovi, jablani 
jablanova (rj. jablan6va)/jablana 
jablanovima/jablanima 
jablanove/jablane 

b.  Na velar, s kratkom množinom i sibilarizacijom 

ž. jd. N pastuh mn. NV pastUsi 

než. 

GA pastUha G pastUha 
DL pastuhu DU pasti1sima 
V pastuše A pastUhe 
I pasti1hom 

I pastuh. Imenice toga tipa prelaze u tip bez zanaglasne duljine. 

jd. NA 
G 
DL 
V 
I 

sumrak, veznik mn. 
sumraka, veznIka 
sumraku, vezniku 
sumrače, vezniče 
sumrakom, veznIkom 

NV 
G 
DU 
A 

sumraci, veznici 
sumraka, veznIka 
sumracima, veznicima 
sumrake, veznike 
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c. Na palatal 

nežo jd. NA obruč mn. NV obruči/obručevi 
G obruča G obruča{6bručeva 
DL obruču DU obručima{6bručevima 
V obraču A obruče{6bručeve 
I obručem 

d. LT L jd. zastarjela dubleta s promijenjenim naglaskom 

nežo jd. NA oblIk, mjesec mn. NV oblIci (lj. oblici), mjeseci 

než. jd. 

G oblIka, mjeseca G oblika (rj. oblika), mjeseci 
D oblTku, mjesecu DU oblIcima, mjesecima (lj. mjesecima) 
V 
L 
I 

NA 
G 
D 
V 
L 
I 

oblTče, mjeseče A oblike, mjesece 
oblIku (rj. obliku), mjesecu (rj. mjesecu) 
obl1kom, mjesecom 

slUčaj mn. 
slUčaja 
slUčaju 
slUčaju/slUčaje 
slUčaju (rj. slučaju) 
slUčajem 

NV slUčaji/slUčajevi 
G slUčaja/slUčajeva (rj. slučajeva) 
DU slUčajima/slUčajevima 

(rj. slučajevima) 
A slUčaje/slUčajeve 

20. Dvosložne osnove s ' i zanaglasnom duljinom u N(A) jd. 
Ž. jd. N lopov mn. NV lopovi 

nežo 

Ž. 

nežo 

GA 16pova G 16pova 
DL 16povu DU lopovima 
V 16pove A 16pove 
I 16povom 

Naglasni tip nije običan, imenice su prešle u druge tipove, pa je običnije lopov, lopova. 

jd. NA naboj mn. NV naboji 
G naboja G naboja 
DL naboju DU nabojima 
V naboju A naboje 

nabojem 

21. Dvosložne osnove s 
, 

na predzadnjem slogu; u V jd. promjena 
, ..,. "" 

jd. N mudrac mn. NV mudraci 
GA mudraca G mudraca 
DL mudracu DU mudracima 
V mudrače A mudrace 
I mudracem 

jd. NA Život  mn. NV životi 
G života G života 
DL životu DU životima 
V živote A živote 
I životom 
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310 22. Dvosložne osnove s' i zanaglasnom dulj inom u N(A) jd. 
ž. id. N nitkov mn. NV nitkovi 

GA nitkova G nitkova 
DL nitkovu DU nitkovima 
V nitkove A nitkove 
I nitkovom 

Tip nije običan, imenice su prešle u druge tipove, pa je običnije nItkov, nitkova, rj . 
nitkov, nitkova . 

nežo id. NA hIn tov mn. NV hintovi 
G hintova G hintova 
DL hintovu DU hintovima 
V hin tove A hintove 
I hintovom 

Tip nije običan, imenice su prešle u druge tipove, pa je običnije hin tov, hintova. 

311 23. Osnove s ' na predzadnjem slogu; u N(A) jd. na tom je mjestu duljina iza ' ; u 
V jd. čelni naglasak 

a. 
Ž. id. 

než. id. 

N 
GA 
DL 
V 
I 

NA 
G 
DL 
V 
I 

pisar mn. NV 
pisara G 
pisaru DU 
p'lsare A 
pisarom 

arhIv mn. NV 
arhiva G 
arhivu DU 
arhIve A 
arhivom 

b. Na velar i sa sibilarizacijom u množini 

pisari 
pisara 
pisarima 
pisare 

arhivi 
arhiva 
arhivima 
arhive 

ž. id. N dječak, pomoćnIk mn. NV 
G 
DU 
A 

nežo 

ž. 

id. 

GA dječaka, pomoćnika 
DL dječaku, pomoćniku 
V dječače, pomoćnIče 
I dječakom, pomoćnikom 

NA 
G 
DL 
V 
I 

medenjak 
medenjaka 
medenjaku 
medenjače 
medenjakom 

c. Na pala tal 

id. N 
GA 
DL 
V 
I 

orač, komedljaš 
orača, komedijaša 
oraču, komedijašu 
oraču, komedijašu 
oračem, komedijašem 

Razgovorno oraču, komedijašu. 

mn. 

mn. 

NV 
G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

dječaci, pomoćnici 
dječaka, pomoćnika 
dječacima, pomoćnicima 
dječake, pomoćnike 

medenjaci 
medenjaka 
medenjacima 
medenjake 

orači, komedijaši 
orača, komedijaša 
oračima, komedijašima 
orače, komedijaše 
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než. 

Ž. 

jd. 

d. Na r 

NA 
G 
DL 
V 
I 

jd. N 
GA 
DL 
V 
I 

mn. NV 
G 
DU 
A 

pokrIvač mn. 
pokrivača 
pokrivaču 
pokrivaču 
pokrivačem 

NV 
G 
DU 
A 

mornar, vinogradar 
mornara, vinogradara 
mornaru, vinogradaru 

pokrivači 
pokrivača 
pokrivačima 
pokrivače 

mornare/mornaru, vInogradare/vInogradaru 
mornarem/mornarom, vinogradarem/vinogradarom 

mornari, vinogradari 
mornara, vinogradara 
mornarima, vinogradarima 
mornare, vinogradare 
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24. Trosložne osnove sa � 

Ž. jd. N 
GA 
DL 
V 
I 

prIjatelj 
prIjatelja 
prIja telju 
prijatelju  
prijateljem 

mn. NV 
G 
DU 
A 

prijatelj i  
prIj atelja (rj. prijatelja) 
prijateljima 
prijatelje 

3 12 

25. Osnove s uzlaznim n aglaskom na pretpredzadnjem slogu sa zanaglasnom 3 13 
duljinom bez promjene naglaska 

Ž. 

Ž. 

Ž. 

a. 
jd. N vodeničar mn. 

GA vodeničara 
DL vodeničaru 
V vodeničare/vodeničaru 
I vodeničarom/vodeničarem 

b. Na velar 

jd. 

mn. 

jd. 

N bezobraznIk, bezakonIk 
GA bezobraznIka, bezakonIka 
DL bezobraznIku, bezakoniku 
V bezobraznIče, bezakonIče 
I bezobraznIkom, bezakonIkom 

NV 
G 
DU 
A 

NA 
G 
DL 
V 
I 

bezobraznIci, bezakonIci 
bezobraznIka, bezakonIka 
bezobraznIcima, bezakonIcima 
bezobraznIke, bezakonIke 

zabavnIk mn. N V  
zabavnIka G 
zabavnIku DU 
zabavniče A 
zabavnikom 

NV vodeničari 
G vodeničara 
DU vodeničarima 
A vodeničare 

zabavnIci 
zabavnIka 
zabavnicima 
zabavnike 
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3 14 

ž. 

26. Trosložne osnove s " i zanaglasnom dulj inom 

jd. NA namještaj mn. NV 
G namještaja G 
DL namještaju DU 
V namještaju A 
I namještajem 

namještaji 
namještaja 
namještajima 
namještaje 

Morfologija 

3 1 5  27. Osnove s naglaskom na pretpredzadnjem slogu osnove i dvije zanaglasne duljine 

ž. jd. N očajnIk (i očajnIk), mn. NV očajnIci, nevjernici 
nevjernIk (i nevjernIk) 

GA očajnIka, nevjernIka G očajnIka, nevjernIka 
DL očajniku, nevjernIku DU očajnicima, nevjernicima 
V bčajnlče, nevjernIče A bčajnlke, nevjernIke 
I bčajnIkom, nevjernIkom 

3 16 28. Osnove s naglaskom na četvrtom slogu od kraja 

ž. jd. N neprijatelj (i neprijatelj), mn. NV neprijatelji, despotovići 
despotović 

GA neprijatelja, despotovića G neprijatelj a, despotovića 
DL neprijatelju, despotoviću DU neprijateljima, despotovićima 
V neprijatelju, despotoviću A neprijatelje ,  despotoviće 
I neprijateljem, despotovićem 

3 17 29. Osnove s naglaskom na četvrtom slogu od kraja i zanaglasnom duljinom 
a. 

ž. jd. 

b .  
než. jd. 

N 

GA 
DL 
V 
I 

N 
GA 
DL 
V 
I 

nepravednIk 
(i nepravednIk) 
nepravednIka 
nepravednIku 
nepravednIče 
nep raved nIkom 

zajedničar (i zajedničar) 
zajedničara 
zajedničaru 
zajedničaru 
zajedničarem 

mn. 

mn. 

III. Višesložne osnove s nepostojanim a u N jd. 

3 18 30. Dvosložne osnove s "  i s kratkom množinom 

a. Na -ar 

Ž. jd. N svekar mn. NV svekri 

NV 

G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

GA svekra G svekara 
DL svekru DU svekrima 
V svekre/svekru A svekre 
I svekrom 

nepravednIci 

nepravednIka 
nepravednIcima 
nepravednIke 

zajedničari 
zajedničara 
zajedničarima 
zajedničare 
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nežo jd. NA tjedan mn. NV tjedni 
G tjedna G tjedana 
DL tjednu DL! tjednima 
V tjedne A tjedne 
I tjednom 

b. Na .-ak 
Ž. jd. N predak mn. NV preci/prM ci 

GA pretka G predaka 
DL pretku DL! precima/predcima 
V pretku A pretke 
I pretkom 

Ta imenica ima običniji naglasak predak - pretka. 

nežo jd. NA svezak mn. NV svesci 
G sveska G svezaka 
DL svesku DL! svescima 
V svešče A sveske 
I sveskom 

C. Na .-ac 
Ž. jd. N znanac mn. NV znanci 

GA znanca G znanaca 
DL znancu DU znancima 
V znan če A znance 
I znancem 

U kosim padežima i zminca. Ta imenica običnija je s naglaskom znanac - znanca. 

d. Na pa1atal 

než- jd. NA kašalj mn. NV kašlj i  
G kašlja G kašlja 
DL kašlju DL! kašljima 
V kašlju A kašlje  
l kašljem 

Množina i kašljevi. 

31. Dvosložne osnove s "  i dugom množinom 3 19 

a. Na .-ar 
ž. jd. N vepar mn. NV veprovi 

GA vepra G veprova 
DL vepru DL! veprovima 
V vepre/vepru A veprove 
I veprom 

Rjeđe i vepri. 

b. Na .-ak 
nežo jd. NA spisak mn. NV spiskovi 

G spiska G spiskova 
DL spisku DL! spiskovima 
V spisku A spiskove 
I spiskom 
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320 32. Dvosložne osnove s � ,  N jd. i G mn. s 
" 

a. Na -ak 
ž. jd. N sinak mn. NV sinci 

GA SInka G stnaka 
DL sInku DU sincima 
V sinče (i sinku) A stnke 
I sinkom 

nežo jd. NA zgJavak mn. NV zgHivci 
G zgJavka G zgJavaka 
DL zglavku DU zglavcima 
V zglavče A zglavke 
I zglavkom 

b. Na -ac 

ž. jd. N starac mn. NV starci 
GA starca G staraca 
DL starcu DU starcima 
V starče A starce 
I starcem 

nežo jd. NA klinac mn. NV klInci 
G klinca G ktinaca 
DL klincu DU klincima 
V kllnče A klince 
I kUnc cm 

321 33. Dvosložne osnove sa 
� 

a. Na -ar 
Ž. jd. N fratar mn. NV fratri 

GA fratra G fratara (rj. fratara) 
DL fratru DU fratrima 
V fratre/fratru A fratre 
I fratrom 

b. Na -ak 

nežo jd. NA pljusak mn. NV pljusci/pljuskovi 
G pljuska G pljusaka/pljuskova 
D pljusku DU pljuscima/pljuskovima 
V pljusku A pljuske/pljuskove 
L pljusku/pljusku 
I pljuskom 

Ta imenica rjeđe ima lik pljusak. 

c. Na palata} 

nežo jd. NA žrvanj mn. NV žrvnjevi!žrvnji 
G žrvnja G žrvnjeva/žrvanja 
DL žrvnju DU žrvnjevima/žrvnjima 
V žrvnju A žrvnj eve/žrvnj e 
I žrvnj em 



nežo 

ž. 

nežo 

ž. 

nežo 

než. 

34. Dvosložne osnove s ' i kratkom množinom 

a. 
jd. NA 

G 
DL 
V 

pApar, reallzam mn. 
papra, realizma 
papru, reallzrnu 
papre/papru, 
reallzme/reafizmu 
paprom, realizmom 

Imenica papar može glasiti i papar. 

b. Na -ak 

jd. N momak mn. 
GA momka 
DL momku 
V momče 

momkom 

NV 
G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

papri, reallzmi 
papara, reailzama 
paprima, reallzrnima 
papre, realIzme 

momci 
momaka (rj. momaka) 
momcima 
momke 

Ta imenica ima rjeđe likove momak momka i momka. 

jd. NA kapak mn. N V  kapci 
G kapka G kapaka 
DL kapku DU kapcima 
V kapče A kapke 
I kapkom 

133 

Imenica kiJpak može imati i kratkosilazni i dugouzlazni naglasak: kiipak i kapak. 

C. Na -ac 

jd. N kosac, lažac mn. NV kosci, lašci 
GA kosca, lašca G kosaca, Jažaca 
DL koscu, lašcu DU koscima, lašcima 
V kOšče, BEče A kosce, lašce 
I koscem, lašcem 

jd. NA stupac mn. NV stupci 
G stupca G stUpaca (rj. stupaca) 
DL stupcu DU stupcima 
V stilpče A stupce 
I stupcem 

Ta imenica običnija je s naglaskom stllpac. 

35. Dvosložne osnove s ' i dugom množinom 
a .  

jd. NA hrbat mn. NV hrptovi 
G hrpta G hrptova 
DL hrptu DU hrptovima 
V hrpte A h r-ptove 
I hrptom 

Množina i Mpti, G hrbiita. 

322 

323 
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b. 

nežo jd. NA oganj mn. NV ognjevi 
G ognja G ognjeva 
DL ognju DU ognjevima 
V ognju A ognjeve 
I ognjem 

Množina i ognji, G ogiinjii. Ta imenica ima i lik oganj. 

36. Na -(S)ac (S = son ant) 

ž. jd. N lovac mn. NV 16vci 
GA 16vca G lOvaca (rj. lovaca) 
DL l6vcu DU 16vcima 
V lovče A 16vce 
I 16vcem 

Ta imenica može i u kosim padežima biti bez duljenja, npr. lovca - lovci. 

nežo jd. NA stolac mn. NV st6lci 
G st6lca G stolaca (/j. stolaca) 
DL st6lcu DU st6lcima 
V stolče A st6lce 
I st6lcem 

37. Dvosložne osnove sa , 

a. Na -ak 

ž. jd. N hfčak mn. NV hfčci 
GA hfčka G hfčaka 
DL hfčku DU hfčcima 
V hfčku A hfčke 
I hfčkom 

nežo jd. NA papak mn. NV papci 
G papka G papaka 
DL papku DU papcima 
V papče A papke 
I papkom 

b. Na -ac 

ž. jd. N svetac, pisac, vrabac mn. NV sveci, pisci, vrapci 
GA sveca, pisca, vrapca G svetaca, pisaca, vrabaca 
DL svecu, piscu, vrapcu DU svecima, piscima, vrapcima 
V sveče, pišče, vrapče A svece, pisce, vrapce 
I svecem, piscem, vrapcem 

Tip na -tac može se u kosim padežima pisati sa t: svetea, svetcu, svetče, svetcem; 
svetci(ma), svetce. 
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nežo jd. NA 
G 
DL 
V 
I 

c. Na palatal 

ž. jd. N 
GA 
DL 
V 
I 

čamac, zubac 
čamca, zupca 
čamcu, zupcu 
čamče, zilpče 
čamcem, zupcem 

čagalj mn. 

čaglja  
bigIju 
čaglju 
čagljem 

Ta imenica ima dubletu čilgalj. 

než. jd. NA ražanj mn. 
G ražnja 
DL ražnju 
V ražnju 
I ražnjem 

NV 
G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

mn. NV 
G 
DU 
A 

čaglji/čagljevi 

čamci, zupci 
čamaca, zubaca 
čamcima, zupcima 
čamce, zupce 

čagalja/čagljeva 
čagljima/čagljevima 
čaglje/čagljeve 

ražnji/ražnjevi 
ražanja/ražnjeva 
ražn jima/ražnjevima 
r ažnje/ražnjeve 

38. Višesložne osnove sa ' na predzadnjem slogu 
a. Na -tak 

ž. jd. 

nežo jd. 

N 
GA 
DL 
V 
I 

NA 
G 
DL 
V 
A 
I 

curetak 
curetka 
curetku 
curetku 
curetkom 

zadatak 
zadatka 
zadatku 
zadatku 
zadatke 
zadatkom 

b. Na -ac 

Ž. jd. N bjegunac, domorodac 
GA bjegiinca, domoroca 
DL bjeguncu, domorocu 
V bjegunče ,  domo roče 
I bjeguncem, domorocem 

Običnije domorOdac .  

m n .  NV bjegunci, domoroci 

mn. NV 
G 
DU 
A 

mn. NV 
G 
DU 

G bjegQnaca!bjegunaca, domorodaca 
DU bjegiincima, domorocima 
A bjegunce, domoroce 

cureci!curetci 
curetaka 
curecima/curetcima 
curetke 

zadaci/zadatci 
zadataka/zadataka 
zadacima/zadatcima 
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327 39. Trosložne osnove s naglaskom na predzadnjem slogu osnove 

neŽo jd. NA parožak, naglasak, pretisak, zakotak 
G paroška, naglaska, pretiska, zakutka 
DU parošku, naglasku, pretisku, zakutku 
v parošče, naglašče, pretišče, zakutku 
I paroškom, naglaskom, pretiskom, zakutkom 

mn. NV parošci, naglasci, pretisci, zakuci 
G parožaka, n aglasaka, pretisaka, zakutaka 
DU parošcima, naglascima, pretiscima, zakucima 
A paroške, naglaske, pretiske, zakutke 

Također pretisak. Tip na -tak piše se u mn. i sa t: zdkutci(ma}. 

328 40. Trosložne osnove s " i duljinom u padežima bez nepostojanog a 
(S sonant) 

a. Na -(S)ak 

Ž. jd. N pastorak mn. NV pastorci 
GA pastOrka G pastoraka 
DU pastOrku DU pastorcima 
v pastorče A pastorke 
I pastorkom 

nežo jd. NA ožujak, nastavak mn. NV Ož'ujci, mistavci 
G ožiljka, nastavka G ožujaka, nastavaka 
DU OŽiljku, nastavku DU oŽiljcima, nastavcima 
V oŽiljče, nastavče A ožiljke, nastavke 
I ožiljkom, nastavkom 

b. Na -(S}ac 

Ž. jd. N jazavac mn. NV jazavci 
GA jazavca G jazavaca 
DL jazavcu DU jazavcima 
v jazavče A jazavce 
I jazavcem 

nežo jd. NA krastavac, f)urđevac mn. NV krastavci 
G krastavca, f)urđevca G krastavaca 
DU kdlstavcu, f)urđevcu DU krastavcima 
v krastavče, f)urđevcu A krastavce 
I krastavcem, f)urđevcom 

329 41 .  Naglasak na četvrtom slogu od kraja 

a. Na  -(S)ac 

ž. jd. N radićevac, Hercegovac mn. NV radićevci, Hercegovci 
GA radićevca, Hercegovca G radićevaca, Hercegovaca 
DL nidićevcu, Hercegovcu DU radićevcima, Hercegovcima 
V nidićevcu, Hercegovče A radićevce, Hercegovce 
I radićevcem, Hercegovcern 
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neŽo jd. NA jabukovac mn. NV jabukovci 
G jabukovca G jabukovaca 
DU jabukovcu DU jabukovcima 
v ji:1bukovče A jabukovce 
I jabukovcem 

42. Na -l(a)k/c 330 

a. Na -lak 

nežo jd. NA zaselak mn. NV zaseoci 
G zaseoka G zaseU'ika 
DL zaseoku DU zaseocima 
V zaseoče A zaseoke 
I zaseokom 

U kosim je padežima običnije zaselka . . .  , G mn. zaselaka. 

b. Na -lac 

Ž. jd. N sliIšalac, rukovodilac mn. NV slušaoci, rukovodioci 
GA sliIšaoca, rukovodioca G slušalaca, rukovodilaca 
DL sliIšaocu, rukovodiocu DU " slušaocima, rukovodiocima 
V sliIšaoče, rukovodioče A slušaoce, rukovodioce 
I slušaocem, rukovodiocem 

Rjeđe i slUšalac. 

43. Na -ao 331 

a. Sa " 

nežo jd. NA uzao mn. NV uzli/Uzlovi 
G uzla G ilzla{iIzlOva 
DL uzlu DU ilzlima/Uzlovima 
V uzle A ilzle/Uzlove 
I uzlom 

Imenica ima i dubletu uzao. 

b. S uzlaznim naglaskom 

Ž. jd. N pijetao mn. NV pijetlovi/pijetli 
GA pijetla G pijetlova/pijetla 
DL pijetlu DU pijetlovima/pijetlima 
V pijetle A pijetlove/pije tle 
I pije tlom 

než. jd. NA kotao mn. NV kotlovi 
G kotla G kotlova 
DL kotlu DU kotlovima 
V kotle A kotlove 
I kotlom 
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138 

IV. Posebne osnove 

ž. 

ž. 

44. N a -anin/-ani 
a. S duljinom u množini 

jd. N građanin, ukućanin mn. 
GA građanina, ukućanina 
DL građaninu, ukućaninu 
V građanine, ukućanine 
I građaninom, ukućaninom 

b. Bez duljine u množini 

jd. N 
GA 
DL 
V 
I 

goranin, pučanin mn. 
goranina, pučanina 
goraninu, pučaninu 
goranine, pučanine i pučanine 
goraninom, pučaninom 

333 45. Imena 
a. Na -o 

jd. NV Supilo, Mirko 
GA Supila, Mirka 
DL Supilu, Mirku 
I Sup ilom, Mirkom 

Postoji i rjeđi lik M[�ko. 

b. Na -e 

jd. NV l-Hvoje 
GA I-Hvoja 
DL I-fivoju 
I I-livojem 

334 46. Imenice na -ko i -go 
ž. jd. NV nestaško, razmaženko, flamengo 

GA nestaška, razmaženka, flamenga 
DL nestašku, razmažen ku, flamengu 

NV 

G 
DU 
A 

NV 
G 
DU 
A 

I nestaškom, razmaženkom, flamengom 

než. 

mn. NV nestašci, razmaženci, flamenzi 
G nestašaka, razmaženka, flamenga 
DLI nestašcima, razmažencima, flamenzima 
A nestaške, razmaženke, flamenge 

Postoje i dublete nestaško i nestaško te flamengo. 

jd. NV riziko mn. NV 
G rizika G 
DL riziku DU 
I rizikom A 

Ta riječ ima običnij i  N jd. rizik. 

Morfologija 

građani/građani, 
ukućani/ukućani 
građana, ukućana 
građanima, ukućanima 
građane, ukućane 

gorani, pučani 
gorana/gorana, pučana 
goranima, pučanima 
gorane, pučane 

rizici 
rizIka 
rizicima 
rizike 
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47. Tuđice na samoglasnik 335 

jd. NAV juni, auto, finale mn. NV juni, auti, finali 
G juna, auta, finala G juna, auta, finiiH� 
DL j unu, autu, finalu DLI junima, autima, finalima 
I junom, autom, finalom A june, aute, finala 

Običnije je jun i jill. Imenica finale ima i naglasnu dubletu findle. Može biti i 
srednjeg roda. 

ž. 

nežo 

48. Tuđice na -io 336 

jd. NAV folio 
G folija 
DL fOliju 
I folijom 

49. Imena i tuđice na  -i-@ 

jd. 

jd. 

NV Gfmdi (i Gandi) 
GA Gandija 
DL Gandiju 
I Gandijem 

NAV 
G 
DLI 
I 

taksi 
taksija 
taksiju 
taksijem 

Rjeđe i tiiksi. 

50. Tuđice na dugi samoglasnik 

jd. NAV sako, bIfe, ragu 

mn. 

G sakoa, bifea, ragua 
DL sakou, bifeu, raguu 
I sakoom, b ifeom, raguom 

NV 
G 
DLI 
A 

sakoi, bifei, ragui 
sakoa, bifea, ragiia 
sakoima, bifeima, raguima 
sakoe, bifce, rague 

mn. 

mn. 

Govori se obično saka, ragil, rjeđe sak6, rag(i. 

NV 
G 
DLI 
A 

NV 
G 
DLI 
A 

fOliji 
fOlIja 
folij ima 
folije 

taksiji 
taksTja/takslja 
taksijima 
taksije 

337 

338 

5 1. Tuđice s naglašenim zadnjim slogom 339 

a. Na suglasnik 

jd. NA ce/ufit, asistent mn. N celullti, asistenti 
G celunta, asistenta G celunta, aSistenata 
DL celulltu, asistentu DLI celulltima, asistentima 
V celullte, asistente A celullte, asistente 
I celulltom, asistentom 

Imenice toga tipa naglašavaju se također asistent � asistenta, leukocft - leukociti, a 
neke i leukocit leukocita . 
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b. Na samoglasnik 

jd. NA V rokoko, sako mn. N rokoko i, sakoi 
G rokokoa, sakoa G rokokoa, sakoe 
DL rokokou, sakou DU rokoko ima, sakoima 
I rokokoom, sakoom A rokokoe, sakoe 

340 52. S � na predzadnjem slogu 

jd. N informator mn. N informatori 
G informatora G informatora 
DL informatoru DU informatorima 
A ž. než. =N A informatore 
I informatorom 

Imenice toga tipa naglašavaju se također informator - informatora . 

341 53. S originalnim pisanjem 

jd. NV Camus, Shakespeare [kamI, šekspir] 
GA Camusa, Shakespearea [kamlja, šekspira] 
DL Camusu, Shakespeareu 
I Camusom, Shakespeareom 

jd. NV Dante 
GA Dantea 
DL Danteu 
I Danteom 

IMENICE SREDNJEGA RODA 

342 Imenice srednjeg roda završavaju u nom. jedn. na -o, -e i -f), osim imenice doba. U 
svih je imenica u jednini i množini N =A= V. 

1. Imenice koje u nom. jedn. završavaju na -o 

a. JEDNAKOSLOŽNE 

343 Završno ° u nom. jedn. uvijek je nastavak. Pred njim se nalazi nenepčani sugla-
snik, osim c i skupa šI, npr. nebo, stado, ruho, kLUpko, jiHo, pismo, pero, meso, jato, 
crijevo, željezo. 

Ove imenice znače što neživo, osim nekih imenica izvedenih nastavkom -lo koje 
mogu značiti mušku i žensku osobu, npr. brundalo, pričalo, spavalo. 

Kao nastavak vlada se i završno ° u nekim imenicama preuzetim iz drugih jezika 
koje znače što neživo, npr. kino, teno, čelo (muzički instrument). 

Takve su imenice obično muškoga roda, kao i sve druge posuđenice, osim posuđe­
nica na -a (v. § 201). 
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Uzorak 1 6. Imenice bez nepostojanog a 344 

Jednina Množina 

N koljen.-o koljen-a 
G koljen-a koljen-ii 
D koljen-u koljen-ima 
A koljen.-o koljen-a 
V kOljen-o koljen-a 
L koljen-u koljen-ima 
I koljen.-om koljen-ima 

Imenice kojima osnova završava na dva ili više suglasnika, osim na st, zd, u gen. 345 
mn. imaju proširenu osnovu. 

Uzorak 17. Imenice s nepostojanim a 
Jednina Množina 

N jedr.-o (i  jedro ) jedr-a 
G jedr-a jed-ii-r-ii 
D jedr-u jedr-ima 
A jedr-o jedr-a 
V jedr-o jedr-a 
L jedr-u jedr-ima 
I jedr.-om jedr-ima 

Imenice vrata, usta i pluća (koje imaju  samo množinski oblik) mogu u gen. mn. 346 
imati i nastavak -iju: vratiju, ustiju, plućiju. 

b. NEJEDNAKOSLOŽNE 

Imenica drvo ima oblike po uzorku 1 6. kad znači građevni materijaL Kad znači 347 
živo drvo, imenica produžuje osnovu umetkom -et-, te ima i dvojne oblike: oblici u 
prvom slučaju u nom. i gen. jedn. imaju isti broj slogova (jednakosložni su) , a u drugom 
slučaju u nom. jedn. imaju slog manje (nejednakosložni su): 

Uzorak 1 8. drvo 

Jednina Množina 

N drv.-o drv.-o dfv-a drv-i!t-a 
G drv-a drv-et-a dfv-ii drv-i!t-ii 
D d"iv-u drv-et-u drv-ima drv-i!t-ima 
A drv.-o drvo dfv-a drv-i!t-a 
V drv.-o drvo dfv-a drv-i!t-a 
L div-u drv-et-u dfv-ima drv-i!t-ima 
I div-om drv-et.-om drv-ima drv-i!t-ima 

Imenice oko i uho kad znače osjetila u množini su ženskog roda (oči, uši), a kad ne 348 
znače osjetila (npr. oko na mreži, uho na loncu) i u množini su srednjega roda (oka, 
uha). 
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Uzorak 1 9. oko, uho 
Ženski rod Srednji rod 

N oč-i uš-i ok-a uh-a 
G oč-iju uš-iju 6k--ii uh--ii 
D oč-ima uš-ima oč-ima uš-ima 
A oč-i uš-i ok-a uh-a 
V oč-i uš-i ok-a uh-a 
L oč-ima uš-ima oč-ima uš-ima 
I oč-ima uš-ima oč-ima u.5-ima 

349 Imenice čudo, kolo, nebo, tijilo i uho imaju u množini i duže oblike koji se dobiju 
tako da se osnova produži umetkom -es- pred kojim se j avlja alternacij a  h!š: uho 
ušesa. Oblici sa -es- imaju stilsku upotrebu. Duži ob lik  množine imenice uho upotre­
b ljava se najčešće onda kada znači 'velika ušna školjka', 

Uzorak 20. Imenice na -es-

N čud-es-a 
G čud-es--ii 
D čud-es-ima 
A čud-es-a 
V čud-es-a 
L čud--es-ima 
l čud-es-ima 

2. Imenice koje u nom. jedn. završavaju na -e 

350 Završno e može biti nastavak; tada odgovara nastavku -e, tj . umjesto njega u 
ostalim padežima dolazi drugi nastavak te nom. i gen. jedn. imaju isti broj slogova, 
imenice su s njim jednakosložne. 

Završno e može pripadati osnovi; tada je nom. jedn. kraći za jedan slog Ger nema 
nastavka), pa su takve imenice nejednakosložne. 

a. JEDNAKOSLOZNE 

351 Završno e je nastavak kad je pred njim koji nepčani glas (j, lj� nj, ć, d) osim imenice 
janje (npr. gorje, bilje, granje, biće, sude), glas c (npr. lice) ili nepčana skupina št, šć iIi žd 
(npr. ognjište, Ušće, zviježde) i u imenicama more i tle (koja je običnija u liku tlo). Te se 
imenice mijenjaju kao i imenice koje završavaj u  na -o, samo umjesto -om u instr. jedn. 
imaju nastavak -em. 

Uzorak 21 .  lednakosložne imenice na -e 

Jednina Množina 
N polj-e polj-a ci polja) 
G polj-a polj--ii 
D polj-u polj-ima 
A polj-e polj-a 
V polj-e polj-a 
L polj-u polj-ima 
I polj-em polj-ima 
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Ako osnova imenice završava na dva ili više suglasnika, osim skupina šI, šć, žd i 352 
onih u kojima je  j zadnji glas, u gen. mn. mogu imati proširenu osnovu, pa  im je 
promjena: 

Uzorak 22. Imenice s nepostojanim a 

Jednina Množina 

N sunc-e sunc-a 
G sunc-a sunc-a, sun-ii-c-ii 
D sunc-u sunc-ima 
A sunc-e sunc-a 
V sunc-e sunc-a 
L sunc-u sunc-ima 
I sunc-em sunc-ima 

Imenica pluća (koja se upotrebljava samo u množini kad se govori o organu za 353 
disanje, ali ima i jedninu pluće kad znači jedno krilo pluća) može u gen. mn. imati i 
nastavak -iju. 

b. NEJEDNAKOSLOŽNE 

Završno e pripada osnovi ako je ispred njega koji nenepčani glas (tj. usneni i 354 
zubni: p-b-m, t-d-l-r-n, s-z) osim u imenica more i tle (za koje v. § 35 1) ili srednjenepčani 
(š-ž-č) i u imenicamajdje (samo u jednini), janje, puce i tuce. 

Osnova većine tih imenica završava, osim u NAV jd., na t, a u nekoliko na n, v u 
jednini i množini, a nekima na s samo u množini. U nejednakosložnih imenica može se 
govoriti i o umecima et, en, ev, es. 

' 

Uzorak 23. Imenice s umetkom t 

Jednina Množina 

N uže (i Uže) uže{-a 
G užet-a užit-ii 
D užet-u užet-ima 
A uže užet-a 
V uže užet-a 
L Užet-u užet-ima 
I užet-om užet-ima 

Imenice koje znače što ZIVO nemaju množinske oblike, nego se umjesto njih 355 
upotrebljava zbirna imenica Ž. r. na -iid (koja pripada i-vrsti) ili množinski oblik na -ići 
npr. tele telad ili telići Gd. telić), pUe -pilad ili pllići. 

Imenice izvedene sufiksima -ce, -ance, -ašce, -ešce mogu, premda rjeđe, imati u 356 
jednini i oblike kao da  e nije nastavak, te u padežima s nastavkom proširuju osnovu 
umetanjem t, npr: 
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Uzorak 24. Imenice sa sufiksom na ce 

Jednina 

N zv6nc-e zv6nce 
G zv6nc-a zv6ncet-a 
D zv6nc-u zv6ncet-u 
A zv6nc-e zv6nce 
V zv6nc-e zv6nce 
L zv6nc-u zv6ncet-u 
I zv6nc-em zv6ncet-om 

Množina 

zv6nc-a 
zvon-ii-c-ti, zvone-ti 
zv6nc-ima 
zv6nc-a 
zv6nc-a 
zv6nc-ima 
zv6nc-ima 

Morfologija 

357 Neke imenice (koje sve u nom. jedn. pred -e imaju m) imaju dvije (alo) osnove: 
breme- i bremen-o To su: breme, Ime, pleme, rame, sjeme, tjeme, vime, vrijeme, nevrijeme, 
poluvrijeme, međuvrijeme. One se mijenjaju posve isto kao osnove na -t (uzorak 24). 

Uzorak 25. Imenice s umetkom -n-

Jednina Množina 

N rame ramen-a 
G ramen-a ramen-ii 
D ramen-u ramen-ima 
A rame ramen-a 
V rame ramen-a 
L ramen-u ramen-ima 
I ramen-om ramen-ima 

358 Imenice p6dne, dop6dne, pop6dne, prijep6dne, poslijep6dne imaju osnovu na V. 

Uzorak 26. Imenice s umetkom -v-

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 

p6dne 
p6dnev-a 
p6dnev-u 
p6dne 
p6dne 
p6dnev-u 
p6dnev-om 

Množina 

p6dnev-a 
p6dnev-ti 
p6dnev-ima 
p6dnev-a 
p6dnev-a 
p6dnev-ima 
p6dnev-ima 

359 Imenice veče i preclveče upotrebljavaju  se samo u NAV. U ostalim se padežima 
upotrebljavaju oblici imenice večer koja može biti muškog roda, npr. dobar vecer, ali je  
većinom ženskog roda i pripada vrsti i ,  npr. pomorska vecer -pomorske večeri. 

c. IMENICA doba 

360 Imenica doba (i doba) jedina je  imenica srednjeg roda koja završava na -a. Redov-
no se upotrebljava u NAV, a rjeđe u ostalim padežima, u kojima ima nastavke prema 
uzorku 16 :  

L jd .  dobu, I jd. dobom, DU mn. dobima . 
Postoji i homonimna imenica Ž. r.: doba, G dobe. 
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NAGLASAK 

1 .  U L jd. neke imenice s dugosilaznim naglaskom C)  u drugim padežima imaju 361 
rjedu naglasnu dubletu s dugouzlaznim naglaskom ( ' ) , npr. (u) zltitu, (u) mesu, (na) 
moru, uz običniji lik jednak D - zititu, mesu, moru. 

2. U množini, osim u G (za koji vrijedi opće pravilo o dva duga zadnja sloga), 362 
nekoliko skupina imenica ima naglasne promjene: 

a) Progresivno pomicanje (prema kraju riječi) uz promjenu modulacije, npr. jezero 
j e z e r a  - G  jezerii. 

b) Neke imenice s jednosložnom osnovom mijenjaju  kratkosilazni C)  u kratkou-
zlazni C ), npr. dfvo - di v a , G dfva;polje p o lja  G p61ja, ilho - li h a  (npr. 
na loncu), zvono - z v o n a  (uz zvona), oko o ka (npr. na mreži); 

c) Neke jednosložne osnove mijenjaju  naglasak " iz j ednine u ' naglasak u 
množini, npr. bedro - b edra, rebro - r e bra, selo - s e la .  Te imenice imaju i 
dubletni lik s naglaskom kao u j ednini, npr. rebra, sela. 

3. U G mn. (uz duljinu zadnja dva sloga) pojedine imenice - uglavnom one s 363 
nepostojanim a - imaju i poseban naglasak. 

a) stdbio - s t ii b a l a rj . stabala, staklo s t a k fi l ti, uz stakala, dno - d ti n a,  
stegno - s t egan a, rebro - r e b a r a, rjede rebiira, društvo - druš t a v a . 

b) Ako duljenje zahvaća naglašeni slog, prema kratkom stoj i  odgovarajući dugi 
naglasak, npr. ljeta - lj e t a, jelo j et ii, siHa i sela - s et ti i s ćl a .  

c )  Dugi slog ispred skupa sonant + šumnik krati s e  ako se skup rastavlja, npr. 
sunca - s il n a c a, zv6nca - z v o n  a c a, ali ctirstvo - c ti rs t a v a. 

d) U nekih imenica uzlazna modulacija zamjenjuje se silaznom: da) slog je  kratak, 
npr. korita - k a r l t a, goveda g o v e d a ;  db) slog je dug, imenice imaju  nepostojano 
a, npr. društva - d r u š t a v a, kUmstva - k u m s t a va, pisma - p is a m a ,  pldtna 
p l ti t a n a .  Te imenice imaju i dubletu bez promjene modulacije:  društava, p[sama . . .  

4. Od nejednakosložnih imenica tri skupine imaju naglasne promjene. 364 
a) Jedne i menice prema kratkom naglašenom slogu u kosim padežima imaju u 

NA V, gdje su kraće za jedan slog, dug naglašen slog, npr. dijete - d j e t e t a, jdje 
jaj e t a, prase - p ra s e t a, ždrijebe - ž d r e be t a, nevrijeme - n ev r e m e n  a .  

b )  Druge imenice mijenjaju naglasak u V, dobivaju čelni naglasak (silazni na 
prvom slogu, odnosno silazni umjesto uzlaznoga), npr. dijete - d ije t e, kumče 
k u m č e, jedinče - j e dinče .  

5 .  Treće imenice za neživo pomiču u množini naglasak n a  predzadnji slog, npr. G 365 
jd. Imena - NAV mn. imena, ramena - r a m e n a, vremena - v r e m e n a. 

PREGLED SKLONIDBE PO MORFOLOŠKO-NAGLASNIM TIPOVIMA 

I. Jednakosložne imenice 

1. a. S naglaskom " 

jd. NAV mjesto 
G mjesta 
DL mjestu 
I mjestom 

mn. NAV mjesta 
G mjesta 
DU mjestima 

366 
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jd. NAV smeće mn. NA V smeća 
G smeća 
DL smeću 
I smećem 

Ta imenica može u mn. imati i ' : smeće. 

b. S nepostojanim a u G mn. 

G smeća 
DU smećima 

jd. NAV jutro, svrdlo 
G jutra, svrdla 
DL jutru, svrdlu 

mn. NAV jutra, svrdla 

I jutrom, svrdlom 

G jutara, svrdala 
DU jutrima, svrdlima 

jd. NAV srce mn. NAV srca 
G srca 
DL srcu 
I srcem 

2. a. S naglaskom � u jednini i množini 

G srdaca (ob. srca) 
DU srcima 

jd. NA V zlato mn. NA V zlata 

jd. 

G zlata 
D zlatu 
L zlatu (rj. zlatu) 
I zlatom 

NAV more, cvijeće mn. 
G mora, cvijeća 
D moru, cvijeću 
L moru (rj. moru), 

cvijeću (rj. cvijeću) 
I morem, cvijećem 

b. S naglaskom � i nepostojanim a u G mn. 

jd. NAV carstvo mn. 

jd. 

G carstva 
DL carstvu 
I dlrstvom 

NAV sunce 
G sunca 
DL suncu 
I sUncem 

mn. 

c. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DU mn. 

G zlata 
DU zHitima 

NAV mora, cvijeća 
G mora, cvijeća 
DU morima, cvijećima 

NAV carstva 
G carstva/carstava 
D U carstvima 

NAV sunca 
G sunca (rj. sUnaca) 
DU suncima 

jd. NAV blago 
G blaga 
DL blagu 
I blagom 

mn. NAV blaga 
G blaga 
DU blagima 
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3. U množini je drukčij i  n aglasak ( ' ) 
a. 

jd. NAV zvono 
G zvona 
DL zvonu 
I zvonom 

U množini i " kao i u jednini. 

jd. NAV polje, ušće 
G polja, ušća 
DL polju, ušću 
I poljem, ušćem 

mn. NAV zvona 
G zvona 
DU zvonima 

mn. NAV polja/polja, ušća 
G polja/polja, ušća 
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DU poljima/poljima, ušćima 

Imenica ušće može imati i lik ušće, apoije može i u množini imati ". 

b. S nepostoj anim a u G mn 

jd. NAV klUpko mn. NA V klUpka!klupka 
G klUpka G klfipka!klubaka 
DL klUpku DU klUpkima!klilpcima 
I klUpko m klupkima!klupcima 

4. S naglaskom 
, u jednini i množini 

a .  
jd. NAV pero mn. NAV pera 

G pera G pera 
DL peru DU perima 
I perom 

jd. NAV pleće mn. NAV pleća 
G pleća G pleća 
DL pleću DU plećima 
I plećem 

b. S nepostojanim a u G mn. 

jd. NAV sredstvo mn. NA V sredstva 
G sredstva G sredstava (rj. sredstava) 
DL sredstvu DU sredstvima 
I sredstvom 

jd. NAV nepce mn. NAV nepca 
G nepca G nepcajnebaca (rj. nebaca) 
DL nepcu D U  nepcima 
I nepcem 

5. U jednini ' , a u množini ", ali postoje i dublete s ' , koje su i običnije 
a .  

jd. NAV selo mn. NAV sela/sela 
G sela G sela/sela 
DL selu DU selima/selima 
I selom 

368 

369 

370 
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b. S nepostojanim a u G mn. 

jd. NAV rebro mn. NAV rebra/rebra 
G rebra G rebara (rj. rebara) 
DL rebru DU rebrima/rebrima 
I rebrom 

6. S ' u jednini i množini 

a. jd. NA V krilo, gnijezdo mn. NAV krila, gnijezda 
G krna, gnijezda G krHa, gnijezda 
DL krilu, gnijezdu DU krilima, gnijezdima 
I krilom, gnijezdom 

jd. NAV biće mn. NAV bića 
G bića G bića 
DL biću DU bićima 
I bićem 

b. S nepostojanim a u množini 

jd. NAV pismo, stablo mn. NAV pisma, stabla 
G pisma, s tabla G pIsama/pisama, 
DL pismu, stablu stabala/stabala 
I pismom, stablom DU pismima, stablima 

7. Višesložne osnove s 
, u predzadnjem slogu 

a. jd. NAV rasulo mn. NAV 
G rasula G 
DL rasulu DU 
I rasulom 

jd. NAV veselje,  obećanje, oslobođenje  
G veselja, obećanja, oslobođenja  
DL veselj u, obećanju, oslobođenju 

rasula 
rastila 
raslilima 

I veseljem, obećanjem, oslobođenjem 

mn. NAV veselja, obećanja, oslobođenja 
G veselja,  obećanja, oslobođćnja 
DU veselj ima, obećanjima, oslobođćnjima 

b. S nepostojanim a u G mn. 

jd. NAV rebarce 
G rebarca 
DL rebarcu 
I rebarcem 

mn. NAV rebarca 
G rebaraca 
DU rebarcima 

373 8. Višesložne osnove s ' u predzadnjem slogu (u G mn. ' ...... ') 
jd. NAV vreteno, čovječanstvo jd. NAV vretena, čovječanstva 

G vretena, čovječanstva G vretena, čovječanstva 
DL vretenu, čovječanstvu DU vretenima, čovječanstvima 
I vrettmom, čovjeamstvom 

Imenica čovječanstvo rjeđe glasi čov;ečdnstvo. 



9. Trosložnice s naglaskom u prvom slogu 
a. 

jd. 

jd. 

NAV stopalo 
G stopala 
DL stOpalu 
I stopalom 

mn. NAV stOpala 

NAV 
G 
DL 
I 

kOljeno, zelenilo mn. 
koljena, zelenila 
koljenu, zelenilu 
koljenom , zelenilom 

G stOpala 
DU stopalima 

NAV koljena, zelenila 
G koljena, zelenlla 
DU koljenima, zelenilima 

b. S nepostojanim a u G mn. 
jd. NA V proroštvo 

G proroštva 
DL proroštvu 
I pr6roštvom 

mn. NAV proroštva 
G pr6roštva/proroštava 
DU pr6roštvima 

10. Trosložnice sa zanaglasnom duljinom 
a. 

jd. NAV predIvO 
G predIva 
DL predivu 
I predIVOm 

mn. NAV predIva 
G predIva 
DU predlvima 

b. Zb irne imenice 

jd. 

mn. 

NAV 
G 
DL 
I 
NAV 
G 
DU 

repište, povrće, godIšte 
repišta, povrća, godIšta 
repIštu, povrću, godištu 
repIštem, povrćem, godIštem 
repIšta, povrća, godIšta 
replšta, povrća, godIšta 
repIštima, povrćima, godiš tima 

c. Glagolske imenice 

jd. NAV učenje, sijanje mn. NAV učenja, sIjanja 
G učenja, sijanja G učenja, sijanja 

DL učenju, sIjanju 
I učenjem, sijanjem 

DU učenjIma, sIjanjima 

jd. NAV pamćenje mn. NAV pamćenja 

jd. 

mn. 

G pamćenja 
DL pamćenju 

G pamćenja 
DU pamćenjima 

I pamćenjem 
NAV 
G 
D L  
I 
NAV 
G 
DU 

naselje,  traženje, prepisivanje 
naselja, traženja , prepisivanja 
naselju, traženju, prepisivanju 
naseljem, traženjem, prepisivanjem 
naselj a, traženja, prepisivanja 
naselja, traženja, prepisivanja 
n aseljima, traženjima, prepisivanjima 
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376 l l. Više složne imenice s naglaskom na četvrtom slogu od kraja 

jd. NAV milosrđe, školovanje mn. 
G mIlosrđa, školovanja 
DL mIlosrđu, školovanju 
I mIlosrđem, školovanjem 

jd. NAV (pro )nalaženje, igralIšte mn. 
G (pro )nalaženja, igralIšta 
DL (pro )nalaženju, igralIštu 
I (pro )nalaženjem, igralIštem 

II. Nejednakosložne imenice 

377 12. Sa t 
a. S naglaskom " 

NAV 
G 
DL 
I 

pIle 
pileta 
pIletu 
piletom 

NAV mIlosrđa, školovanja 
G mIlosrđa, školovanja 
DU milosrđima, školovanjima 

NAV (pro )nalaženja, igralIšta 
G (pro )nalaženja, igralIšta 
DU (pro )nalaženj ima, igralIštima 

Množina je supletivna: p1lići, ili kao množina služi zbirna imenica p'ilad. 

b. Sa ' 

NAV 
G 
DL 
I 

tele, siroče 
teleta, siročeta 
teletu, siročetu 
teletom, siročetom 

Množina je supletivna: telići, sir6čići, ili kao množina služe zbirne imenice telad i 
s'iročad. 

c. Sa ' 
NAV 
G 
DL 
I 

kumče, jedinče 
kumčeta, jedinčeta 
kumčetu, jedinčetu 
kumčetom, jedinčetom 

Kao mn. služe zbirne imenice kumčad, jedInčad. 

NAV čeljade, kljuse 
G čeljadeta, kljuseta 
DL čeljadetu, kljusetu 
I čeljadetom, kljusetom 

Kao mn. služe zb. imenice kljusad, čeljad. 
Imenica kljuse može glasiti i kljuse. 

378 13. S uzlaznim naglaskom na trećem slogu od kraja osnove 

NAV unuče 
G unučeta 
DL unučetu 
I unučetom 

Kao mn. služi zb. imenica unučad (i unučad) i imenica unučići. 



14. Sa zanaglasnom duljinom 

NAV jelenče 
G jelenčeta 
DL jelenčetu 
I jelenčetom 

15.  S '" a u N jd. s A 
NAV pdise 
G pdiseta 
DL pdlsetu 
I prase tom 

Kao mn. služi zb. imenica prasad i imenica praščići. 

1 6. S promjenom naglaska u množini 

jd. NAV drvo mn . NAV drveta 
G drveta G drveta 
DL drvetu DU drvetima 
I drvetom 

Kada znači drvo u rastu. 

1 7. S promjenom mjesta naglaska u množini 
a .  

jd. NAV pleme mn. 
G plemena 
DL plemenu 
I plemenom 

jd. NAV prezime mn. 
G prezimena 
DL prezimenu 
I prezimenom 

b .  
jd. NAV vrijeme mn . 

G vremena 
DL vremenu 
I vremenom 

18. a. 
jd. NAV čudo mn. 

G čuda 
DL čudu 
I čudom 

U mn. ova imenica može glasiti i čuda. 
b. 

NAV plemena 
G plemena 
DU plemenima 

NAV prezimena/prezimena 
G prezimena/prezimena 
DU prezimenima/prezimenima 

NAV vremena 
G vremena 
DU vremenima 

NAV čudesa 
G čudesa 
DU čudesima 

jd. NAV tijelo 
G tijela 
DL tijelu 

mn . NAV tjelesa 

I tijelom 

G tjelesa 
DU tjelesima 

u mn. ova imenica može glasiti i tijela, s razlikom u značenju. 

1 5 1  
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384 1 9. 

Vrsta e 

jd. NAV podne 
G podneva 
DL podnevu 
I podnevom 

mn. 

385 Nastavci za tvorbu oblika v r s t e e jesu: 

Padež Jednina 

N -a, -o, -e 
G -e 
D -i 
A -u 
V -o, -e, -a 
L = D  
I -Om 

NAV 
G 
DU 

podneva 
podneva 
podnevima 

Množina 

-e 
-7, -u 

-ama 
-e 
-e 
= D  
= D  

386 Uz brojeve dva - dVIje, oba obje, trf, četiri stoji NA V oblik dvojine, koji j e  
redovno jednak nom. mn., npr. dvije žene, oba sluge, til sestre, četiri vojvode. 

U ostalim padežima uz te brojeve stoji oblik množine, npr. dvjema ženama, trima 
sestrama, četiriju vojvoda. 

Ovoj vrsti pripadaju: 
L sve imenice ženskoga roda koje u nom. jedn. završavaju na -a i ostale imenice na 

-a osim imenice doba kad j e  srednjega roda, 
2. dvosložne imenice muškoga i ženskoga roda koje u nom. jedn. završavaju na -o 

ili n a  -e, a naglašene su dugouzlaznim naglaskom, i 
3. imenica miiti. 

Imenice na -ll 

387 a. Imenice s osnovom na suglasnik, osim na k, g, h 

Uzorak 1 .  

Jednina Množina 

N žđb-a ži/b-e 
G žčib-e žab-a 
D žđb-i žiib-ama 
A žđb-u žđb-e 
V žđb-o žđb-e 
L žđb-i žab-ama 
I žab-6m žab-ama 
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b. Imenice s osnovom na k, g, h 

Uzorak 2. 
Jednina 

N slik-a tug-a svrh-a 
G slik-e tug-e svrh-e 
D sl ic-i tuz-i svrs-i 
A slik-u tug-u svrh-u 
V slik-o tug-o svrh-o 
L slic-i tuz-i svrs-i 
I slik-i5m tug-i5m svfh-i5m 

Množina 
N slik-e tug-e svi'h-e 
G slik-ti tug-ti svfh-ti 
D slik-ama tug-ama svrh-ama 
A slik-e tug-e svfh-e 
V slik-e tug-e svPh-e 
L slik-ama tug-ama svi'h-ama 
I slik-ama tug-ama svrh-ama 

Pred nastavcima koji počinju sa -1 (DL jedn.) te imenice imaju sibilariziranu 
osnovu. Sibilarizirana je osnova doda tno obilježje dat. jedn. i lok. jedn., ali je ipak neke 
osnove nemaju, a druge je mogu imati ili nemati. Od onih koje mogu imati obje osnove, 
kod jednih je čeŠĆa izmijenjena, kod drugih neizmijenjena osnova, dok se kod nekih 
pojavljuju podjednako i jedna i druga. 

Imenice bez sibilarizirane osnove 

388 

Sibilariziranu osnovu nema sedam kategorija. 389 
1 .  Neke pojedinačne imenice s osnovom na jedan suglasnik, i to : cika, gUba, kiKa, 

kuka, sIka, figa, tilka, aga; saga, omega, kaciga, kečiga, papiga, intriga, s7ga, kaštfga, 
bUtiga, doga, droga, baba-roga, škrga, fUga, šuga, vuga; sinegdoha, soha, ovrha, utjeha. 

2. Hipokoristične imenice ženskoga roda, npr. hdka - hdld, seka - seid, k6ka - k6ki. 
3.  a) Imena, npr. Lucika, Micika, Šam ika, An.telika,

_ 
Đuka, Luka, Rajka, Milka, 

Koraljka, Jasenka, Zorka, Duška, Dubravka, Miha, Inga, Olga, Marga, Draga, b) 
mena, npr. Ladika, Radeka, Slivka, Gliha, Protega, Drezga. 

4. Zemljopisna imena, osobito ona koja nemaju veze s općim imenicama, npr. 
Kreka, Krka, Meka, Maka, Malaga, Kartaga, VUka. 

Neka imena mogu imati obje osnove, npr. Kostariki i Kostarlci, Tanganjiki i Tan­
ganjlci, Lfki i Lic� Požegi i PČlžezi. 

Amerika iA/rika imaju samo sibilariziranu osnovu: Americi i A/riei. 
Zemljopisna imena na -ska i -ška mogu imati neizmijenjenu i sibilariziranu osno­

vu, npr. Gradiška Gradišci i Gradiški, Baška - Baški i Bdšci. 
Imena zemalja na -ska, koja su poimeničeni pridjevi, mijenjaju se kao pridjevi, 

npr. Hl�vatskii. - H}\vatskoj, Francuska - Francuskoj, Finska - Finskoj. 
Zemljopisna imena prema kojima postoji opća imenica vladaju se kao opće imeni­

ce, npr. Rijeka - Rijeci, Banjii. Luka - Banjoj Luci (ili Banjah/ka Banjaluci), Draga -
Drazi, Mlaka - MUlci. 
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5. Imenice kojima osnova završava na -ck, -sk, -zg, -čk, -ćk (jer bi se prvi suglasnik 
izgubio ispred c pa bi se lako izgubila veza sa značenjem), npr. kOcka kocki, paska -
piiski, mazga mazgi, miička - mački, voćka - voćki. 

6. U imenica kojima osnova završava na suglasnike od kojih je zadnji  g (osim 
kavga), npr. tajga tajgi, sfinga - sfingi, alga - iilgi, čerga čergi, pa i Katanga 
Katangi, Volga Volgi. 

7. Ženski etnici na -ka, npr. indijki, PortugaIki (i Portugalki) ,  Tilrop6ljki, Nizozemki 
(i Nizozemki), Ličanki, Baranjki, Herceg6vki, Komiški (ženi iz Komiže). 

Kad takva imenica znači stvar, ima u dat. jedn. i lak. jedn. sibilariziranu osnovu, 
npr. budimka (vrsta jabuke) budimci, talijanka (vrsta puške ili frizure) - talijan ci, 
bosanka (vrsta šljive) bosanci, miidžarka (vrsta šljive) - madžarci, tet6vka (vrsta 
jabuke) tetovci, P(}driivka (ime tvornice) P(}driivci. 

390 Ponekad osim neizmijenjene osnove mogu imati i izmijenjenu osnovu: 
a. imenice shiga - sluzi i slugi, kvi'ga - kv/'zi i kvPgi, teka - tici i tiki; 
Imenice kojima osnova završava na -h običnije su s nesibiliziranom osnovom, npr. 

bllha - bilhi i busi, mllha muhi i milsi, smiha - snahi i snasi, miićeha - miićehi i 
maćesi, svrha svi'hi i svrsi. 

b. imenice kojima osnova završava na -sk, -šk, npr. vojska - vojsci i vojski, guska 
gUsci i gUski, daska dasci (lak. jedn. dasci) i diiski (lok. jedn. dasci), freska - fresci i 
freski, arabeska - arabesci i arabeski, humoreska - humoresci i humoreski, groteska -
grotesci i groteski, puška -pušci i puški; 

c. imenice kojima osnova završava na -tk u sibilariziranoj osnovi imaju alternaciju, 
npr. pripovijetka - pripovijeci i prIpovijetki, zagonetka - ziigoneci i zagonetki, kNetka -
krleci i krletki, polutka -po!ilci i polutki. 

391 Zbog alternacije  bi se sibilarizirana osnova dvosložnih imenica glasovno toliko 
udaljila od osnove drugih padeža da bi se lako izgubila veza sa značenj em. Stoga one 
većinom u DL jedn. imaju neizmijenjenu osnovu, a vrlo rijetko sibilariziranu, npr. gotka 
- gotki, piitka - patki, četka četki, klijetka - klijetki, spletka - spletki, tetka - tčtki, 
pr'itka - pritki, motka - motki, potka -potki, votka votki, tvrtka - tvi'tki, lžltka - lUtki, 
bltka - bItki i Hici, čislka - dstki i č'fsci. 

392 Vokativ. Opće imenice redovno imaju nastavak -o, npr. kućo, pjesmo. 
Imenice tetka, ujna i strina imaju redovno vokativ jednak nominativu kad znače 

rodbinski odnos. Kad znače što drugo, vladaju se kao druge imenice, npr. Tetko jedna, 
baš si se ušeprtljao. 

U općih imenica muškoga roda pored običnijega oblika s nastavkom -o može biti 
vokativ jednak nominativu, npr. vojvodo i vojvoda, harambašo i harambaša. 

Muška imena na -a imaju uvijek vokativ jednak nominativu, npr. Andrija, Nikola, 
ilija, Toma. 

. 

Višes!ožna ženska imena osim onih na -ica obično imaju vokativ jednak nominati­
vu (osobito u izravnom obraćanju), ali mogu imati i oblik s nastavkom -o, npr. Marija i 
M arijo, Barbara i Barbaro, Anđelina i Anđelino, Katarina i Katarina. 

Opće imenice na -ica imaju u vok. jedn. nastavak -e, npr. drugarice, sestrice, 
mamice, tatice. 

Takva imenica koja može značiti i muško i žensko, može i u vok. jedn. imati 
nastavak -o ili -e bez obzira na to govori li se o muškom ili ženskom, npr. izdajico -
izdajice, klIkavico - kUkavice, "izjelica - izjelice. 
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Ženska i muška imena na -ica imaju u vok. jedn. nastavak -e, npr. Danice, Ljubice, 
Dragice, ivice, petrice, Nikolice. 

Genitiv množine. Imenice kojima osnova završava na suglasnički skup imaju II 393 
gen. mn. nepostojano a ako skupina završava na lj, m, r, v ili k, npr. zemlje - zemalja, 
sestre - sestara, bUkve biikava, djevojke djevojaka, svjetiljke - svjetiljaka. Kod 
imenice majka skup se može, ali ne mora rastaviti: majka i miljaka uz majki. 

U gen. mn. imenice breskva gubi se v, pa oblik glasi: bresaka. 
Nepostojano a umeće se još u skupine db, džb, žb, npr. naredbe - naredabii, 

narudžbe narudžaba, optužbe - optužaba; vc, npr. ovce - ovaca; gl, kl, tl, npr. cigle 
cigala, dkle c'ikala, metle metlila; sn, vn, npr. usne - usana, grivne - grivana. 

Skupine u kojima je  zadnji glas nj rastavljaju se ako imenica znači što konkretno, 
a ne rastavljaju se ako znači što apstraktno, obično radnju, npr. trešnje (voće) 
trešanja, glavnje glavanja, suknje - sukanja, krošnje - krOšanja, v'lšnje - višanja, ali 
tnfšnje (potresi) - trešnja, čežnje - čežnja, smetnje - smetnja, zebnje -zebnja. 

U imenica koje pred sufiks om -ka imaju obezvučenu osnovu, u gen. mn. imaju 
temeljnu osnovu, al i  proširenu, npr. bilješka - bilježaka, opaska - opazaka uz opaski, 
šipka šibaka, zIpka z/baka, prIpovijetka -pilpovijedaka. 

U gen. mn. ne mora se umetati nepostojano a ili se uzima nastavak -i, npr. 394 
svjedodžbe - svjed6džba i svjedodžb� zIpka - zipka i ZIpki, tvrtke tvitka i tvrtki. 

U skupine ne i nč može se umetati nepostojano a, ali i ne mora, a može se iza njih 
uzeti nastavak l, npr. unce - linea, unci, instance - Instanaea, instanca i instanci, 
narance naranača, naranča i naranči. 

U ostale se skupine ne umeće nepostojano a, npr. dvojbe dv6jba, žalbe žalba, 
m6lbe - m6lba, paljbe - paljba, bOmbe - bOmba, t6rbe - t6rba, preobrazbe -preobrazba, 
noćee - n6ćca, omče - omča, kopče - kopča, lijevče - lijevča, brajde brajda, bande 
bUnda, hOrde -hOrdii, krfvde - krfvda, kalfe - kalfa, harfe - harfa, tajge tajga, alge -alga, 
haringe - haringa, čerge - čerga, laivge - kavga, mazge - mazga, ltible ltiblii, tajne - tajna, 
himne himna, opne - opna, cisterne - cisterna, grivne -grivna (igrivana), kazne klizna, 
lampe - ltimpa, takse - taksa, an6nse -anonsa, gejše -gejša, rikše - rikša, branše -branša, 
plahte -pliihta, selae -sekta (i sekata), lopte - lopta. 

Osnove koje nemaju nepostojano a, a završavaju na suglasnički skup; mogu umjes­
to nastavka -ii imati i nastavak I, npr. m6lba molbi, nastamba nastambi, vrpai -
vrpci, omča - omči, sekta - sekti, tajna - tajni, itd. 

Nastavak -Jj u gen. mn. imaju  imenice rlika, sluga, noga, koje mogu imati i nastavak 
a: rukU i nika, nogU i noga, slugU i sluga. 

Dvosložne imenice na -o/-e s dugouzlaznim naglaskom 

To su imenice kojima se nazivaju ljudi ili životinje od dragosti ili za porugu. Na -o 395 
završavaju imenice muškoga roda, a na -e muškoga i ženskoga roda, npr. braco, striko, 
ujo, zl6ćo, Pero, Niko, Mt/jo, zeko, medo, bIen to, klempo, škajo, gfbo, Mile, Rade, Dane, 
sele, Mare, Luce. 

Ovamo idu i dvosložna prezimena na  -O ili na -e naglašena dugouzlaznim naglas­
kom, npr. Jziko, Šljivo, Miše, Hraste. 

Svim tim imenicama vokativ je kao nominativ, samo im se naglasak mijenja u 
dugosilazni. 
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Uzorak 3. 

Jednina Množina 

N zik-o zik-e 
G zik-e zik-ii 
D zik-i zik-ama 
A zik-u zik-e 
V zek-o zik-e 
L zik-i zik-ama 
I zik-om zik-ama 

Imenica mati 

396 U nom. jedn. i vok. jedn. imenica mati ima supletivan oblik (usp. kći) . Akuzativ je 
jednak osnovi, a ostali padeži imaju iste nastavke kao i druge imenice ove vrste. 

Uzorak 4. 

Jednina Množina 

N mati mater-e 
G mater-e mater-ii 
D mater-i mater-ama 
A mater mater-e 
V mati mater-e 
L mater-i mater-ama 
I mater-om mater-ama 

NAGLASAK 

Jednina 

397 Dativ. Određene dvosložne imenice s uzlaznim naglaskom u N jd. imaju u D jd. čelni 
naglasak: djeca, gora, smIha, vOda, zemlja - D jd. dj ec  i, go ri,  s n a  h i, v o di ,  zem lj i, 
ž e l j i; duša, glava, trava, vojska - D jd. d u š i ,  r u c i, v oj s c i. Međutim, i u tom je padežu 
običniji naglasak iz drugih padeža, npr. dasci, djeci ... , duši, gldvi, gredi itd. 

398 Akuzativ. Pojedine dvosložne imenice s uzlaznim naglascima (dugim i kratkim) i 
neke imenice na -ina, -Oća, -Ota (s kratkim naglaskom na predzadnjem slogu) mogu u 
A jd. imati čelni naglasak, tj . umjesto uzlaznoga silazni (dugi ili kratki), koji se na 
proklitiku (ako se prenosi) prenosi neoslabljeno, npr. vOda - v o d u  - po v o d u, 
gldva - g l a v u - n a g l ii v u. U razgovornom jeziku običan je i u tom padežu 
naglasak N - dasku, bradu, a u imenica na -Oća, ota, -ina on je običniji, npr. brzinu, 
sramotu, hladnoću, visinu. Takve su: dasku, djecu, goru, Iglu, kosu, nogu, vodu, zemlju, 
želju . . .  ; dušu, granu, gredu, petu, ruku, snagu, srijedu, stranu, vojsku, zImu . . .  bPzinu, 
daljinu, dubinu itd. Neke od tih imenica imaju čelni naglasak i u D jd. 

399 Vokativ. U V jd. naglasak N mijenja nekoliko tipova. 
1 .  Dvosložne imenice s uzlazni m naglaskom, dugim ili kratkim, zamjenjuju ga 

silaznim: a) , - " ,  npr. voda, zemlja . . . v o do, z e m lj o ,  dje c o ,  n ogo ,  ses t ro ,  
z o r o ,  U n o; 
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b) , > n ,  npr. duša, gldva " .  d u Ja ,  g la vo, ku m o, n ado .. r ij e k o ,  ru k o, 
s l ugo,  s t ij eno ,  s V in j o ,  t e t o ,  v ojs k o, z Em o, 

2. Neke trosložne imenice s uzlaznim n aglaskom na srednjem slogu dobivaju čelni 
naglasak: 

a) sa " uglavnom one na -ota i -ina, npr. ljepota, daljina .. .  -l j e p o t (), d ii l j i n o ,  
g o sp o do,  p la n i n o, s )'r O ! O, s lo b o d o, s t a ri n a; b) s ' , npr. domaja, oluja . . .  
-dom aja, o luj a uz  domaja, oluja. 

3 .  Dvosložni hipokoristici naglasak ' zamjenjuju naglaskom n ,  npr. Ante, B6žo .. , ­

Ante, Božo, bnico. 

Množina 

Nominativ i akuzativ. Dvosložne imenice s uzlaznim naglaskom, kratkim ili du- 400 
gim, zamjenjuju ga silaznim: a) , > ", npr. noga, žena... n og e ,  žen e, s e s t r e ,  
v o de ,  z e m lj e; b) ' >  � , npr. dltša, gltiva . . .  - d u še ,  g l a v e ,  r u ke ,  s V Inje, z im e. 
Neke od tih imenica mogu imati i naglasak N jd., dakle žene, sestre, zemlje, dllše, glave, 
h/me. 

Genitiv. Nastavak je G mn., po pravilu, dug, npr. tajna i tajn� krošanja i krošnji. 401 
Ako je nastavak -ii, onda je dug i predzadnji slog, usp. /jptužbii, ali optužbi. Naglasak N 
jd. mijenja nekoliko tipova. 

1 .  Dvosložne imenice s " koje nemaju nepostojano a i koj e  ostaju dvosložne 
zamjenjuju ga s � (predzadnji je slog dug uz nastavak -ii) :  baba, krava . .  , - b a b a ,  
kra va ,  c es t a, p o š t a , s i la ,  s l ika, 

2. Dvosložne i višesložne imenice s ' na predzadnjem slogu bez promjene osnove 
zamjenjuju ga s ' ( po pravilu o dugom predzadnjem slogu ispred -ti), npr. žena, žalba, 
adresa, sekUnda - ž e n  a,  ža lba ,  a d  res a,  s e  k u n  d ti. 

3 .  U imenica s promjenom osnove, s umetanjem nepostojanoga a, više je različitih 
promj ena, npr. poluga p o l ii g a, kdrta - k ii r a t a, cfkva cF k a va ,  trijeska 
t r ij es a kd,  zemlja z e m a lj a. 

Dativ, vokativ, instrumental. Neke dvosložne imenice s ' u N jd. zamjenjuju ga u 402 
DU mn. s '  ("kraćenje u zamjenu"), npr. grana - gra n a m  a, laka - lu k a m a, raka 
- Tl/ k a m a, strana s t r a n a m a, svinja - s v i nj a m a. U nekih od njih supostoje i 
likovi s nepromijenjenim naglaskom, npr. granama, [ukama, stranama. 

PREGLED SKLONIDBE PO MORFOLOŠKO-NAGlASNIM TIPOVIMA 

1 .  S naglaskom " (u G mn. " ..... �) 
a .  

jd. N 
G 
DL 
A 
V 
I 

mreža, kuka, slga 
mreže, kuke, sIge 
mreži, kuki, slgi 
mrežu, kuku, sigu 
mrežo, klika, slgo 
mrežom, kukom, sigom 

mn. NAV 
G 
DU 

mreže, kuke, sIge 
mreža, kuka, siga 
mrežama, kukama, sigama 

403 
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b. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL jd .  

jd. N slika, knJiga, svrha m n .  
G slike, knJige, svrhe 
DL slici, knJizi, svrsi 
A sliku, knJigu, svrhu 
V sliko, knfigo, svrho 
I slikom, knJigom, svrhom 

c. S osnovom na velar i dubletama u DL jd. 

jd. N kruška, guska mn. 
G kruške, guske 
DL kruškilkrušci, guski/gusci 
A krušku, gusku 
V kruško, gusko 
I kruškom, guskom 

d. S nepostojanim a u G mn. 

Morfologija 

NA V slike, knJige, svrhe 
G slika, knjIga, svrha 
DL! sfikama, knjigama, svrhama 

NA V kruške, guske 
G krušaka, gusaka 
D L! kruškama, gUskama 

jd. N pjesma, trešnja mn . NAV pjesme, trešnje 
G pjesme, trešnj e  
DL pjesmi, trešnji 
A pjesmu, trešnju 
V pjesmo, trešnjo 
I pjesmom, trešnjom 

G pjesama/pjesmi, trešanja/trCšnjI 
DL! pjesmama, trešnjama 

404 2. Sa � 

a. 
jd. N prIča, pravda mn. 

G prIče, pravde 
DL priči, pravdi 
A priču, pravdu 
V prIčo, pravdo 
I prIčom, pravdom 

b. Na velar i sa sibilarizacijom II DL jd. 

jd. N hajka mn. 
G hajke 
DL hajci 
A hajku 
V haj ko 
I hajkom 

Ta imenica može imati i dubletu hajka. 

NA V prIče, pravde 
G priča, pravda 
DL! pričama, prilvdama 

NAV hiljke 
G hiljkI/hajka 
DL! bajkama 

c. S osnovom na dva suglasnika i nepostojanim a u G mn. 

jd. N crkva mn . NAV crkve 
G crkve G crkava/crkva/crkvI 
DL crkvi DL! crkvama 
A crkvu 
V crkvo 
I crkvom 



d. S osnovom na skup s velarom 
jd. N prHka m n .  NAV pritke 

G prltke 
DL pritki 
A pr'itku 
V pr1tko 
I prHkom 

G prltaka/pritkI 
D U pritkama 

3. Dvosložne imenice s '  (u G mn . .... ' ), u V jd. s � 

a. jd. N Elža, oka mn. NAV laže, oke 
G Hiže, oke G 
DL laži, oki DU 
A lažu, oku 
V lažo, oko 
I lažom, okom 

laža, oka 
lažama, okama 

b. S osnovom na dva suglasnika i dubletom u G mn. 

jd. N gozba mn. NAV gozbe 
G gozbe G gozba/gozbI 
DL gozbi DU gozbama 
A gozbu 
V gozbo 
I gozbOm 

c. S osnovom na velar 

jel. N alka 
G alke 
DL alci/alki 
A alku 
V alko 
I alkom 

Ta imenica obično glasi alka. 

mn. NAV �Uke 
G alka 
DU alkama 
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4. Dvosložne imenice s " a � u A V jd. i NAV mn.; u A jd. i NAV mn. obično su 406 
dubletc s ' 

a. jel. N pčela 
G pčele 
DL pčeli 
A pčelu/pčelu 
V pčelo 
I pčelom 

mn. NAV pčele/pčele 
G pčela. 
DU pčelama 

5. Dvosložne imenice s " a s " u DA V .id. i NAV mn.; u D jd. i N mn. obična je 407 
dubleta s ' 

jel. N vOda m n .  NA V vode/vode 
G vode G voda 
DL vodi/vodi DU vodama 
A vodu 
V vodo 
I vOdom 
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b.  S osnovom na veJar 
jd. N noga 

G noge 
DL nozi 
A nogu 
V nogo 
I nogom 

mn. NAV noge 
G noga/nogU 
DU nogama 

408 6. Dvosložne imenice s /, V jd. s � 

a. jd. N teta, strij ela, Jela, brazda 
G tete, strij ele, Jele, bnizde 
DL teti, strij eli, Jeli, brazdi 
A tetu, strij elu, Jelu, brazdu 
V teto, strijelo, Jelo, brazdo 
I tetOm, strijelom, Jelom, brazdom 

mn. NAV tete, strijele, Jele, brazde 
G teta, strij ela, Jela, brazda / brazdi 
DU tetama, strijelama, Jelama, brazdama 

b. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL jd. 

jd. N rijeka mn. 
G rijeke 
DL rijeci 
A rijeku 
V rijeko 
I rijekom 

NAV rijeke 
G rijeka 
DU rijekama 

Morfologija 

409 7. Dvosložne imenice s / ;  V jd. s � ;  u A jd.  i NAV mn. dubletni su likovi s � i / 

a. jd. N 
G 
DL 
A 
V 
I 

b. jd. N 
G 
DL 
A 
V 
I 

grana 
grane 
grani 
granu/granu 
grano 
granom 

sluga 
sluge 
slugi/sluzi 
slugu/slugu 
slugo 
slugom 

mn . NAV grane/grane 
G grana 
DU granama 

mn. NAV slfige/sluge 
G sluga 
DU slugama 

c. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL 

jd. N v6jska mn. 
G vojske 
DL v6jsci 
A v6jsku/v6jsku 
V vojsko 
I vojskom 

NAV vojske/v6jske 
G v6jskI 
DU vojskama 
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8. Dvosložne imenice s " s � u A V jd. i NAV mn.; II D jd. dublete s � i ' 410 

a. jd. N duša mn. NA V duše 
G duše G duša 
D duši/dGši DU dušama 
A dilšu 
V dušo 
L duši 
I dušom 

b. S osnovom na velar i sib ilarizacijom u DL jd. 

jd. N snaga mn. NAV snage/snage 
G snage G snaga 
DL snazi/snazi, DU snagama 
A snagu/snagu 
V snago 
I snagom 

9. Trosložne imenice s ' na predzadnjem slogu i čelnim naglaskom C) u V jd. 4n 

a. jd. N množina, poljana, dobrota, hladnoća, ravnica, cigareta 
G množine, poljane, dobrOte, hladnoće, ravnice, cigarete 
DL množini, polj ani, dobroti, hladnoći, ravnici, cigareti 
A množinu, poljanu, dobrotu, hladnoću, ravnicu, cigaretu 
V množino, poljano, dobroto, hIadnoćo, ravn ico , cigareto 
T množinom, poljanom, dobrotOm, hladnoćom, ravnicom, 

cigaretom 

m n. N AV mnOŽine, poljane, dobrote, hladnoće, ravnice, cigarete 
G množina, poljana, dobrota, hladnoća, ravnica, cigareta 
DU množInama, poljanama, dobrotama, hladnoćama, 

ravnkama, cigaretama 

b. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL jd. 

10. 

jd. N baraka mn. NA V barake 

jd. 

jd. 

G barake G baraka 
DL baraci DU barakama 
A baraku 
V barako!barako 
I barakom 

N oluj a  
G oluje 
DL oluji 
A oluju 
V olujofolOj o  
I olujom 

N prtlj aga 
G prtljage 
DL prtljazi 
A prtljagu 
V prtljago/prtljago 
I prtljagom 

mn. NAV oluje 
G oluja 
DU olujama 

mn. NAV prtlj age 
G prtljaga 
DU prtljagama 

412 
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jd. N balerina mn. 
G balerine 
DL balerini 
A balerinu 
V blHerIno!balerino 
I balerinom 

b. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL jd. 

jd. N apoteka, biblioteka mn. 
G apoteke, biblioteke 
DL apoteci, biblioteci 
A apoteku, biblioteku 
V apoteko/apoteko, 

biblioteko!biblioteko 
I apotekom, bibliotekom 

NA V balerine 
G balerina 
DLI balerinama 

NAV apoteke, biblioteke 
G apoteka, biblioteka 
DLI apotekama, bibliotekama 

413 1 1. Trosložne imenice s ' na predzadnjem slogu s čelnim naglaskom C) u V jd; u 
A jd. rjeđa dubI eta s " 

jd. N ljepota, planina mn. NA V ljepote, planine 
G ljepote, planine G ljepota, planina 
DL ljepoti, planini DLI ljepotama, planinama 
A Ijepotu!Ijepotu, 

planinu/planinu 
V ljepoto, planino 

ljepotom, planinom 

414 1 2. Trosložne imenice s " 
a .  

jd. N j agoda mn. NAV jagode 
G jagode 
DL jagodi 
A jagodu 
V jagodo 
I jagodom 

b. S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL jd. 

jd. N jabuka, usluga, maćeha 
G jabuke, usluge, maćehe 

G jagoda 
DLI j agodama 

DL jabuci, usluzi, maćehi/maćesi 
A jabuku, uslugu, maćehu 
V jabuko, uslugo, maćeho 
I jabukom, uslugom, maćehom 

Također maćeha. 

mn. NAV jabuke, usluge, maćehe 
G jabuka, uslUga, maćeha 
DLI j abukama, uslugama, maćehama 
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c. Na -ica 

jd. N ribica mn. NAV ribice 
G ribice 
DL ribici 
A ribicu 
V ribice 
I ribicom 

13. Trosložne imenice s � 
a. 

jd. N namjera 
G namjere 
DL namjeri 
A namjeru 
V namjero 
I namjerom 

mn. 

b.  S osnovom na velar i sibilarizacijom u DL jd. 

jd. N zaprega, zapreka mn. 
G zaprege, zapreke 
DL zaprezi, zapreci 
A zapregu, zapreku 
V zaprego, zapreko 
I zapregom, zaprekom 

G ribIca 
DU ribicama 

NAV namjere 
G namjera 
DU namjerama 

NAV zaprege, zapreke 
G zaprega, zapreka 
DU zapregama, zaprekama 

c. Na -ica 

jd. N tajnica mn. NAV tajnice 
G tajnice 
DL tajnici 
A tajnicu 
V tajnice 
I tajnicom 

1 4. Trosložnice s ' na prvom slogu 
a. 

jd. N livada mn. 
G livade 
DL livadi 
A livadu 
V llvado 
I Ilvadom 

b. S osnovom na velar 

jd. N bIlješka, prečaga mn. 
G bllješke, prečage 
DL bi1ješki/bllješci, 

prečagi!prečazi 
A bllješku, prečagu 
V bilješka, prečago 
I bilješkom, prečagom 

G tajnIca 
DU tajnicama 

NAV livade 
G livada 
DU livadama 

NAV bllješke, prečage 
G bllježaka/bilješkI, prečaga 
DU bllješkama, prečagama 

415 

416 
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c. Na -ica 
jd. N prijateljica mn. NAV prijateljice 

417 

G prijateljice 
DL prijateljici 
A prijateljicu 
V prijateljice 
I prijateljicom 

15. Trosložnice s 
, , a u G mn. s " 

jd. N zlatica 
G zlatice 
DL zlatici 
A zlaticu 
V zlatice 
I zlaticom 

m n .  

418 16. Višesložnice s ' na trećem slogu od kraja 
a. 

jd. N 
G 
DL 
A 
V 
I 

priroda, budalaština mn. 
prirode, budalaštine 
prirodi, budalaštini 
prirodu, budalaštinu 
prirodo, budalaštino 
prirodom, budalaštinom 

b. S osnovom na velar 

G prijateljIca 
DU prijateljicama 

NAV zlatice 
G zlatIca 
DU zlaticama 

NAV prirode, budalaštine 
G priroda, budalaštIna 
DU prirodama, budalaštinama 

jd. N razlika, (ne)pri1ika mn. NAV razlike, (ne)priIike 
G razlike, (ne)prilike 
DL razlici, (ne)prilici 
A razliku, (ne)priliku 
V razliko, (ne )priIiko 
I razlikom, (ne )priIikom 

c. Na -ica 
jd. N bakica mn. 

G bakice 
DL bakici 
A bakicu 
V bakice 
I bakicom 

Imenica bakica može glasiti bakica. 

d. Imenice na -ica koje mogu biti m. i ž. r. 

jd. N skitnica, podmuklica mn. 
G skitnice, podmuklice 
DL skitnici, podmuklici 
A skitnicu, podmuklicu 
V skitnico, podmuklico 
I skitnicom, podmuklicom 

Također pOdmuklica. 

G razlIka, (ne )prHIka 
DU razlikama, (ne )priIikama 

NAV bakice 
G bakica 
D U bakicama 

NAV skitnice, podmuklice 
G skitnIca, podmuklIca 
DU skitnicama, podmuklicama 
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1 7. Višesložnice s naglaskom na trećem slogu od kraja i duljinom 
a. 

jd. N 
G 
DL 
A 

nepravda (i nepravda), šljivarka, blagajna, frlzerka, DalmatInka 
nepravde, šljivarke, blagajne, frlzerke, DalmatInke 

mn. 

V 
I 

NAV 
G 

DU 

nepravdi, šlfl.varki, blagajni, frlzerki, DalmatInki 
nepravdu, šljivarku, blagajnu, frIzerku, DalmatInku 
nepravda, šljivarko, blagajno, frlzerko, DalmatInka (i DalmatInka) 
nepravdom, šUlvarkom, bHlgajnom, frlzerkom, Dalmatinkom 

nepravde, šljivarke, b lagajne, frlzerke, Dalmatinke 
nepravdi/nepravda, šlj'ivarka/šIJMirki, blagajnI!blagajna, 
frlzerka/frlzerkI, Dalmatinka/DalmatinkI 
nepravdama, šlj'ivarkama, blagajnama, frlzerkama, Dalmatinkama 

Imenice tipa Jrizerka i Dalmatinka imaju dublete Jrizerka i Dalmatinka. Imenica 
nepravda ima dubletu nepravda. 

b .  S osnovom na velar 

jd. N značajka, rešetka mn. NAV značajke, rešetke 
G znaČ1'.i.jke, rešetke G značajaka/značajkI, 
DL značajkilznačajci, rešetaka/rešetkI 

rešetkilrešetci DU značajkama, rešetkama 
A značajku, rMetku 
V značajka, rešetko 
I značajkom, rMetkom 

Imenica rešetka može glasiti i rešetka. 

1 8. Višesložnice s naglaskom na četvrtom slogu od kraja 
a .  

jd. N mjesečina, vladavina 
G mjesečine, vladavine 
DL mjesečini, vladavini 
A mjesečinu, vladavinu 
V mjesečino, vladavina 
I mjesečinom, vladavinom 

mn. 

b.  S osnovom na  velar i sibilarizacijom u DL jd. 

jd. N oporuka mn. 
G oporuke 
DL oporuci 
A oporuku 
V oporuko 
I oporukom 

c. Imenice na -ica koje  znače žensku osobu 

jd. N majstorica, zaštitnica mn. 
G majstorice, zaštitnice 
DL majstorici, zaštitnici 
A majstoricu, zaštitnicu 
V majstorice, zaštitnice 
I majstoricom, zaštitnicom 

NA V mjesečine, vladavine 
G mjeseČIna, vladaVIna 
DU mjesečinama, vladavinama 

NAV oporuke 
G oporUka 
DU oporukama 

NAV majstorice, zaštitnice 
G majstorIca, zaštitnica 
DU majstoricama, zaštitnicama 

419 

420 
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d. Imenice na -ica koje ne znače žensku osobu 

jd. N jabučica, bllježnica, konjokradica 
G jabučice, bilježnice, konjokradice 
DL jabučici, bllježnici, konjokradici 
A jabučicu, bilježnicu, konjokradicu 
V jabučico, bIlježnico, konjokradico 
I jabučicom, bllježnicom, konjokradicom 

m n .  NA V jabučice, bilježnice, konjokradice 
G jabUČIca, bilježnIca, konjokradIca 
DL! jabučicama, bllježnicama, konjokradicama 

421 19. Višesložnice s naglaskom na četvrtom slogu od kraja i duljinom predzadnjeg sloga 
a. 

jd. N slastičarna 
G slastičarne 
DL slastičarni 
A slastičarnu 
V slastičarno 
I slastičarnom 

mn. NA V slastičarne 
G slastičarnI!slastičarna 
DL! slastičarnama 

b. Na -ka 

jd. N pretpostavka, prIpovijetka, braniteljka 
G pretpostavke, pripovijetke, braniteljke 
DL pretpostavki/pretpostavci, pripovijetki/pripovijeci, braniteljki 
A pretpostavku, pripovijetku, braniteljku 
V pretpostavko, pripovijetko, braniteljko 
I pretpostavkom, pripovijetkom, braniteljkom 

m n .  NAV pretpostavke, pripovijetke, braniteljke 
G pretpostavaka/pretpostavkI, pripovijedaka/pripovijetkI, braniteljkI 
DL! pretpostavkama, pripovijetkama, bran itelj kama 

Imenicapripovijetka rj . glasi ipripovijetka. 

422 20. Višes)ožnice s naglaskom na četvrtom slogu od kraj a  i duljinom pretpredza-
dnjeg sloga 

a. 
jd. N 

G 
DL 
A 
V 
I 

b. Na -ica 

jd. N 
G 
DL 
A 
V 
I 

gimnazija 
gimnazije 
gimnaziji 
gimnaziju 
gimnazijo 
gimnazijom 

blagajnica 
blagajnice 
blagaj nici 
b lagajnicu 
blagajnice 
blagaj nicom 

mn. NA V gImnazije 
G gImnazIja 
DL! gimnazijama 

mn. NAV blagajnice 
G blagajnIca 
DL! blagajnicama 
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21. Višesložnice s naglaskom u petom slogu od kraja i duljinom predzadnjeg sloga 423 
a. 

jd. N zapisničarka 
G zapisničarke 
DL zapisničarki 

mn. NAV zapisničarke 

A zapisničarku 
V zapisničarka 
I zapisničarkom 

b. Sa sibilarizacijom u DL jd. 

G zapisničarki 
DU zapisničarkama 

jd. N savjetodavka mn. NA V savjetodavke 
(i savjetodavka) 

G savjetodavke 
DL savjetodavki 
A savjetodavku 
V savjetodavka 
I savjetodavkom 

G savjetodavki 
DU savjetodavkama 

22. Višesložnice s naglaskom na četvrtom slogu od kraja i dvije duljine 

Vrsta i 

jd. N Ozaljčanka, Karlovčanka 
G Ozaljčanke, Karlovčanke 
DL Ozaljčanki, Karlovčanki 
A Ozaljčanku, Karlovčanku 
V Ozaljčanko, Karlovčanko 
I Ozaljčankom, Karlovčankom 

mn. NAV Ozaljčanke, Karlovčanke 
G OzaljčankI, Karlovčanki 
DU Ozaljčankama, Karlovčankama 

Nastavci za tvorbu oblika ove vrste jesu: 

Padež Jednina Množina 
N -O -i 
G -1 -i, -ijit 
D = G -ima 
A = N =N 
V = G  = N 
L = G = 0 
I -� -ju, -u = 0 

Toj vrsti pripadaju imenice ženskog roda koje u nom. jedn. završavaju na suglasnik 
i imenica kći. Ona obuhvaća oko dvije i po stotine neizvedenih imenica i imenica koje 
se izvode nastavkom -ost (apstraktne imenice) i -ad (zbirne imenice). 

Uz brojeve dv!je, obje, trf, četiri stoji u NA V oblik dvojine, koji je jednak nom. mn. 
npr. dv't'je kosti, obje bOlesti, trf stvari, četiri brvi. 

U ostalim padežima stoje uz te brojeve oblici množine. 

424 

425 
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Ako osnova završava na dva suglasnika osim na  st, št, među njih se u nom. jedn. 
umeće nepostojano a, npr. plijesan -plijesni, sablazan - sablazni. 

Imenice koje na kraju osnove imaju l, u nom. jed. imaju vokaliziranu osnovu, npr. 
gen. jedn. misli - nom. jedn. misao. 

U instr. jedn. nastavak -i mogu imati sve imenice. Nastavak -ju ili -u može također 
imati većina imenica, ali je u nekih rijedak i stilski obilježen. 

Izbor među nastavcima -u i -ju zavisi od krajnjeg suglasnika osnove. 

426 a. Imenice kojih osnova završava na suglasnike Č, Ž, Š, S, z, r imaju nastavak -ju, pa 
se mijenjaju ovako: 

Uzorak 1 .  Padež Jednina Množina 
N rijić rijič-i 
G rijec-i riječ-/ 
D rij"eC-i riječ-ima 
A rijec rijec-i 
V riječ-i riječ-i 
L rijič-i riječ-ima 
I riječ-ju, riječ-i riječ-ima 

427 b. Imenice koj ima osnova završava na usnene (p, b, v, m) i zubne suglasnike (t, d, 
l, n)  imaju nastavak -u i jotiranu osnovu s alternacijom: p/pij, b/bij, v/vij, m/mij, t/ć, d/d, 
1I1j, n/n}; npr. !diplju, koblju, krvlju, az/miju (: ozim), smrću, glađu, bOlju, golijen ju. 

U jotiranoj se osnovi predzadnj i suglasnik prilagođuje jotiranom pa alterniraju s/š 
i z/ž, npr. misao - misli - mišlju, bOjazan - bOjazni - bOjažnju, mast - masti - mašću, 
svijest - svijesti - sviješću, Izrastao - Izrasli - IzrašIju. 

428 c. Imenice kojima osnova završava na ć, d, lj imaju nastavak -u, npr. noću, čađu, 
obitelju. 

U gen. mn. imenice kokoš, kost, uš i pluralia tantum grudi, prsi, pleći mogu osim 
redovnog nastavka -i imati i nastavak -iju: kokošiju, kostiju, ušiju, grudiju i plećiju, uz 
kokoši, kosti, uši, grudI, prsI, pleći. 

Imenice prsi i pleći danas su običnije kao pluralia tantum srednjega roda prsa (i 
prsa), pleca (i pleća) .  

Imenice oko i uho, koje u množini idu u ovu vrstu, imaju u gen. mn. obično 
nastavak -iju : OČijll, ušiju (v. § 222), a rjeđe nastavak -i: oči, liŠi. 

d. Imenica kći 

429 U nom. jedn. imenica kći ima supletivan oblik (usp. imenicu mati). U ostalim 
padežima ona ima nastavke kao i druge imenice ove vrste. Njena je promjena: 

Uzorak 2. Jednina Množina 
N kći kćer-i 
G kćer-i kćer-i 
D kće'r-i kćer-ima 
A kćer kćer-i 
V 
L 
I 

kćer-i 
kće'r-i 
kćer-ju, kćer-i 

kćer-i 
kćer-ima 
kćer-ima 
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NAGLASAK 

Jednina 

Nominativ. Imenice na -ost s uzlaznim naglaskom na predzadnjem slogu imaju 430 
dubletne l ikove - s dugim i, rjede, kratkim sufiksom, npr. hnibrost i hrabrost, lijenost i 
lijenost, sporost i sporost. U ostalih imenica s tim sufiksom on je samo dug (rMost, 
razboritost). 

Genitiv. 1 .  U imenica na -ost, koje je u NA jd. dugo, u kosim je padežima to -ost 431 
kratko, npr. čestitost - čes t i t  os t i, mladost - m la dos  t i. 

2. Neke jednosložne imenice u N jd. s � u kosim ga padežima zamjenjuju s ", npr. 
kost - k o s t i, kiv - k r v i, laž liiži, noć - n o ć i, žuč - ž u č i. 

Lokativ. Nekoliko tipova mijenja naglasak prema drugim kosim padežima. 432 
1. Jednosložne i dvosložne imenice u N jd. s � u NGD, zamjenjuju ga u L jd. s " npr: 
a) bfv(i) - bf v i, gldd(i) -gltidi, kiip(i) kap i, mtist(i) - mtisti, cijev(i) c ijevi; 
b) misao - mIsli - m is l i, plijesan -plijesni -plij es n i .  

2 .  Jednosložne imenice s � u N jd. i "  u G D  imaju ' u L ,  npr. kost - kosti k o s t i, 
krv - kfvi - kr v i, nOć noći n o c l .  

3 .  Imenice s kratkosilaznim naglaskom C) i zanaglasnom duljinom u N jd. mogu 
rjeđe imati dubletu s uzlaznim naglaskom na predzadnjem slogu: a) imenice na -Ost, 
npr. radost - r a d o s t i, starost - s t a r o s t i, ob. radosti, starosti; 

b) imenice koje ne gube zanaglasnu duljinu u kosim padežima, npr. pamet -
p a m et i, stUden - s t u den i, zapovijed - zap o v ijedi, uz ob. pameti, studeni, zapo­
vijedi. 

Instrumental. Neke jednosložne imenice s � u N jd. i "  u GD imaju u I jd. � ako ga 433 
tvore nastavkom -(j/lj)u, npr. kćerju i kćeri, lažju i liiii, kivlju i krvi, zoblju i zobi. 

Množina 

Genitiv. Nastavak je dug: -l. Nekoliko tipova mijenja naglasak. 434 
1 .  Silazne naglaske zamjenjuju uzlaznima: a) jednosložne imenice s � u drugim 

padežima, npr. bfv(i) b f  v i,  cijev(i) - c ij e v i,  kap(i) - kap i, riječ(i) - r ij eČi, stvar(i) 
- s t vari; 

b) jednosložne imenice s � u N jd. i "  u G jd. ,  npr. kći - kćeri - k ć e r i, kost - kOsti 
- k o s t I, noć - noći n o c l, pec -pecl -p e c l; 

c) dvosložne imenice s nepostojanim a i � u N jd., npr. misao - m ls l i, plijesan -
p l ij es n i. 

2. Imenice s " u N jd  i duljinom imaju rj . dubletu s uzlaznim naglaskom na 
predzadnjem slogu: a) dvosložne na -ost, npr. ludostI, milosti, radostI, starosti, uz ob. 
lUdosti, m'ilostl . . .  ; b) bolesti, večeri, ob. bOlesti, žalosti, večeri; c) neke tipa kao npr. 
pametI, vrleti, zapovijedi, pripovijesti uz ob. pameti, vrletI, prIpovijesti, zapovijedi. 

Dativ, lokativ, instrumental. 1 .  Silazni naglasak mijenjaju u uzlazni tipovi: 435 
a) bfv(i) - b f v im a, kap(i) - kap i  m a, riječ(i) - r ij eč i m a, stvar(i) - s t var i  m a; 

b) mfsao misli - m is l i m a, plijesan -plijesni -p lijes n i m a; 
c) kost kOsti - k o s t i m a, laž - laži l a ž i m a; 
2. Tip mladost - mliidosti ima rjeđe dublete s promijenjenim naglaskom, npr. 

mladOstima, radOstima, slabostima, uz običnije mliidostima, radostima.  
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PREGLED SKLONIDBE PO TIPOVIMA 

1 .  S jednosložnom osnovom s " ,  s promjenom u L jd. i G mn. 

jd. NA put mn. NAV puti 
GDVI puti G putI 
L puti DU putima 

Obično i put. 

jd. NA smrt mn. NAV smrti 
GDV smrti G smrtI 
L smrti DU smrtima 
I smrću/smrti 

2. S jednosložnom osnovom, s ... , N jd. s � 

a. 
jd. NA zob mn. NAV zobi 

GDV zobi G zobI 
L zobi DU zobima 
I zoblju/zobi 

b. Na palatal 
jd. NA raž mn. NAV diži 

GDV raži G ražI 
L raži DU ražima 
I diži 

c. 
jd. NA noć mn. NAV noći 

GDV noći G noćI 
L noći DU noćima 
I noću 

3. Jednosložne osnove s �, s promjenom u L jd. i G mn. 

a. 

b. 

C. 

jd. NA stvar mn. NAV stvari 
GDV stvari G 
L stvari DU 
I stvarju/stvari 

jd. NA glad, žeđ 
GDVL gladi 

jd. 

I gladu/gladi, žeđu/žeđi 

NA riječ, svijest mn. 
GDV riječi, svijesti 
L riječi, svijesti 
I riječju/riječi, sviješću/svijesti 

stvarI 
stvarima 

NAV riječi 
G riječI 
DU rijćčima 



4. Višesložne osnove s � 

a. 
jd. 

b. 

NA narav 
GDVLnaravi 
I naravi/naravlju  

NA savjest 
I savješću/savjesti 

5. Na -Ost s naglaskom -

jd. NA 
GDVL 
I 

ličnost 
ličnosti 
ličnošću/ličnosti 

mn. NA V naravi 

mn. 

G naravI 
DU naravima 

NA V ličnosti 
G ličnosti 
DU ličnostima 
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6. Dvosložne osnove s .... i duljinom u N jd.; u L jd. i G mn. postoji zastarjela dubleta s ' u 441 
predzadnjem slogu 

a. 
jd. 

b. Na -ost 

jd. 

NA 
GDVU 

jesen, pomoć, 
jeseni, pomoći 

NA radost 
GDV radosti 
L radosti (rj. radosti) 
I radošću/radosti 

7. Višesložnice na -ost s � ispred sufiksa 

jd. NA jakost/jakost 
GDV jakosti 
L jakosti 
I jakošću/jakosti 

mn. NAV radosti 
G radostI (rj. radostI) 
DU radostima 

• (rf radostima) 

mn. NAV jakosti 
G jakostI 
DU jakosti 

jd. NA (ne )jednakost/( ne )jednakost 
GDV jednakosti 

mn. NAV jednakosti 
G jedmikostI 

jd. 

L ff 

I jednakošću/jednakosti 

NA kokoš mn. 
GDV kokoši 
L kokoši 
I kokoši!kokošju/kokošju 

8. Dvosložne osnove s - i duljinom 
a. 

DU jedmikostima 

NAV kokoši 
G kokošVkokošijll 
DU kokošima/kokOšima 

jd. NA telad 
GDV teladi 
U teladi 

mn. NAV teladi 
G teladI 
DU teladima 

442 

443 
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b. Na -st 

jd. NA 
GDVL 

I 

korIst, nesvijest 
korIsti, nesvijesti 
korIšću/korIsti, 
nesviješću/nesvijesti 

mn. 

Morfologija 

NA V korIsti, nesvijesti 
G nesvijestI, koristI 
DU korIstima/nesvijestirna 

444 9. Dvosložne osnove s - i duljinom, a u L jd. i G mn. zastarjela dubleta s ' 
jd. NA V pamet mn. NA V pameti 

GD pameti G pametI (rj. pameti) 
L pameti (rj. pameti) DU pametIma 
I pameću/pameti 

445 10. Višesložnice s duljinom u N jd. 
a. Bez -ost 

jd. NA potpo moć 
GDVLI potpomoći 

b. Na -ost 
jd. NA učenost, narodnost 

GDVL učenosti, narodnosti 
mn. NAV učenosti, narodnosti 

I učenošću/Učenosti, 
narodnosti!narodnošću 

446 l l .  Višesložnice na -ost s duljinom 
jd. NA sumornost mn. 

GDVL sumornosti 
I . sumornošću/sumornosti 

447 12. Trosložne osnove s duljinom i -
a. 

b. 

jd. NA siročad, unučad, rukovet mn. 
GOV sIročadi, rukoveti 
L siročadi, rukoveti 
I sIročadi, rukoveti/rukoveću 

jd. NA zapovijed, Ispovijest mn. 
GOV zapovijedi, ispovijesti 
L zapovijedi (rj. zapovijedi) 

ispovijesti (rj. ispovijesti) 
I zapovijeđu/zapovijedi, 

ispoviješćuJispovijesti 

448 13.  Četverosložne osnove na -ost 
a. 

G učenosti, narodnostI 
DU učenostima, narodnostima 

NAV sumornosti 
G sumornosti 
DU sumornostima 

NAV sIročadi 
G siročadi 
DU siročad irna 

NAV zapovijedi 
G zapovijedI (rj. zapovijedI) 
DU zapovijedima 

(rj. zapovijedima) 

jd. NA postojanost mn. NAV postojanosti 
GDVL postojanosti 

I postojanošću/postojanosti 
Imenica postojanost može glasiti i postojanost. 

G postojanost! 
DU postojanostima 
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b. 
jd. NA 

GDVL 
I 

(pre )UzvIšenost, 
različitOst 
uzvIšenosti 
uzvIšenošću/UzvIšenosti 

14. Petero složne osnove na -ost 
jd. NA neotesanost, mn. 

GDVL neotesanosti 

mn. NAV UzvIšenosti, 
razlIčitosti 

G UzvIšenostI 
DL! uzvišenostima 

NAV neotesanosti 
G neotesanost! 

I neotesanošću/neotesanosti DL! neotesanostima 

15. S nepostojanim a 
jd. NA ravan, plijesan 

GDVL! ravni, plijesni 

jd. NA bojazan 
GDVL bojazni 

I bojažnju!bojazni 

16. Na -ao u N jd. i s n 
jd. NA mIsao 

GDV mIsli 
L misli 
I mišlju/misli 

17. Na -ao u N jd. i s " 
jd. NA pomIsao 

GDV pomIsli 

mn. NA V divni, plijesni 
G plijesni 
DL! plijesnima 

mn. NAV bojazni 
G bojaznI 
DL! bojaznima 

mn. NAV misli 
G misli 
DL! mislima 

mn. NAV pomisli 
G pomislI (rj. pomislI) 
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L pomIsli (rj. pomisli) DL! pomIslima (rj. pomislima) 

jd. 

I pomIsli/pomIšlju 

NA pogibao 
GDVL pogibli 
I pogIbIju/pogIbli 

PRIDJEVI 

1. LEKSIČKE OSOBINE 

mn. NA V pogIbli 
G pogIblI 
DU pogIblima 

449 

450 

451 

452 

Pridjevi su riječi kojima se izriču svojstva predmeta i pojava, označenih drugim 453 
vrstama riječi, i odnosi među njima. Primjeri: z e l e n a livada, n e p o z n a t netko, 
ve l ika  oluja, dje čj a  knjfga, s e s t r i n a marama. 

Pridjevi suzuju opseg značenja riječi kojima se pridijevaju, a to su najčešće imeni­
ce, npr. pojam planinarski dom obuhvaća samo jedan dio predmeta koje obuhvaća 
pojam dom; zdravstvena stanica je uži pojam nego stanica, koja osim zdravstvene 
stanice obuhvaća i meteorološku, i veterinarsku, i željezničku, i policijsku, i živu 
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stanicu; dobro djelo je uži pojam nego djelo, jer djelo obuhvaća i zlo djelo; uži je pojam 
i veliko djelo, jer ima i malo djelo, a oba su obuhvaćena pojmom djelo. 

Po značenju se pridjevi dijele na opisne, gradivne i posvojne. 

454 Opisni (kvalitativni) pridjevi izriču osobine i odgovaraju na pitanje kakav. 
Izriču: tv a r n  a (materijalna, prirodna, fizička) svojstva - optička, akustička, 

kinetička, kalorička, kemijska, itd., npr. ž ii t i tist, tl h a glazba, m ir a n pas, t o p a o 
kruh, s l  a da k čaj; n e t v a r  n e (misaone, duhovne, psihičke) osobine - emocionalne, 
intelektualne, estetske itd., npr. ve l ik i  napori, p a m e tn a  glava, žalos t a n  Sin, 
dobro  dijete, zgo d a n  bicikl. 

455 Gradivni (materijalni) pridjevi izriču tvarnost, od čega je što napravljeno, npr. 
zla t n i  prsten, d r v e n a  klupa, ž e lj ez n o s'idro, brezo v a  metla. 

456 Posvojni (posesivni) pridjevi izriču pripadanje ili kakvu drukčiju povezanost ono-
ga što znače imenice uz koje stoje s onim što znače riječi od kojih su izvedeni. ledni od 
njih znače povezanost s jednim primjerkom, npr. b r a t o v kaput, m a j č i n o pismo, 
luga re v a  kUća. Odgovaraju na pitanje čiji. Drugi izriču povezanost s vrstom i bliži su 
opisnim pridjevima, npr. g o s p o d s k o dijete, v u č j a ćud, k o z j e mlijeko, 
b e n zin s k i  motor, m aj čin s ka !jubav. 

Pridjevi se po značenju također mogu podijeliti na samo dvije skupine, i to na 
o p i s n e  i o d n o s n e. 

O p i s n i su pridjevi isti kao i u trodijelnoj podjeli. 
O d n o s n i pridjevi izriču odnose koje predmet (biće, pojava) ima prema kojemu 

drugomu predmetu. Oni obuhvaćaju p o s v o j  n e i g r a d i v n e pridjeve i neke o p i ­
s n e ,  i to one koji izriču p r o s t o r (gornji, preanjI, tii'mošn]T) i v r ij e m e (prošli, 
budući, sutrašnji, lanjski). 

2. GRAMATIČKE OSOBINE 

457 Pridjevi u hrvatskom književnom jeziku imaju za svaki rod posebne oblike, npr. 
j a k bOl je muškoga, a j a k a bOl je ženskog roda, v e l  i k glad je muškoga, a v e l  i k a 
glad je ženskog roda, s t ar i  kino je muškoga, a s t ara  kino je srednjega roda. 

Osim za rod pridjev ima posebne oblike i za broj i padež, isto kao i imenica koju 
određuje. 

458 Po načinu kako određuju imenicu oblici pridjeva mogu biti n e o d r e  đ e n o g 
o d r e đ e n o g v i d a. 

N e o d r e đ e n i vid kazuje promjenjive osobine onoga što znače imenice i odgo­
vara na pitanje kakav, npr. l ij ep dan, oš tar  nož, kosa  crta, šare n o  tele, raže n 
kruh. 

O d r e đ e n i vid upotrebljava se kad se pridjevom izriče stalna osobina predmeta, 
odnosno kad se određuje između više stvari različitih osobina ona o kojoj se govori. Taj 
vid odgovara na pitanje koji, npr. 

neodređeno: Kupio sam jedan šešir s m e đ  ijedan SIV. 
određeno: S m eđi sam ubrzo izgubio, s i v i  nosim i danas. 
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Oblici neodredenoga i određenoga vida pridjeva razlikuju se: 
1. nastavcima, i to 

a) po fonemskom sastavu samo u jd.: N m., GDL m. i s. 
b )  samo po kvantiteti nastavka: u jd. NA s. i u mn. NA sva tri roda. 

NASTAVCI 

N 

ili I � 
D L  A 

m s ž I m I s ž m s ž 

jed- neodr. -{r} -o-le -a -a -u - -(r}I-a -ol-e -u 

. nina odr. -i -OI-e -ii -og(a) - -om(u/e) - -i/-og(a) -o-e -u 

mno- neodr. • -i -a -e -e -a -e 
- -žina odr. -i 

-
-e -e -ii -e 

2. naglaskom u znatnom broju pridjeva, npr. zelen, G m./s. i N ž. zelena ... odr. N m. 
zelen� N ž. zelena, D ž. neodr. zelenoj - odr. zelenoj. V. Naglasak i Pregled sklonidbe po 
tipovima. 

3. OBLICI 

A. NEODREĐENI VID 

Promjena neodređenog vida pridjeva slična je promjeni imenice uz koju stoji. 
Oblici muškoga i srednjega roda pridjeva slični su oblicima vrste a, a oblici ženskog 
roda slični su oblicima vrste e. Stoga se ta promjena zove i m e n i č k a. 

U jednim padežima nastavci su isti kao u imenica, a u drugim padežima nastavci 
su isti kao u određenom vidu (u jed. I m. i s., D ž; u mn. GDL �'Va tri roda). 

Nastavci za padeže ove promjene jesu: 

Rod 

I 
JEDNINA 

Ž M S 

I N -tJ -o/-e -a 

G -a -e 
! D -Oj -u 

A = G  ili N =N -u 

V =N =N =N 

L -u -Oj 
'-----... 

I -im -om 

459 

460 

461 
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MNOŽINA 
M 

N -/ 

G 

D 

A -e 

V =N 

L 

I 

1. Muški rod 

a. bez nepostojanog a 

462 Uzorak 1 .  

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 
velik (grad) 
velik-a (grada) 
velik-u (gradu) 
velik (grad) 
velik (grade) 
velik-u (gradu) 
velik-fm (gradom) 

Rod 

S Ž 

-a -e 

-Ih 

-lm (a)/-ima 

=N =N 

=N =N 

-lm (a)/-ima 

-fm (a )/-ima 

Množina 
velik -i (gradovi) 
velik-Ih (gradova) 
velik-lm(a)/-ima (gradovima) 
ve'lik-e (gradove) 
velik-i (gradovi) 
velik-fm(a)/-ima (gradovima) 
velik-fm (a )/-ima (gradovima) 

Morfologija 

Ako imenica na koju se pridjev odnosi znači što živo, akuz. jedn. jednak je oblikom 
gen. jednine. 

b. s nepostojanim a 

463 U pridjeva kojima osnova završava na dva suglasnika osim na st, št, u oblicima se s 
nastavkom -@ (tj .  u muškom rodu u NV jedn. uz imenice koje znače što živo i u NA 
jedn. kad one znače što neživo) umeće među njih nepostojano a, npr. koban - kobna, 
dobar - dobra, mldčan - mldčna, mudar - mudra, amorfan - amorfna, bUjan - bUjna, 
mokar - mokra, bolan - bOlna, pomaman - pomamna, trpak - trpka, nezgrapan -
nezgrapna, buran - burna, bijesan - bijesna, smiješan -smiješna, sretan -sretna, plovan 
-plovna, kivan - kivna, trijezan - trijezna, vIiižan - vliižna. 

464 Uzorak 2. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 
vdž-a-n (grad) 
vdžn-a (grada) 
vdžn-u (gradu) 
vdž-a-n (grad) 
vdž-a-n (grade) 
vdžn-u (gradu) 
vdžn-fm (gradom) 

Množina 
vdžn-i (gradovi) 
vdžn-lh (gradova) 
vdžn-fm(a)/-ima (gradovima) 
vdžn-e (gradove) 
vdžn-i (gradovi) 
vdžn-im(a)/-ima (gradovima) 
vdžn-fm(a)/-ima (gradovima) 
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Ako imenica znači što živo, akuz. jedn. jednak je gen. jednine. 
Pridjevi kojima osnova završava na suglasnike nejednake po zvučnosti imaju u 

oblicima bez nepostojanog a obezvučenu osnovu, npr. gloak gIpka i gipka, gliidak 
gliitka i glatka, težak - teška, nizak - nIska i niska. 

Ako osnova završava na -stn, -zdn, -ždn, pridjev u oblicima bez nepostojanog a ima 
okrnjenu osnovu, npr. mastan masna, nuždan (i nužan) - nužna. 

Ostale se tročlane skupine ne okrnjuju, npr. smaragdna, pitoreskna, rekordna, 
evidentna, promptna, desertna. 

2. Srednji rod 
Ako osnova pridjeva završava na nenepčani suglasnik, u NAV jedn. ima nastavak 465 

-o, a nepčane osnove imaju nastavak -e. 

Uzorak 3. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 

tud-e velik-o (mjesto) 

velik-a (mjesta) 

velik-u (mjestu) 

tud-e velik-o (mjesto) 

tud-e velik-o (mjesto) 

velik-u (mjestu) 

velik-im (mjestom) 

Množina 

velik-a (mjesta) 

velik-ih (mjesta) 

velik-fm (a)/-ima (mjestima) 

ve'lik-a (mjesta) 

velik-a (mjesta) 

ve'lik-im(a )/-ima (mjestima) 

v;Uik-im(a )/-ima (mjestima) 

3. Ženski rod 
Uzorak 4. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 

velik-a (kuća) 

včlik-i (kuće) 

velik...oj (kući) 

velik-u (kuću) 

velik-a (kućo) 

velik...oj (kući) 

velik...om (kućom) 

B. ODREĐENI VID 

Množina 

velik-e ( kuće) 

velik-ih (kuća) 

velik-im(a)l-ima (kućama) 

velik-e (kuće) 

velik-e (kuće) 

velik-im (a)/-ima (kućama) 

velik-im (a)/-ima (kućama) 

466 

Promjena određenog vida slična je promjeni pridjevskih zamjenica pa se zove 467 
p r  i dj e v s k o - z a  mj e n i č k  a. 

Od zamjeničke promjene pridjevska se razlikuje time što zamjenice imaju duge 
nastavke samo u instr. jedn. muškoga i srednjega roda, u Gl jedn. ženskoga roda, u dat. 
mn. i u kraćim oblicima DL! mn. svih rodova, a određenim pridjevima su nastavci dugi 
u svim padežima. 
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468 Nastavci za padeže ove promjene jesu: 

JEDNINA • M 

N -l • 

Rod 

S Ž 

-O/-e -a 

G -6g(a )t-eg( a)  -e 

D -6m(u/e)t-em(u) -Oj 

A =G ili N I = N  -fi 

V =N =N =N 

L -6m (e/u)/-em (u) =D 

I -fm -om 

MNOŽINA 
Rod 

M S . Ž 

N -i -a -e 
I-

G -ih 

D -fm (a)/-ima 

A -e =N =N 
V =N =N =N 

L =D 
I =D 

U NAL jedn. nastavci koji počinju s e dolaze iza osnova na nepčani suglasnik, a oni 
koji počinju s o dolaze iza osnova na nenepčani suglasnik. 

U pridjeva koji stoje uz imenice muškoga roda koje znače što živo akuz. jedn. je 
jednak gen. jednine, kao i kod imenica. 

1. Muški rod 

469 Uzorak 5. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 

velik-l (grad) 
velik-og(a), tCtđ-eg(a) (grada) 
velik-6m(u/e), tUđ-em(u) (gradu) 
velik-i (grad) 
velik-i (grade) 
velik-6m(e/u), tCtđ-em(u) (gradu) 
velik-im (gradom) 

Množina 

velik-i (gradovi) 
vi;1ik-m (gradova) 
velik-fm (a )/--ima(gradovima) 
velik-e (gradove) 
velik-i (gradovi) 
velik-im (a )/-ima(gradovima) 
velik-im (a)l-ima(gradovima) 
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2. Srednji rod 

Nastavke koji počinju s o imaju nenepčane osnove, a nastavke koji počinju s e 470 
imaju osnove koje završavaju na nepčani suglasnik. 

Uzorak 6. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 
velik-6 tild-e (selo) 

velik-6g(a) tild-eg(a) (sela) 

velik-6m(u!e) tild-em(u) (selu) 

velik-6 tUd-e (selo) 

velik-6 tild-e (selo) 

velik-6m(e!u) tild-em(u) (selu )  

velik-lm til d-im (selom) 

Množina 
velik-ii (sela) 

velik-ih (sela) 

velik-fm(a)/-ima (selima) 

velik-ii (sela) 

velik-ii (sela) 

velik-fm(a)!-ima (selima) 

viHik-im(a)!-ima (selima) 

3. Ženski rod 

Uzorak 7. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

Jednina 
velik-ii (kuća) 

velik-e (kuće) 

velik-6j (kući) 

velik-u (kuću) 

velik-ii (kućo) 

velik-i5j (kući) 

velik-6m (kućom) 

Množina 
velik-e (kuće) 

velik -ih (kuća) 

velik-lm(a)/-ima (kućama) 

velik-e (kuće) 

velik-e (kuće) 

velik-im (a )!-lma (kućama) 

velik-im (a )/-ima (kućama) 

UPOTREBA ODREĐENOG I NEODREĐENOG VIDA PRIDJEVA 

471 

1 .  Određeni i neodređeni vid imaju samo opisni pridjevi. Upotreba vidova nije 472 
sasvim razgraničena, pa se često u jednakim prilikama može upotrijebiti ili jedan ili 
drugi vid. Ipak ima slučajeva kad se upotreblj ava ili samo neodređeni vid ili samo 
određeni (1801-1804) . U nekih je pridjeva ukinuta opreka po određenosti (v. t. 2, 3, 4). 

Samo su u n e o d r e đ e n o m vidu pridjevi kada su dio predikata i u službi 
predikatnog proširka, npr. Kaput je n o v. Zimi je voda h l ci d n a. Poslije bolesti postao je 
o s j e t l j i v. Ris je s fi č a n mački. 

I uz imenicu u atributivnom skupu dolazi pridjev neodređenog vida, npr. kritičar 
o š t r a pera, djevojka l i j e p a stasa, sjekira t 11 p a sječiva. Ali, određeni vid moguć je u 
toj službi, npr.: kritičar oštrog pera, djevojka lijepog stasa, sjekira tilpog sječiva. 

2. Samo oblike o d r e  đ e n o g vida ima pridjev: 473 
a. kad je uz imenicu pokazna zamjenica, npr. taj t v r d o g l a v l dječak, onaj 

v l s o k i muškarac, ovaj n ii p r e d n f čovjek; 
b. kad je dio vlastitog imena, npr. Petar Vel ik�  No v i  Stid, Mall  Bukovac, 

D u g i  otok, Mtili Pas (zviježđe) ;  
c .  kad je dio naziva, npr. htj e l i  jasen, cini prišt, p o s n i  dan, p i t o m i  kesten, 

v o d e n i  konj. 
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474 3. Oblike n e o d r e đ e n o g  vida nemaju: 
- neki neizvedeni pridjevi kao što su: jark� žarki i još neki rijetko upotrebljavani 

pridjevi; 
pridjevi koji završavaju na -d, npr. idUći, brijaći, šivaći; 

- pridjevi koji određuju imenicu s obzirom na položaj u prostoru i vremenu u 
kojem se nalazi ili iz kojeg dolazi ono što ona znači, npr. desn� južni, zemni, nebeski, 
ljetni, noćni, podnevni, mjesečni, tjedni, davni, antikni, srednjovjekOvni; 

pridjevi izvedeni od imenica sufiksima -ni, -dn� -eni, koji kazuju da je ono što 
znači imenica uz koju stoje u nekoj vezi s onim što znači imenica od koje su izvedeni, te 
su po tome bliži posvojnim nego opisnim pridjevima, npr. r a d  n i ogrtač, s t o č n i 
fond, ž' it n i trgovac, k u ćn i red, t r b u š n i  govor, r u čn i sat, kaz n e n i  zakon, 
drža v n i  pogldvar, gla v n i  kOlodvor, mje s n  l ured, r ij eč n i promet, s u n čan i 
sat, vje n ča n i  prsten, m o lb e n i  zahtjev, ž e t v e n i  običaj, v o de n i  tok, k op n e n i  
pojas, m l ij eč n i prah. 

Uz neki od tih pridjeva postoji homo niman, odnosno sličan opisni pridjev, normal­
no s drugim značenjem i koji može imati i neodređen vid, npr. ž' i t a n  kraj (u kojem 
rodi žito), s u n č a n  dan (dan pun sunca), v o d e n  umak (u kojem ima previše vode). 

475 4. P o s v o j  n i pridjevi imaju samo neodređeni ili samo određeni vid, i to: 
samo određeni vid imaju pridjevi izvedeni sufiksima -ji, -nji, -šnjf, -ski/-ki, npr. 

kOzj� jutarnji, unutrašnji, gradski, vojnički, mladićkf, skijaški, uboški; 
- samo neodređeni vid imaju pridjevi izvedeni sufiks om -ov, -ev, -ljev, -in, npr. 

sfnov, drUgov, Mirkov, grabov, bogatašev, stričev, Kovačićev, Jiikobljev, Čehovljev, sve­
krvin, Ljubičin. 

476 5. U a t r i b u t n o j se službi u gen., dat. i lok. jedn. muškog i srednjeg roda u 
razgovornom jeziku obično upotrebljavaju oblici zamjeničke deklinacije, npr. bra­
tovog(a), muževog(a), Tomislavljevom, svekrvinom. U biranom se jeziku to izbjegava. 

477 6. D u ž i n a s t a v e i koji završavaju na -a, -u, -e (iskazani u tablicama u 
zagradi) upotrebljavaju se podjednako kao i kraći. Duži se oblici pridjeva obično 
uzimaju pred riječima koje počinju istim ili srodnim glasom kojim završava kraći 
oblik, npr. poslije v e li k og a  gubitka krvi, uoči v e l i k oga blagdana, na d o b ro m e  
mjestu, s t a r ij e m u momku bilo je 18 godina. 

Kad je više pridjeva jedan za drugim, često se upotrebljava od prvoga duži oblik, a 
od drugoga kraći, npr. Rječnik hrvatskoga kajkavskog književnog jezika. 

4. PROMJENA POIMENIČENIH PRIDJEVA 

478 Poimeničeni (v. § 869, 1 333.c) pridjevi mijenjaju se na tri načina. 
1 .  Potpuno preobličen pridjev ima i oblik imenice, te se više i ne osjeća kao pridjev. 

To može biti: 
a. opisni ili posvojni pridjev kao opća imenica: dobro s dobrom, zlo sa zlom, 

blago - s blagom, mliida - mliidi; 
h. opisni pridjev kao žensko ime: Draga - Dragi, Jasna - Jasni, Sretna - Sretn� 

veselil - Veseli, Blaga - Blagi, Lijepa - Lijepi, Tihana - Tihani, Milena - Mileni; 
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c. posvojni pridjev na -ov, -ev kao zemljopisno ime i ime blagdana: Kosovo - nad 
Kosovom, Haludovo - nad Haludovom, Rogovo nad Rogovom, Zvečevo - nad Zveče­
vom, Jurjevo - poslije Jurjeva. 

2. Pridjev ima značenje imenice, ali zadržava oblik pridjeva. To su osobito: 479 
a. imena zemalja na -(s )ka, npr. Hrvatska - Hrvatskoj, Danska - Danskoj, Turska 

TurskOj; 
b. imena mjesta, npr. Novi - Novom, Visoko - u Visokom, Ljuta - Ljutoj. 
Ime Bosna nije pridjev, zato se sklanja kao imenica: u Bosni (a ne u Bosnoj). 
c. imena i prezimena na ..:j ili -ski, npr. Dragi - Dragoga, Dobri - Dobroga, Mali -

Maloga, veliki velikoga, Đalski - Đalskoga, Zrfnski - Zrinskoga. Isto je tako i s 
nadimcima, npr. Stari - Staroga, Debeli - Debeloga, Kratki - Kratkoga, Žati - Žutoga, 
Brzi Brzoga. 

Od tih imena-pridjeva obično se dalje ne izvode pridjevi sufiksom -jev (npr. Dalskijev, Dostojevski­
jev, Lisinskijev) kao kod drugih tuđih imena (npr. Garibaldi - Ganhaldijev), niti na -ov (npr. Dalskov, 
Dostojevskov), nego se uzima genitiv, npr. ne Dalskove ili Dalskijeve pripovijetke nego pripovijetke 
Dalskoga. Pridjevi kao Lisinskijev znače 'poput Lisinskoga' (v. 1 105). 

3. Pridjev ostaje pridjev po obliku i značenju, samo se upotrebljava u službi 480 
imenice, npr. Moja s t a r a  još nije stigla. Sa svih su strana navalili cf v e n  i. Sl t 
g la d n u ne vjeruje. Nek ne zna l ij e va što daje d e s n a. Za života moga p o k ojn og 
sve je bilo drukčije. Ja ću ovdje i s i j e d ii dočekati. 

5. STUPNJEVANJE 

1. Značenje 

Istu osobinu mogu neki predmeti imati u većoj ili manjoj mjeri nego drugi, oni se 481 
mogu razlikovati npr. po tvrdoći, mekoći, visini, širini, dubini, brzini, toplini i sl. Taj se 
različit stupanj vidi i spoznaje kad se u s p o r e d e b a r d v a  p r e d m e t a. Za izraža-
vanje toga relativnog odnosa pridjevi imaju posebne oblike. To usporedivanje naziva se 
stupnjevanje ili komparacija. Kompariraju se u pravilu samo opisni pridjevi, a ostali 
ako su u prenesenom značenju. 

Oblik koj i  iskazuje samo o kojoj je osobini riječ zove se p r v i stupanj il i  pozitiv, 
npr. oštar, tvrd, brz. 

Oblik kojim se izriče da neki predmet ima koju osobinu u većoj mjeri zove se 482 
d r u g i  stupanj ili komparativ, npr. Zemljaje t vfd a, kamen je t vfdi. 

Imenica koja znači ono čemu se osobina pripisuje u manjoj mjeri uvodi se prije­
dlogom od (s gen.) ili veznikom nego (s nom.), npr. Kamen je tvrdi n ego zemlja. -
Kamen je tvrdi o d zemlje. A vion je brži o d auta. -Avion je brži n e g o auto. 

Oblik koji izriče da neki predmet po kojoj osobini nadmašuje sve ostale zove se 483 
t r e ć i stupanj ili supedativ, npr. Dijamant je n ti j t v rd i dragi kamen. N a j b rže 
prijevozno sredstvo je avion. 

Imenica koja izriče ono s kime se ili s čim se što uspoređuje uvodi se prijedlozima 
od, izmedu (s gen.) ili medu (s instr.), npr. Izm ed u  dragoga kamenja najtvrdi je 
dijamant. Avion je najbrži m e d u prijevoznim sredstvima. A vion je najbrži o d prijevo­
znih sredstava. 
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2. Tvorba 

484 a. Komparativ se tvori od osnove pridjeva nastavcima -i (ili -ljl), -ifi, -ši. Pred tim 
se nastavcima o s n o v n i  s l o g  p o k r a ć u j e. 

485 1 .  Nastavak -i. Pridjevi čija osnova završava na nenepčani suglasnik osim na r 
imaju pred nastavkom -i jotiranu osnovu. Oni kojima osnova završava na nepčani 
suglasnik ili na -r nemaju jotiranu osnovu. Taj nastavak imaju tri skupine pridjeva. 

a. Jednosložni pridjevi s dugim slogom, npr. živ - življi, žut -žući, blijed - bljem, 
brz - brži, bijel - bjelji, cin - crnji, jdk -jači, drdg - draži, suh - suši, vruć - vrući, krnj 
- krnji, sijer - sjeri. Izuzimaju se: bOs, gol, pust, svet, tust. 

U osnovi na st zamjenjuje se s sa š, npr. čest - čeŠĆi, čvrst - čvršći, gUst - gUšći. 
Od pridjeva nijem, lijen, sldn komparativi se prave i nastavkom -iji, te oni imaju 

dvojne oblike: njemlji i njemijI, ljenji i ljeniji, slanjl i slani ji. 

b. Neki jednosložni pridjevi s kratkim slogom, i to: 
dug - duži, mrk - mrči, strog - stroži, ah - tisi. 
Od mrk komparativ može biti i mrkiji, kao i od ostalih jednosložnih pridjeva s 

kratkom osnovom. 
c. Neki dvosložni pridjevi i njihove složenice tvoreni sufiksima -(a)k, -(e)k, -(o)k, 

-el, koji u komparativu odbacuju sufiks. To su: gladak - glam, sladak - slam, tanak ­
tanji, kratak - kraći, plitak -puci, bUzak - bliži, nIzak - nlzi, uzak - uži, rijedak - rjem, 
težak - tezi, dalek - dalji, širok - šfri, visok - VISt, žestok - žešći. 

Od pridjeva zidak i mrzak komparativ se može tvoriti nastavkom -i ili -iji: zicu i 
žitkijf, mW i mrskiji. 

Pridjevi g6rak, krepak, kratak ne odbacuju u komparativu završetak -ak, nego 
samo nepostojano -a, pa im se taj oblik tvori od cijele neproširene osnove: gorči, krepči, 
kročI, ali je od krepak i krotak običniji s nastavkom -ijf, krepkiji, krotki ji. 

Pridjevi sa završetkom -san imaju jotiranu osnovu s alternacijom s/š: bijesan -
bje'šnjl (uz bjesnijI), tijesan - tje'šnjl (uz tjesnijl) . 

d. Nastavak -lji imaju pridjevi s osnovom na b, p, v (lj je rezultat jotiranja) : grub -
grublji, skUp - skUpljI, kriv - krIvlji. Taj nastavak imaju dvosložni pridjevi debeo (debel) 
i dubok, koji u komparativu krate osnovu: deblji, dublji. 

486 2. Nastavak -iji imaju svi pridjevi koji nisu spomenuti pod 1. i 3 .  
a. Jednosložni pridjevi s kratkim slogom, npr. star - stariji, vješt - vještiji, hrom -

hromiji, strm - strmiji. 
Ovamo idu i pridjevi kojima osnova završava na -l mjesto kojega u padežima s 

nastavkom -0 stoji -o, pa su u tim oblicima dvosložni, npr. mIo - miliji, vreo - vrelij·i, 
zreo - zreliji, truo - trulijl. 

Za pridjev mrk vidi § 31 l. 
b. Od jednosložnih pridjeva s dugim samoglasnikom ovi: bOs - bosij·i, gol i gol -

goliji, lijen - ljeniji (i ljenji), nl)"em - njemijI (i njemljI), pust - pustiji, sldn - slimijT (i 
slanji) , svet - svetiji, štur - šturi ji, tust - tustiji. 

c. Višesložni i dvosložni pridjevi osim onih navedenih u t. 1. c., npr. kamenit -
kamenitiji, slavoljubiv - slavoljubljivijI, oštrotlman - oštroumniji, tužan - tužnijI, sretan 
- sretniji. 

Pred nastavkom -ijl skraćuju se dugi slogovi, a naglasak je u slogu p r e d nas­
tavkom. 
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NapQmene 

Pridjevi sa završetkom -ak imaju u oblicima bez nepostojanog a obezvučenu 
osnovu, npr. ljUbak - ljupkiji, zldak -žUkiji, drzak - drskijI. 

Ako se u pridjeva sa sufiksom -an ispred toga sufiksa nalazi skup -st, -zd, -žd, oni u 
oblicima bez nepostojanog a imaju okrnjenu osnovu, npr. slastan - slasniji, nUždan 
nUžniji. 

487 

3. Nastavak -ši imaju samo tri pridjeva: liik - liikši, mek - mekši, lijep - ljepši. 488 

Ima nekoliko pridjeva koji za komparativ imaju supletivne oblike (oblike od druge 
osnove). To su dobar - bOlji, zao -gori, velik - veći, malen -man/i, dug -dulji uz duff). 

b. Superlativ se tvori od komparativa, i to tako da se preda nj stavi prefiks naj. koji 489 
se s njim spaja u jednu riječ, npr. najbliŽi, rj . najbliži, najsporiji, najgori, rj. najgorI. 

Ako pridjev počinje suglasnikomj, ostaju obaj, npr. najjači, najjužniji, mijjadniji. 
Neki pridjevi imaju  oblik komparativa a znače pozitiv. Oni imaju i superlativ kad 

se radi o odnosu barem triju predmeta: donji - najdonJi, gornji - najgornji, zadnji 
najzadnji, prednji - najprednji. Komparativi su od njih stilski obilježeni, npr. donjiji, 
zadnjiji. 

NAGLASAK 

a. Duljina u nastavku 

1. Posebne nastavke, tj . bez naglasne duljine, ima neodređeni vid (osim u N jd. m. 490 
r.) u N i A jd. i mn. te u jd. G i D m./s. r. i u Ž. r. U ostalim padežima nastavci su isti kao 
u određenom vidu. Primjeri: vjdita je G m./s. i N Ž. r., D mJs. r. i A Ž. r. glasi vječitu, N 
s. r. vječito; mn. N m. r. vječiti, s. r. vječita, N ž. r. i A ž. i m. r. vječite. 

2. U DU mn. sva tri roda nastavak -ima može imati dubletu s kratkim i rjeđe s 
dugim i: -ima i -ima. Kraći lik bez -a uvijek ima dulj inu: -lm, npr. vječitima i vječitlma -
vjU i t im.  

h.  Naglasak komparativa i superlativa 

1 .  Dvosložni komparativ ima naglasak -, npr. 
bjelji, crnji, duži, šiii. 

2. TroslOŽlli i višesložni komparativ ima naglasak u trećem slogu od kraja, npr. 
zdraviji, pametniji, siromašniji, nezadovoljniji, nepristupačniji. 

3 .  Superlativ ima dugosilazni naglasak na prefiks u naj-, a superlativi od višesložnih 
komparativa imaju  i naglasak koji ima komparativ, npr. 

najbolji, najgušći; najstarijI, najdolekovldnijl. 

Rjeđe i kraći superlativi imaju dva naglaska, npr. naJbOlji, najgUšći. 

4. Komparativi i superlativi u deklinaciji (kao određeni pridjevi) nemaju naglasnih 
promjena. 

491 
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5 .  Komparativi i superlativi priloga nastali od pridjeva mogu imati nastavak pri­
djevskog komp. i superl. srednjega r. N jd. s dugim sufiksom -e i ob. s kratkim -e. 

meko - (naj)mekše, (naj)mekšč 
gladno - (naj)gladnije, (naj)gladnijč. 

c. Tipovi 

492 1 .  Pridjevi tipazdTllv, čist, loš, s određenim vidom zdravI, čistI, lošI, u neodređenom 
vidu imaju dub letne likove, sa silaznim i uzlaznim naglaskom, dakle G jd. m/s. r. te N 
jd. ž. r. glasi im zdrava i zdrava, čista i čista, loša i loša itd. 

2. Takve dublete imaju u neodređenom vidu rijetki pridjevi tipa (a) star, određeni 
vid starI, u neodređenom vidu stara i stara i (b) bos, određeni vid bOsI, u neodređenom 
vidu bOsa i bosa. 

3. Tip slan, određeni vid slanI, ima u neodređenom vidu u višesložnim oblicima 
dugouzlazni naglasak ( ' ) - slana, slano. Tako: mlad - mlada -'- mladI, bijel - bijela -
bijelI, vruć - vruća - vrući. 

4. Tip vražjl ima također naglasne dublete - vražjl i vražjl. 
5. Tip bistar - blstrl u neodređenom vidu ima naglasne dublete: bistar i bistar, 

Histra i bistra . 
6. Tip s nepostojanim a i dugouzlaznim naglaskom ( ' ) u neodređenom vidu ima u 

odr. vidu silazni e)  naglasak: gladan - gladna - g l a d n i. Tako tijesan - tijesna -
t ij es n l, plitak -plitka -pI f  t kl,  težak - teška - t eš kl, šupalj -šuplja - š  up lj I, nagao 
(uz nagao) - nagla - n agli. 

7. Tip zelen - odr. zeleni ima u ostalim oblicima neodređenoga vida dublete - s 
pomicanjem i bez pomicanja naglaska prema kraju riječi: G jd. m./s. r. te N jd. ž. r. 
zelena i zelena, zeleno i zeleno . . .  Tako: crven -crvena i crvena - crvenI, dubok - duboka 
i duboka - dubokI, debeo - debela i debela - debeli. 

8. a) Tip mogUć neodr. i mogUći odr. imaju u drugim oblicima neodređenoga vida 
naglasne dublete, npr. G jd. m./s. r. i N jd. ž. r. mogUća i mogUća , mogUće i mogUće. 
b) Naglasne dublete ima u neodređenom vidu tip s -o u N jd. m. r. okrugao i okrugao, 
okrugla i okrugla, odr. samo okrugli. 

PREGLED SKLONIDBE PO TIPOVIMA 

(a = neodređeni vid, b= određeni vid, c= komparativ i superlativ) 

493 1 .  Dubletni oblici s " i ' 

a) jd. m. s. 

N zdrav zdravo, zdravo 
G zdrava, zdrava 
DL zdravu, zdravu 
A =N/G = N  
V (zdrav) = odr. 
I zdravIm, zdraVIm 

ž. 

zdrava, zdrava 
zdrave, zdrave 
zdravoj , zdravoj 
zdravu, zdravu 

zdravom, zdravom 
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mn. 

N zdravi, zdravi zdrava, zdrava zdrave, zdrave 
G zdravIh, zdravih 
DLI zdravIm(a)l-ima, zdravlm(a)l-ima 
A zdrave, zdrave zdrava, zdrava zdrave, zdrave 
V = odr. 

b) jd. m .  s. Ž. 

NV zdravI, zdravI zdravo, zdravo zdrava, zdrava 
G zdravog(a) , zdravog(a) zdrave, zdrave 
DL zdravom(u/e), zdravom(u/e) zdravoj, zdravoj 
A =N/G =N zdravu, zdravu 
I zdraVIm, zdravIm zdravom, zdravom 

mn. 

NV zdrl'ivI, zdravI zdrava, zdrava zdrave, zddve 
G zdravIh, zdravIh 
DU zdraVIm( a )/-ima, zdravIm( a)/-ima 
A zdrave, zdrave zdrava, zdrava zdrave, zdrave 

e) jd. m. s. Ž. 

NV zdravijI zdravije zdravija  
G zdravijeg( a) zdravije 
DL zdravijem(u) zdravijoj 
A = N/G =N zdraviju 
I zdnlvijIm zdravijom 

mn . 

NV zdravijI zdravija zdravije 
G zdravijIh 
DU zdravijIm( a )/-ima 
A zdravije =N =N 

Superlativ: najzdravijI 

2. 494 

a) jd. m. s. Ž. 

N čist čisto, čisto čista, čista 
G čista, čista čiste, čIste 
DL čistu, čistu čistoj, čistoj 
A =N/G =N čistu, čistu 
V (čist) = odr. 
I čistIm, čistim čistom, čistom 

m n .  

N čisti, čisti čista, čista čiste, čiste 
G čistIh, čistih 
DU čis tIm ( a )/-ima, člstIm( a )/-ima 
A čiste, čiste čista, čIsta čiste, čiste 
V =odr. 
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b) jd. m. s. Ž. 
NV čisti, ČiSti čistO, čistO čista, čista 

e) m. s. Ž. 
NV čistijI čistije čistija 

čistije 
Superlativ: najčistiji 

495 3 .  Na palatal 

a) jd. m. s. Ž. 

N lOš lOše, loše lOša, loša 
G lOša, loša lOše, loše 
DL lošu, lošu lOšoj, lošoj 
A = N/G =N lOšu, lošu 
V (lbš) =odr. 
I lOšIm, lošIm lOšom, lošom 

mn. 

NV loši, loši lOša, lOša lOše, loše 
G lOŠIh, lošIh 
DL! lOšIm(a)/-ima, lošIm(a)/-ima 
A lOše, loše =N =N 

b) lOšI 

e) lošijI; naj lošijI 

496 4. 
a) jd. m. s. Ž. 

N smeđ smeđe smeđa 
G smeđa smeđe 
DL smeđu smeđoj 
A =N/G =N smeđu 
V (smeđ) = odr. 
I smeđIm smeđom 

mn. 

N smeđi smeđa smeđe 
G smeđIh 
DL! smeđIm(a)/-ima 
A smeđe =N =N 
V =odr. 

b) jd. m. s. Ž. 

NV smeđI smeđe smeđa 
G smeđeg(a) smeđe 
DL smeđem(u) smeđoj 
A = N/G =N smeđa 
I smeđIm smeđom 
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mn . m, s, Ž. 

NV smeđi smeđa smeđe 
G smeđih 
DLI smeđim( a )/-ima 
A smeđe =N =N 

e) smeđiji; najsmMijI 

5, Jednosložne osnove s naglaskom " 
497 

a) jd. m. s, ž, 

N star staro stara 
G stara staroj 
DL staru staroj 
A =N/G =N sUiru 
V (star) = odr. 
I starIm starom 

m n .  

N stari stara stare 
G starIh, starIh 
DLI starIm(a)/-ima 
A stare stara stare 
V = odr. 

b) starI 

e) starijI; najst�lfijI 

6. Jednosložne osnove s nag\asnim alternacijama 498 

a) jd. m. s. ž. 

N bos boso, boso bosa, bosa 
G bosa, bosa bOse, bose 
DL bosu, bosu bosoj, bosoj 
A = N/G =N bOsu, bosu 
V (bos) =odr. 
I bosIm, bosIm bOsom, bosom 

mn. 

N bOsi, bosi bosa, bosa bose, bose 
G bosIh, bosIh 
DLI bosim( a )I-ima, bosIm( a )/-ima 
A bose, bose =N =N 
V = odr. 

b) bOSI 

e) bosiji; najbosijI 
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499 7. Jednosložne osnove s � 

a) jd. m. s. Ž. 

N fin fino fina 
G fina fine 
DL finu finoj 
A = N/G =N finu 
V (fin) = odr. 
I finIm finom 

mn. 
N fini fina fine 
G finIh 
DU finIm ( a )/-ima 
A fine =N =N 
V =odr. 

b) finI 

e) finijI; najfinijI 

500 8. Jednosložne osnove s ' (u N jd m. �) 
a) jd. m. s. Ž. 

N sHin slano slana 
G slana slane 
DL slanu slanoj 
A = N/G =N slanu 
V (slan) = odr. 
I slanIm slanom 

mn. 
NV slani slana slane 
G slanIh 
DU slanIm( a )/-ima 
A slane =N =N 

b) jd. m. s. Ž. 

NV slanI slano slana 

e) slaniji, sIanjI 
Superlativ: najslaniji, najslanjI 

501 9. Jednosložne osnove s ' (u N jd. m. � ) 
a) jd. m. s. Ž. 

N mlad mlado, mlado mlada 
G mlada mlade 
DL mladu mladoj 
A = N/G =N mladu 
V (mlad) = odr. 
I mladIm mladom 
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mn. 
N mladi mlada milide 
G ml<idih 
DU mladIm( a )/-ima 
A mlade =N = N  
V = odr. 

b) mladI 

e) jd. m. s. Ž. 

NV mlađI mli:iđe mlađa 
G mlađeg(a) 
DL mlađem(u) mlađoj 
A = GIN = N  mlađu 
I mlađIm mlađom 

mn . 
NV mlađI mlađa mlađe 
G mlađIh 
DU mlađIm( a )/-ima 
A mlađe = N  =N 

Sllperlativ: najmlađI, rj. najmIađI 

10. Jednosložne osnove s ije (u N jd. m. neodr. �) 502 

a) jd. m. s. Ž. 

N bijel bijelo bijela 
G bijela bijele 
DL bijelu bijeloj 
A = N/G =N bijelu 
V (bijel) = odr. 
I bijelIm bijelom 

mn. 
N bijeli bijela bijele 
G bijelIh 
DU bijelIm(a)/-ima 
A bijele = N  =N 
V = odr. 

b) bijelI 

e) bjelijI, bjčljI 

Superlativ: naj bjelijI i najbjeljI (rj. najbjčljI) 
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503 1 1 .  Jednosložne osnove na palatal s / (u N jd. m. neodr. �) 

504 

a) jd. m. s. 
N vruć vruće 
G vruća 
DL vruću 
A = N/G =N 
V (vruć) = odr. 
I vrućIm 
mn. 

N vrući 
G 
DU 
A vruće 
V 

vruća 
vrućIh 
vrućIm ( a )/-ima 
vruća 
= odr. 

b) vrućI 
e) vrućI 

Superlativ: najvrućI, rj. najvrućI 

12. Posvojni pridjevi na -in 

a) jd. m. 

N babIn 
G babina 
DL babinu 
A = N/G 
V (babin) =odr. 
I babinIm 
mn. 

NV babini 
G 
DU 
A babine 

b) jd. 

s. 
babino 

= N  

babina 
babinIh 
babinlm( a )/-ima 
= N  

Morfologija 

Ž. 
vruća 
vruće 
vrućoj 
vruću 

vrućom 

vruće 

vruće 

Ž. 
babina 
blibine 
babinoj 
babinu 

babinom 

babine 

=N 

U razgovornom jeziku tip može imati nastavke određenoga vida i u GDL 
jednine muškog i srednjeg roda: 

505 

G babinog( a) 
DL babinom(u!e) 

13 .  Dvosložne osnove s nepostojanima a i -
a) jd. m. 

NV jadan 
G jadna 
DL jadnu 
A =N!G 
V (jadan) 
I jadnim 

s. Ž. 
jadno jadna 

jadne 
jadnoj 

=N jadnu 
=odr. 

jadnom 
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mn. 
NV jadni jadna jadne 
A jadne =N =N 

b) jadnI 

e) jadnijI; najjadnijI 

14. Posvojni pridjevi na -ji 506 

b) jd. m. s. Ž. 

NV vražjI vražje vražja 
G vražjeg(a) vražje 
DL vražjem(u) vražjoj 
A = N/G =N vražjU 
I vražjIm vražjom 

mn. 
NV vražjI vražja vražje 
G vražjIh 
DU vražjIm( a )/-ima, vražjIm( a )/-ima 
A vražje =N =N 

15 .  507 
a) jd. m. s. Ž. 

N veseo veselo vesela 
G vesela vesele 
DL veselu veseloj 
A = N/G =N veselu 
V = odr. 
I veselIm veselom 

mn . 
NV veseli vesela vesele 
A vesele =N =N 

b) jd. m. s. Ž. 

NV veselI veselO vesela 

e) veselijI; najveselijI 

16. Dvosložne osnove s nepostojanim a i naglasnom alternacijom "/' 508 

a) jd. m. s. Ž. 

N bistar, bistar bistro, bistro bistra, bistra 
G bistra, bistra bistre, bistre 
DL bistrom, bistrom b'istroj, bistroj 
A = N/G =N bistrU, bistru 
V = N  = odr. 
I bistrIm, bistrIm bistrom, bistrt6m 
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mn. m. s. Ž. 

NV bistri, bIstri bistra, bistra bistre, bistre 
G bistrIh , bistrIh 
DU b'lstrIm( a)/-ima, blstrIm( a )/-ima 
A bistre, bistre =N =N 

b) bistrI 

e) bistriji; najbistriji 

509 17. Dvosložne osnove s , 

a) jd. m. s. Ž. 
N vječit vječito vječita 
G vječita vječite 
DL vječitu vječitoj 
A N/G =N vječitu 
V (vječit) =odr. 
I vječitim vječitom 

mn. 
N vječiti vječita vječite 
G vječitIh 
DU vječinm(a)/-ima 
A vječite =N =N 
V = odr. 

b) jd. m. s. Ž. 

NV vječitI vječito vječita 

e) vječltijI; najvječJtijI 

510 18.  Dvosložne osnove na -ov 

a) jd. m. s. Ž. 

N hrastov hrastovo hrastova 
G hrastova hrastove 
D L  hrastovu hrastovoj 
A = N/G =N hrastovu 
V (hrastov) =odr. 
I hrastovIm hrastovom 

mn. 
NV hrastovi hrastova hrastove 
G hrastovIh 
DL! hrastovIm 
A hrastove =N =N 

b) jd. m. s. Ž. 

NV hrastovI hrastovo hrastova 
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19. Dvosložne osnove s nepostojanim a i � 511 

a) jd. m. s. Ž. 
N divan dIvno divna 
G divna divne 
DL dIvnu dIvnoj 
A = N/G =N  dIvnu 
V (divan) = odr. 
I dIvnIm divnom 

mn. 
N divni divna divne 
A divne = N  =N 
V =odr. 

b) jd. m. s. Ž. 
NV divnI divno divna 

e) divniji; najdivnijI 

20. Dvosložne osnove s nepostojanim a i ije 512 

a) jd. m. s. Ž. 
N bijedan bijedno bijedna 
G bijedna bijedne 
DL bijednu bijednoj 
A ""N/G =N bijednu 
V (bijedan) = odr. 
I bijednIm bijednom 

mn. 
, NV bijedni bijedna bijedne 

G bijednIh 
DU bijednIm( a )/-ima 
A b ijedne =N  = N  

b) bijednI 

e) bjedniji; najbjednijI 

21 .  Dvosložne osnove s nepostojanim a i naglasnom alternacijom � r 513 

a) jd. m. s. Ž. 
N hladan, hladan hladno, rj. hHidno hladna 
G hladna hhidne 
DL hhidnu hladnoj 
A = N/G = N  hladnu 
V (h Hidan) = odr. 
I hladnIm hhidnom 
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mn . m. s. Ž. 

NV hladni hladna hladne 
G hladnIh 
DL hladnIm(a)/-ima 
A hladne =N =N 

b) h JadnI 

e) hladnijI; najhladniji 

514 22. Dvosložne osnove s , 

a) id. m. s. Ž. 

N blažen blaženo blažena 
G blažena blažene 
DL bhlženu blaženoj 
A = N/G =N blaženu 
V (blažen) = odr. 
I blaženIm blaženom 

m n .  

N blaženi blažena blažene 
A blažene =N =N 
V =odr. 

b) id. m. s. Ž. 

NV blaženI blaženo blažena 

e) blaženijI; najblaženij i 

515 23 . Dvosložne osnove s ' i s nepostojanim a 

a) id. m. s. Ž. 

N ghidan gladno gladna 
G gladna gladne 
DL gladnu gladnoj 
A =N/G =N gladnu 
V (gladan) =odr. 
I ghidnIm gladnom 

m n .  

NV gladni gladna gladne 
G gladnIh 
DU gladnIm(a)/-ima 
A gladne =N =N 

b )  jd. m. s. Ž. 

NV gladnI gladno gladna 

e) gladnijI; najgladnijI 
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24. Dvosložne osnove s ije i nepostojanim a 516 

a) jd. m. s. Ž. 
N tijesan tijesno tijesna 
G tijesna tijesne 
DL tijesnu tijesnoj 
A = N/G =N tijesnu 
V (tijesan) = odr. 
I tijesnIm tijesnom 

mn . 

NV tijesni tijesna tijesne 
G tijesnIh 
DU tijesnIm( a )/-ima 
A tijesne = N  =N 

b) jd. m. s. Ž. 
NV tijesnI tijesno tijesna 

e) tjesnijI, tješnjI; najtjesnijJ i najtješnjI (rj. najtješnjI) 

25. Dvosložne osnove na -tak 517 

a) jd. m. s. Ž. 
N pHtak plitko plitka 
G plitka plitke 
DL plitku plitkoj 
A = N/G =N plitku 
V (plitak) =odr. 
I plitkIm plitkom 

mn . 

NV plitki plitka plitke 
G plitkIh 
DU plitkIm(a)/-ima 
A plItke =N =N 

b) plItkI 

e) jd. m. s. Ž. 
NV pfićI pfiće pTIća 
G pfićeg(a) pTIće 
DL pfićem(u) pfićoj 
A = N/G =N pTIću 

mn. 

NV pTIćI pfića pfiće 
G pTIćlh 
DU pfićlm( a )/-ima 
A pflće = N  =N 

Superlativ: najplićI, rj. najpfiĆI 
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26. Dvosložne osnove na -ak ispred kojeg je palatal 

a) jd. m. s. 

N težak teško 
G teška 
DL tešku 
A 
V 
I 

m n .  

==N/G 
(težak) 

N teški 
G 
DL! 
A teške 
v 

b) teškI 

e) težI 

teškIm 

Superlativ; najtežI, rj. najtežI 

:;:;N 
=odr. 

teška 
teškIh 
teškIm( a )/-ima 
teška 
= odr. 

519 27. Dvosložne osnove na palatal i s nepostojanim a 

a) jd. m. s. 

N šupalj šuplje 
G šuplja 
DL šuplju  
A = N/G =N 
V (šupalj) =odr. 
I šupljIm 

m n .  

NV šuplji 
G 
DL! 
A šuplje 

b) šupljI 

e) šuplj iji; najšupljijJ 

šuplja 
šupljIh 
šupljIm( a )/-ima 
=N 

520 28. Pridjevi s nepostojanim a i osnovom na l (N jd. m. neodr. na -ao) 

Ž. 

teška 
teške 
teškoj 
tešku 

teškom 

teške 

teške 

Ž. 

šuplja 
šuplje 
šupljoj 
šuplj u  

šupljom 

šuplje  

=N 

a) jd. m .  s. Ž. 

N svijetao 
G 
DL 
A = N/G 
V (svijetao) 
I 

svijetla 
svijetlu 

svijetlIm 

svijetlo 

svijetlo 
=odr. 

svijetla 
svijetle 
svijetloj 
svijetiu 

svijetlom 
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mn. m. s. ž. 

NV svijetli svijetla svijetle 
G svijetlIh 
DU svije tlIm( a )/-ima 
A svijetle =N = N 

b) svijetlI 

e) svjetlijI; najsvjetlijI 

29. Dvosložne osnove na -l s nepostojanim a i ' 521 

a) jd. m. s. ž. 

N nagao, nagao naglo nagla 
G nagla nagle 
DL naglu nagloj 
A = N/G =N naglu 
V (nagao) = odr. 
I naglIm naglOm 

mn. 
NV nagli nagla nagle 
G naglIh 
DU naglIm( a )/-ima 
A nagle =N =N 

b) jd. m. s. ž. 
NV naglI naglo nagla 

e) naglijI; najnaglijI 

30. Dvosložne osnove s međuslogovnom naglasnom aiternacijom 522 

a) jd. m. s. ž. 

N zelen zeleno, zeleno zelena, zelena 
G zelena, zelena zelene, zelene 
DL zelenu, zelenu zelenoj, zelenoj 
A = N/G =N zelenu, zelenu 
V (zelen) =odr. 
I zelenIm, zelenIm zelenom, zelenom 

mn. 
N zeleni, zeleni zelena, zelena zelene, zelene 
G zelenIh 
DU zelenIm(a)/-ima, zelenim(a)/-ima 
A zelene, zelene zelena, zelena zelene, zelene 

b) jd. m. s. ž. 

NV zelenI zeleno zelena 

e) zelenijI; najzelenijI 
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523 31 .  Dvosložne osnove na -ok i međuslogovnom naglasnom alternacijom 

a) jd. m. s. Ž. 

N dubok duboko, duboko duboka, duboka 
G duboka, duboka duboke, duboke 
DL duboku, duboku dubOkoj, dubokoj 
A = N/G =N duboku, duboku 
V (dubok) =odr. 
I dubOkIm, dubokIm dubokom, dubokom 

mn . 
N duboki, dubOki duboka, duboka duboke, duboke 
G dubokIh, dubokIh 
DU dubokIm(a)/-ima, dubokIm(a)/-ima 
A duboke, duboke =N =N 

b) jd. m. s. Ž. 

NV duboki duboko duboka 
G dubokog(a) duboke 
DL dubokome u/e) dubokoj 
A = N/G =N duboku 
I dubokIm dubokom 

mn. 
NV dubokI duboka duboke 
G dubokIh 
DU dubokIm( a )/-ima 
A duboke =N =N 

e) dubljI; najdubljI, rj. najdubljI 

524 32. Dvosložne osnove na -ok 

a) jd. m. s. Ž. 

N širok široko široka 
G široka široke 
DL široku širokoj 
A = N / G  =N široku 
V (šIrok) =odr. 
I širokIm širokom 

mn. 
N široki široka široke 
G širokIh 
DU širokIm(a)/-ima 
A široke =N =N 

b) širokI 
e) širI; najširi, rj. najširi 
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33. Dvosložne osnove na l (N jd. m. neodr. na -eo) i međuslogovnom naglasnom 525 
aiternacijom 

a) jd. m. s. Ž. 
N debeo debelo, debelo debela, debela 
G debela, debela debele, debele 
DL debelu, debelu debeloj, debeloj 
A = N/G =N debelu, debelu 
V (debeo) = odr. 
I debellm,debeiIm debelom, debelom 

mn. 
N debeli, debeli debela, debela debele, debele 
G debelIh, debelIh 
DU debelIm( a )/-ima, debelIm( a )/-ima 
A debele, debele =N =N 

b) debelI 

e) deblji, najdebljI, rj. najdebljI 

34. Dvosložne osnove sa zanaglasnom duljinom i međuslogovnom naglasnom aiternacijom 526 

a) jd. 

N 
G 
DL 
A 
V 

mn. 
N 
G 
DU 
A 

m. S. 
moguc moguće, moguće 

moguća, moguća 
mogUću, mogUću 

= N/G =N 
(moguć) = odr. 

mogućIm, mogućIm 

Ž. 
moguća, moguća 
moguće, moguće 
mogućoj, mogućoj 
moguću, moguću 

mogUćom, mogUćOm 

mogući, mogUći moguća, mogUća moguće, moguće 
mogUćIh, mogUćIh 

mogućlm(a)/-ima, mogućIm(a)/-ima 
mogUće, moguće =N =N 

b) mogućI 

e) mogilćijI; najmogućijI 

35. Trosložne osnove s uzlaznim naglaskom na srednjem slogu osnove 
a) jd. m. s. 

N glasovit glasovito 
G glasovita 
DL glasovitu 
A =N/G =N 
V (glasovit) = odr. 
I glasovitim 

Ž. 
glasovita 
glasovite 
glasovitoj 
glasovitu 

glasovitom 

527 
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mn. m. s. 
N glasoviti glasovita 

b) jd. m. s. 
NV glasoviti glasovito 

e) glasovItiji; najglasovitijI 

528 36. Trosložne osnove na -ev 
a) jd. m. s. 

NV sviračev sviračevo 
G sviračeva 
DL sviračevu 
A ==N/G ==N 
I sviračevim 

mn. 
N sviračevi sviračeva 
G sviračevih 
DU sviračevIm( a )-ima 
A sviračeve ==N 

529 37. Trosložne osnove s nepostojanim a i ' na srednjem slogu 
a) jd. m. 

N dugačak 
G 
DL 
A = N/G 
V (dugačak) 
I 

mn. 
N dugački 
G 
DU 
A dugačke 

b) dugačkI 

dugačka 
dugačku 

dugačkIm 

e) dugačkiji; najdugačkijI 

s. 
dugačko 

=N 
= odr. 

dugačka 
dugačkIh 
dugačkIm( a )/-ima 
=N 

Taj pridjev ima naglasnu dub letu dugačak - dugački. 

530 38. Trosložne osnove s " 
a) jd. m. 

N čudnovat 
G 
DL 
A ==N/G 
V (čudnovat) 
I 

s. 
čudnovato 

čudnovata 
čudnovatu 

= N  
= odr. 

čudnovatIm 

Morfologija 

ž. 
glasovite 

ž. 
glasovita 

ž. 

sviračeva 
sviračeve 
sviračevoj 
sviračevu 
sviračevom 

sviračeve 

==N 

ž. 

dugačka 
dugačke 
dugačkoj 
dugačku 

dugačkom 

dugačke 

=N 

ž. 

čudnovata 
čudnovate 
čudnovatoj 
čudnovatu 

čudnovatom 
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mn. 
N čudnovati čudnovata čudnovate 

b) jd. m. s. Ž. 
NV čudnovatI čudnovatO čUdnovata 

e) čudnovatijI; najčudnovatijI 
Taj pridjev može imati i lik čudnovat. 

39. Trosložne osnove s " i zanaglasnom duljinom 531 

a) jd. m. s. Ž. 
N siguran sigurno sigUrna 
G sigurna sigurne 
DL sigurnu sigurnoj 
A ; N/G = N  sigurnu 
V (siguran) = odr. 
I sigurnIm sigurnom 

mn. 
N sigurni sigurna sigurne 

b) jd. m. s. Ž. 
NV sigurnI sigurno sigurna 

e) sigUrnijI; najsigUrnijI 

40. Trosložne osnove s , na prvom slogu 532 

a) jd. m. s. Ž. 
N zelenkast zelenkasto zelenkasta 
G zelenkasta zelenkaste 
DL zelenkastu zelenkastOj 
A = N/G =N zelenkastu 
V (zelenkast) =odr. 
I zelenkastim zelenkastOm 

mn. 
N zelenkasti zelenkasta zelenkaste 

b) jd. m. s. Ž. 

NV zelenkasti zelenkasto zelenkasta 

e) zelenkastiji, najzelenkastijl 

41. Trosložne osnove s nepostojanim a i "  533 

a) jd. m. s. Ž. 

N korIstan korIsno korIsna 
G korIsna korisne 
DL korIsnu korIsnoj 
V (korIstan) = odr. 
A = N/G korisno korisnu 
I korisnIm korisnom 
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mn. 
N korIsni 

b) jd. m. 
NV korIsni 

e) korisniji; najkorlsniji 

korIsna 

s. 
korIsno 

Morfologija 

korIsne 

Ž. 
korIsna 

42. Dvosložne osnove na l (N jd. m. neodr. na -ao) 

a) jd. m. s. Ž. 

N okrugao, okrugao okruglo, okruglo okrugla, okrugla 
G okrugla, okrugla okrugle, okrugle 
DL okruglu, okruglu okrugloj, okrugloj 
A = N/G = N  okruglu, okruglu 
V (okrugao, okrugao) =odr. � 
I okruglIm, okruglim okrUglom, okruglom 

mn. 
N okrugli, okrugli okrugla, okrugla okrugle, okrugle 
G okruglih, okruglih 
DU okruglim( a )/-ima, okrugllm( a)/-ima 
A okrugle, okrugle =N = N  

b) jd. m. s. Ž. 

NV okruglI okruglO okrugla 

e) okrugJijI; najokrugliji 

43. Višesložne osnove na -ev 

a) jd. 

NV 
G 
DL 
A 
I 

mn . 
NV 
G 
DU 
A 

m. S. 
vodeničarev vodeničarevo 

= N/G 

vodeničareva 
vodeničarevu 

vodeničareVIm 
=N 

Ž. 

vodeničareva 
vodeničareve 
vodeničarevoj 
vodeničarevu 
vodeničarevom 

vodeničarevi vodeničareva vodeničareve 
vodeničarevIh 
vodeničarevlm( a )/-ima 

vodeničareve =N =N 
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ZAMJENICE 

1. ZNAČENJE 

Zamjenice su riječi koje zamjenjuju druge imenske riječi. Zamjenicama se ozna- 536 
čuju, ali ne imenuju, predmeti, bića, svojstva i količine i upućuje se na njih. 

Zamjenice dobivaju točnije značenje ili iz disk4rza (v. 1 183) ili iz govorne situacije. 
Upotrebljavaju se: 

a. onda kad nije potrebno imenovati neko biće ili stvar ili njihovu osobinu, jer je to 
poznato iz onoga što je već rečeno pa se zamjenicom samo upućuje na to, npr. Uzmi 
dijete pa ga (tj. dijete) odvedi bak� a od nj e (tj. bake) u kazalište na predstavu ko j a  
(tj. predstava) počinje u 10 sati. Gdje si t o ( o  čemu j e  bila riječ) čuo?  

b.  onda kad se radi o govorniku i slušaocu pa  nije potrebno nikakvo imenovanje, 
osim što treba označiti tiče l i  se ono što se govori govornika ili slušaoca ili nekog trećeg, 
npr. Sada j a govorim t e b i, a t i ćeš m e poslije pitati š t o budeš htio ako ti m o j e 
riječi ne budu jasne. 

c. onda kad se ne zna koju bi imenicu ili pridjev trebalo upotrijebiti, npr. N e t k o 
je pitao za tebe, ali nije rekao tko je. N e k i čovjek je pokucao na vrata. T k o ti je to 
rekao? 

Zamjenice su l e k s i č k e i g r a m a t i  č k e riječi; n i š t a n e i m e n u j u nego 
izriču različite odnose među govornim licima ili različito znanje govornika o stvarima 
(ili licima) o kojima se govori. 

Zamjenice se dijele po funkciji i po značenju. Po funkciji se razlikuju imeničke i 537 
pridjevske zamjenice prema tome zamjenjuju li imenicu ili pridjev. 

Imeničke su lične, povratna, upitno-odnosne tko i ŠIo i neodređene zamjenice 
načinjene od njih. 

Po značenju se zamjenice dijele na lične, posvojne, povratne, pokazne, upitne, 
odnosne i neodređene. 

a. LIČNE ZAMJENICE 

1. Lične su zamjenice: 

jii, ti, on, ona, ono; mi, vi, oni, one, ona; se. 

L i č n e z a m j e n i c e označuju o d n o s sudionika u razgovoru. 
Označuju: 
- ja. i mf onoga koji govori, govornika, to je 1 .  lice; 
- ti i vl onoga kome se govori, koji sluša, sugovornika, to je 2. lice; 
- on, ona, ono, oni, one, ona znače da se govori o nekom tko u času govorenja ne 

sudjeluje u razgovoru, to je 3. lice; 
Zamjenice ja, tl, mt i vi nemaju posebnih oblika za m. i ž. rod, ali se iz pridjevskih 

oblika koji se odnose na njih vidi o kojem se rodu radi, npr. Ja sam te čekao, ali ti nisi 
došla. Ja sam te čekala, ali ti nisi došao. Nikad te nisam vidio veselijega. 

Ponekad se ni iz dodatnih riječi ne može znati radi li se o muškom ili ženskom, 
npr. Ja te poznajem od malih nogu. U toj se izjavi tek iz konteksta vidi govori li to muško 

538 
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ili žensko i govori li se muškom ili ženskom. Iz upotrijebljenih oblika to se ne može 
doznati. 

Zamjenica mi znači množinu u tom smislu što se upotrebljava onda kad govornik 
govori u svoje ime i u ime onih koji misle kao on ili po bilo čemu pripadaju istoj grupi 
kao on, npr. Mi ćemo učiniti svaki svoje. Mi smo vidjeli kako se dogodila nesreća, ili onda 
kad hoće obuhvatiti sebe i sugovornika, npr. Mi se u tomu nećemo nikada složiti. 

Ona ne znači množinu nego znači isto što ja onda kad govornik ne želi istaknuti 
svoju ličnost, npr. O tome smo (mi) već pisali u ovom časopisu, ili kad hoće istaknuti svoj 
visoki položaj u društvu, kao što je to bio običaj u vladarskim pismima i ispravama. 

Zamjenica vi' redovito se upotrebljava kad se govornik obraća više nego jednom 
slušaocu, npr. vi ste došli k meni, a ne ja k vama. Ali u obraćanju nepoznatom, starijem 
ili ne baš bliskom čovjeku umjesto tf govori se Vl i tada znači jedninu. 

U toj se službi VI u pismima obično piše velikim slovom, npr. Obraćam Vam se radi nekih podataka 
koje mi samo Vi možete dati. 

2. Povratna zamjenica 

539 L i č n a  p o v r a t n a  z a mj e n ic a  se upotrebljava se onda kad se želi reći da 
subjekt vrši radnju sam na sebi, tj . kada je subjekt ujedno i objekt radnje, kada se radnja 
vraća na izvršitelja. 

Za sva tri roda, za sva tri lica i za oba broja zamjenica se ima jedan oblik, jer se 
uvijek odnosi na vršioca, npr. la sam se počešljao. Ti si se počešljala. Sestra se počešljala. 
Dječaci su se počešljali. 

b. POSVOJNE ZAMJENICE 

540 1 .  Posvojne su zamjenice pridjevne; one kazuju kojem govornom licu pripada ili u 
kakvom je odnosu s njim ono o čemu se govori. 

To su: prema ja - m oj, tf - t voj, on njeg o v, ona - njez i n, njen, ono 
njego v , prema mf - n iiš , vl - viiš, oni, one, ona njI h o v, se - s v oj .  

541 2. Posvojna-povratna zamjenica svoj iskazuje p r i p a d a n j e subjektu bilo kojega 
roda ili broja. 

Primjeri: la ću tebi dati s v oj u  kapu, a timi daj s v oj šešir. Mi se brinemo za s v oj 
posao, a vi se pobrinite za s v oj. Ona je promijenila s v oj e vladanje prema njima pa su i 
oni promijenili s v oj e prema njoj. 

c. POKAZNE ZAMJENICE 

542 1. Pokazne zamjenice su pridjevne; one kazuju u blizini kojega se lica nalazi ono 
što znači riječ uz koju stoji, i to: 

- u blizini 1. lica: ovaj 

u blizini 2. lica: ta) 
u blizini 3 .  lica: onaj 

Primjeri: Evo ti o v a  knjiga (tj. koja je blizu mene ili je imam u rukama),  ti meni 
daj t u (tj .  koja  je kod tebe ili je imaš u rukama), a o n a na stolu (tj . koja nije ni blizu 
tebe ni blizu mene) ne treba mi. 
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Kao ono što je blizu prvom licu (govorniku) smatra se i o n o š t o ć e s e t e k 
r e  ć i, npr. Kad se sve uzme u obzir, možemo zaključiti o v o: . . .  , ili o n o o č e m u s e 
u p r a v o g o v o r  i, npr. U ovoj ćemo raspravi govoriti o prošlosti naše zemlje. 

Kao ono što je blizu drugom licu (slušaocu) smatra se i o n o š t o j e v e ć  
r e č e n o ,  npr. Kad se sve to uzme u obzir, možemo zaključiti o v o. 

2. Pokazni zamjenički pridjevi 

Prema pokaznim zamjenicama načinjeni su i p o  k a zn i z a mj e n i č k i  p r i dj e - 543 
v i: o vakav, o volik prema ovaj; takav, tOlik prema taj; onakav, onOlik prema onaj. 

Među pokazne zamjeničke pridjeve idu i oni pridjevi koji služe z a p o j a č a ­
v a n  j e: sam, Isti. Sam služi za pojačavanje ličnih zamjenica i imenica, npr. On s a m 
ne zna što čini. Vi ste s a m i to obećali. S a m pisac je napisao predgovor. Pridjev !sti 
služi za pojačavanje pokaznih zamjenica, a ponekad i ličnih zamjenica ili imenica, 
npr. Tu i s t u  priču sam već čuo. Napravit ću vam i s t e  o v a k v e  cipele. Sin je i s t i  
otac. 

d. UPITNE ZAMJENICE 

Upitne zamjenice služe za postavljanje pitanja. 

Ako se pita za ono što se može izreći imenicom, uzima se zamjenica koja se vlada 
kao imenica, tj . i m e n i č k a, i to: kad se pita za što ž i v o, pita se zamjenicom tk'O, a kad 
se pita za što n e ž i v o, pita se zamjenicom šio, npr. T k o stoji pred vratima? Š t o je pred 
vratima? 

Pita se kad se što ne zna, pa se stoga ne može znati ni rod ni broj onoga za što se 
pita. Stoga i nema posebnih oblika za rod i broj te se za sve rodove i za oba broja 
upotreblj ava isti oblik, npr. na pitanje t ko  može se odgovoriti imenicom bilo kojeg 
roda i bilo kojeg broja koja znači što živo, npr. na pitanje: Tko stoji pred vratima? 
može se odgovoriti: Poštar. -Majka. -Neko dijete. -Naši rođaci. Na pitanje: Š t o stoji 
pred vratima? može se odgovoriti: Svjetiljka. - Kante za smeće. - Otirač. i sl. 

544 

Ako se pita za kakvu o s o b i n u ili što drugo što se izriče pridjevom, upotrebljava 545 
se p r i d j e v s k a  u p i t n a  z a mj e n i c a  koji, čiji ili z a mj e n i č k i  p r i dj e v  kakav, 
kolik. 

Zamjenicom k o j f pita se za bližu odredbu onoga što znači imenica uz koju stoj i. 
Na to se pitanje može odgovoriti imenicom, određenim pridjevom, rednim brojem ili 
neodređenom zamjenicom, npr. Koji je pisac napisao Medvjeda Brundu? - Vladimir 
Nazor; Koj im ćeš vlakomputovati? - Brzim; Koji je stigao? - Peti; Koj i od vas to 
može napraviti? Svatko. 

Zamjenicom č ij i  pita se za pripadanje ili porijeklo. Na to se pitanje odgovara 
posvojnim pridjevom, sintagmom u genitivu ili genitivom s posvojnom zamjenicom. 
Č i j i je to pokrivač? - Mladenov. Petrov. Moga oca. 

Zamjeničkim pridjevom ka ka v  pita se za osobine. Na to se pitanje odgovara 
opisnim ili gradivnim pridjevom ili neodređenom zamjenicom, npr. K a k a v je taj 
most? - Drven. Čvrst. Ka k v e  si ljude tamo vidio? - Svakakve. 

Zamjeničkim pridjevom k o l i k pita se za broj ili veličinu. Odgovara se pridjevom 
ili mjerom, npr. K o li k a je vaša kuća? - Velika. Mala. Dvaput veća od vaše. Visoka 10 
metara. 
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e. ODNOSNE ZAMJENICE 

546 Odnosne zamjenice oblikom su iste kao upitne, ali se njima ne pita, nego se uvodi 
odnosna rečenica. Rečenica dopunjuje glagol time što iskazuje subjekt ili objekt ra­
dnje, ili se odnosi na imenicu ili zamjenicu i služi im kao atribut. 

1. Primjeri: Neka se j a v i  t k o  želi ići u kazalište. D og o d i t  ć e  se š t o  se uvijek 
događa u takvim prilikama. P i t a j k o g a hoćeš. R e e i š t o želiš! Pomozi d r u g u 
k o j i je u neprilici! Često je mislio na kr a j i z k o j e g a je potekao. Osušile su se ruže  
k o j e je sestra presadila. Dobro su prošli o n i k o j i su se dobro spremili. 

547 2. Imenička zamjenica što može se upotrijebiti umjesto nominativa pridjevne zamjeni-
ce k o j i za sva tri roda i oba broja, npr. Otišao je dječak š t o je čekao pred prozorom. Platno 
š t o se upotrebljava za jedra mora biti vrlo čvrsto. Gledao je zvijezde š t o su već blijedjele na 
jutarnjem nebu. Izletn iei š t o su se našli vani pokisli su kao miševi. 

U akuzativu se tako upotrijebljenoj zamjenici dodaje enklitički oblik lične zamje­
nice, npr. Evo ti knjige š t o sam j e kupio za to. Izgubila je prsten š t o joj g a je poklonio 
pri odlasku. Stigao je novae š t o ga šalje otac. Već smo zaboravili teškoće š t o smo i h 
svladalL 

Rjeđe se takva konstrukcija upotrebljava za ostale padeže i prijedlažne veze, npr. Dovedi konja 
što mu je otpala potkova. Ovo je drug što sam s njim bio na izletu. Zena što joj je umro sin stajala je i tiho 
plakala. 

3 .  Zamjenica čiji odnosi se na  živo i n a  neživo. Došli smo u gra d č ij i su 
stanovnici poznati po marljivosti. Obarali su b u k v e, č i j a su golema stabla padajući 
lomila sve pod sobom. D j e v oj k a č i j e se lice zažarilo klicala je od radosti. 

f. NEODREĐENE ZAMJENICE 

548 Neodređene su zamjenice oblikom iste kao upitne ili odnosne, a više ih je nastalo 
predmetanjem ili dometanjem predmetaka, čestice ili riječi: ne-, ni-, i-, sva-, koje-, po-, 
pone-, gdje-, što-; -god; god. 

1.  Uz predmetke sva-, ni-, i-, što-, koje- obično dolazi lik -šta, a rijetko ili nikako 
-što, uz ostale predmetke -što. 

Svaki od tih dodatnih dijelova osim neodređenosti unosi u značenje i nešto svoje: 

549 ne- daje značenje n e i z v j e s n o s t i i upotrebljava se kad se ne zna ili se ne želi 
reći imenica, npr. N e š t o ću već doznati. N e t k o te pozdravio. Tražili su je n e k a k v i 
ljudi u seljačkom odijelu. Zašto vi samo nas n e k o j if zovete? 

ni- daje n i j  e č n o  značenje i upotrebljava se u niječnim rečenicama prema ne- u 
potvrdnim, npr. Niš t a nećeš doznati. Nit k o te nije pozdravio. Nisu te tražili n I k a -
k v i ljudi u seljačkom odijelu. 

i- unosi d o p u s n o značenje i znači postojanje makar i najmanje količine, mjere 
ili vrijednosti ili najlošije kakvoće, i po tome je suprotan predmetku ni-, npr. Hoću li 
Iš ta  doznati? Samo kad bi me I tko  pozdravio. Ako mepotraže Ikak v i  lju di, reci im 
da sam otišao na put. Bolje 'iš t a nego ništa. Bit ću sretan ako se nađe 'lk a k a v bolji izlaz 
iz ovoga položaja. 

Kad se zamjenice složene s predmecima lIi-, i- upotrijebe s prijedlogom, on se obično umeće 
između predmetka i zamjenice i piše se rastavljeno, npr. Ne bi dala majčin prsten n i  za š t o  na svijetu. 
Ni o d  koga nema traga ni glasa. Ne možemo se složiti n l  u čem u. Može lise ta bolest ! p o  čem u  
poznati? Pokazuje li on sklonosti l z a  što ?  (v. i 1413) 
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2. sva- znači c j e l o k u p n o s t, sveobuhvatnost bez obzira na kakvoću i broj, 550 
npr. S v a  t k o  svoje zna. S v a  Š t a ćeš doznati. Nemoj biti s v a  č ij i poklopac. Kupu-
je s va k a k v e  stvari. Amo dolaze s va k a k v i  ljudi. U šumi ima s va k oja k e  
zvjeradi. 

gdje- znači p o v  r e m  e n o s t, s p o  r a d i č  n o s  t, r a s i j  a n o s t u vremenu i prosto­

ru, npr. G d j e t k o navrati k meni. Možda će se naći g d j e k o j i ostar nož. 
Isto značenje ima i predmetak po- uz zamjenicu koji i uz zamjenice složene s 

predmetkom ne-, npr. Lastavice su odletjele, ali se još viđa p o k o j ii zakaJinjela. 
p o n e k i od nas još ga se sjeća. Znam od svega p o n e Š t o. Svaki mu dan donese 
p o n ek6 iznenađenje. 

što-, koje- znači r a z l i č i t o s t vrste i kvalitete, često ne baš najbolje, npr. Doznat 
ćeš š t o š t a. Uvijek brbljaju k o j eš  t a. K o j e k iz k v i se ljudi skupljaju oko njega. 

-god znači n e b i r a nj e, n e o d r e đ i v a nj e ,  r av n o d u š n o s t  prema izboru, 
npr. Uzet ćemo sa sobom k o j ii g o d knjigu. Donesi š t o g o d da pojedemo. 

3 .  Kao neodređene zamjenice upotrebljavaju se izrazi sastavljeni od upitne ili 551 
odnosne zamjenice i nekih riječi ili oblika, od kojih se neki stavljaju samo ispred 
zamjenice, drugi samo iza zamjenice, a neki mogu stajati iza ili ispred zamjenice. 

Ispred zamjenice stavlja se ma, makar, bud, bud� npr. Reci mi m a  š t o, samo 
nemoj šutjeti. Nikad me neće prevariti m a k a r k o l i k lažac bio. Da prekratim vrijeme, 
potražim b u d k a k v u knjigu. Samo da naiđemo na b u d i k a k v u vodu. 

Ispred ili iza zamjenice stavlja se riječca bi/o, npr. Ispričaj mu bilo što. Uvijek je bio spreman 
učiniti ka k v u  b i/o psinu. Neka to učini b i/o koji od vas. Zadovoljavao se kd kvlm b ilo  
odgovorom. Udarao je od bijesa po b i l o č e m u. 

Uz zamjenice u kojima je prva riječ bilo prijedlog se stavlja iza bilo ili ispred njega, 
npr. Daj mu to b i lo za što. Daj mu to za b [lo š t o; uz zamjenice u kojima je bilo druga 
riječ prijedlog se stavlja pred izraz, npr. Daj mu to z a š t o b i l o. 

Iza zamjenice se stavljaju riječi god, mu drago, ti volja, te volja, hOćeš, hoće, npr. 552 
Koji g o d  to nađe njegovo je. Došao t k o  m u  drago, moja su mu vrata otvorena. 
Neka misle š t o  m u  drago, meni je svejedno. One uvijek nađu koj i  m u  drago 
razlog da ne moraju biti kod kuće. Razgovaraj o tome s k im t i  drago. Neka dođe t ko 
h o ć e. Uvijek možeš dovesti k o g a t i  vo lj a. Pričaj t i  š t o t e v o l  j a, ja ti ne vjerujem. 
On može obući k a k v o h o ć e š  odijelo, sve mu stoji dobro. Kad ogladne, pojest će š t o 
h o ć e š samo da se najedu. 

Kad se uz zamjenicu složenu s riječju god nađe enklitika, ona se obično stavlja 
ispred te riječi, ali može biti i iza nje, npr. Koliko su go  d bili napori, sve smo preturili 
preko glave. Tko g o d je vidio njegove slike, bio je zadivljen. Tko je g o d vidio njegove 
slike, bio je zadivljen. 

Mjesto dativa mu ponekad se u zamjeničkom izrazu što mu drago može uzeti dativ zamjenica t� 
joj, vam, im već prema tome o kojem se licu radi, npr. Radi što ti drago, samo me pusti na mim. 
Koju t i  drago kuću pogledaš, sve su čiste i svježe obojene. Obući će koju joj drago haljinu i otići 
van. Govorit će što i m  drago, samo da se čuju. 

4. Neodređene zamjenice likom jednake odnosnim zamjenicama bez predmetka 553 
mogu se upotrijebiti kao opće neodređene zamjenice, npr. Opiši nam k o j i svoj 
doživljaj. Javljao je odmah čim bi š t o opazio. Sretan je kad može k o m u pomoći. Nije 
pristojno smijati se Č i j o j nezgodi. 
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554 5. Službu neodređene zamjenice imaju: 

Morfologija 

- broj jedan u značenju 'neki', 'netko', ili 'isti' i u značenju 'nitko', 'nikakav', npr. I 
ti ćeš j e d n oga dana doći do iste spoznaje. Pred kućom se zaustavilo j e d n o  dijete s 
velikim šeširom na glavi. Svi smo mi j edn oga mišljenja. Nij e d a n  od vas ne može 
proći ovuda. N i j e d n a ih šala ne može uvrijediti. 

- redni broj drugi kad ne znači položaj u redu nego je u suprotnosti s ličnim i 
pokaznim zamjenicama: ne j a, ne ti, ne ovaj, ne taj i sl., npr. Ako nećeš ti, hoće d r u g i. 
Za sve su uvijek krivi drugi, ili je u korelaciji s jedan, npr. Jedni su otišli na sjever, 
drugi  na jug. 

Pridjevi ostali, ini mogu se po svom značenju takoder ubrojiti u neodređene 
zamjenice, npr. Mi smo šutjeli, ali su o s t  a li vikali. Tako sam mislio ja i o s  ta  li koji su 
bili sa mnom. Uzmi svoje knjige, a o s t a le ćemo spremiti. Neki su izašli van, a o s t a li 
su otišli u dvoranu. Da ne spominjem i n i h neprilika. 

555 6. Kao složene neodređene zamjenice mogu biti složeni i prilozi (v. t. 1 176). 

2. OBLICI 

Prcma oblicima zamjenice se dijele u četiri skupine: 
a. lične zamjenice 
b. ostale zamjenice (osim e) i zamjenički pridjevi sam (kad znači ' osobno, glavom') i sav 
c. posvojne zamjenice 3 .  l. jedn. 
d. zamjenički pridjevi. 

a. LIČNE ZAMJENICE 

556 1. Zamjenice za p r v o  i d r u g o  lice (ja, ti) i lična povratna zamjenica (se) imaju 
svaka svoje posebne oblike, koji su u jednini po nastavcima slični oblicima imenica 
vrste a, samo što imaju različite osnove. 

U GDA jedn. lične zamjenice i lična povratna zamjenica imaju naglašene (veći­
nom duže) i nenaglašene (većinom kraće) oblike. 

Uzorak 1 .ja, ti, se 
za l .  lice za 2. lice za svako lice 

Jednina N ja tf 
G mene, me tebe, te sebe, se 
D meni, mi tebi, ti sevi, si 
A mene, me tebe, te seve, se 
V ti 
L meni tebi sebi 
I mnom, mnome tobOm sobOm 

Množina N ml Vl 
G mis, nas vas, vas sebe 
D nama, nam vama, vam sebi 
A nas, nas vas, vas sebe 
V ml vi 
L nama vama sebi 
I nama vama sobom 
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Duži oblik instrumentala mnome uzima se kad zamjenica stoji bez prijedloga, npr. 
Što se ne bi oženio m n o m e. Kraći oblik mnom uzima se iza prijedloga. 

Prijedlog koji završava na suglasnik dobiva pred oblikom mnom nepostojano a. 
Cijela sintagma dobiva kratko silazni naglasak u prvom slogu, npr. za mnom, sa 

mnom, preda mnom, poda mnom. 

2. Zamjenice t r e ć e g lica, ako se gleda na nastavke, imaju ob.like slične kao i SS7 
druge zamjenice, ali one kao i ostale lične zamjenice imaju oblike od dvije osnove. Ti 
su oblici: 

Uzorak 2. on, ono, ona, oni, ona, one 

m. r .  sr .  r .  Ž. r .  

Jednina N on ono ona 
G njega, ga nje, je 
D njemu, mu njoj, joj 
A njega, ga, nj nju, ju, je, nju 
V 
L njem, njemu njoj 
I njim, njime njom, njome 

Množina N oni ona one 
G nfih, ih 
D njima, im 
A njfh, ih 
V 
L njima 
I njlma 

a. Nenaglašeni oblici izgovaraju se s riječju ispred sebe kao jedna riječ, one kao da SSS 
se naslanjaju na prethodnu riječ pa se zovu e n k l i  t i k e ili n a s I o n  j e n i c e  (zana­
glasne). 

Naglašeni se oblici upotreblj avaju: 
- kad se zamjenica ističe, npr. Ja njega dobro poznajem. Naškodio si s eb i. 
- kad se lica suprotstavljaju, npr. Pozvao je n a s, a ne nji h. 
- iza prijedloga, npr. Otišla je kući bez m e n e. 
Naglasak zamjenice prenosi se na prijedlog kao kratkouzlazni: na mene, bez tebe, 

od vas, pred njim, za sebe, iz nje; ako prijedlog ima više slogova, naglasak se prenosi na 
njegov zadnji slog, npr. ispOd nje, pokraj njih, među nama. 

b. Iza prijedloga koji traže akuzativ mogu stajati i oblici me, te, se, nj, nju, ali zbog SS9 
toga što su to nenaglašeni oblici (danas nekada nisu bili v. 2 116-2118), prijedlozi 
pred njima doživljuju neke promjene, i to: 

1 .  prijedlozi koji završavaju na suglasnik dobivaju na kraju dugo a i postaju 
dvosložni, npr. kroza te, uza te, padli nj, preda me, nada nju, 

2. zadnji ili jedini slog prijedloga se dulji: 
a. jednosložni prijedlozi dobivaju naglasak uzla�ne intonacije ako za nj ima slijedi 

slog, npr. za me, na te, u se, po nju ipo nju, a ako za njima sloga nema, intonacija mora 
biti silazna, npr. za nj, u nj, 

b. dvosložni i višesložni prijedlozi dobivaju kratkosilazni naglasak u prvom slogu, 
npr. između se, međa se. 
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560 Kraći oblici Ž. r .ju, je i množinski oblik ih ne dolaze iza prijedloga. 

561 

Enklitični oblik akuz. jedn. ž. r. ju upotrebljava se uvijek kad je za njim glagolska 
enklitika je, npr. On ju je dočekao, ili onda kad je ispred njega slogje, npr. Nije ju nikad 
vidio. Ne voli limunadu, ali pije ju kad je vruće. 

Inače se obično upotrebljava oblik je, npr. vi ste je dočekali na kolodvoru. Nisam je 
nikad vidio. Ne voli limunadu, alije pije kadje vruće. 

b. OSTALE ZAMJENICE 
(osim posvojnih zamjenica 3. 1 .) i zamjenički pridjevi sav i sam 

Nastavci su za tvorbu oblika ovih zamjenica: 

Jednina 
m. r. sr. r. Ž. r. 

N -e, -iij, -i -o, -6//-e, -e -a, -ii 
G -og(a)/-6g(a), -eg(a)/-eg(a) -e 
D -om u, -om, -ome, -emu(-emu), -em(-em) -Oj 
A = N  ili G =N -u, -ii 
V =N ==D 
L =D =D 
I -lm, -ime -Om 

Množina 
m. r. sr. L Ž. L 

N -i -a -e 
G -ih, -iju 
D -ima, -im 
A -e =N =N 
V = N  
L = D  
I = D  

562 U nom. jedn. nastavak -0 imaju zamjenice moj, tvoj, svoj, nas, vas, sam, sav; 
nastavak -iij imaju pokazne zamjenice, nastavak -l imaju pridjevne, upitne, odnosne i 
neodređene. Imeničke, upitne, odnosne i neodređene zamjenice imaju sliven oblik u 
kojem se ne raspoznaje nastavak (vidi dalje). 

Nastavci su za padeže isti kao za padeže određenog pridjeva, samo što je u 
pridjevu prvi slog nastavka uvijek dug, a u većine zamjenica on je u GDL jedn. i NA 
mn. kratak, dok je u I jedn. i DU mn. duži nastavak s kratkim slogom ili kraći nastavak 
s dugim slogom. 

U GDL jedn. m. i sr. r. i u DU mn. svih rodova postoje duži oblici, sa samoglasnikom 
na kraju, i kraći, bez samoglasnika. Oni se upotrebljavaju podjednako, isto kao i duži i kraći 
obliei pridjeva. Kad se nalaze iza imenice ili kad stoje sami, običniji su duži oblici, npr. Vidi 
tm u oku brata s v oj e g a, a brvna u svome ne vidi. Išao je u susret n a š i m a. 

Alternante nastavaka u GDI jedn. m. i sr. r. zavise od suglasnika na kraju osnove: 
nastavke koji počinju s o primaju osnove koje završavaju nenepčanim suglasnikom, a 
nastavke koji počinju s e primaju osnove koje završavaju nepčanim suglasnikom i 
zamjenički pridjev sav, sva, sve. 
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1 .  Imeničke zamjenice tko, što imaju za  sve rodove i za  oba broja iste oblike. Te 563 
zamjenice imaju u nom. jedn. oblik u kojem se ne razabire što je osnova, a što nastavak 
(v. § 1467). 

Njihovi su oblici: 

Uzorak 3. tko, šIo 

za živo za neživo 

N tko što 
G koga, kog čega, čeg 
D komu, kome, kom čemu 
A koga, kog što 
V 
L kom, kome čem, čemu 
I kim, kime ČEm, čime 

Tako se mijenjaju i sve zamjenice složene s tkn ili što, npr. netkn, nešto, n'itkn, ništa i sl. 

2. Pridjevske zamjenice imaju za svaki rod posebne oblike. U nom. jedn. oblik za 564 
ž. r. ima nastavak -a, za sr. r. nastavak -o ili -e (-o iza nenepčanih suglasnika, -e iza 
nepčanih), a nastavak za m. r. ima svaka vrsta drukčiji. 

a. Pridjevske zamjenice s osnovom na nepčani suglasnik 

1 .  To su: posvojne zamjenice mOj, tvoj, svoj, naš, vaš, zatim upitno-odnosne zamje- 565 
nice koji, čiji, neodređene pridjevske zamjenice, npr. gdje, koji, pokoji, svačiji i zamje-
nički pridjev sav. Njihova je promjena: 

Uzorak 4. 

Jednina 
m. r. sr. r .  Ž. r .  

N naš naš-e naš-a 
G naš-eg(a) naš-e 
D naš-em(u) naš-6j 
A =N ili G = N  r ·· niJJ-u 
V =N =N 
L = D  = D  
I naš-im ni:i'š-6m 

Množina 

N naš-i naš-a naš-e 
G naš-ih 
D naš-ima, naš-im 
A naš-e =N =N 
V =N 
L = D  
I = D  

Jednake oblike ima i zamjenica vaš. 
Zamjenice moj, tvoj, svoj imaju u nom. jedn. osnovni dugi slog, a u ostalim je 

padežima naglašen kratkouzlaznim naglaskom, npr. mojega, tvojem, svojlh. 
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566 2, Zamjenice kilji, čiji i složenice od njih (npr. nikoji, gdjekoj� nečij� svačiji) imaju 
u nom. jedn. dug nastavak kao određeni pridjev, a u ostalim padežima imaju nastavke 
nepčanih osnova pa im oblici glase: 

Uzorak 5. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

m, r 
Jednina 
sr. r. 

kOj-i koj-e 
koj-ega, kOj-eg 
koj-emu, koj-em 

= N ili G =N 

=0 
kOj-im 

Množina 

koj-i koj-a 
koj-ih 
koj-ima, kOj-im 

koj-e =N 

= 0 
=0 

ž .  r. 

kOj-a 
koj-e 
koj-6j 
koj-u 

= 0 
koj-6m 

kOj-e 

koj-e 

Zamjenice s osnovom naj, moj, tvoj, svoj, koji osim čiji imaju u DGL jedn, m, i sr. 
r, i stegnute oblike u kojima se -oje- steže u dugo -0-, npr, tvojeg(a) i tvog(a), svojem(u) 
i svom(u), 

Treba razlikovati stegnute oblike zamjenice kofi: koga, komu, kome, kom, od 
oblika zamjenice tkO: koga, komu, kome, kom, 

Neodređene zamjenice složene s ne-, ni-, i-, sva- naglašene su kratkosilaznim 
naglaskom na predmetku, npr. nekoj� n'ttko, 't'kakav, svačiji. 

567 3, Zamjenički pridjev sav ima iste nastavke kao naš, osim u G. mn., samo je 
naglasak nešto drukčiji: 

Uzorak 6. 

Jednina 
m. r. sr. r. ž, r. 

N sav sv-e sv-i'i 
G sv-ega, sv-eg sv-e 
D sv-emu, sv-em sv-6j 
A =N ili G =N sv-u 
V 
L sv-em, sve-mu sv-6j 
I sv-im, sv-ime sv-6m 
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Množina 

N s V-l sv-a sv-e 
G sV-Ih, sv-i ju/-iju 
D sv-ima, sv-fm 
A sv-c =N = N  
V 
L =D 
I =D 

Jednosložni oblici naglašeni su kratkosilaznim naglaskom, a dvosložni kratkouzla­
znim naglaskom, osim instr. jedn. sVim, svime. 

U neodređenim zamjenicama složenim s -god mijenja se prvi dio, npr. Pomozi mu 
koj imgod dinarom. Ako nađeš čij u g o d  stvar, vratije vlasniku. 

U ostalim neodređenim zamjenicama mijenja se drugi dio, npr. Čudio se k o j e č e ­
m u u toj zemlji. Putem sam sretao p o k o j e g seljaka. 

b. Pridjevske zamjenice s osnovom na nenepčani suglasnik 

To su: pokazne zamjenice ovaj, onaj, taj i zamjenički pridjev sam, kad znači 568 
glavom, osobno, lično. 

Uzorak 7. 

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

N 
G 
D 
A 
V' 
L 
I 

m. r .  
Jednina 
sr. r 

t-dj t...ij 
t-Oga, t-Og 
t-Omu, t-Om, t-Ome 

=N ili A = N  

t-ome, t-Om, t-om u 
t-lm, t-ime 

Množina 

m. r. sr. r. 

t-l t-d 
t-Ih 
t-Ima, t-fm 

t-e =N 

=D 
=D 

Ž. r. 

t-d 
t-e 
t...ijj 
t-u 

= D  
t...ijm 

Ž. r. 
t-e 

=N 

Dužina nastavka u NA jedn. zamjenice taj preuzeta je od određenih pridjeva, koji 
su po svom značenju određenosti srodni pokaznim zamjenicama. 

Jednake oblike imaju i zamjenice ovaj i onaj, samo što im je naglasak uvijek 
prenesen na slog pred nastavkom, npr. ovaj, ovoga, ove, onu, onima, ovo. 

Zamjenički pridjev sdm ima oblike kao zamjenica ovaj, samo što u kosim padeži­
ma ima uzlazni naglasak, npr. samoga, samu, same, i sl. 
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c. Posvojne zamjenice 3. lica: njegov, njezin (njen), njihov 
569 Te zamjenice tvore oblike kao neodređeni pridjevi, ali kao i druge posvojne 

zamjenice, u GOL jedn. imaju višestruke oblike, i to: 

G njegova, njegovog(a) njena, njenog(a) 
njezina, njezinog(a) njihova, njihovt5g(a) 

DL njegovu, njegovomu, njegovom(e) 
njezinu, njezinomu, njezinom ( e) 
njenu, njenomu, njenom(e) 
njihovu, njihovom u, nfihovom(e). 

Oblici po neodređenoj sklonidbi odlika su birana stila, a od likova po određenoj 
sklonidbi takvi su dulji likovi, odnosno oni koji su na prvom mjestu. 

d. Zamjenički pridjevi 

570 Zamjenički pridjevi koji završavaju na suglasnik (takav, tOlik, ovakav, ovolik, ona-
kav, onolik, kakav, kolik, svakakav, svakolik i sl. i sam) imaju oblike kao posvojne 
zamjenice 3. lica, tj . ili kao neodređeni pridjevi ili kao zamjenice, te imaju dvojne 
oblike, npr. G takva - takvoga, takvog, DL takvu - takvomu, takvome, takvom. 

Zamjenički pridjevi koji u nom. jedn. m. r. završavaju na -i (npr. Isti, svakojaki) 
mijenjaju se kao određeni pridjevi, npr. lstom, svakojakog. 

BROJEVI 

1. ZNAČENJE 

571 Brojevi su riječi koje kazuju: 
a. koliko jedinica ima onoga što znači r iječ uz koju stoje, npr. tri ribe, deset sati, 

dvadeset kilometara, sto jabuka; to su glavni (kardinalni) brojevi; 
b. koliko jedinica treba odbrojiti da se dođe do nekog predmeta, da se utvrdi koji 

je po redu u prostoru ili vremenu mjesto u redoslijedu, npr. Stigao je na cilj osmi. 
Treći put ćeš uspjeti. Lutao je izgubljen sedam dana i tek je osmi dan naišao na lovce; to 
su redni brojevi. 

2. SASTAV BROJEVA 

572 Glavni su brojevi j e d n o č l a n i  i v i š e č l a n i, a jednočlani su o s n o v n i  i 
i z v e  d e n  i. 

Osnovni su brojevi od 1 do 10, i to:jedan (1), dva (2), tri (3), četiri (4),pet (5), šest 
(6), sedam (7), osam (8), devet/devet (9), deset/deset (10), zatim sto ili stotina (100), 
tisuća, rj. hl/jada (1000), milijun (1 OOO OOO), milijarda (1 000 000 000), biliji1n/trilijun 
itd. 
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Izvedeni su brojevi od 1 1  do 19:jedanaest ( 1 1),  dvanaest (12),  trinaest ( 1 3) ,  četrna- 573 
est ( 14),petnaest (15), šesnaest ( 16), sedamnaest ( 17), osamnaest ( 18), devetnaest (19) i 
desetice od 20 do 90: dvadeset (20), trideset (30), četrdeset (40), pedeset (50), šezdeset 
(60), sedamdeset (70), osamdeset (80), devedeset (90). 

Više sto tice mogu biti jednočlane i višečlane, i to: dvjesto, dvjesta ili dv'lje stotine 574 
(200), tr'lsto, trIsta ili tri stOtine (300), četristo ili četiri stotine (400), petsto ili pet stotina 
(500), šeststo ili šest stotina (600), sedamsto ili sedam stotina (700), osamsto ili osam 
stotina (800), devetsto ili devet stotina (900) . 

Ostali su brojevi višečlani: oni nastaju slaganjem jednočianih brojeva jedan do 575 
drugoga onako kako se pišu znamenkama u desetičnom sustavu, uzimajući od osnov-
nog broja akuzativni oblik ako ga ima. Pri tome: 

oni se mogu samo redati jedan za drugim, npr. dvadeset devet, dvjesta osamdeset 
pet, dvije stotine osamnaest, tisuću šesto sedamdeset osam, milijardu osam stotina 
pedeset šest milijuna dvjesto tisuća petsto trideset pee; 

rjeđe se između svakog člana stavlja veznik i, npr. pet stotina i osamdeset fpet, 
tisuću i dvjesta i dvadeset i četiri 

ili se zadnji član povezuje veznikom i, npr. tr 'ista sedamdeset I tri, milijun dvjesta 
pedeset tisuća osamsto četrdeset I dva. 

U novčanim se dokumentima (čekovima, uputnicama, mjenicama i sl.) može cijeli broj ispisivati 
i kao jedna riječ, npr. tisućusedamstoosamdesetpet (1785). 

3. OBLICI 

a. GLAVNI BROJEVI 

Glavni brojevi od jedan do četiri imaju više oblika te idu među promjenljive riječi. 576 
Ostali su uvijek u istom obliku. 

1. a. Broj jedan ima oblike kao pridjevna zamjenica s osnovom na nenepčani 
suglasnik, i to: 

Uzorak 1 .  

N 
G 
D 
A 
V 
L 
I 

m. r .  
Jednina 
sr. r .  

jed�-n jedn40 
jedn40g, jedn40ga 
jedn40m, jedn40mu, jedn40me 

= N ili G =N 
=N 

jedn40m, jedn40mu, jedn-ome 
jedn-im 

Ž. r. 

jedn� 
jedn-e 
jedn-oj 
jedn-u 

jedn-Oj 
jedn-6m 
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Množina 
m. r. sr. r. Ž. r. 

N jedn-i jedn-a jedn-e 
G jedn-ih 
D jedn-im (a), jedn-ima 
A jedn-e =N =N 
V =N =N 
L =D 
I = D  

577 Kraći i duži oblici upotrebljavaju se u istim prilikama, ali su kraći češći. 
b. Uz broj jedan, jedna, jedno imenica je u istom padežu kao i broj, npr. Zadovoljan 

je j e d n i m  o dije lo m. Ostao je bez j e d n e r u k e. Na j e d n o m  su mu krilu pera 
odrezana. Otišao je prije j e d n o g sata. 

c. Broj jedan upotrebljava se i u množini uz imenice koje u množini znače jedan 
predmet ili skup ljudi koji rade isti posao ili po bilo čemu spadaju zajedno (v. § 1809), 
npr. Kupio je j e dn e čarape. Ovdje neće biti dosta samo j e dn e ljestve. U zidu su 
ugrađena samo j e d n a vrata. Jedva je skupio j e d n a kola drva. J e d n i su sjedjeli, 
drugi su stajali. Dovezli su se j e d n i igrači, a uskoro će i drugi. 

Što vrijedi za jedan, vrijedi i za brojeve složene s jedan, npr. dvadeset i j e dn  a 
godina je prošla otkad je otišao u svijet. Iznenada se pojavio s trideset i j e d n i m drugom. 
Nakon tisuću i j e d n e noći Šeherezada više nije morala izmišljati priče. 

578 2. Brojevi dva, oba, rj. 'Obadva imaju za m. i sr. r. jedne oblike, a za Ž. r. druge: 

Uzorak 2. 

NAV 
G 
DU 

m. i sr. r. 

dv-ii 
dv-aju 
dv-ama 

Ž. r. 

dV-l)'e 
dv-iju 
dv-jema 

Iste nastavke imaju brojevi obadva, obadvije i broj oba, samo što je u njega u NA V 
Ž. r. zadnji slog kratak te (nasuprot od dvije, obadvije) glasi obje. 

579 3.  Brojevi tri i četiri imaju iste oblike za sva tri roda: 

Uzorak 3. 

NAV 
G 
DU 

tr-f 
tr-lju 
tr-ima 

580 4. Slaganje imenskih riječi s brojevima 

četir-i 
četir-iju 
četir-ima, četir-ima 

a. Uz NAV brojeva dvii, 'Oba, 'Obadva, tri, četiri imenica koja znači ono što se broji i 
njezin pridjev (ako ga ima) stoje II dvojini (koja je u m. i sr. r. rodu jednaka gen. jedn., 
a u ž. r. je ista kao nom. mn.), npr. Ulicom trče d v a  dječaka. Tri su sela popaljena. 
Imam d v ij e  zdrave ruke. Rijetko se zajedno nađu o bj e  sestre. Seljaci .H su ih tako 
zavoljeli kao da su kod njih živjeli t r i godine. 
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Lična zamjenica u tim prilikama stoji u gen. mn., npr. idemo n a s tri zajedno (a ne 
mi tri). Kad ćete v a s  četiri (a ne vi četiri) svršiti taj posao? Hodamo n a s  dva po visokoj 
travi. Jednog jutra, pošli n j i h dva tu u komšiluk. 

U ostalim padežima stoji uz te brojeve odgovarajući množinski oblik, npr. Zamje­
rio se obadvjema strankama. Vjetar puše sa svih četiriju strana. Onim trima reci neka se 
ne šale. Prikovala je daske četirima bodežima. Držao ga je objema rukama. Janko je jedva 
disao od četiriju gvozdenih šaka, što ga sapinjahu. Bez vas triju lako ćemo. Obrati se samo 
njima dvama. Odzdravi onim dvjema što su sjedjele na klupi. Kočio (je) noge, slično 
dvama stupovima. Kao da je baš sada pošao dvama labudima. Dušan je objema djevojka­
ma govorio "ti". 

b. Iza p r i j e d l o g  a se često mjesto odgovarajućeg padeža, broja i imenice (080- 581 
bita mjesto genitiva) uzima tzv. s k a m e nj e n i  a k u z a t i v, npr. Iskrcali su se iz oba 
broda (ili iz obaju brodova).  Ostao je bez obje ruke (ili bez obiju ruku). Našao se između 
dvije vatre (ili između dviju vatara).  On je jednak prema sva tri druga (ili prema svim trim 
drugovima). Vratio se kući tek nakon četiri godine (ili nakon četiriju godina). Boluje od 
dvije bolesti (ili dviju bolesti). Njegova pratilja s dva blaga oka. Pokazao se hajduk s tri 
druga. Jakov uđe u veliku sa dva lustera rasvijetljenu sobu. Posrkao je čašu mlijeka sa tri 
jaja na umak. Ne bi li mu pala i treća zvjezdica k one dvije. Torba je bila tanka i plosnata 
kao knjiga od tri lista. Pođe o o .  da vidi što je s ona dva čovjeka. 

Ponekad se skamenjeni akuzativ uzima i kad pred njim nema prijedloga, npr. Na 
sudu je došlo do pomirenja d v i j e s t r a n k e (umjesto dviju stranaka).  Upoznali su 
običaje ta t r i  n a  r o da (umjesto: tih triju naroda). Šum nogu če t i  r i da  m e  (umjes­
to: četiriju dama). Na o b j e s t r a n e povuku mačeve. Takva je upotreba posljedica 
postupnog nestajanja oblika brojeva i njihova prelaženja među nepromjenIjive riječi. U 
biranom se jeziku daje prednost padežnim oblicima. 

c. Uz te brojeve (2, 3, 4, oba, obadva) ne mogu doći zbirne imenice ž. r. koje služe 582 
kao množina imenicama m. i sr. r. pa i nemaju oblika za množinu, i to imenice na -a: 
djeca, braća, gospoda, vlastela i imenice na -ad, npr. janjad, unučad, dugmad. 

Mjesto tih imenica uzima se gen. jedn. imenice kojoj služe kao množina, npr. dva 
brata, tri djeteta, četiri gospodina, oba vlastelina, dva janjeta, tri p'ileta, četiri puceta, ili se 
umjesto glavnog broja uzme zbirni broj (v. § 389). 

Što vrijedi za brojeve dva, tri i četiri, to vrijedi za brojeve složene s njima, npr. 
Vozači d v a d e s e t i d v d j u kamiona skupili su se na jednom mjestu. Putnici su izašli iz 
svih d v a d e s e t  i če t i r iju vagona. 

Uz te je brojeve upotreba okamenjenog akuzativa, pogotovu iza prijedloga, češća 
nego uz nesložene, npr. Vratio se bez pedeset i dva druga. Mlijeko dobavljaju iz pedeset i 
tri sela. Izvukao se već iz sto 'I dvije neprilike. 

5. a. Brojevi stotina, rlSuća, hiljada, milijarda (i milijarda), bilijarda (bi/ijarda) i 583 
sl. imaju oblike kao imenice ž. r. koje se završavaju na -a, odnosno to su imenice 
vrste e. 

Imenica stoji uz te brojeve u gen. mn., npr. Donio mije s t o t i n u p o kl o n a. Sin 
mu je nestao s ti  s u ć a m a d r u g i h m l a d i ć a .  Gledajući vedro noćno nebo divio se 
m i lij arda m a  z v ijezda što gore trepere. Saletio ga tl's u ć o m  p i t a nja. 
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U brojevima koji su složeni s njima vladaju se kao imenice koje znače ono što se 
broji, te uz dva, tri i četiri stoje u dualu, a od pet i dalje u gen. mn., npr. dvije stotine, trf 
stotine, pet stotina, četiri tisuće, deset tisuća. 

U brojenju se obično mjesto nom. jedn. tih brojeva upotrebljava skamenjeni 
akuzativ mjere, npr. S t O t i n u  dinara nije velik novac. Tis u ć u  puta sam ti rekao. To 
će se vidjeti nakon s t o t i n u godina. 

Isti se oblik upotrebljava i u brojevima u kojima riječi flsuća (hUjada) i stotina 
nemaju uza se drugog broja, npr. tisuću 't dvije stotine dinara, stotinu i pedeset godina, ali 
dv'tje nsuće. 

b. Mjesto stotinu često se upotrebljava nepromjenljiva riječ sto, npr. sto pedeset 
nsuća sto i osamdeset (150. 180), sto jedan. Ne bi ga ovamo dovukao ni sa s t o konja. Ta 
se riječ upotrebljava i za tvorbu naziva za veće sto tice, i to: četiristo ili četiri stotine, 
petsto ili pet stotina, šeststo ili šest stotina, sedamsto ili sedam stotfna, osamsto ili osam 
stotina, devetsto ili devet stotfna. 

S brojevima dva ili tr[ veže se nekadašnja dvojina te imenice, (dvje)sta, (tri)sta, ali 
se oblik -sta više ne osjeća kao dvojina imenice sto te se pod utjecajem ostalih naziva za 
stotine (u kojima je drugi dio -sto) i mjesto tih oblika obično upotrebljavaju oblici, 
dvjesto, trl5to. 

Uz složene brojeve dvjesto (dvjesta), tristo (trista), četiristo, petsto, šeststo, sedamsto, 
osamsto i devetsto imenica stoji u gen. mn., npr. To ga je stajalo preko d vj e s t o  
(dvjesta) dinara. Kažu da je Metuzalem živio preko d e v  e t s t o g o d l n a. Vratio se nakon 
t rIs t a dana. 

584 6. Ostali brojevi uvijek imaju isti oblik te se vladaju kao prilozi, a imenica uz njih 
stoji u gen. mn., npr. Došaoje sa s e d a m  drugo v a. Njegovih p et k ć e r i  lijepo su nas 
primile. Već d e s e t d a n a puše jak vjetar. Imala je p e t n a e s t b i j e l i h kokošiju. Čuje 
se bat šes t n o g u. Zabravljuje (se) sii s e d a m  l o k o t a. 

b. REDNI BROJEVI 

585 R e d n i s e b r o j e v i od 1 do 99 tvore nastavkom -i od osnove glavnih brojeva, 
osim brojeva prvi, drugi, treći i četvrtI, koji su načinjeni od drukčije osnove, npr. deseti, 
trideset i peti, pedeset šesti. U brojeva sedam, osam ispada nepostojano a pa redni brojevi 
glase sedmi, osmi. Od stotinu i sto redni broj je stotI, od tisuću - flsućf, od hiljadu -
hiljaditI, od milijun milijunti, od milijarda - milijardni. 

Redni brojevi imaju oblike određenoga pridjeva, npr. Onaj p r v i  kod bunara 
zgrabio je kabao vode i dao brzo drugomu. D r il g i seljak je dao kabao trećemu, t r e ć i 
četvrtom. 

U višečlanim rednim brojevima samo posljednji član ima oblik rednoga broja npr. 
dvadeset drugi, dv'lje stotine trideset šesti, tisuću pet stotina sedamdeset četvrti. Kao i kod 
glavnih brojeva, posljednji  se član može vezati s ostalim članovima veznikom i, npr. 
dvadeset i drugi. 

c. ZBIRNI BROJEVI 

586 1 .  Mjesto glavnih brojeva mogu se u određenim prilikama upotrijebiti z b i r n  i 
b r oj e v i, koji se tvore od osnove glavnoga broja nastavcima -oje i -ero (-oro) (osim 
broja četvero, koji se tvori od druge osnove). 
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Zbirni brojevi, imaju padežne oblike slične zamjeničkima, ali su zbog rijetke 
upotrebe u kosim padežima podložni u t jecaju drugih oblika ili glasovnim pro­
mjenama. 

2. Brojevi koji u nom. jedn. završavaju na -oje (dvoje, oboje, obadvoje, troje) i viši 587 
brojevi sastavljeni od njih imaju osnovne oblike kao zamjenice koje završavaju na 
nepčani suglasnik, i to: 

Uzorak 4. 

NAV 
G 
DL 
DU 

dvoj-e 
dvoj-eg(a), rj. dvoj-ga, dvo-ga, dv6-g 
dvoj-:-em(u), dvo-m, dvo-me, 
dvoj-ima, dvo j-im, dvo-ma 

Oblici koji u DU završavaju na -im (-ima) zapravo su oblici brojnog pridjeva dvoji, 
troji, obadvoji, oboji. 

3.  Brojevi tvoreni sufiksom -ero, -oro (stilski obilježeni), npr. četvero - četvoro, 588 
petero -petoro i ostali izvedeni od ostalih viših nepromjenlj ivih brojeva, imaju oblike 
slične oblicima zamjenica koje završavaju na nenepčani suglasnik, i to: 

Uzorak 5. 

NAV 
G 
DL 
DU 

četver-o, četvor-o 
četver-ga, četvor-ga 
četver-mu, četvor-mu, četvor-me 
četver-im(a), četvor-im(a) 

Za oblike četverim(a), četvonm(a) vrijedi što je rečeno za dvojim (a) .  

4. Z b i r n i  se b r o j e v i  upotrebljavaju: 589 
a. kad se broje bića različitog spola ili dobi, npr. Ako hoćete da budemo o b oje  

sretni. O b a d v o m a  su se nadimale grudi. Bit će im oboma teško da zaliječe brazgoti­
ne. Stol za d voj e. Neka im o b o j i m a . "  oprosti zbog njihova djeteta. Riječ tad o b o j l m 
zape u grlu. Kako ih je s e d m e r o sjedjelo oko vatre, to je Hlapićeva torba začas bila 
prazna; 

b. kad se općenito navodi količina, npr. N a t r  6 m e se pozna čovjek. Treba da 
znaš d v oje; 

c. uz zbirne imenice na  -a (djeca, dječica, gospoda, vlastela, braća) i na -ad (npr. 
čeljad, jarad, pucad) i uz pl. t. imenice koje imaju samo množinu a znače jedan predmet 
obično sastavljen od dvaju ili više uočlj ivih dijelova (npr. hlilče, ljestve, kola) i uz 
imenicu jaje. 

5. Uz nominativ, akuzativ i vokativ brojeva imenica stoji u genitivu kao i uz ostale 590 
riječi koje znače količinu, i to uz zbirne imenice u gen. jedn., a uz ostale imenice i uz 
zamjenice u gen. mn., npr. Njemu se činilo da bi se nj i h d v o  j e uzelo. Marta je svojih 
d v oj e g o v e d a stala slati u pašu. N a s d v oj e idemo na sreću. Sjena (oblaka) pade 
na nj ih  d v oj e. Pored verglaša stane p e t e r o  dje č i c e .  Tako se kaže i :  oboje mla­
denaca, Č(!'tvero staraca, dvoje učitelja, troje ljudi; sedmoro braće, osmero gospOde, 
dvadesetero vlastele; dvanaestero paščadi, petero teltidi; dvoje p'ilića, petero kOla, desetero 
jaja. 
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U ostalim padežima uz te brojeve stoji odgovarajući oblik množine, npr. Po 
v a m  a d vom a tijelo mi je jače uz zemlju priraslo . . .  blista jima munje. Polovica tebi 
jednome, a polovica n a m a  d e s e t or i m a. 

591 6. Pridjev ili pridjevna zamjenica uz te brojeve stoji u sr. r. pa se po tome mogu 
smatrati imenicama toga roda, npr. Uputismo se s ve  t raj e prema potoku. To t raj e 
se dovezlo kolima. Ne zna se pravo što je t o  d vaj e mladih govorilo. Nj iz in  o čet  v o ­
r o braće . . .  boravi s nama pod dudom. 

592 7. Iza prijedloga se umjesto drugih padeža obično uzima akuzativ, npr. Ka d 
o b o j e stvaralo se stanje napetosti. Da li će od n a s a s m o r o djece koje propasti. Živi s 
mužem l p e t o r o djece. Nađe Jalžu u razgovoru s p e t e r o djece. 

Oblik akuzativa upotrebljava se i umjesto genitiva bez prijedloga, npr. Tomo je 
postao otac d vaj e djece. Sjećam se njegove č e t v e r  o djece. 

Zbirni se brojevi ponekad uzimaju i uz druge imenice, npr. D u b o va  drevnih 
zgrbilo se d v oj e. Gle, p e t e r o  p t ica  protužilo. Vidim p et e r o  dječjih gla v ic a  na 
rubu majčina kreveta. 

Sveze prijedloga i broja npr. po dva,po tri,po sto nazivale su se dijel nim brojevima. 

d. BROJNI PRIDJEVI 

593 1. B r  o j n i p r i dj e v  i služe, također, kao i glavni brojevi, za izricanje odbrojene 
količine, što znači imenica uz koju stoje. Načinjeni su sufiksom -oj- (dv-oj-, ob-oj-, 
tr-oj-) i -er-, -or- (četv-er- .. . ) , a imaju oblike kao pridjevske zamjenice (v. § 1780), i to: 

Uzorak 6. 

N 
G 
D 
A 
L 
I 

N 
G 
D 
A 
L 
I 

Jednina 

dvoj-i dvoj-e 
dvoj-eg(a), dvo-ga, dvo-g 
dvoj-em(u), dvo-me, dvo-m 

= N ili A = N  
=D 
dvoj-im 

dvoj-i 

dvoj-e 

Množina 

dvoj-a 
dvoj-ih 
dvo j-ima, dvoj-im(a) 
dvoj-a 
=D 
=D 

594 2. Brojni se pridjevi redovno upotrebljavaju u množini, i to: 

dvoj-a 
dvoj-e 
dvoj-6j 
dvoj-u 
= D  
dvoj-6m 

dvoj-e 

dvoj-e 

a. uz imenice koje nemaju jednine, kao što su: kala, vrata, hlače, vl/e, npr. Č e t v o ­
r a su dvokrilna vrata na četiri strane. Ulazi se . . .  na p e t o r a vrata. 
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b. uz imenice koje znače parove ili cjeline sastavljene od više pojedinih istih ili 
sličnih primjeraka, npr. Preko te širine idu d v oj e tračnice, to jest slijeva i zdesna. Večera 
se sastojala od d v oj f h nožica odojka. Čuo sam t r oj a zvona. 

c. ponekad umjesto glavnih brojeva, npr. Govoriti o č e t v e rim predstavama. 
O b o j i se (zamjenice ' svoj' i 'njegov') . .. mogu zamijeniti s 'vlastiti '. 

Brojni pridjevi rjeđe se upotrebljavaju u jednini, a onda znače isto što pridjevi 
složeni sa -struk, tj. koji je od toliko vrsta koliko kaže broj, npr. Ostaje nam d v oj i 
posao. Sretno čedo (vila) pohodila, t roj e blago u zipku položi. 

e. BROJNE IMENICE 

1. Kad se broje muškarci (rjeđe životinje muškog spola), može se mjesto 595 
glavnog broja upotrijebiti zbirna imenica izvedena od osnove zbirnog broja sufi k-
som -ica i zove se b r o j n a i m e n i c a, npr. obojica, dvojica, trojica, četvorica, 
desetorica, devedesetoriea: O b o j i e a bijahu sinje kukavice. U o b o j i e i je znao 
pobuditi želju za naukom. 

Imenica koja izriče ono što se broji dolazi u gen. mn., npr. trojica dječakii, dvana­
estorica ljudi, dvojica nt?znanaca, jedanaestOrica igrača. 

Te imenice imaju oblike kao imenice vrste a, i to samo jedninu Ger same sobom 
već znače množinu). 

2. Od osnove brojeva devet, deset, petnaest, dvadeset i većih desetica i od broja 1000 
tvore se nastavkom -ak imenice koje znače približnu količinu. Imenica koja znači ono 
što se broj i  i njezin pridjev stoje u gen. mn., npr. dvadesetak kUća, patnaestak mdlih 
dječakii, pedesetak korakii, tridesetak dugih godina. D e s e t a k ljudi oružanih kopljem . . .  
poleti . .. prema raskršću. H i l  j a d a k groša . . .  moglo bi  to iznijeti. 

Prema sto, stotinu brojna imenica glasi stotEnjak, npr. Prešao je s t o t E n j a k koraka 
pa je stao i osluškivao. 

Uz prijedloge brojna imenica redovno stoji u akuz. jedn., npr. Došao je s d va -
d e s e t a k drugova. Nakon d e s e t a k dana snijeg je prestao. 

3. Medu brojne imenice idu i n a z i v n i e i r a z l o m  a k a na -ina, -nina, -inka. Oni 596 
znače na koliko se dijelova dijeli jedno cijelo, npr. (na -ina) trećina, četvrtina, tisUćina, 
milljimtina. Od brojeva st6, hIljada, milijarda nazivnik je izveden sufiksom -nina: stotni-
na, hiljddnina, milljdrdnina, a ponekad se može izvesti od navedenog broja sufiksom 
-inka, npr. desetinka, stotinka, tisućinka, osminka. 

Ako se cijelo dijeli na dva jednaka dijela, svaki se zove polovina ili polovica. Svi 
nazivnici su imenice ž. r. te uz brojnik 1 stoje u nom. jedn., npr. jedna trećina, jedna 
polovina, jedna milljuntnina, uz brojnike 2, 3,  i 4 stoje u nom. mn., npr. dvije dvadesetine, 
trf stotnine, četiri polovine, a uz brojnik 5 i veće stoje u gen. mn., npr. deset tisućimi, osam 
čeM·tina. 

Ako je nazivnik broj složen s dVd, taj se broj čita kao dnigina ili rjeđe kao dvojina, 
npr. 7/32 = sedam tridesetdruginii (sedam tridesetdvojlnii); ako je složen s jedan, taj se 
broj čita kao prvina, ili rjeđe kao jednina, npr. 8/21 = osam dvadesetprvinii (osam 
dvddesetjedninii). 

U matematici se brojnik i nazivnik obično čitaju glavnim brojevima i povezuju 
prilogom kroz, npr. 3/42 = trf kroz četrdeset t dva. 
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GLAGOLI 
597 Glagoli su promjenljive riječi kojima se izriču procesi - radnja, stanje i zbivanje. 

Karakteriziraju ih kategorije vida, lica, načina, vremena i stanja. 

I. ZNAČENJE 

Glagoli kazuju da se vrši neka radnja, da se nešto zbiva ili da se netko ili nešto nalazi 
u nekom stanju. Po značenju tako razlikujemo g l  a g a l  e r a d nj e, z b  i v  a nj a i s t a nj a. 

Glagoli radnje obično označuju svjesno djelovanje. 
Primjeri: Branko je p o d iga o knjigu, o kre n u o  se i po š a o  k vratima. Sutra 

ćemo k os i t i, a prekosutra s u š i t i i v o z  i t  i sijeno. Isto tako: boriti se, cijepati, čitati, 
đizati, graditi, gUliti, kUpiti, lijevati, metnuti, nabrati, oplesti, pjevati, potući se, pomisliti, 
sjesti, šivati, trčati, Udariti, unijeti, voziti, vikati, zapitati, žvakati. 

Glagoli zbivanja kazuju događanje koje uzrokuju prirodne sile i koje nije uvjeto­
vano našom voljom ni onda kad se odnosi na ljude. 

Primj eri: Za to vrijeme brat je osjetno s m r š a v i o. Ona se od čuda s n e b i I a, od 
silne sreće i ponosa z a d r h t a I a i z a n i j e m i I a. Tako i :  bolovati, bUditi se, debljati se, 
jačati, narasti, ostarjeti, ozepsti, rtisti, razveseliti se, slabiti, strašiti se, tugovati, umrijeti, 
žaliti i dr. 

Prirodna zbivanja: Zap u h a o  je zgodan vjetar. Jedra se  n a d imaj u, konopi 
z u j e, zastava I e p rša. Morska pjena š u m i okolo broda. Isto kazuju i ovi glagoli: 
brujati, cvjetati, daniti se, grmjeti, g;goljiti, grunuti, klokotati, mračiti se, naoblačiti se, 
nastajati, nestajati, osušiti se, puhati, smrzavati se, truliti, vedriti se, venuti itd. 

Glagoli radnje i zbivanja nazivaju se razvojnim (evolutivnim) glagolima jer i u 
jednih i u drugih postoji razvoj radnje (u širem smislu riječi). Po vrsti radnje oni mogu 
biti k r e a t i v n i  (tvorački), t r a.n s fo r m a t i v n i  (preoblični) i k u r z i v n i  (glagoli 
kretanja). 

598 Glagoli se po značenju mogu također podijeliti s obzirom na to izriču li p r o c e s e 
ili p o s t o j a n j e. Procesualni su npr. trčati, zatrčati se, potrčati, sjeći, posjeći (se). 
Egzistencijalni su učiteljovati, pojaviti se, pojavljivati se. (v. § 1921) 

599 Kreativni glagoli kazuju da radnjom nešto nastaje: graditi - sagraditi (kuću),pisati 
- napisati (zadaću), svirati - odsvirati (pjesmu). Transformativni glagoli kazuju da se 
radnjom nešto mijenja: Ctstiti - očistiti (kaput), orati - uzorati (njivu), računati -
izračunati (cijenu), cijepati - nacijepati (drva). Kurzivni glagoli kazuju da netko (nešto) 
mijenja mjesto, a prema smjeru oni mogu biti 

- a p k u r z i v n i, izriču odmicanje: otrčati, odvući, odvlačiti, odnijeti; 
- a t k u r z i v n i, izriču primicanje: dotrčati, dovući, dovldčiti, donijeti; 
- e k s k u r z i v n i, izriču kretanje iz nečega, izlaženje: istrčati, izvući, izvldčiti, 

iznijeti, iznositi; 
- i n k u r z i v n i, izriču kretanje u nešto, ulaženje: utrčati, uvući, uvldčiti, unijet� 

unositi; i 
- t r a n s k u r z i v n i, izriču prelaženje: pretrčati, prevući, prevlačiti, prenijeti, pre­

nositi. 
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Glagoli stanja (stativni glagoli) izriču proces u kojem se ništa ne radi niti se zbiva, 600 
nego je taj proces stanje u kojem se netko ili nešto nalazi. Ne posto.ii nikakav razvoj 
procesa i može se samo reći koliko j e  vremena netko (nešto) proveo u danom stanju. 

Primjeri: Dobri j e Jože s j e d i o pred zatvorenim gradskim vratima i č e k a o na 
pečenku. Na uspravnom boku visoke hridine s taja le  su široke prazne cijevi od koralja. 

Glagolima stanja izriču se: 

b o j e: bijeljeti se, crnjeti se, plav jeti se, žutjeti se; 
- p o s t o j a n j e i b o r a v l j e n j e: bUi, bOraviti, ljetovati, noćiti, postojati, stanovati, 

živjeti; 
- m i r o v a n  j e: mirovati, mučati, šutjeti, žmiriti; 
- p o l o ž  aj  t i j  e l a :  čučati, klečati, ležati, sjedjeti, stajati; 
- f i z i o l o š k o  z b i v a nj e: disati, boljeti; 
- s t a n j e  s v ij e s t i: bdjeti, drijemati, spavati; 

v o l  j a ,  n u ž d a: htjeti, morati, željeti i sl. 

Glagoli zbivanja i glagoli stanja kojih se procesi odvijaju bez volje vršitelja nazivaju se 
medijaini glagoli. Takvi su npr. voljeti, željeti, venuti, ponositi se, hltiditi se, proširiti se. 

S obzirom na z n a č e n j e razlikuju se glagoli potpuua i glagoli nepotpuna znače- 601 
njao Glagoli nepotpuna značenja moraju uvijek imati dopunu. Oni se dalje dijele na 
pomoćne ili sponske glagole (v. § 637) i na polusponske glagole. Polusponski su npr. 
trebati, izvršiti, obavljati. 

GLAGOLI PO NAČINU RADNJE 

Način vršenja glagolske radnje obuhvaća različite semantičke skupine radnji. One 602 
se odnose na tijek radnje u vremenu (početak, završetak itd.), postizanje svrhe, količi-
nu, intenzitet radnje u odnosu na subjekt, objekt i radnje drugih glagola srodna 
značenja. 

Način vršenja i količina glagolske radnje u odnosu prema sintaktičkim kategorija­
ma mogu biti vrlo različiti. 

Ponekad se te semantičke kategorije povezuju s gramatičkom kategorijom vida, 
npr. u neprekidnih glagola, ali te je dvije različite kategorije potrebno razlikovati. 

1 .  a. Neprekidni (durativni) glagoli jesu oni kojima radnja može neprekidno 603 
trajati. Prema tome su svi nesvršeni: bOriti se, cvjetati, čitati, govoriti, hodati, letjeti, 
misliti, nalaziti se, nositi, spavati, zepsti, živjeti i dr. 

b. Učestali (iterativni) glagoli jesu oni kojima se radnja ponavlja, tj . prekida pa 
opet nastavlja. Mogu biti svršeni i nesvršeni: poizginuti, izgovarati, poizgovarati, 
odlijetati, poodlijetati, odnositi, poodnosit� navoziti, pona voziti, pogledtivati, ispogledtiva­
ti, zatvarat� pozatvarati i dr. 

Neki učestali nesvršeni glagoli mogu biti i neprekidni. Tako glagoli dolaziti, pre­
plivavati mogu značiti višekratnu, ali i jednokratnu radnju, npr. Upravo dolazi tata. 
Poštar dolazi k nama svaki dan. 

Učestali glagoli kojima se radnja vrši na više objekata ili imaju više subjekata 
nazivaju se distributivnim glagolima, npr. pogledavati, pogledati; poispremještat� po­
iskakati: Đaci su redom p o is ka ka li u vodu; P o i sp re mj e št a o  je figure. 
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c. Trenutni (momenta Ini) glagoli kazuju radnju koja je izvršena u vrlo kratko 
vrijeme, u trenutku. Svi su svršeni, npr. : ciknuti, lfznuti, jurnuti, maknuti, pasti, pući, 
puhnuti, skočiti. 

604 2. Učinski (faktitivni, uzročni) glagoli izriču radnju koja uzrokuje ono što se 
kazuje srodnim glagolom stanja. Glagol bijeliti, bijelfm znači 'činiti što bijelim', a glagol 
bijeljeti se, bijelim se 'biti bijel'. Glagol sjedati znači 'dovoditi', a sjesti 'dovesti u sjedeći 
položaj', dok glagol sjedjeti znači 'biti u tom položaju'. Primjeri: 

fakti tivni glagoli 

bijeliti, pobijeliti 
crveniti, pocrveniti 
lijegati, leći 
sjedati, sjesti 
stajati (stajem), stati 

stativni glagoli 

bijeljeti se 
crvenjeti se 
ležati 
sjedjeti 
stajati (stojim) 

605 3 .a. Pantivni glagoli izriču radnju koja se vrši postupno, a učinak radnje vidi se u 
svakoj njezinoj fazi: gr a d i kuću - s a g r a d i o je trećinu!polovinulcijelu kuću. 

b. Totivni glagoli izriču radnju koja obuhvaća predmet u cjelini, tako da nisu 
vidljivi rezultati pojedinih faza: k u h a o je mlijeko - s k u h a o je mlijeko. Dok radnja 
nije bila do kraja izvršena, nije bilo vidljivo u kojoj se fazi kuhanja mlijeko nalazi. Drugi 
primjeri: vikati, viknuti, liječiti, izliječiti, žutjeti, požutjeti, šibati, išibati. 

606 4.a. Početni (inkoativni, ingresivni) glagoli izriču početak, počinjanje radnje: poći 
-polaziti, poletjeti -polijetati, početi -pOčinjati, začeti - začinjati. 

b.  Završni (finitivni) glagoli izriču završetak, završavanje neke radnje: dogrdditi ­
dograđivati, dopisati dopisivati, dopuniti - dopunjdvati. 

607 5. Poredbeni (komparativni) glagoli. a. Deminutivni glagoli izriču radnju koja je 
kraća, manjeg intenziteta od obične: popjevavati -popjevati, poigrdvati se -poigrati se, 
zviždukati -pozviždukati, grickati -gr'icnuti i dr. 

b. Augmentativni glagoli izriču radnju veću, većeg intenziteta od obične, pretjera­
nu: p n !j e s t i  s e , p rejeda t i  s e  - ji!'sti; p r e s t i ći ,  pres t iz a t i  - stići, stIzati; 
p r e s  0 1  i t i , P r e s ti lj a t i soliti. 

c. Majorativni glagoli izriču radnju koja je veća, bolja od neke druge: n a digra -
t i ,  n a d i g r a v a t i igrati; n a d m lt d r i t i ,  n a d m u d r  [ v a t  i - mudrovati; 
n ad vika t i, n a d v ik Iva t i  vikati. 

D e m i n u t iv n i ,  a u g m e n t a t i v n i  i m aj o r a t iv n i  glagoli čine grupu glago­
la koji se po svojem uspoređivanju s đrugim glagolima nazivaju poredbeni (kompara­
tivni) glagoli. 

608 6. Intenzivni glagoli izriču rađnju velikoga intenziteta koja se razvija ili se razvila 
do vrhunca volje njezina vršitelj a. To su najčešće povratni glagoli s prefiksima ra-, uz- i 
za-: razbrbljati se razbrbljavati se, raspdliti se raspaljivati se, raspjevati se, razveseliti se 
- razveseljavati se, uzburkati se uzburkdvati se, zamisliti se - zamišljati se i dr. 

609 7. Sativni glagoli izriču radnju koja je dovoljna vršiteIju: ispavati se, izvikati se, 
načitati se, najesti se, najMa!i se, napjevati se, napijati se, napiti se, navoziti se i dr. 
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8. S obzirom na o s o b n o s t radnje glagoli se dijele na dva temeljna razreda: 610 
s u b j e k t n i i o b j e k t n i. 

a. Glagoli subjektnoga razreda (osobni) označavaju radnju, stanje i zbivanje u 
osobe, npr. govoriti, osjećati, slušati, kositi, trčati, pjevati. 

b.  Glagoli objektnoga razreda (neosobni) označavaju radnju, stanje i zbivanje u 
ne-osobe, tj . životinja, raslinstva, nežive stvarnosti, npr. mukati, kl'šiti, pupati, kipjeti, 
ugasiti se. 

Po svojim razl ičitim obilježjima, ili po tome što može imati više značenja, isti glagol ulazi u više 
skupina. Na primjer peći je kreativan ako je objekt cigla, transformativan s objektom kokoš; uz isti objekt 
je i totivan, ali uz objekt rakija onje pantivan. Sam po sebi uvijek je neprekidan, ali u rečenici Svaki dan 
p e č e m  o kolače njime je izrečena radnja koja se ponavlja. 

II. KATEGORIJE 

Glagoli gramatički izriču pojam radnje kategorijama od kojih su neke svojstvene i 611 
drugim vrstama riječi, a neke pak samo glagolima. Glagol karakteriziraju kategorije 
v i d a, l i c a, n a č i n a, v r e m e n a, s t a n j a, p o v r a t n o s t i, p r i j e l a z n o s t i, r e k -
c i j e  i v a l e n t n o s t i, b r oj a  i r o d a. O kategorijama o kojima se govorilo kod 
drugih vrsta riječi, kategoriji broja (jednina - množina) i roda (muški - ženski -
srednji) ovdje se neće govoriti (v. i Predikatne kategorije § 1254-1319). 

1. NAČIN 

R azl ikuj u se čet ir i  nacIlla :  indikativ, imperativ, kondicional 
(v. § 1309-1319).  Prva tri načina imaju sprezive oblike. 

2. VID 

optativ 

Vid ili aspekt glagolska je kategorija karakteristična za hrvatski jezik, kao i za 612 
druge slavenske jezike (v. 1260-1262). 

Neki glagoli izriču radnju koja se izvršava, u procesu je. Drugi pak izvršeno st, 
ostvarenost radnje, obavljeni proces, a istodobno i trajanje radnje prije izvršenja. 

G l a g o l i  k oj i  i z r i č u  r a d nj u  u v r š e n j u  z o v u  s e  n e s v r š e n i  ( i m ­
p e r fe k t i v n i )  ili g l a g o l i  n e s v r š e n o g a  ( i m p e r f e k t i v n o g a ) v i d a. Takvi 
su npr. bacati, dolaziti, donositi, dovršavati, plesti, mIcati, spavati, učiti, crvenjeti, pro­
govarati, razumijevati, vikati, počinjati. 

G l a g o l i  ko j i i z r i ču i z v r š e n o s t  r a d n j e  z o v u  s e  s v r š e n i  ( p e r ­
fe k t i v n i )  i l i  g l a g o l i  s v r š e n o g a  ( p e r fe k t i v n o g a ) v i d a. 

Takvi su npr.: baciti, doći, donijeti, dovršiti, isplesti, maknuti, naspavati se, naučiti, 
pocrvenjeti, poisprodavati, progovoriti, viknuti, početi. 

1 .  Radnja nesvršenoga glagola može se odnositi na sva tri vremena: prošlost, 613 
sadašnjost i budućnost, a radnja svršenoga glagola samo na prošlost i budućnost. To se 
vidi iz ovih primjera: 
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Vid Prošlost Sadašnjost Budućnost 

N e s v r š e n i  
Majka je prala rublje. Majka pere rublje. Majka će prati rublje. 

Mirko je pisao zadaću. Mirko piše zadaću. Mirko će pisati zadaću. 

S v r š e n i  
Majka je oprala rublje. Majka će oprati rublje. 

Mirko je napisao zadaću. Mirko će napisati zadaću. 

Za sadašnjost se ne može upotrijebiti svršeni glagol jer se za sadašnjost ne može 
izreći izvršeno st, odnosno svršenost radnje. Radnja koja je već izvršena pripada 
prošlosti, a ona koja će se tek izvršiti - budućnosti. Dakle, ne možemo za sadašnjost 
reći Majka sada opere rublje ili Mirko sada napiše zadaću. Te rečenice mogu se odnositi 
na prošlost u relativnoj upotrebi vremena (v. § 1270), a prezent svršenih glagola 
upotrebljava se i za izricanje budućnosti u zavisnim rečenicama (v. § 1663) . 

Izvornim govornicima to pomaže da odrede kojega je vida neki glagol. Na pitanje Što sada radiš? 
može se odgovoriti samo nesvršenim glagolom: čitam, sjedim, gledam, a ne može se valjano odgovoriti 
prezentom svršenog glagola. Prezent toga glagola možemo staviti u rečenicu Ki1d ... bit će bolje, npr. 
Ki1d odspavam, bit će bolje. 

614 2. Zabrana se češće izriče nesvršenim glagolima nego svršenima, dok se zapovijed 
izriče podjednako i svršenim i nesvršenim glagolima. Prema zapovijedi izrečenoj svrše­
nim glagolom obična je zabrana s nesvršenim, npr. prema pIši i napiši dolazi ne pIši, 
prema kopaj i iskopaj ne kopaj (uz nemoj pisati, kopati) itd. 

615 Vidski parnjaci. Glagoli koji se razlikuju samo po vidu, tj. glagoli od kojih je jedan 
nesvršen, a drugi svršen, čine parove, oni su v i d s k i p a r n j a c i, npr. čitati -pročitati, 
pisati - napisati, brojiti -prebrojiti, činiti učiniti. No vidskim parnjacima smatraju se i 
oni glagoli među kojima osim opreke po vidu postoji i razlika u načinu vršenja radnje, 
npr. u parovima dolaziti doći, mkati maknuti postoji i opreka 'učestalost' -
'neučestalost' kada nesvršeni glagoli imaju učestalo značenje, a u paru kopati - iskopati 
imamo opreku 'netotivnost' 'totivnost' itd. Tako je u većini vidskih parova. 

Zbog takva preklapanja leksičkoga i gramatičkoga značenja u nekim se gramatikama značenja iz 
kategorije načina vršenja radnje svrstavaju u podvidove, podvrste svršenoga, odnosno nesvršenoga vida. 
Tome pridonose primjeri kao što su neprekidni glagoli (npr. ćitat� gledati), za koje je rečeno da su svi 
nesvršeni, i kao što su trenutačni glagoli (npr. viknuti, mahnuti) koji su svršeni. Nesvršeni učestali glagoli 
(npr. preskakivati, žmIrkati) uzimaju se kao podvrsta nesvršenih glagola, početni svršeni (npr. zapjevati, 

pokrenuti se) kao početnosvršeni (pod)vid itd. 

IZRICANJE VIDA 

616 1 .  Izricanje vida, tvorba vidskih parnjaka, ulazi zapravo u tvorbu glagola od 
glagola, ali je ta problematika zbog važnosti ovdje izdvojena, naravno s drugim pristu­
pom, polazeći od kategorije vida. 

Kao što je rečeno u prethodnoj točki, rijetki su primjeri vid skih parova kojima se 
opreci po vidu ne pridružuje i neka druga razlika u značenju. Isto je tako i na planu 
izraza pri izricanju vida kombinirano više oznaka, tvorbenih sredstava i načina, tj . 
određeni se sadržaj izriče prekinuto. Neki prefiks ili sufiks izražava određen vid, 
svršenost ili nesvršenost, samo u određenoj okolini, u vezi s određenim morfima, a s 
drugima to ne znači. Pogledajmo to na jednom primjeru: bdciti (bac-i-ti) - nabdciti 
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(na-bac-i-ti) : bacati (bac-a-ti) - nabacati (na-bac-a-ti) nabacivati (na-bac-iva-ti) -

ponabacivati (po-na-bac-iva-ti). 
Glagoli Mciti j bacati razlikuju se po vidu i po načinu radnje: bacati je učestali, 

baciti trenutni glagol. Te su razlike označene različitim sufiksima i - a i nadodsječno 
(dug kratak korijenski samoglasnik). U opreci bacati - nabacati svršenost je označe­
na prefiksom na-, ali je njime označen i smjer radnje (bacanje na nešto). Medutim u 
opreci nabaciti - nabacivati svršenost se ne izražava tim prefiksom jer ga imaju i svršeni 
i nesvršeni glagol. 

2. Neki se svršeni i nesvršeni, i to učestali glagoli, razlikuju samo naglaskom. To su 617 
npr. glagoli izvedeni od gledati i kidati: 

svršeni 

pogledati 
pregledati 
raskidati 

ne�Yršeni 

pogledati, 
pregledati, 
raskidati itd. 

Kada se od nesvršenoga glagola načini svršeni r iječ je o p e r f  e k t i v i z a c i j i, a 
kada se od svršenoga načini nesvršeni, onda se radi o i m p e r f  e k t i v i z a c i  j i. U 
primjeru pisati � .f!!Elisati � .f!!Elisivati � �repisivati imamo perfektivizaciju kada je 
od nesvršenoga neprekidnog glagola (pisati) dobiven svršeni (prepisati), imperfektivi­
zaciju kada od toga glagola sufiksacijom nastaje nesvršeni (prepisivati) i ponovno 
perfektivizaciju kada od njega prefiksacijom nastaje svršeni (isprepis[vati). Takvi su 
primjeri 'lančane' tvorbe vidskih parnjaka česti. 

8. PERFEKTIVIZACIJA 

1 .  Većina nesloženih glagola bez tvorbenoga morfa (glagoli prve vrste) nesvršena 618 
je: bOsti, df ti, mljeti, peći, piti, rasti, sjesti, vesti, vući, žeti itd. Takvih je svršenih glagola 
malo, npr. crći, dići, leći, maći, pući, reći, stići, taći, sjesti, stati. Neki od njih imaju neke 
oblike od osnove s tvorbenim morfom: crknem, dignem, legnem itd. 

Od navedenih nesvršeni h glagola p r e  f i  k s a c  ij o m uvijek nastaju svršeni glagoli: 
ubosti, samljeti, ispeći, popiti, narasti, zasjesti itd. 

2. Prefiksacijom od svršenih glagola uvijek nastaju svršeni: podići, proreći, ponara­
sli itd. 

3. Od nesloženih nesvršenih glagola koji imaju tvorbeni morf, prefiksacijom tako­
der većinom nastaju svršeni glagoli: 

eftati 
čitati 
govoriti 

nacrtati 
pročitati 
progovoriti 

kupovati 
plaćati 
smijati se 

Nesvršen glagol može imati i nesložen parnjak: 

kupovati kUpiti, pldćati 

nakupovati 
poplaćati 
nasmijati se 

platiti. 

4. Skupina glagola koja tvorbeno ide zajedno s navedenim glagolima ostaje 
nesvršena. To su glagoli složeni s nositi, voditi, voziti, vltičiti, sjeaati, piidati, npr. 
donositi, ponositi se, dovoziti, navoditi, posjedati, dovlačiti se, povldčiti se, napadati 
(koga) itd. 
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Ti složeni glagoli imaju kao svršene parnjake glagole bez tvorbenoga morfa: 

donositi donesti (donijeti) posjedati posjesti 
dovoziti - dovesti dovlačiti - dovući 
navoditi - navesti napadati - napasti. 

Međutim, glagoli: ponositi (o odjeći), posjedati (sjesti redom), povldčiti (o njivi), 
napadati (o snijegu) svršeni su i njihovi su nesvršeni parnjaci glagoli od kojih su 
načinjeni predmetkom. 

5. Od složenih nesvršenih glagola svršeni se tvore prefiksima po-, iz-, poiz- (s 
distributivnim značenjem) i povratni glagoli s prefiksom na- (sa sativnim značenjem): 

izgovarati 
mići 
raspletati 

- poizgovarati 
- iZnlići 

pregledavati - poispregledavati 
prigovarati - naprigovarati se 

- poraspletati 

6. Svršeni glagoli nastaju i sufiksom -nu-/-n-: 

bOsti - bOcnuti lupati 
gUrati - gUrnuti vikati 

- lilpnuti (uz lupiti) 
- viknuti itd. 

Tako nastali glagoli dobivaju značenje dominacije, trenutačnosti i jednokratnosti. 
Malo je nemotiviranih glagola s tim sufiks om nesvršeno: gInuti, tonuti, trnuti, 

trunuti, venuti. 

b. IMPERFEKTIVIZACIJA 

1. Svršeni glagoli bez sufiksa, 
tvorbenim morfom: 

svršeni glagoli 

sjesti (sjed-e) 
pomoći (pomog-u) 
izreći (izrek-u) 
leći (leg-oh) 

složeni i nesloženi, imaju nesvršene parnjake s 

nesvršeni glagoli 

sjedati 
pomagati 
izricati 
lijegati 

2. Svršenim glagolima koj i imaju sufiks, složenim i nesloženim, tvori se nesvršeni 
parnjak alternacijom sufiksa i korijena. Karakteristika je nesvršenoga vida prema 
svršenome (v. § 439, 440): 

dvosložni sufiks prema jednosložnom: 

obećavati - obećati 
posjećivati -posjetiti 
kazivati - kazati 

dug samog1asnik u sufiksu prema kratkome: 

darivati - darovati 
okivati - okovati 

a prema i ije 

lupati - lz'lpiti 
puštati -pustiti 
predviđati -predvidjeti 
sjećati - sjetiti 
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SUPLETIVNI PARNJACI 

Neki su vidski parnjaci načinjeni supletivno, od različitih korijenskih morfa: 620 

svršeni glagoli 

otići 
mići 
doći 

DVOVIDNI GLAGOLI 

nesvršeni glagoli 

odlaziti 
nalaziti 
dolaziti itd. 

Neki glagoli mogu biti i svršeni i nesvršeni. Takav je npr. glagol v/'djeti; na pitanje 621 
Što vidiš? možemo odgovoriti Vidim dijete, auto itd., ali na pitanje Vidiš li dijete? 
možemo odgovoriti Ne, kad ga vidim, reći ću ti. U toj rečenici vidim možemo zamijeniti 
s ugledam, glagolom svršena vida. Takvi su također večerati, objedovati, čitti itd., te 
većina glagola na -irati, npr. telefonirati, lakirati, ali muzicirati, dirigirati i sL samo su 
nesvršeni. 

G l a g o l i  k oj i m o g u  b i t i  i s v r š e n o g a  i n e s v r š e n o g a  v i d a  n az iv a ­
j u s e  d v o v i d n i m  g l a  g o t i m a. 

3. LICE 

Mijenjanje glagola po licima naziva se s p r e z a n j e ili k o n j u g a c i j a. Glagolski 622 
oblici s oznakom lica nazivaju se s p r e z i v i m, l i č n i m  ili f i n i t n i m, a oblici bez 
oznake lica n e s  p r e z  i v i m, i m e n s k i m  ili i n f i n i  t n  i m. 

S p r e z i v i su o b l i c i: prezent, aorist, imperfekt, perfekt, pluskvamperfekt, 
futur prvi, futur drugi; imperativ, kondicional prvi i kondicional drugi. 

N e s p r e z  i v i su o b l i c i :  infinitiv, prilog sadašnji, prilog prošli, pridjev radni i 
pridjev trpni. 

Glagoli koji po svojem značenju dolaze samo u 3. licu, ali bez subjekta, nazivaju se 
bezličnim glagolima. To su glagoli zbivanja i stanj a  koja se odnose na živa bića i 
prirodne pojave uopće: činiti se, pozliti; sniježiti, smrkdvati se, grmjeti; prezent čini se, 
snijež� grmi itd. U oblicima u kojima se razlikuje rod, upotreblj ava se srednji rod, npr. 
pozlilo mi je, činilo mi se, sniježilo je, smrkdvalo se. 

Bezlični su i glagoli kao boljeti, zelenjeti se, koji se povezuju sa subjektom, ali opet 
samo u 3. licu: boli me glava, trava se zeleni itd. (v. § 1354). 

4. STANJE 

Glagolskim stanjem ili dijatezom izriče se odnos između subjekta rečenice i 623 
glagolske radnje. Prema tome vrši li subjekt radnju ili je trpi, tj. vrši je netko drugi na  
njemu, razlikuju se dva glagolska stanja: 

r a d n o  s t a nj e  ili a k t i v  i 
t r p n o  s t a n j e  ili p a s iv. 
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624 Aktivom s e i z r i č e r a d n j a k o j u v r š  i s u b j e k t: 

Nastavnici su hvalili dobre učenike. 
Susjed je uzorao njivu. 
Radnici su sagradili kuću. 

Pasivom s e  i z r i č e  r a d nj a  k oj u  t r p i  r e č e n i č n i  s u bj e k t ,  k o j u  n e t ­
k o  d r u g i  n a  n j e m u  v r š i: 

Dobri su učenici hvaljeni. 
Njiva je uzorana. 
Kuća je sagrađena. 

Dobri se učenici hvale. 
Njiva se ore. 
Kuća se gradi. 

625 Stanje je u glagola izraženo i leksičkim i tvorbenim sredstvima, a u povratnih 
glagola i povratnom zamjenicom se. 

Pasivno značenje u glagola radnje u aktivnom stanju može se vidjeti u primjeru: 
sve to pi§e u knjizi, što znači: 'sve je to napisano u knjizi'. 

U hrvatskom jeziku pasiv nije tako čest kao u nekim drugim jezicima (npr. 
germanskim, romanskim), pa se pasivne konstrukcije tih jezika prevode na hrvatski 
jezik aktivom. Bolje je upotrijebiti aktiv kada je poznat vršitelj radnje, npr. bolje je  
Učitelj hvali učenike nego Učenici su  hvaljeni od učitelja. Ako se  već upotrijebi pasiv, 
dovoljan je prijedlog od, a nije dobro reći od strane. 

5. PRELAZNOST 

626 Osobina glagola da mu radnja prelazi - ili ne prelazi na objekt (stvara ga, vrši 
se na njemu ili ga obuhvaća) naziva se prelaznost (predmetnost, objektnost). Glagoli 
koji otvaraju mjesto objektu nazivaju se o b j e k t n i m (predmetnim) glagolima, a oni 
koji nemaju te osobine a p s o l u t n i m glagolima. Prelaznost se očituje kao rekcija 
glagola, koja je dio glagolske valentnosti (v. § 1065). 

627 Razlikuju se i z r av n a (direktna, nezavisna) i n e i z r av n a, k o s a  (indirektna, 
zavi sna ) prelaznost. Izravna prelaznost svojstvo je glagola s bližim objektom (objektom 
u akuzativu) a koji se nazivaju p r e  l a z n  i m (tranzitivnim) glagolima. Ostali su glagoli 
n e p r e l a z n i  (intranzitivni) (v. § 1366-1367). 

Posebnu vrstu glagola s obzirom na objekt čine glagoli s povratnom zamjenicom 
se; nazivaju se p ov r a  t n i  g l a g o l i. 

Prelazni glagoli (8 objektom u A) nazivaju se i p r  a v i m  p r e l a z n i m  glagolima 
za razliku od drugih objektnih glagola, koji su također prelazni na neki način, ali imaju 
objekt u drugom padežu. 

Objekt uz prelazni glagol ne mora biti uvijek izrečen (v. § 1363). 
Neki glagoli mogu biti prelazni i neprelazni u različitim značenjima. Prelazni 

glagol čitati neprelazan je u primjerima kao Ona je čitala već s pet godina, gdje čitala 
znači 'znala je  čitati'. Rečenica Pjeva u operi znači da je tamo "on(a)" zaposlen(a) kao 
pjevač(ica). 

Kada se od neprelaznih glagola predmetkom načine novi, složeni su glagoli obično 
prelazni: spavati -prespavati (noć), skočiti -preskočiti (potok) . 
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POVRATNI GLAGOLI 

1 .  P o v r a t n i ili r e f l  e k s i v n i g l a g o l i j e s u g l a g o l i k o j i i m a j u p o v 628 
r a t n u  z a mj e n i c u  se. Od njih je potrebno razlikovati oblike nepovratnih glagola 
koji se tvore tom zamjenicom, pasiv i bezlične konstrukcije (v. § 1353-1354, 1455) . 

Povratni su glagoli neprelazni a zamjenica se formalno je obilježje neprelaznosti. 
Zamjenica se daje glagolima i dodatna značenja, a svi se povratni glagoli mogu 

svrstati u tci temeljna tipa. To su: 

p r av i  p o v r a t n i  g l a g o l i 
u z aj a m n o  p o v r a t n i  g l a g o l i  

- n e p r a v i  p o v ra t n i  g l a g o l i. 

a. Pravi povratni glagoli kazuju da se radnja vrši na vršiteiju radnje, tj. subjekt je 629 
ujedno i objekt. 

Primjeri: Previše se hvališ. Pripremite se za putovanje. Upravo sam se počešljala. 
Tako i češljati se, čuvati se, pokretati se, prati se. 

Ti se glagoli mogu zamijeniti izrazom p r e l  a z n i g I a g o l s akuzativom zamjeni­
ce sebe: Previše sebe hvališ. Upravo sam sebe počešljala. Prema tome, pravi povratni 
glagol ima prema sebi prelazni glagol istovjetnoga glagolskog dijela: Pripremite djecu za 
putovanje. Hvališ druga. Počešljala sam sestru. 

b. Uzajamno povratni ili recipročni glagoli izriču radnju koju vrše dva subjekta ili 
više uzajamno jedan na drugome ili jedan prema drugome. 

Primjeri: O svakom poslu zajednički s e  dogo va ra m o. B o d u  s e  Štefičina i 
moja krava. Opet s t e  s e  p o t u kl i !  Mi ć e m o  s e  n a tj e c a t i  s vama. Tako i 
dogovoriti se, pogledati se, posvađati se, svađati se itd. Uz te glagole upotrebljava se i 
enklitički oblik dativa povratne zamjenice si. Primjeri: dodaju si loptu, pružamo si ruke, 
obećali su si vjernost. 

c. Nepravi povratni glagoli svi su ostali povratni glagoli. Oni mogu imati različita 
značenja. Najčešće su medijaini, ali izriču i radnju. 

R a d n j u kazuju glagoli: igrati se, rugati se, pridržati se, pridržavati se, dotaknuti se, 
probiti se, probijati se itd. 

Ti se glagoli ne mogu preobličiti, tj . se ne može biti zamijenjeno naglašenim 
oblikom sebe; ne može se reći rugam sebe (prema rugam se) kao što se može reći češljam 
sebe i češljam se. 

M e d ij a l n  i kazuju: 
z b i v a n  j a u p r i r o d i: bjelasati se, crnjeti se, mračiti se, naoblačiti se, smračiti se, 

zasjati se; 
z b i v a n  j a u l j u d i m a :  brinuti se, čuditi se, nadati se, sramiti se, zastidjeti se. 

2. Povratni glagoli nastaju dodavanjem povratne zamjenice se iii dodavanjem 630 
povratne zamjenice se i prefiksacijom od prelaznih i rjeđe od neprelaznih glagola. 

a. Dodavanjem povratne zamjenice se prelaznim glagolima tvore se prelazni 
glagoli kao: brijati - brijati se, v(ići - vući se, razljutiti - razljutiti se, hraniti hraniti se, 
ltplašiti - uplašiti se, a neprelaznima u primjerima: zelenjeti - zelenjeti se, bijeljeti 
bijeljeti se. 
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b. U tvorbi povratnih glagola zamjenicom se i prefiksacijom dolaze predmeci: iz-, 
na-, raz-, uz-, za-, npr. : je'sti - najesti se, razjesti se; spavati naspavati se, ispavati se; 
pjevati raspjevati se; trčati - zatrčati se, ustrčati se i td. 

Ti glagoli kao i drugi povratni glagoli s navedenim prefiksalnim morfima, a koji ne 
nastaju prefiksacijom nego samo dodavanjem zamjenice se, imaju obično intenzivno i 
sativno značenje, npr. raspaliti se od raspalit� zamisliti se od zamisliti. 

631 3.a. U nekih glagola povratna zamjenica se nema drugog značenja osim što je 
oznaka za neprelaznost, tj . supostoje povratni i nepovratni glagol bez razlike u 
značenju: početi i početi se, sjiiti i sjiiti se, svršiti i svfšiti se, šetati i šetati se itd. Govori 
se: svaki dan šećem šumom i . . .  šećem se šumom, ljeto svršava 23. rujna i svršava se 
23. rujna itd. 

b. Skupina povratnih glagola nema odgovarajući nepovratni glagol s istim temelj­
nim značenjem, npr. bojati se, smijati se, nadati se. 

Nekoliko je glagola povratno u dijalektima, ali ne i u književnom jeziku, pa je potrebno paziti na 
njihovu pravilnu upotrebu. Nije dobro: sjedni se, plače se, nego treba: sjedni, plače. 

632 4. Prelaznim glagolom i povratnom zamjenicom se često se izriče pasiv (v. § 452). 
Neki povratni glagoli mogu imati više povratnih značenja, prema njima obično stoje 
prelazni glagoli koji mogu imati pasiv sa se pa je to potrebno razlikovati. Primjeri su 
glagoli tući i tući se u rečenicama: 

Danas t u č e m o konoplju. - prelazni glagol, aktiv 
Nekada s u s e đaci za kaznu u školi tukli. prelazni, pasiv (drugi su tukli 
dake) 
Sada se t u č e š po glavi. pravo povratno značenje 
Milan i Nada s e  t u k u. uzajamno značenje 
Noga s e t u č e o nogu. - medijaino značenje 

Zbog takvih preklapanja oblika i značenja mogu nastati nejasnoće. Na primjer, iz 
rečenice Na sastanku ti su se učenici mnogo hvalili bez konteksta nije jasno jesu li hvalili 
svaki sebe, jedan drugoga ili ih je tko treći hvalio. 

633 5 .  Povratnom zamjenicom se uz glagol tvore se bezlične konstrukcije. One su 
dvovrsne: s dativom osobe (logičkim subjektom, odnosno priložnom oznakom vršitelja 
radnje) i bez takva dativa. 

Prve izriču zbivanja u ljudima, volju i želju da se neka radnja izvrši: spava mi se, 
zavrtjelo mu se u glavi, pjeva joj se itd. 

U drugim konstrukcijama govori se posve općenito o nekim radnjama, bez ikakve 
oznake na koga se one odnose: čuje se, pričalo se, vidjet će se, želi se itd. 

6. VRIJEME 

634 1. Za izricanje kategorije vremena postoji sustav ličnih indikativnih oblika od 
sedam paradigmi. Pojedine paradigme nazivaju se g l a g o l s k i m v r e m e n i m a 
(v. § 1263-1308). To su: 

p r e z e n t ili s a d a š n j e v r i j e m e, 



za prošlost 
a o r i s  t ili P r o š l o  sv r š e n o  V r tJ e m e  
i m p e r fe k t  ili p r o š l o  n e s v r š e n o  v r i j e m e  
p e r f  e k t ili o p ć e p r o š l o v r i j e m e 
p l u s k v a m  p e r f  e k t ili P r e t p r o š l o v r i  j e m e 

za budućnost 
f u t u r  p rv i  ili b u d u ć e  v r ij e m e  
f u  t u r  d r u g i  (egzaktni) ili p r e d  b u d  u ć e  v r ij e m e. 
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2.a. Kategorija vremena povezana je s v i d o m. Imperfekt, na primjer, mogu imati 635 
samo nesvršeni glagoli. Aoristni oblici nesvršenih glagola imaju značenje imperfekta. 
Kako funkcionira sustav glagolskih vremenskih paradigmi, govori se u Sintaksi 
(v. § 1263-1308). 

b. Razlika u vremenu postoji i između dviju paradigmi ličnih oblika kondicionala, koje 
se nazivaju k o n d ic i o n a l  p r v i  ili s ad aš nj i  i k o n d i c i o n a l  d r u g i  ili p r o š l i. 

III. OBLICI 

1. Glagolski oblici od jedne riječi zovu se j e d n o s t a v n i, n e s l o ž  e n i ili s i n - 636 
t e t s k i, a od dviju ili više riječi s l o ž e n i  ili p e r i f r a s t i č k i .  

Jednostavni su glagolski oblici: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

Složeni su glagolski oblici: 

perfekt: 
pluskvamperfekt: 
futur prvi: 
futur drugi: 
kondicional prvi: 
kondicional drugi: 
pasiv: 

pišeŠ 
pisa 
pisaše 
piši 
pišući 
p{savši 
pisao 
pisan 

pisao si 
bijiiše//bio si pisao 
pisat ćeš 
bUdeš pisao 
pisao bi 
bIo bi pisao 
pisan je, piše se 

2. Složeni oblici tvore se od infinitnih oblika glagola koji se sprežu i oblika glagola 637 
biti, htjeti i bivati, koji se nazivaju pomoćni glagoli. Glagol bIti upotrebljava se za tvorbu 
perfekta (nesvršeni prezent), pluskvamperfekta (perfekt i imperfekt), futura drugoga 
(svršeni prezent), kondicionala prvog (aorist), kondicionala drugog (kondicional prvi) 
i trpnog stanja (većina odgovarajućih oblika). Glagol htjeti upotrebljava se za tvorbu 
futura prvog (prezent), a glagol bivati za tvorbu trpnog stanja. 
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GLAGOLSKE OSNOVE I NASTAVCI 

638 1 .  Nesloženi glagolski oblici tvore se od glagolskih osnova, nastavaka i prozodij-
skim (naglasnim) obilježjima. Glagolski oblik obično je određen alternacijom osnove, 
nastavkom i prozodijski, npr. oblik 1. lica jedn. aorista napisah i 1. lice jedn. prezenta 
napišem suprotstavljaju se različitim alternantama osnove: napisa- napiš-, nastavcima 
-h, -em i naglascima - dugouzlaznim i kratkouzlaznim. 

Većina glagola ima dvije osnove koje se, prema kategorijama u kojima ih redovito 
nalazimo, nazivaju 1 .  i n f i n i t i v n a  ili i n f i n i t i v n o - a o r i s t n a  i 2. p r e ­
z e n  t s k a. 

U glagola viknuti infinitivna osnova glasi viknu-, a prezentska vikn-. Osnove 
nemaju uvijek isti lik, tj. mogu imati više a l t e r n a n t i, npr. u oblicima glagola taći 
javljaju se alternante: tuč- u prezentu, imperfektu i pridjevu trpnom (tučem, tučah, 
tučena), tuk- u 3. L mn. prezenta, prilozima i pridjevu radnom (tuku, tukući, tukavši, 
tukla) ,  tuc- u imperativu i imperfektu (tucite, tucljah) i tu- u infinitivu. Jedna se od 
alternanti može j aviti u više kategorija (npr. alternanta tuk- glagola tući), i l i  se 
može javiti kao dio druge alternante: prezentska se javlja kao dio infinitivne (npr. 
alternanta vik- prezentske osnove glagola vikati dolazi kao dio infinitivne osnove 
vika-). Takva se alternanta naziva t e m e lj n o m  ili p o l a z n o m, a ostale i z m i  
j e n j e n i m a. Obično se govori samo 'infinitivna' odn. 'prezentska' osnova kada se 
misli na polazne alternante osnove, a govori se 'alternanta osnove' kada se misli na 
izmijenjene alternante osnova. 

639 2. a. I n f i n i t i v n a o s n o v a (dakle: polazna alternanta ) većine glagola dobije se 
odbacivanjem infinitivnog nastavka -ti, npr. ako se obliku vidjeti odbaci -ti, ostaje 
osnova vidje-o Alternanta je te osnove vidi-, koja dolazi u muškom rodu jednine 
glagolskog pridjeva radnog: vIdio. 

Od infinitivne osnove tvore se: infinitiv (pisa-ti), aorist (pisa-h), prilog prošli 
(pisa-vši), pridjev trpni većine glagola (pisa-n),  imperfekt nekih glagola (kl-ah, br-ah) i 
imperativ glagola 1 .  razreda p e t e vrste (kopa-j, čita-j) . 

b. P r e z e n t s k a o s n o v a većine glagola dobiva se tako da se odbaci nastavak u 
3. licu množine prezenta: tuk-u, vid-e, vikn-u. Glagolima 2. razreda p e t e vrste (vikati 
- vičem, vezati - vežem) na taj se način ne može odrediti polazna alternanta te osnove 
već se njima ona nađe u imperfektu: vik-ah, a vidlj iva je i kao dio infinitivne vik-a-ti. U 
prezentu tih glagola dolazi izmijenjena osnova: vič-em, vež-em. 

Od prezentske osnove tvore se: prezent (piš-em, čit-am) ,  prilog sadašnji (Piš-ući, 
čit-ajući), imperfekt većine glagola (pis-ah, čit-ah), imperativ većine glagola (piš-i, vid-i) 
i pridjev trpni nekih glagola (vid-en, proš-en).  

Glagoli p r v e vrste, tj . glagoli bez tvorbenog morfa, osim glagola 5 .  i 6. 
razreda (npr. kleti - kunem), imaju samo jednu osnovu, tj . j ednake su im prezentska 
i infinitivna osnova. Obično ta osnova ima više alternanti (usp. primjere glagola tući 
u § 468). 

640 3. N a s t av c i  kojima se tvore glagolski oblici m og u  b i t i  s a s t av lj e n i  o d  
d v  i j  u v r s  t a m o  r fe m a. Prvo su f l  e k t i v n  i m o r f e m  j ,  koj i  označuju  lice i broj (u 
finitnim oblicima npr. -m, -š u vičem, vfčeš), rod i broj (npr. -a i -o u vikala, vikalo) ili 
rod, broj i padež (npr. -Om, -Oj up'isanom, pisanoj). Drugo su s u fi k s i, koji mogu doći 
prije flektivnih morfema (npr. -1- u vikala) i bez flektivnih morfema (npr. -ti u vikati). 
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PODJELA GLAGOLA PO MORFOLOŠKIM VRSTAMA 

Prema mfinitivno-aoristnoj osnovi g1agoli se mogu podijeliti u šest vrsta, odnosno 641 
sedam ako se nepravilni glagoli (v. § 750) uzmu kao posebna vrsta. 

Tri vrste, neparne - p r v a, t r e ć a i p e t a, dijele se na manje skupine, razrede. 
P r v a v r s t a. Infinitivna osnova nema sufiksa. Ta se vrsta dijeli na sedam razreda. 

U svim razredima, osim 5. i 6, jednake su infinitivna i prezentska osnova. U prvih šest 
razreda osnova završava na suglasnik, i to: 

u 1. razredu na t ili d (plet-em, pred-em), 
u 2. razredu na s i z (pas-em, vez-em) 
u 3. razredu nap i b (crp-em, zeb-em) 

u 4. razredu na lc, g, h (pek-u, žeg-u, vrh-u), 
u 5. razredu prezentska osnova svršava na n i m (kun-em, otm-em), 
u 6.  razredu osnova svršava na i, u, je/i, (Pi-t� ču-ti, smje-ti - smi-jem). 

D ru g a  v r s  t a .  Infinitivna osnova ima morfnu, a prezentskan (vik-nu-ti, vik-n-em) .  
T re Ć a v r s t a .  Oznaka za prezent je morf i, a infinitivna osnova ima: 
u 1 .  razredu morf je ili e iza lj, nJ� r (vid-je-ti vid-im, želj-e-li - žei-im, crnj-e-ti -

crn-im, vr-e-ti - vr-im) ,  
u 2. razredu morf a iza Č, ž, j, št i žd Ueč-a-ti, drž-a-ti, boj-a-ti, vrišt-a-ti, zvižd-a-ti). 
Č e t v r t  a v r  s t a. Infinitivna osnova ima morf i (misl-l-ti). 
P e t a v r s t a. Infinitivna osnova ima sufiks a, a u prezentskim nastavcima dolazi 

morf a ili e. Razredi su: 
1 .  razred: prezentski nastavci imaju mo rf a (čit-a-ti - čit-am); 
2. razred: prezentski nastavci imaju morf e, prezentska je osnova jotirana (glod-a-ti 

- glad-em) ;  
3. razred: u prezentu je morf e, a korijen završava na r ili v (or-a-ti or-em, zv-a-ti 

- zov-em) ;  
4. razred: infinitivna osnova ima infiks j ili v ispred morfa a (sij-a-ti sij-em, 

klju-v-a-ti - klju-jem) ,  
Š e s t a v r s t a. Infinitivna osnova ima sufikse ova, eva, iva, (kup-ova-ti, kralj-eva-ti, 

rašir-iva-ti). 
S e d m u v r s t u čine glagoli koji se ne daju uvrstiti ni u jednu od šest navedenih 

vrsta. To su nepravilni glagoli, npr. ići i složenice. 

1 .  INFINITIV 

Infinitiv je neodređen glagolski oblik koji kazuje samo pojam radnje. Stoga se 642 
uzima kao osnovni glagolski oblik i navodi se kada se općenito govori o nekom glagolu. 

Infinitiv ima samo jedan oblik koji završava na -ti ili -ći. Oznaka mu je prekinuta, 
izražena je i u osnovi, posebno u glagola od 1 .  do 4. razreda p r v e vrste. U 1 .  i 3. 
razredu infinitiv ima alternantu osnove sa s (bos-ti, greps-ti), a u 4. razredu okrnjenu 
osnovu (vu-ći vuk-la, že-ći žeg-la) .  

Naglasak 

1. Složeni glagoli imaju redovno n a g  l a s a k koji je u skladu s pravilom o preno- 643 
šenju naglasaka, tj . prema silaznim naglascima glagola bez predmetka dolazi kratko­
uzlazni naglasak u prethodnom slogu, a uzlazni ostaju na istom mjestu: 
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dići -podići, gledati -pogledati, kIsnufi -pokisnuti, ltipiti -zalupiti, mIcati 
- odmicati; pamtiti - zapamtiti, pravdati - opravdati, 
bacati - izbacati, čitati -pročitati, listati -prelistati; baciti - izbdciti, hldditi 
- ohldditi, pitati - upitati, viknuti - zaviknuti i dr. 

2. Glagoli s dvo složnim infinitivom i dugim osnovnim samoglasnikom u tom 
obliku, imaju dubletne oblike infinitiva: ovamo pripadaju i glagoli sa skupom ije, s 
dugosilaznim i dugouzlaznim naglaskom. To su glagoli prve vrste i složenice glagola Ići 
(i ići). Primjeri: rasti, rdsti - rdstem; vesti, vesti - vezem; crpsti, crpsti - crpem; vući, vući 
- vučem; kleti, kleti - kUnem; mrijeti, mrijeti - mrem; mići (ndći) - nađem itd. 

Složeni glagoli, osim od onih tipa kleti (i kleti), mrijeti (i mrijeti), imaju također 
dubletne oblike infinitiva, po pravilu o prenošenju naglasaka. Prema dugosilaznom 
naglasku dolazi u složenica kratkouzlazni naglasak u prethodnom slogu i duljina na 
starom mjestu naglaska, a prema glagolima s dugouzlaznim naglaskom i u složenicama 
taj je naglasak na istom mjestu: narasti (i nardsti) - narastem, izvesti (i izvesti) -
izvezem, iscrpsti (i iscrpsti) - iscfpem, povući (i povući) -povučem, pronaći (i pronaći) -
proniidem itd. 

Složenice tipova kleti (i kleti) - kUnem, mrijeti (i mrijeti) - mrem odstupaju od 
navedenog pravila. One imaju samo jedan oblik infinitiva, i to onaj s prenesenim 
naglaskom: prokleti - prokUnem, ukleti - ukUnem, umrijeti - umrem, zamrijeti -
ziimrem, prodrijeti -prodrem, proždrijeti -proždrem itd. 

3. Dubletne oblike ima i tip plesti, rj . plesti -pletem itd. 

2. PREZENT 

644 Prezent imaju svi glagoli. Tvori se od prezentske osnove i nastavaka. U nastavcima 
je odvojena oznaka 'prezent' od oznake za lice i broj, osim u 3. 1. mn. glagola kojima 
oznaka za prezent nije -a-o 

Oznake su za prezent: -e-/-e-, -je-/-je-, -/-, -ii-/-a-. 
Oznake su za lice i broj :  

jedn. L -m 
2. -š 
3. -@-

množ. -mo 
-te 
-u, -ju, -e 

Prema njima su četiti vrste nastavaka, od kojih dvije imaju dubletne oblike, s 
dugom i kratkom oznakom za prezent: 

1. -em, -ČŠ, -Č, -em o, -ete, -u i 
-em, -eš, -e, -emo, -ete, -u 

2. -jem, -ješ, -je, -jemo, -jete, -jll i 
-jem, -ješ, -je, -jemo, -jete, -ju 

3. -am, -aš, -ii, -amo, -iite, -aju 
4. -lm, -IŠ, -[, -Ima, -Ue, -e. 

Nastavke bez duljine (-em . . .  ) mogu imati samo glagoli p rv  e i p e t e vrste koji 
imaju uzlazne naglaske u slogu pred nastavkom, npr. pletem i pletem, vuččm i vučem, 
ali: jedem -pojedem, pIjem -popijem. 
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Prezent glagolajCsti, pasti (uz pasti), čuti, pitati i željeti glasi: 645 

Jedn. 1 .  jedem pasem pasem čujem pItam želfm 
2. jedeš paseš paseš čuješ pItaš želiš 
3. jede pase pase čuje pIta želi 

Množ. 1 .  jedemo pasemo pasemo čujemo pitamo želImo 
2. jedete pasete pasete čujete pItate žeifte 
3. jedu pasu pasu čujzl pitaju žele 

1 .  Glagoli htjeti i moći imaju u 1 .  L jedn. nastavak -u: hoću ili ću; mogu, a mor.f e 646 
kratak je: hOćeš, hOće, hOćemo, hOćete, ali hOće; možeš, može, možemo, možete, mogil. 

2. Glagoli 4. razreda p r v e vrste koji u infinitivu završavaju na -ći imaju alternan-
tu osnove na Č, ž, š, osim u 3. 1. mn. gdje imaju alternantu osnove na k, g, h, (koja je tim 
glagolima polazna): pečem (i pečem) ... pekU, žežem (i žežem) . . .  žegil, vršem . . .  vrhU. 

3. Glagoli 2. razreda p e t e vrste imaju jotiranu osnovu: glOđem -glodati, pišem -
pisati, m'ičem - m'icati, vičem - vikati, zobljem - zobati, drijemljem - drijemati, 'ištem -
iskati, dPšćem - drhtati itd. 

4. Za glagole na -ivati i pne koji mogu ići u 2. razred p e t e vrste (v. § 717) . 

5. Naglasak. a. U većine glagola isti je n a g l a s a k u svim licima. Međutim, glagoli 647 
1. razreda p e t e vrste koj i  u infinitivu nemaju isti naglasak kao u jednini prezenta, u 3. 
L mn. imaju obično naglasak infinitiva: pitam . . .  pitate, pitaj(t - pitati, 'igram .. . igraju -
igrati. Rjeđe je  u tom licu isti naglasak kao i u ostalim licima, npr. pitaju, 'igraju. 

b. Mnogi glagoli imaju u prezentu isti naglasak kao u infinitivu: 
- glagoli s jednim od silaznih naglasaka e i n) : gaziti - gazIm, g'inuti - ginem, 

Vidjeti - Vidim, pamtiti -pamtIm, sanjkati - sanjkam; 
- glagoli s uzlaznim naglaskom ( ' i ' ) : bacati - bacam, atati - čitam, gorjeti -

gorIm, kipjeti - kipfm, mučati - mučim/mučim, trčati - trčim, žutjeti - žutim. 

c. Glagoli III. i IV. vrste složeni od glagola s uzlaznim naglaskom u prezentu mogu 
imati dublete s pomaknutim naglaskom - prema živjeti - živim i željeti - želim složeni­
ce su doživjeti - doživim i doživim, zaželjeti - zaželim i zilŽe/im. 

d. Većina glagola s uzlaznim naglaskom na trećem slogu od kraja u infinitivu imaju 
u prezentu kratkouzlazni naglasak na prethodnom slogu : govoriti -govorim, darovati ­
darujem, nakupovati - nakupujem, mirovati - mirujem, prepisati -prepišem, upitati -
upitam, zavikati - zavičem. 

e. Većina nesloženih glagola ima u infinitivu koji uzlazni naglasak e ili ' ), a u 
prezentu silazni e ili n ) : moliti - moifm, nositi - nosim, skočiti -skOČIm, tonuti - tonem 
(uz tonem), voziti - vozim; baciti - baCIm, braniti - branim, gUliti - gillim, hvaliti -
hvaifm, kretati -krećem, miriti - mirim, paliti -paifm, pitati -pitam, širiti - širim, vikati 
- vičem i dr. 

f. Glagoli s drukčijim odnosom naglasaka prezenta i infinitiva malobrojni su: grIsti 
- grizem, kriisti - kradem, piisti (uz pasti) - pasem, presti - pridem, kleti (i  kleti) -
kUnem itd. 

g. Kao u prezentu naglašena je većina glagola u imperfektu, prilogu sadašnjem i 
imperativu s nastavcima -j, -jmo, -jte i -0, -mo, -te. Primjeri se navode kod tih oblika. 
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3. AORIST 

648 Aorist imaju svršeni i rjeđe nesvršeni glagoli, a tvori se od infinitivne osnove s dvije 
vrste nastavaka. Glagolima s osnovom na samoglasnik dodaju se nastavci u kojima 
oznaka za aorist ima alomorf 0, a glagolima s osnovom na suglasnik nastavci s alomor­
fom o u 1. 1. jedn. i u množini, i s alomorfom e u 2. i 3. 1. jednine. 

649 Oznake za l i c e b r o j, koje su ujedno nastavci osnovama na s a m o g l a s n i k 
jesu: 

Jedn. L -h 
2. -O 
3. -0 

Množ. 1. -smo 
2. -ste 
3. -še/-še 

Oznaka u 3. 1. množ. ima dva alornorfa, s kratkim i dugim samoglasnikom, pa takQ 
u tom licu postoje i dubletni nastavci. 

Nastavci su glagola s osnovom na suglasnik: 

Jedn. 1 . -oh Množ. 1. -osmo 
2. -e 2. -oste 
3. -e 3. -oše/-oše 

Aorist glagola viknuti, mId titi, peći i mići: 

Jedn. 1. viknuh mldtih pekoh ndđoh 
2. vIknu i viknu mlatI peče ndđe 
3. vIknu i vfknu mlatI peče ndđe 

Množ. 1 .  viknusmo mldtismo pekosmo ndđosmo 
2. viknuste mldtiste pekoste ndđoste 
3. viknuše i mldtiše i pekoše i ndđoše i 

viknuše mldtiše pekoše ndđoše 

650 1 .  Glagolima 4. razreda p r v e  vrste osnova ima, kao i u prezentu, dvije alternan-
te: u 2. i 3. 1. jedn. završava na č, Ž, š, a u ostalim licima na k, g, h; usp. navedenu 
paradigmu glagola peći i ove primjere: legoh - leže - leže - legosmo ... , vfhoh - vrše -
vrše - vrhosmo itd. 

2. Aorist pomoćnih glagola v. § 750-751. 

651 3. Naglasak. a. U aoristu imaju oblici 1. lica jednine i svih lica množine uvijek isti 
naglasak kao infinitiv. 

b. U 2. i 3. 1. jedn. mnogo glagola ima čelni naglasak, tj . jedan od silaznih 
naglasaka, s dubletnim oblicima: s popratnom dulj inom i rjeđe bez duljine završnoga 
vokala oblika, npr. baciti - bacih - hdci i hdci -bacismo -baciste . ' "  dobaciti - dobacih 
- dobiicl i dobaci itd., govoriti - govorih - govorI i govori, proliti -prolih -proU i proli, 
tonuti - tonuh - tonu i tonu, potonuti -potonuh -potonu i potonu, pravdati -pravda h 
-pravda i pravda, opravdati - opravdah - opravda i opravda. 

c. Glagoli na -jeti, -ljeti, -njeti (7. razred p r v e vrste i 1. razred t r e ć e vrste) imaju 
u svim licima naglasak infinitiva: c r  n j e t i - crnjeh - crnje - dnje - crnjesmo -
crnjeste - crnješe, p o c r nj e t i  - podnje/t - pocrnje itd., ž i vj e t i  - živjeh - živje, 
p r o ž (v j e t i -prož(vjeh -proživje. 
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I glagoli š e s t e vrste tipa razlikovati -razlikujem imaju  infinitivni naglasak u svim 
oblicima, dakle i razlikovah - razlikova i razlikova, savjetovati savjetovah - savjetova i 
savjetova itd. 

d.  Glagoli na -ati (2. razred t r e Ć e vrste i p e t a vrsta) s dugouzlaznim naglas­
kom ( ' ) u infinitivu imaju naglasak infinitiva u svim licima aorista, a u 2, 3 .  L jedn. 
običnij i  je čelni naglasak, npr. z a k r i č a t i - zakrfčah zakričii i zakriča, čuvati -
čuvah čuva i čuva, s a č ti v a t  i - sačuvah - sačuva i sačuva, v ez a t i vezah - veza 
i veza, p o v eza t i  -povezah -poveza i poveza itd. 

e. I neki drugi glagoli imaju u 2, 3. L jedn. aorista dubletne likove s čelnim 
naglaskom i rjeđe naglaskom infinitiva: 

aa. glagoli p r v e  vrste (završni vokal e nije nikada dug): reći rekoh - reče i reče, 
izreći - izrekoh - 'izreče i izrCče, jesti -jedoh -jede, pojesti -pojedoh -pojede i pojede, 
čuti - čuh - ču, ali dočuti - dočuh - doču i doču, kliJ.ti - kliih kId i kliJ. itd. 

bb. glagoli na -nuti (d r u g a vrsta) i -ivati (š e s  t a vrsta) s dugouzlaznim naglas­
kom ( ' ) u infinitivu: k r e n u t i - krenuh - krenu i krenu, p o k r e n u t i -pokrenuh ­
pokrenu i pokrenu, k a z i v a t  i - kazivah kčiziva i kaziva, p o k a z i v a t  i -pokazivah 
-pokaziva ipokaziva itd. 

cc. neki glagoli na -ati (t r e ć a, p e t a i š e s t a vrsta) s ' i "  u infinitivu: d i'ž a t i 
držah - drža i drža, z a d r ž a t i - zadržah ziidrža i zadrža, č i t a t i - čitah - clta i 

čita, p r o č i t a t i - pročitah - pročita i pročita, n a m e t a t i - nametah - nameta i 
nameta, g l e  d a t i - gledah - gledii i gleda, p o g l e d a t i  pogledah - pogleda i 
pogleda, k u p o v a t  i - kupovah - kupova i kupova, v j e r o v a t  i - vjerovah - vjerova i 
vjero va, p o v j e ro va  t i  -povjerovah -povjerova i povjerova itd. 

4. IMPERFEKT 

Imperfekt imaju samo nesvršeni glagol i  a tvori se od prezentske ili infinitivne 652 
osnove. 

U nastavcima su lice i broj označeni morfima: 

Jedn. Množ. 

1 .  -h 1. -smo 
2.  -še 2.  -ste 
3. -še 3 .  -hu/-ha 

U 3. L mn. dva su alomorfa, s kratkim i dugim samoglasnikom. Ti morfi s tri 
alomorfa oznake 'imperfekt' a, ja, ija, daju trojake nastavke: 

Jedn. 1 .  -ah -jah -ljah 
2. -aše -jaše -ijaše 
3. -aše -jaše -ijaše 

Množ. 1 .  -asmo -jasmo -ija�mo 
2. -aste -jaste -ijaste 
3. -ahu i -aha -jahu i -jaha -ijahu i -ijaha 

Najviše glagola tvori imperfekt alomorfom ii. Neki glagoli mogu tvoriti imperfekt 
na dva načina. ledni nastavci traže jednu alternantu osnove, a drugi drugu. 
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653 Imperfekt glagola pisati, čuti, vidjeti, peči: 

Jedn. 1. pisiih v'iđiih čUjiih 

Množ. 

2. pisiiše v'idiiše či1jiiše 

3 .  pisiiše vIđiiše či1jiiše 

1 .pisiismo 
2.pisiiste 
3.p{siihu i 

pisiihu 

v'idiismo 
v'idiiste 
viđiihu i 
viđiihu 

čujiismo 
čujiiste 
čujiihu i 
či1jiihu 

Morfologija 

pečiih i peeijiih 
pečiiše i pecijiiše 
pečiiše i peeijiiše 

pečiismo i peeijiismo 
pečiiste i peeijiiste 
pečiihu i pecijiihu i 
pečiihu i peeijiihu 

654 1 .  Glagoli 4. razreda p r v e  vrste imaju alternantu osnove na Č, Ž, š kada tvore 
imperfekt nastavcima s morfom ii, a alternantu osnove na e, z, s kada ga tvore nastavci­
ma s morfom ijii, prema k, g, h u polaznoj osnovi (pecijah i pečah prema peku), npr. 
vueijiih i vUčiih - vukii, str{zijiih i strfžiih - strigii, vrsijiih i vršiih vrhU. 

2. Glagoli s prezen tskom osnovom na suglasnik i nastavcima s morfom a (d r u g a, 
t r e ć a  i č e t v r t a  vrsta) imaju jotiranu osnovu: 

tonjiih - tonem, življiih - živim, ml'šljiih - mislim, mliićiih - mliitim, ktšćiih ili 
krštiih - krstim itd. 

Glagoli su s dva i tri imperfekta: bijiih i bjeh, ptetijiih i pletiih, trbijiih i tresiih, grebiih 
i grebijiih, peeijiih i pečiih, briih, berijiih i be'riih i td. 

N a g l a s a k je imperfekta isti u svim licima. 

a. U većine glagola isti je kao u 1. L jedn. prezenta: 
govoriih -govorim, krddijiih - krddem, vikah - vičem, vožiih vozIm, ali dariviih i 

dariviih - darujem. 

b. Glagoli koji su u 1 .  L jedn. imperfekta jednosložni imaju dugosilazni naglasak na 
morfu a: priih -prati -perem, sliih - slati šaljem, žnjdh žeti - žnjem. 

5. PERFEKT 

655 Perfekt se tvori od nenaglašenih oblika nesvršenog prezenta pomoćnoga glagola 
Mti i pridjeva radnog glagola koji se spreže. 

Perfekt glagola čitati: 

Jedn. 1 .  čitao/čitala sam Množ. 1. čitali/čitale/čitala smo 
2. čitao/čitala/čitalo si 2. čitali/čitale/čitala ste 
3 .  čitao/cltala/čitalo je 3. c1talilčitale/cltala su 

656 1 .  U pitanjima i pri isticanju upotrebljavaju se u perfektu i naglašeni oblici pomo-
ćnog glagola: Mi jesmo sve završili. Jesam li rekao! Jeste li čuli? U 3. 1 .  jedn. dolazi u 
pitanju naglašeno je (umjesto jest): Je li i on došao? 

2. U perfektu povratnih glagola za 3. 1 .  jedn. obično se izostavlja pomoćni glagolje: 
Vlak se zaustavio pred ulazom. I ona se dosjetila. U poslovicama i II živu pripovijedanju 
pomoćni glagol može izostati i u drugih glagola i u drugim licima: Kako došlo, tako 
prošlo. Padao mrak. Prostrujao hladan zrak na moja usta. Jačica Šafran čobanovao selu 
do starosti. Dečko bio željan svijeta. 
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6. PLUSKV AMPERFEKT 

Pluskvamperfekt se tvori od imperfekta ili perfekta pomoćnoga glagola bIti i 657 
pridjeva radnoga glagola koji se spreže. 

Pluskvamperfekt glagola čitati: 

Jedn. L bijah/bjeh čitao/čitala 
2. bijaše/bješe čitao/čitala!clta[o 
3 .  bljaše/ bješe čitao/čitala/čitalo 

Množ. 1 .  bijasmo/bjesmo čltali/čltale/čitala 
2. bijaste/bjeste čitali/čltale/čltala 
3 .  bZJahu/bjehU čitali/čitale/čitala 

ili 
Jedn. 1 .  bIo sam čitao, bila sam čitala 

2. bIo si čitao .. . 
3. bIo je čitao . . .  

Množ. 1. bili smo čitali . . .  
2. bm ste čitali . . .  
3 .  bili su  čitali . . .  

7.  FUTUR PRVI 

Futur prvi tvori se od nenaglašenih oblika nesvršenog prezenta pomoćnoga glago- 658 
la htjeti i infinitiva glagola koji se spreže. 

Futur prvi glagola peći i pitati: 

Jedn. L (ja) ću peći ili peći ću 
2. (tl) ćeš peći peći ćeš 
3 .  (on/ona/ono) će peći peći će 

Množ. L (mi) ćemo peći peći ćemo 
2. (vi) ćete pi!'ći peći ćete 
3. (oni/one/ona) će peči peći će 

Jedn. 1 .  (ja) ću pitati pitat ću 
2. (tl) ćeš pitati pitat ćeš 
3. (on/ona/ono) će pitati pitat će 

Množ. L (mi) ćemo pitati pitat ćemo 
2. (vi) ćete pitati pitat ćete 
3. (oni/one/ona) će pitati p{[at će 

Kada infinitiv na -ti dolazi prije oblika pomoćnoga glagola, infinitiv obično u 
govoru gubi svoj nastavak -ti i provodi se jednačenje fonema prema mjestu tvorbe, ali 
se u pismu ispušta samo krajnje -i: 

Govori se 
pila ću 
grz'šću 

Piše se 
pitat ću 
grist ću 

To nije nikakvo posebno pravilo za pisanje futura I ,  već se radi o pravilnim 
glasovnim alternacijama. 
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659 Katkad se, posebno u poeziji, iz metričkih i ritmičkih razloga - broj slogova u 
stihu - upotrebljava puni oblik infinitiva na ti i onda kada pomoćni glagol dolazi 
neposredno iza njega: 

Čuti će ujutro pjevanje ćuka. 
Iz istih se razloga u poeziji uzima krnji infinitiv i onda kada bi trebao doći puni 

oblik: 
Zemlju će sunce u proljeće povuć 
Al' ono neće sjat i cvast. 

8. FUTUR DRUGI 

660 Futur drugi (egzaktni) tvori se od svršenoga prezenta glagola b!ti i pridjeva 
radnoga glagola koji se spreže. 

Futur drugi glagola pitati glasi: 

Jedn. 1. bUdem pitao!pitala!pitalo 
2. bUdeš pitao!pftala/pitalo 
3. bUde pftao!pitala!pftalo 

Množ. 1. bUdemo pftali!pitale!pitala 
2. bUdete pitali!pitale!pftala 
3. bUda pitali!pitale/pitala 

Futur drugi imaju svi glagoli, ali se upotrebljava uglavnom samo futur drugi 
nesvršenih glagola. 

9. IMPERATIV 

661 Imperativ ima posebne, jednostavne (nesložene) oblike samo za 2. lice jedn. te 1 .  

662 

i 2. l ice množine. Nesloženi oblici imperativa tvore se od prezentske osnove, u većine 
glagola, ili infinitivne osnove i nastavaka. Za izricanje zapovijedi 3. licu služi složeni 
oblik od čestice neka i prezenta. 

U nastavcima je odvojena oznaka za imperativ od oznake za lice i broj. 

Oznake su za osobu i broj: 
Jedn. 2. L -e Množ. 1 .  l. -mo 

2. l. -te. 

Tri alomorfa oznake za imperativ @, i, j daju trojake nastavke: 

1 .  -f}, -mo, -te 
2. -i, -irno, -ite 
3. -j, -jmo, -jte. 

Imperativ glagola brojit� peći, viknuti, pisati, čuvati: 
Jedn. 2. broj/broji peci vikni pISI 

3 .  (neka broji) (neka peče) (neka vikne) (neka piše) 
čuvaj 
(neka čuva) 

Množ. l .  brojmo/brojimo pecimo viknimo pišimo čuvajmo 
2. brojte/brojite pecite viknite pišite čuvajte 
3. (neka broje) (neka pekU) (neka viknu) (neka pišu) (neka čIlvaju) 
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1 .  Nastavke --O, -mo, -te i dužinu u zadnjem slogu osnove imaju glagoli kojima 663 
prezentska osnova svršava na j, a imaju prezentske nastavke s morfom i (glagoli 2. 
razreda t r e ć e i č e t v r t e v r s t e ), npr. bOj se - bOjmo se - bOjte se - bojim se -
bojati se, kroj - krojmo - krojte - krojim - krojiti. 

Glagoli č e t v r t e vrste mogu imati i nastavke -i, -imo, -ite: kroji - krojimo -
krojite, usp. i paradigmu glagola brojiti. 

2. Nastavke -j, -jmo, -jte imaju: 

a. glagoli s prezentskom osnovom na samoglasnik, koji i u prezentu imaju nastavke 
sj (to su glagoli 7. razreda p rv e  vrste, 4. razreda p e  t e  i š e s  t e  vrste): PIjem -pij ­
pijmo -pijte, čuti - čuj - čujmo - čujte, brIjem - brij - brijmo - brij te, kljujem - kljiij 
- kljujmo - kljujte, mirujem - miruj - mirujmo - mirujte, putovati -putuj -putujmo 
-putujte; 

b.  glagoli s morfom a u prezentskim nastavcima (l .  razred p e t e vrste): čuvam -
čuvaj - čuvajmo - čuvajte, sviram - sviraj - svirajmo - svirajte itd. 

Glagoli s ovim nastavcima imaju ispredj dug osnovni samoglasnik. 

3. Nastavke -i, -imo, -ite imaju glagoli s prezentskom osnovom na suglasnik. Tri su 
skupine takvih glagola: 

a. većina glagola nema alternacije osnove:jedem -jedi -jedimo -jedite, grizem ­
grizi itd., bOdem - bodi, dovedem - dovedi, đignem - đigni, stidim se - stidi se, zovem -
zovi; 

b. glagoli 4. razreda p r v e vrste imaju alternantu osnove na e, z, s prema k, g, h u 
polaznoj osnovi: rekU - reci - recimo - recite, tekU - teci itd., vuku - vuci, legu - lezi -
lezimo - lezite, strigU - strfzi itd., vfhU - vfsi - vfsimo - vfsite; 

c. glagoli 2. razreda p e t e vrste imaju jotiranu osnovu koja je fonemski ista 
kao u prezentu: brIsati - brl'šem - brlsi, mahati - mašem - maši, ml'cati - mIčem -
mIči itd. 

4. Posebnim oblicima nemoj - nemojmo - nemojte izriče se zabrana, npr. Nemoj 
zakasniti! Nemojte to dopustiti! 

5 .  Naglasak. a. Glagoli koji tvore imperativ nastavcima -i, -im o, -ite imaju u tim 664 
oblicima obično naglasak infinitiva: baci - bacimo - bacite - baciti - bacim, đigni -
đignuti - đignem, pleti -plesti uz plesti -pletem, vl'di - vlajeti - vl'dim, viči - vikati -
vičem itd. 

b. Glagoli s nastavcima -j, -jmo, -jte i s nastavcima -o, -mo, -te imaju dug samogla-' 
snik ispred nastavka: 

ba. većina ih ima u tim oblicima naglasak prezenta: čuvaj - čuvajmo - čuvajte -
čuvam - čuvati, kazuj itd. - kazujem - kazivati, povijaj -povijam -povijati, putuj -
putujem -putovati, alipopij -popijim -popiti itd. 

bb. oni glagoli koji u jednini imaju jednosložni oblik imaju ispred nastavka nagla­
sak � :  čuj - čujmo - čujte - čujem - čuti, pij itd. -pIjem -p'iti, laj - li1jem - lajati, sij 
- sijem - SIjati, štuj - štUjem - štovati, broj - brojim - brojiti. 

Složeni glagoli imaju, prema pravilu o prenošenju, kratkouzlazni naglasak na 
prethodnom slogu i dužinu na mjestu dugosilaznog naglaska nesloženih glagola: počuj 
-počujmo -počujte, ispij . . .  , zasij . . .  , poštuj . . .  , izbroj. 
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10. KONDICIONAL PRVI 

665 Kondicional prvi ili sadašnji tvori se od nenaglašenoga oblika aorista pomoćnoga 
glagola Hiti i pridjeva radnog glagola koji se spreže . 

Jedn. 1. pisao!pisala bih 
2. pisao!pisala!pisalo bi 
3. pisao!pisala!pisalo bi 

Množ. 1. pisali/pisale/pisala bismo 
2. pisali/pisale/pisala biste 
3. pisali!pisale/pisala bi 

l l .  KONDICIONAL DRUGI 

666 Kondicional drugi ili prošli tvori se od kondicionala prvoga pomoćnoga glagola 
biti i pridjeva radnog glagola koji se spreže. 

Jedn. 1. bIo bih pisao, bila bih pisala 
2. bIo bi pisao, bila bi pisala, bilo bi pisalo 
3. bIo bi pisao, bila bi pisala, bilo bi pisalo 

Množ. 1. bili bismo pisali, bile bismo pisale, bila bismo pisala 
2. bili biste pisali, bile biste pisale, bila biste pisala 
3. bili bi pisali, bile bi pisale, bila bi pisala 

U razgovornom se jeziku obično za sva lica jednine i množine upotrebljava oblik bi, npr. ja bi 
rekao, mi bi rekli, vi bi rekli. Pravilno je : ja bih rekao, mi bismo rekli, vi biste rekli. 

12. OPTATIV 

667 Optativ je po obliku jednak glagolskom pridjevu radnom. 
Oblici su glagola živjeti, prema tome: 

Jedn. m. r. živio Množ. živjeli 
ž. r. živjela živjele 
Sf.f. živjelo živjela 

13. PRILOG SADAŠNJI 

668 Glagolski prilog sadašnji ili particip prezenta imaju samo nesvršeni glagoli. Tvori 
se tako da se obliku 3. lica množine prezenta doda nastavak -ii, uz promjenu ili bez 
promjene naglaska. 

Većina glagola zadržava n a g l a s a k  3. lica množine prezenta, npr. : pletu -
pletući, kopaj(l - kopajući, nose - noseći, sIju - sIjući, prepisuju -prepisijućL 

Glagoli s dugouzlaznim naglaskom u infinitivu, a s dugosilaznim u istom slogu 3 . 1. 
mn. prezenta imaju u prilogu sadašnjem dubletne oblike - s naglaskom infinitiva i s 
naglaskom prezenta: 

hvaleći i hwileći 
mldteći i mltiteći 
pišući i pišući 

prema hvaliti i hvtile 
mldtiti i mliite 
pisati i pišu itd. 
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14. PRILOG PROŠLI 

1 .  Glagolski prilog prošli ili particip perfekta I mogu imati svi glagoli, ali je 669 
običniji od svršenih. Tvori se tako da se infinitivnoj osnovi doda: 

a. nastav,!k -vši, rjeđe -v, ako osnova završava na samoglasnik: 

gInu-ti - gl'mivši i gmuv 
vlaje-ti - vIdjevši i vl'djev 
btici-ti - btic[vši i bticiv 
kupova-ti - kupovavši i kupovav itd. 

b. nastavak -avši ili -av ako osnova završava na suglasnik: 
mog-la - mogavši/mogavši i mogav/mogav 
pIet-u -pletavši/pletavši i pletav/pletav 
doš-la - došavši i došav itd. 

Lik na -v/-av upotrebljava se rijetko, te danas zvuči starinski. 

2. N a g I a s a k je ovoga priloga obično kao i u infinitivu, usp. primjere u točki La. 670 
i infinitive s primjerima u točki l .b.: moći i moći, plesti i plesti. 

Dvosložni oblici na -vši (odnosno jednosložni na -v), imaju dugosilazni naglasak: 
brati - bravši (brav) , mljeti mljevši (mljev),pl'ti -plvši (Plv) itd. 

Primjeri kao došavši imaju naglasak ž. r. pridjeva radnog, usp. došla, prema 
infinitivu doći (i d6ći) . 

3. Neki su pridjevi oblikom slični glagolskim prilozima, a neki su i postali od njih, 671 
npr. pridjevi kipući, mogrići, tekUći, blvfi itd. - prilozi kipeći, mOgiići, tekUći, bivši itd. 
Upotreba je različita: Vlasta, vodeći u setu, veoma je sigurna Vlasta je naša vodeća (tj. 
najbolja) igračica. 

Sve se više priloga popridjevijuje, ali to nije uvijek dobro. N ije dobro reći mahali srno o d l a z e Ć e m 
prijatelju, bolje je d, ukčije reci, npr. mahali srno prijatelju na odlasku i l i  koji je odlazio. 

15. PRIDJEV RADNI 

Glagolski pridjev radni (aktivni) ili particip perfekta II tvori se od infinitivne 672 
osnove sufiksom -1-. Na tako dobiveni oblik dodaju se zamjenički nastavci, koji označu-
ju rod i broj, osim za muški rod jednine. Oblik muškoga roda jednine tvori se nastav-
kom s alomorfima -o i -ao (od -l i -al - vokalizirana osnova). 

Nastavci pridjeva radnoga glase: -0/-00, -la, -lo u jednini i -li, -le, -la u množini. 

1 .  Alomorf za muški rod jednine -o dodaje se osnovama na samoglasnik, a nasta- 673 
vak -oo osnovama na suglasnik: bacao - bacala - bacalo - bacali - bacale - bacala 
bacati, mjerio mjerila . . .  mjeriti, pliinuo -planula -pldnuti, vlajo - vlajela - vldjeti; 
dlgao - eligla elići, grebao -grebla -grepsti, pasao -pasla i pasla -pasti i pasti itd. 

2. Mnogi glagoli prve vrste tvore radni pridjev nepravilno, što je rezultat povije­
snih morfonoloških promjena: bOsti - bO - bOla, pasti - pao - pata, rasti - rastao -
rasla itd. 

3 .  Glagoli s je imaju u muškom rodu jedn. alomorf i: smjeti - smjela - smio, Vidjeti 
- vidjela vidio, živjeti - živjela živio itd. 
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674 4. Naglasak. a. Najveći broj glagola ima infinitivni naglasak čuo čula - čuti, 
krenuo - krenula - krenuti, šutio šutjela - šutjeti, tugovao - tugovala tugovati itd. 

b. Glagoli s infinitivom na -ati s kratkouzlaznim naglaskom na trećem slogu od 
kraja mogu imati kratkosilazni naglasak čelnoga tipa i dug sufiks -a-, osim u muškom 
rodu jednine. To vrijedi za glagole na -Ovati i složene glagole (a), a od ostalih samo za 
neke (b),  npr. a) kovati -kOvao -kovala i kovao kovala, iskOvati -Iskovao -iskovala 
i iskovati iskOvala, kupovati kUpovao kUpovala i kupovao - kupovala; b) dižati 
držao - dfžala i držala, izdržati -izdržao izdržala i izdržala, oružati -oružao -oružala 
i oružala itd., ali: igrati - igrao - igrala, kopati - kopao - kopala prema iskopati 
'iskopao -Iskopala itd. 

Oblici s čelnim naglaskom obilježeni su. 
c. Neki glagoli s jednosložnom infinitivnom osnovom imaju u radnom pridjevu 

dugouzlazni naglasak, osim u muškom rodu gdje imaju kratkosilazni naglasak. Glagoli 
složeni od njih imaju kratkosilazni čelni naglasak tipa: brala ... brao - brati, pila -pilo 
. . .  pIO - piti, dala - dalo . . .  dao - daJi, prala . . .  prao -prati, zvala . .. zvao - zvati; 
složeni: pobrao - pobrala . . .  - pobrati, popio popUa .. .  - popiti, oprao - oprala . . .  
- oprati, pozvao -pozvala . . .  -pozvati. 

d. Glagoli 1 .  razreda p r v e  vrste i drugi glagoli iste vrste s nastavkom -ao u m. r. 
jedn. s dubletnim oblicima infinitiva (plesti i plesti, rasti i rasti) imaju i u pridjevu 
radnom analoške dublete, osim u obliku za m. r. jedn. koji je samo silazno naglašen: 
pleo -plela i plela, pleto i plelo, pleli i pleli, plele i plele, plela i plela; rastao - rasla i rdsla, 
raslo i raslo, rasli i rasli, rasle i rasle, rasla i rasla itd. Oblici s uzlaznim naglaskom 
obilježeni su. 

Složeni glagoli imaju prema silaznom naglasku nesloženih prenesen naglasak na 
prethodnom slogu: isplesti i isplesti, !splela i isplela - ispleo itd., narasti i narasti, narasla 
i narasla narastao itd. 

16. PRIDJEV TRPNI 

675 Glagolski pridjev trpni (pasivni) ili particip pasivni imaju prijelazni glagoli. Tvori 
se ili od infinitivne ili od prezentske osnove sufiksima: -n, -en, -jen, -ven i -t. Na tako 
dobiven oblik, tj . na osnovu trpnog pridjeva, dodaju se obUčni nastavci pridjevske 
promjene. Drugim riječima - trpni se pridjevi sklanjaju kao i drugi pridjevi. 

676 1 .  Sufiks -n dodaje se glagolima s infinitivnom osnovom na morf a, koji se dulji. To 
su glagoli p e t e i š e s t e vrste: Mean - bacati, bran brati, diln - dilti, vezan - vezati, 
zvan -zviiti; darovati - dilrovan, nazivati - nazivan itd. N eki od tih glagola mogu tvoriti 
taj pridjev i sufiksom -t (brlit, dilt), ali su običniji oblici sa sufiksom -n, 

2. Sufiks -en dodaje se prezentskoj osnovi, i to: 
a. glagolima bez alternacije u osnovi: doveden - dovedem, izvezen izvezem, pleten 

-pletem, donesen uz donijet donesem - donijeti itd.; 
b. glagolima 4. razreda p r v e vrste s alternantom osnove u 2. licu jedn. prezenta 

(na č, ž, š prema k, g, h u polaznoj osnovi): pečen -pečeš -peka, rečen rečeš - reku, 
žežen - žežeš - žega, vršen - vr.reŠ - vrha itd.; 

c. glagolima 1. razreda t r e će i č e t v r t e vrste koji imaju jotiranu osnovu (koja 
dolazi i u imperfektu): v'lden vidim, š t ede n - štedah - štedim, p o b ij e lj e n  -
bl)eljah - pobijelfm, l j u b l j e n ljubljah - ljubim, m l li ć e n - mlaćah mIlitim, 
nošen - nosim, vožen - vozim, gošćen -gostim, pušten -pustim itd. 
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Glagoli 2. razreda p r v e  vrste imaju alternantu osnove koja dolazi u prezentu, 
dakle donesen - donesem, zagrlzen - zagrizem (a ne donešen i zagrižen) .  

Za značenje 'pretjerano zloban' postoji pridjev zagrižen, koji treba razlikovati od glagolskog 
pridjeva zagr(zen: baci zagnzen kolač naš zagrižen protivnik 

3 .  Sufikse -jen ili -ven imaju glagoli 5, 6 .  i 7 razreda p rv e  vrste, npr. naduven 
naduti, mljeven - mljeti, tiven trti, čuven - čut� bijen - bt't� pljen -Pl't� kriven - krl'ti, 
šlven - šiti, uz: nadiit, mljet, trt, bft, pft, krit, šit itd. 

4.  Sufiks -t ima većina glagola s infinitivnom osnovom na u (3. razred p r v e  vrste 
i d r u g a  vrsta), na r (6. razred p r v e  vrste), na e ispred kojega nemaj (5. i 6. razred 
p r v e vrste) i na i (7. razred p rv e vrste) - na vokale koji nisu sufiksi: nasut - nasUti, 
skinut - sklnuti, načet načeti, nazret - nazreti, proklet -prokleti, Plt - pui, uz pljen, 
donijet (i donesen) - donijeti itd. Samoglasnik je  ispred toga sufiksa dug. 

5 .  N a g l a s n i su odnosi vrlo složeni, pa je za pojedine glagole i glagolske skupine 677 
potrebno pogledati u "Pregled oblika po vrstama". Neka se pravila mogu ipak izdvojiti. 

a. U određenom vidu pridjeva naglasak je uvijek jednak za sva tri roda, a u neodređe­
nom može biti različit, i to tako da je u N jed. m. r. naglasak obično pomaknut za jedan slog 
prema početku riječi u odnosu prema ostalim padežima i rodovima, odnosno na istom je 
mjestu kao u određenom vidu: doveden - dovedena (G m./s. i N f.) - dovedeno 
dovedeni . . .  - dovedeni -dovedena . . .  , rečen - rečena -reteno - rečeni .. . - rečeni - rečena 
.. . , mljeven -mljevena - mljeveno - mljeveni . 0 .  - mljeveni mljevena ... itd. 

Ti pridjevi mogu i u neodređenom vidu imati isti naglasak kao i u određenom, 
dakle doveden - dovedena . . .  , rečen - rečena. 

b. Pridjev trpni ima obično naglasak infinitiva: kraden - kradena - kradeno -
kradeni . . .  - krast4 tresen tresena . . . (i tresen, tresena) tresti (uz tresti), v!den -
vIdena .. 0 - vldjeti itd. 

. 

c. Oblici pridjeva trpnog s jednosloŽllom osnovom nekih glagola p rv  e i p e t e 
vrste, imaju uvijek čelne naglaske: klet i - klet kleta " "  prokle t i  proklet -
prokleta, p r o s t r ij e t i  - prostrt - prostfla, r a s p r o s t r ij e t i - rasprostrt - ras­
prostrta, d o n i j e t i donijet - donijeta, p r i d o n i j e t i - piiaonijet - pridonijeta, 
b r a t i - bran brana, i z a b r a t i - izabran izabrana, p o z n a t i  poznat -
poznata, p r ep o z n a t i -prepoznat -prepoznata itd. 

d. Glagoli koji u infinitivu završavaju na -ati (glagoli 2. razreda t r e ć e vrste, 
p e t e  i š e s  t e  vrste), posebno složeni glagoli i glagoli s alomorfom --ova-, koji u tom 
obliku imaju kratkouzlazni naglasak na trećem slogu od kraja, imaju u pridjevu trpnom 
također kratkosilazni čelni naglasak: drž a t i držan - držana, z a d r ž a t i - zadržan 
- zadržana, p o z a d i'ž a t i  - pozadržan pozadržana, i g r a t i  igran - 'lgrana, 
i z i g r a t i izigran - izigrana, o r a t i  oran arana, i z o r a t i izoran izorana, 
k u p o v a t i  kupovan kupovana, n a k u p o v a t  i nakupovan -nakupovana itd. 

17. TRPNI LIK 

Trpni lik (pasiv) imaju samo prijelazni glagoli. Tvori se na dva načina: (a) povra- 678 
tnom zamjenicom se uz aktivni oblik glagola i (b) oblicima složenim s glagolskim 
pridjevom trpnim. 

Trpni lik ima sve oblike koje i radni. 
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a. Primjeri tvorbe pasiva povratnom zamjenicom se glagola graditi donose se u 
rečenicama: 

prezent: 
perfekt: 
futur prvi: 
kondicional prvi: 

Kuća s e  gra di  dugo. 
Kuća s e  dugo gra d i la. 
Kuća ć e  s e  dugo g r a d i t i. 
Da b t' s e kuća gr a d i l a, potrebno je mnogo. 

Kada se pasiv tvori povratnom zamjenicom se, subjekt je u nominativu, kao u 
navedenim primjerima. 

b. Oblici trpnoga lika složeni s pridjevom trpnim tvore se tako da se odgovarajući 
oblik pridjeva trpnoga glagola koji se spreže poveže s odgovarajućim aktivnim oblikom 
pomoćnih glagola bUt' ili bivati. Na primjer, futur prvi tvori se tako da se uzme futur prvi 
glagola biti i potreban oblik pridjeva trpnog: bit ću pozvan/pozvana itd. 

679 Obrazac sprezanja glagola hvaliti u 1 .  1. jedn. trpnoga lika: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
perfekt: 
pluskvamperfekt: 
futur prvi: 
futur drugi: 
imperativ: 
kondicional prvi: 
kondicional drugi: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 

Hiti/bivati hvaljen/hvaljena/hvaljeni 
bivam hvaljen/hvaljena . . .  ili hvaljen/hvaljena sam 
bih hvaljen/hvaljena .. . 
bijah hvaljen/hvaljena 
bio sam hvaljen/bila sam hvaljena 
bIJ'ah/bjeh bio hvaljen, bIJah/bjeh bila hvaljena . . .  
bit ću hvaljen/hvaljena .. . 
bUdem hvaljen/hvaljena . . . ili bUdem bio hvaljen . . .  
bUdi hvaljen/hvaljena . . . 
biO bih hvaljen/bila bih hvaljena . . .  
bIO bih bIO hvaljen, bila bih bila hvaljena 
budući hvaljen/hvaljena , . . 
bivši hviiljen/hvaljena . . .  

Pojedini oblici trpnoga lika mogu imati različita značenja, npr. oblik hvaljen sam 
može značiti i prošlost i sadašnjost. Oblik bUdem hviiljen ima značenje futura, a po 
obliku je prezent. 

IV. PREGLED OBLIKA PO VRSTAMA 

PRVA VRSTA 

680 Infinitivno-aoristna osnova nema tvorbenog morfa. 

Prvi razred 

Jednake su infinitivna i prezentska osnova i završavaju na t ili d. Infinitiv završava 
na -sti. Alternanta osnove u pridjevu radnom nema završnoga korijenskog suglasnika, 
osim glagola rasti, 

Glagoli su ovoga razreda: bOsti (i bOsti) - bodem (i bOdem), cviisti (i cvasti) -
cvatem (i cvatem), jesti -jedem, kriisti - kradem (i kradem), mesti (i mesti) - metem (i 
metem), mesti (i mesti) metem (i melem) ('miješati'), presti -pridem (i pridem), rasti 
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(i rasti) - rastem (i rastem), sjesti - sjedem (uz običnije sjednem), sresti - sretem (uz 
običnije sretnem), glagoli s korijenom ved, npr. dovesti (i dovesti) - dovedem (i do­

'vedem), i složenice od navedenih glagola. 

1 .  Uzorak sprezanja: 681 

infinitiv: plesti (rj . plesti) 
prezent: pletem, pleteš, plete, pletemo, pletCte, pletu 

i pletem, pleteš, plete, pletemo, pletete, pletu 
aorist: pletoh, pIece, plete, pletosmo, pletoste, pletoše i pletoše 
imperfekt: pletijiih, pletijiiše, pletijiiše, pletijiismo, pletijiiste, pletijiihU i pletijiihu 
imperativ: pleti, pletimo, pletite 
prilog sadašnji: pletući 
prilog prošli: pletiivši, pletiivši 
pridjev radni: pleo, ple'la, ple'lo, pleli, ple'le, plela, rj . pieta, plelo, pleli, plete, plela 
pridjev trpni: pleten, pletena neodređeni vid i pleteni, pletenii određeni vid 

2. a. Gl. pridjev radni glagola riisti (i rasti) glasi: rastao - rasla (i rasla),  raslo (i 682 
raslo) . . .  , glagola bosti (i bosti): bO - bOla (i bola) . . .  

b. Glagoli sresti i sjesti imaju neke oblike i prema d r u g o j vrsti: 

prezent: 
aorist: 

imperativ: 

prilog prošli: 

pridjev radni: 

sretem i običnije sretnem; sjedem i običnije sjednem 
sretoh, 2. i 3. srete . . .  i sretnuh, 2. i 3. sretnu 
sjedoh, 2. i 3. sjede, 
sretni, sretnimo, sretnite 
sjedni, sjednimo . . .  i sjedi . . .  
sretiivši, srevši, sretnuvši 
sjednuvši, sjevši, sjediivši 
sreo, srela, srelo . .  . 
sjeo, sjela, sjeto .. . 

c. Nesloženi su oblici glagolajesti: 
prezent: jedem . . .  jedu 
aorist: jedoh, jede .. . 
imperfekt: jeđiih ... i jediih 
imperativ: jedi, jedimo, jedite 
prilog sadašnji: jedući 
prilog prošli: jediivši 
pridjev radni: jeo, jela, jelo . . .  
pridjev trpni: jeden, jedena itd. 

d .  Glagol pasti ima neke oblike po d r u g oj vrsti: 
prezent: 
aorist: 
imperativ:  
prilog prošli: 
pridjev radni: 

padnem . .. padnu 
padoh, pade . . .  i piidnuh, padnu . . .  
padni, padnimo, padnite 
padnuvši i piivši 
pao, pala, palo itd. 

3. N a g l a s n i  su tipovi ovoga razreda i uopće p r v e  vrste:plesti (rj.plesti) -pletem (i 683 
pletem), rasti (rj. rasti) - rastem (i rastem ),jesti -jedem, krasti - kradem (i kradem). 
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a. plesti (rj .  plesti) -pletem i pletem. U složenih glagola stoji kratkouzlazni naglasak 
na prethodnom slogu prema kratkosilaznom nesloženih, a u 2, 3. 1. jedn. aorista dolazi 
čelni naglasak: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperativ: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

isplest� (rj. isplesti) 
ispletem i ispletem . . .  ispletu 
ispletoh, l.'splete .. . 
ispleti, ispletimo .. . 
ispletiivši, ispletiivši i isplt!vši 
ispleo, isplela (rj. isplela ) . . . 
ispleten, ispletena ... ispleteni, ispletenii . . .  

b. rasti (rj .  rasti) - rastem i rastem. Uzorak sprezanja ovog tipa može se naći u 
prikazu 3 .  razreda, glagol crpsti (i crpsti). 

e.jesti -jedem. Složeni glagoli imaju prema kratkosilaznom naglasku kratkouzla­
zni na prethodnom slogu, osim u 2. i 3. l. jedn. aorista i u pridjevu trpnom, gdje postoje 
dubletni likovi s naglasnom alternacijom: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperativ: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

pojesti 
pojedem . . .  pojedu 
pojedoh, 2. i 3 .  pojede i pojede, pojedosmo . . .  
pojedi, pojedimo . . .  
pojediivši i pojevši 
pojeo, pojela . . .  
pojeden, pojedena . .. i pojeden, pojedena .. . - neodređeni, 
pojedeni . . . određeni 

d. krasti - kradem (i kradem). Uzorak toga tipa može se naći u prikazu 2. razreda, 
glagol gristi -grizem (i grizem).  

Drugi razred 

684 Jednake su prezentska i infinitivna osnova a završavaju na s i z (griz-em, tres-em).  
Infinitiv završava na -sti. Glagoli su: gristi - grizem (i  grizem), musti - muzem (i  
muzem), nesti (i nesti) - nesem (i nesem), pasti ( ipa'sti) -pasem (ipđ.sem) (o životinja­
ma), vesti (rj . vesti) vezem (i vezem);  glagoli s korijenom vez i zast. glagoli s korijenom 
ljez, od kojih nema nesloženih glagola, npr. izljesti - lzljezem, uljesti - uljezem; dovesti (i 
dovesti) - dovezem (i dovezem), izvesti (i izvesti) - izvezem (i izvezem) i složenice od njih. 

1. Nesloženi oblici glagola gristi glase: 
prezent: 

aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnj i: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

grizem, grizeš, grize, grizemo, grizete, grizu 
i grizem, grizeš, grize, grizemo, grizete, grizu 
grlzoh, grize, grize, gr'izosmo, grizoste, gr1zoše i gr'izoše 
grizijiih, grfzijiiše, grizijiiše, grizijiismo, grizijiiste, 
grizijiihu i grizijiihu 
grizi, grizemo, grizite 
grizući 
gr}ziivši 
gr/zao, grizla, grizlo, gfczli, grizle, grizla 
gr/zen, grizena . . .  i grizena . .. - neodređeni, grizeni, 
grizenii .. . - određeni 
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2. Složeni glagoli s korijenom nes imaju infinitivnu osnovu i s alomorfom nije a 685 
oblici su s njim i običniji, npr.: 

infinitiv: donijeti i rj. donesti (i donesti) 
prezent: donesem . . .  donesu i donesem . . .  donesu 
aorist: donesoh, 2. i 3. donese . .. i donijeh, 2. i 3. donije . . .  
imperativ: donesi, donesimo . . .  
prilog prošli: donijevši i rj . donesavši 
pridjev radni: donio, donijela . . .  i rjeđe donesao, donesla (i donesla) . . .  
pridjev trpni: donesen, donesena ... - neodređeni, doneseni, 

donesena .. . određeni; i donijet . . .  

Takvi su i glagoli nanijeti (nanesti i nanesti) - nanesem (i nanesem ) ,  Odnijeti 
(Odnesti i odnesti) - odnesem (i odnesem) i dr. 

3. O tvorbi pridjeva trpnog ovoga razreda vidi napomenu u § 676. 

4. N a g i a  s n i  su tipovi ovoga razreda: (a) gristi - grizem (i grizem), dovesti (i 686 
dovesti) dovedem (i dovedem), koji je isti kao plesti (plesti) - pletem (i pletem) u 1 .  
razredu, i (b) vesti (i vesti) - vezem (vezem) ,  isti kao cfpsti (i crpsti) - cfpem (i crpem) iz  
3. razreda. 

Treći razred 

Jednake su prezentska i infinitivna osnova i završavaju na b i p, a infinitiv završava 687 
na -sti. Glagoli su: crpsti (rj . cfpsti) - crpem (i crpem),  dupsti (rj .  dupsti) dubem (i 
dubem), grepsti (rj. grepsti) -grebem (i grebem), tepsti se (rj. tepsti se) tepem se (i tepem 
se), zepsti (rj . zepsti) - zebem (i zebem) i složenice. 

U ovaj razred dijelom tvorbe oblika (prezent, imperativ; naglasak) ulaze i glagoli 
s korijenom sp/su, koji imaju različitu prezentsku i infinitivnu osnovu, i s kojima nema 
neprefigiranoga glagola (nasiiti - naspem, usuti - uspem itd.). 

1. Nesloženi oblici glagola cipsti (rj. cfpsti) glase: 

prezent: 

aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnj i: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

crpem, cfpeš, cfpe, cfpemo, cfpete, cfpu 
i cfpem, crpeš, cfpe, crpemo, crpete, cfpu 
crpoh, crpe, crpe, cfposmo, cfposte, crpoše i cfpoše 
cfpah, cfpaše, cfpaše, cfpiismo, cfpaste, cfpii.hii/crpahu i 
crpijah, crpijaše . . .  cfpijii.hu/cfpijii.hu 
crp� crpimo, cfpite 
crpući 
crpii.vši i cfpiivši 
crpao, cipla i rj. cfpla, cfplo i rj. cfplo . . .  
cfpen i crpen, cfpena i cfpena . . , neod., 
cfpeni i crpenl . .. - odr. 

2. U glagola s korijenom sp/su prvi alomorf dolazi samo u prezentu i imperativu: 688 
naspem, pospem, uspem ... ; nasp� pospi, uspi . .. U ostalim je oblicima alomorf su: nasuh, 
nasuo - nasula .. .  nasuvši, nasut. 

3. N a g I a s n i su tipovi cfpst( (i cfpsti) - cfpem (i crpem), grepsti (i grepsti) - 689 
grebem (i grebem) ,  kao plesti (ipUsti) -pletem (i pletem) iz 1. razreda, i nasuti - naspem. 
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Uzorak: nasuti 

prezent: 
aorist: 
imperativ: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

naspem, naspeš, naspe, naspemo, naspite, niispu 
nasuh, nasu, nasu, nasitsmo, nasitste, nasuše i nasuše 
nas pi, naspimo, naspite 
nasr1vši 
nasuo, nasU/a, nasU/o, ncisuli, nasule, nasUla 
nasut, nasuta itd. 

Četvrti razred 

690 1. Jednake su prezentska i infinitivna osnova koje završavaju na k, g i h. Infinitiv 
završava na -ii. Navedeni suglasnici alterniraju  sa Č, Ž, š u 2, 3. l. jedn. aorista, imperfek­
tu, pridjevu trpnom i u prezentu, osim u 3. 1 .  mn., a sa e, z, s u imperativu i imperfektu: 
peći (rj .peĆi) -pečem (ipeČem) . . . pekU -peei., sjeći - siječem (i siječem) , str'fći -strižem 
( i  strižem) . . .  - strigit - strizi, vići (rj .  vrĆi) - vršem (i vršem) . . .  vrhit - visi. 

Nesloženi oblici glagola vući (rj. vući) : 

prezent: 

aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

vučem, vučeš, vuče, vUčemo, vučete, vukU 
i vučem, vučeš, vuče, vUčemo, vučete, vukU 
vukoh, vUče, vuče, vukosmo, vukoste, vukoše/vukoše 
vucijtih, vucijtiše, vucijtiše, veeijtismo, vueijtiste, 
vucijtihit/vucijtihu i vučtih o • •  vučtihu/vučtihu 
vuci, vucimo, vucite 
vukUći 
vuktivši i vuktivši 
vukao, vukla i rj . vukla, vuklo i rj . vuklo . . .  
vučen, vučena . .. i vučen, vučena . . .  

691 1 .  Glagolu moći (i moći) 1 .  lice jedn. glasi mogu, a u ostalim licima nastavci su s 
kratkim mariom -e-: možeš, može, možemo, možete, mogit. 

Složenice od toga glagola imaju prezent prema d r u g o j vrsti: pOmognem, pomognu 
prema inf. pomoći i pomoći, Uzmognem '" Uzmognu prema uzmoći i uzmOći itd. 

Imperativ glagola moči rijedak je: mogni, a od pomoći imp. glasi: pomogni i 
pomozi., pomognimo i pomozimo, pomozite. 

2. Glagoli reći i reći (rj .  reći) imaju prezent i po d r u g o j vrsti: 
rečem/rečem . . . reku/rekU i reknem ... reknu 
ležem . . .  legit i, običnije, legnem . . .  legnu 

3. Glagol viti (i vrči) glasi u infinitivu i vrijeci (vrijeći) .  U ostalim oblicima korijen 
ima alomorfe vrh, vrš i vrs: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

vfšem i vršem . . .  
vrhoh, vfše . . .  
vfsijah .. . i vfšiih . . .  
vrsi, vrsimo, vrsite 
vfhitći 
vfhiivši i vrhiivši 
vfhao, vfhla i rj. vfhla ' "  
vfšen . . . i vi'šen . . .  
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4. Dosta glagola ima oblike koji se tvore od infinitivne osnove po p rv o j j 
d r u g oj vrsti, a prezent, imperativ i pridjev trpni samo po d r u  g o j vrsti. 

Uzorak je: 
- oblici od dviju osnova 

infinitiv: 
aorist: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 

oblici od jedne osnove 
prezent: 
imperativ: 
pridjev trpni: 

Drugi su glagoli : 
dći (zast. )/ciknuti 
cPći!ci'knuti 

dici i dl'gnuti 
dlgoh, due . . .  i dignuh, dignu . . .  
dlgiivši i dignuvši 
digao . . .  i dignuo . . .  

dlgnem, di'gneš 
digni, dlgnimo . . .  
dlgnut 

pi1ći/pi1knuti 

kleći (zast. l/kleknuti 
klići (zast.)/kliknuti 
maći (maći)/maknuti 
nići/niknuti 

seći(seći) (zast. )/segnuti 
stici/stignuti 
taći(taći)/taknuti 
vrći/vrgnuti 

5. N a g I a s n i t i P teci (rj. teći) - tečem (i tečem) isti je kao tip plesti iz 1 .  razreda, 692 
a tip sjeći - siječem (i siječem) kao gristi iz 2. razreda. 

Naglasak u glagola teći, moći (i moći), reći (i reći): 
prezent: lezem (i legnem) ... mogu, možeš . . .  rečem i rečem/rečem 
aorist: legoh, leže . . .  mogoh, može .. .  rekoh, reče 
imperativ: lezi, lezimo . . .  reci, recimo . . . 

prilog prošli: legavši mogavši rekavši 
pridjev radni: legao, legla .. . mogao, mogla rekao, reida 

Peti razred 

i rj . mogla i rj . rekla 

Prezentska osnova završava na n i m, a infinitivna na e i u. Glagoli su: kleti (rj .  kleti) 693 
kUnem (i kUnem), žiti (rj. žeti) žmem, oteti - otmem, uzeti uzmem, naduti -

nadmem, glagoli s korijenom če/čn (načeti - načnem, početi -počnem itd.), s korijenom 
pe/pn (napeti - napnem, ziipeti zapnem itd.) i glagoli složeni od njih. U taj se razred 
uvrštavaju i neki glagoli koji odstupaju  od tih pravila. To su peti se (i peti se) -penjem 
se, žeti -žnjem i žanjem i njihove složenice. 

Nesloženi oblici glagola kleli (i kleti) glase: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnji :  
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

kUnem/kUnem . . .  kUnu i kunem/kUnem . . .  kUnu 
kleh, klif, klif, klesmo, kl€ste, kleše i kleše 
kUnijah, kUnijiiše, kUnijiiše, kimijasmo, kUnijiiste, 
kUnijahu i kUnijahu 
kUni, kUnimo, kUnite i kUni . . .  
kUnući i kUnući 
klevši 
kleo, klela, rj. klela . . .  
klet, klita, kleto itd. 
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694 1 .  Glagol piti se (rj .piti) -penjem se ima osim prezenta i imperativ (navedena dva 
oblika jedino tako) i infinitiv (penjati se) po p e t o j vrsti. Ostali su oblici prema inf. peti 
i pefi: aor. peh . . . , prilog prošlipevši, pridjev radni peo, pela ipeta . . .  pridjev trpni pit -
peta itd. Glagoli složeni od ovog glagola tvore redovno oblike alomorfima pe/pn: prez. 
lspnem, popnem itd., imp. lspni, popni . . . , a rjeđe prema pen/penja (prez. ispenjem, 
popenjem . . . , imp. is penji, popenji . . . ) .  

2 .  Glagol žeti (o žitu) ima također dvije alternante prezentske osnove žnj/žanj i 
dvije infinitivne že/žnje: prez. žnjem i žiinjem, imp. žnj'i i žanji, impf. žnjđ.h i žanjđ.h; inf. 
žeti i žnjeti, aor. Uh, žnjeh, prilog prošli ž€vši i žnjevši, pridjev radni žeo žela . . . i žnjeo 

žnjela . . . , pridjev trpni žet i žnjeven. 
3. Glagol žiti (i Uti) ( o rublju i sl.) ima prezent žmem -žmeš -žme -žmemo -žmete 

žmu, imperativ žm'i - žm'imo - žm'ite, imperfekt žmđ.h, žmaše .. ,žmahu/žmahu, prilog 
sadašnjižmući, prilog prošli ž€vši, pridjev radni žeo -žela .. " pridjev trpni žei, žita itd. 

Glagoli s predmecima s istim korijenom sprežu se ovako: inf. sažeti, prez. sažmem 
sažmeš .. , sažmu, imp. sažmi itd. 

4. Glagol naduti se - niidmem se ima dvojake oblike trpnoga pridjeva: nadut -
naduta . , .  i naduven - naduvena/naduvena itd. 

695 5. a. Glagoli s n a g  l a s k o  m kao otiti - otmem istog su naglasnog tipa kao nasuti 
- niispem iz 5, razreda. 

b. Složeni glagoli ovoga razreda imaju u oblicima pridjeva radnog i pridjeva trpnog 
sa sufiksom -t kratkosilazni naglasak čelnog tipa, npr. prokleo - proklela . . .  , zakleo -
zaklela . . .  , nilpeo - niipela . . .  , uzeo - uzela . .. , siisuo siisula . . .  , siižeo -sažela . .. ; proklet 
-prokleta . .  , zaklet -ziikleta . . . , napet napeta . . .  , načet niičeta . . .  , uzet -uzeta . .. , sasut 
- sasuta .. . , sažet - siižeta . . .  

Šesti razred 

696 Glagoli ovoga razreda imaju u prezentskoj osnovi korijenske morfe na r i lj, a u 
infinitivnoj na rije/re i supletivne morfe. To su: drijeti (rj. drijeli) - drem, kliiti koljem, 
mljeti - meljim, mrijeti (rj. mrijeti) mrem i miljem, strijeti (rj. strijeti) - strem, ff ti -
trem i tarem, zreti -zrem (gledati), zreti (sazrijevati) -zrem i zrzm, ždrijeti (rj .  ždrijeti) -
ždrem, glagoli s korijenom prijel pr (uprijeti - uprem, poduprijeti - poduprem i dr.) i 
tvorenice navedenih glagola. 

Nesloženi oblici glagola drijiti (rj .  drijeti) glase: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnj i: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

drem, dre"§, dre, dremo, drele, dru 
drijeh, drije, drije, drijesmo, drijeste, driješi i driješe 
drah, draše, draie, drasmo, draste, drahu i drahu 
dr� drimo, drlce 
drila 
drijevši i divši 
dra, df/a, df/o, df/o, dfli, dile, dNa, rj. dfla, dflo . . .  
dft, dita, dito itd. 

697 1 .  Glagoli na relr sprežu se kao i oni na rijeIr: nazreti - nazreh - nazre . . .  , nazrevši, 
nazreo se nazrela se . . . , nlizret itd. 

2. Glagol zreti ('sazrijevati') i njegove složenice imaju dva prezenta: po ovom 
razredu zrem - zreš -zre -zn!mo zrele - zru, dozrem - dozreš - dozri - dozrimo -
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dozrete - dozrLl, i po 1. razredu t r e ć e vrste zrlm - zrfš - zrf - zrimo - zrite - zru, 
dozrfm - dozriš - dozrf - dozrfmo - dozrlte - dozreo Potrebno je obratiti pažnju na 
naglasak prostog i složenog glagola, tj . na odstupanje s obzirom na prenošenje naglas­
ka (složeni glagoli imaju isti naglasak u svim licima). Pridjev radni ima također dva 
oblika: zreo i zrio. 

3. Glagol {fti i njegove složenice imaju dvije prezentske osnove - s alomorfima tr i 
tar: trem i tarem - trćš i tareš - tre i tare - trema i taremo - trete i tarete - tru i taru, 
satrem -satreš - satre -satremo -satrete -satru i satarem -sa tareš . . .  ; imp. trI - trIma 
- trite i tari . . .  , prilog sadašnji trući zast. i tarući, impf. triih - triiše . . .  , aor. trh - tr . . .  , 
prilog prošli tfvši, pridjev radni tr6, tro - tfia, satro -satrla . . .  , pridjev trpni tren - trena 
- treno . . .  , tf t - tf ta . . .  , satrt - satrta . . . i trven - trvena . . .  

Za naglasak prezenta vrijedi ono što je rečeno uz glagol zreti. 
4. Glagolima klati i mljeti prezentske su osnove kolj i melj, a infinitivne kla i mlje. 

Pridjev trpni glasi im kliin - kliina i kliit - kliita; mljeven - mljevena. 
Od glagola drijiti i ždrijeti i njihovih složenica (prodrijeti -prodrem, proždrijeti -

proždrem itd.) običniji su glagoli istoga značenja po 3. razredu p e t e vrste derati i 
žderati, poderati i požderati i sl. 

5. a. U aoristu mogu neki glagoli imati dubletne n a g l a s n e oblike, npr. 2, 3. l. 698 
jedn. kla i klii - kliiti, pokla i poklii - poklati, u množini mrijesmo i mrijesmo -
mrijeti/mrijeti. 

b. U pridjevu radnom složeni glagoli imaju kratkosilazni naglasak čelnoga tipa: 
umro - umrla, odro - odrla, proždro -prOždrla, prostro -prostrla. 

Sedmi razred 

Jednake su infinitivna i prezentska osnova koja završava na i, u, je/i. 699 
Glagoli s osnovama na i: bIti - bIjem, bIti -jesam i bUdem, gnflti - gnfljem, krIti -

krIjem, liti - lijem, miti - mljem, pIti -pijem, sUi - sIjem, vapiti i vapiti - vapijem -
vapijem i vapim, vIti - vljem i njihove složenice. 

Glagoli s osnovom na u: duti - dujem (zast. 'duhati'), obuti - obujem, glagoli s 
korijenom zu (izu ti - Izujem, nazuti - nazujem i dr.) i njihove složenice. 

Glagoli s osnovom najeli: djeti - djenem, smjeti -smIjem, Ilmjeti - umijem, glagoli 
složeni s korijenom sp (dospjeti - dospijem i dr.) i njihove složenice (npr. razumjeti ­
razUmijem ). U oblicima s nastavcima koji počinju s j i o dolazi a1ternanta osnove na i, a 
u ostalim oblicima alternanta najeo 

Nesloženi oblici glagola piti glase: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

pIjem, pIješ, Plje, PIjemo, pijete, plju 
pIh, pl, pl, pismo, pIste, pUe i pUe 
pljah, pljaše, pljaše, pljasmo, pljaste, pIjahu i pIjahu 
pij, pijmo, pijte 
pijući 
pivši 
PIO, pila, pilo, pili, pile, pila 
pljen, pijena . . .  i pit, pita . . .  

1 .  Pridjev trpni tvori se trima sufiksima: -t, -jen, -ven: bljen, kriven i krit, !iven i lit, 700 
miven, šiven i šit, vijen i vit, obuven i obut, nadut i naduven. 

Oblici sa -jen- i -ven- običniji su. 
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2. Oblici glagola biti -jesam navode se u § 750. 
3. Glagol djeti i složenice imaju i druge oblike prema d r u g o j vrsti: infinitiv 

djenuti i djenuti, aor. djenuh i djenuh, prilog prošli djenuvši i djeniivši, pridjev radni 
djenuo i djenuo, pridjev trpni djenut. 

4. Aorist glagola smjeti glasi smjeh - smje . . .  i smjedoh - smjede . . . , impf. smjedijiih 
i smijiih. 

701 5. a. U 2, 3. l. jedn. aorista n a g I a s a k je čelni, npr. pop� niil� osim u glagola čuti 
i šiti gdje ti oblici glase ču i fl: ali u složenica su dublete: dočuti doču i dočU, našiti -
naši i niišl itd. 

b. Većina složenih glagola ovoga razreda ima u prezentu na jednosložnom pred­
metku kratkosilazni naglasak, npr., razbijem, uvijem, 'lzlijem, pokrijem, lspijem, sašijem. 

Glagoli složeni s čuti imaju, prema pravilu o prenošenju naglasaka, uvijek nagla­
sak ' , npr. dočujem, začujem. 

c. U pridjevu radnom složeni glagoli imaju naglasak " čelnoga tipa: popio -popila 
(pio -pila), zavio - zavila (v'io - vila) itd. 

d. Oblici trpnog pridjeva na -t imaju također čelni naglasak, npr. obavit, opit 
(obavijen, opijen). 

DRUGA VRSTA 

702 D r u g u vrstu čine glagoli s morfom nu (-nuti) u infinitivnoj i n u prezentskoj 
osnovi. U imperfektu se provodi alternacija n/nj: to-nu-ti - to-n-em to-nj-iih. 

1. Mnogi glagoli mogu imati jedne oblike po d r u g o j vrsti a druge po 4. razredu 
p r v e vrste ili i po jednoj i po drugoj vrsti. Primjeri su navedeni kod glagola p r v e vrste. 

703 2. N a g l a s n i  su tipovi u d r u goj vrsti: dignuti - dignem, venuti - venem, 
viknuti - VIknem. 

a. dignuti - dignem. U svim je oblicima isti naglasak. 
b. venuti - venem 

Nesloženi su oblici: 
prezent: venem, veneš, vene, venemo, venete, venu 
aorist: vimuh, venu, venu, venusmo, venuste, venuše i venuše 
imperfekt: venjiih, venjiiše, venjiiše, venjiismo, venjiiste, venjiihU i venjiihu 
imperativ: ven� venimo, venite 
prilog sadašnji: venući 
prilog prošli: venuvši 
pridjev radni :  venuo, venula, venulo, venuli, venule, venula 
pridjev trpni (glagola uvenuti): uvenut, uvenula itd. 

c. viknuti - vl/mem 

Nesloženi su oblici: 

prezent: 
aorist: 

imperfekt: 
imperativ: 

viknem, VIkneš, vikne, vfknemo, viknete, viknu 
viknuh, 2. i 3. VIknu i viknu, viknusmo, vfknuste, 
viknuše i viknuše 
nema 
vikni, viknimo, viknite 
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prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

nema 
viknuvši 
viknuo, viknula, viknulo, viknuli, viknule, viknula 
viknut, viknuta itd. 
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Složeni glagoli imaju dugosilazni naglasak na istom mjestu, a prema dugosilaznom 
naglasku nesloženih glagola imaju pravilno kratkouzlazni naglasak na prethodnom 
slogu i dužinu na mjestu dugosilaznog naglaska. U 2, 3. 1. jedn. aorista imaju dubletne 
likove: zaviknu i zaviknu. 

TREĆA VRSTA 

Prezentski nastavci imaju morf i (-im . . .  ), a infinitiv završava ( 1) na -eti ili -ati. 

Prvi razred 

U ovaj razred idu glagoli na -eti s morfom je i glagoli s osnovom na lje, nje, re. U 704 
prezentskoj osnovi javlja se alternacija  ljll, njin. 

Nesloženi oblici glagola ži:ljeti glase: 
prczent: 
aorist: 
imperfckt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

želim, želiš, želi, želimo, želite, žele 
željeh, želje, želje, željesmo, željeste, želješe i želješe 
željah, željaše, željiiše, željiismo, željiiste, željahU i željahu 
želi, želimo, želite 
želeći 
željevši 
želio, željela, željelo, željeli, željele, željela 
željen, željena i željen, željena 

1 .  U imperfektu i u pridjevu trpnom dolazi jotirana alternanta osnove s (alternaci- 705 
jom did): vidiih - viden v i d i m, vrćah vrćen v r t i m, pldvljah -plavO-en -pldvim 

p l d vje t i  (,postajati plav'). 
2. U obliku za m. r. jedn. pridjeva radnog sufiks osnove ima alomorf i (- je), npr. 

vidio v'idjela, pldvio -pldvjela, živio živjela itd. 
3. Glagol vreti ima 3. lice množine i prilog sadašnji po p rv o j vrsti: vrfm - vriš -

vri - vrimo - vrile vra, prilog sadašnj i  vrući i vrući, pridjev radni vreo, rj . vrlo, vrela, 
vrelo, vrel� vrele, vrela. 

4. Glagol bdjeti ima neke oblike po p rv o j  vrsti: 
prezent: bdfm, bdIš, bdi, bdimo, bdi/e, bde i bdl'jem . . .  
aorist: bdjeh, bdje . . .  
imperfekt: bdah . . . i  bd'ijah 
imperativ: bdi i bdij, bdimo i bdijmo, bdite i bdIjte 
prilog sadašnji: bdeći i bdeći 
prilog prošli: bdjevši 
pridjev radni: bd'io, bdjela . . .  

5 .  Glagol velfm, vet iš . . .  vele ima samo prezent, prilog sadašnji veleći i imperfekt 
veljiih, veo-iiše . , .  
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706 6. N a g l  a s n i su tipovi ovoga razreda željeti - želim, vIdjeti v'idim i vreti - vr'im. 
a. željeti - želim. Nesloženi glagoli s uzlaznim naglascima imaju isti nagla'iak u svim 

oblicima. Složeni glagoli u prezentu obično naglašuju prethodni slog. Takvi su: bOljeti 
bOlim: zabOljeti -zabolim i zabo!im, letjeti - let'im: preletjeti -preleti m i pre/Nim itd. 

Glagol voljeti u prezentu, imperfektu i prilogu sadašnjem ima kratkosilazni nagla­
sak: vOl'im . . .  vOle, voljah . . .  , voleći. 

. b. vidjeti - vidim. Nesloženi glagoli s dvosložnom infinitivnom osnovom s kratko­
silaznim naglaskom imaju taj naglasak u svim oblicima. 

Nesloženi oblici glagola vIdjeti: 

prezent: vIdim, vidiš, vIdi, vIdimo, vidite, vide 
aorist: v'idjeh, vidje, v'idje, vidjesmo, vidjeste, vidješe i vidješe 
imperfekt: vidah, vidaše, viđaše, viđasmo, viđaste, viđahU i viđahu 
imperativ: vidi, v'idimo, vidite 
prilog sadašnji: videći 
prilog prošli: vlajevši 
pridjev radni: vIdio, v'idjela, vlajelo, vidjeli, vidjele, vldjela 
pridjev trpni: viden, viđena . .. 

Takvi su npr: starjeti - starim, svIdjeti se - sv'idim se, visjeti - Vls'im. 
Složenice su glagola naglasnoga tipa željeti želim, npr. predvidjeti -predvidfm, 

zastarjeti - zastarim. 

Drugi razred 

707 Drugi razred čine glagoli s morfom a kojima osnova završava palatalima Č, Ž, j i 
skupovima št, žd, a u prezentu imaju nastavke s alomorfom -i-, npr. čučati - čučim, 
držati - dfžfm, bUjati - biijim, pljuštati -pljuštlm, zviždati - zviždfm. 

Nesloženi oblici glagola dnali: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

držim, držiš, diži, držimo, dižite, drže 
držah, 2. i 3 .  drža (ob. drža), držasmo, držaste držaše i držaše 
držah, držaše, držaše, držasmo, držaste, držahu i držahu 
drži, držimo, držite i diži ... 
držeći 
državši 
držao, držala i držala 
drždn, držana . .. rj . držal, držala itd. 

708 L Glagoli s prezentskom osnovom na oj tvore imperativ nastavcima -6, -mo, -te i 
alternacijom kratko o - dugo o, tako da je  na njemu dugosilazni naglasak: bOJ se -
bOjmo se - bOjte se, stoj, prestoj itd. 

2. Glagol stajati stojim, i složenice, ima alternaciju  samoglasnika alo u korijenu: 
a u infinitivnoj i ° u prezentskoj osnovi. 

709 3. N a g l a s n i su tipovi: a. držati - držim, b. čučati - čučim. 
a. dnali - dnim. Drugi su glagoli toga tipa: bježati - bježim, ležati - ležim, sUljati 

(uz stajati) - stojim i složenice: odležati - odležim i Odležim. 
b. čučati - čučim. Najviše je glagola ovog razreda s dvosložnom infinitivnom 

osnovom i dugouzlaznim naglaskom u prvom slogu u svim oblicima. To je zapravo isti 
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tip kao držati držim s razlikom u dužini korijenskoga sloga. Takvi su blejati - b/ijim, 
kll!čati klečim, pljUštati -pljušti m, rćžati -rćžim, vrfštati vrištim, zviždati - zvtždim i dr. 

Složenice imaju isti naglasak, osim u pridjevu radnom i trpnom gdje je kratkosila­
zni naglasak čelnoga tipa: izviždati - izviždim i lzv;ždim 'izviždao i izviždao - zZvfždan 

žzviždana itd. i 2, 3. 1. jedn. aorista izvižda i 'izvižda. 

ČETVRTA VRSTA 

Infinitivna osnova ima morf i, infinitiv završava na -iti. 
Nesloženi oblici glagola voziti: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

vozim, VOZiš, vozi; vozimo, vozite, voze 
vozih, vOzi; vozi; vozismo, voziste, voziš e i voziše 
vožah, vožaše, vožaše, vožasmo, vožaše, vožahii i vožahu 
vozi, vozimo, vozite 
vozeći 
vozivši 
vozio, vozila, vozilo, vozili, vozile, vozila 
vožen, vOžen a itd. 

710 

1. a. U imperfektu i pridjevu trpnom prezentska osnova je jotirana: nOšah nošen 711 
- n o s i m, m!đćah - mldćen - m l ii t i m, ljubljiih - ljubljen - l j u b l m itd. 

b. Jedni glagoli skup st zamjenjuju  sa št, drUgi sa šć, treći i s jednim i s drugim 
skupom, npr. čiistim - čiišćiih - čašćen, koristim - korišćah - korišten, krstIm - ki'štiih 
i ki'šćiih - kršten itd. 

2. Glagoli s prezentskom osnovom na oj mogu imati dvostruke oblike u imperativu: s 
nastavcima -l, -imo, -ite i s nastavcima -{::l, -mo, -te, npr. b roj i m - brOji - brojimo brojite 
i broj - brojmo - brojte, k r oj im -kroji -krojimo -krojite i kroj - krojmo - krojte. 

3. N a g I a s n i su tipovi: voziti vozim, brojiti - brojim, ljubiti - ljubim, tumačiti 712 
tumačim i žuriti - žurim. 

a. voziti - vozim. Istog su tipa: goniti - gonim, moliti - molim, nositi nOSlm, 
skOčiti - skočim. Složeni glagoli imaju prema kratkouzlaznom naglasku taj naglasak u 
istom slogu, a prema kratkosilaznom naglasku imaju kratkouzlazni naglasak na pre­
dmetku. U 2, 3. L jedn. aorista imaju opet kratkosilazni čelnoga tipa: donositi -
donosim - donošen, ali donosih donosi - donosi - donosismo itd. 

. 

b. brojiti - brojim. Skupina glagola s dvosložnom infinitivnom osnovom ima u 713 
prvom slogu osnove ' naglasak u svim oblicima osim u 2, 3. L jedn. aorista i u pridjevu 
trpnom, gdje je " naglasak čelnoga tipa, npr: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

brojfm .. . broje i brojim 
brojih, broji; broji; brojismo, brojiste, brojiši! i brojiše 
brojiih . . .  brojiihu i brojahu 
broji, brojimo, brojite i bro]� brojmo, brojte 
brojeći 
brojivši 
brojio, brojila, brojilo .. . 
brojen, brojena, brojeno itd. 
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Tako i: gostiti - gostim, loviti - LOvim, noćiti noćim, ploviti - plovim, trošiti -
trOšim i dr. 

714 c. ljubiti - ljubim. Najveći broj glagola četvrte vrste s dvosložnom infinitivnom 
osnovom ima u infinitivu dugouzlazni naglasak, a u prezentu dugosilazni. Kao prezent 
naglašen je imperfekt i dubleta priloga prošlog a u 2. 3. I. jedn. aorista naglasak � 

čelnoga je tipa; u ostalim oblicima dolazi infinitivni naglasak: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnj i: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

ljubim ... ljube 
ljubih, ljubi, ljubi, ljubismo, ljubiste, ljubiše i ljubiše 
ljubljah . . .  ljubljahu i ljubljahu 
ljubi, ljubimo, ljubite 
ljubeći i ljubeći 
ljubivši 
ljubio, ljubila . .. 
ljubljen, ljubljena itd. 

Tako i : baciti - bii.cim, braniti branim, graditi -gradim, hvaliti - hvalim, kUpiti 
kupim, platiti -platim, vratiti vratim i dr. 

715 d. tumačiti -tumačim. Složeni glagoli tipa e kao i glagoli s trosložnom infinitivnom 
osnovom mijenjaju se: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

tumačim ... tumače 
tumačih, tUmači, tumači, tumačismo . . .  
tumačah ... tumačahi't i tumačahu 
tumači, tumačimo, tumačite 
tumačeći i tumačeći 
tumačlvši 
tumačio, tumačila ... 
tumačen, tumačena itd. 

Tako i: zabaciti zabii.cim, poljubiti - poljubim, jednačiti jednačim i dr. Bez 
obzira na broj slogova naglasak je na istom mjestu, a u 2, 3. 1. jedn. aorista uvijek je 
kratkosilazni čelnoga tipa s dužinom u zadnjem slogu: protumačiti - protumačim -
protumačih -protumači .. . , ispozabraniti - ispozdbranim - ispozabranih 'ispozabranl ... 

716 e. žuriti - žurim. U skupini glagola s dvosložnom infinitivnom osnovom i dugou-
zlaznim naglaskom u prvom slogu osnove naglasak se mijenja samo u 2, 3. l. jedn. 
aorista, i to tako da nesloženi glagoli imaju dugosilazni naglasak, a složeni kratkosilazni 
naglasak čelnoga tipa i dužinu u zadnjem slogu: žuriti - žurim žurih - žuri - žuri ­
žurismo . . .  , požuriti -požurim -požurih -požuri -pOžuri . O '  požuriše i požuriše. Takvi 
su: curiti - curim, gnjiliti - gnjilim i dr. 

PETA VRSTA 

717 P e  t o  j vrsti pripadaju oni glagoli kojima infinitivna osnova ima morf a (infinitiv na 
-ati), osim onih koji u prezentu imaju nastavke s morfom i (v. 2. razred t r e ć e  vrste). 

Ovoj vrsti, upravo 1 .  razredu, pripadaju neki glagoli na -evati i -irati, koji inače idu 
II VL vrstu (v. § 743). 

Prema tvorbi prezenta glagoli te vrste svrstavaju se u četiri razreda. 
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Prvi razred 

U 1 .  razredu glagoli su koji imaju prezentske nastavke s morfom a (am . . .  ) . 718 
Pripadaju mu, između ostaloga, glagoli na -ijevati (npr. polijevati - polijevam), 

-ivati, i to: a) koji su nastali sufiksom -va- (dakle gdje -i- pripada korijenu), npr. 
dobivati, prebivati, pokrivati, umirati, počivati; b) izvedenice od tka ti (npr. otkivati -
otkivam); c) nastali od glagola š e s t e vrste, npr. darivati « darovati) - darivam, 
potkivati ( <potkOvati) -potkivam, osnivati ( <osnovati) - osnivam. 

Neki glagoli idu u 1 .  i 2. razred, ali se prezent na -am i -jem ne upotrebljava 
podjednako, npr. štipati - Uipijem i štipam, škakljati škJ.ikljem i škakljam. 

Nesvršeni glagoli tipa odliz-abirati imaju dva naglasna lika, npr. izabirati 
izabirem i izabirati - izabiram. 

Nesloženi oblici glagola pitati: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

pitam, pitaš, pita, pitamo, pitate, pitaju (rjeđe pitaju) 
pitah, 2. i 3. pita i pita, pitasmo, pitaste, pitaše i pitaše 
pitah, pitaše, pitaše, pitasmo, pitaste, pitahU i pitahu 
pitajući i pttajući 
pitavši 
pitao, pitala, pitalo, pitali, pitale, pitala 
pitan, pitana, pitan o itd. 

1 .a. Glagoli dati, znati, imati u nekim oblicima imaju dvojake likove s dubletnim 719 
osnovama: da- i dad-, im- i imad-o Glagol dati tvori prezent i prema d r u g o j vrsti. 
Oblici su: 

prezent 

aorist: 

imperfekt: 

imperativ: 
pril. sad.: 
pri!. prošli: 
prid. radni: 
prid. trpni: 
i rjeđe 

dam . . .  damo 'imam (rj. imam) 
(ne damo), date i imadem 
(ne date), daju; (ne imadem) . , .  
dadem ( i  dddem) . . .  imadu 
dddu i dildnem 
. . .  dadnu 

dah, da, da, imah, 2.  i 3. 
dasmo . . . i 'ima . .. i 
dadoh,dade imadoh, imade 

dah, ddše .. . i imah, imaše .. .  i 
dadijah,dadijaše imadijah, 

imadijaše . . .  

daj . . .  i dadni imaj . . .  i imadni 

dajući imajući 

davši i diidnuvši imavši 

000, dala, dalo imao, imala . . . 

dan, dana i dana o o .  znan, znana 

dat, data i data . . .  

znam . . .  znamo 
(ne znamo), znate 
(ne znate), znaju i 
znadem (i znadem) 
o o .  znadu 

znah, zna, zna, 
znasmo . . . i 
znadoh, znade 

znah, znaše . . .  i 
znadijah, 
znadijaše . .. 

znaj o o .  i znildi 

znajući i znadući 

znavši 

znao, znala, znalo 
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Složenice od tih glagola sprežu se: 

infinitiv: dodati nemati saznati 

prezent: dodam . . .  dodamo, nemam . . .  nemaju saznam . . .  saznamo 
dodate, dodaju nemadnem . . .  saznate, saznaju 
dodadem nemadnu saznadem (i saznadem) 
(i dodddem) 
i dodadnem 

aorist: dodah, 2. i 3. doda nemah, 2. i 3. saznah, 2. i. 3. 
i doda . . .  nema . . . i sazna, . . . i 
dodadoh .. . 2. i 3. nemadoh, saznadoh, 2. i 3. 
dodade nemade . . .  saznade, saznadosmo . . .  

imperfekt: nemah . .. i nemađah 
imperativ: dodaj i dodadni nemaj saznaj i saznadi 
pri!. sad.: nemajući 
pri!. proš.: dodavši nemavši saznavši 
pri!. radni: dodao,dodala . . .  nemao,nemala . . . saznao, saznala . . .  
prid. trpni: dodan, dodana . . .  • siiznan, siiznana . . .  

( i  dodat, dodata . . .  ) 

720 2. Glagol stati (i složenice) ima u prezentu i imperativu alternantu osnove prema 
d r u g o j vrsti, u aoristu dvije dubletne osnove, sta- i stad-, a u ostalim oblicima dolazi 
alternanta sta-: 

prezent: stanem . . .  stiinu nestanem . . .  nestanu 
aorist: stah, sta, stii, stasmo . .. i nestah, nesta, nesta, nestasmo . .. i 

stadoh, 2. i 3. stade . . .  nI?stadoh, 2.  i 3. nestade . . .  
imperativ: stani, stanimo, stanite nestani . . .  i nestaj . . .  
pri!. proš.: stavši nestavši 
prid. radni: stao, stiila . . .  nestao, nestala, nestalo . . .  

721 3. Glagol tkiiti ima oblike: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

tlaim . . .  tkamo, tkate, tkaju i tkem ... tkimo, tkite, tkU 
tkiih, 2. i 3. tlai i tka� tkiismo . . .  
tlaih, tkaše . . .  tlaihu i tkahu 
tlaij, tlaijmo, tlaijte 
tkajući i tkući 
tlaivši 
tldio, tldila . . . 
tlain, tlaina i tkana 

722 4. N a g I a s n i su tipovi pitati - pitam, spašavati - spašavam, igrati - ['gram, 
zaigrati - zaigram, jačati -jačam, komadati - komadam, kUhati - kuham, zakuhati -
zakuham. 

a. pitati - pitiim. U tome razredu (kao i u cijeloj vrsti) glagoli s dvosložnom 
infinitivnom osnovom s dugouzlaznim naglaskom u prvom slogu osnove u infinitivu 
imaju u prezentu n naglasak. To ih u naglasku povezuje s glagolima tipa bdciti - bdclm 
iz četvrte vrste, ali je raspodjela naglasaka n i ' nešto drukčija. Takvi su također: čuvati 
- čuvam, kUpati - kUpam, spavati - spavam i dr. 
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b. spašavati - spitšavam. Glagoli kojima dugouzlazni naglasak nije u prvom slogu 723 
infinitiva (uvijek je u trećem od kraja) zadržavaju taj naglasak u onim oblicima u 
kojima i glagoli tipa pitati -pitam. U oblicima u kojima taj tip ima � naglasak glagoli 
imaju kratkouzlazni naglasak na prethodnom slogu, a prema � imaju duljinu. U 2, 3. 1. 
jedn. aorista i tih glagola običniji  je čelni naglasak. 

Uzorak je: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

spašavam . . .  spašavaju (rj .  spašavaju) 
spašavah, 2. i 3. spašava, spašavasmo . . .  
spašavah i spašavah . . .  spašavaše i spašavaše . . .  
spašavaj . . .  
spašavajući 
spašavavši 
spašavao, spašavala . .  . 
spašavan, spašavana .. . 

Takvi su i: dobivati - dobivam, lišavati - lišavam, odobravati - odobravam, razu­
mijevati - razumijevam, razveseljavati - razveseljavam itd. 

c. igrati - Igrom. Glagoli s dvosložnom infinitivnom osnovom i s naglaskom ' u  724 
prvom slogu infinitiva i s naglaskom " u prezentu imaju raspodjelu silaznih i uzlaznih 
naglasaka istu kao glagoli s dugim korijenom tipa pitati -pitam. 

infinitiv: igrati 
prezent: l'gram . . . 'igrate, igraju (rj. l'graju) 
aorist: igrah, 2. i 3. 'igra i igra, igrasmo '" 
imperfekt: l'grah, 'igraše ' "  
imperativ: l'graj, l'grajmo, 'igrajte 
prilog sadašnji: igrajući (rj .  l'grajući) 
prilog prošli: igravši 
pridjev radni: igrao, igrala ' "  
pridjev trpni: 'igran, 'igrana . .. 

Takvi su i glagoli kopati - kopam (i kopam), češljati - če'šljam (i češljam), kopčati 
- kOpčam (i kopčam). 

d. zaigrati - zitigrtim. Složenice tipa e imaju prema naglasku " nesloženih glagola 725 
taj naglasak na istome mjestu, a prema naglasku ' imaju kratkouzlazni u prethodnom 
slogu osim u 2, 3. 1. jedn. aorista i oba pridjeva, gdje imaju čelni naglasak s dugim 
zadnjim slogom: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperativ: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

zaigrati 
zaigram . . .  zaigrate, zaigraju, rj . zaigraju 
zaigra h, 2. i 3. zaigra i zaigra, zaigrasmo . . .  
zaigraj, zaigrajmo, zaigrajte 
zaigravši 
zaigrao i zaigrao, zaigrala i zaigrala . .. 
zaigran, zaigrana i td. 
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726 e.jiičati -jiičiim. Glagoli s dvosloŽllom infinitivnom osnovom s naglaskom u istom 
slogu infinitiva i prezenta imaju taj naglasak u svim oblicima osim u 2, 3. l. jedn. aorista 
i pridjevu trpnom, gdje imaju čelni naglasak s dugim zadnjim slogom: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

jačati 
jdčam . . .  jačaj�i. 
jačah, 2. i 3. jača i jača, jačasmo ., .  
jačah . . .  
jačaj, jačajmo, jačajte 
jačajući 
jačavši 
jačao, jačala . .. 
jačan, jačana itd. 

727 f. komadati - komadiim. Složenice glagola tipa jačati - jačam kao i svi glagoli s 
trosložnom infinitivnom osnovom i ' naglaskom u trećem slogu od kraja imaju isti 
naglasak u svim oblicima, osim u 2, 3. 1 .  jedn. aorista i oba pridjeva, gdje imaju " 
naglasak čelnoga tipa s dugim zadnjim slogom: 

infinitiv: (is)komadati pročitati 
prezent: (is)komadiim ... (is)komadaju pročitam ...  pročitaju 
aorist: iskomadah, 2. i 3. kOmadii, proČitah, 2. i 3. pročita 

Iskomada i (is ) komada i pročita, pročitasmo 
imperativ: (is)komadaj, (is )komddajmo . . .  proČitaj, pročitajmo, pročitajte 
imperfekt: komadah ' "  
pri!. sad.: komadajući 
pri!. prošli: (is)komddiivši pročitavši 
prid. radni: komadao, kOmaddia, pročitao, pročitala i 

iskomadao i (is)komadao . . .  pročitao, pročitala . . .  
prid. trpni: komadiin, komadana ... , pročitan, pročitana 

}skomadan, iskomadana . .. 
Takvi su i: jurišati - jur/šam, krivudati - kriviidam, (na)oružati - (na)oružlim, 

piskdrati -piskdram, progUtati -progUtam i dr. 

728 g. kuhati - kuhiim. Glagoli s dvosložnom infinitivnom osnovom i naglaskom " u 
infinitivu imaju taj naglasak u svim oblicima, a u 2, 3. 1. jedn. aorista i pridjevu trpnom 
naglasak je čelnoga tipa s dugim zadnjim slogom: 

infinitiv: kithati 
prezent: kuham .. . kuhaju 
aorist: k"ilhah, 2. i 3. kuha (i kUha), kUhasmo .. .  
imperfekt: kuhah 
imperativ: kuhaj, kuhajmo, kithajte 
prilog sadašnji: k"ilhajući 
prilog prošli: kUhavši 
pridjev radni: kUhao, kUhala . . .  
pridjev trpni: kuhan, kithana itd. 

Takvi su glagoli: gledati gledam, vraćati - vraćdm, plivati - plivam, slušati -
slUšdm i dr. 



Morfologija 265 

h. zakuhati - zakuhtim. Složenice glagola tipa kUhati - kUhiim imaju, prema 729 
pravilima o prenošenju naglasaka, � naglasak u prethodnom slogu, osim u 2, 3. L jedn. 
aorista, gdje je obično kratkosilazni naglasak čelnoga tipa: z a k u h a t i - zakuhiim -
zakuhah - zakuhii .. ,' p o g l e d a t i -pogledam -pogledah -pogleda i pogleda , .. i dr. 

Drugi razred 

Drugi razred čine glagoli s morfom e u prezentskim nastavcima i s jotiranom 730 
osnovom u prezentu, imperativu i prilogu sadašnjem: glOdati glOdem, lagati - 1i1žem, 
dihati - dišem, micati mičem, vezati vežem, brisati brišem, zobati - zobljem, sipati 
- Sipljem, drijemati - drijemljem, dozivati - dOZIvljem. 

Nesloženi oblici glagola pisati glase: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

pišem, PIŠeŠ, piše, pišemo, pišete, pišu 
pisah, 2. i 3. pisa i pisa, pisasmo, pisaste, pisaše i pisaše 
pisah, pisaše, pisaše, pisasmo, pisaste, pisahu i pisahu 
pf.š� pišimo, pf.šite 
pišući i pišući 
pisavši 
pisao, pisala, pisalo, pisali, pisale, pisala 
pisan, pisana itd. 

1. Neki glagoli sprežu se po 1. i po 2. razredu: gibati - gfbđm i gibljem, dozivati - 731 
dozivam i dOZivljem, drijemati - drijemam i drijemljem, pljeskati - pljeskam i plješćem, 
sipati s!pam i s'tpljem, sisati s'isam i sišem, šitati - šetam i šećem, zidati zidam i 
ziđem, uzimati - uzimam i Uzimljem i dr. 

2. Glagol lskati ima prezent /šćem , .. lšću (razg.) i Ištem . . .  lštu (viši stil). 
3. Glagoli dahtati i drhtati imaju prezent dašćem . . .  dašću, dršćem . . .  dršću. 

N a g l a s n i su tipovi pisati piJem, srkUtati - srkućem, metati mećem 732 
m'icati mlcem. 

a. pisati - pišim. Glagola ovoga naglasnoga tipa ima dosta. Takvi su npr. disati 
dišem, laizati - kažem, nizati - nižem, slaikati - skačem, vezati - vežem, vikati vičem i 
dr. Ovaj tip odgovara tipu pitati -pitam. 

Složenice tih glagola imaju dugouzlazni naglasak u istom slogu, a prema dugosila­
znom naglasku, prema pravilu o prenošenju naglaska, imaju dužinu na mjestu silaznog 
naglaska i kratkouzlazni naglasak u prethodnom slogu. U 2, 3. L jedn. aorista obično je 
čelni naglasak: n ap is a t i  - napišem - napisah - napisa i naplsii - napisan, p o k aza ­
t i -pokažem, zavezati - zavežem itd. 

b. srkmati - si-kućim. Glagoli s trosložnom infinitivnom osnovom i s kratkouzla- 733 
znim naglaskom u drugom slogu osnove u infinitivu imaju u prezentu, imperfektu i u 
prilogu sadašnjem isti naglasak u prethodnom slogu. U 2, 3. 1. jedn aorista i u pridjevu 
trpnom imaju kratkosilazni naglasak čelnoga tipa, što se vidi iz uzorka: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 

srkutati 
srkuĆi!m .. .  srkuću 
srkUtah, 2. i 3. srkuta, srkUtasmo 
srkutah . . .  srkutahU i sfkutahu 
srkUći . . .  srkUćite 
sfkućući 
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prilog prošli: srkiltiivši 
pridjev radni: srkUtao i sfkutao, sfkutiila 
pridjev trpni: sfkutiin, sfkutiina . . .  

Takvi su glagoli: cvrkutati - cvrkućem, cvokotati - cvokoćem, skakutati 
skakućem i dr. 

734 c. metati - mećem. Nesloženi glagoli s dvosložnom infinitivnom osnovom i s 
kratkouzlaznim naglaskom u prvom slogu infinitiva imaju kratkosilazni naglasak u 
prezentu, u imperfektu, prilogu sadašnjem i pridjevu trpnom. U 2, 3. L jedn. aorista, u 
pridjevu radnom dubletni su oblici s naglaskom infinitiva i s čelnim naglaskom: 

infinitiv: metati 
prezent: mećem ... meću 
aorist: metah, metii i meta 
imperfekt: metiih, metiiše 
imperativ: meći . . .  mećite 
prilog sadašnji: mećući i mećući 
prilog prošli: metavši 
pridjev radni: metao, metala . . . i metao, metala '" 
pridjev trpni: metan, metana itd. 

Istog su tipa: glOdati -glOdem, lagati - liiUm, šaptati - šapćem, zobati -zobljem i dr. 
Neki od tih glagola nemaju dubletne naglasne likove u pridjevu radnom, npr. 

glagolu lagati - lližem pridjev radni glasi samo lagao i liigala. 

735 d. m'icati - mičem. Glagoli s kratkosilaznim naglaskom u infinitivu imaju isti 
naglasak u svim oblicima, a u 2, 3. 1. jedn. aorista čelni naglasak uz dug zadnji slog: 
ml'cati - mzčem - ml'ca, dlzati - dižem - diza, jahati -jašem -jahti, mazati - mažem -
maza, plakati -plačem -pllika itd. 

Složenice imaju, prema pravilima o prenošenju naglasaka, kratkouzlazni naglasak 
II prethodnom slogu, osim u 2, 3. 1. jedn. aorista, gdje je opet kratkosilazni čelni 
naglasak uz dužinu zadnjega sloga: pomicati -pomičem -pomica, uzjahati Uzjašem 
- uzjaha, namazati - namažem - namaza, oplakati oplačem - oplaka itd. 

Treći razred 

736 U prezentskim nastavcima dolazi morf -e-o Dvije su skupine glagola. U p r v oj 
korijen ima fonemski isti morf u objema osnovama. Čine je glagoli derati - derem, (h )fvati 
se - (h )fvem se, orati -orem, revati - revem, žderati žderem i njihove složenice. 

U d r u g o j su skupini glagoli kojima korijenski alomorf u infinitivnoj osnovi ima 
dva suglasnika, a alomorfu u prezentskoj je osnova proširena samoglasnikom među 
njima. U tri korijena suglasnici su isti u oba alomorfa: brati - berem i berem, prati -

perem i perem, zvati - zovem. U dva glagola i oni alterniraju, a a]omorfi su, dakle, 
supletivni: gniiti - ženem, slati - šaljem. 

Nesloženi oblici glagola prati: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 

perem/perem .. . peru i perem . . .  
prah, pra, pra, prasmo, praste, priiše i prliše 
prah, praše, praše, prasmo, praste, prahu/pT{ihu 
zatim pe'rijah . . . i perah . . .  
peri, perim o, perite 
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prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

perući 
pravši 
prao, prala, pralo, prali, prale, prala 
pran, prana 

267 

1 .  Glagol gniiti ima prezent ženem - ženeš - žene - ženemo - ženete - ženu i 737 
običnije gnam . . .  gniiju, imp. ženi - ženimo - ženite i gnaj - gna)'mo - gnajte, prilog 
sadašnji ženući i gnajući. Složenice također imaju dubletne oblike: izagnati - iženem i 
ob. izgmim/izagmim - iženi/ izgnaj/ izagnaj itd. 

2. Glagol slati ima prezent šaljem . . .  šiilju i (zast.) šljem . . .  šlju. I složenice imaju 
dublete: poslati - (zast.) pošljem . . .  pošlju i pošaljem . . .  pošaljll. 

3. N a g l a s a k je glagola prve skupine po tipu e 2. razreda ove vrste (metati -
mećem). 

Četvrti razred 

Četvrti razred čine glagoli s infiksima -j(a)- i -v(a)- u infinitivnoj osnovi (infinitiv 738 
na -jati, -vati) .  Prezentska osnova (dolazi u prezentu, imperativu i prilogu sadašnjem) 
nema sufiksa, a nastavci uz nju počinju s j, npr. si-ja-ti - si-jem, klju-va-ti - klju-jem. 

Nesloženi oblici glagola klju vati: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

kljujem, kljz'lješ, kljz'lje, kljz'ljemo, kljz'ljere, kljuju 
kljuvah, klju va, kljz'lwi, kljuvasmo, kljuvaste, kljuvaše i kljuvaše 
kljz'lwih, klju vaše, kljz'lvaše, kljz'lvaše, kljuvasmo, 
klju vaste, kljz'lvahil i kljuwihu 
kljuJ; kljujmo, kljujte 
kljz'ljući i kljlljući 
kljuvavši 
kljuvao, kljuvala i kljz'lvao, kljz'lvala . . .  
klju van, kljz'lvana itd. 

1. Glagol davati i složenice od njega tvore oblike od dviju alternanti: dava, prema 739 
1. razredu, i da, prema ovome. 

Slično se sprežu i glagoli s osnovom zna/znava, npr. doznavati, poznavati, 
priznavati. 

Nesloženi su oblici glagola davati i poznavati: 

prezent: dajem i dajem . . .  daju i daju poznajem . . .  poznaju 
aorist: davah, 2. i 3. dava i poznavah, 2. i 3. poznava 

dava, davasmo i poznawi, poznavasmo . . .  
imperfekt: davah i davah . . .  poznavah, poznavaše . . .  
imperativ: daj . . .  i davaj . . . , rj . i daji poznavaj . . .  i rj . poznaji . . .  
pri!. sadaš.: dajući i dajući poznajući i poznavajući 
pri!. prošli: davavši poznavavši 
prid. radni: davao, davala . . .  poznavao, poznavala . .  . 
prid. trpni: davan, davana . . .  poznavan, poznavana . .  . 

2. N a g l a s n i su tipovi: kljuvati - kljujem, grIjati - gr'i'jem, smijati se - smijem se 740 
(i smijem se). 

a. klju vati - kljujem. Uzorak sprezanja v. naprijed. Istoga su naglasnoga tipa 
glagoli brijati - br'i'jem, bljuvati - bljujem, pljuvati -pljzijem i dr. 
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Složeni glagoli imaju prema silaznim naglascima nesloženih kratkouzlazni na 
predmetku, na mjestu � naglaska dulj inu, osim u 2, 3 .  1. jedn. aorista i oba pridjeva gdje 
je čelni naglasak, s popratnim duljinama. 

Uzorak je: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 

prokljuvati 
prokljujem . . .  prokljuju 

prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

prokljuvah, 2, 3. prokljuva, prokljilvasmo . . .  
prokljuvavši 
prokljuvao, rj . prokljuvao, prokljuvala 
prokljuvan, prokljuvana itd. 

741 b. gnjati - giijem. Glagoli s dvosložnom infinitivnom osnovom i kratkosilaznim 
naglaskom u infinitivu imaju taj naglasak u svim oblicima osim u imperativu, gdje je u 
istom slogu naglasak � .  U 2, 3. 1. jedn. aorista naglasak je obično čelnoga tipa s 
popratnom duljinom. 

Složeni glagoli imaju, prema pravilu, kratkouzlazni naglasak na prethodnom slo­
gu, a u 2, 3. 1. jedn. aorista obične su inačice s čelnim naglaskom. Nesloženi su oblici 
glagola grIjati i zagrijati: 

prezent: 
aorist: 

imperfekt: 
imperativ: 

grIjem .. .  grIju 
grljah, 2, 3. grIja i 
grIja, grljasmo .. . 
grljah, grljaše .. . 
grij� grijmo, grijte 

zagrijem . . .  zagriju 
zagrijah, 2, 3 .  zagrija i 
zagrija, zagrijasmo . . .  

zagrij, zagrijmo, zagrijte itd. 

Drugi su glagoli npr. kajati se - kajem se, lajati - lajem, stajati -stajem (,zastajati'), 
sIjati - sIjem, trajati - trajem. 

742 c. smijati se - smijem se (i smijem se). Manja skupina nesloženih glagola ima 
kratkouzlazni naglasak u infinitivu i u nekim drugim oblicima, osim u 2, 3. 1. jedn. 
aorista i oba pridjeva, gdje je čelni naglasak s popratnom duljinom i u imperativu gdje 
je � .  Prezentski su nastavci s duljinom i bez nje. 

Složenice imaju kratkouzlazni naglasak na istom mjestu, prema dugosilaznom 
naglasku nesloženih glagola imaju duljinu s naglaskom ' na predmetku. U 2, 3. 1. jedn. 
aorista i pridjevima naglasak je čelni. 

Uzorci su: 
infinitiv: 
prezent: 
aorist: 

imperfekt: 
imperativ: 
pri!. sad.: 
pri!. prošli: 
prid. radni: 
prid. trpni: 

smijati se 
smijem se i smijem se 
smijah se, 2, 3. smIja 
se, smijasmo se . . .  
smijah se, smijaše se . . .  
smij se, smij'mo se . .. 
smijući se 

nasmijati se 
nasmijem se i nasmijem se 
nasmijah se, 2, 3 .  nasmija se, 
nasmijasmo se . . .  

nasmij se, nasmijmo se . . .  

smlJavsl se nasmijavši se 
smijao se, smIjala se nasmijao se, nasmijala se 
nema nasmijan, nasmijana itd. 

Drugi su glagoli ovoga tipa npr. pojati -pojem (i pojem) - zapojati - zapojem - (i 
zapojem). 
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ŠESTA VRSTA 

Šestu vrstu čine glagoli koji tvore infinitivnu osnovu morfima ova, eva, iva (infinitiv 743 
na -oje/i-vati), a prezentsku (dolazi u prezentu, imperativu i prilogu sadašnjem) mor-
fom u: dar-ova-ti - dar-u-jem, voj-eva-ti - voj-u-jem, kaz-iva-ti - kaz-u-jem itd. 

Koji glagoli na -ivati pripadaju p e t o j vrsti v. § 717. 

Nesloženi oblici glagola trgovati: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

trgujem, trguješ, trguje, trgujemo, trgu jete, trguju 
trgovah, trgova, trgova, trgovasmo, trgovaste, trgovaše i trgovaše 
trgovah, trgovaše, trgovaše, trgovasmo, trgovaste, 
trgovahU i trgovahu 
trgilj, trgiljmo, trgiljte 
trgujući 
trgovavši 
trgovao, trgovala . . . i trgovao, trgovala 
trgo van, trgovana . . . (i zast. trgovat, trgo vata ) itd. 

1. Alomorf -eva- dolazi iza korijena na prednjonepčani suglasnik: bičevati, prija­
teljevati, učiteljevati itd. 

2. N a g l a s n i su tipovi: kovati - kujem, trgovati - trgujem, vjerovati - vjerujem, 744 
napredovati - napredujem, kazivati - kazujem, razlikovati - razlikujem. 

a. kovati - kujem. Glagoli s kratkouzlaznim naglaskom u infinitivu i s kratkosila­
znim u prezentu imaju uzorak: 

infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

kovati 
kujem . . .  kuju 
kovah, kova . . .  
kovah . . .  
kUj, kUjte . . .  
kujući 
kovavši 
kovao, kovala . . .  i kovao, kovala . . .  
kavan, kovana . .  . 

U 2, 3. 1. jedn. aorista i u pridjevima naglasci su čelni. Tako i npr. psovati -psujem, 
snovati - snujem, štovati - štujem, trovati - trujem. 

b .  trgovati - trgujem. Složenice tipa kovati - kUjem i drugi glagoli s osnovom od 745 
četiri i više slogova s kratkouzlaznim naglaskom na pretpredzadnjem slogu ovoga su 
tipa. 

Uzorak je složenoga glagola: 
infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperativ: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

isko vati 
iskujem . . .  iskuju 
iskovah, 2, 3 . l'skova, iskovasmo . . .  
iskuj, iskUjmo, iskujte 
iskovavši 
iskovao, isko vala . .. i 'tskovao, 'tskovala . . .  
'tskovan, l'skovana itd. 
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Tako i: opsovati opsujem, osnovati osnujem, zatrovati - zatrujem; blagovati -
blagujem, bolovati bolujem, gladovati - gladujem, mirovati - mirujem, putovati 
putujem; hajdukOvati - hajdukujem, junakOvati -juniikujem i dr. 

Neki glagoli imaju  naglasne dublete, npr. hajdukovati - hajdukujem. 

746 c. vjerovati - vlerujem. Glagoli s kratkosilaznim naglaskom u infinitivu imaju taj 
naglasak u svim oblicima. U 2, 3.  l. jedn. aorista supostoje i oblici s čelnim naglaskom i 
popratnom duljinom. 

Uzorak je: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

vjerujem . . .  vjeruju 
vjerovah, 2, 3. vjerovo. i vjerova, vjerovasmo 
vjerovah . . .  
vjeruj, vjerujmo, vjerujte 
vjerujući 
vjerovavši 
vjerovao, vjerovala . . .  
vjerovan, vjerovana itd. 

Takvi su: gazdovati - gazdujem, m'ilovati - ml/ujem, njegovati - njegujem, radovati 
(se) - radujem, imenovati - 'imenujem, kiimenovati - kiimenujem, prstenovati - p'fste­
nujem i dr. 

Neki glagoli imaju i naglasne dublete, npr. imenovati - imenujem, kamenovati 
kamenujem. 

747 d. napredovati - napredujem. Glagoli s kratkouzlaznim naglaskom u petom slogu 
od kraja riječi u infinitivu glagola bez predmetka i s predmetkom, složenice od tipa 
vjerovati - vjerujem, imaju isti naglasak u svim oblicima osim u 2, 3. l. jedn. aorista, gdje 
je naglasak čelnog a tipa. 

Uzorak je: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 

napredujem . . .  napreduju 
napredovah, 2, 3. napredova, niipredovasmo . . .  
napredovah . . .  napredovahU i niipredovahu 
napreduj, napredujmo . . .  
napredujući 
napredovavši 
napredovao, napredovala . . .  

(Taj glagol ima i dubletu napredovati.) 
Tako i: doručkovati - doručkujem, jadikovati jadikujem, obradovati - obra­

dujem, objedovati - objedujem, uzrokovati uzrokujem i dr. 

748 e. kazivati - kiizujem. Glagoli s dugouzlaznim naglaskom u infinitivu koji nije u 
prvom slogu, nego je u trećem slogu od kraja, imaju u prezentu kratkouzlazni naglasak 
u prethodnom slogu. 

Uzorak je: 
infinitiv: 
prezent: 
aorist: 
imperfekt: 

kazivati 
kazujem . . .  kazuju 
kazivah, 2, 3. kazIva i kiiziva, kazivasmo . . .  
kazivah 
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imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

kazuj, kazujmo, kazujte 
kazujući 
kaziviivši 
kazivao, kazivala . H  

kaziviin, kazžviina itd. 
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Takvih glagola ima mnogo: pokazivati -pokazujem, darivati - darujem, dobadvati 
- dobdcujem, objavljivati objavljujem, pobjedivati - pobjeđujem, pozlaćivati -
pozlaćujem, svanjivati svdnjujem, zadirkivali - zadirkujem, zamjenjivati - zamje­
njujem, oplakivali opldkujem, strovaljivati - stroVtlljujem, istovarivati - istovarujem, 
opamećivati opamećujem itd. 

f. nizlikovati - razlikujem. Glagoli s dugouzlaznim naglaskom na petom slogu od 749 
kraja  imaju taj naglasak u svim oblicima. 

Uzorak: 
infinitiv: razlikovati 
prezent: razlikujem . . .  razlikuju 
aorist: razlikovah, 2, 3. razlikova . . .  razlikovaše i razlikovaše 
imperfekt: razlikoviih . . .  razlikoviihU i razlikoviihu 
imperativ: razlikU j, razlikiljmo . . .  
prilog sadašnji: razlikujući 
prilog prošli: razlikoviivši 
pridjev radni: razlikovao, razlikovala . . .  
pridjev trpni: razlikovan, razlikovana itd. 

Takvi su glagoli: nalikovati - nalikujem, posavjetovati -posavjetujem, prilikovati 
prilikujem, zavjetovati - zavjetujem i dr. 

NEPRA VILNI GLAGOLI 

Nepravilni su glagoli, tj . glagoli koji tvore svoje oblike od supletivnih osnova: biti 750 
jesam i bUdem, htjeti - hoću, 'ići (i ići) - 'idem, spati spIm. 

I neki su drugi glagoli djelomice nepravilni, posebno oni 1 .  vrste, npr. kUlti 
koljem, stati - šiiljem, ali zbog određene pravilnosti mogu se svrstati u pojedine vrste. 

1. Glagol biti ('postojati') ima četiri različite osnove: bi-, jes-, s- i bud- uz neke 
druge osobitosti II sprezanju. 

Nesloženi oblici: 
prezent 

- nesvr. naglo oblici: jesam, jesi, jest ije, jesmo, jeste, jesu 
- nenagl. oblici: sam, si, je, smo, ste, su 
- svršeni: bUdem, bUdeš, bUde, bUdemo, bUdete, bUdu 

aorist 
- nagI. oblici: 
- nenagl. oblici: 

imperfekt: 

imperativ: 

bih, b� bi, bismo, biste, biše i biše 
bih, bi, bi, bismo, biste, bi, 
rjeđe bjeh, bje, bje, bjesmo, bjeste, bješe/bješe. 
b'ijah, bijaše, b'ijiiše, b'ijasmo, bijaste, bijahU i bIjiihu 
i bjeh, 2, 3. bješe, bjesmo, bjeste, bjehU/bjehu 
bUd� bUdimo, bUdite 
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prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

bUdući 
bIvši 
bio, Ma, b[/o, bili, bile, bUa 
glagol ga nema jer je neprelazan. 

Morfologija 

Dulji, naglašeni oblici nesvršenoga prezenta upotreblj avaju se kada je  na njima 
rečenični naglasak i kada su na početku rečenice, npr. Ili jesmo, ili nismo. Jesi li 
zadovoljan ?  - Jesam. U istom položaju upotrebljava se za 3. L jednine kraći likj/:?, npr. 
Je li ona zadovoljna. 

Zanijekan je oblik nesvršenoga prezenta: nisam, nisi, nije (i nije), nismo, niste, nisu 
i rjede nijesam, nijesi, nije, nijesmo, nijeste, nijesu. 

751 Nesloženi oblici glagola htjeti: 

prezent 
nesvr. nagI. oblici: hOću, hOćeš, hOće, hOćemo, hOćete, hoće 
nenagl. oblici: ću, ćeš, će, ćemo, ćete, će 
svršeni: htjednem, htjedneš, htjedne, htjednemo, htjednete, htjednu 

aorist: htjedoh, 2, 3. htjede, htjedosmo, htjedoste, htjedoše/htjedoše, 

imperfekt: 

imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

rjeđi su htjeh, 2, 3.  htje, htjesmo, htjeste, htješe/htje'še i 
hotjeh, 2, 3. hOlje, hotjesmo, hot jeste, hotješe/hotješe 
ht'ljah, 2, 3. hfljaše, htijasmo, hlijaste, htijahu/htljahu 
rjeđi je hotijah, 2, 3. hotijaše . . .  i zast. hoćah, 2, 3. hoćaše . . .  
(htjedni . . .  ) 
hoteći, hfljući 
htjevši, hOtjevši 
htio, htjela, htjelo, htjeli, htjele, htjela 
nema 

Od aoristnih oblika u suvremenom književnom jeziku redovno se upotrebljavaju 
htjedoh . . .  htjedoše, a od imperfektnih Mjah . . .  Mjahu. 

Zanijekani oblik prezenta glasi: neću, nećeš, niće, nećemo, nećete, niće. 
Složeni glagoli ushtjeti, prohtjeti se glase u prezentu ushtjednem i ushtijem, pro­

htjedne se i prohtije se. 

752 3. Glagol l'ći (rj. 'ići i 'ići) ima četiri različite osnove: i-, id-, iš-, iđ-. 

Nesloženi oblici: 

prezent: 
aorist: 
imperfekt: 
imperativ: 
prilog sadašnji: 
prilog prošli: 
pridjev radni: 
pridjev trpni: 

laem, 'ideš, ide, 'iaemo, idete, 'idU 
idoh, Me, ide, Mosmo, Moste, idaše i idoše 
iđah, 'Maše, iđaše, iđasmo, lđaste, Iđahu i "iđahu 
idi, idimo, idite 
idući 
išavši 
išao i !Sao, išla i lv/a . .  , 
nema 

4. Složenice od l'ći imaju također više alternanti osnova. U infinitivu imaju alter­
nantu koja je jednaka predmetku, a oznaka je i dug samoglasnik predmetka (osnovu 
čini predmetak s dugim morfom i ili a, npr. dOći (rj. dOći), naći (i naći) ,poći (ipoći) , otići 
(i otići). U prilogu prošlom i pridjevu radnom dolaze alternante s morfom š: prošao 
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prošla i prošla, prošavši; sIšao - sišavši; ušao - ušavši. U ostalim je oblicima jotirana 
osnova s d: prez. dodem . . .  dOdii, aor. dodoh dode . . .  dodoše, imp. dOđi itd. 

Glagoli s predmetkom na suglasnik i s morfom i imaju u tim oblicima i dubletne 753 
oblike sa d, npr.: prez. oadem . . .  otidu i oadem '" otidU, aor. otidoh i otidoh, imp. otidi i 
otidi. Glagol otići (rj .  otići) ima i prezent Odem . . . Odu i aor. odoh . . .  Odoše, koji su i 
najobičniji. 

Nesloženi oblici glagola iztić� rjeđe izaći, i izić� rjeđe izići: 

prezent: Izaći, rj. izaći lZlCl, rj. izići, 
izadem iziidem 'tz'ldem(lZldem izldem 

aorist: izađoh, izadoh, iziđoh, iziđoh, 
'izađe izađe Iziđe iziđe 

imperfekt: nema 
imperativ: izadi izađi iziđi/izidi iziđi 
prilo sad.: nema 
pri!. prošli: Izašavši izašavši 'izišavši izišavši 
prid. radni: 'izašao izašao izišao izišao 

izašla iziiJla 'izišla izišla 
prid. trpni: nema 

5. Glagolspiiti ima prezent spfm - spfš - spf - spEmo - spite -spi, imp. spi - spimo 754 
- spite, prilog sadašnji speći. 

Tvorenice s predmecima imaju kratkouzlazni naglasak u prethodnom slogu: 
z a s p a t i - zaspim - zaspiŠ zaspi zasplmo - zaspfte - zaspe. 

PRILOZI 

l. ZNAČENJE 

Prilozi su riječi koje se prilažu drugim, obično punoznačnim riječima da ih pobliže 755 
odrede. 

Prilozi izriču: 
1 .  o k o l n o s t i u kojima se vrši radnja ili zbivanje, ili traje stanje (uz glagole), tj. 

u službi su pri!ožne oznake (v. § 1355): 
a. mj e s t o, npr. G dj e  je bio? Cijeli je dan bio gore. - Ku da  je unišao miš? 

Tuda još mje prošla ljudska noga. Nfz b r d o  se sve kotrlja. - Kam o  je ptica odletje­
la? Pomaknuli su je n ap r ij e d. - Oda kle puše vjetar? Nitko još nije o d a n de živ 
izašao. D o kle ste stigli? - Nema ćuha vjetra n l  o da kle o  

b .  v r i j e m e, npr. Kada je to bilo? Takav si o t ka d  te znam. Ju t r o s  je vrlo 
svježe. Tu sam knjigu pročitao l a n i. Sova leti n o ć u. i) s k o r o je pala noć. 

c. n ač i n, npr. Ka ko tije bilo u tuđini? Ka ko siješ, o n a ko ćešžeti. Svakako  
se mučio dok je bio mlad. Uz toplu se peć osjeti b O I  j e .  Na izletu je bilo l i  j ep o. Nešto je 
n ep r e  s t a n  o zujalo u zraku. Sve su to s lU č aj n o saznali. 

d. u z r o k, npr. Zašlo  smo se posvadili? Jučer se b ezrazlo ž n o  naljutio. Sveje 
h o l  i m  i c e  učinio. 
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Prilozi mogu pobliže označivati i imenicu ako ona znači radnju, npr. Majka je 
žalosna zbog tvoga s kita nj a n o  ću. Mislim da je p u  to v a  nj e lj e t i ugodnije nego 
zimi. Ovdje nije dopušteno s kretanje  n ii lij e v o. 

Kad bi se umjesto imenice upotrijebio glagol, prilog bi bio oznaka predikatnog glagola, npr. Majka 
je žalosna što se skitaš noću. Mislim da je putovati ljeti ugodnije nego zimi. Ovdje nije dopušteno skretati 
nalijevo. 

756 2. a. S t u p a nj o s o b i n e (uz pridjeve i priloge izvedene od pridjeva) ili b. 
j a k o s t  r a d nj e  (uz glagole): (a) Bio je d o volj n o  s vj ež da nastavi put. Cijeli je 
kraj bio n e k a  k o  t u ž a  n. Radili su n e o b i č n o  brzo. Nt1 brodu je bilo razmj ern  o 
m n ogo putnika. Primili su nas s a s vim p r ij a t e ljs ki ; (b) Znala je da se n e ć eš  
n i m a lo r a z v es e l i t i  što moraš kući. D o n e kle  sam se  izn e n adio  kad su se 
pojavili nepoznati ljudi. Ne zadržavaj me, v r lo s e ž u rim. M ii lo t r č i m,  m ii lo 
h odam pa se ne �l m or im m n ogo. 

757 3. n e o d b r o j e n u  k o l i č i n u  (uz imenice ili imeničke zamjenice): Došlo je 
n eš to  iz le tn ika. Prošle je zime bilo m n ogo s n ijega. U životu je imao m ii lo 
r ii d o s t i. M n o g o ih je nestalo u ratnom vihoru. 

4. O p o t v r d n i m, p o k a z n i m  i o d n o s n i m  prilozima v. § 193-195. 
Imenica ili zamjenica koja znači ono čiju količinu određuje prilog stoji u genitivu 

(kao i uz imenice koje služe kao broj ili mjera, kao što su stotina, flsuća, milijun i vreća, 
šiika, kutija i dr.), npr. mnogo ljudi, nekoliko dana, nešto nas, puno njih. 

Posebnu vrstu priloga čine riječi koje su po obliku prilozi, ali se ne prilažu 
pojedinim riječima ili dijelovima rečenice, nego cijeloj rečenici. One pokazuju stav 
govornika prema onome što se u rečenici govori i ne vrše službu nijednog njezina 
dijela, pa ih odvajamo kao posebnu vrstu riječi pod imenom čestice (riječce i modalne 
riječi, v. § 7783). 

Posebnom vrstom priloga smatraju se i veznici. 

2. STUPNJEVANJE 

758 Prilozi koji izriču način ili količinu, a i neki od onih koji znače mjesto i vrijeme, 
mogu u usporedbi izricati manju ili veću količinu, manju ili veću jačinu, manju ili veću 
razliku u vremenu ili prostoru, npr. Došao si b fzo ,  bfže  nego sam se nadao. Dobili 
smo v 'i š e nego vi. N a j b rž e leti avion. Samoću n a j m a n j e osjećam kad sam sam. 
Moja je kuća diilj e  nego tvoja. Bio sam n aj b liže  pa sam mogao sve n aj b o lj e  
vidjeti. Ustajao je r a n i j e nego ostali. Sunce je počelo zalaziti sve k a s n i j e ,  noći su 
bivale sve k r ii će .  Morao bi m ii n j e jesti, pa ne bi bio tako debeo. 

Takvi se prilozi mogu svaki za se smatrati posebnom riječju, a mogu se, kako se ponekad radi u 
rječnicima, smatrati oblicima iste riječi, npr. bfže se određuje kao komparativ od brzo, najmanje kao 
superlativ od miilo, diilje kao komparativ od daleko. 

Od priloga blizu komparativ je bliže, prilozi dosta, puno i mnogo imaju zajednički 
supletivni komparativ više i superlativ najviše, a miilo ima oblike miinje i najmanje. 

Komparativ i superlativ imaju oblik pridjeva sr. r. (samo im je nekad naglasak kao 
u određenom obliku, a nekad kao u neodređenom obliku), s dugim sufiksom -e i 
običnije s kratkim -e, npr. bfzo - bfže i brže, lijepo - ljepše i ljepše. (V. § 491) 
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3. PORIJEKLO 

Prilozi svoje značenje dobivaju od riječi od kojih su izvedeni, a to su ostale 759 
punoznačne riječi (imenice, pridjevi, brojevi, zamjenice, glagoli) i njihove sintagme. 
Gramatičko značenje kao vrste riječi daju im posebni sufiksi, npr. šutke, ponovce; 
bezobzirce, naumice, potrbuške, naopačke, ili ga dobivaju time što pojedini oblici neke 
riječi izgube vezu s ostalim padežima pa se upotrebljavaju kao samostalne riječi, npr. 
doma, kUći, zimi, redom, putem, trkom, 'izrijekom ili imaju oblik u kojem se osjeća veza 
sa značenjem ostalih riječi izvedenih od iste osnove, npr. SInoć, jutros, zimus, nenote. 

Ti se oblici mogu rastumačiti poredbom s oblicima koji su potvrđeni u našim pisanim spomenicima 
(tj. na povijesnoj razini) ili poredbom s našim dijalektima ili drugim slavenskim jezicima. 

Osim toga, prilozi nastaju i srašćivanjem skupine prijedložnog izraza u jednu riječ, 760 
npr. dogodine, Iznova, utoliko, SaSVIm, zašto, umalo (v. § 1 177). 

1 .  Od i m e n i c a potječu prilozi kao što su: ljetos, zimus, jesenas, proljetos, danas, 
noćas, večeras, jutros, SInoć, preKsinoć, sutra, preksutra, jučer, prekjučer, lani, preklani, 
danju, noću, zorom, ljeti, zimi, gore, dolje, doma, kUći, pUtem, stranom, redom, poredom, 
gledom, uzgredom, rodom, razom, ne 'tragom, tajom, 'izrijekom, dupkom, trkom i dr. 

2. Od p r i d j e v a  nastaju većinom prilozi načina, a rjeđe prilozi mjesta i vremena. 761 
Oni imaju oblik pridjeva sr. r. (većinom određenog, a katkad i neodređenog) , a oni koji 
se izvode od osnove pridjeva sa sufiks om -ski, -ji imaju nastavak -i (s dužinom ili bez 
nje), npr. B rz o je odjurio kući. Nešto sivo je n agi o skočilo i odjurilo u živicu. Šetao se 
ulicom m ir n o  i b ez a z l e n o. - Otišao si p r e d a le ko. Negdje b liz u lajao je pas na 
lancu. Zimi ustajem k a s n i j e nego ljeti. - Primio nas je b r a t s k I (bratski). Nisi se baš 
j u n a č k I (junački) ponio. Cijelo je to vrijeme živio p a s j I (pasji) .  

Ta j e  vrsta tvorbe živa, jer se i danas o d  svakog pridjeva može napraviti prilog, npr. svojevoljno, 
bezrazložno, neizbježivo, svjesno, sLUčajno, neumitno, poprečno, općenito itd. 

3. Od z a mj e n i č k i h  o s n ov a  nastaju zamjenički prilozi mjesta, vremena, 762 
uzroka i količine. 

Oni nemaju stalan leksički sadržaj, nego ga dobivaju iz konteksta. Značenje im je 
vezano uz značenje zamjenice od koje su načinjeni. Prilozi se prave samo od nekih 
zamjenica, i to - od posvojnih: naškI, svojskI; od pokaznih ovdje, ovamo, ovuda, ovako, 
ovoliko, tu, tamo, tuda, tadii, tako, toliko; ondje, onamo, onuda, onda, onako, onoliko; od 
upitno-odnosnih: gdjC� kiimo, kUda, kada, kako, koliko; i od neodređenih, npr. negdje, 
kojekamo, svakuda, gdjekuda, nIkad, nIkli ko, nekoliko i dr. 

4. Od g l a v n i h b r o j e v a  nastaju prilozi načina, mjesta i vremena, i to: jednom, 763 
jedanput, dvaput, itd. ; jednostruko, dvostruko itd. 

Mjesto dvaput, triput, stoput i dr. upotrebljava se skupina riječi u kojoj se put vlada kao posebna 
imenica pa uz brojeve stoji u onom padežu u kojem dolaze i ostale imenice, npr. dva puta, četiri pttta, 
pet puta, sto puta. 

S. Od r e d n i h b r o j e v a  nastaju: pivo, drugo, trece itd., npr. P r vo,  to je stvarno 
moguće, d r u g o, to je vjerojatno i t r e ć e, to se baš tako dogodilo; zatim prilozi drugamo, 
drugdje, drugud, drukčije, drugda. 

6. Od g l a g  o l s  k i h  o s n o v a  nastaju prilozi načina, npr. šutke, žml'rke, stojećke, 764 
ležećke, letimice, hOtice, nehotice. 
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765 7. Prilozi mogu nastati i od drugih priloga dodavanjem prilažnih sufikasa radi 
jačeg obilježavanja prilažnosti, npr. dijelom - djelomice, Iznenada - Iznenatke, ležeći -
ležećke, stojeći - stojećke, sjedeći - sjedećke, redom - redomice, časom - časomice, 
kradom - kradomice, natrag - natraške, naopako - naopačke i dr. 

8. Kao prilozi uzimaju se i riječi do,yo, osim, koje se mnogo češće upotrebljavaju 
kao prijedlozi, npr. Od zgrade ne osta aa temelj. Vratit će se do nekoliko dana. Po 
nekoliko dana nije dolazio kući. Išao je korak IZ!!.. korak Morao 

sam tovariti vreću PQ 
vreću. 

SLOŽENI PRILOZI 

766 Ako u skupini riječi koja se sastoji od prijedloga i koje druge riječi izblijedi gramatičko 
značenje vrste riječi kojoj pojedini član skupine pripada i prevlada pri lažno značenje 
(mjesta, vremena, načina, uzroka), tada skupina postaje prilog (v. § 1 177-1178). 

1 .  tako od p r i j e d l o g a  i i m e n i č k o g  o b l i k a  nastaju prilozi, kao bestraga, 
dogodine, dokraja, dovečer, dovijeka; Izaglasa, izjutra, iznebUha, Izreda; načas, naoči, 
naiskap, naodmet, naizmak, naoko, naokrug, napamet, napola, napolj·e, napolju, 
naprečac, napreskok, napretek, naprijed, natrag, navečer, navlaš, nažao; nIzbrdo; obdan, 
obnoć, odoka; podnoć, popala; prekodan; smjesta; ujutro, unedogled; zauvijek i dr. 

Ako se u skupini još osjeća značenje svakog člana posebno, oni se ne stapaju u 
prilog, npr. do dna, do p6dne, kod kuće, na brzinu, na izgled, na ljeto, na jagmu, na 
stranu, na vrijeme, na zlmu, niz vjetar, niz dlaku, od šale, po p6dne, poslije p6dne, po 
strani, pod jesen, pod noć, pod starost, pod zlmu, pred mrak i sl. 

767 2. Sintagme sastavljene od p r i j e d l o g a  i p r i d j e v a  ili b r o j a srastaju u 
jednu riječ, npr. Iscijela, Iskosa, Isprijeka, Isprva, Istiha, izbliza, Izdalje, Iznova, Izrijetka; 
nabolje, načisto, nadaleko, nadalje, nadugo, nagore, nagUsto, nahero, nasitno, naslijepo, 
naširoko; odavna; pomalo; slijeva, snova; ucijelo, udesno, uvelike; zarana i dr. 

3. Od P r i j e d l o g  a i z a m j e n i c a nastali su prilozi: nIkako, nl'pošto, posve, 
posvema, pošto, potom, sasvim, stoga, uto, zašto, zatlm, zato i dr. 

768 4. 1ednu riječ čine skupine sastavljene od p r i j e d l o g a  i p r i l o g a, npr. odakle, 
otuda, ostrag, odostraga, odozgo, nadesno, nalijevo, nagore, nadalje, naokolo, prekjučer, 
l/nazad, unaprijed, poprijeko, upoprijeko, dotamo, donekle, d6tle, dokamo, d6kle, dogo re, 
dOdalje, nagore itd. 

5. U skupinama koje se sastoje od p r  ij e d l  o g a  do, od, za i p r i l o  g a  v r e m e  n a 
(postalih od imeničkih i zamjeničkih osnova) svaki član ima svoje posebno značenje pa 
se oni obično pišu rastavljeno, npr. do danas, do prekjučer, od jutros, od lani, za noćas, 
za sutra, za prekonoć, za zimus, do kada, do tada, od onda, od tada, za kada, za svagda, 
od nekad. 

Prilozi kada, tada, sada mogu s tim prijedlozima srasti u jednu riječ, osobito ako je 
prilog okrnjen, npr. dosad i do sadea) ,  dotad i do tad(a) ,  zasad i za sad(a). 

769 6. Kada se dva priloga suprotnog ili suodnosnoga značenja upotrijebe kao jedan 
prilog, pišu se kao polusloženica s crticom, npr. amo-tamo, jedanput-dvaput, gore-<iolje, 
kako-tako, koliko-toliko, lijevo-desno, manje-vIše, n avrat-n an os, ovdje-6ndje, pra­
vo-krfvo, unutra-napolje, zbrda-zd6Ia. 
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7. Riječ nalik je prilog, npr. To što je donio nisu bila kliješta, nego nešto n a l i k. 
Kad je ta riječ dopunjena prijedlogom na, ima značenje pridjeva 'sličan, naličan', ali 
ostaje prilog jer ima isti oblik uz sve imenice, npr. Lutka je dosta n a li k na 
majmuna. 

N a p o m e n e  o n a g l a s k u  p r i l o g a  

1 .  Prilozi koji su nastali od pridjeva imaju naglasak kao neodređeni oblik odnosnih 770 
pridjeva sr. r., npr. 

novo, meko, bOso, zeleno, dobro, dugačko, okruglo. 

2. Prilozibltigo i gladno imaju naglasak određenog oblika pridjeva sr. r. (bez dužine 
na kraju). 

3. Prilozi na -ski imaju isti naglasak kao i pridjevi od kojih su postali. Završno -i 
obično nije dugo, ali rjeđe postoje i dublete s dugim -f, kao u N jd. m. r., npr. govorim 
h rv a t s k i  i h r va ts k i .  

4.  U komparativu i superlativu nagIasak je obično kao u komparativu i superlativu 
pridjeva. 

5. Komparativni sufiks -e može biti dug, ali je običniji kratak, npr. bOlje i bOlje, 
najdulje i najdulje, pa se onda razlikuje od komparativa pridjeva. 

PRUEDLOZI 

1. SLUŽBA 

Prijedlozi su riječi koje izriču različite odnose između onog što znače imenice ili 771 
na što upućuju zamjenice. 

Na primjer: Planinarski dom je p o d  vrhom (odnos dom : vrh) .  Mislim o tebi 
(odnos ja : ti). Petrica je ostao b e z šešira (odnos Petrica : .rešir). Seljaci su z a vođu 
izabrali Matiju Gupca (odnos Gubec : vođa). Na trgu smo sreli neke ljude iz  našega 
sela (odnos ljudi : naše selo). 

Prijedlozi se zovu tako zato što se predlažu, tj . meću ispred riječi s kojom su u vezi. 
Samo prijedlozi radi, unatoč (i unatoč), usprkos (i usprkos), uprkos (i uprkos) mogu 
staj ati i iza te riječi. 

Prijedlog i riječ uz koju stoj i  čine skup koji može u rečenici imati različite uloge, tj . 
može izbliže označivati imenicu, imeničku zamjenicu, pridjev, glagol, npr. Na vratima 
se pojavio č o v j e k !!. crn  o m kaputu. Ka m e n k raj p u t a označuje udaljenost od 
glavnoga grada. Napokon je stigao onaj s d u g o m  k o s o m. Bio je sav plav o d  
II d a r ii c ii . Kraj ceste je rasla velika lipa. Ja se s tobom smijem upustiti !!. s v a k f 
p o s a o. Djevojka je r a zgo va rala  s kon d u k t er o m. Volioje p o sj e d i t i  s prijate­
ljima u z  čaši c u  d o b rog v i n a .  Dobio je o d  o c a  dugo pismo. 
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2. SASTAV 

772 Prijedlozi su po postanku: 
- p r a v i (primarni), 
- i zv e d e n i, 
- n e p r a v i (sekundarni) i 
- s l o ž e n  i. 

Morfologija 

1 .  Pravi prijedlozi su oni koji služe samo kao prijedlozi i čije se značenje danas ne 
može izvesti ni iz koje druge riječi. 

To su: bez, do, iz, k, kod, kroz, među, na, nad, nakon, niz, o, ob, od, oko, osim, po, 
pod, prama, pred, pri, preko, proti, protiv, protivu, riidi (rad), s, spram, suprot, unatoč, u, 
uz, za, zbog. 

2. Nepravi su prijedlozi oni čije se značenje može povezati sa značenjem i osno­
vom koje druge riječi. Oni su i z v e d e n i  i s l o ž e n i. 

a. Izvedeni su prijedlozi oni koji nastaju okamenjivanjem kakvog oblika imenice. 
Od akuzativa imenice: čelo, dno, duž, kraj, mjesto, put, sred, vrh, a od instrumentala 
novonastali prijedlozi koji se uglavnom upotrebljavaju u novinama, u administraciji i jeziku 
stručnih knjiga i propisa: pomoću, posredstvom, povodom, putem, s"ilom i dr., npr. P o m 0 -
ć u toga aparata m o ž e se gledati duboko u grlo. Svoje je pravo ostvario tek p o s r e d s t vom 
suda. Danas će se u kazalištu davati svečana akademija p o vod o m godišnjice svršetka rata. 
Prilikom dolaska vlaka na stanicu dogodila se velika nesreća. Sva se radna mjesta popu­
njavaju p u t e m natječaja. T o će se sve izvršiti s flo m zakona. 

Među izvedene prijedloge ubrajaju se i one riječi koje se upotrebljavaju i kao 
prilozi (uz glagole), i kao prijedlozi (uz imenice). To su: blizu, mfmo, nIže, prIJe, pored, 
poslije, širom, usprkos, uprkos, vlše, npr. Bio je b !iz u, sasvim b !iz u .. . - Bio je b !iz u 
kuće . . .  - Vidio sam ga na ulici, ali sam prošao m I m o . . .  - Vidio sam ga, ali sam prošao 
m i m o njega . . .  - Pošli smo n 'i že i došli do potoka . . .  - Stao je n i že mosta . . .  - P rl j e 
su se viđali svaki dan . . .  - Vidio sam ga p rl j e dva sata . . .  - I ja sam bio p o r e d .. , -
Stani p o r e d njega . . .  - Bit će ti krivo p a s l i j e, ali će biti kasno . . .  - Sprijateljili su se 
p o s lije  te nesreće . . .  - Vrata su otvorena širom . . . - Njegov se glas pročuo šir o m  
svijeta .. . - Izbacili su ga v ti n . . .  - Cijelu je noć bio v a n  kuće . . .  - Ševa se dizala sve 
v I še  . . .  - VU e kuće su jurili oblaci. 

b. Složeni prijedlozi nastaju iz veze dvaju prijedloga ili prijedloga i imenica. To su: 
dovrh, ispod, ispred, iza, između, imad, izvan, nadohvat, nadomak, nadno, nakraj, namjesto, 
naokolo, niipored, naprama, nasliprot, navrh, podno, pokraj, ponad, poput, pozad� porad, 
posred, potkraj, poviše, povrh, udno, uoči, uvrh, usred, usuprot, zaradi (zarad). 

3. ZNAČENJE 

773 Prijedlozi znače različite o d n o s e onoga što znači imenica, a imenica, opet, ima 
različite padeže koji iskazuju različite odnose onoga što ona znači prema radnji o kojoj 
se u rečenici govori. Stoga se imenica, kad ima uza se prijedlog, veže s njim u onom 
padežu koji značenjem odgovara njegovu značenju. Veza prijedloga s imenicom zove 
se prijedložni izraz. 

Neki prijedlozi mogu svojim značenjem obuhvaćati više padežnih značenja pa se 
slažu s dva iJi tri padeža, a neki se slažu uvijek s istim padežom. 
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S nominativom i vokativom ne dolazi nijedan prijedlog jer su to samostalni padeži 
koji ne znače odnose. 

s v i š e p a d e ž a slažu se samo neki pravi prijedlozi. 
1. S t r i p a d  e ž  a stoje prijedlozi u, za. 

Prijedlog u slaže se: 
- s g e n i t i v o m  kad znači pripadanje i sL, npr. IL Milice duge trepavice. 
- s a k II Z a t i v o m  kad odgovara na pitanje kilmo, npr. Idemo !i šumu. 
- s l o  k a t i v o m  kad odgovara na pitanjegdje, npr. IL šumi se čuje cvrkut ptica. 

Prijedlog za slaže se: 
- s g e n i t i v o m  kad znači vrijeme II kojem se što zbiva, tj . kad odgovara na 

pitanje kada, npr. Za moje mladosti život je bio mirniji. 
- s a k II Z a t i v o m  kad odgovara na pitanje kilmo, npr. Mjesec se sakrio za 

oblake. 
- s i n s t r u m e n t a l o m  kad odgovara na pitanje gdje, kildti, npr. Za kućom 

je bio lijep voćnjak. Pas je trčao za gospodarom. 

2. S d v a  p a d e ž a slaže se više prijedloga. 

Prijedlozi na, o, po slažu se: 
- s a k u z a  t i v o m  na pitanje kilmo, npr. Golub je sletio na krov. Ne udaraj 

glavom Q zid. Otac ga je poslao J2!l vodu. 
- s l o  k a t i v o m  kad odgovara na pitanje gdje, kUda., npr. Golub je na krovu. 

Torba visi Q. klinu. Magla se rasprostrla J!Qgradu. 

Prijedlozi medu, nad, pod, pred slažu se: 
- s a k u z  a t i  v o  m na pitanje kilmo, npr. Umiješao se među ljude koji su išli 

ulicom. Ndd njega su se spustile zelene grane. Sjeo je pod lipu i odmarao se. 
Dječak je stavio pred sebe malu stolicu. 

- s i n s t r u m e n t a l o m  kad odgovara na pitanje gdje, kUda., npr. Šetao je 
među sjenovitim drvećem i razmišljao. Nad selom su se crnjeli kišni oblaci. 
Odmarao se pod sjenovitom tipom. Pred kućom se zaustavio crveni auto. 

Prijedlog s(a) slaže se: 
- s g e n i t i v o m  kad odgovara na pitanje odakle, zbog čega, npr. Crijep je pao 

� krova. S tih razloga. ja mu više neću pisati. 
- s i n s t r u m e n t a l o m  kad odgovara na pitanje s kim, s čim, kada, npr. 

Susreo sam se :!: njim u jednom hotelu. s.. poteškOćama se nije lako boriti. s.. 
dolaskom mraka vratili su se kući. 

Prijedlog mimo slaže se s g e n i t i v o m  i rj. a k u z a t i v o m, bez razlike u znače-
nju, npr. Prošao je mimo kuću. Prošao je kuće. 

774 

775 

3. Ostali prijedlozi slažu se samo s jednim padežom, i to: 776 

- s d a t i v o m: k, proti, nadomak i nadomak, nasuprot i nasuprot, unatoč i 
unatoč, usprkos i usprkos, uprkos i uprkos. 
s a k u z a t i v o m: kroz, niz, uz. 

- s l o k a  t i v o m:pri, prema. 
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Svi ostali prijedlozi slažu se s genitivom kao padežom koji ima naJslfl opseg 
značenja i prema tome i najmanje određeno značenje, koje se može svesti samo na 
obavijest da se imenica ne upotrebljava samostalno. 

To su: bez, blizu, čelo, do, duž, ispred, ispod, iz, iza, između, iznad, izvan, kod, kraj, 
mjesto, nakon, nakraj, nasred, navrh, nIže, od, oko, osim, pokraj, ponad, poput, pozadi, 
pored, poslije, poviše, preko, prije, protiv, put, riidi, sred, ukraj, umjesto, uoči, uvrh, uzduž, 
van, vIše, vrh, zaradi, zbog. 

777 Pred skupom prijedloga i imenica može stajati još prijedlog do, mjesto, za, koji 
svoje značenje dodaju značenju skupa, npr. Stigao je d o n a v r h brda. Zabava se 
protegla do u kasnu noć. Menije njega već d o  p r e k o  glave. Doveo gaje do  n a s r e d  
grada. Sastanak je odgođen z a p r e d večer. Ostavimo taj ozbiljni razgovor z a p o s l i j e 
ručka. Zašto si razgovarao s njim mjes t o  s a  mnom? Sjeo je u krivi vlak pa je mj es t o  
p r e m a Rijeci pošao prema Splitu. 

Složeni prijedlozi suprotnog značenja, kao što su ispod - iznad, ispred - iza, prije 
-poslije, mogu se povezati veznikom i ako se upotrijebe uz istu imenicu, npr. Bio sam 
u tom gradu p rl' j e i p o s l i  j e rata. Lastavice lijeću i z n a d i i s p r e d mosta. Trava je 
posijana isp r e d  i iza kuće. 

To se može izreći i tako da iza svakog prijedloga dođe imenica ili, češće, da se 
mjesto imenice iza drugoga prijedloga uzme isti padež lične zamenice, npr. Bio sam u 
tom gradu p rl'j e r a t a  i p osl ije  rata. - Bio sam u tom gradu p rIj e rata i p o s lij e  
njega. Lastavice lijeću I z n a d mosta i i s P o d njega. Trava je posijana i s p r e d kuće i 
iza nje. 

Tako se isto vežu i ostali skupovi od različitih prijedloga i iste imenice, pogotovo 
onda kad prijedlozi dolaze uz isti padež, npr. P r e d kućom i z a kućom (ili z a njom) 
bilo je mnogo svijeta. - Oluja je načinila velike štete u gradu i v a n  grada (ili van njega). 
Vani je lijepo pa možeš izaći sa šeširom ili b e z šešira (ili b e z njega).  

4. OBLICI 

778 Neki prijedlozi koji završavaju na suglasnik mogu na kraju dobiti a radi lakšeg 
izgovora pred riječima koje počinju istim ili sličnim suglasnikom ili skupom koji ima 
takav suglasnik. 

Tako prijedlozi kroz, niz, s, uz, a rjeđe bez, mogu imati taj glas pred riječima koje 
počinju sa z, s, ž, š, npr. k r o z zrak ili k r o z a zrak, n I z stranu ili n Iz a stranu, k r o z 
šumu ili kroza šumu, n Iz zid ili n Iza  zid, s a  strane, sa  zebnjom, sa  žurbom, s a  
šalom, uz a  stranu, u z a  zid. 

Prijedlog k ima taj glas pred riječima koje počinju sa k ili g, npr. k a kolibi, k a 
gredici, ali je običnije da se u tim prilikama k izgubi, npr. Zaputio se kolibi. Približio se 
gradu. 

Prijedlozi kroz, niz, uz, nad, pred, pod, s imaju a ispred kratkih, nenaglašenih oblika 
ličnih zamjenica me, te, se, ispred akuzativa nj i nju i ispred instrumentala mnom, npr. 
kroza te, uza  nj, uza  se, n a d a  me, p r ed a  se, p o d a  nju, sa mnom. U tim se 
slučajevima ne može upotrijebiti lik bez a. 

Prijedlozi su riječi koje mogu biti naglašene i nenaglašene. Kada su bez vlastitog 
naglaska, izgovaraju se s riječju iza sebe. O n a g l a  s k  u p r  ij e d l o g  a v. § 110-115. 
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VEZNICI 
Veznici su riječi koje povezuju rečenice i rečenične dijelove. 779 

Na primjer: Ako ga sretneš, pozdravi ga i od mene. Nije mogao doći � ga je boljela 780 
noga. Došli su u ugovoreni sat iako je vani bilo veliko nevrijeme. Sjedi nel klupi II parku i 
promatra prolaznike. Jedan brat je ostao kod kuće, a drugi je otišao u svijet trbuhom za 
kruhom. Nije bilo nikakva vjetra, ali su s pučine dolazili golemi valovi. Ili grmi, ili se zemlja 
trese, ili udara more o bregove ( istovremene radnje). 

- -

Tiho je otvorio vrata l!!!.. ušao u sobu i s�eo kraj peći (uzastopne radnje). Vani je 
bila oštra zima l!!!. su se ljudi zavukli u kuće. Suma je bila gusta i nismo se usudili poći u 
nju (uzročna veza). 

Veznici se smatraju i posebnom vrstom priloga (v. u Sintaksi § 1 474). 781 
Riječi koje su samo veznici nazivaju se pravi veznici. Neki su od njih j e d n o -

s t a v n i :  a, ako, ali, čim, da, dakle, dok, e, i, ili, jer, ma, makar i s l o ž  e n i :  eda, lako, iliti, 
miida, premda. 

U službi veznih riječi upotrebljavaju se i riječi nekih drugih vrsta, i to upitno-odno­
sne zamjenice: tko, što, kOjl, čijl, kolik, !dikav i svi njihovi oblici, zatim zamjenički prilozi: 
gdje, kad (!dida), kako, kamo, kild (kl'tda), odakle, pošto, zašto, zato, stoga, i napokon, 
neke čestice: neka, samo, 'L�tom, još, tek. Takve se riječi u službi povezivanja zovu 
nepravi veznici. 

Službu povezivanja vrše i neki skupovi od dvije riječi, a ponekad i od više riječi 
(priloga, veznika, čestice) .  Takvi su skupovi: a da, ako i, a kamoli, a nekmoli, a ono, a to, 
Udući da, da i, 'istom što, kollko god, kao da, kao što, ma gdje, ma kako, ma koliko, ma 
što, pa 'ipak, pa makar, pa opet, pored toga što, osim toga što, osim ako, osim kiid, osim 
što, samo ako, samo da, samo kiid, samo što, s obzirom na to da, stoga što, tako da, tek 
ako, tek što, zbog toga što, zato što i slični. 

Prema značenju i službi, veznici su: 

sastavni: 

rastavni: 
suprotni: 

i, pa, pak, te (u potvrdnim rečenicama), 
ni, niti, (u niječnim rečenicama); 
ili, lli ili; 
a, ali, dok, nego, no, već, pa, pak, kad li, kad ono, !did to, 
a to, a ono; 

isključni: sa.mo, samo što, tek, tek što, jedino, osim, osim što; 
zaključni: dakle, zato, Sloga; 
izrični: da, da li, !diko, gdje, e; 
vremenski: čim, dok, kada (kad), !diko, pošto, nakon što; 
uzročni: jer, bUdući da, što, gdje, !diko; 
namjerni: da, eda, kako, (ne bih) li, neka; 
posljedični: da, te; 
poredbeni i načinski: kako, kao, kilO što, nego, no; 
pogodbeni: ako, da, !dida, (kiid) li; 
dopusni: premda, 'iako, ako i, makar. 

Sastavni, rastavni, suprotni, isključni i zaključni veznici zovu se n e z a v i s n i m a, a 
svi ostali z a v j s n i m a. 

782 
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ČESTICE 
783 Čestice (riječce, partikule) riječi su koje iskazuju stav govornika prema onome o 

čemu govori, s obzirom na njegovo znanje, želje  i osjećanja. 

1. Čestice se upotrebljavaju:  

a) u p o r i ca nj u  n e k e  t v r d nj e. Za to služi riječca ne, npr. Ne razumijem 
zašto se ljutiš. Sit gladnu n e vjeruje. 

b) u p i t a nj u j e  l i  t v r d n j a i s t i n i t a. Za to služe riječce li (u neutralnom 
pitanju), zar (kad se pita ne vjerujući u istinitost onoga što se pita), npr. J e li vam 
hladno? Osjećate l i neki čudan miris? Hoće l i vlak stići na vrij'eme? Z a r nikad niste 
vidjeli bradata čovjeka? Z a r ćeš to sve pojesti? 

c) z a  p o j a č a n j e t v r d n j e i l i  p o r i c a nj a. Za to služe riječce: 
da, jest, dabome, dalaiko, svakako; ne, nl'kako, 

npr. D a, to je bilo tako. J e s t, proljeće se vraća. Ja ću s v a  k a k o doći na vrijeme. 

d) za izricanje nestrpljenja, želje, zadovoljstva i sL onim što znači riječ uz koju se 
riječca stavlja. Tome služe: 

bilr, bilš, čak, i, jedva, još, ni, niti, opet, samo, tilk, već, 

npr. B a š smo se lijepo odmorili. Putovao je č a k u Kinu. [ja sam pročitao tu knjigu. 
Brod je v e ć  nestao s vidika. N i ja, n i on, n i t i obojica zajedno nismo mogli maknuti 
kamen s ceste. Pitali su za tebe v e ć  nekoliko puta. O p e t nisi došao. Okupao sam se 
s a m o nekoliko puta. 

e) z a i z r i c  a n j e r a v n o d u š n o s t i ,  d o P u š t e n j a: 
ma, makar, bilo, god, 

npr. Nije ga moglo zadovoljiti b i l  o što. Svake bi godine otputovali m a k a r kamo. Nemoj 
se uzruja vati zbog m a kakve nezgode. Što se g o d dogodi, vas se to ne tiče. 

f) z a  i z r i c a nj e  d oj m a  o onome o čemu se govori ili s v oj e o cj e n e  toga. 
Tome služe mnoge riječi koje su po postanju prilozi načina, ali se ne odnose na glagole, 
ni na pridjeve, ni na priloge, niti ih odreduju, već se odnose na smisao čitave rečenice. 
Zbog toga se osjećaju nezavisni od rečenice te ne čine njezin dio. Ponekad su toliko 
izvan rečenice da se od nje u pismu odvajaju zarezima. Tome služe riječi: 

doista, gotovo, lstina, možda, naravno, nekako, potpuno, sasvim, SIgUrno, 
skoro, vjerojatno, veoma, vrto, zaista i mnoge druge, 

npr. Pas je d o i s t a vrlo sličan vuku. G o t o v o  svi su uskliknuli od radosti. To je 
s i g u r n o najbolje rješenje. On to, n a r a v n o, nije ni mogao znati. Njihove su riječ� 
d a k a k o, mnogo pomogle da se stvar razjasni. To se, v j e r oj a t n o, nikad neće saznati. 
Danas će, m o ž d a, padati kiša. Ja na to, s i g u r n o, neću odgovoriti. I s t i n a, on o svemu 
tome nije imao ni pojma. 

784 2. Medu čestice ulaze i tzv. P o š t a  p a I i c e ,  tj . riječi koje neki govore bez ikakve 
veze s njihovim smislom, obično kad u govoru žele dobiti vremena da nadu potrebne 
riječi za ono što žele reći. Takve su riječi: 

ovaj, onaj, čuj, kaže, vele, dragi moj i sL, 
npr. Bio sam tamo pa, o II a j, nisam vidio ništa, ali, o v aj, čuo se, o v aj, nekipotmuo glas. 
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3. Modalnu službu imaju i mnogobrojni skupovi riječi i cijele rečenice. One tada 
gube svoj puni smisao i služe samo da održe pažnju slušalaca ili da daju oduška 
osjećajima koji obuzimaju govornika. Takvi su izrazi: 

tako reći, općenito govoreći, sve u svemu, hOćeš-nećeš, bOlje rekiivši, kao što 
znate, oprostite i sl., 

npr. Sve je to, t a k o r e  ć � izvitopereno. On je na sve to, o p r o s t i t e, jednostavno šutio. 
vi to, n a s r e ć u, niste osjetil� ali ja, k a ž e m v a m, i te kako jesam. 

UZVICI 

u z v i e i su riječi (glas ili niz glasova) koji nemaju značenje nego služe kao 785 
s i g n a l i, k v a č i l a u konkretnoj situaciji i za oponašanje zvukova. 

La. N j i m a s e u p u Ć u j e n a r a z l i  č i t a d u š e v n a s t a n j a i d o j m o v e ,  
kao što su: radost, žalost, strah, sumnja, ugoda, bol, iznenađenje i dr., npr. 

uh, oh, eh, 'ih, ah, j6j, ijuju, ohO, ej, haj, h6j, uf, Pl, jUj, juhuhu, kuku, ao, 
ua. 

Sami za sebe uzvici ne kazuju o kakvom se osjećaju radi. Jedan isti uzvik može 
izražavati različna osjećanja, on je samo njihov izraz, a obavijest o tome kakav je to 
osjećaj dobiva se iz prilika u kojima se nalazi onaj koji je taj uzvik izustio. 

b. O n i  s u  s r e d s tv o  z a  sv r a ć anj e p ažnj e, z a  z a p o v ij e d  i n u kan je, npr. 

hej, ej, 6j, de, hajde, na, hO-ruk, pst, pa-pa, no-no. 

Uzvici koji služe za zapovijedanje po značenju su slični imperativu glagola, pa mu 
se mogu približiti i oblikom tako da dobiju nastavke imperativa, npr. 

de dete, na niile, hajde - hajdemo hajdete, gle - glete. 

Među takve uzvike mogu se ubrajati i neke riječi drugih vrsta koje  imaju jasno 
značenje, ali se upotrebljavaju za poticanje ljudi i za zapovijedanje. U toj se upotrebi 
često okrnje i okamene te se odvoje od svoje vrste i približe uzvicima, npr. 

naprijed, dasta, dolje, živio, vatra, upomoć, mir, drž, bjež. 

c. S l u ž e  z a  o b r ać a nj e ž i vo t i nj a m a  i d o z i v a nj e, t j e r a n j e i l i  n a ­
r e đ iv a nj e ,  npr. 

mac, gik, pi-pi-pl, 'iš, pls, sic, kUš, marš, ehe ,  curik, Mjs. 

2. U zv i c i  s l u ž e  z a  o p o n a š a nj e p r i r o d n i h  zv u k o v a, g l a s o v a  Z I  786 
v o  t i n j a i n e a r t i,k u l i r a n i h g l a s o v a k o j e č o v j e k i s p u š t a u n e k i m 
p r i l i k a m a, npr. 

pljus, krc, krah, bUm, kvPe, cm, zv'izgac; 
mijau, vau-vau, kvlir, gli, kukurikU, pućpurić, kokoddk, mu, be, živ-živ; 
mhm, hm, ts, eh. 

Ti se uzvici zovu o n o m a  t o p ej s k i. 
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Onomatopejski uzvici koji oponašaju z v u k o v e radnje mogu poslužiti i mjesto 
glagola kao predikat, npr. Uzme bič, pa z v izgac  po njemu. Zatrčao se i h op preko 
plota. 

Učestalost ili duže trajanje potrebe koja je izazvala uzvike iskazuje se time da se 
uzvici ponove jedan ili više puta u istom obliku, npr. pi-pi-pt� biri-biri, hil-ha-hil, ili se 
drugi put u njemu izmijeni samoglasnik, npr. Nm-Mm, dln-don, t'ik-tak, m'ic-mac, 
šuć-muć, ohO-hO. 

787 U govoru se uzvici često sastoje od zvukova koji ne odgovaraju glasovima jezika o 
kojem se radi, a i naglašavaju se ili se mogu naglašavati i drukčije nego ostale riječi pa 
su i po tome izvan okvira ostalih riječi. 

U pisanom se tekstu takvi uzvici bilježe znakovima za glasove koji postoje u jeziku 
i koji manje ili više slično zvuče. Neki od njih su dobili ustaljen pismeni oblik, npr. uzvik 
kojim se izražava sumnja piše se hm, iako to nije skupina glasova h + m, nego 
jedinstven zvuk, ali se ne upotrebljava kao fonem. Tako se isto uzvik kojim se daje 
potreban odgovor na potvrdno pitanje bilježi mhm, npr. Jesi li vidio što se dogodilo? -
Mhm! iako to nije skupina glasova m + h + m. 

Glasovi kojima se prikazuje oglašivanje nekih životinja imaju ustaljeni oblik, npr. 
za vrapca živ-živ, za kravu mu. Za neke druge uzvike nema ustaljenog pismenog lika, 
nego ga onaj koji piše stvara prema prilikama, npr. eksplozije se označuje glasovima 
bum, dum, du, pu, smijeh se bilježi znakovima hi-hž-hi, he-he-he, ho-ho-ho, ha-ha-ha, i 
sl. 

788 Po ulozi koju vrše u jeziku uzvici su sličniji gestama i mimici nego artikuliranom 
jezičnom izrazu pa bismo ih mogli nazvati jezičnim gestama. I oni su kao i geste i 
mimika slični u mnogim jezicima i gotovo uvijek razumlj ivi i onima koji inače ne 
razumiju jezik kojim se govori. 

N a g l a s a k u zv  i k a je različit i za nj ne vrijede naglasna pravila kao za ostale 
riječi, npr. može se uzviknuti 'ijuju, ijuju, ijuju; ohO, ohO, apel-ha, apc'iha, kukurt'kt1, 
kukurikU i sL 
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Cjelokupna čovjekova djelatnost odražava se u jeziku. Za nove životne sadržaje 789 
pronalaze se i novi izrazi. Tako je za sadržaj 'prostorija u kojoj se puni '  zabilježen izraz 
punionica, a za sadržaj 'naprava za mjerenje potrošnje plina' izraz prinamjer Za nave-
dene sadržaje odabrani su izrazi punionica i pfinamjer zato što u jeziku već postoje 
nizovi riječi koje imaju isti završetak i isto značenje: 

čekaonica :_� 
p���a:aon� 
ucwmca 

prostorija II kojoj se (što radi) �-- predaje 
uči 

čeka 

s(riljomjer � 
v'Odomjer ______ 
kutomjer 

potrošnje struje 
naprava za mjerenje (čega) ...e:;::---- potrošnje vode 

veličine kllta 

Takva jezična pojava gdje od jedne ili više riječi nastaju nove zove se tvorba riječi. 790 
Tvorba riječi ujedno je i dio gramatike koji proučava tvorbenu strukturu dosada-

šnjih riječi dajući pravila za tvorbu novih riječi. 

Riječi punionica i plinamjer nisu nam potpuno nepoznate. One su nastale na osnovi 791 
riječi koje već postoje u jeziku: pZiIliimica prema puniti, a p{fnomjer prema plzn i mjeriti. 

Nove riječi u hrvatskom književnom jeziku nastaju uglavnom na temelju njegove 792 
leksičke građe. Hrvatski knj iževni leksik (a to su sve riječi koje ulaze u sastav hrvatsko-
ga knj iževnog jezika) čine, međutim, i riječi iz drugih jezika, tzv. p o s u đ e n i c e. One 
se prilagođuju hrvatskome književnom jeziku ne samo fonološki (glasovno) i morfolo-
ški (oblično ) nego i tvorbena. Naime i one sudjeluju u tvorbi novih riječi pa tako ulaze 
u tvorbeni sustav hrvatskoga književnog jezika: 

kaučuk - kaučukov šofer šoferčina, šoferskl 

MOTMRANOST RIJEČI 

U tvorbi riječi bitna je riječ koja sudjeluje u tvorbenom procesu i riječ koja se u 793 
tvorbenom procesu ostvaruje. 

Riječ koja je u tvorbenom procesu polazna ili ishodišna riječ zove se osnovna riječ, 
a riječ koja tvorbom nastaje zove se tvorenica. 

Znači da su puniti, plin i mjeriti osnovne riječi, a punionica i plinamjer tvorenice. 
Isto su tako osnovne riječi kaučuk i ,Mfer, a tvorenice kdllčukav, šoferčina i ,f;oferski. 
Tvorenica također može biti osnovna riječ, npr. kdučukov - kdučukavac (v. § 802). 
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794 Između osnovne riječi i tvorenice uspostavlja  se tvorbena veza. O tvorbenoj vezi 
među riječima govori se kad je u tvorenici vidljiva i z r a z n a v e z  a (glasovno poduda­
ranje) i s a d r ž aj n a  v e z a  (značenjsko podudaranje) s osnovnom riječju.  

Ako među uspoređivanim riječima nema glasovnog i l i  pak značenjskog podudara­
nja, nema ni tvorbene veze. 

Tako među riječima morski i umoriti se, šumski i šumiti, gorski i gorjeti, nos i nositi, 
kOs i kositi postoji izrazna veza (mor-, šum-, gor-, nos-, kos-), ali nema sadržajne, pa 
navedeni parovi nisu u tvorbenoj vezi. 

795 U tvorbi riječi sudjeluju sve morfološke vrste. Tvorenica koja pritom nastaje može 
pripadati istoj morfološkoj vrsti, ali i ne mora. Tako od glagola nastaju glagoli, npr. od pisati 
- dopisati, ispisati, napisati, opisati, otpisati, potpisati, prepisati, pripisati, propisati, raspisati, 
upisati, zapisati . . .  , ali i imenice pisac, pisanje odnosno pridjev pisaći. Od imenice nastaju 
imenice, npr. od cvijet - cvjetić, cvijeće, ali i glagol cvjetati odnosno pridjev cvjetan .  

796 Među riječima koje su u tvorbenoj vezi vlada odnos motivacije, odnosno očituje se 
određeno sudjelovanje izraza i sadržaja osnovne riječi u ostvarivanju izraza i sadržaja 
tvorenice. Stoga se kaže da je osnovna riječ ona koja motivira tvorenicu u tvorbenom 
procesu, a tvorenica ona koja je motivirana osnovnom riječju. Npr. vozač, pažnja, 
limen, krovni motivirane su riječi. Motiviraju ih glagoli voziti i paziti, odnosno imenice 
lim i krov. I pridjevi morski, šumski i gorski motivirane su riječi jer su u tvorbenoj vezi s 
imenicama more, šuma, gora. 

Motivirane su riječi tvorbene riječi. 

797 Riječi koje  se ne mogu izrazno i sadržajno dovesti u tvorbenu vezu ni s jednom 
riječju zovu se nemotivirane (netvorbene) riječi, npr. jaram, kddulja, mahnit. 

M noge su riječi prestale biti motivirane jer njihova sadržajna veza s polaznom riječju nije tvorbena. 
Tako sadržajna veza imenica kttnac i stolac s imenicama kttn i stol nije tvorbena jer klinac ne znači 'mali 
klin' nego znači 'isto što i kl in' odnosno 'čavao', a stolac nije 'mali stol' nego 'dio pokućstva'. 

TVORBENI UZORAK 

798 Opisujući tvorbeni sustav jednog jezika tvorba riječi utvrđuje i proučava nizove tvorbeno 
istoznačnih riječi, tj . riječi nastalih na isti način. Tako se dobivaju t v o r  b e n i u z o r  c i. 

Nove riječi nastaju prema utvrđenim tvorbenim uzorcima, npr. 

sretan - nesretan 
pisan - nepisan 
viden - neviden 

zec - zečji 
ptica -ptičji 
lisica - lisičji 

loviti - 16vac 
pisati -pisac 
suditi - sudac. 

Riječi punionica i plfnomjer također su nastale prema utvrđenom tvorbenom uzorku. 

799 Da bi riječi pripadale istom tvorbenom uzorku nije dovoljno da imaju isti završe-
tak, potrebno je i da imaju isto tvorbeno značenje (v. § 881). Npr. imenice čistačica i 
grančica završavaju istim nizom glasova: -čica, a ipak ne idu u niz riječi nastalih po 
istom tvorbenom uzorku jer imenica čistačica ima značenje 'žena čistač' a imenica 
grančica 'mala grana'. 

U utvrđivanju tvorbenog uzorka pomaže s e m a n t i č k a a n a I i z  a ili p r e o b I i ­
č i v a nj e  (v. § 801). 
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Riječi istog tvorbenog uzorka moraju, dakle, ispunjavati ove opće uvjete: 
L osnovne riječi moraju pripadati istoj morfološkoj vrsti 
2. tvorbeno sredstvo mora biti isto. 
Osnovne riječi imenica čistačica i grančica morfološki su iste, ali im tvorbeno 

sredstvo različito: -ica u čistačica, a -čica II grančica, pa svaka pripada drugom tvorbe­
nom nizu riječi. 

Tvorbeni je uzorak ključni pojam u tvorbenom sustavu. Čine ga osnovna riječ i 
tvorenica ako je između njih vidljiva izrazna i sadržajna veza. 

SEMANTIČKA ANALIZA 

Pogledajmo ove rečenice: 800 

A drvari došli pa nam sjekli drva. (V. Nazor) 
To su drvarice s velikim bremenima što silaze niz dragu zavojitim i strmim 
stazama. (D. Šimunović) 
Netko je tamo preko dvorišta u drvarnici cijepao drva. (J. Leskovar) 
Tišina je legla na stijene, na kržljava drvca. (V. Kaleb) 
Naslonio se na drvenu ogradu kreveta. (P. Šegedin) 
Ljudi i žene izvlačili se pospano iz čađavih, slamom pokrivenih drvenjara. 
(S. Kolar) 
Zvona plačiva bruje kroz turobne drvorede. (S. S. Kranjčević) 
Gađenje i strah od starice spopadoše i lađare i drvosječe. (Y. Nazor) 

Iz navedenih rečenica mogu se izdvojiti riječi koje su međusobno povezane izra­
znam vezom: drvo, drvar, drvariea, drvarnica, drvce, drven, drvenjara, dJvored, drvosje­
ča. Jesu li navedene riječi i u međusobnoj tvorbenoj vezi, odnosno postoji li među 
njima osim izrazne i sadržajna veza doznaje se s e m a n t i č k o m a n a l i z o m ili 
p r e o b I i č i v a n  j e m. 

Semantička analiza ili preobličivanje riječi jest pretvaranje njezina izraza i sadrža- 801 
ja u niz riječi od kojih je barem jedna motivirala riječ koja se analizira. Znak za 
preobličivanje jest -+ : 

divar 
drvarica 
drvarnica 
drvce 
drven 
drvenjara 
drvored 
drvosječa 

-+ onaj koji siječe ili dovozi drva 
-+ žena koja siječe ili skuplja drva (žena drvar) 
-+ prostorija gdje se drže drva 
-+ malo i mlado drvo 
-+ koji je načinjen od drva 
-+ drvena kuća 
-+ red drveća 
-+ onaj koji siječe drva. 

Medu navedenim riječima postoji tvorbena veza koja se može ovako prikazati: 802 

drvenjara dIVosječa _____ drven /' 
sjeći /' dfvce - OIVO -::::: dMi.r - dIVarica 
red"", OIVored �iva+mica 
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Smjerovi tvorbe pokazuju da postoje b l i ž e  i d a l j e  tvorbene veze. Tako je 
imenica drvarica u bližoj tvorbenoj vezi s imenicom divar, a u daljoj tvorbenoj vezi s 
imenicom dl'vo, odnosno imenica drvenjara u bližoj je tvorbenoj vezi s pridjevom diven , 
a u daljoj tvorbenoj vezi s imenicom divo. 

Bliža tvorbena veza odražava vezu između članova koji neposredno sudjeluju u 
tvorbenom procesu, a dalja vezu između članova  koji su međusobno srodni 
(usp. § 808). 

803 Prema tvorbenim se smjerovima vidi da su riječi dl'var, drvariea, divarnica, drvce, 
diven, drvenjara u tvorbenoj vezi s jednom riječju za razliku od imenica drvored i 
drvosječa, koje su u tvorbenoj vezi s dvjema riječima: drvosječa s imenicom drvo i 
glagolom sjeći, a dl'vored s imenicama divo i red. To znači da  sve tvorenice ne n astaju 
na isti način, odnosno da se njihovo tvorbeno značenje izražava različito (v. § 829) . 

804 Riječi se preobličuju po određenim pravilima ili preoblikama. Preoblika ima 
toliko koliko i tvorbenih uzoraka. N a sve riječi tvorene prema istom tvorbenom uzorku 
primjenjuje se ista preoblika. Pritom se opisuje značenje riječi, odnosno dobivaju se 
s e m a n t i č k i ili z n a č e n j s k i  u z o r c i .  

Semantički uzorak sastoji se od dva člana, od kojih je prvi tvorenica a drugi opis 
tvorbenog značenja .  Semantički uzorak omogućuje bolje  snalaženje u tvorbenoj struk­
turi riječi (v. § 820). 

Neke tvorenice mogu imati dva semantička uzorka, odnosno mogu se preobličiti 
na dva načina, npr. 

jednokatna zgrada 

./ 
jednokatnica 

� 
zgrada na jedan kat 

U tom slučaju biramo onu preobliku koja je b liža običnijem načinu izražavanja i li 
koja se može primijeniti na više tvorenica. 

PROIZVODNOST I PLODNOST 

805 Sposobnost tvorbenog uzorka da se po njemu tvore nove riječi zove.se proizvo-
dnost i li produktivnost. 

Svi tvorbeni uzorci ne sudjeluju podjednako u tvorbi novih riječi; po uzoru na 
jedne nastaje mnogo novih riječi, a po uzoru na druge malo i l i  ništa. 

Sudjelovanje tvorbenih uzoraka u tvorbi novih riječi zove se plodnošću tvorbenih 
uzoraka. 

O plodnosti sufikasa i osnova v. § 834-835. 

OSNOVA I KORIJEN 

806 Dio tvorenice u kojem se čuva izrazna i sadržajna veza s polaznom riječju zove se 
tvorbena osnova (kraće samo osnova). O s n ov a  je, dakle, n i z g l a s o v a  z aj e ­
d n i č k i h  o s n ov n oj r i j e č i  i t v o r e n i c i. 
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Taj n iz glasova dobiva se ako se II osnovnoj riječi odijeli jedninski genitivni 
nastavak II imenica (vrapc-a, pism-a, radost-i) ,  a prezentski ili infinitivni nastavak II 
glagola (čuv-am, čist-im. ljetova-ti, misli-li). To, zapravo, znači da oblična i li morfološka 
osnova jedne riječi postaje tvorbena osnova druge riječi čim se ta riječ uključi II 
tvorbeni proces. Drugim riječima, oblična osnova polazne riječi jednaka je tvorbenoj 
osnovi tvorenice: 

Oblična osnova radost-i 
Tvorbena osnova radost-an 

čist-im 
čis/-ač 

ijetova-ti 
ijetova-lište 

U tvorbi sudjeluju razne vrste riječi, pa se stoga može govoriti o morfološki 807 
različitim tvorbenim osnovama: o imeničkoj , pridjevskoj , glagolskoj, brojnoj, priložnoj 
osnovi. U određivanju morfološke osnove koja je sudjelovala u tvorbi koje riječi i tako 
postala tvorbena osnova pomaže značenje. Ono se najbolje određuje preobličivanjem 
(v. § 801) .  Pomoću preobličivanja saznaje se da je u imenici zidar osnova glagolska 
se može preobličiti u 'onaj koji z i d a', a u pridjevu zidarski osnova je imenička se 
može preobličiti u 'koji se odnosi na z i d a r e' . 

Sve riječi koje imaju zajednički niz glasova i značenjsku vezu čine rječotvornu ili 808 
tvorbe nu porodicu. Broj članova takve porodice ovisan je o tvorbenim mogućnostima 
pojedinog jezika i o komunikacijskim potrebama. 

Riječi u rječotvornu porodicu povezuje niz glasova koji su zajednički svim članovi­
ma porodice. Taj niz g lasova zove se korijen. U korijenu se čuva značenjska jezgra 
rijeČi. 

U tvorbenoj porodici okupljenoj oko imenice di'l'O korijen je drv-, a sve su riječi s 
tim korijenom međusobno srodne. 

U nekim riječima srodnost nije vidljiva. Njihovo podrijet lo  ispituje i utvrđuje znanost nazvana 
etimologija. Ona otkriva tvorbene odnose među riječima i tako nam daje povijesnu strukturu riječi. Ti 
tvorben i  odnosi nisu danas više vidljivi i prema tome nisu više tvorbeni odnosi. Npr. riječi Sijali/Sjati, 
osoj iprisoj etimo[oški su srodne riječi, što se vidi i iz njihova sadržaja (osoj 'mjesto zaklonjeno od sijanja 
sunca', prisoj 'mjesto izloženo sijanju sunca'). Međutim, vidlj ive srodnosti medu njima nema, pa 
suvremenu tvorbu, koja proučava samo žive veze među riječima, o ne ne zanimaju. Tek kada motiviraju 
koju riječ, npr. sjati - obasjali, zasjali; osoj - osojan;prisoj -prisojan, počinjemo ih tvorbeno promatrati, 
ali samo kao polazne riječi u tvorbi. 

VEZANI LEKSIČKI MORFEM 

Posebna tvorbena osnova koja dolazi samo u složenici (u njezinu prvom ili drugom 809 
dijelu) jest vezani leksički morrem, po nekima i v e z  a n a o s n o v a. U vezane leksičke 
morfeme ubrajaju se glasovni nizovi tipa auto-, avio-, bio-, Joto-, makro-, �'ideo-, zoo- . . . , 
odnosno tipa -bus, -fil, -jilija, -miin, -manija .. .  Njima se pridružuju i izrazi nastali pokraći­
vanjem pridjeva složene tvorbene strukture, npr. brodo- od brodogradilišni (brodo/estir), 
poijo- od poljoprivredni (poljooprema), vodo- od vodovodni (vodoinstalater). 

Vezani leksički morfemjest i element vele- sa značenjem 'velik', 'velikih razmjera', 
'na veliko': viHegrtid, veleprodaja, velesajam, veleslalom. 

Po mjestu u tvorenici, a prividno i po načinu vezivanja uz samostalnu riječ ti su 810 
glasovni n izovi bliski prefiksima (v. § 8 15), odnosno sufiksima (v. § 8 16), pa su bil i  tako 
i označavani: jedni kao p r e f  i k s o i d i ,  a drugi kao s u f i k s o i d i. Međutim, navedeni 
glasovni nizovi ne modificiraju značenje riječi uz koju dolaze, nego ga konkretiziraju 
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ako su na početku riječi, odnosno temeljna su riječ tvorenice ako su na kraju riječi. 
Dolaze, dakle, kao prvi odnosno drugi slože n ički dio. 

Od prvoga dijela složenice (kao što je roman- u romanopisac), odnosno od drugo­
ga dijela složenice (kao što je ljllbitelj u knjigo ljubitelj) razlikuju se samo po tome što ne 
dolaze samostalno iako imaju leksičko značenje. Otuda i naziv v e z  a n i l e k s i č k i 
m o r f e m. 

811 Po mjestu u tvorenici vezanim su leksičkim morfemima tipa auto- bliski elementi 
nadri- (nadripjesnlk) , nazovi- (nazovimajka) ,polu- (polubrat). Međutim, oni ne konkre­
tiziraju značenje osnovne riječipjesnfk, majka, brat, nego ga modificiraju dodajući mu 
razna značenja (nadripjesnik 'slab pjesnik', 'pjesnik bez talenta'; nazovimajka 'neprava, 
tobožnja majka', 'loša majka' ;  polubrat 'napola brat'), pa su ti elementi prefiksi 
(v. § 839). Prefiksi nadri- i nazovi- negativno kvalificiraju osnovnu riječ, dok polu­
sužava značenje osnovne riječi. 

TVORBENA ANALIZA 

8 12 Potreba je za novim riječima svakodnevna. Međutim, da bi nastala nova riječ, 
treba poznavati postanak riječi koje već imamo u jeziku. Tek dobrim poznavanjem 
tvorbenog procesa i tvorbenih zakona mogu se tvoriti dobre i prihvatljive riječi. Zbog 
toga je vrlo važan zadatak tvorbe riječi proučavanje nastanka riječi koje već postoje u 
jeziku. Pritom se promatraju samo one riječi koje su suvremenicima tvorbeno jasne, 
dakle tvorenice. 

813 Tvorenica se može rastaviti na tvorbene dijelove. Rastavljanje tvorenice na  tvor-
bene dijelove zove se tvorbena analiza. 

Tvorbena analiza kazuje kako je riječ nastala. To znači da se pri tvorbenoj analizi 
ne upoznaju samo tvorbeni dijelovi nego i tvorbeni načini po koj ima su riječi tvorene. 

814 Da bi se tvorenica pravilno analizirala, treba joj utvrditi osnovnu riječ, odnosno 
tvorbeni uzorak i usporediti je s nizom riječi iste tvorbene vrste. Npr. 

a) Riječ nadlugar (uzorak: lugar - nadlugar) može se usporediti s riječima nadbis­
kup, nadšumar . . . Svima je njima zajednički glasovni niz nad-o 

b) Riječ praonica (uzorak: prati -praonica) može se usporediti s riječima čistioni­
ca, kupaonica, pušionica, štedionica . . .  Svima je njima zajednički glasovni niz 
-onica. 

c) Rijcč romanopisac (uzorak: pisac romana - romanopisac) može se usporediti s 
riječima mostogradnja, nazivotv6rac . . .  Svima je njima zajedničko spajanje 
osnova glasom o (roman-o-pisac, most-o-gradnja, l1aziv-o-tvorac) .  

Zajednički dijelovi (a  ima ih tri vrste) nalaze se na različitim mjestima u tvorenici: 
na početku, na kraju i u sredini. Obilježit ćemo ih oznakama ZI ' Z2' Z3' Nakon 
odjelj ivanja zajedničkih dijelova ostaje osnova, koju ćemo obilježiti oznakom O, ili 
samostalna leksička jedinica (Jeksem), koju ćemo obilježiti oznakom L. 

Shema riječi navedenih pod a) , b) i c) izgleda ovako: 

a) ZI + L 
b) O + Z2 
e) 0 +  Z3 + L 
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Niz glasova koji dolazi na početku tvorenice zove se prefiks ili predmetak (oznaka 815 
ZI )' a po njemu se takva tvorba zove p r e f i k s a i n a  t v o r b a  (primjer nadlugar) 
(v. § 836) . 

Niz glasova koji dolazi na kraju tvorenice, a sam nije ni riječ n i  njezina osnova, 816 
zove se tvorbeni nastavak i l i  sufiks (oznaka Z2)' a po njemu se takva tvorba zove 
s u f i k s a l n a  t v o r b a (primjer praonica) (v. § 830). 

U nekim se riječima ne vidi nikakav sufiks, nema nikakva tvorbe nog znaka, a ipak se 817 
mogu dovesti u tvorbenu vezu s drugom riječju: propis s propisati, upis s upisati, zapis sa 
zapisati, prolaz s prolazit� {tiaz s ulaziti . . .  U takvim je slučajevima tvorbeni znak odsutan pa 
se govori o nultom sufiksu ili sufiks u nula (0). Usp. § 858, 1076, 1 1 26, 1 130. 

Glas koji dolazi između osnova zove se spojnik ili interfiks (oznaka Z3) ' Susreće- SIS 
mo ga u s l a g a n j u (primjer romanopisac) (v. § 850-851 ) .  

Prefiks, sufiks i spojnik značijive su tvorbene jedinice. Međutim, izmedu prefiksa i 8 19 
sufiksa na jednoj i spojnika ( intcrfiksa) na drugoj strani postoji bitna razlika. Sufiks om 
i prefiksom izražava se tvorbena značenje riječi, npr. vršitelj radnje (v. § 899-907), 
umanjenica (v. § 979-985) ,  a spojnik s p a j a dvije riječi u jednu. I spojnik je, prema 
tome, tvorbeno sredstvo, samo način na koji sudjeluje u tvorbi ne daje mu t v o  r b e n i 
nego g r a m a t i č k i  sadržaj. On stoji na mjestu gramatičkog morfema, pa je njegov 
sadržaj gramatički. Naime, ishodišni pojam pisac romana prije negoli postane roma­
nopisac prolazi kroz pretpostavljenu fazu romana pisac, u kojoj se morfem a zamjenjuje 
spojnikom -0-, a od dvoleksemskog pojma nastao je jednoleksemski. 

Tvorbena analiza pomaže da se dođe do jedinica koje sudjeluju u tvorbi i pomoću 820 
kojih se od druge Dsnove može načiniti riječ istog ili sličnog značenja .  Tako se upoznaje 
tvorbena struktura rij eči, odnosno granica izmedu tvorbenih jedinica, tvorbeni šav. 
Tvorbeni se šav poklapa s morfemskom granicom. Ali svaka morfemska granica nije 
ujedno i tvorbeni šav. Morfemskih granica u riječi može biti više, a tvorbenih šavova 
onoliko koliko i tvorbenih granica. Npr. u imenici plivačica tri su morfemske granice: 
između pliv- i -ač-, između -ač- i -ic- i između -ic- i -a, dakle p!iv-ač-ic-a, a samo je jedna 
od njih (ona između -ač- i -ic-) i tvorbena granica odnosno tvorbeni šav, d akle plivač-ica. 
Lijevo i desno od tvorbenog šava nalaze se jedinice koje su morfemski dalje djelj ive. U 
tvorbenoj se analizi prema tome upoznaje djelomična morfemska struktura riječi. 

Tvorba riječi i analiza riječi dva su obrnuta procesa. U tvorbi se polazi od tvorbe- 821 
nih jedinica k riječi kao tvorbenoj strukturi, a u analizi se ide od riječi k tvorbenim 
jedinicama. Npr. 

tvorba: zid + ić = zidić analiza: zidić zid + ić. 

Tvorbeno se mogu analizirati samo tvorbene riječi, a to su one riječi čije je 822 
značenje motivirano svim njihovim dijelovima. Zato riječi u kojima prepoznajemo 
samo jedan tvorbeni dio (kao -an u glomiizan odnosno kos (a )- i -at u kosmat), pa i dva 
tvorbena dijela (kao crn- i -asi u crnomanjast) nisu tvorbene nego jednostavne, nedje-
ljive, netvorbene riječi. Jednostavnim riječima zovu se i one riječi u kojima se ne može 
odvojiti ni  jedan tvorbeni dio: dom, otac, miijka, ptka. 
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823 Tvorbena je analiza usko povezana s preobličivanjem (v. § 801 ), jer se pri preobJi-
čivanju tvorbena riječ dovodi u značenjsku vezu s polaznom riječju, a u tvorbenoj se 
analizi mora vidjeti dio polazne riječi koji je  u tvorbenom procesu postao tvorbena 
osnova. Pri preobličivanju rastavljamo sadržaj tvorenice na  dijelove, a u tvorbenoj 
analizi činimo to s njezinim izrazom, npr. 

Tvorenica Preobličivanje Tvorbena analiza 

laskavac ...... laskav čovjek laskav.-ac 
d6koljeniea ...... čarapa do koljena do-koljen-ica 
minobdcač ...... bacač mina min-o-bacač 
crnokos ...... koji je  crne kose crn -o-kos-f? 
bezruk ...... koji je bez ruke bez-ruk-f? 
bezosjećajan ...... koji je bez osjećaja bez-osjećaj.-an 
nesretan ...... koji nije sretan ne-sretan 
omršavjeli ...... postati mršav o-mrša v-jeti 
Žtltili ...... činiti što žutim žut-iti 
žutjeti ...... postajati žut žut-jeti 
hipimice ...... u hrpama hr p-im ice 
pOimence ...... po imenu po-imen-ce . 

824 Neke se tvorenice mogu preobličiti na dva načina (usp. i § 804): 

mlad pastir 
pastirče <" 

mlada pastirica 

biserna školjka 
bIsernica < 

školjka koja stvara biser 

odnosno mogu biti dvostruko motivirane: 

pastIr ---.. -- pastirica 
pastirče 

blser ---.. -- bisernI 
bisernica 

U jednih riječi dvostruka motiviranost ne u tječe na tvorbenu analizu (pastir-če), a 
u drugih utječe (biser-nica, bisern-ica) .  Problem je u tome što se tako dobivaju dvije 
osnove i dva sufiksa, pa se ne zna kako tvorbeno analizirati riječi kao biserniea: na dva 
načina, kako omogućuju preoblike, ili samo na jedan. I riječi kao biserniea treba 
analizirati na jedan način, a to znači odabrati preobliku i tako dobiti jednu osnovu, 
udnosno jedan sufiks. Pri odabiranju preoblike pomaže nam značenje koje je manje 
opisno. Pri analiziranju riječi biserniea odabrat ćemo, dakle, preobliku ...... biserna 
školjka, a ne ...... školjka koja stvara biser (usp. i § 804). 

825 Tvorbena je analiza često otežana ograničenjem u raspodjeli fonema na tvorbe-
nom šavu (v. § 132-191). U nekim slučajevima ona je gotovo nerazumljiva bez preobli­
čivanja .  Uzmimo, npr. pridjev beživotan . Tek kada ga preobličimo u 'koji je bez života', 
odnosno dovedemo u tvorbenu vezu s prijedložnim izrazom bez života, vidimo da u 
prcfiksu bez- nedostaje završni tonem. 
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Riječ se može analizirati i tako da se upozna njezina morfemska struktura. Tada 826 
je riječ o m o r fe m s k o j  a n a l i z i  (v. i § 215). 

Razlika je između tvorbene i morfemske analize u tome što se tvorbena mogu 827 
analizirati samo tvorenice, dakle izvedenice i složenice (v. § 828), a morfemski se 
analiziraju i tvorbeno nedjeljive riječi. Tako se npr. riječ noga ne može tvorbeno 
analizirati jer nije tvorenica, ali morfemski može: rastavlja se na nog-a, gdje je nog 
leksički, odnosno korijenski morfem, a a oblični morfem (v. § 220 i 242). 

U tvorenica morfemska analiza djeluje i tamo gdje tvorbena prestaje, npr. 

čistačica 
tvorbena analiza morfemska analiza 
čistač-ica čist-ač-ic-a 

To znači da se riječ čistačica prema tvorbenoj analizi sastoji  od dviju tvorbenih 
jedinica: osnove čistač- i sufiksa -ica, odnosno od četiriju morfema prema morfemskoj 
analizi: korijenskog morfema čist, tvorbenih (sufiksalnih) morfema ač i ic i obličnog 
morfema a. 

bezosjećdjnost 
tvorbena analiza morfemska analiza 
bezosjećajn-ost bez-osjeć-aj-n-ost-() 

U tvorbenoj je analizi bezosjećajn- osnova, -ost sufiks, a u morfemskoj analizi bez 
je prefiksaini morfem, osjeć korijenski morfem, aj, n i ost su sufiksalni morfemi, a () je 
oblični morfem. 

vodogrijiič 
tvorbena analiza morfemska analiza 
vod-o-grijač vod-o-grij-ač-() 

U tvorbenoj je analizi vod- osnova, -0- spojnik, grijač samostalna leksička jedinica, 
a u morfemskoj analizi vod i grij su korijenski morfemi, iič je sufiks alni morfem, o je 
spojni morfem, a () je oblični morfem. 

U morfemskoj se analizi mogu javiti dva nulta morfema (v. § 215) ,  npr. propis: 
pro-pis-()-(); prvi je nulti morfem sufiksalni morfem (znak tvorbenosti) , a drugi je nulti 
morfem gramatički morfem (znak gramatičkih kategorija). 

Uspoređivanjem tih dviju analiza vidi se da nastavak ili oblični morfem sudjeluje 
u ostvarenju sufiksa i da su neke osnove višemorfemske. 

TVORBENI NAČINI 

Osnovni su tvorbeni načini izvođenje i slaganje, a međusobno se razlikuju po broju 828 
ishodišnih riječi. Ako je tvorenica u tvorbenoj vezi s jednom riječju zove se izvedenica, 
a takav način tvorbe izvođenje, a ako je u tvorbenoj vezi s dvjema riječima, tvorenica se 
zove složenica, a takav način tvorbe slaganje. 

Izvođenje i slaganje dva su osnovna tvorbena načina. 

Ovisno o tome kojim se tvorbenim sredstvima izražava tvorbeno značenje tvoreni- 829 
ce razlikuje se u izvođenju i slaganju nekoliko tvorbenih načina: sufiksalna tvorba, 
prefiksaIna tvorba, prefiksalno-sufiksalna tvorba, odnosno složeno-nesufiksalna tvor-
ba ili čisto slaganje, složeno-sufiksalna tvorba, srastanje, tvorba složenih skraćenica i, 
kao poseban tvorbeni način, preobrazba. 
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SUFIKSALNA TVO RBA 

830 Sufiksalna je tvorba tvorbeni način u kojem se tvorbena značenje izražava t v o r  b e -
n i m  n a s t a v k o m  ili s u fi k s o m. Tvorbeni se nastavak od o b l i č n o g  n a s t a v k a  (v. 
§ 223) razlikuje po tome što oblični nastavak mijenja oblik iste riječi: cest-a, cest-f?, cest-i . . .  , 
a tvorbenim se nastavkom od jedne riječi dobivaju nove: cesta - cesl-ar, cest-ica, cest-arina, 
cest-avni. Osim toga oblični nastavak sudjeluje u ostvarenju sufiksa (usp. § 827). 

831 Oblični se nastavci zovu n a s t a v e i ,  a tvorben i  se nastavci zovu s u f i k s i. Oba-
vijest koja se pomoću njih d ob iva također je različita. N astavci su nositelj i gramatičkog 
značenja riječi (v. § 242), a sufiksi su nositelji tvorbenog značenja riječi (v. § 881). 

Sufiksi postaju nositelji tvorbenog značenja tek u vezi s osnovom. Glasovni niz 
-(a)c nema nikakva sadržaja. Tek u vezi s pridjevom staI daje imenicu starac sa 
značenjem 'star čovjek'. Znači da se nizu glasova -(a)c, kad se veže uz pridjevsku 
osnovu star-, pridružuje sadržaj 'čovjek', pri čemu se preinačuje značenje pridjevske 
osnove star-o 

U hrvatskom književnom jeziku najviše novih riječi nastaje od osnove i sufiksa kao 
tvorbenog sredstva. Sufiksalna je tvorba najplodniji tvorbeni način hrvatskoga književ­
nog jezika. 

832 Osnovna su, dakle, obi lježja sufiksa: 
1. u sastavu riječi ima stalno mjesto: završetak riječi 
2. nikada ne dolazi kao osnova 
3. nikada ne dolazi u samostalnoj upotrebi i prema tome ima značenje samo u vezi 

s osnovom 
4. ne može tvoriti semantičku jezgru riječi, već samo morfološki preinačuje osnovu. 

833 Sufiksi se djjele na imeničke, pridjevske, glagolske i priložne, i to zato što su riječi 
iz kojih se izlučuju prepoznatljive kao imenice, pridjevi, glagoli, prilozi. 

Sufi ksima se mogli smatrati i elementi za tvorbu glagolskih pridjeva, radnog i trpnog, glagolskih 
priloga, sadašnjeg i prošlog, kao i elementi za tvorbu komparaliva pridjeva i priloga. 

834 Svi sufiksi ne sudjeluju jednako u tvorbi novih riječi. S obzirom na stupanj tvorbe-
ne aktivnosti sufiksi se dijele na vrlo plodne, slabo p lodne i neplodne sufikse. 

Vrlo su plodni oni sufiksi koji pokazuju najviši stupanj tvorbene aktivnosti. Takvi 
su imenički sufiksi: -(a )c, -iič, -lik, -čić, -ica, -ić, -ina, -ka, -6st, -telj i pridjevski sufiksi: 
-(a )n, -nl, -ast, -av, -ljiv, -o\'/-ev, -in, -ski, a od glagolskih -ati, -avati, -irati, -ivati, -avati. 

Slabo su plodni oni sufiksi čiji je stupanj tvorbe ne a ktivnosti nizak, odnosno 
pomoću kojih nastaje tek pokoja nova riječ. Takvi su imenički sufiksi -an, -eč(a)k, 
-ič(a)k, -dina, -et(a )k, -urda . . .  i pridjevski sufiksi --cat, -nat, -ji . . . ,  a od glagolskih --akati; 
-arati, -čiti, -jeti. 

Neplodni su sufiksi oni  koji više ne sudjeluju u tvorbi novih riječi kao -en iz pl'sten , 
-er iz pleter, -av iz rukav, -išav iz golišav, -onjuv iz suhonjav. 

835 Osim o plodnosti sufikasa može se govoriti i o plodnosti osnova različitih vrsta 
riječi (o plodnosti tvorbenih uzoraka v. § 805). Koje vrste riječi sudjeluju u tvorbi, pa i 
to koje su osnOve najplodnije, određuje se prema vrsti riječi kojoj pripada osnova, 
odnosno prema tome koj a je vrsta riječi b ila polazna II tvorbi, npr. ZVOI1- u zvonar 
glagolska je  osnova (� onaj koji zvoni), a ZVO/1 u zvonce imenička (-7 malo zvono). 

Sufiksalna je tvorba najplodnija  u imenica i pridjeva. 
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PREFIKSALNA TVORBA14 

Prefiksaina je tvorba tvorbeni način u kojem se tvorbeno značenje riječi izra- 836 
žava pomoću p r e f  i k s a ili p r e d m e t k a. Prefiks se od sufiksa ne razlikuje samo 
svoj im položajem u riječi: prefiks se nalazi na početku riječi, a sufiks na kraju .  
Bitnija je razlika između prefiksa i sufiksa u tome na koji način oni  sudjeluju u 
tvorbi nove riječi. 

Osnovna riječ u sufiksalnoj tvorbi može biti morfološki različita, a da uz isti sufiks 837 
rezultat bude morfološki isti: 

stol (imenica) - stolar (imenica) 
pisati (glagol) -pisar (imenica). 

S prefiksom nije tako. On modificira samo leksičko značenje osnovne riječi, ali ne 
potire njezinu morfološku narav: brat - nebrat, učenik - suučenik, čovječan - nečovje­
čan, predsjednik -potpredsjednik; lad - suhid; letjeti -preletjeti, pisati -potpisati; bFzo 
-prebrzo, mirno - nemirno. 

Pripadnost riječi prefiksainoj tvorbi nije određena prisutnošću prefiksa u nJoJ, 838 
nego smjerovima tvorbe, odnosno tvorbenom vezom. Tako je prema smjeru tvorbe 
nečist prefiksaina tvorenica, a nečistoća nije :  

čist -+ čistoća 

� 
nečist -+ nečistoća 

Prema tomu nema tvorbene veze između čistoća i nečistoća, a sadržaj je 
imenice nečistoća 'osobina onoga što je nečis to' . Nečistoća je, dakle, sufiksalna 
tvorenica. 

Prefiksi su podrijetlom većinom sadašnji i nekadašnji prijedlozi, odnosno čestice 839 
ne i ni. Obje čestice preinačuju pozitivno značenje imenice, pridjeva i priloga u negativ-
no: sreća - nesreća, sposoban - nesposoban, sretno - nesretno, a značenje upitno-odno-
snih zamjenica ne mijenja u neodređeno: tko - netko, kakav - neKakav, koji - nekoji . . .  , 
a ni u niječno: tko - nitko, kakav - ni'kakav, koji - n'ikoji . . . (v. § 548-554 i 1412). 
Prefiksi su i sadašnji  ili nekadašnji oblici drugih vrsta riječi, npr. nazovi- (nazoviliječnik, 
nazovikritičar) ,  nad,.i- (nadriliječnik, nddrikritičar), polu- (poluautomat, polupismen ) .  
Prefiks je i superlativno naj- (najljepši, najpošteniji). 

U prefiksainoj tvorbi sudjeluju i mnogi prefiksi stranog podrijetla: simetrija - 840 
asimetrija, alkoholičar - antialkoholičar, dakon - arhidakon, stimulirati - destimulirati, 
harmonija - disharmomja, teritorijalall - eksteritorijalan, profit - ekstraprofit, legalan -
'ilegalan, revolLlcija - kontrarevolucija, tVl�dava - supertvl�dava, kontinentalan -
transkontinentalan, zvuk - ultrazvuk . . . Mnogi imaju paralele u prefiksima domaćeg 
podrijetla: asimetrija - nesimetrija, arhidakon - niiddakon, kontrarevolucija -pro ture­
volucija, transkontinentalan -prekokontinentalan . . .  

I.  Prema gramatičkoj tradiciji i prefiksaina s e  tvorba smatra posebnom vrstom slaganja, a prefiksaine se 
tvorenice nazivaju složenicama. 
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PREFIKSALNO-SUFIKSALNA TVORBA 

841 Prefiks se u tvorbi može udružiti sa sufiksom, pa se tada govori o p r e f  i k s a l -
n o - s u f i k s a I n o j t v o r  b i . Prefiksalno-sufiksalna tvorba onaj j e  tvorbe n i  način u 
kojem istodobno djeluju dva tvorbena načina: prefiksaIna i sufiksalna tvorba, odnosno 
tvorbeno se značenje prefiksalno-sufiksalne tvorenice izražava istodobno i prefiksom i 
sufiksom: doživotan, podoknica, naprstak, dokoljenica. 

842 Prefiksi prijedložnog podrijetla sudjeluju samo u prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi, 
npr. bez- (bezgrešan, bezvodan . . .  ), izvan- (izvanbračnI, izvansudski), za- (zagolje . . .  ) . 

Prefiks iZVQIl- može biti s inoniman prefiks\l ne-, pa je tada riječ o prefiksa!noj a ne o prefiksa!­
no-sufiksa!noj tvorbi: jezični izvanjezični (nejezičnI). 

Tvorenice prefiksalno-sufiksalne tvorbe najčešće su u tvorbenoj vezi s prijedJo-
žnim izrazom, što se vidi iz njihove preoblike: 

doživotan � koj i traje do kraja života 
dokoljenica � čarapa do koljena 
naprstak � navlaka koja se navlači na prst. 

U tvorbenom procesu prijedlog postaje prefiks, a osnovi se istodobno dodaje 
sufiks. 

843 Prefiksalno-sufiksalna tvorenica nije svaka riječ koja sadrži prefiks i sufiks. Važno 
je što je poslužilo kao polazište u tvorbi: prijedložni izraz ili prefiksaina tvorenica. Tako 
su, npr. neravnopravnost i bezosjećajnost sufiksalne tvorenice jer su polazne riječi u 
njihovoj tvorbi pridjevi neravnopravan i bezosjećajan. 

Slaganje 

844 Slaganje je  takav tvorbeni način kojim od dviju riječi nastaje jedna. Riječi tako 
nastale zovu se s l o ž  e n j e e (v. § 828). 

845 Iako su II tvoreniei vidljivi dijelovi dviju riječi, ne smije se automatski zaključiti da  
je to  složenica. Mora se  posegnuti za  preoblikom koja će razotkriti što je bilo polazno 
u tvorbi: dvije riječi ili jedna,  složena riječ. Ako su u tvorbi bile polazne dvije riječi, 
utvrđuje se da je to složenica, a ako je kao polazna riječ poslužila složenica, govori se o 
izvedenici. Npr. l'odovod je složenica jer je  tl tvorbenoj vezi s dvije riječi: sa vOda i voditi, 
a vodovodni je izvedenica j er je u tvorbenoj vezi s jednom riječju:  sa vodovod. 

846 Pri preobhčivanju se može, nadalje, pokazati da su neke imenice motivirane 
samo jednim svojim dijelom pa, prema tome, na sinkronijskoj razini nisu više 
složenice. Takve su, na primj er, neke imenice s izrazom -slikar u drugome dijelu jer 
taj glasovn i niz II njima nema ono značenje  koje ima u složenici freskoslikiir tj . 
glasovni niz -slikar nema značenje ' onaj koji s lika' .  Takve su riječi: pismoslikar 'onaj 
koji piše natpise n a  radnjama, firmopisac' , soboslikar 'onaj koj i b oj ama ukrašuje 
zidove soba, ličilac ' .  
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Dobar pnmJer za razlikovanje složenice od izvedenice jesu etnici15 i ktetici 16 847 
prema imenu grada u BiH koji se može dvojako pisati: Sc"inja Luka i BanjaMka Od 
dvočlanog i autentičnijeg ojkonima17 Banja L/ika imamo složenice Banjolučanin i 
banjol!'ički, a od jednočlanog ojkonima Banjaluka izvedenice Banjalučanin i banjalučki 
Isto tako od ojkonima Stari Grad na Hvaru imamo složenice Starogradanin i staro­
gradski, a od ojkonima Stiirigrad kod Karlobaga izvedenice Stiirigradanin i stllrigradski. 
Za slože nicu kao tvorenicu bitna je  prema tomu tvorbena dvočlanost i u izrazu i u 
polaznim rij ečima. 

Složenice su, dakle, u tvorbenoj vezi s dvjema riječima, pa sc u njih govori o dva dijela. 848 

Drugi dio složenice može biti samostalna riječ (brodo v l a s n ik, samoo d r - 849 
ž a n j e  . . .  ) ili njezina osnova s nultim ili kojim drugim sufiksom (piidob r a n, putokaz, 
ljevo r u k, dugo k o s; konjo v 6 d a c, tro t 6 n a c, malobrojan, srebrolju b i v  . . . ) pa se, 
ovisno o svom drugom dijelu, složenice dijele na n e s u f i k s a l n e i s u f j k s a l n e 
s l o ž e n i c e  odnosno slaganje kao tvorbeni način na s l o ž e n o  n e s u fi k s a i n u  
t v o r b u  i l i  č i s t o  s l a g a nj e  i s l o ž e n o  s u fi k s a l n u  tv o r b u (v. § 854 i 855). 

Nesufiksaina s loženica ima u svom drugom dijelu riječ koja se nalazi i među 
osnovnim riječima te složenice (v. § 1009-1046, 1053-1059, 1061-1072). 

Između prvog i drugog dijela složenice obično se nalazi samoglasnik koj i spaja oba 850 
dijela u jedan pojam. Najčešće je to samoglasnik o (blat-o-bran, nog-o-met, rod-o-ljub, 
basn-o-pisac, stakl-o-puhač . , . ), rijetko koji drugi. Takav se samoglasnik među dijelovi-
ma složenice zove spojnik ili inlerfiks (v. i § 818). 

Neke složenice nemaju izraženog spojnika: crvimperka, dui1ankesa, a u novije 851 
vrijeme i nazivi kao Jiidranfilm, Zagreb/ekstfl . . .  , pa se u njih govori o nultom spojniku 
ili spojniku nula (-$-). One su po svom izrazu vrlo bliske s r a s l i e a m a (v. § 860). 

Umjesto složenica sa spojnikom -fJ- bolje je, gdje god je to moguće, upotrebljavati 
složenice s izraženim spojnikom, pa tako umjesto devetgOdišnj� četrnaestgodišnj! . . . (u slože­
nica s brojevima koji svršavaju na -t i imenica od njih izvedenih) upotrebljavati likove 
devetogodišnjI, četrnaestogodišnji . . .  , odnosno devetogodišnjica, četrnaestogOdišnjica ' "  

Ako je u prvom dijelu složenice vezani leksički morfem (v. § 809), riječ je  o 852 
složenici bez spojnika. 

S laganjem nastaju uglavnom imenice i pridjevi, rjeđe prilozi i glagoli. 

Za složenicu je nadalje bitno da, uglavnom, ima jedan naglasak iako je u tvorbenoj 853 
vezi s dvjema riječima (ribolov, staklopuhiič, samopouzdanje . . .  ), dok su za p o I u s l 0 -
ž e n i c u obavezna dva naglaska. 

Polusloženica je nepotpuna složeniea. Obje riječi o b a v e z  n o čuvaju svoj nagla­
sak (spomen-plOča, uzor-majka . . .  ) .  Dijelovi polusloženica povezani su crticom, a prvi 
se dio upotrebljava nesklonjivo (spomen-plOče, lizor-majke . . .  ) . 

Nesklonj ivom upotrebom prvoga dijela po(usloženica se razlikuje od dvočlanog pojma u kojem 
su oba d ijela  samostalna, i akcenatski i deklinacijski (asistentica pripravnica - asistentice pripravnice, 
jezik mOdel -jezika modela). 

15 Naziv za ime stanovnika nekog naseljenog mjesta. kraja, države, kontinenta. 

16 Posvojni pridjev od etnika, 

1 7  Naziv naseljenog mjesta. 
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854 Ako je drugi dio složenice samostalna riječ, onda je riječ o čistom slaganju ili 
složeno-nesufiksalnoj tvorbi. Morfološka pripadnost samostalne riječi određuje kojoj 
vrsti riječi pripada složen ica. Ako je samostalna riječ imenica, riječ je o imeničkim 
složenicama, npr.plačid rug , samofi l t r ir a nj e, vodo i n s  t a la t er . . . (v. § 1009-1072), 
a ako je pridjev, riječ je o pridjevskim složenicama, npr. samo n i ka o (v. § 1 127-1 1 28), 
odnosno ako je prilog, riječ je  o složenim prilozima, npr. katkada (v. § 1 1 76) . 

Ako je drugi dio složenice osnova sa sufiksom, riječ je o s l o ž e n o  s u fi k s a l  
n o j t v o  r b i (v. § 855). Sufiks određuje kojoj vrsti riječi pripada složeniea: imenicama, 
npr. čovjekoljtibac (v. § 1077), pridjevima, npr. čovjekoljlibiv (v. § 1 1 32), prilozima, npr. 
četverono.5ke (v. § 1 176). 

SLOZENO-SUFIKSALNA TVORBA 

855 Složeno-sufiksalna tvorba takva je tvorba u kojoj nove riječi nastaju istodobnim 
djelovanjem dvaju tvorbcnih načina:  slaganja i sufiksalne tvorbe (v. § 844 i 830). 
Istodobnim djelovanjem dvaju tvorbenih načina:  slaganja i sufiksalne tvorbe nastale su 
složenice kao BanjolLičanin, konjov6dac, padobran ili plavook, srebroljubiv. Složenica 
tako nastala zove se s loženica složeno-sufiksalne tvorbe ili sufiksalna s loženica. 

856 Tvorbeno značenje tvorenica složeno-sufiksalne tvorbe izražava se sufiksom veza-
nim uz složenu osnovu koja je nastala istodobno s priključivanjem sufiksa. Tako se 
tvore imeničke i pridjevske složenice: 

NOVI Zeland - Novozelanđanin, Babina Greda - Babogredac, Banja Luka Ba­
Iljolu čan in, Stari Grad - Starograđanin, književna teorija - književnoteorijski, vanjska 
politika vanjskopolitički, srednji vijek - srednjo�1ek6vl11 . , .  

857 Sufiksalna složenica također može imati samostalnu riječ u �'Vom drugom dijelu ali se 
ona ne nalazi među osnovnim riječima te složenice, nego je svoj izraz dobila u tvorbenom 
procesu. Znači, nije svaka složenica sa samostalnom imenicom iza spojnika nastala s l 0 -
ž e n o -n e s u fi k s a l n o m  t v o r b o m  odnosno č i s t i m  s l a g a nj e m. To ovisi o moti­
vaciji, odnosno o tvorbenoj vezi. Tako je lakoatletičar složenica složeno-sufiksalne tvorbe 
iako fonemski niz atletičar postoji i kao samostalna riječ, jer je u tvorbenoj vezi s dvočlanim 
pojmom lakti atletika. Većina sufiksalnih složenica ima u svom drugom dijelu osnovu s 
izraženim sufiksom, npr. -ljubac u knjigoljubac, -davac u naredbođdvac. 

858 Osnova s nultim sufiksom u drugom dij elu složenice najčešće je glagolska 
(kotlo krp ) ili imenička (plavo o k ). Ako je osnova u drugom dijelu složenice glagolska, 
tada su to složene imenice (rodo lj II b, vodo v o d, strujomjer),  a ako je imenička, tada 
imamo složene pridjeve (ljevo ru  k, kratko n og, dugo v ra t ) . 

859 Ako je u drugom dijelu složenice osnova s izraženim sufiksom, sufiks određuje 
kojoj vrsti riječi pripada složenica (v. § 1 077) . 

SRASTANJE 

860 Srastanje je takav tvorbeni način pri kojem najmanje dvije osnovne riječi srastaju 
u tvorenicu. Srastanjem nastaju imenice (doma zet domazet, kuće vlasnica -
kufevliisnica) ,  pridjevi (tiiko mini takozvani), glagoli (diin gUbiti - dangubiti), prilozi 
(lIZ brdo uzbrdo),  prijedlozi (u oči - tloči). Tako nastale riječi zovu se sraslice. 
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Za sraslice je bitno da su po morfološkoj strukturi istovjetne skupovima riječi na 
osnovi kojih su tvorene. Razlikuju se samo po tome što imaju jedan naglasak i utvrđen 
redoslijed: zlopamtiti : zlo pamtiti i pamtiti zlo, dangubiti : dan gtlbiti i gubiti dan . . .  

Mnogo je pridjevskih sraslica u koj ima je prvi dio prilog: mnogopoštovani, 
s vljetložu t, tamnosIv, visokokvalifIciriin . . .  

Sraslice su i spomenuti ojkonimi Banjahlka i Starigrad. 

TVORBA SLOŽENIH SKRAĆENICA 

Složene skraćenice (abrevijature) zovu se riječi koje se tvore na osnovi nekoliko 861 
riječi ujedinjavanjem njihovih dijelova: 

a) početnih s lova: H(rvatski) d(ijalektološki) z(bornik) - HDZ 
H(rvatska) d( emokratska) z (ajedn ica ) - HDZ 

b) glasovnih skupina: Na (rodni) ma (gazin ) -Niima, Var(aždinski) teks(tilni) (kom­
binat) - Varteks. 

Tako se skraćuju višečlani nazivi poduzeća. ustanova, stranaka, klubova . . .  
Složene skraćenice nastaju i z  praktičnih razloga i često su odraz svoga vremena. I 

u njih kao i u drugih tvorenica može doći do izrazne neutralizacije (usp. HDZ). Unatoč 
poznatijem značenju 'Hrvatska demokratska zajednica' zbog opće upotrebe, one jedna 
drugoj ne smetaju jer se j avljaju u kontekstu koji je jasan, dakle značenje 'Hrvatski 
dijalektološki zbornik' u lingvističkim bibliografijama, odnosno u jeziku filologa. 

Dijelovi osnovnih riječi ulaze u složenu skraćenicu bez obzira na morfemsku 
granicu, pa čak i bez obzira na podjelu na slogove. 

Za razliku od kratica koje se upotrebljavaju samo u pisanju Ci sl., itd., npr. ), a u govoru se čitaju 
kao pune riječi Ci slično, j tako dalje, na primjer) složene se skraćenice upotrebljavaju ne samo u pisanju 
nego i u govoru. 

Prema dijelovima osnovnih riječi koje u laze u složenu skraćenicu razlikujemo 862 
nekoliko tvorbenih uzoraka: 

1 .  uzorak početnih slova 
2. slogovni uzorak 
3. mješoviti uzorak. 

Uzorak početnih slova 

U složenim skraćenicama koje nastaju po tom uzorku ponavljaju se početna slova 863 
osnovnih riječi. Ovisno o tome kakav je njihov glasovni sastav, razlikuju se dvije 
skupine složenih skraćenica: 

a) 

b) 

H(rvatska) a (kademija) z(nallosti) (i) u(mjetnosti) - HAzu 
V(araždinska) i(ndustrija) s(vile) - vis, Vzs 
Z(agrebački) e(lektrični) t(ramvaj) - ZET, Zet 
R(adio)i(ndustrija) Z(agreb) - Riz, Riz 
U(druženje) l(ikovnih) u (mjetnika) H(rvatske) - UL UH, Uluh 
H(rvatski) d(ijalektološki) z(bornik) - HDZ 
H(rvatska) d(emokratska) z(ajednica) - HDZ 
R(epublika) H(rvatska) - RH. 
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Navedene se složene skraćenice razlikuju u načinu čitanja.  One u skupini a) čitaju 
se onako kako su napisane, dakle kao glasovna cjelina: [hazu] , [r'iz] . . .  i zovu se glasovne 
složene skraćenice. One u skupini b) čitaju se po imenima slova od kojih se sastoje, 
dakle [Hadeze], [Erha] ... i zovu se slovne složene skraćenice. 

Većina glasovnih složenih skraćenica može se pisati dvojako: velikim slovima ili kao obične riječi 
s velikim početnim slovom. Ako se pišu velikim slovima, padežni se nastavci u deklinaciji pridružuju 
crticom: npr. ULUH-a . . . Neke se složene skraćenice obično pišu samo velikim slovima, npr. VIS 
(Varaždinska i ndustrija svile) da bi se grafijski razlikovale od druge riječi, npr. Vis (ime jadranskom 
otoku). 

Slovne složene skraćenice pišu se samo velikim slovima. 

Slogovni uzorak 

864 Složene skraćenice nastale po tom uzorku sastoje se od početnih slogova ili 
početnih dijelova osnovnih riječi: 

Bi(blioteka) no( vinske) za (druge ) - Binoza (povijesno) 
Na(rodni) ma(gazin) - Nama (i Nama) 
Ro(bni) ma (gazin ) - Rama (i Roma) 
I(ločka) teks(tilna) (industrija) - iteks 
Vin (kovačka) teks(tilna) (industrija) - Vin teks. 

Mješoviti uzorak 

865 Složene skraćenice toga uzorka kombinacija su uzorka početnih slova i slogovnog 
uzorka, npr.: 

I(ndustrija) na(jte) - iNA, ina. 

866 Složene skraćenice ponašaju se kao i sve druge riječi: imaju gramatički rod: ovaj 
UL UH, ova INA, dekliniraj u  se (osim iznimaka kao RH), HDZ, HDZ-a . . .  ; Nama, 
Name . . .  , imaju naglasak (osim slovnih složenih skraćenica), sudjeluju u tvorbi: HDZ (u 
poznatijem značenju) - hadezeovac, Nama - Namin, Vilrteks - Varteksov, ZET -
Zeta v, Zetovac . . .  

867 Imenice kao auto i kino koje su nastale skraćivanjem riječi: auto od automobil, kino 
od kinematograf malobrojne su u hrvatskom književnom jeziku. 

PREOBRAZBA 

868 Nove riječi nastaju i prijelazom riječi iz jedne vrste riječi u drugu vrstu, pri čemu 
se mijenjaju gramatička obilježja i sintaktički položaj takve riječi, dok joj glasovni 
sastav ostaje neizmijenjen. 

Takav se postanak novih riječi zove preobrazba (konverzija). 
Riječ koja iz jedne vrste riječi prelazi u drugu vrstu osnovna je riječ. Ona pri 

preobrazbi dobiva, potpuno ili djelomično, gramatička obilježja one vrste riječi u koju 
ulazi. Upravo. to dobivanje novih gramatičkih obilježj a  tvorbena je sredstvo pri 
preobrazbi. 

Preobrazba bilo koje vrste riječi u drugu vrstu riječi zove se po vrsti u koju se 
preobražava. 
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Preobrazba riječi u imenicu zove se poimeničenje (supstantivizacija), npr. 869 

Vera se udala vrlo mlada. - Ova mlada nije iz našeg sela. 
pridjev imenica ('mladenka') 

Poimeničuju se, dakle, pridjevi: opisni i odnosni. Poimeničenjem su nastala imena 
mnogih zemalja i pokrajina: Bugarska, Engleska, Frdncuska, Grčka, H;"vatskli, Koruška, 
Madarska, Štajerska . . .  , imena mjesta: Bistra, Novi, Novska, Slano, TIjesno . . .  , različiti 
nadimci: Cfn� Goll, MršavI, Stari, Žati . . .  , pa i opće imenice: mlada, dobro, zlo, posflni, 
velečasni . . .  (v. i § 478-480 i 1 333c). 

Pridjevsko se podrijetlo takvih riječi vidi u njihovoj pridjevskoj deklinaciji : N jd. 
Hrvatska, D jd. Hl'vatskoj; N jd. ePni, D jd. ePnome (izuzeci su zlO, G zlii, dobro, G 
dobra), a njihova pripadnost imenicama vidi se osim po novom sintaktičkom položaju i 
po sročnosti s drugim pridjevom (v. § 1 333  c): 

U susjednoj Mađarskoj živi skupina Hrvata. 
Nešto ga ošine, omami i u još veće zlo surva. 

Pripadnost imenicama odražava se, s vremenom, i u deklinacij i ,  pa  neke od tako 
nastalih imenica uz likove po pridjevskoj deklinaciji imaju i likove po imeničkoj dekli­
nacij i :  D jd. mliidoj i mladi, L jd. (u) Slanome i (u) Sllinu . H  (usp. § 478). Za razliku od 
ove, djelomične supstantivizacije u imenica zlo i dobro imamo potpunu supstantivi­
zaciju. 

Preobrazba riječi u pridjev zove se popridjevljenje (adjektivizacija), npr. 

Ne vidi se kuća od rascvalih krošanja. 
pridjev 

Rado kupujemo u vezenu tkaninu. 
pridjev 

Okolo njezine spilje rascvala se bijaše šuma. 
glag. pr. radni 

Ova je tkanina uvezena iz Kine. 
glago pr. trpni 

Ležao je u hladovini osvježavajući se dobro rashlađenim vinom. 
glago pr. sadašnji 

U našim trgovinama ima različitih osvježavajućih pića. 
pridjev 

PopridjevIjuju se glagolski pridjevi i glagolski prilozi. Prijelaz glagolskih oblika u 
pridjeve ostvaruje se dobivanjem roda i deklinacije, a u nekim slučajevima i kompara­
cije: promukao, promuklijI, najpromuklijl. 

Glagolski prilog prošli na  -vši rijetko se popridjevij uje, a kad se to dogodi, glagol­
ski prilog prelazi potpuno u kategoriju pridjeva, npr. biVšI. 

Preobrazba riječi u prilog zove se popriloženje (adverbijalizacija) :  

Marko i Marija putuju u Dubrovnik. 
veznik 

Osuđen je na smrt. 
imenica s prijedlogom 

- I Ivica putuje s njima. 
prilog isticanja 

- Bolestan je nasmrt. 
prilog 

Popriloženjem riječi ne gube samo svoja gramatička obilježja (veznik obilježje 
povezivanja, imenica deklinaciju i sročnost) nego postaju i morfemski nedjeljive, dakle 
postaju jednostavne riječi (v. § 822). 

870 

871 
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872 Preobrazba riječi u veznik zove se povezničenje (konjunkcionalizacija): 

A da gdje si ostavila zlatan pojas? 
prilog 

Ne niči gdje te ne siju. 
veznik 

873 Preobrazba riječi u prijedlog zove se popredloženje (prepozicionalizacija) :  

Suvremeni pripovjedač počne pričati skraja, onda prijeđe na početak i završi sredinom. 
imenica li I jd. 

Sa zarobljenicima stiže u varošicu jednoga dana, sredinom ljeta i Stojan Trubar. 
prijedlog s G 

U prijedloge s genitivom preobrazio se i I jd .  ovih imenica: kraj, početak, polovina, 
p6vod . ' "  npr. 

I jd, prijedlog s G 
krajem 
početkom 
polovinom 
povodom 

krajem zime 
početkom stoljeća 
polovinom mjeseca 
povodom proslave. 

Preobrazba kao način nastanka novih riječi bitno se razlikuje od ostalih tvorbenih 
načina, i to upravo po tome što pri preobrazbi riječi n e m i j e n j a j u s v o j  g l a s o v ­
n i s a s t a v. Ali kako ih m i  prepoznajemo jednom kao jednu vrstu riječi a drugi put kao 
drugu vrstu riječi, to su različite riječi. 

MJEŠOVITE TVORENICE 

874 Uz domaće osnove u tvorbi riječi sudjeluju i strane osnove, a uz domaće sufikse i 
prefikse i strani sufiksi i prefiksi. Kada se na stranu osnovu veže domaći sufiks, npr. 
aJ'mirati -- armirač ili domaći prefiks, npr. moralan - nemoralan, odnosno strani prefiks 
na domaću osnovu, npr. tijelo antitijelo ili strani sufiks, npr. snaga snagiitor, govori 
se o mj e š o v i t i m  t v o r e n i c a m a. 

875 Tvorba domaćim prefiksima i sufiksima od stranih osnova posve je normalna. 
Problem se j avlj a  kad je osnova domaća a sufiks ili prefiks stranog podrijetla. U takvim 
slučajevima preporučuje se zamjena domaćom tvorbenom jedinicom, npr. protutijelo 
umjesto antitijelo. Ako strana tvorbena jedinica ostaje ,  npr. -iitor u snagiitor, tvorenica 
je značenjski obilježena, ovdje pejorativna. 

Općenito, mješovite tvorenice valja upotrebljavati samo onda kada za njih nema 
zamjene ili kada služe stilskoj izražajnosti. 

876 Neke su mješovite tvorenice nezamjenjive, npr. s]oženice vJpcotika, igroteka, a 
druge imaju dubletu u stranoj imenici kao poluprevedeniea, npr. knjigobus u biMobus, 
pasodrom u kinodrom odnosno jedro plan u aeroplan, hidroplan. 

ANALOŠKA TVORBA 

877 Analoška je tvorba takav način tvorbe novih riječi pri kojem se ne prenosi izravno 
izraz i sadržaj osnovne riječi u tvorenicu, nego ona nastaje  analogijom prema istovrsnoj 
tvorcnici, npr. kazatištdrije prema koještarije, žab6drom prema hipodrom. Uz tvorbeni 
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uzorak trebalo bi, prema tome, govoriti i o a n a l o š  k o m u z o r k u kao o posebnoj 
vrsti tvorbenog uzorka, jer analogija uključuje u sebi tvorbeni uzorak barem prve 
tvorenice u svom tvorbenom nizu. 

Osnovna je razlika između tvorbenog i analoškog uzorka u tome što se tvorbeni 878 
uzorak uspostavlja, a analoški je uvijek prisutan. Kada tvori novu riječ, zapravo se traži 
postoji li već koja tvorenica s istim odnosom dijelova, traži se predstavnik takve tvorbe, 
tj. riječ koja će poslužiti kao uzorak u procesu analogije. 

Analoški je  uzorak potreban jer je skraćeni tvorbeni put prisutan u jeziku. Uz to se 
nekim složenicama nastalim po tuđim uzorcima ne može uspostaviti uobičajeni tvorbe­
ni uzorak. 

PREVOĐENJE 

Broj tvorenica, posebno složenica, povećava se i p r e v o đ e n j e m ili k a l k i r a - 879 
n j  e m. Prevođenje je na neki način blisko analoškoj tvorbi (v. § 877), samo što mu 
analoški uzorak nije u domaćoj nego u stranoj tvorenici čiji se dijelovi zamjenjuju 
domaćima, odnosno riječ se doslovno prevodi. Takve su prevedeniee zemljopis od grč. 
ge6graphia, neboder od engl. sky-semper, polusvijet od fr. demi-monde, neka imena, npr. 
Vatroslav od lat. Ignatius. 

Preveden ice postaju problem kad sa sobom donose novi tvorbeni uzorak (v. § 798). 880 

TVORBENO ZNAČENJE 

Obavijest o značenju riječi dobiva se na dvjema razinama: na leksičkoj i na 881 
tvorbenoj razini, pa valja razlikovati i dva značenja: l e k s i č k o  z n a č e n j e  i t v o r  
b e n o z n a č e n j  e .  Tvorbeno značenje imaju samo tvorenice. 

Tvorbeno je značenje preinačeno leksičko značenje osnovne r iječi. Najbolje se 
opisuje metodom preobličivanja (v. § 801 ). Pri tom se tvorenica dovodi u vezu s 
riječima koje su bile polazne u tvorbi. 

Ovisno o značenju riječi se svrstavaju u istoznačne tvorbene nizove odnosno 
z n  a č  e n j  s k e s k u  p i n e ili z n a č  e n j  s k e  k a  t e g o  r ij e .  Značenjske skupine ovise 
o vrsti tvorenice odnosno o njezinoj morfološkoj pripadnosti. 

Sufiksalne imenice, a tako i složeniee s tvorenicom u drugome dijelu, svrstavaju se 
u ove kategorije: vršitelj radnje, nositelj osobine, sljedbenik, pristaša, radna  imenica, 
mislena imenica, zbirna imenica, umanjenica (deminutiv), uvećanica (augmentativ), 
odmilica (hipokoristik). Posebnu značenjsku skupinu čine pogrdnice (pejorativi). 

U prefiksaInoj imenici značenje se osnovne imenice modificira na drugi način 
(v. § 836-837). 

Sufiksalni opisni pridjevi ulaze u nekoliko značenjskih skupina. Uz opće opisno 
značenje, ovisno o sufiksu, pridjevima se kazuje sličnost, opskrbljenost i obilje, mogu­
ćnost i sklonost, svojstvo vezano uz glagoisku radnju, pojačano svojstvo, umanjeno 
svojstvo. Posebnu značenjsku skupinu čine posvojni pridjevi. 

Neke tvorenice izrazno pripadaju jednoj značenjskoj skupini a svojom upotrebom 882 
drugoj značenjskoj skupini, npr. kUćica je oblikom umanjenica a upotrebom odmilica, 
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odnosno drugom stilskom obilježju, npr. činovničić je izrazom umanjenica a upotre­
bom pogrdnica. 

Posebnih sufikasa za tvorbu pogrdnica nema, a i za tvorbu apelativnih od milica 
samo j e  jedan sufiksalni par (v. § 990). 

883 Tvorbeno značenje može biti n e o b i lj ež e n o  ( n e u t r a l n o )  i o b i l j e ž e n o  
( d o d a t n o n i j a n s i r a n o ) .  Razlika je  izmedu obilježenog i neobilj eženog značenja 
riječi u tome što je u riječima s obilježenim značenjem neutralno značenje osnovne 
riječi, npr. politika, preinačeno tako da mu je dodano obilježje ironije, ruganja, prezira, 
npr. politikant, za razliku od neobilježenog političar, ili se pak pojačava značenjska 
obilježenost same osnove: bUniti se - bundžija, za razliku od slabije obilježenog bunitelj. 

Ponekad riječi s istim sufiksom mogu imati stilski različita značenja, npr. imenice 
sa sufiksom -liš i -džija: 

neobilježeno značenje 
nafta naftaš 
nišaniti - nišandžija 

obilježeno značenje 
afera - afCraš 
galdmiti - galamdžija. 

U imenica s obilježenim tvorbenim značenjem najčešće je već leksičko značenje 
osnovne riječi više ili manje obilježeno. 

MOCIJSKA TVORBA 

884 M o c i j s k o m t v o r  b o m zove se tvorba imenica jednoga roda od imenice dru-
goga roda s razlikom u spolu. Javlja se u kategoriji imenica za oznaku osoba i životinja. 
Češće se od imenica muškoga roda tvori imenica ženskoga roda, npr. direktor 
direktorica, lav - lavica, zubiir - zubarica, nego obrnuto, npr. !lsica lisac, patka 
pdtak, tetka - tetak. 

885 Medu takvim imenicama postoji m o c ij s k i o d n o s, one su jedna drugoj mocij-
ski parnjak, čineći mocijski par. Otuda se takve imenice ponekad zovu p a r n e 
i m e n i c e .  

886 Mocijski odnos postoji i među netvorbenim imenicama značenjski suprotstavlje-
nim po spolu, npr. pijetao kokoš, konj kobila. To su l e k s i č k i  m o c i j s k i  
p a r n j  a c i. 

887 Mocij skom tvorbom nastaje t v o r  b e n i m o c i j s k i p a r n j a k. Govori se o žen-
skom i muškom mocijskom parnjaku. 

U tvorb i  ženskog mocijskog parnjaka sudjeluju ovi sufiksi: -a, -ica, -ka, -inja, -kinja 
(v. § 918-923) . 

U tvorbi muškog mocij skog parnjaka sudjeluju ovi sufiksi: -(a)c i -(a)k, rjeđe -lin 
(usp. § 947) . 

Od nekih imenica ne može sc tvoriti mocijski parnjak, npr. od dak, nahod. Ograničenja su različita: 
biološko (doji/ia, rOdilja), povijesno sociološko (d\'iirkinja, dtldilja), IJeđe tvorbeno, kao zaposjednutost lika 
za žen�ki md drugim značenjem, npr. Imenice na -lica značenjem 'predmet', zbog čega nema mocijskog para 
sh/fa/ac - sl,HaUra (u�p. i § 921) .  

MociJ�kih parnjaka nemaju ni imenice na -ić (bnini'č. gonič, ribič, vodič), a tako i većina imenica za 
Qwaku vršitelja radnje sa sufiksom -(o )c: pIsac, kl�paC, b6rac, tvorac, znalac, pojac, paac, pldtac, svirac ... 
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Ženski mocijski parnjak n ije uvijek izveden od svog muškog parnjaka, npr. imeni- 888 
ca starica nije izvedena od imenice Slarac, a ipak s imenicom srarae čini mocijski par 
(usp. i 885). Oba člana takvog mocijskog para, dakle i imenica starac i imenica starica 
izvedene su od iste riječi: od pridjeva star. Međutim, ovdje nije riječ o mocijskoj tvorbi 
(usp. § 884), dakle ni o mocijskoj izvedenici, ali je riječ o mocijskoj imenici. Takvi su 
mocijski parnjaci s e m a n t i č k i .  

'" * * 

Tvorba pojedinih vrsta riječi prikazuje se u tvorbenim uzorcima, tj . tako da se 889 
najprije daje osnovna riječ, a onda tvorenica, dakle najprije  riječ koja motivira, a onda 
riječ koja je motivirana u tvorbenom procesu. Oba se člana tvorbenoga procesa donose 
s naglaskom pa se vidi u kakvom su naglasnom odnosu Osnovna riječ i tvorenica, 
odnosno pripadaju  li sve tvorenice s istim tvorbenim sredstvom istom naglasnom tipu. 

TVORBA IMENICA 
Među imenicama mnogo je tvorenica. U njihovoj tvorbi sudjeluju svi tvorbeni 890 

načini: sufiksalna tvorba (boriti se boriIWe) , prefiksaina tvorba (did - nerad), prefik­
salno-sufiksalna tvorba (nad koljenom natkoljenica), složeno-nesufiksalna tvorba ili 
čisto slaganje (gradnja tumila lunelogradnja), složeno-sufiksalna tvorba (druga liga ­
drugoligaš) . Imenice nastaju, također, srastanjem (v. § 860), tvorbom složenih skraćeni-
ca (v. § 86 1-866) i preobrazbom (v. § 868-873). 

SUFIKSALNA TVORBA 

U tvorbi imenica sufiksalna je tvorba najplodnija .  Plodnost je  sufikasa različita 891 
(v. § 834). Navode se samo vrlo p lodni i slabo plodni sufiksi, a od neplodnih tek pokoji. 

Poneki tvorbeni uzorak iz razgovornog jezika prodire u knj iževni jezik. Npr. 892 
tvorbeni uzorak sa sufiksom -(a)c: Britanski trg - Britanac, Pionirski dom Pionirac, 
1omislavov dom - Tomisldvac i tvorbeni uzorak sa sufiksom -ak i jotiranom osnovom: 
kiiltilrnf radnik kultilrnjiik, likovni radnik - likovnjak, prosvjetni radnik -prosljiHnjak 
. . .  , plesni klub -plesnjak, Kvaternikov tig - Kvaternjak, Večernfi list Večernjdk .. .  

Sufiksalna se tvorba (sva, a ne samo imenička) može prikazati dvojako: abecednim 893 
redom sufikasa i prema tvorbenom značenju tvorenice. Oba načina imaju svoje pre­
dnosti. 

Prikazivanjem sufikasa (i prefikasa) prema tvorbenom značenju tvorenice dobiva­
ju se nizovi tvorbenih uzoraka međusobno povezanih istim tvorbenim značenjem, 
z n a č e nj s k e s k u p i n e  ili z n a č e n j s k e  k a t e g o r ij e  (v. § 881) . Stoga je prikazi­
vanje sufikasa prema tvorbenom značenju tvorenice prihvatljivije. Za praktične je 
potrebe abecedni popis sufikasa naveden u indeksu. 
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894 U prikazivanju sufiksalne tvorbe abecednim redom sufikasa vidljiva je t v o r  b e -
n a v i š e z n a č n o s t (po!isemičnost) riječi s pojedinim sufiksima. Tako tvorenice sa 
sufiksom -(a )c. ovisno o osnovi na koju je vezan, mogu značiti: 

1 .  čovjeka koji vrši određenu radnju: kosac, pisac 
2. čovjeka koji ima određenu osobinu: lakomac, starac 
3. stanovnika grada, pokrajine i sl.: Ogulinac, Slavonac 
4. životinju s nekom osobinom: bijelac (konj), zubatac (riba) 
5. biljku: kakaovac, kaučukovac 
6. predmet: poklopac, mamac 
7. umanjenicu: bratac, krušac. 

895 U prikazivanju sufiksalne tvorbe prema tvorbenom značenju tvorenice vidlj iva je 
t v o r b e n a  i s t o z n a č n o s t  (sinonimnost) riječi s pojedinim sufiksima. Tako ima 
nekoliko sufikasa za izricanje tvorbenog značenja 'vršitelj radnje': laž-ac, šiv-ač, kuh-iir, 
gon-ič, misli-lac, brani-telj . . . , nekoliko za izricanje umanjenosti (deminutivnosti): 
crv-ić, balon-čić, cjev-čica, tikv-ica, kril-ce, pset-ance . . .  

896 Sufiksalnom tvorborn imenica dobiva se nekoliko značenjskih imeničkih skupina. 
Vrlo je brojna skupina imenica koje znače osobe, muške i ženske. 

897 U sufiksalnu tvorbu ulazi i m o c i j  s k a t v o r  b a (v. § 884-888). 

OSOBNE IMENICE 

898 Osobne imenice označuju osobe, muške ili ženske, a ponekad i osobe oba spola. 
Gramatički se rod tih imenica najčešće podudara sa spolom osobe koju označuje, ali se 
može i razlikovati (v. § 235-236). Neke su takve imenice dvorodne (v. § 235 ; usp. 
§ 928-93 1) .  

Posebnu skupinu imenica koje označuju mušku odnosno žensku osobu čine e t n i c i .  

Imenice za muške osobe 

899 Značenjska skupina imenica za muške osobe dijeli se u nekoliko značenjskih 
podskupina: 

1. imenice koje znače vršitelja radnje 
2. imenice koje znače nositelja osobine 
3. imenice koje znače člana, pripadnika neke organizacije ili ustanove, sljedbeni­

ka, pristašu nekog pravca, ideje ili nečijih pogleda, shvaćanja 
4. ostale imenice koje znače mušku osobu. 

Vršitelj radnje 

900 Već samo tvorbeno značenje 'vršitelj radnje' kazuje da su izvedenice motivirane 
uglavnom glagolima: suditi - sudac, skupljati - skupljač, kuhati - kUhar, slUšati - slušač, 
sluša lac, s!Llšatelj, štedjeti - štedi.5a, liječiti - liječnik, nišaniti - nišandžija . .  , Ima i onih 
koje su motivirane imenicama: bačva - biičvar, bunar - bunardžija, košarka -
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košarldiš, vaterpolo - vaterpolist . . .  One znače da vršitelj radnje ostvaruje  ono što je u 
QsnQvi izvedenice ili se time bavi: 

biičvar -lo Qnaj kQji izrađuje bačve 
bunardžija .... Qnaj koji kQpa bunare 
košarkaš -lo Qnaj kQji igra kQšarku 
vaterpolist -lo Qnaj kQji igra vaterpQlQ. 

Imenice koje označuju vršitelja radnje tVQre se danas najčešće sufiksima -tič, -ar, 901 
-aš, -ist, -l(a)c, -n ik, -telj, rjeđe sufiksima -(a)c i -džija, dQk je sufiks -IČ (branič, gonIč, 
ribič, vodič) neplodan. 

-ač 

Imenice sa sufiksima -tič, -lea )c, -nik i -telj mQtivirane su glagQlima. 902 

brijati - brijač, izvidati izvidač, jahati - jahiič, nastavljati - nastavljač, 
pregovarati - pregovarač, skakati skdkač, šivati - šivač, upravljati 
upravljač, vjCžbati vježbiič . . .  
s QbaveznQm alternacijom ije/je: pripovijedati - pripovjedač, zijevati 
zjeviič . . . ili lje/e i istQdQbnom alternacijQm l/lj: lijevati - ljiviič. 
Naglasak je kratkQuzlazni u predsufiksalnQm slogu. 

-l (a )c  čltati - čitalac, ispovijedati ispovijedalac, obožavati - obožavalac, 

-nik 

-telj 

oklijevati - oklijevalac, rukovOditi - rukovOdilac, spasiti - spasilac .. , 
s aiternacijQm lje/je: bijeliti bjelilac, izvijestiti - izvjestilac . . .  ili ijele i 
istodobnQm a1ternacijom lllj: plijeniti -pljenilac . . .  
N aglasak je različit, što. se na jbQlje vidi u izvedenica od glagola s lje. Većina 
izvedenica sa sufiksQm -l(a)c imaju usporednicu u liku sa sufiksom -telj 
koji se, iz praktičnih razloga (v. § 921), preporučuje u upotrebi. 

bilježiti - bilježnik, izvoziti - izvoznik, nadgledati - nadglednik, potpisati -
potpisnik, predsjedati -pred�jednlk, putovati -putnik . . .  
s alternacijom ije/je: zapovijedati - zapovjednik . . .  
Naglasak je najčešće kao u Qsnove, rijetko kratkQuzlazni u predsufiksal­
nom slogu. 

čitati - čitatelj, ljubiti ljubitelj, opunomoćiti - opunomoćitelj, starati se -
staratelj, twčitl tlačitelj, voditi - vOditelj . . .  
s alternacijom ije/je: izvijestiti - izvjestitelj, procijeniti procjenitelj . .. 
odnosno ijele i ije/je: istrijebiti - istrebitelj i istijebitelj, uvrijediti uvreditelj 
i uvrjeditelj . . .  
Naglasak je kratkQuzlazni u trećem slogu Qd kraja. 

Imenice sa sufiksom -ar mQtivirane su glagQlima i imenicama, što. znači da imaju 903 
dva tvorbena uzorka: 

1. pisati -pisar, s!lkati - s!lldir, zidati - zidar . . .  
2. ččtka - četkar, kišobran - kišobranar, meso - mesar . . .  

s jQtiranom QsnQVQm: đimnjak - đimnjačar, f!Zika fizičar, kesten -
kestenja!', lonac - lončar, ovca - ovčiir . . .  
s alternacijom ije/je: cvijeće - cvjećiir. svijeća svjećiir . . . ili ljele i istQdo-
bnQm aiternacijom l/Ij: lijek - ljeldir, mlijeko mljeldir .. . 
Naglasak je različit, a tvorenice pripadaju dvama naglasnim tipovima 
(v. § 3 11) .  
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Imenice sa sufiksima -aš i -ist najčešće su motivirane imenicama vezanim za sport 
i glazbu, ali mogu biti motivirane i kojom drugom imenicom ili kojom drugom vrstom 
riječi. 

-aš 

-ist 

hokej hokejaš, odbOjka odbojkaš, rukomet - rukometaš, skIje skijaš 
. . . harmonika - harmonikaš, orgulje - orguljaš, prIm -primaš, tambura 
tambi'traš . . .  , ali i nafta nafttiš 

s obilježenim značenjem: blebetati - blebetaš, pljačkati pljačkaš . . .  
(usp. § 883) 

N aglasak je kratkouzlazni u predsufiksalnom slogu. 

Sufiks -ist dolazi samo na strane osnove: 

automobll - automobilist, bicikl - biciklist, šah - šahist . . .  

flauta -flautist, gitara - gitarist, klavir - klavirist . . .  

novela - novelist, telejon telefonist . . .  

Sufiksom -ist izvode se  i imenice koje označuju stručnjake za jezik, knji­
ževnost, odnosno kulturu pojedinih naroda: Germani -germanist, Slaveni 
- slavist . .. 

Naglasak je kratkouzlazni u predsufiksalnom slogu. 

905 Sufiksima -(a)c i -džija, kako je već rečeno (v. § 901), rjeđe se tvore imenice sa 
značenjem 'vršitelj radnje'. 

-(a)c pisati -pisac, suditi stf-dac . . .  

-džija 

Taj se sufiks u novije vrijeme vezuje uz osnove glagola na  -irati i tako 
ostvaruje svoju proizvodnost: 

beton ira ti - betonirac, normirati normirac . . .  

Taj je sufiks turskoga podrijetla i dolazi uglavnom na  strane osnove: 

duhan - duhiindžija, jorgan -jorgiindžija . . .  

s ozvuče nom osnovom: burek - buregdžija, top tobdžija . . .  

Kad se vezuje na domaće osnove koje su obično značenjski obilježene, 
pojačava njihovu obilježenost (usp. i § 883) : 

bUniti se - bUndžija, galamiti -galiimdžija, hvaliti se hviildžija . . .  

906 Imenice sa sufiks om -ičar i -ničar motivirane su imenicom. 

-ičar iilkohol - alkoholičar, higijena - higijeničar, pantomima -pantomimičar, 
satira - satiričar 

-ničar 

s pokraćenom osnovom: historija historičar, ironija ironičar, kemija -
kemičar, tjestenina - tjesteničar . . .  

Naglasak je kratkouzlazni u trećem slogu od  kraja .  

alat alatničar, povijest -povjesničar. 

907 Većina takvih izvedenica označuje ne samo čovjeka koji vrši određenu radnju 
nego i njegovo zanimanje (profesiju): pisati - pisac, krojiti - krojač, cvijeće cVJecar, 
slagati - slagar, voditi - vodič, liječiti - liječnik, snimati - snimatelj, nogomet - no­
gometaš . . .  
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Nositelj osobine 

Imenice koje označuju nositelja kakve osobine uglavnom su motivirane pridjevi- 908 
ma, rjeđe imenicama i glagolima. Imenice sa sufiksima -(a)c, -iik, -ik imaju neobi lježe-
no značenje. 

-(a)c brbljav - brbljavac, krfv - krivac, lCikom - lakomac, pijan -pijanac, stran 
stranac, šaljiv - šaljivac . . .  

-ak čiidan - didak, prost -prostak, vješt - vje,�tak . . .  

-ik 

-aj lija 

-an 

-onja 

s jotiranom osnovom: /{id - ludak, napredan naprednjak, sebičan -

sebičnjak, slobodan - slobOdnjak, �'eseo, G veselog veseljak . , '  

bijedan - bijednik, dLlžan - dužnfk, jadan jadnik, mučen - mučenik, 
pohlepan -pohlepnik, ranjell ranjenik, sretan sretnik . . .  

Imenice sa sufiksima '-ajlija, -an, -onja imaju pejorativno značenje,  909 

bik - brkajlija, dug - dugajlija, nov novajlija . . . 

bUkva - bUkvan, glUp glupan, tup - tupan . . .  
Neutralna je  po značenju imenica župan. 

bik - bfkonja, dug - dugonja (i dugonja),  g16va - g16vonja, mliik -
mlakanja, žderati žderonja . ..  

Naglasak je dugouzlazni, rjeđe kratkosilazni II prvom slogu. 

Ostala značenja 

Imenice koje znače pristašu, sljedbenika, pripadnika kojeg pokreta, pravca, struje, 910 
navijača, dobitnika kakve nagrade tvore se najčešće sufiksima -(a)c i -ist. 

-(a)c Imenice sa sufiksom -(a)c motivirane su obično posvojnim pridjevom: 
Dinamov dinamomc, Jedutov jedu to vac, Končarev - končarevac, 
Ladov - liidovac, Nobelov nobelovac . . .  , 
ali mogu biti motivirane i kojom drugom vrstom riječi: omladina om­
ladinac, partija -partijac, tečaj tečajac . , .  

-ist Kao osnovne riječi česte su imenice na -iz(a)m, koji se odbacuje: dar­
vinizam - darvinist, idealizam - idealist, realizam - realist, komunizam -
komunist, socijalizam SOcijalist . . .  
U imenica sa sufiksom -ist naglasak je kratkouzlazni u predsufiksalnom 
slogu, kao i u ostalih imenica na -ist (usp. § 904). 

Posebnu značenjsku skupinu čine imenice sa sufiksom -iiš koje su motJVlrane 911 
imenicom i imaju obilježeno značenje, te imenice sa sufiksom -ić kad označuju rodbin-
ski odnos, odnosno podrijetlo: 
-·aš afera - a[eraš, logor logoraš, menza - menzaš, rakija - rakijaš . . .  

-ić 

N aglasak je kratkouzlazni u predsufiksalnom slogu, kao i u ostalih imenica 
na -iiš (usp. § 904) . 

brat bratić, kraljev - kraljević, sestra - sestrić, tetka - tetkić, stričev 
stričević , . .  

Značenje je tih imenica: bratov, kraljev, sestrin, tetkin, s tričev . . .  sin. 
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912 Posebnu skupinu imenica za oznaku muških osoba od dvije naviše čine brojne 
imenice koje  se tvore sufiksom -ica od osnove zbirnog broja: dvoje - dvojica, petoro -
petorica . . .  (v. § 595). 

913 Imenice za oznaku muške osobe nalazimo i među etnicima (v. § 932-937, 939), 
uvećanicama (v. § 986-987) i odmilicama (v. § 989-990). 

Imenice za ženske osobe 

914 Imenica za žensku osobu tvori se najčešće od imenice za mušku osobu čineći s 
njome m o c i j  s k i P a r (car ciirica, ČU VIiI' - čuvarica), ali mogu se tvoriti i od druge 
vrste riječi, npr. od pridjeva (star - starica) ili glagola (tumarati - tumarača). Kad je 
osnovna riječ imenice za žensku osobu imenica koja znači mušku osobu, govori se o 
mocijskoj tvorbi (v. § 884) , npr. profesor -profesorica. 

915 Imenica za žensku osobu motivirana tvorenicom za mušku osobu ima isto tvorbe-
no značenje kao i osnovna imenica: 

a) vršiteljica radnje: krojač - krojačica 
b) nositelj ica osobine: čudak - čudakinja 
c) pristašica, sljedbenica, pripadnica čega: idealist idealistica ( i  idealistica ).  

9 16 Ako imenica za mušku osobu ne znači samo vršitelja radnje, nego i zanimanje 
(profesiju) muške osobe, imenica za žensku osobu iste profesije  čini s tom imenicom 
p r o f e s ij s k i  m o c ij s k i  p a r .  

917 Ako je imenica koja znači mušku osobu značenjski obilježena, ta se obilježenost 
prenosi s motiviranošću i na imenicu koja znači žensku osobu: logoraš - logorašica, 
pljačkaš -pljačkdšica. 

918 Imenice za žensku osobu motivirane imenicom za  mušku osobu tvore se sufiks i-
ma: -a, -ica, -inja, -ka, -kinja. Među navedenim sufiksima najplodniji je sufiks -ica. 

Sufiks -ica dolazi na jednosložne osnove imenica za oznaku muške osobe i osnove 
imenica sa sufiksima, odnosno završecima -tič, -ant, -ar (G -ara i -ara, ako su dvosložne 
i, rje đe, višesložne), -(a)r (G -ra) , -aš, -ent, -ist, -l(a)c (rijetko), -n/k, -or, -telj: 

Mn ...:.. banica, član - člimica, krojiič krojačica, diskutant - diskl'ttantica 
( i  diskutiintica), apotekar - apotekiirica, slikar - slikarica, konobar ­
konobarica (i konobarica), ministar - ministrica, pljiičkaš pljačkdšica, 
rukonu?taš rukometašica, dirigent - dirigentica ( i  dirigentica), student -
studentica ( i  studentica) ,  šill1ist - šahistica (i šahistica) ,  bajalac bajalica, 
nastavnik nasta llnica, direktor - direktorica, slušatelj slu.fateljica . .. 

U većini tvorenica naglasak je kratkouzlazni u predsufiksalnom slogu. Dubletne 
naglaske imaju ženski mocijski parnjaci motivirani muškim imenicama na -ant, -en t, 
-ist, rjeđe koje druge. Naglasak jednak naglasku muškog člana imaju izvedenice moti­
virane dvosložnom muškom imenicom na -tir, G -ara i imenicom na -l(a)c i -niko 

919 Sufiks -ica počinje dolaziti i na osnove sa završnim g: meteorolog meteorologica, 
pedagog -padagagica, slijedeći pritom tvorbeni uzorak kolega - kolegica.  
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Umjesto sufiksa -ica dolazi sufiks -ka ako j e  izvedenica s a  -ica zaposjednuta 920 
drugim značenjem, npr. sanjar - sal1jiirka (sanjarica znači 'vrsta knj ige'), stimar -
stanarka (stanarica znači 'ptica koja nije selica' ) .  

Mnoge imenice sa sufiksom -l(a)c nemaju svog parnjaka za vršiteljicu radnjeo 921 
Tako bUdi/ac, drobi/ac, grabilac, phkalac, slUšalac, jer bUdilica, drobilica, griibilica, 
pl�skalica, slilšalica o o .  znače napravu i motivirane su glagolima bUditi, drobiti, grabiti, 
pl�skati, slUšati. U njih se govori o sufiksu -lica (v. § 950) . Za razliku od  imenica sa 
sufiksom -lea )c, imenice sa sufiksom -telj uvijek mogu motivirati imenicu za žensku 
osobu :  bUditelj - buditeljica, drobitelj - drobiteljica, grabitelj grabiteljica, prska telj -
prskateljica, slUšatelj - slu.fateljica . . .  , pa  je u tome prednost sufiksa -teli pred sufiksom 
-/(a)c. 

Ostali su sufiksi slabije plodni: 922 

-a kum - kuma, siiprug - supruga, susjed sllsjeda o o .  

-inja Sufiks -inja najčešće dolazi na  osnove muških osobnih imenica sa  završnim 
k, rjeđe na koje druge. Uz tuđe osnove na g alternira sa sufiksom -ica (v. 
§ 919) :  
čudak - čudakinja, jimak - junakinja, pjesnik - pjesnikinja, rođak 
rođakinja, svjedok - svjedokinja o o . ;  bOg boginja, rob - robinja, monah -
monahinja . . .  ; astrolog - astrologinja, pedagog -pedagoginja . o o  

-ka Sufiks -ka dolazi prvenstveno na osnove koje završavaju  poluotvornim 
suglasnikom: j, l, lj, m, n, r, v. Za osnove na I' vrijede posebna pravila: Sufiks 
-ka dobivaju imenice na -čir (G --ara i --cira, uz neke izuzetke, od trosložnih 
naviše), imenice na -er (G -ira),  složenice na r: 

buržllj - blJržujka, bogumil bogumilka, bogalj - bogaljka, astronom 
astronomka, maneken manekenka, špijun - špijunka, b6lničar 
b6lničarka, novinar novinarka; amater amaterka, Jrizer - Jrizerka; 
dobrotvor - dobrotvorka, inovjerac - inovjerka, detektIV - detektIvka . o o  

s okrnjenom osnovom: blizanac - blizanka, brđanin -bfđanka, državljanin 
- državljanka, građanin - građanka . . .  , pastorak -pastorka. 

Ograničenje se javlja uz osnovu na -ar, G -ara. Uz dvosložne i neke višes!ožne 
takve osnove dolazi sufiks -ica (vo § 9 18) .  U većine izvedenica naglasak je jednak 
naglasku muške imenice a vokal u predsufiksalnom slogu dobiva dužinu. Kratkouzlazni 
naglasak na trećem slogu od kraja i dužinu na drugom slogu od kraja imaju izvedenice 
od muških imenica na -(a)c s dugouzlaznim naglaskom u pretposljednjem slogu: 
intelektualac - intelektualka. U tih se izvedenica jaVlja i naglasak osnovne imenice, 
dakle intelektualac intelektualka, koji se širi i na izvedenice od muških imenica na 
G -era : frizer -frizerka (i Jrizerka) .  

Sufiks -ka dolazi i u tvorbi ženskog mocijskog parnjaka muškoj imenici na -ko 923 
(v. § 990) , npr. zaljubljen zaljubljenka, s hipokorističnim značenjem. 

-kinja Sufiks -kinja dolazi na osnove imenica za oznaku muške osobe sa završnim 
f i t odnosno d koje prelazi u t ako je ispred njega samogiasnik, rjeđe na 
druge osnove odnosno na osnove drugih vrsta riječi: 
daktilograf - daktilografkinja, favorit - favoritkinja o o .  

s alternacijomglš: shlga - sliHkinja 
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s obezvučenom osnovom: rob - ropkinja, invalid - invalitkinja, SLEditi -
sutkinja trgovati - tl�govkinja, vojvoda - vojvotkinja . . .  
s okrnjenom osnovom: domorodac - domorotkinja, predak - pretkinja, 
trećoredac - trećoretkinja . . .  

924 U tvorbi imenica za žensku osobu koje su motivirane nezavisno od imenica za 
mušku osobu najplodniji je uzorak u kojem je osnovna riječ pridjev, a sufiks -ica : 

agin - aginica, bPbljav - bPbljavica, čupav - čupavica, lažljiv - lažljivica, 
nesretan - nesretnica, star - starica, zavidan - zavidnica . . .  

925 Ostali su sufiksi slabo plodni, npr.: 

-ača tumarati - tumarača, udavati se - udavača . . .  

-ična 

-ka 

-Ija 

-ulja 

-uša 

brat - bratična, sestra - sestrična . . .  

dn - dnka . . .  

prati -pralja, rOditi - rodilja, tka ti - tkalja . . .  

mahnit - mahnitulja 

blebetati - blebetuša, govoriti - govoruša, klepetati - klepetuša, soldat -
soldatuša . . .  

926 Imenice sa sufiks ima -ulja i -uša pejorativno su obilježene, osim djeveruša, plavuša 
i reduša. 

Pejorativno je obilježena i imenica tumarača. 

927 Imenice za žensku osobu nalazimo i među etnicima (v. § 938-939), uvećanicama 
(v. § 986-987) i odmilicama (v. § 989-990). 

Imenice i za muške i za ženske osobe 

928 U skupinu imenica i za muške i za ženske osobe ubrajaju se imenice s različitim 
sufiksima: -ica (izdaja - izdajica), -lica (varati - varalica) ,  -lo (zadirkivati -zadirkivalo), 
-če (pastlr -pastirče). Njima se pridružuju imenica skitnica sa sufiksom -nica i imenica 
ništarija sa sufiksom -arija. 

929 U tvorbi takvih imenica nije bitan sufiks nego značenje u koje su uključena oba 
spola: 'onaj koji . . . ' i 'ona koja . . .  '. 

Sve su te imenice, izuzev imenica sa sufiksom -če, dvorodne: najčešće su muškog i 
ženskog roda (sa sufiksima -ica, -lica, -nica), rjeđe muškog i srednjeg roda (sa sufiksom 
-lo). Imenice sa sufiksom -če srednjeg su roda. 

930 Imenice sa sufiksom -lo pogrdno su obilježene, a motivirane su glagolima koji su 
obično već i sami značenjski obilježeni, bilo leksičkim značenjem: blebetati, zanovijetati, 
bilo tvorbenim značenjem: pisati - piskara ti, t1'čati - trčkarati (v. § 883) : blebetati -
blebetalo, klepetati - klepetalo, njuškati - njuškalo, piskarati - piskaralo, trčkarati -
trčkaralo, zanovijetati - zanovijetalo . . .  

931 Imenice sa sufiksom -če većinom su dvostruko motivirane (v. § 824) i znače mladu 
osobu, mušku i žensku: bfđanin, bfđanka - bfđanče. Izuzetak su imenice kao curče, 
djevojče, momče koje su jednostruko motivirane: cura - curče, djevojka - djevojče, 
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momak - momče i označuju samo onu osobu koju i osnovna imenica, dakle dtrče i 
djevojče žensku, a momče mušku osobu .  

I menice kao npr. đdče i nahoče također su jednostruko motivirane, ali znače i 
mušku i žensku mladu osobu jer značenje muške i ženske osobe imaju i njihove 
osnovne riječi: đak, mihod. 

U izvedenica sa sufiksom -če pojaVlj uju se izmijenjene osnove: 
obezvučena osnova: rob - ropče 
okrnjena osnova: mihod - nahoče, momak momče 
osnova s alternacijomg/š, h/š, s/š, z/š, sluga slllšče, Vliih - Vlašče, Rus - Rušče, 

Francuz - Frannlšče, lupež - lupešče. 

ETNICI 

Etnikje naziv stanovnika ili stanovnice naseljenog mjesta, kraj a, države, kontinen- 932 
ta, odnosno naziv muškarca ili žene koji odatle potječu, npr . :  

Zagreb - Zagrepčanin, Zagrepčanka 
Slavonija - Slavonac, Sliivonka 
Austrija -Austrijanac, A ustrijanka 
Amerika -Amerikanac, Amerikanka. 

Etnicima su vrlo bliski etnoidi, opće imenice motivirane općim zemljopisnim 933 
pojmom: brdo - bFdanin, gora goranill, dl�žava - državljanin, griid - građan ill, otok -
otočanin . . .  U tih se imeniea pojavljuje jotirana osnova i sufiks -anin koji služi i za 
tvorbu etnika. 

Iz etnika se tvorbenom analizom može izlučiti mnogo sufikasa. Književni jezik, 934 
koji teži usustavljivanju ,  ne može ih sve prihvatiti. Ponajprije prihvaća i preporučuje 
one najplodnije ,  a to su, u tvorbi etnika za mušku osobu, sufiksi: -(a)c, -an(a)c i -anin. 
-(a)c Sufiks -(a)c osnovni je  sufiks u tvorbi etnika od imenica koje znače 

teritorija lno-administrativnu jedinicu, pa rijetko dolazi na druge osnove: 
Azija - Azijac, AWr Alžfrac, Turopolje - Turopoljac, Varaždin - Va­
raždinac . . .  
Neki od t ih etnika imaju okrnjene osnove: 
Katdlanija Katalonac, Posavina - Posavac, Zdgorje Zagorac . . .  

-an (a)c Dolazi na osnove s dvosuglasničkim završetkom, na osnove stranih topo­
nima da se izbjegnu alternacije, na osnove, većinom strane, koje se zbog 
glasovnih razloga ne pokraćuju za ija i one koje završavaju samogla­
snikom: 
Molve Molvanac, Afrika - Afrikanac, A ustrija Austrij"anac, Srbija -
Srbijanac, Peru - Peruanac . .. 

-anin Sufiks -anin jedini je sufiks kojim se tvore samo etnici: 
Beč Bečanin, Gospić - Gospićanin, Hvar Hvdranin . . . 
s j otiranom osnovom: Arabija - Arabljanin, A tena Atenjanin, Bima! -
Banaćanin, Evropa - Evropljanin, Formoza Formožanin, Kanada -
Kanađanin, Kiirlovac - Kiirlovčanin, Kr/ln Krimljanin . . .  

U nekih se  etnika sa sufiksom -anin pojavlj uje najprije okrnjena pa onda jotirana 
osnova: Etiopija Etiopljanin . . .  
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935 Sufiksi -(a)c, -an (a)c i -anin razlikuju se međusobno po raspodjeli: sufiks -an (a)c 
dolazi pretežno na strane osnove, a sufiksi -(a)c i -anin i na strane i na domaće. 

936 Slabije je plodan sufiks -čanin : 
Bjelovar - Bjelowirčanin, Maribor - Marib6rčanin, Ozalj - Ozaljčanin . . .  
s obezvučenom osnovom: Zagreb - Zagrepčanin . . .  
s okrnjenom osnovom: Dubrovnik - Dubrovčanin, Orahovica - Orahov­
čanin, Šibenik - Šibenčanin . . .  

937 Neki sufiksi nisu više plodni u tom tvorbenom značenju, npr. -ak: 
Tuzla - Tllzlak . . . , s jotiranom osnovom: Basna - Bošnjak, Duvno -
Ddvnjak, Livno - Livnjak, Zenica - Zen/čak, odnosno s pokraćenom 
osnovom Triivnik - Travnjak. 
Slično je i sa sufiksom -lija, koji je turskoga podrijetla: 
Maglaj - Maglajlija, Niš - Nišlija ... , s pokraćenom osnovom Sarajevo -
Sarajlija. 
Ostali etnici sa sufiksom -lija značenjski su obilježeni, npr. Beč - Bečlija i 
Pariz - Parižlija s alternacijom z/ž. 

938 Etnici za žensku osobu motivirani su etnicima za mušku osobu (usp. § 884), a tvore 
se najčešće sufiksima -ica, -inja, -ka, -kinja. Sufiks -ka osnovni je sufiks u tvorbi ženskih 
etnika od muških. 

-ica 

-inja 

-ka 

-kinja 

Hl'vat - Hrvatica, Mađar - Mađarica . . .  
s a1ternacijom ijefe i ije/je: Srijemac - Sremica i Srjemica . . .  
s a1ternacijom ijefe i istodobnom alternacijom n/nj: Nijemac - Njemica . .  . 
Čeh - Čehinja, Grk - Grkinja, Poljak - Poljakinja, Slovak - Slovdkinja . .  . 

Rumunj - Rumunjka, Rusin - RllSlnka Slaven - Slavenka, Talijan 
Talijanka . . .  
većina s okrnjenom osnovom: Austrijanac - Austrijanka, Hvaranin 
Hvaranka, Zagrepčanin - Zagrepčanka . . .  

Arnallt -Arndutkinja, Kelt - Keltkinja, Rom - Romkinja, Rus - Ruskinja 

s obczvučenom osnovom: Englez - Engleskinja, Francuz - Francuskinja, 
Kinez - Kineskinja . . .  
s okrnjenom i obezvučenom osnovom: Srbin - Srpkinja. 

939 Zemljopisno ime na ija od kojeg se etnik za mušku osobu tvori sufiksom -(a)c 

Smvonac 
S!iJvonija 

S!iJ von ka 
Makedonac 

Makedonija ------
----- Maked6nka 

izravno motivira i etnik za žensku osobu. 
Tako jc i kada osnovna riječ završava na ska: 

Finska - Finac, Finkinja, Diinska - Danac, Dankinja . . .  

Ovdje nema mocijske tvorbe kao u ostalih ženskih etnika. 
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IMENICE ZA ŽIVOTINJE 

Imenice za životinje izražavaju karakteristike pojedinih životinja. ledne znače 940 
životinjske vrste, npr. b/čaš, a druge su imena domaćih ili poznatijih divljih životinja 
prema njihovu glasanju, npr. kreketuša, boji ,  npr. šarov, ili nekoj drugoj osobini, npr. 
kusonja. Muškog su ili ženskog roda. 

Imenice muškoga roda tvore se sufiksima -(a)c, -an, -aš, -anja, -Ov: 941 

-(a)c bijel - bijćlac (konj), SIV sIvac (konj ili magarac) . . .  

-an gaće - gdćan, gilša gLtšan (golubovi), rid - ridan (konj) . . .  

-iH obično u množini: bič - bi&š (bičdši), bOdljika - bodljikaš (bodljikdši), 
školjka - školjktiš (školjkdši), trepetljika - trepetljikaš (trepetljikdši) .. . 

-onja mrk - mrkonja) rog rogonja) Jaren - §dronja . . .  

-Ov 

Imenice s tim sufiksom obično označuju vola, ali mogu označavati i neku 
drugu životinju, npr. magarca:  SIV sivonja, ili ovna i psa: kus kusonja. 

(obično u nazivima pasa): bijel - bjelov, kus - kt'tsov, mrk mikov, šaren 
- šarov . . . , (rjeđe konja) :  mrk mrkov. 

Imenice ženskog roda tvore se sufiksima -ica, -ka, -lica, -ulja, -uša : 942 

-ica dlaka v - dlaka vica, grdbljiv -grabljivica, kPžljav kPžljavica, ljut ljutica, 
otrovan otrovnica . . .  

-ka bijel - bijelka (kokoš), crven - crvbzka, rumen - rumenka (krave) . . .  

-lica krijćJtati krijćštalica, mijaukati - mijaukalica, nositi nosiliea, uiditi -
radilica (pčela), zimovati zimovalica (ptica). 

-ulja (u nazivima krava) : cvijet - cvjetulja, kliS - kusulja, rog rogulja, šaren -
Jarulja . . .  

-uša kreketali kreketuJa (žaba), mrk - mrkuša (kobila), rId - riduša (kobila 
ili krava) . . .  

Tvorcnice sa sufiksom -«e srednjeg su roda a najčešće znače mladu životinju, 943 
odnosno životinjsko mladunče, bez obzira na spol: 

jelen kOnj - konjče, majmun - majmunče . . .  
s obezvučenom osnovom: goillb - golupče 
s izmijenjenom osnovom: pas -pašče 
s pokraćenom i izmijenjenom osnovom: gL�ska gLlsce 
s pokraćenom i okrnjenom osnovom: piitka -pače. 

Pokraćenu osnovu i sufiks -e ima miiče (od mačka). 944 

Analoškom su tvorborn nastale istoznačne imenice od osnova na c: lisica - lisiče, 945 
ptka -ptiče, zec zeče. 

Značenje nekih imenica, npr. sa  sufiksom -ica, može se odrediti tek u kontekstu 946 
jer su višeznačne .  Tako grabljivica ima značenje 'grabljiva žena' i 'grablj iva životinja' ,  a 
kPžljavica 'kržljava žena', 'kržljava životinja' i 'kržljava biljka' (usp. § 949). 
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947 Tvorba mocijskog parnjaka od zoološkog naziva vrste iskorištava se prema potre-
bi: za ženku: golUb - golubica, medvjed - medvjedica, tigar t'lgrica, vrabac vrabica, 
vuk - vučica, zec -zNiea . . .  , kos - kosovica, riik - riikovica . . .  , fazan -fazanka, pingvin 
- pingvfnka . . . ; za mužjaka: lisica - lisac, žiiba - žabac . .. , mačka mačak, piitka 
patak . . . , pura -puran . . .  

948 Neki generički nazivi vrste nemaju potvrđene mocijske parnjake: jarebica, kukavi-
ca, liistavica, sjenica . . .  , naj, rh. U nj ih se potreba za obilježavanjem spola ostvaruje G 
od takva naziva uz imenicu mužjak, odnosno ženka, npr. mužjak jarebice, ženka noja, 
rjeđe pridjevom npr . jarebičjl mužjak u lovačkoj terminologiji. Domaće životinje, i neke 
šumske, imaju svoje posebne nazive za mužjaka i ženku, odnosno za potomstvo: konj -
kobila ždrijebe, ovan - ovca -janje, pijetao - kokoš -pUe, jelen košuta liine. 

IMENICE ZA BILJKE 

949 Značenjska skupina imenica za biljke slabo je plodna, jer su nove biljne vrste 
rijetke, a sve ono što se uzima kao tvorbeni naziv za biljku nastaje na osnovi sličnosti s 
općom imenicom ili po nekom drugom svojstvu. Te se imenice tvore s nekoliko 
sufikasa, među kojima je najplodniji sufiks -ica. 

-(a)c 

-ača 

-ara 

-ica 

-ika 

-nica 

-ulja 

križan - križanac (npr. kukuruz), sijan - sijanac (luk), kaučukov - kauču­
kovac (drvo) . . .  

cvijet - cvjetača . . .  

jaje -jajara (šljiva) . . .  

bescvjetan - bescvjetnica, kPžljav kfžljavica, mlad - mladica, proljetni -
proljetniea, puzav -pl '"iza vica, sadnl - sadnica, trajan - trajnica . . . 

ljilt - ljutika, mliječ mlječika, žut - žiuika . . .  
s palataliziranom osnovom: pamuk -parnilčika. 

kaljuža kaljužnica . . .  

vltis vlasulja . . .  

Za imenice s pojedinim sufiksima, npr. sa sufiksom -ica, II nekim je �Iučajevima potreban kontekst 
zbog višeznačnosti tvore nice (usp. i § 894). Tako imenica k'fžljavica ima značenja: 'kržljava žena'. 
'kržljava životinja', 'kržljava biljka'. a otrovnica 'otrovna bi lj ka', 'otrovna životinja' (usp. § 946). 

IMENICE ZA STVARI 

950 Značenjska kategorija imenice za stvari vrlo je plodna, čineći ujedno i dio nazivlja 
pojedinih struka. Mnogi su takvi nazivi povezani istim tvorbenim sredstvom i istim 
tvorbenim značenjem, pa čine šire i uže značenjske podskupine. Najbrojniju podskupi­
nu imenica za stvari čine nazivi oruđa, naprava, aparata, uređaja. Medu ostalim 
stvarima mogu se izdvojiti manje plodne podskupine, npr. nazivi za meso, rakiju, 
životinjske nastambe, isprave, obrasee. 
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Imenice za  oznaku oruđa, naprava, aparata, uređaja tvore se sufiksima -a ča, 
-aljka, -lica, -lo. Vrlo su plodni sufiksi -ač, -lica, i posebno -lo, dok su ostali slabo plodni. 
Tvorenice sa sufiksom --iilJka označuju jednostavniju napravu a tvorenice sa sufiksom 
-lica složeniju napravu. 

-ič brIsati brisač, mijenjati - mjbljiič, nositi nimič, osigz,'irati - OSigllraČ, 
prekidati -prekidač, upaliti - upalJač, zatvarati - zatvarač . . .  

Sufiks --iič ujedno je i sufiks za tvorbu imenica koje znače vršitelj a  radnje (v. § 
901-902). Rijetke su ipak tvorenice koje imaju oba značenja, npr. nosač ('čovjek; stup, 
brod'), mjenjač ('čovj ek; dio automobila') .  

-ača di-ljati - dl�ljača, kuhati - kuhača, tanjurati tanjurača . . .  

-aljka 

s jotiranom osnovom: kremen - kremenjača, pjena - pjenjača, vjetreni -
vjetrenjača . . . 

h vatati - hvataljka, kapati kapaljka, računati - računaljka, zviždati -
zviždaljka . . .  

-lica bUšiti - bLlšilica, čačkati čiičkalica, Guati dizalica, grIjati - grijalica, 
miješati - miješa!ica, SIjati - sljalica, stnlgati -strugalica, {fzati - t!'zalica . . . 

-lo dizati - dIZalo, glačati - glilčalo, kuhati kuhalo, mjeriti - mjerilo, njihati 
se - njihalo, pojačati -pojačalo, računati - računalo, šiljiti - šiljila, voziti 
- vozilo . . .  

U nekih se imenica može izlučiti sufiks -alo, npr. glazba - glazbalo, gl1djeti - 951 
gz,idalo, zub - zubalo . . .  

U nazivima naprava koji su  izrazom jednaki tvorenici za vršiteljicu radnje sufiks je  952 
-a čica jer su oni motivirani glagolom: rezati rezačica, SIjati - sijdčica, vezati - veza čica. 

Imenice za oznaku naprave tvore se i složeno-sufiks alnom tvorbam u kojoj su kao 953 
drugi dio najplodnije osnove glagola mjeriti i braniti (v. § 1079 c). 

Iz  imenica za oznaku najraznovrsnijih stvari mogu se izlučiti brojni sufiksi: -(a)c 954 
(poklopiti - poklopac), -tič (pokrivati pokrivač), -ača (dudov - dudovača), -(a)k 
(izložiti - izložak), -aš (paprika - paprikaš), --iij (ležati - ležaj), -ica (dopisnl - dopisni-
ca), -ik (zvono - zvonik), -iljka (cijediti cjMiljka), -ina (govedo - govedina), -11 '0 
(plesti, pletem -pletIvo), -ka (sliima slamka), -nica (ispričati - ispričnica).  Neki su od 
navedenih sufikasa plodni u užim značenjskim podskupinama. Takvi su sufiksi -ača, 
-etina, -ica, -ina. 

Imenice sa sufiksom -ača motivirane su posvojnim pridjevom, a dijele se u dvije 955 
značenjske podskupine: 

a) sa značenjem 'palica, šiba, metla ' :  breza v - brezovača, drenov - drenovača i 
drjimov - dljenovača, lipov lipovača . . .  

b)  sa značenjem 'rakija' :  dudov - dildovača, kruškov - kruškova ča, trešnjov 
trešnjovača . . .  
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956 Sufiksima -etina i -ina tvore se nazivi za meso, kožu ili krzno kakve životinje. 
Naglasak je  kratkouzlazni u prvom slogu osnove: 

-etina brav bravetina, srna - si'netina . . . 

s altemacijom c/č: 6vca - 6včetina 
s okrnjenom osnovom i alternacijom k/č: patka -pačetina 

s alternacijom sk/šč: gUska - giLščetina 

-ina janje, janjeta -janjetina; pUe, plleta -piletina; tele, teleta - teletina . . .  

957 Sufiksom -ina tvore se nadalje :  a) imenice koje znače drvo kao građu, gorivo, 
stabljiku, grm i b) imenice koje  znače kakvo pripadanje. Te su imenice motivirane 
posvojnim pridjevom: 

a) bobov - b6bovina, dudov dudovina, hrastov hrastovina, vlbov - vlbovina . . .  
b) djedov - djedovina, kraljev kraljevina, cJčev - cJčevina . . .  

958 Sufiksom -ica tvore se nazivi za razne isprave, obrasce, potvrde: 

dcJpisnl - dcJpisnica, darovni darovnica, cJtpusnl - cJtpusnica, prijavni 
prijavnica, prcJpusni -prcJpusnica, liplatne - uplatnica . . .  

959 Imenice za stvari nastaju i složeno-sufiksalnom tvorbom (v. § 1079 c). 

ZBIRNE IMENICE 

960 Zbirne imenice (v. § 232) tvore se sufiksima -dd, -je/-e, -stvo/-tvo, rjeđe sufiksom -arija. 

-ad bUre - bUrad, O'ganče - Cigančad, dugme -dugmad, jllne -junad, mcJmče 

-je/-e 

- momčad, prase -prasad . . .  
s alternacijom ijelje: zVijere zvjerad, odnosno ijele i ije/je: ždrijebe 
ždrebad i ždrjebtid 

biser - biserje, klas klasje, lOza - lOzje .. .  
s palataliziranom osnovom: cJtok - otočje, šiprag - šipriižje, ('jrah cJrašje, 
stanica staničje .. . 

Alternanta -e dolazi u tvorbi zbirnih imenica motiviranih osnovnom riječju na 
suglasnik l, n, t, d, p, b, m, VJ odnosno u tvorenicama s jotiranom osnovom: žila - žflje, 
grana - granje, cvijet cvijeće, lfst lIšće, grozd - grožde, fiba - šIblje, lim grmlje, 
snop - snoplje, naziv nazivlje . . .  

-stvo/-tvo slu.šatelj slušateljstvo, učitelj - učiteljstvo . . . 

s okrnjenom osnovom: svećenik - svećenstvo. 

Alternanta -tvo dolazi na osnove s alternacijom k/J: činovnik činovništvo, radnik 
- radništvo, vojnIk vojnf§tvo . . .  
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Značenje je zbirnih imenica sa sufiksom -stvo/-tvo 'ukupnost svega onoga što znači 961 
osnovna riječ': 

činovništvo � svi činovnici 
radništvo � svi radnici 
slušateljstvo � svi slušatelji 
svećenstvo � svi svećenici 
iičiteljstvo � svi učitelji 
vojništvo � svi vojnici. 

Imenice sa sufiksom -arija imaju  pejorativno značenje, npr. mLađi - mlađarija, 962 
student studentarija. 

Zbirna je imenica i imenica za oznaku muške osobe sa sufiks om -ica: trojica, 963 
četvorica . . . (v. § usp. § 912) 

MJESNE IMENICE 

Mjesne imenice označuju mj e s t o  g d j e s e  š t o  r a d i  s onim što znači osnov- 964 
na riječ (ako je osnovna riječ imenica) ili m j e s t o  g d j e  s e  v r š i  r a d nj a  osnovne 
riječi (ako je osnovna riječ glagol). To mjesto može biti : a) zatvoren prostor i b) otvoren 
prostor. 

Ako mjesna imenica označuje zatvoren prostor, on je prostorija  koja može biti: 965 
zgrada, tvornica, prodavaonica ili što slično. Te se imenice najčešće tvore sufiksima -iik, 
-ana, -ara, -nica, -onica: 

-ak Imenice s tim sufiksom motivirane su pridjevima na -inji i označuju 

-ana 

-ara 

-nica 

životinjsku nastambu: 
goll/binj! - golubinjak, mravinji - mravinjak, zvjerinj! zvjerinjak . o o  

Analoškom su tvorbom prema njima načinjene tvorenice ovčinjak, 
pačinjak, zečinjak, odnosno gUsinjak u kojih je sufiks -injak. 

Imenice s tim sufiksom motivirane su imenicom, rjede glagolom. Naglasak 
je kratko uzlazni u prvom slogu sufiksa: 
cigla - ciglana, čaj - čajana, kava - kavana, kugla ti se kuglana, p[/iti -
pitana, sol - solima, staklo - staklana, svila - svilana, šećer šećerana H '  

s jotiranom osnovom: čelik - čeličana 
s okrnjenom osnovom: elektrika - elektrana, toplina - toplana o o .  

s alternacijom ijele i ije!je: crijep crepana i crjepana . . .  
Imenica soliina označuje otvoren prostor. 

Imenice s tim sufiksom motivirane su imenieom. Naglasak je kratkouzla­
zni u trećem slogu od kraja:  
brašno - brašnara, hmelj - hmeljara, koks koksara, cement - cementara, 
pekmez -pekmezara, sMela -srdelara, ulje - ii ljara, vuna - vt'mara, željezo 
- željezara o o .  

s jotiranom osnovom: knjiga knjižara, šljunak šljunčara . . .  

Imenice s t im sufiksom motivirane su uglavnom imenicom na -tič, -iir, -iiš 
sa značenjem 'vršitelj radnje'. Naglasakje jednak naglasku osnovne riječi: 
brijač - brijačnica, cvjećar cVJecarmca, 19rac igračnica, kovač -
kovačnica, robijii.š robijašnica, slastičar slastičarnica .. .  
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Sufiksom -onica tvore se samo mjesne imenice. Imenice s tim sufiksom 
motivirane su nesvršenim (vrlo rijetko svršenim) glagolom i označuju 
prostor u kojem se vrši radnja osnovnoga glagola. Naglasakje kratkouzla­
zni u prvom slogu sufiksa: 

čeKati čekaonica, glačati - glačaonica, igrati se igraonica, priiti -
praonica, spaliti - spalionica, topiti - topionica, zalagati - zalagaonica . . .  

s alternacijom ije/je: ispovijedati (se) ispo vjeda on ica 

s alternacijom ije/e i istodobnom alternacijom l/lj: lijivati - ljevaonica 

s alternacijomje/i: štedjeti - štedionica. 

966 Ako imenica označuje otvoren p rostor, on može biti nasad, kraj, sadašnje ili 
nekadašnje mjesto neke stvari ili radnje i sl. Te se imenice tvore sufiksima -ik, -ište, 

-ština/-tina. Imenica s istim sufiksom rjeđe označuje i zatvoren i otvoren prostor. 

-ik Sufiksom -ik tvore se imenice koje znače mjesto gdje rastu biljke stablaši­
ce, odnosno nasad, šumu: 

bor - borik, hrast - hrastik, maslina - nUlslinfk, smof..-va - smokvik, šljiva 
- šljivik, vIšnja - višnjik . . .  

-ište Imenice s tim sufiksom označuju sadašnje ili nekadašnje mjesto neke stvari 

-liš te 

ili radnje. Motivirane su imenicama i glagolima. Sufiks je vrlo plodan: 

bOj - bOjište, kupus kl'l.pusWe, noćiti noćište, polaziti -polazište, rotA.'.Ja 
- rotkvište, sajam - sajmište . . .  

Često znače i samu točku kao mjesto radnje ili stanja :  sjeći se - sjecfšte, 
lediti se - IedHte, motriti motrIšte . . .  

I menice motivirane glagolima često imaju sufiks -ušte: graditi - graditište, 
igrati se - igralWe, kupati se kupalište, parkirati (se) -parkiratište, šetati 
- šetalište . . . 

s alternacijom ijele i ijeije: mrijestiti se mrestilfšte i mljestilIšte . . .  

s alternacijom ijele i istodobnom aiternacijom lilj, n/nj: liječiti - lječilište, 
gnijezditi se - gnjezdillšte . . .  

967 Većina imenica sa sufiksom -lište može označivati podjednako zatvoren i otvoren 
prostor, ovisno o tome u kakav je prostor smješteno vršenje glagolske radnje u osnovi, 
npr. klizallšte, odnosno kakav se prostor uključuje u vršenje glagolske radnje u osnovi, 
npr. lječilište, odmaralište koje uključuju zgradu, prostore oko nje, pa i mjesto kao 
zemljopisni pojam. 

-ština/-tina Imenica s lim sufiksom znači kraj oko grada čiji joj je izraz u osnovi. 
Motivirane su imenima (ojkonimima) istarskih i slavonskih gradova. Na­
glasak je dugouzlazni u predsufiksalnom slogu: 

Đakovo - Đakovština, Kastav Kas/av.�/il1a, Pazin - Pazinština, Viilpovo 
- Valpc5dtina 

s okrnjenom osnovom: Bzizet Buziština 

s alternacijom č/š i alternantom -tina : Poreč - Poreština 

s alternacijom g/.š i a1ternantom -tina : Požega - Požćština. 
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MISLENE IMENICE 

Izvedenice koje ubrajamo u mislene ili apstraktne imenice (v. § 233) najčešće 968 
označuju osobine, odnosno svojstva. Tvore se od pridjeva, rjeđe od imenica, sufiksima 
-ost, -stvo/-tvo, -ilo, -oća, -ina, -ota, -otinja, -š/ina/-fina. Najplodnij i su sufiksi -ost i -stvo, 
odnosno njegova alternanta -tvo. Ostali su sufiksi slabo plodni. 

-Ost Imenice s tim sufiksom tvore se od pridjeva. U većine je izvedenica 
naglasak jednak naglasku osnovne riječi: 
bezbrižan - bezbrižnost, grub - grlibOst, istoznačan - istoznačnost, jednak 
-jednakost, lijen - lijenost, nezasitan - nezasitnost, razborit razboritost ' "  

-stvo/-tvo Imenice s tim sufiksom tvore se uglavnom od imenica: golać golaćstvo, 
kum - kllmstvo, prIjatelj - prijateljstvo . . .  

Imenice motivirane imenicom sa sufiksom -ar i značenjem 'vršitelj radnje' znače 
bavljenje onim što znači osnovna riječ: 

gilsar - gusarstvo, novinar - novinarstvo, pčelar pčelarstvo, šumar 
šumarstvo, zubar -zubarstvo . . .  

Neke imenice sa sufiksom -stvo imaju zbirno značenje (v. § 960-961). 
Rjeđe dolazi na druge osnove: bogat - bogatstvo, zdrav - zdravstvo, jedini 

jedinstvo . . .  
Dolazi u složeno-sufiksalnoj tvorbi (v. § 1077). 
Alternanta -tl'O dolazi na osnove koje, izvorno ili kao izmijenjene, završavaju na š: 

frakcionaš -Jrakeionaštvo, sektaš sektaštvo, zelenaš - zelenaštvo . . . 
Izmijenjenu osnovu imaju izvedenice čija osnovna riječ završava na sugla­
snike k, g, h, e, č, z, ž umjesto kojih u izvedenici stoji š (v. § 203, t. 2): 
čovjek - čovještvo, vrag vra,štvo, siromah - siromaštvo, ronilac - ronila­
štvo, krojač - krojaštvo, vltiiz ViteštvO, lupež hipeštvo . . .  

-ilo lud - ludilo, mitav - mNvilo, n/men rumenilo, zelen zelenilo .. . 

-oća glUh - gluhoća, lak - lakoća, nečist nečistoća, pun punoća, sam -
samoća . . .  
s alternacijom ijelje: bijel- bjeloća, odnosno ijele i ije/je: trijezan treznoća 
i trjeznoća, vrijedan vrednoća i vrjednoća . . .  
s aiternacijom ljele i istodobnom alternacijom l/lj, n/nj: slijep sljepoća, 
nijem - njemoća . . . 
Naglasakje  kratkouzlazni u prvom slogu sufiksa, kao i u izvedenica na -ina 
i -ota . 

-ina brz - brzina, cin - crnina, svjež - svježina, šlipalj šupljina .. . 
s alternacijom ije/je: bijel bjelina, cijel cjelina . . .  

-ota dobar - dobrota, prost -prostota, strah strahota . . .  

-olinja 

s okrnjenom osnovom: divan div6ta, grozan - groz6ta, krasan - krasota 

s aiternacijom ije/e i ije/e: grijeh - grehota i grjehOta, vrijedan - vrednota i 
vrjednota . . .  
s a1ternacijom ije/e i istodobnom alternacijom l/lj: lijep - ljepota . . .  

bOs bosotinja, gol golOtinja, suh - suhotinja . . .  
Naglasak je kratkouzlazni u prvom slogu sufiksa. Imenice bosotinja 
golotinja imaju i zbirno značenje (usp. § 960-963) .  
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-ština/-tina kavalir kavalfrština, li/kav - lukavština, p/'ljav -prljavština . . .  

Izvedenice čija osnovna riječ završava na g, h, z, Ž,  umjesto kojih u 
izvedenici stoji š, imaju alternantu -tina: 

ubog - uboština, siromah - siromaština, bezobrazan bezobraština, lupež 
lupeština . . .  

Naglasak je dugouzlazni u predsufiksajnom slogu, uz nekoliko izuzetaka. 

RADNE IMENICE 

969 Radne su irnenice18 one imenice kojima se izriče vršenje glagolske radnje, i to u 
širem smislu, uključujući dakle i stanje i zbivanje:  čuvanje, spavanje, sijevanje, ali i 
rezultat radnje :  obećanje, pobjeda. Tvore se od svršenih i nesvršeni h glagola sufiksima 
-nje, -enje, odnosno -e, -a, -ba, -idba, -ancija, -anija, -ava, -(a)k, -ež, -nja, -njava. 
Plodni su sufiksi -nje, -enje, -će, odnosno -lJ i -ba, dok su ostali slabije plodni. Na 
infinitivnu osnovu dolaze sufiksi -nje i -će, a ostali na prezentsku osnovu. 

U radne su imenice uvrštene i imenice tipa ISkaZ, propis jer se iz opisa njihova 
značenja vidi da su motivirane glagolom, odnosno da označavaju  glagoisku radnju: 

Iskaz � ono što se iskaže 
propis � ono što se propiše. 

970 Radne imenice od svršenih glagola izriču rezultat radnje, pa ih se može zvati i 
r e z u l t a t i v n i m  i m e n i c a m a. Rezultat radnje može biti konkretan (ulegnuće, 
razdjeljak) i apstraktan (ganuće, užitak). 

971 Sufiksi su ovako raspodijeljeni: 

-nje Dolazi na infinitivnu osnovu glagola V. i VI. vrste. 
Osnovni je glagol većinom prijelazan: čuvati - čuvanje, orati - oranje . . .  , 
razgrtati - razgrtanje, zagrijavati zagrijavanje . . . , rjeđe neprijelazan: 
bolovati - bolovanje, ludovati ludovanje, mirovati - mirovanje . . .  

-enje Dolazi na prezentsku osnovu glagola L vrste, odnosno I II .  i IV. vrste ako 
im osnova završava srednjojezičnim suglasnikom, suglasnikom r i sugla­
sničkim skupom št: dojiti dojenje, letjeti - letenje, otvoriti - otvorenje, 
sjediti - sjedenje, uskladištiti uskladištinje . . .  

s a1ternacijom ije/je: iscijeliti - iscjeljenje, opredijeliti se - opredjeljenje . . . , 
odnosno ijele i ije/je: istrijebiti istrebljenje i istrjebljenje, unaprijMiti -
unapređenje i unaprjeđenje . . .  

s jotiranom osnovom od glagola III .  i IV. vrste: čistiti - čišćenje, doseliti 
doseljenje, poniziti -poniženje . . .  

s palataliziranom osnovom: peći (oni peku) -pečenje, strići (oni strigU) 
striženje . . .  

s alternacijom st/št: korIstiti - korištenje, zaprepastiti se - zaprepa.vtinje . . .  

I H  Naziv radne imenic(� uzima se umjesto dosadašnjeg glagolske imenice. U morfologiji je naziv glagolska 
imenica zadržan zbog tradicionalnog njezina uvršlavanja među glagolske oblike, a uzima se samo za imenice 
na -nje i -će od prijelaznih glagola. U tvorbi riječi i za te se imenice upotrebljava naziv radna imenica. 
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Dolazi na infinitivnu osnovu svršenih glagola I. vrste koj a završava na i, e, 
ti i spje: otkriti - otkrfće, raspeti - raspeće, prosuti - prosu će, dospjeti -

dospijeće . . .  

od nesvršenih glagola u žiće i umijeće, odnosno glagola II. vrste: ginuti 
ginuće, čeznuti - čeznuće, 

Imenice s tim sufiksom tvore se od prefiksainih i neprefiksa)nih glagola,  
najčešće IV. i V. vrste, a rjeđe od ostalih glagolskih vrsta. Izvedenice su 
najčešće jednosložne i dvosložne, rijetko trosložne. Naglasak ovisi o broju 
slogova izvedenice i o osnovnom glagolu: 

izvoziti - izvoz, otkUpiti otkup, prigovoriti -pr'igovor, upisati - Ilpis . . . 

s alternacijom e/ije: prelaziti prijelaz, prenositi - prijenos, prepisati -
prijepis . . .  (usp. § 81 7). 

Imenice s tim sufiks om tvore se od glagola na -iti. Naglasak je kratkouzla­
zni u prvom slogu :  

boriti se - borba, dvoriti - dvorba, izraditi - izradba, narediti - naredba, 
pogoditi se -pogodba, posuditi -posudba, tvoriti tvorba . � 
s ozvučenom osnovom: nan/čiti narudžba, primijetiti -primjedba . . . 
s okrnjenom i ozvučenom osnovom: gostiti se - gozba .. . 
s altern acijom ije/je: primijetiti -primjedba ... 
s vokaliziranom osnovom: seliti seoba . . .  
s vokaliziranom osnovom i alternacijom ije/i: dijeliti dioba, razdijeliti 
razdioba. 
s altern acijom n/m: hiniti - himba, nastaniti se - nastamba 
s aiternacijom v/m : protiviti se -protimba 
s alternacijom l/lj: paliti -paljba. 
Rezultat radnje izriče se ovim imenicama: izložba, naredba, pretvorba, 
uknjižba . . .  

Imenica motivirana glagolom seliti može imati i l ik selidba u koj em se 
tvorbenom analizom izlučuje sufiks -idba. Taj se sufiks nalazi i u ovih 
izvedenica: 
gnojiti gnojidba, kruniti - krunidba, ploviti - plovidba, vršiti - vWdba, 
ženiti se - ženidba . . .  

s alternacijom ijele i istodobnom alternacijom l/lj: plijeniti -pljenidba . 

Sufiksom -idba izvedene su imenice od neprefiksainih nesvršenih glagola 
IV. vrste, samo izuzetno od drugih glagola: skloniti - sklonidba, zbrojiti -
zbrojidba odnosno rezati - rezidba, vezati - vezidba. 
Naglasak je kratkouzlazni u p rvom slogu . 

Imenice s tim sufiks om u glavnom znače posljedicu glagolske radnje: 
dopuniti dopuna, najaviti najava, pretpldtiti se pretplata, uputiti 
uputa, zaštititi - zfištita " .  

Alternaciju ije/je odnosno ije/e i ije/je imaju radne imenice motivirane 
svršenim glagolom: izmijeniti - izmjena, namijeniti nfimjena, ocijeniti 
ocjena, pobijediti -pobjeda .. " olmjepiti (se) - okrepa i okrjepa, upotrijebiti 
- upotreba i upotrjeba . . .  
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Rezultat radnje izriče se ovim imenicama: kiizna, nagrada, ocjena, pobjeda, 
upala, disluga 0 < '  

jecati -jecaj, ostvariti - ostvaraj, uzdisati - azdisaj . . .  
s jotiranom osnovom : ispratiti - Ispraćaj, pobdciti - pobačaj. pripasati 
pr'lpašaj, zagrliti - zagrljaj, zapaziti - zapažaj n '  

S aIternacijom st/št: izvijestiti - Izvještaj, oprostiti - oproštaj, razmjestiti -
razmještaj, smjestiti - smještaj . o <  

boraviti - boravak, izlaziti - izlazak, napredovati - napredak, obilaziti 
obilazak . . .  
U mnogih glagola I .  vrste odbacuje se samo završno -i: početi -početak, 
zadati -zadatak . . .  , odnosno prezentsko n:  otpasti, otpadnem otpadak . .. 
Glagoli sa završetkom nuti i kati, ispred kojeg j e  koji suglasnik, odbacuju 
taj završetak: istisnuti - istisak, otisnuti - otisak, praskati -prasak . . .  

dernjati se - dernjava, mljell; meljem - meljava, tutnjati tlJtnjava . . . 

s jotiranom osnovom: lomiti - lomljava, zvoniti - zvonjava . 0 <  

drijemati - drijemež, grabiti -grabež, kfpiti - kipež H .  

Dolazi prvenstveno na prezentsku osnovu nesvršenih neprefiksaInih gla­
gola IV. vrste, rijetko na ostale osnove: zepsti, zebem zebnja, shttiti -
slutnja . . .  , čeznuti - čežnja, graditi -gradnja, patiti -patnja, slutiti -slutnja, 
šutjeti - šutnja . . .  
s alternacijom s/š, z/ž: prositi -prošnja, mhiti mrznJa. 
U dvosložnih imenica naglasak ovisi o osnovnom slogu. Ako je osnovni 
slog kratak, naglasak je kratkouzlazni, a ako je dug, naglasak je dugo­
uzlazni. 

Većina imenica s tim sufiksom ima u osnovi samoglasnik u, a značenje im 
je podruglj ivo: juriti - jLlrnjaV{l, paca ti pLlcnjava, tući se, tučem se -
tllčnjava. 

I imenice sa sufiksima -aćina, -anija, -an cija i -arija imaju podruglj ivo 
značenje. 

h vatati - !zvatačina, otimati otimačina, žderati žderačina . . .  

govoriti - govorancija, petljati - petljancija, tjerati tjerancija, zabušavati 
- zabušancija . o< 

Neutralno značenje imaju izvedenice od stranih osnova: rezonirati -
rezonancija, tolerirati tolerancija. 

Slabo plodan sufiks: h vatati hvatanija, petljati -petljanija . . .  
U istom su značenju običnije izvedenice sa sufiksima -ancija, -a čin a, 
-anja. 

dtati - crta rija, glUp gluparija, koješta koještarija, majmun - majmu­
narija, petljati -petlja rija . . .  
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OSTALE ZNAČENJSKE SKUPINE 

U ostale značenjske skupine ubrajaju se tvorbeni uzorci koji sami čine značenjsku 972 
skupinu . Danas je plodno nekoliko pojedinačnih značenjskih skupina imenica. 

Imenice koje znače različite igre 

Imenice s tim tvorbenim značenjem tvore se sufiksom -aljka: dodavati - do- 973 
davaljka, oduzimati - odiizimaljka, s16gati - slagaljka, zbrajati - zbrajaljka . . .  

Imenice koje znače razna plaćanja, poreze, takse 

Imenice s tim tvorbenim značenjem tvore se sufiksima -arina i -ina. U jednih i 974 
drugih naglasak je kratkouzlazni u prvom slogu sufiksa: 

-arina brod - brodarina, cesta - cestarina, gldva - glavarina, kuća - kućarina, 
polje -poljarina, po.fta -poštarina, škola - školarina . . .  

-ina ispitni - ispitIlina, najamni - najamnina, otpremni - otpremnina, upisni -
upisnina, zakupnI - zakupnina . . .  

Imenice koje znače dio cjeline 

Imenice s tim tvorbenim značenjem motivirane su rednim brojevima, a tvore se 975 
sufiksom -ina: treć! - trećina, desetI - desetina, osamnaesti - osamnaest/na, pedesetI -
pedesetina, tisuć! - tisućina . . .  

U imenicama stotnina i milijardnina s istim tvorbenim značenjem sufiks je -nina. 
Imenice koje znače dio cjeline imenice su samo po morfološkom obliku, a po 

značenju su brojevi (usp. § 596) . 

Imenice koje znače narječja i govore 

U tvorbi tih imenica sudjeluju dva sufiksa: -ština i u novije vrijeme -ica : 976 

-ština čakavskl - čakavština (uz čdkavština), kajkavskl - kajkavština (uz kdjkav­
.5ti1l{l), štokavski - štokav§tina (uz št6kavština), ćkavskl - ekdvština (uz 
ćkavština), ikavskl - ika1"Ština (uz ikavština), ijćkiivskl - ijekavština (uz 
ijćkavština), jćkavskI -jekavština (uz jćkavština) . . .  

-ica čakavski - čakavica, kajkavski - kdjkavica, št6kavski - št6kavica, ćkiivski 
- ćkavica, ikavski - ikavica, ijćkavskI - ijćkavica, jćkavski -jćkavica. 

Sufiksom -ština/-tina ponekad se tvore i imenice koje znače jezik: hrvatski - 977 
hrvaština, latInski - latinština, rrdncllskl -francuština . . . Te se imenice ne upotrebljava-
ju u terminologiji jer su značenjski obilježene. 
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IMENICE S OBILJEŽENIM ZNAČENJEM 

978 Uz tri značenjske skupine (umanjenice, uvećanice i imenice odmila) u imenice s 
obilježenim značenjem (v. § 883) svrstavaju se i imenice s pojedinim sufiksima iz drugih 
kategorija, među koj ima su i imenice s pogrdnim, pejorativnim značenjem (v. § 979). 

Razlikuju se u tome što se umanjenice, uvećanice i većina imenica odmila tvore od 
imenica, pa se ne modificira leksičko značenje osnovne imenice nego odnos prema tom 
značenju, koj i prestaje biti neutralan. 

UMANJENICE 

979 Umanjenice (deminutivi) one su imenice kojima se izriče da je što po čemu manje 
od onoga što znači osnovna riječ: bOca - bočica, grad - gradić. Osnovna je riječ uvijek 
imenica. 

Ako je umanjenica motivirana imenicom koja znači osobu, uz značenje 'malo' 
dodaje se i značenje 'mlado': grof - grofić, pastžr -pastirić. Umanjenicama se također 
izriče osjećaj nježnosti i dragosti - h i P o k o r i s t i č n o s t (v. § 989-990) : sinčić, 
cvijetak. kao i osjećaj prezira, omalovažavanja - p o g r d n o s t  ( p ej o r a t i v n o s t )  
činovničić, direkt orčić. 

Umanjenice se tvore brojnim sufiksima, koji su raspodijeljeni prema rodu osnovne 
imenice. Označuju ono što i osnovna imenica: osobu (pastirić), životinju (mačkiea), 
biljku (borić), predmet (olovčica) ,  mislenu imenicu (dogadajić). 

Umanjenice od imenica muškoga roda 

980 Umanjenice od imenica muškoga roda tvore se sufiksima -ić, -čić, -(a)k, -eč(a)k, 
-ič(a)k. Sufiksi -ić i -čić vrlo su plodni, dok su -(a )k, -eč(a )k, -ič(a)k slabo plodni. 

-ić crv - dvić, Mn - banić, grab - grabić, nož - nožić, strah - strahić . . .  
s palataliziranom osnovom: članak - člančić, kovčeg - kovčežić, l1'bllh -
tl'bušić, jlinac -j/Inčić . . .  

s obaveznom alternacijom ije/je: cvijet -cvjetić, pijetao -pjetlić . . .  , odnosno 
ije/e i ije/je: brijest - brestić i brjestić, crijep - Cl'epić i CIjepić . . .  

-čić bimin - baninčić, gavran -gavrančić, kesten -kestenčić, pr6zor -prozorčić 

s obezvučenom osnovom: gohlb - golupčić, zub - zupčić . . .  
s okrnjenom osnovom: kabinet - kabinečić, labud - labučić (uz običniju 
neokrnjenu, ali sa sufiksom -ić: kabinetić, labudić). 
Ispred sufiksa -čić suglasnici g, h, s, z, ž zamjenjuju se suglasnikom š: 
rog - roščić, orah - oraščić, n6tes - n6teščić, obraz - obraščić, hipež -
lupeščić . . .  

s obaveznom alternacijom ije/je: bijes - bješčić odnosno ije/e i ije/je: brijeg 
- breščić, i brješčić . . .  Sufiks -čić izbjegava se tamo gdje bi se zbog 
alternacije fonerna izguhi la izrazna veza s osnovnom riječju, npr. : ne brod 
- hračlč i siil - sačić, negn brod - brodić i sat - satić. 
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Značenje je umanjen ica sa sufiksom -(a)k više hipokoristično, a umanjenice sa 981 
sufiksima -eč(a)k, -ič(a)k, koje su obično usporednice, značenjski su ekspresivnije .  

-(a)k 

-eč(a)k 

-ič(a)k 

cvijet - cvijetak, dan - danak, lfst - listak, pi'sten -prstenak . . .  
s palataliziranom osnovom: tl-ak - tračak, snijeg - sniježak, smijeh -
smiješak . . .  

gi'm - grmečak, plamen -plamečak . . .  

kraj - krajičak, kamen - kamičak, plamen -plamičak . . .  

ledino je sufiks -(a)k, aktivirao svoju proizvodnost, npr. ml�vica - mrvičak, sobica 
- .wbičak. 

Umanjenice od imenica ženskoga roda 

Umanjenice od imenica ženskoga roda tvore se sufiksima -ica, -čica. Vrlo je 982 
plodan sufiks -ica , dok je sufiks -čica slabo plodan. U umanjenica sa sufiksom -ica 
naglasak nije ujednačen pa neke zadržavaju -ije. 

-ica cFkva - cFkvica (i dkvica), gl6.va - glavica , klupa - khlpica, kolijevka -
kolijevčica . . .  
s palataliziranom osnovom: majka - majčica, knflga - kn/iiica, juha -
jušica . . .  
s nepalataliziranom osnovom: mačka - mačkica, pjega -pjegica, buha -
buhica . . .  
s alternacijom ije/je: svijeća - svjećica, zvijezda - zvjezdica .. . 

s alternacijom ije/je i palataliziranom osnovom: rijeka - lječica . . . 

bez alternacije -ije/je: kolijevka - kolijevčica . .. 
s alternacijom ijele i sk/šč: trijeska - treščica. 
Sufiksom -ica mogu se umanjiti i umanjenice, npr. glavica - glavičica . 

-čica grana - f51-ančica, klupa - klupčica, stvar - stvarčica . . . 
s alternacijom ije/je: cijev - cjevčica. 

U umanjenice od imenica ženskoga roda idu i imenice sa sufiksom -ca : 983 
kFv - krvca (i krvca), riječ - riječca (i riječca), stvar - stvarca (i stvarca), 
ali taj je tvorbeni uzorak danas neplodan. 

Umanjenice od imenica srednjega roda 

Umanjenice od imenica srednjega roda tvore se sufiksima -ce, -ance, -ašce, -ence, 984 
-ešce, koji su raspodijeljeni prema promjeni osnovne imenice. Sufiksi -ce, -ance, -ašce 
modificiraju značenje imenica jednakosložne promjene (krilo, kraa), a sufiksi -ence, 
ešce modificiraju značenje imenica nejednakosložne promjene (pile, pileta), rijetko 
jednakosložne (tijelo, tijeta) 

-ce j(!'zero -jezerce, pero -perce, zvono - zvonce . . .  
s proširenom osnovom: okno - okance, rebro - rebarce, stablo -
stabalce . . .  
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-ance 

-ašce 

-en ce 

-ešce 
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s vokaliziranom osnovom:gNo -groce (ob.giIce), krilo -krioce (ob. krilce), 
selo - sedce (rj. selce), staklo - slakaoce (ob. staktilce), vrelo - vreoce (ob. 
vrelce). 

bliito - blatdnce, oko okance, sito - sitanee . . .  
mjesto mjesttiJce, vrelo - 'Te/tiŠce .. . 
s okrnjenom osnovom: siince - sunašce . . .  
s a l ternac ij om ijeie i istodobnom a l ternac ij o m  n/nj: gn ijezdo 
gnjezdiišce . . .  

biire burence, mače - mačence, pUe -pilence, prase -prasence . . . 
s alternacijom ijelje: dijete - djetence . . .  odnosno ije/e i ijelje: ždrijebe 
ždrebence i žd/jehence . . .  
rame ramešce, tele - telešce, vime vl'mešce . . .  
s alternacijom ije/je: dijete - djetešce, tijilo tjetešce .. . odnosno ije/e i ije/je: 
ždrijehe - ždrebešce i ždrjebešce '" 

Umanjenice od imenica različitih rodova 

985 Umanjenice od imenica različitih rodova tvore se sufiksima -elj(a)k i -ulj(a)k, a 
značenje im je hipokoristično: 

-elj (a)k 

-ulj (a)k 

brdo brdeljak, gPm - grmeljak, put -pweljak . , .  
crv CI'V�lljak, snop - snopuljak ' "  
s alternacijom ije/e i ije/je: brijeg brežzlljak i b/ježllljak , . .  
s jotiranom osnovom: brijeg - brežuljak, čovjek - čovječliljak, djevojka 
djevojčziljak, momak - momčuljak . . .  

UVEĆANICE 

986 Uvećanice (augmentativi) one su imenice koje izriču da je uvećano (lOkva 
lokvetina ) ili pojačano (prIjatelj -prijateljčina ) ono što znači osnovna riječ, Osnovna je 
riječ uvijek imenica. 

Uvećanice se tvore sufiksima -ina, -čina, -etina, -urina. 
-ina brod - brOdina, komad - komadina, rep - repina . . .  

s palata liziranom osnovom: jZ/nak - junačina, kovčeg kovčežina ( i  
kovči:žina) ,  !l'buh - trb/diina ( i  trbušina),  §dljivac - šaljivčina ( i  šaljiv­
čina) . . .  
s alternacijom ijelje: cvijet cvjetina, mijeh - mje/iina, svijet njetilla . . .  , 
odnosno ije/e i ije/je: hrijeg brežina i brježina, crijep crepin a  i 
cr]i:pina . . .  
U naglasnom paru ekspresivniji je  lik s naglaskom II predsufiksalnom 
slogu. 

-čina lažov � lažovčina, ofiCir � ojicirčina, sjekira -sjekirčina, Jamar -Jamarčina 

s alternacijom ijelje: cijev cjevčina . . .  

-etina bilha -- bahetina, .iama -jameril1a, t6rha - torbetina . . .  
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s palataliziranom osnovom: n;ka - ručetina, noga - nožetina, ptka -
pti6?tina .. . 
Naglasak je kratkouzlazni u prvom slogu sufiksa. Budući da tvorenica sa 
sufiksom -etina ima i među tvorenicama za vrstu mesa (v. § 956), naglasak 
jc razlikovan, npr. guščetina 'gusje meso' : guščhina 'velika guska'. 

-urina kosa kasLIrina, lada - ladurina, trava - travurina . . .  
s joliranom osnovom: knjiga - knjižllrina, ptica -ptičurina . . .  
s alternacijom ije/je: smijeh - smjehllrina . . .  
s aiternacijom ije/je i jotiranom osnovom: mijeh mješllrina. 
Naglasak je kratkouzlazni u prvom slogu sufiksa. 

Ostali sufiksi u tvorenicama s augmentativnim značenjem slabo su plodni: 987 
-erina (kuća - kućerina), -ešina (glava glaveJina),  -ura (djevojka -
djevojčura),  -iuda (noga - nožurda), -ušina (orao orlušina), -uština 
(bilra - baruština), ili neplodni: -eskara (ljudi - ljudeskara) ,  -uskara (bilba 

babuskara) .  

Značenje uvećanice može biti i pogrdno (babetina).  988 

IMENICE ODMILA 

Imenice odmila (odmilice, hipokoristici) one su imenice kojima se izriče ljubav, 989 
nježnost, pažnja prema onome što je imenovano osnovnom riječju. 

-a 

-e 

-o 

Najčešće se tvore okrnjivanjem imeničke osnove. 

a) Ako se osnova okrnjuje do suglasnika drugog sloga, tvore se sufiksima -a, -e, -o, 
-ica, -ko, npr. gospoda - gOJp-a, medvjed med-o. Tim se sufiksima često tvore 
hipokoristici od vlastitih imena: 

Jelena - Jila, Stanislava - Stana ... ; GrgUr - GPga, Matija - Mata . . . 

Katarina - Kate, Marija -Mare . . .  ; Junij - Jure, Matija - Mate .. . 

Grgur - Gfgo, ivan ivo, Vlddimlr - Vlado . . .  

-ica Jelena - Jelica, Marija Marica . . .  ; ivan - ivica . . .  

-ko 

b) 

Vladimlr - Vlatko, Zliitan Zlatko . . .  

Ako se osnovna riječ okrnjuje do vokala prvoga sloga, imenice se odmila tvore 
sufiksima -ja (lisica lija) ,  -ka (baba baka), -le (brat - brale), -co (brijač 
brico) , --jo (vuk vujo) ,  -ko (stric - striko), -šo (djever - djišo) . 

. Hipokoristici se tvore i bez okrnjivanja  osnove, npr. od pridjeva, sufiksom -ko : 990 
Odrpan - odlpanko, pospan pospanko, zaljubljen - zaljubljenko . . . Izuzetak j e  
nestdško od  nestašan. 

Hipokoristik je i ženska mocijska imenica sa sufiksom -ka od iste, neokrnjene 
osnove i s istim, dugouzlaznim naglaskom: odrpan - odrpanka, po�pan pospanka, 
zaljUbljen - zaljubljenka . . . Izuzetak je nestaška od nestašan.  



PREGLED SUFIKSALNE TVORBE IMENICA 

Značenjske 
Sufiksi i primjeri 

skupine 

IMENICE ZA 
MUŠKE OSOBE: 

-(aje -ač -ar -iš -džija 

L ""'te'j md"j, ; kosac orač čuvar hokejaš nišandžija 

-ič -ist -I(a)e -nik -telj 
vodič biciklist mislilac potpisnik voditelj 

2. nosdelj osobine -(ale -ajlija -ak -an -ik 

I 
-onja 

lakomac brkajlija slobodnjak glupan sretnik glavanja 

3. ostala značenja -(aje -ist -aš -ić 
dinamovac marksist aferaš sestrić 

-a -ača -ica -ična I -inja -ka 
IMENICE ZA kuma glupača rukometašica bratična junakinja bolničarka 

ŽENSKE OSOBE 
-kinja -ulja -uša 

crnka 

strankinja mahnituija k:Iepetuša 

IMENICE ZA 
-arija -če -ica -lica -lo -nica MUŠKE I 

ŽENSKE OSOBE ništarija pastirče izdajica varalica piskaralo skitnica 

-(a)c -ak -an(a)e -anin -čanin -lija 
Ogulinac Tuzlak Afrikanac Evropljanin Zagrepčanin Sarajlija 

ETNICI 
-ica -inja -ka -kinja 

Hrvatica Grkinja Šveđanka Srpkinja 

-(ale -ača -ara -ica -ika -nica 

IMENICE ZA kaučukovac cvjetača jajara p rolje tn ica žutika kaljužnica 
BILJKE 

-ulja 
cvjetulja 

-(ale -an -aš -orija -ov -ica 

IMENICE ZA bijelac gaćan bodljikaš šaranja mrkov grabljivica 
ŽIVOTINJE 

-ka -lica -ulja -uša 
rumenka radilica cvjetulja kreketuša 

-(a)c -ač -ača -faJk -alo I 
-aljka 

poklopac pokrivač kuhača izložak glazbalo kapaljka 

IMENICE ZA -aj -aš -etina -ica -ik -iljka 
STVARI ležaj paprikaš srnetina dopisnica zvonik cjediljka 

-ina -ivo -ka -lica I -lo -nica 
govedina pletivo slamka čačkalica šilji lo ispričnica 

ZBIRNE -ad 
-je/-e -stvo/-wo 

IMENICE momčad otočje učiteljstvo 
CVIjeće činovništvo 



Značenjske 
Sufiksi i primjeri 

skupine 

-ak -ana -ara -ik -ište -!ište 
zvjerinjak šećerana uljara hrastik polazište odmaralište 

MJESNE 
I M ENICE 

-nica -onica 
-ština/-tina 

cvjećarnica čekaonica 
Pazinština 
Požeština 

-ilo -ina -oća -uta -otinja -Ost 
ludilo brzina gluhoća ljepota golotinja grubost 

M I SLENE 
I MENICE -stvo/-tvo -ština/-tina 

prijateljstvo lukavština 
zelenaštvo siromaština 

-i -a -aj -(a)k -ancija -anija 
izvoz cijena uzdisaj dobitak govorancija petljanija 

RADNE -eqje -ež -ba -će -idba -njava 

I M EN I CE sjedenje grabež borba čeznuće kosidba jurnjava 

-nja 
-nje 

čežnja 
bolovanje 

čuvanje 

i < _ .  Dio cjeline 

OSTALE -arina -nina -ina -nina 

ZNAČENJSKE poštarina upisnina petina stotnina 

SKUPINE i govori Jezik 

-ština -ština/-tina 
kajkavština latinština, francuština 

I M ENICE S OBIUEZENI M  ZNAČENJEM 

I -(a)k -ce -čić -čica -ance I -ašce 
cvijetak okance prozorčić grančica psetance sunašce 

-eč(a)k -ence -ešce -elj (a)k -ica -ić 

UMANJENICE grmečak pilence tjelešce puteljak ribica crvić 

-ič(a)k -ulj(a)k 
kamičak brežuljak 

-čina -erina -eskara -ešina -etina -ina 

UVEČANJCE 
lažovčina kućerina ljudeskara glavešina ribetina junačina 

-ura -urda -urina -uskara -ušina -uština 
djevojčura nožurda travurina babuskara orlušina baruština 

-a -co -e -o -ica -jo 
gospa brico Mare medo Jelica vujo 
Jela 

I MENICE 
ODMILA -ja -ka -ko -le -šo 

lija baka striko brale dješo 
zaJjubJjenka Vlatko 

zaljubljenko 
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PREFIKS ALNA TVORBA 

991 PrefiksaInom tvorborn nastaje mnogo manje imenica nego sufiksalnom. Znači da 
su u imeničkoj tvorbi prefiksi kao tvorbeno sredstvo slabije plodni od sufikasa. 

Mnoge imenice koje u svom sastavu imaju prefiks nisu prefiksaIne tvorenice jer prefiks nije dio 
njihove tvorbe ne strukture, nego samo morfemske. Te su tvorenice motivirane prefiksaInim pridjevima: 
bezgrešan -bezgrešnost, nejasan -nejasnoća i prefiksainim glagolima: raspodijeliti-raspodjela (usp. § 838). 

992 U prefiksaInoj tvorbi imenica sudjeluju prefiksi medu-, nad-, nadri-, nazoJJi-, ne-, nuz-, 
pa-, pO-, pod-, polu-, pra-, pred-, protu-, su-o Većina tvorbenih uzoraka ujedno je i značenj­
ska skupina. Malo je značenjskih skupina u kojima je okupljeno više tvorbenih uzoraka. 

993 Imenice s prefiksom medu- znače da se nešto nalazi medu dijelovima onoga što je 
imenovano osnovnom riječju:  

ji!lo - međujelo, kat - međukat, paluba - međupaluba, sloj - međusloj, 
stanica - medustanica . . . 

994 Položaj u zvanju ili zanimanju izriče se prefiksima nad- i pod- kad osnovna riječ 
znači zvanje ili zanimanje. Prefiksom nad- izriče se v i š e  zv a n j e  a prefiksom pod­
n i ž e  zv a n j e :  

nad- biskup - nadbiskup, šumar - nadšumar . . .  
s obezvučenim prefiksom: konobar - natkonobar, poštar - natpoštar . . .  

pod- časnik -pOdčasnik, tajnik -pOdtajnIk . . .  
s obezvučenim prefiksom: predsjednik -potpredsjednik. 

995 Prefiksi nad- i pod- mogu pojačavati ili sužavati značenje osnovne imenice, pa 
imenice s prefiksom nad- znače 'viši stupanj čega' ,  a s prefiksom pod- 'dio neke cjeline': 

nad- naslov - nadnaslov, temperatura - nadtemperatura, tlak - nadtlak . . .  

pod- narječje -podnarječje, razred -podrazred, sh/pina -podskupina, vrsta -
podvrsta . . .  

996 U imenica s prefiksima nadri- i nazovi- (i sa stranim prefiksima kvazi- i pseudo-) 
preinačuje se značenje osnovne riječi tako da mu se dodaje negativna kvalifikacija (usp. 
§ 811). 

lijecIlik - nadriliječnik, pjesnik - nadripjesnik, političar - nadripolitičar . . .  
brat - nazo vibra t, majka - nazovimajka, pisac - nazovipisac . . .  
umjetnik - kvaziumjetnik . . .  
civilizacija -pseudocivilizacija, nauka -pseudonauka . . .  

997 Prefiks ne- modificira značenje samostalne leksičke jedinice tako da ga: 

a) negira: brIga - nebriga, sreća - nesreća, znanje - neznanje . . .  
b) samo potire njegovo pozitivno značenje: brat - nebrat, čovjek - nCčovjek . . . 

Plodniji je tvorbeni uzorak a). 

998 Značenje 'sporedni' dobivaju osnovne imenice u tvorenica s prefiksima nuz- i pa-o 
Razlika je medu tim tvorenicama u tome što se prefiksom pa- značenje 'sporedni' 
odreduje kao 'nepravi', 'lažni', 
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nuz- rjeUnje ni:wješenje, zarada - m/zzarada, zanImanje - ni1zzanimanje, 

pa-

zgrada nitzzgrada . . .  
s obezvučenim prefiksom: pretplatnik - nuspretplatnlk, proizvod - nuspro­
izvod, prostorija - nl ls prostorija, troškovi - nustroškovi . . .  

jeka -pii.jeka, kutnjak -piikutnjak, /lst -pali st, n ožica -panožica, vjenčić 
- pavjenčić, zvuk - pazvuk . . .  

Prefiks po- modificira značenje osnovne imenice tako da ona nema svoje stvarno 999 
značenje: 

kćerka -pokćerka, majka - pomajka . . .  

Imenice s prefiksom polu- (usp. § 8 1 1) znače 'napola, djelomično, nepotpuno ono 1000 
što znači osnovna riječ'. Uzorak je vrlo plodan: 

automat - poluautomal, bral - polubrat (i polubrat), finale - polufinale, 
istina - poluistina, kliuč - polukauč, mrak - polumrak, navodnik - po­
lunavodnik, otok - poluotok, prerađevina - poluprerađevina, ravnina 
poluravnina, složenica -polusloženica, umjetnost -poluumjetnost .. .  

Prefiksom pra- izriče se: 1001  
a )  stupanj srodstva ako osnovna riječ znači rodbinski odnos. Taj s e  prefiks može i 

udvostručiti pa jednostruki prefiks znači srodstvo u trećem k01jenu, a dvostruki 
prefiks dalji stupanj srodstva: 

bdka -prabaka, djed -pradjed, ujak -praujak, unuk -praunuk ..  , 
baka -praprabaka, djed -prapradjed .. . 

Imenice s udvostručenim prefiksom pra- (prapra-) mogu se promatrati i kao one 
koje su motivirane imenicama s jednostrukim prefiksom, dakle: prabaka -praprabaka, 

pradjed -prapradjed . . .  

b) značenje 'početni, prvotni' : čovjek - pračovjek, domovina - pradomovina, 
izvedba -praizvedba, jezik - pra jezik, životinja - praživotinja . . .  

Prefiksom pred- izriče se značenje onoga što čemu prethodi: 1002 

a) po starješinstvu: radnik -predradnik 
b) po mjestu: klijilka -pretklijelka 
c) po vremenskom slijedu: govornik - predgovornik, jelo - predjelo, nat jecanje ­

predniitjecanje . . .  

Imenice s prefiksom protu- znače 'suprotni, protivni' uz ono što znači osnovna 1003 
imenica: 

kandidat - protukandidat, mjera - protumjera, nalog - protunalog, otrov 
-protuotrov, reformacija -proturefomlacija, udar -protuudar ...  

Imenice s prefiksom su- imaju socijativno značenje, tj . označuju zajedništvo s kime 1004 
u čemu: 

autor - suautor, borac suborac, građanin sugrađanin, osnivač -
suosnivač, putnik - suputnik, vozač suvozač (i suvozač) ...  
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PREGLED PREFIKSALNE TVORBE IMENICA 

Značenjske skupine Prefiksi i primjeri 
. 

POL07...AJ MEĐU među-
D IJELOVIMA medustanica 

POL07...AJ U ZVANJU ILI nad- pod-
ZANIMANJU natkonobar podčasnik 

I MENICE S POJAČANIM ILI 
nad- pod-SUŽENIM ZNAČENJEM 

OSNOVNE I M EN ICE nadtlak podskupina 

I M EN I CE SA ZNAČENJEM 
nadri- nazovi- kvazi- pseudo-NEISTINITOSTI ZNAČENJA 

OSNOVNE I MENI CE nadriliječnik nazovimajka kvazitradicija pseudodemokracija 

I M EN I CE S 
NEG IRANIM!POTRVENIM ne-

POZITIVNIM ZNAČENJEM nebriga 

I MENICE SA ZNAČENJEM nuz- pa-
'SPOREDNI', 'DRUGI' nuzzanimanje paje 

I MENICE S POTRVEN I M  
STVARN I M  ZNAČENJEM po-

OSNOVNE I M EN ICE pomajka 

STUPANJ S RODSTVA pra- praprn-
pradjed prapradjed 

POČETNO ST, PRVOTNOST pra-
pradomovina 

I M ENICE S DJELOMIČNIM, 
polu-NEPOTPUNIM ZNAČENJEM 

OSNOVNE I M ENICE poluistina 

P RETHOĐENJE pred-
predradnik 

SUPROTNOST protu-
protukandidat 

. 

SOCIJATIVNOST su-
suautor 

PREFIKSALNO-SUFIKSALNA TVORBA 

1005 Imenice nastale tom tvorbom u tvorbenoj su vezi s prijedložnim izrazom, pa 
prefiks koji j e  postao od prijedloga čuva svoje prijedložno značenje, npr.: do vrtita 
dovratak, nad laktom nadlaktica, pOd laktom -pOdlaktica, pri gori -prigorje, UZ glavu 
- uzglavlje. 

1006 U prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi imenica sudjeluje nekoliko prefikasa: bez-, do-, 
na-, nad-, po-, pod-, pri-, UZ-, odnosno različiti sufiksi, prema kojima se onda određuje 
kojoj značenjskoj skupini pripada tvorenica, npr. -(a)c: bez vjere - bezvjerac, -(a)k: na 

prst - naprstak, -ar: po m6di -pom odar, -aš: bez zemlje - bezem!jaš, -ica: nIz brdo 
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nizbrdica, (misa) za dušu - zadušnica, -nik: o vratu - ovratnik, -ina: (meso) po trbuhu -
potrbušina . . .  

Odsutnost onoga što je  imenovano osnovnom riječju izriče se prefiksom bez-, npr. 
bez nade beznade, bez posla besposlica, bez zemlje - bezemljaš. 

Prefiks bez- mnogo je plodniji u prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi pridjeva (v. § 1 126). 

Rijetki su sufiksi koji se j avljaju samo u prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi, npr. -vica u 1007 
nanogvica, narukvica, orukvica. 

Alternaeije se j avljaju na granici prefiksa i osnove, npr. bez smisla - besmisao, bez 1008 
zemlje bezemljaš (okrnjeni prefiksi), odnosno između osnove i sufiksa, npr. poslije 
smrti -posmrče (okrnjena osnova). 

SLOŽENO-NESUFIKSALNA TVORBA (ČISTO SLAGANJE) 

Imeničke složenice nesufiksaine tvorbe (kraće nesufiksaine složenice) one su 1009 
složenice koje u svom drugom dijelu imaju samostalnu imenicu, npr. vlasnik u brodo-
vlasnik, odnosno vezani leksički morfem, npr. -bus u knjigobus (usp. § 1048). Nastaju na  
nekoliko načina: 

a) slaganjem osnove i leksema (tekstopisac, Imendan) 
b) slaganjem osnove i vezanog leksičkog morfema (raketodrom, ampermetar) 
e) slaganjem vezanog leksičkog morfema i leksema (bioenergija, hidroterapija). 

Među nesufiksaIne složenice uvrštavaju se i složeni ce s vezanim leksičkim morfe-
mom u oba dijela, npr. kozmodrom. To je omogućeno aktiviranjem njihovih sastavnih 
dijelova u tvorbenom procesu, npr. kozmo- u kozmobiologija a -drom u raketr'Jdrom. 

Prema tvorbenoj strukturi nesufiksaine se složenice svrstavaju u nekoliko tvorbe- 1010 
nih tipova: 

1 .  tvorbeni tip sa spojnikorn -0-, npr. tekstopisac, raketodrom 
2. tvorbeni tip sa spojnikom -@-, npr. Imendan, ampermetar 
3. tvorbeni tip s vezanim leksičkim morfemom na o koji nije izlučiv, dakle bez 

spojnika, npr. hidroelektrana, kozmodrom. 

Tvorbeni je  tip širi (i viši) pojam od pojma t v o r  b e n i u z o r a k (usp. § 798) . On 
obuhvaća niz riječi tvorenih na isti način, uz pomoć istog tvorbenog sredstva, dakle 
tvorbeno iste tvorenice, dok tvorbeni uzorak obuhvaća ne samo tvorbeno nego i 
morfološki i semantički iste tvorenice. Stoga se i može reći da  složen ice jednog tvorbe­
nog tipa mogu imati više tvorbenih uzoraka. 

Svrstati složenicu u određeni tvorbeni tip n ije  uvijek jednostavno. Tako je izraz 1011 
brodo- u složenici brodokr'Jvač moguće promatrati na dva načina: kao brod-o, što znači 
da bi ta složenica pripadala tvorbenom tipu sa spojnikom -0- i pokraćenom pridjev-
skom osnovom u prvome dijelu i kao brodo-, što znači da bi ta složenica pripadala 
tvorbenom tipu s vezanim leksičkim morfemom u prvome dijelu (v. § 1 06 1-1071) .  Na 
dva je  načina moguće opisati i složenice kao elektronapon, kemoterapija, termoizoldcija: 
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a) kao složenice s pokraćenom pridjevskom osnovom u prvome dijelu i spojnikom 
-0- elektr(ični )  napon, kem(ijska) terapija, term(ička) izolacija 

b) kao složenice s vezanim leksičkim morfemom u prvome dijelu: elektro-napon, 
kemo-terapija, termo-izolacija. 

Prvi se opis temelji na tvorbenom uzorku a drugi na analoškom uzorku. Budući da 
tvorenice valja opisivati prema tvorbe nim mogućnostima jezika kojemu pripadaju, 
ovdje je bolje odabrati prvi način. 

1012 Prema značenju složenice se dijele u skupine ovisno o njihovu semantičkom opisu. 
Tri su mogućnosti semantičkog opisa imeničkih složenica nesufiksaine tvorbe: 

a) prema udjelu drugog dijela u značenju složenice 
b) prema udjelu prvog dijela u značenju složenice 
c) prema preoblikama.  

1013 Ovisno o drugome dijelu u imeničkih složenica nesufiksaine tvorbe može se 
govoriti o trima skupinama: 

a) složenice čiji je  drugi dio tvorenica 
b) složenice čiji je drugi dio leksička riječ 
e) složenice čiji je drugi dio vezani leksički morfem. 

1014 Složenice s tvorenicom u drugome dijelu imaju ono tvorbeno značenje koje ima i 
sama tvorenica. To znači da tvorenica koja kao samostalna riječ u lazi u složenicu unosi 
pri tom i svoje tvorbeno značenje, pa cijela složenica pripada onoj značenjskoj skupini 
kojoj pripada i tvorenica izvan složenice. 

Imeničke složenice nesufiksaine tvorbe s tvorenicom u drugome dijelu mogu se 
razvrstati u ove značenjske skupine: 

vršitelj radnje: klipobdcač, kruhobOrac, nalogoprimalac, pravobranitelj; prestolona-
sljednik, prvobOrac, putovoda, strojosldgiir, ustavobranitelj, zubolehničiir .. .  

nositelj osobine: prvomučenica, prvomilčenfk; samoizgnii.nik 
mjesna imenica: vodocrpilište 
stvar: minobacač, vodobrojilo, vodokotlić . .. 
radna imenica: brodogradnja, samodivljenje, samoiskušavanje, samoodreknuće, 

samoodricanje, strahopoštovanje, tjelovježba . . .  
mislena imenica :  samoizgnanstvo. 

1015 Složenice s leksičkom riječju u drugome dijelu nemaju tvorbeno značenje, bar  ne 
u onom smislu u kojem ga  imaju složenice s tvorenicom. 

1016 Složenice s vezanim leksičkim morfemom u tom su pogledu slične složenicama s 
leksičkom riječju, iako su inače vrlo različite. Naime, dok se o složenicama s leksičkom 
riječju u drugome dijelu može govoriti kao o novoj kombinaciji riječi koje se zajedno 
upotreblj avaju, npr. pisac biisni - basnop[sac, u složenica s vezanim leksičkim morfe­
mom u drugome dijelu to je potpuno isključeno zbog naravi tog drugog složeničkog 
dijela, npr. -bus u knjigobus. 

1017 Osim o udjelu drugoga dijela u značenju složenice može se govoriti i o udjelu 
prvog s!oženičkog dijela u njezinu značenju. Drugi dio (usp. § 1014) čuva svoje tvorbe­
no značenje u složenici ako je tvorenica, i po njemu cijela složenica pripada istoj 
značenjskoj skupini kao i tvorenica. On je, dakle, temeljna riječ u s!oženici. Prvi dio, 
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kao i u dvočlanom pojmu, suodređuje drugi dio, konkretizira ga, utočnjuJe njegovo 
značenje, On je suodrednica značenja. Sintaktički odnos iz dvočlanog pojma tako je 
sačuvan, Na primjer: u romanopisac prvi dio kazuje ka k a v pisac, u samouništenje 
k a k v o  uništenje, u plačidrug k a k a v drug, Taj atributni odnos postoj i  i tamo gdje 
nema uobičajenog dvočlanog pojma. Na primjer u hidroanaliza prvi dio kazuje k a k v a  
analiza, u aviokompanija k a  k v a kompanija .  Ujedno, prvi je složen ički dio i razlikov­
no sredstvo u složenicama sa zajedničkim drugim dijelom, npr, basnopfsac : roma­
nopisac, bratoubojica : sestroubojica, robovlasnik : brodovlasnik, ustavobraniteij : zako­
l1obranitelj, cestogradnja : mostogradnja, kItolov : r'ibolov, muholovac : zmijolovaG� 
obaloposjednik : zemljoposjednik, djecoskvrnitelj : rodoskV1�nitelj, kraljoubojstvo : sestro­
ubojstvo, kulturotvorac : nazivotvorac, kolovođa : poslovoda, velikomučenlk : ži­
vom I/čen ik, niskogradnja : visokogradnja, prvobratučed : drugobratučed, dvovlasnica : 
četverovlasnica '"  

Značenje složenice može biti popraćeno i dodatnom obaviješću, tj, obilježenošću. 1018 
Značenje složen ice nije neutralno, na primjer, iz ovih razloga: 

a) ako se složen ica upotrebljava ili je čak postankom vezana uz zabavni, humoris­
tički tekst, npr. jajolovac (crtani film) 

b) ako postoji d ruga riječ s terminološkom rezerviranošću, npr. pjesnik uz stihotvo­
rac, pa se složen ica upotreblj ava podrugljivo. 

Čim složen ica dobije širu kontekstualnu upotrebu, ili postane termin, potire se 
obilježenost njezina značenja. 

SLOŽENICE SA SPO}NIKOM -0-

Dvije  su skupine složenica sa spojnikom -0-: s leksemom u drugome dijelu 1019 
(kitolov) i s vezanim leksičkim morfemom u drugome dijelu (vicoteka) .  Složenice s 
vezanim leksičkim modemom u drugome dijelu u prvome uvijek imaju imeničku 
osnovu, Više morfoloških uzoraka s obzirom na morfološku pripadnost osnove u 
prvom složeničkom dijelu imaju samo složenice s leksemom u drugome dijelu : 

a) složenice s imeničkom osnovom u prvome dijelu: bratoubojica, brodograditelj, 
minobiktič, nazivotvorac . _ ,  

b) složenice s pridjevskom osnovom u prvome dijelu: novogradnja, visokogradnja " .  

e) složenice s brojnom osnovom u prvome dijelu: pn>obratučed, drugobratučed . , .  
d) složenice sa zamjeničkom osnovom u prvome dijelu :  samoanaliza, samoodgoj, 

samooprašivtinje " .  

Složenice s istim glasovnim nizom u prvome dijelu ne moraju pripadati istom 1020 
morfološkom uzorku, Pri određivanju pripadnosti složenice morfološkom uzorku po-
maže nam seman tička analiza, tj . p r e o b l i č i v a n  j e ,  npr. 

zemljoposjed -+ zemljišni posjed 
zemljoposjednik -+ posjednik zemlje. 

Dakle, zemlj'oposjed ima pridjevsku preobliku prvoga dijela, a zemljoposjednfk 
ime ničku preobliku, tj , složenica zemljoposjed pripada morfološkom uzorku s pridjev­
skom osnovom u prvome dijelu, a zemljoposjednik morfološkom uzorku s imeničkom 
osnovom u prvome dijelu, 
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Složenice S imeničkom osnovom u prvome dijelu 

1021 Složenice toga tipa nastaju slaganjem imeničke osnove i leksema uz pomoć spoj-

1022 

1023 

1024 

1025 

nika -0-. Složenice su brojne, a pripadaju ovim semantičkim uzorcima: 

1 .  a) kolovoda -+ vođa kola 

Tako se preobličuju i složenice: zakonotv6rac, staklopuhiič, lovočuviir, bogonijeka­
lac, lovozakupnIk, prestolonasljednIk, dobročinitelj, vjeroi'tčitelj, čovjekoubojica, presto­
lonasljednica, ribouzgajalište, vodogrijiič, plinobrojilo, bogohUljenje, krvoproliće, čovjeko­
ub6jstvo, tjelovježba. 

b) basnop[sac -+ pisac basni 

Tako se preobličuju i složenice: di'vored, hftovoda, člankopisac, čudotv6rac, mino­
polagiič, freskoslikiir, brodovlasnik, strojogriiditelj, brodogradnja, slogorazdjela. 

Opisivanje složenica minobaciič, vodogrijiič, rovokopiič kao 'bacač mina, grijač 
vode, kopač rovova' i njihovo svrstavanje u značenjsku skupinu 'stvari' (v. § 950) 
omogućeno je već poznatom činjenicom da sufiks -tič sudjeluje i u tvorbi imenica s 
tvorbenim značenjem 'vršitelj radnje' i u tvorbi imenica s tvorbenim značenjem 'stvar'. 
U većini slučajeva samo kontekst omogućuje uvrštavanje takve tvore nice u pravu 
značenjsku skupinu. 

2 .  a) čadolov -+ lov na čađ 
mesol6vac -+ lovac na meso 

Tako se preobličuju i složenice: pjeskolov, uljolov, srećol6vac. 

b) kUolov -+ lov na kitove 
kitol6vac -+ lovac na kitove 

Tako se preobličuju i složenice: ptIcolov, rlikolov, ribolov, tunolov; mišol6vac, 
pticol6vac, zgodol6vac, zmijol6vac. 

Prijedlog na koji se susreće u preo blici tih složenica moguće je objasniti karakte­
rom glagolske osnove u imenici 16vac, a i karakterom atributa uz te imenice, koje 
najčešće označuju pokretan cilj (kit, medvjed, miš, mrav, muha, rak, riba, tuna, zmija) 
ili pak sakriven cilj (mina), odnosno apstraktan, pa prema tome i teško uhvatlj iv ili 
sasvim neuhvatlj iv cilj (sreća). Ovisno o karakteru atributa, složenica može imati i 
stilski obilježeno značenje, npr. podrugljivo u srećol6vac i jajol6vac. To se značenje 
nalazi već u motivaciji ,  gdje je jedna od osnovnih riječi upotrijebljena u prenesenom ili 
u stilski obilježenom značenju; ovdje je to glagol loviti. 

3 .  a) sestroubojica -+ ubojica svoje sestre 
sestroub6jstvo -+ ubojstvo svoje sestre 

Tako se preobličuju i složenice: bratoubojica, materoubojica, ocoubojica, sinoubo­
jica; bratoub6jstvo, materoub6jstvo, ocoub6jstvo, sinoub6jstvo. 

b) djecoubojica -+ ubojica ( svoje) djece 
djecoub6jstvo -+ ubojstvo (svoje) djece 

4. a) 
b) 

zemljovlasništvo -+ vlasništvo nad zemljom 
brodovlasništvo -+ vlasništvo nad brodovima 

Tako se preobličuje i složenica robovlasnlštvo. 



Tvorba 339 

5 .  a) dugmomimija ..... manija za "Bijelim dugmetom" 

Tako se preobličuje i složenica mitomimija. 

b) bitisomiinija ..... manija za "Beatlesima" [Bitlsima] 

Tako se preobličuju i složenice kvizonulnija, zvjezdomiinija. (Zbog prenesenog 
značenja imenice zvijezda potrebna je dodatna obavijest u konkretnoj preoblici slože­
nice zvjezdomanija -+ manija za f i l m s k i m zvijezdama.) 

6. a) vodokotlić ..... kotlić za vodu 

Tako se preobličuje i složenica: vodoOdvodnik. 

b) brodomaterijal -+ materijal za brodove 

7. a) bogobOrac -+ borac protiv Boga 
Tako se preobličuju i složenice: ikonobOrac, kipobOrac. 

b) kruhob6rac -+ borac za kruh 
c) b'ikobOj -+ boj s bikovima 

bikob6rac -+ borac s bikovima 
d) zemljosp6j -+ spoj sa zemljom 
e) slavohlepilac -+ h lepilac za slavom 
f) strojopisiičica -+ pisačica na stroju 

Kao strojopisiičica preobličuju se i složenice: mjehosvirac, strojosliigar, a mogu im 
se dodati i složenice zemljoradnik i zemljoradnica. 

g) plinoopskrba -+ opskrba plinom 

Tako se preobličuje i složenica vodoopskrba. 

h) paroplOvidba -+ plovidba na paru. 

Složenice s imenicom bOrac u drugome dijelu imaju različite p reoblike: 

bogob6rac -+ borac protiv Boga 
kipob6rac -+ borac protiv kipova 
kruhob6rac -+ borac za kruh 
bikobOrac -+ borac s bikovima. 

Glagol boriti se, koji je motivirao imenicu bOrac, također ima više rekcija :  boriti se 
za što, boriti se protiv koga, boriti se s kim. Imenica kruh takva je da uz nju pristaje samo 
prva rekcija, dok uz ostale imenice mogu ići obje, što ovisi o kontekstu. 

8. Pojedinačne semantičke uzorke imaju ove složenice: 

bogootpadnik -+ otpadnik od Boga 
kupoprOdaja -+ kupnja i prodaja  
strahopo.�tovanje -+ poštovanje sa  strahom 
strojobravar -+ bravar koji radi strojem 
svjetonazor -+ nazor na svijet 
vatrootp6rn6st -+ otpornost na vatru 
vodognidnja -+ gradnja uređaja za iskorištavanje vode 
vodolzdašn6st -+ izdašnost u vodi. 

1026 

1027 

1028 

1029 
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U semantičkom uzorku vatrootp6rn6st � otpornost na vatru čuva se rekcija  pridje­
va koji je motivirao tvorenicu u drugome dijelu složenice (otporan na), a imenica nazor 
ima svoju vlastitu rekciju i stoga složenice svjetonazor i vatrootp6rn6st nisu uvrštene u 
isti semantički uzorak. 

Složenice S pridjevskom osnovom u prvome dijelu 

1030 Složenice toga morfološkog uzorka dijele se prema svom prvom dijelu u dvije 
skupine: 

a) složenice s punom pridjevskom osnovom (novogradnja, velikomučenica, 
zloslutnja) 

b) složenice s pokraćenom pridjevskom osnovom (dubodolina, đivoloza) .  

Pokraćena pridjevska osnova dobiva se tako da se umjesto morfološke osnove 
pridjeva uzme dio do suglasnika drugoga sloga: đivlja loza - đivoloza. 

U suvremenom se hrvatskom jeziku kao pokraćena pridjevska osnova mogu pro­
matrati i prvi dijelovi složen ica tipa elektronapon (elektr- < električni), industrogradnja 
(industr- < industrij ski) , Jadrolinija (jadr- < jadranski), kemoanaliza (kem- < kemij­
ski), termoefekt (term- < termički), pri čemu se odbacuju završeci ični, ijski, anski, ičkI. 

1031 Složenice skupine a) imaju ovaj semantički uzorak: 

tvrdosan � tvrdi san. 

Tako se preobličuju i složenice: dobrovolja, velikomučenica, velikomučenIk, 
zloslutnja, zlovolja, živomučenica, živomučenIk. 

Neke se složenice toga tipa mogu preobličiti na dva načina, pa imaju i dva 
značenja:  

niska gradnja 

/ 
niskogradnja 

gradnja niskih zgrada 

nova gradnja 

/ 
novogradnja 

gradnja novih zgrada 

visoka gradnja 

/ 
visokogradnja 

gradnja visokih zgrada 

U prvoj preoblici gradnja označuje građevinu, a u drugoj sam proces. 
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Složenice skupine b) imaju ovaj semantički uzorak: 
dubodolina -+ duboka dolina 
kemoanaliza -+ kemijska analiza. 
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Tako se mogu opisati i složenice: dh'oloza, divolijeska, neke složenice s elektro­
(elektroalat, elektromotor. elektrocentrala, elektroem!rgija, elektroinstalacija, elektro­
kolica, elektrona voj, elektrov6d), fiuidodinamika, galvanofaradizacija, galvanoterapija, 
magnetoanaliza, magnetofiuidodinamika, rendgenokrisralogriijija, rendgenometalognifi­
ja, rendgenoterapija, rotoboja, rotopapir, spektroanaliza, spektroJonokardiograf, spe­
ktrofotometar, spektrofotometrija, spektroheliogram, termoanaliza, termoefekt, turbolo­
komotiva, turbomot6r, vibroteriipija . , .  

Neke se složenice mogu opisati i tako da pridjev ne dolazi uz temeljnu imenicu u 
preoblici, nego uz neku drugu, npr. turbolokomotiva -+ lokomotiva na turbinski pogon. 

Složen ice S dva morfološka uzorka 

1032 

U tu skupinu složen ica uvrštavaju se one složenice koje se mogu opisati na dva 1033 
načina,  tj . koje mogu imati dvije preoblike. Najčešće su to imenička i pridjevska 
preoblika, npr. 

brod na paru 

/ 
piirobrod 

� 
parni brod, tj . brod na parni pogon 

načelnik grada 

gradonačelnik 

gradski načelnik 

Tako se mogu preobličiti i ove složenice: 

bogomiijka (-+ majka Boga, -+ majka Božja) 
heljda pita (-+ pita od heljde, -+ heljdina pita) 
lovoprivreda (-+ privreda lova, -+ lovna privreda) 
paromlin ( ..... mlin na paru ,  -+ parni mlin) 
piirostroj ( ..... stroj na paru, ..... p arni stroj) 
poljoprivreda ( ..... privreda polja, ..... poljska privreda) 
pravozastupnfk ( ..... zastupnik prava, ..... pravni zastupnik) 
rudag6rje ( ..... gorje  u kojem ima ruda, -+ rudno gorje) 
vodo krug ( ..... krug na vodi, ..... vodeni krug) 
vodoljNUl.fte ( ..... lječilište pomoću vode, ..... vodeno lječilište) 
vodoprivreda ( ..... privreda voda, -+ vodna privreda) 
vodotok ( ..... tok vode, -+ vodeni tok) 
zemljoposjed ( ..... posjed zemlje, -+ zemljišni posjed) 
zliitotisak ( ..... tisak od zlata, -+ zlatni tisak) 
zubotehničiir ( ..... tehničar za zube, � zubarski tehničar). 
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Složenica smrdoulje ima pridjevsku i glagoisku preobliku: 

smrdlj ivo ulje 

smrdoulje 

ulje koje smrdi. 

Tvorba 

Takve s loženice mogu tek po odabranoj preoblici pripasti jednom morfološkom 
uzorku. Preporučuje se pridjevska preoblika jer se na takav način osnovne riječi tih 
složenica uključuju u niz dvočlanih pojmova, često s istim pridjevom kao prvim članom. 

1034 Poseban su problem složenice s glasovnim nizom elektro- j er tu više nije riječ o 
pojedinačnoj složenici s više preoblika, nego o cij eloj skupini složenica koje se mogu 
različito opisati: 

a) s pridjevom u preoblici: 

elektrodliit -'.> električni a lat, elektromotor -'.> električni motor 

b) s imenicom u preoblici, kao veza s elektrikom, elektricitetom: 

elektroterdpija -'.> terapija elektricitetom 

c) sa složenom imenicom u preoblici: 

elektroinženjer -'.> inženjer elektrotehnike, inženjer elektro tehničar. 

Zbog jedinstvenosti skupine složenica s glasovnim nizom elektro- svrhovitije bi 
bilo te složenice opisati jednako, npr. kao složenice s vezanim leksičkim morfemom u 
prvome dijelu, ali kako ni drugi glasovni nizovi u prvom složeničkom dijelu (usp. 
§ 1033) ne moraju biti jednako opisani, može se i ovdje uzeti da imamo dva niza elektro : 
elektro!, koji je  djeljiv, dakle elektr-o-, npr. u elektrostr6j i elektro2, koji nije djeljiv, dakle 
elektro-, npr. u elektrokirurgija, pa tako te glasovne nizove i opisati. 

1035 Pri tvorbi takvih složenica također dolazi do pokraćivanja:  umjesto morfološke 
osnove pridjevske tvorenice uzima se njezina tvorbena osnova koja se izrazno poklapa 
s osnovom imenice s kojom je ta tvorenica u tvorbenoj vezi, najčešće bližoj : voda -
vOden! u vodot6k -+ vodeni tok, rjeđe daljoj :  zub zilbiir zubarski u zubotehničiir -'.> 
zubarski tehničar. 

1036 Kada se složenice s dvojakom mogućnošću preobličivanja opisuju kao složenice s 
pridjevskom preoblikom, može se pojaviti fonološki problem, npr. bogomiijka -'.> božja 
majka, silncobrat -+ sunčev brat, suncotriik -'.> sunčev trak. U tim je  slučajevima riječ o 
depalatalizaciji završnog fonerna osnove. Zapravo ni razloga za alternacij u  nema čim 
se u pridjevskoj tvorenici odbaci sufiks. 

Složenice S brojnom osnovom u prvome dijelu 

1037 U složenica nesufiksaine tvorbe rijetke su brojne osnove, pogotovo osnove glavnih 
brojeva. Osnove rednih brojeva nešto su potvrđenije. Budući da se redni broj gramatič­
ki ponaša kao pridjev ( ima tri roda i pridjevsku deklinaciju, a sintaktički je atribut, dio 
imenskog predikata ili proširak), bilo ga je moguće uvrstiti medu složenice tipa veli-
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komučenik. Ali kriterij za razvrstavanje po prvom složeničkom dijelu ipak je morfolo­
ški, pa je upravo to pravi razlog da se takve složenice svrstavaju među složenice s 
brojnom osnovom u prvome dijelu. 

Brojna je osnova, inače, plodnija  u složeno-sufiksalnoj tvorbi (v. § 1 076). 

Brojna se osnova najčešće može izdvoj iti uz glasovni niz godišnjica . Tvorenice s 1038 
tim glasovnim nizom u drugome d ijelu moguće je interpretirati, tj . preobličiti na tri 
načina. Na primjer: 

dvogodišnjica � dvije godine od kakva događaja 
� druga godišnj ica čega 
� dvogodišnje razdoblje od kakva događaja. 

Koju od tih preoblika odabrati? Na prvi pogled najprihvatljivija se čini druga 
preoblika. Ona najbolje čuva vezu s načinom izražavanja kad je riječ o jednoj protekloj 
godini od kakva događaja .  Npr. Ode ... u svijet baš na godišnjicu svoga dolaska, što znači 
da je riječ o petoj godišnjici toga događaja, reklo bi se na petu godišnjicu svoga dolaska, 
odnosno na petogodišnjicu svoga dolaska. 

Međutim, zaroni li se dublje u analizu kompletne tvoreničke građe s glasovnim 
nizom godišnjica u drugome dijelu, počinje se činiti da ipak ima više argumenata za 
sufiksalnu tvorbu negoli za slaganje. Npr.: 

dvogodišnjica 
dvogodišnje razdoblje  
druga godišnjica 

četverogodišnjica 
četverogodišnje razdoblje 
četvrta godišnjica 

tisućugOdišnjica 
tisućugodišnje razdoblje 
tisućita godišnjica 

ledna se od tih tvorenica najtočnije tumači upravo sufiksalnom tvorborn. To je 
tvorenica tisućugodišnjica. Ako se uzme da je njezina preoblika (a to znači i motivacija) 
'tisućita godišnjica', dobiva se tvorbena struktura sa spojnikom -u-: tisuć-u-godišnjica 
kojega nema ni u jednoj drugoj tvorbenoj strukturi (polu- je po tvorbenom odnosu 
prefiks, v. § 1000). Ako se, pak, uzme da se tvorenica tisućugodišnjica preobličuje u 
'tisućugodišnje razdoblje', onda valja protumačiti pridjev tisućugodišnjl, u kojem tako­
đer imamo spojni vokal -u-o Medutim, taj je u akuzativni morfem imenice tlsuća 
(imenice po obliku, a broja po značenju), koji je u pridjev tisućugodišnji (� koji traje 
tisuću godina) ušao u tvorbenom procesu, i to srastanjem (usp. § 860). 

Broj tvorenica s brojnom osnovom u prvome dijelu u kojima je prepoznatljiv 1039 
leksemski završetak dosta je velik, ali je broj preoblika u kojima dolazi taj leksemski 
završetak vrlo malen. Tako imamo leksemski završetak u tvorenicama s godišnjica, pa 
u tvorenicama dvobroj, dVČlkorak, dvored, dvostih, trobroj, trored, čecverored . . .  , ali se iz 
njihova značenja vidi da taj leksemski oblik nije uvijek ulazio u složenicu u tom liku, 
nego ga je dobivao u tvorbenom procesu. Naime, one su najčešće motivirane dvočla-
nim izrazom s genitivom iza brojeva dva, tri i četiri: 

. 



344 

dvostih 
dvi3korak 
dvobroj 
dvored 
trored 
trobroj 
četverored 

'dva stiha kao cjelina, distih' 
'dva povezana koraka' 
'dva broja časopisa u jednom svesku' 
'dva reda ljudi ili predmeta' 

Tvorba 

'niz, povorka od po troje u jednom redu; tri paralelna reda čega' 
'tri broja časopisa u jednom svesku' nasuprot 
'red po četiri'. 

1040 Za razliku od složenica sufiksalne tvorbe, za složenice nesufiksaIne tvorbe s 
brojnom osnovom u prvome dijelu uspostavlj a  se semantički uzorak u kojem se vidi 
leksemski oblik drugoga dijela: 

dvovlasnik ..... vlasnik imanja s obje strane državne granice 
dvovlasnica ..... vlasnica imanja s obje strane državne granice 
dvovlasnfštvo ..... vlasništvo imanja s obje strane državne granice 
dvosol ..... sol u čij i  sastav ulaze dva elementa 
dvostolica ..... stolica za dvije osobe 
drugobratučed ...... bratučed u drugom koljenu 
drugobratučeda ..... bratučeda u drugom koljenu 
prvoborac ..... borac od prvih dana 
prvomI'lčenica ...... prva mučenica 
prvomllčenfk ...... prvi mučenik 
trećobratučed ...... bratučed u trećem koljenu 
trećobratučeda ...... bratučeda u trećem koljenu. 

Složenice sa zamjeničkom osnovom u prvome dijelu 

1041 Jedina zamjenička osnova koja se pojavljuje u imeničkih složenica nesufiksaine 
tvorbe jest zamjenička osnova sam-o To je, ujedno, i najplodnij i  morfološki uzorak u 
tvorbi složen ica nesufiksaine tvorbe. 

U tom su morfološkom uzorku kao drugi složenički dio najplodnije radne imenice, 
i to one radne imenice koje su motivirane povratnim glagolima. Većina tih imenica 
motivirana je pravim povratnim glagolima, tj. glagolima uz koje  je se (enklitički oblik 
zamjenice sebe) objekt u akuzativu. Rjeđe su takve imenice motivirane nepravim 
povratnim glagolima, tj. glagolima uz koje taj se nije objekt. 

1042 Složenice sa zamjeničkom osnovom u prvome dijelu mogu se svrstati u ove seman-
tičke uzorke: 

1 .  samoobrana ..... obrana samoga sebe. 

Tako se preobličuju i složenice: samoanaliza, samofinanciranje, samoispitivanje, 
samoizgrddnja, samokritika, samoomalovaždviinje, samoopraš[viinje, samoosudiviinje, 
samopromatranje, samospoznaja, samozaštita, samozavaravanje . . .  

2 .  a)  samoorudenje ..... otuđenje sebe samoga od čega 
b) samodivljenje ...... divljenje samom sebi 

Tako se preobličuju i složenice: samopittinje, samopomoć, samorugiinje . . .  

e) samopouzdanje ..... pouzdanje u samoga sebe 
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d) samopljilviinje ...,. pljuvanje po samom sebi 
e) samosažaljenje "'" sažaljenje nad samim sobom 
f) samogov6r -;. govor sa samim sobom 

Tako se preobličuju i složenice: samogol'orenje, samoobračul1, samoponos, samo­
razgoniriinje . . .  

3. samoodluka -;. odluka po volji samog subjekta. 

Umjesto odrednice 'po volji samog subjekta', u kojoj se vidi motivacija, odnosno 
zamjenica sam, mogu se te složenice preobličiti i s pridjevom 'vlastit', npr.: 

samodoprinos ...,. vlastiti doprinos 
samoodluka ...,. vlastita odluka 
samopriznanje ...,. vlastito priznanje, 

ali to onda  nije tvorbeni opis. 
Tako se preobličuj u  i složenice: samohvalistinje, samonas/ajanje, samoodricanje, 

samoorganizIranje, samopriznan;e . , .  

Danas su vrlo plodne složenice sa značenjem 'vršenje onoga što je u drugom dijelu 1043 
složenice samo od sebe, automatski'. Većina tih složenica ima u drugome dijelu radnu 
imenicu na -nje koja  je srednjeg roda, npr. samoregulirdnje, koju je najbolj e  preobličiti 
u 'automatsko reguliranje', iz čega nije vidlj ivo da je u njezinu prvom dijelu osnova 
zamjenice sam . Međutim, složenice kao samou.pdljtič i samoIzmjena u koj ima je drugi 
dio muškog, odnosno ženskog roda imaju preoblike iz kojih je vidljivo da je u njihovu 
prvom dijelu osnova zamjenice sam : 

samoupdljlič ...,. upaljač koji sam pali 
samoizmjena ...,. izmjena sama od sebe. 

Preob lika s ' automatski' (samoupaljiič ...,. automatski upaljač, samoizmjena ...,. auto­
matska izmjena) ne odražava tok tvorbenog procesa. 

Neke složenice mogu se preobličiti na dva načina. Takva je i upravo navedena 1044 
složen ica samoizmjena. Naime, ona može imati, uz navedeno značenje, i značenje 
'izmjena samog subjekta' .  Značenje 'izmjena sama od sebe' ima ta složenica kada se 
odnosi na tehniku i automatiku, odnosno na što neživo, a značenje 'izmjena samog 
subjekta' ima ta ista složenica kada se odnosi na što živo. 

Prvi složenički dio, zamjenička osnova sam-, konkretizira značenje drugog slože- 1045 
ničkog d ijela, koj i  je najčešće radna imenica, kazujući: 

a) na kome se vrši radnja radne imenice (samouništaviinje) 

b) po čijoj se volji vrši radnja radne imenice (samoopredjeljenje) 
c) da se radnja vrši izvan bilo čije volje, sama od sebe (samoregu.liranje). 

Zamjenica sam pojavljuje se u preoblikama u svim padežima. U kom će se 1046 
padežnom liku pojaviti zamjenička osnova ovisi o naravi drugog s!oženičkog dijela. 

Usporede l i  se radne imenice iz drugog složeničkog dijela sa  svoj im osnovnim 
riječima, povratnim glagolima, uočava se da zamjenica sam može u preoblici uz isti 
glagol b ili i u nominativu i u kojem drugom padežu, što znači da je rekcija takvog 
glagola višestruka. 
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Složenice sa spojnikom -0- i vezanim leksičkim morfemom 
u drugome d ijelu 

1047 U tu su skupinu složenica uvrštene složenice u čijoj se tvorbenoj strukturi može 
izlučiti tvorbena osnova, spojnik -0- i vezani leksički morfem. Tvorbena osnova u 
prvom složeničkom dijelu najčešće je  imenička (dijalekt-o-lOgija, kristal-o-grafija, 
slaven-d-fil) . 

1048 Kao drugi dio tih složenica dolaze najčešće ovi vezani leksički morfemi: -bus 
(knjigobus), -drom (raketOdrom) , -fil (filmofil), -fob (rusofob), -fobija (slavenofobija), 
-grafija (leksikografija), -gra m  (rendgenogram),  -logija (oceanologija) , -man 
(značkoman), -skop (spektroskop), -llika (kinoteka). 

1049 U prvom dijelu tih složenica domaće su osnove još dosta rijetke, ali se pojavljuju:  
knjigobus, žabologija, zvjerofil, šutologija, travologija, ža bOdrom, značkoman, igroteka, 
smjehoteka, vicoteka, vlpcoUfka . . .  

Neutralnog su značenja složenice knjigobus, Vlpcoteka, igroteka i ža bodrom. Ostale 
imaju šalj ivo ili podrugljivo značenje. 

1050 Složenice toga tipa ne mogu se preobličiti tako da se uz sadržajnu vezu zadrži i 
izrazna veza s oba dijela. 

Sadržaj se vezanog leksičkog morfema u drugom dijelu složenica mora poznavati, 
dakle naučiti. On je obično isti onaj koj i i u jeziku izvorniku, najčešće latinskom ili 
grčkom. Njegov se sadržaj može pratiti u nizu riječi s istovrsnim drugim dijelom, a to 
znači u nizu riječi sa -bus, -drom, -fil, -filija, -fob, -fobija, -grafija, -gram, -lOgija, -man, 
-skop, -teka . . .  

1051 Naravno, t i  su vezani leksički morfemi najprije dolazili u imenicama koje su 
protumačene kao složenice s vezanim leksičkim morfemom u oba dijela, npr. autobus, 
autodrQm, pa se u njihovo sadržajno određivanje uključuju i te složenice. 

-bus Složenice s vezanim leksičkim morfemom -bus u drugome dijelu znače 
prijevozno sredstvo čiju vrstu ili namjenu suodređuje prvi složenički dio: 

-drom 

knjigoblls 
šil10bus 

'isto što bibliobus, putujuća knjižnica' 
motorni vlak, 'autobus na tračnicama' (šinama) . 

Više je  složenica s vezanim leksičkim morfemom -bus među složenicama 
koje imaju vezani leksički morfem i u prvome dijelu, npr. 

aerobus 
hidroblls 
fI1l1zeobus 

'zračno prijevozno sredstvo' 
'oveći čamac za krstarenje po lukama i kanalima' 
'putujući muzej'. 

Složen ice sa -drom znače mjesto na kojem se obavlja ona radnja koju može 
vršiti njihov prvi dio: 

raketodrom 
(ank6drom 
žabOdrom 

'uzletište za rakete' 
'mjesto za parkiranje tankova' 
'žablje trkalište', 
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-fil 

-filija 

-fOb 

-tObija 

-grafija 

-gram 
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I morfem -drom kao drugi složenički d io češći je u složenica s vezanim 
leksičkim morfemom u oba dijela, npr. 

aerodrom 
hipOdrom 
kin odrom 
motodrom 

'uzletište za avione' 
'trkalište za konjske u trke' 
'sportsko trkalište za pse' 
'trkalište za motorističke utrke'. 

Morfem -drom može se, što se vidi iz značenja navedenih složen ica, 
zamijeniti punom leksičkom rij ečju, i to različitim rij ečima, ali s mjesnim 
značenjem prostora na kojem se može kretati i vršiti neka radnja. (Um­
jestožabodrom moglo bi se rećižabotrkalište, umjesto aerodrom potvrđeno 
je uzletište za avione . . .  ) . 

Značenje je vezanog leksičkog morfema -fil 'prijatelj ,  ljubitelj'. Prvi slože­
nički dio utočnjuje na što se proteže značenje drugog složeničkog dijela, 
on je predmet radnje: 

filmofil 'tko voli film, kino' 
helenofil 'prijatelj Helena (Grka)' 
slavenofil 'prijatelj Slavena' 
zvjerofil 'prijatelj ,  ljubitelj životinja' (zvijeri).  

Takvo značenje imaju i galofil, germanofil, ita16fil, judofil, rusofil, sZavofil, 
švabofil . . . Složenica s tim drugim dijelom ima i među složenicama s oba 
vezana morfema (bibliofil, z06fil " , ) , ali gotovo da prevladavaju one s 
osnovom u prvome dijelu i sa spojnikom -G-. 

Vezani leksički morfem -ftlija dolazi češće kao drugi dio složenica s 
vezanim leksičkim morfemom u oba dijela (bibliofilija, hidraftlija, zoofili­
ja . .. ) . (Usp. § 1073-1074.) 

Taj vezani leksički morfem zapravo je značenjska opozicija vezanom 
leksičkom morfemu -fil, pa većina složen ica sa -fil ima antonimski parnjak 
u složenici sa -frJb ili, ako ga nema, lako se može načiniti: 

filmofob 'tko mrzi film, kino' 
slavenofob 'neprijatelj, mrzitelj Slavena'. 

Za složenice s tim vezanim leksičkim morfemom ima više potvrda nego za 
složenice s vezanim leksičkim morfemom -filija: 

slavenofobija 'mržnja na  Slavene, neprijateljstvo prema 
Slavenima' 

rusofobija 'neprijateljstvo, mržnja prema Rusima'. 

Kao drugi složenički dio označuje 'opisivanje, opis, znanost', pa se u 
značenju 'znanost' dodiruje sa složenicama koje u drugome dije lu imaju 
vezani leksički morfem -logija : 

kristalografija 'znanost o građi i oblicima kristala'. 
oceanografija 'znanost o poznavanju mora'. 

Analizom značenja složenica s vezanim leksičkim morfemom -gram u dru­
gome dijelu pokazuje se da one znače pisani dokument dobiven najčešće 
napravama koje kao vezani leksički morfem u drugome dijelu imaju -graf 

fonogram 'ono što je  zabilježeno fonografom'. 
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Među složenicama sa spojnikom -0- zabilježena je složenica rendgenogram 
sa značenjem 'fotografija rendgenskog nalaza'. 

Kao drugi složenički dio označuje neku znanost, neko učenje, i to znanost 
o onome što se nalazi u prvom složeničkom dijelu : 

akcentologija 'znanost o akcentima' 
dan teologija 'znanost o Danteu i njegovim djelima' 
fenomenologija 'znanost o fenomenima'. 

Većina složenica s -logija u drugome dijelu ima parnjake u složenicama s -grafija u 
drugome dijelu. Njihova se značenja razlikuju. Npr. 

leksikografija 'pisanje, sastavljanje rječnika' 
leksikologija 'znanost o riječima'. 

-man Kao drugi složenički dio označuje čovjeka osobito, pretjerano sklonog 
onome što je u prvom složeničkom dijelu: 

gaZOm an 

germanomiin 

'pretjerani ljubitelj Gala' (Gali se tu ostvaruje 
kao Francuzi) 
'pretjerani ljubitelj Germana' (Germani se tu 
ostvaruje kao Nijemci). 

Usporede li se složenice s vezanim leksičkim morfemom -man sa složenicama s 
vezanim leksičkim morfemom -fil u drugome dijelu, zapah se da  su složen ice s -man 
jačega značenjskog stupnja i stoga imaju dodatnu pridjevsku oznaku uz 'ljubitelj ' .  

-skop Opće je značenje složen ica s tim vezanim leksičkim morfemom 'naprava 
odredene namjene ili određenog tipa' .  Npr. fosforoskop, magnetaskop. 

Složenice s tim vezanim leksičkim morfemom imaju  opće značenje 'zbirka 
onih predmeta ili pojmova koji su označeni prvim s]oženičkim dijelom', 
pa i 'prostorija u kojoj se takva zbirka čuva': 

filmotika 'zbirka filmova', vicoteka 'zbirka viceva', klišolika 'prostorija u 
kojoj se čuvaju klišeji ' .  

Složen ica klišotika u prvome dijelu ima pokraćenu imeničku osnovu kliš­
< ktiše(j), ...e(j)a. 

Više je složenica s vezanim leksičkim morfemom -tika među složenicama 
s vezanim leksičkim morfemom u oba dijela:fimoteka, fototeka, videoteka. 

1052 Među složenicama toga tipa nisu navedene imenice sa -log i imenice sa -graf jer 
njihovo opisivanje pokazuje da su one motivirane složenicama sa -grafija, odnosno 
složenicama sa -lagija: 

lek,ikagraf 
leksikdlog 

' stručnjak za leksikografiju' 
'stručnjak za leksikologiju'. 

One su, prema tome, s ufiksalne tvorenice sa sufiksom a njihova djelj ivost samo 
je morfemske, ali ne i tvorbene naravi. 

I st i  motivacij ski odnos postoji i između imenica na -skopija i imenica na -skop. 
Imenice na -skopija motivirane su imenicama na -skop jer imaju opće značenje 'prim­
jena naprave označene sa -skop u drugome dijelu'. 
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SLOŽENICE SA SPOJNIKOM -0-

Složenice sa spojnikom -@- i leksemom u drugome dijelu 

Imeničke složenice nesufiksaine tvorbe sa spojnikom -@- specifične Sll složenice. 1053 
Nj ihova je specifičnost u tome što su one po svom morfološkom značenju uglavnom 
vlastite imenice, i to imenice koje označuju nazive ustanova, poduzeća, trgovina, 
radionica (Koža plastika, Telef6nservls). Apelativi su rijetki, npr. duhankesa, 'imendan, 
rođendan. 

Spojnik -@- u ovom tipu složenica nešto je češći nego u složeno-sufiksalnoj tvorbi, 
npr. crvenperka (v. § 1077). 

Pojava složenih vlastitih naziva sa spojnikom -@- i leksemom u drugome dijelu 1054 
mogla bi biti, barem u nekim primjerima, vezana za skraćivanje izvedenice do osnove, 
tj . do onoga glasovnog niza koji je glasovno jednak leksemu. Npr. složenica 
Zdgrebtekstil mogla je nastati od Zagrebačko tekstilno poduzeće skraćivanjem: 

Zagreb (ačko ) tekstil(no) (poduzeće) - Z6grebtekstLl 

kao što je od Vin (kovačka) teks(tilna) (industrija) nastala složena skraćenica Vin teks. 
To, drugim riječima, znači da bi  se glasovnom, slogovnom i mješovitom uzorku 

složenih skraćenica mogao pridružiti leksemski uzorak, tj . da bi Zdgrebtekstll bila takva 
složena skraćenica. (Usp. § 861 .) 

Između završnog fonerna prvog i početnog fonerna drugog dijela u složenici 1055 
Z6grebtekstl! u pismu nije označena morfonološka promjena (v. § 143) . To navodi na 
zaključak da to nije onakva morfemska granica kao što je npr. granica između prefiksa 
s i glagola brojiti u zbrojiti, tj . da među tim dijelovima postoji nekakav morfem, a to je 
spojni morfem -O-o 

Taj je tvorbeni tip sa značenjem 'naziv ustanove, poduzeća i sl . '  najmlađe slaganje 
u hrvatskom književnom jeziku. Uzor za to slaganje mogli su biti toponimi kao Iosipd61, 
u kojima se također u pisanju ne bilježi morfonološka promjena između prvog i drugog 
dijela. 

U nekih složenica umjesto imeničke osnove javlja se nominativni imenički oblik. 1056 
Takve su složenice Kožaplastika i Drvoplastika. One su, vjerojatno, nastale analogijom 
prema imenicama m. r. u kojih je izraz dobiven pokraćivanjem jednak nominativu. Ako 
je tako, onda je pri tom bio zanemaren sadržaj analoškog uzorka. 

Taj tvorbeni tip ne može se u potpunosti podvrgnuti onim zakonima semantičke 1057 
analize koje imamo u složenica tvorbenog tipa sa spojnikom -{)- jer su to, kako je već 
rečeno, uglavnom vlastite imenice. 

U svom izrazu te složenice odražavaju sadržaj onoga što je imenovano tim nazi- 1058 
vom. Taj se sadržaj može izricati s oba dijela, npr. Kožaplastika ili samo drugim dijelom, 
npr. Iiidranfilm. U složenicama kao što je Iiidranfilm prvi je dio samo sastavni dio 
imena, ono što jedan takav naziv razlikuje od drugoga. On je samo razlikovnica koja s 
konkretnim značenjem naziva nije u vezi. 

Zapravo, među tim složenicama mogu se izlučiti četiri skupine složenica, od kojih 
svaka ima svoj semantički uzorak: 
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1 .  Naftaplin -+ nafta i plin 

Tako se mogu opisati i složenice: Kažaplastika, DPvoplastika, Radiotelevizija . . .  

2. Teh}fonservls -+ telefonski servis. 

Tako se mogu opisati i složenice: Arhitektbiro, ladrankamen, Telefonvod . . .  
Umjesto pridjevske osnove, koja je izrazno jednaka imenici s kojom je taj pridjev 

u tvorbenoj vezi, u prvom dijelu nekih složen ica nalazi se imenica koja također pridjev­
ski određuje imenicu u drugome dijelu, npr. Basnafolklor, Dalmacijavino, Dalmaci­
jacement, }�travino, laskavino: . .  

3 .  ladranfilm -+ filmsko poduzeće imenom Jadran 

Tako se mogu opisati i složenice: Adriafilm, Kosovofilm, vesnafilm . . .  
Tako se može opisati i složenica Dravatransport. 

4. Poseban semantički uzorak imala bi složenica Zagrebtekstil ako je shvatimo kao 
pokratu dvaju pridjeva do glasovnog niza jednakog osnovnoj imenici: 

Zagrebtekstil -+ zagrebačko tekstilno poduzeće. 

Složenih vlastitih naziva s glasovnim nizom tekstil ima još, npr. Croatia tekstil, 
Rijekatekstil, dakle s imenicom ženskog roda u nominativnom liku u prvome dijelu, 
koje se mogu opisati ovako: 

Rijekatekstil -+ tekstilno poduzeće iz Rijeke 
Croatiatekstil -+ tekstilna poduzeća iz Hrvatske (lik Croatia ustupak je 

komuniciranju s inozemnim tržištem). 

Složenica tipa Croatiaosiguranje potvrđuje da u drugom složeničkom dijelu može 
biti i imenica čiji lik u složenici nije nastao pokraćivanjem, a svoj im sadržajem pokriva 
sadržaj djelatnosti osiguravajućeg društva. 

1059 U nazivu poduzeća sadržana je određena djelatnost i stoga su ti nazivi motivirani. 
Danas su takve složenice česte. One su , upravo zbog svoje sažetosti, vrlo obavije­

sne i zbog toga u komuniciranju funkcionalne. A ta svojstva opravdavaju njihovu 
pojavu i opstanak u jeziku. 

Složen ice sa spojnikom -0- i vezanim leksičkim morfemom 
u drugome dijelu 

1060 Složenice sa spojnikom -f}- i vezanim leksičkim morfemom u drugome dijelu 
najplodnije su u značenjskoj kategoriji 'stvari' kao oznake naprava za mjerenje 
(ampermetar, voltmetar . . .  ) . U prvome dijelu takvih složenica nalazi se mjerna jedinica 
veličine koja se mjeri tom napravom. 

Kao vezani leksički morfem u drugome dijelu može se prihvatiti i morfem -trans, 
koji se može opisati kao pokr ata pridjeva transportni, a susrećemo ga u vlastitim 
nazivima: Zagrebtrans, Croatiatrans, Čazmatrans, Dravatrans (za razliku od Dravatran­
sport) ,  Likatrans. 

Navedeni nazivi mogu se opisati kao 'transportno poduzeće imenom 1', gdje je I = 
prvi složenički dio (Cr6atiatram� Dravatrans) ili kao 'P, + transportno poduzeće', gdje 
je Pl = pridjev od prvog složeničkog dijela (Zagrebtrans, Čazmatrans, Likatrans). 
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Razlika je između složenica tipa Zagrebfilm i Dravatral1S, iako su im semantički 
uzorci isti, u tome što složenice kao Zagrebfilm imaju u drugome dijelu pokr atu 
jednaku leksemu, a složenice kao Dravatrans imaju pokratu s leksičkim značenjem, 
dakle vezani leksički morfem. 

SLOŽENICE S VEZANIM LEKSIČKIM MORFEMOM 
U PRVOME DIJELU 

Među te složenice ubrajaju se složenice koje u prvome dijelu imaju vezani leksički 1061 
morfem na o, a u drugome leksem, npr. astrofizika, hidrosistem. 

Za razliku od vir% gije, koja se može opisati kao složen ica s pokraćenom imenič­
kom osnovom u prvome dijelu (vir- < od virus) i svrstati u tvorbeni tip sa spoj nikom -0-, 
to se ne može učiniti sa složenicama astrofizika i hidrosistem jer astr- i hidr- nisu 
morfološke osnove nijedne od riječi koje pripadaju fondu suvremenog hrvatskog knji­
ževnog j ezika j koje bi, prema tome, mogle motivirati navedene složenice. Stoga se ti 
prvi dijelovi uzimaju zajedno sa završnim o, koje je stranog podrijet/a, dakle naslijeđe­
no, i ne smatra se spojnikom u hrvatskom jeziku. 

Neki su od vezanih leksičkih morfema vrlo plodni, dok drugi svoju proizvodnost 1062 
tek počinju ostvarivati. Neke nalazimo već u grčko-latinskim složenicama, odakle su se 
izdvojili i krenuli u tvorbeni proces, a neki se, najvjerojatnije po uzoru na navedene, 
počinju j avlj ati kao po kraćen e pridjevske osnove, najprije uz imenicu uz koju i inače 
dolaze, npr. leukomdsa < leukocitna masa, ekosistem < ekološki sistem, entomoJduna 
< entomološka fauna, repromaterijal < reprodukcijski materijal ... , odakle će, čim se za 
to ukaže prilika, početi sudjelovati u tvorbenom procesu kao i svi drugi vezani leksički 
morfemi u prvome složeničkom dij elu. 

Na taj se način počinju pokraćivati i pridjevi domaćeg podrijetla, npr. poljopri­
vrednI -poljo- (poljoapoteka) (usp. § 809). 

Složenice s vezanim leksičkim morfemom u prvome dijelu jesu i tvorenice s 1063 
elementima auto- u značenju 'automobilski' ili 'koji se odnosi na automobil', foto- u 
značenju 'fotografski', kino- u značenju 'kinematografski' i radio- u značenju 'koji se 
odnosi na prenošenje na dalj inu' .  

Među navedenim morfemima najplodniji je radio-, zatimJoto- i auto-, dok je kino­
slabije plodan. 

Drugi dio tih složcnica najčešće je riječ tuđeg podrijetla usvojeniea, ali može doći i 1064 
domaća. Na taj se način popunjava niz mješovitih tvorenica (v. § 874-876) novim članovima. 

Neke riječi često dolaze kao drugi dio takvih složeniea. Međutim, plodnost bi se 
t ih drugih složeničkih dijelova stvarno mogla u tvrditi kad bi im se pridružile složenice 
toga tipa iz svih terminoloških područj a. 

Budući da vezani leksički morfem u prvome dijelu tih složenica atributski određu- 1065 
je njihov drugi dio, njihovo se značenje može opisati općom pridjevskom preoblikom 
'koj i  se odnosi na I' (I imenica koja se tu ostvaruje kao prijevod leksičkog značenja 
vezanog leksičkog morfema, npr. hidro- 'koji se odnosi na vodu'). Tamo gdje je vezani 
leksički morfem postao skraćivanjem pridjevske tvorenice daje se za značenje j ta 
pridjevska tvorenica, npr. leuko- 'koji se odnosi na leukocite, leukocitni' ili samo 
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pridjevska tvorenica, npr. retro- 'retrogradni'. U konkretnom opisu 'koji se odnosi na I ' 
može se ponekad zamijeniti domaćom pridjevskom izvedenicom, npr. hidro- s vodeni 
(hidroenf!rgija -+ vodena energija). 

1066 Vezani [eksički morfemi u prvom s!oženičkom dijelu mogu biti, kako je već 
rečeno, stranoga i domaćega podrijetla. 

1067 Vezani leksički morfemi stranoga podrijetla u prvom složeničkom d ijelu imaju ova 
značenja: 

aero­
agro­
ampelo­
andro­
antropo­
argiro­
aritmo­
arterio­
astro­
audio­
autol­
aut02-
avio­
balneo­
baro­
bio­
daktilo­
demo­
disko­
egzo­
eko­
elektro­
empirio­
endo­
entomo­
etno­
evro­
fero-
fi to-
fizi o­
fono­
foto l_ 
fot02-
geo­
helio­
hemo­
hetero­
hidrol­
hidro2-
hipo-

koji se odnosi na zrak, npr. aerolinija 
koj i se odnosi na  poljoprivredu, npr. agrominimum 
koji se odnosi na grožđe, npr. ampeloterapija 
koji se odnosi na čovjeka (muškarca), npr. androjobija 
koji se odnosi na čovjeka, npr. antropobiolOgija 
koji se odnosi na srebro, npr. argiroterapija 
koji se odnosi na  broj i brojenje, npr. aritmomanija 
koji se odnosi na  arteriju, npr. arterioskler6za 
koj i se odnosi na  zvijezde, zvjezdani prostor, npr. astropilot 
koji se odnosi na  sluh i slušanje, npr. audiosektor 
koji se odnosi na  automobil, automobilski, npr. autoindiistrija 
sam, vlastit, npr. autogol 
koj i  se odnosi na avijaciju ,  npr. aviokompanija 
koj i se odnosi na kupelj, toplice, npr. balneoterapija 
koj i  se odnosi na tlak zraka, npr. barokom ora 
koji se odnosi na život, životni, npr. biosociologija 
koj i  se odnosi na daktilografiju,  daktilografski, npr. daktilobiro 
koj i se odnosi na narod, npr. demopsihologija 
koj i se odnosi na  gramofonske ploče, npr. diskokhlb 
vanjski, npr. egzobiologija 
koj i se odnosi na  ekologiju, ekološki, npr. ekosistem 
koj i se odnosi na  elektriku i elektroniku, npr. elektroindustrija 
empirijski, npr. empiriosimbolizam 
unutrašnji, npr. endolimJa 
entomološki, npr. eniomojauna 
koji se odnosi na narod, narodnost, etnografski, npr. etnograđa 
evropski, npr. evrokomunlzam 
koji se odnosi na željezo, npr. Jerooksid 
koj i  se odnosi na b iljke, b iljni , npr. jitOlerapija 
koji se odnosi na fizičku prirodu, npr. [LZioterapija 
koji se odnosi na  zvuk, npr. fonoautograJ 
koji se odnosi na  fotogr�fiju, fotografski, npr.Jotoaparat 
koji se odnosi na  svjetlo, npr.Jotosil1tiza 
koji sc odnosi na  zemlju  i zemlj ište, npr. geofizika 
koji se odnosi na sunce, npr. heJioterapija 
koj i se odnosi na krv, npr. hemodijaliza 
drugi, drugo, npr. heterobiografija 
koj i se osnosi na hidrogen, hidrogenski, npr. h'idrob6mba 
koj i se odnosi na vodu, vodeni, npr. hidroaviOn 
koj i se odnosi na konje, npr. hipopatologija 
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brizo­
kabrio­
kino­
klepto­
kreno­
krio­
labio­
lalo-
leu ko­
logo­
luto­
makro­
melo­
mikro­
mnemo­
mono­
morfo­
moto­
muzeo­
narko­
neo­
nitro­
nukleo­
ornito­
paleo­
pedo­
piro­
pireto­
pneumo-

pomo­
psibo­
radio1-
radio2-
repro­
retro­
socio­
sero­
sinhro­
steno­
stereo­
surdo­
tele­
trofo­
video­
zoo-

koji se odnosi na zlato, npr. hrizoten1pija 
kabrioletni, npr. kabriolimuzfna 
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koji se odnosi na kinematograf, pa i film, npr. kinooperater i kinogulmac 
koj i  se odnosi na  kradu, npr. kleptomanija 
koji se odnosi na ljekovite vode, npr. krenoterapija 
koji se odnosi na hladnoću, npr. krioterapija 
koji se odnosi na usne, usneni, npr. labioniiza1 
koji se odnosi na govor, npr. laloneur6za 
koji se odnosi n a  Ieukocite, leukocitni, npr. leukomdsa 
koji se odnosi na  govor, npr. logoneur6za 
koji se odnosi na blato, npr. lu(oterapija 
koji je  velikih razmjera, npr. makrotoponomdstika 
koji se odnosi na glazbu, npr. melodeklamdcija 
koji je malenih razmjera, npr. m ikroorganizam 
koj i se odnosi na pamćenje, npr. mnemotehnika 
jedno, jedino, npr. m onodrama 
koji se odnosi na oblike, npr.  mor/ogeneza 
koji se odnosi na gibanje i motoristiku, npr. motovelodrom 
koji se odnosi na muzeje, muzejski, npr. muzeotehnika 
koji se odnosi na narkotike, npr. narkoterapija 
nov, npr. lleoromantlzam 
koji se odnosi na dušik, npr. nitroglicerin 
koji se odnosi na  npr. nukleoproWd 
koji se odnosi na ptice, npr. ornito/auna 
koji se odnosi na veliku starinu, npr. paleobotanika 
koji se odnosi na  djecu, npr. pedopsihologija 
koji se odnosi na  vatru, npr. pirotehnika 
koji se odnosi na groznicu, npr. piretoterapija 
koji se odnosi na pluća i disanje (ili djelovanje uz pomoć 
zgusnutog zraka), npr. pneumoence/alogrdfija 
koji se odnosi na pornografiju, pornografski, npr. pornofilm 
koji se odnosi n a  duševne procese, npr. psihohigijena 
koji se odnosi na prenošenje na  daljinu, npr. radioprijenos 
radioaktivan, npr. radioterapija 
koji se odnosi na reprodukciju, reprodukcijski, npr. repromaterijal 
retrogradan, npr. retrore/orma 
koji se odnosi n a  društvo, npr. sociolingvistika 
koji se odnosi n a  serum, npr. seroterapija 
sinhroni, npr. sinllroprljemnik 
koji se odnosi na stenografiju ,  npr. stenodaktilbgra/ 
koji se odnosi na prostor, prostorni, npr. stereo film 
koji se odnosi na gluhoću, npr. surdopedagogija 
koji se odnosi na prenošenje na  daljinu, npr. tele/otografija 
koji se odnosi na hranu, npr. tr% neur6za 
koji se odnosi na vid, npr. videogram% n 
koj i se odnosi na  životinje, npr. zoo parazit. 
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1068 U preoblikama pIVi se dio u složenica toga tipa može preobličiti pridjevski, i to na 
dva načina: 

a) s čuvanjem izraza i sadržaja, npr. leukomasa --+ leukocitna masa 
b) s čuvanjem sadržaj a  u prevedenom izrazu, npr. hidroe/U!rg/ja --+ vodena energija. 

1069 Neki se pIVi dijelovi glasovno izjednačuju (neutraliziraju u izrazu), npr. hidro- u 
h'idrob6mba i hidro- u hidroenergija. To znači da postoji hidro1- u značenju 'hidrogen­
ski' i hidro2- u značenju 'vodeni'. PIVi je lik dobiven pokraćivanjem pridjeva, a drugi je 
u tom liku unesen u nove složeničke strukture analogijom prema složenicama koje već 
imaju taj element u plVome dijelu. 

Takvi su i elementi auto- u autosugestija i auto- u automehaničar, /oto- u /otosintiza 
i/oto- u /otoaparat, radio- u radio terapija i radio- u radiostanica. Stoga su imenice s tim 
dijelovima uvrštene u tvorbeni tip bez spojnika. 

1070 Glasovni nizovi koji se mogu promatrati kao vezani leksički morfemi domaćeg 
podrijetla u pIVom složeničkom dijelu još su malobrojni (usp. § 809). To kazuje da je to 
pojava koja je tek počela djelovati u tvorbi imeničkih složenica u suvremenom hIVa t­
skom književnom jeziku. Neki su takvi morfemi potvrđeni samo u nazivima, pa su stoga 
oni navedeni kao primjer. 

1071 Značenja su tih plVih složeničkih dijelova ova: 

bakro-

brodo­
dvo­
ino-

poljo­
trgo­
vele­
vodo-

1 .  koji je u vezi s bakropisom i bakrorezom, npr. biikrotisak 
2. bakrotiskarski, npr. bakrop6gon 
brodogradilišni, npr. brodotesar 
dvostruk, npr. dvodno 
koji je u vezi s inozemnim partnerima ili inozemnim korisnicima, 
npr. inokorespondent 
poljoprivredni, npr. poljooprema 
trgovački, npr. Trgoagencija 
velikih razmjera, na veliko, npr. velegrad; veletrgovina 
vodovodni, npr. vodoinstalater. 

Ti su vezani leksički morfemi mogli nastati: 

a) pokraćivanjem pridjeva složene morfemske strukture: brodo(gradilišni), 
ino(zemni),poljo(privredni), vodo(vodni) 

b) pokraćivanjem pridjeva koji u sinkroniji više nema složenu morfemsku struktu­
ru ili je nema u svim značenj ima: dvo(struk) 

c) analogijom prema domaćim vezanim leksičkim morfemima pokraćenim do 
dijela s vokalom o: trgo(vački) kao ino (zemni) 

d) suvremenom upotrebom nesamostalnog glasovnog niza: vele-o 

Zapravo, pojava tih vezanih leksičkih morfema oslanj a  se na abrevijaturno skraći­
vanje plVoga člana dvočlanog pojma koji motivira složeni cu. U novim tvorbama te se 
jedinice kombiniraju sa samostalnim leksemom. 

1072 Posebna su skupina vezanih leksičkih morfema oni morfemi koji dolaze u tvorbi 
decimalnih jedinica npr.: centi-, deci-, deka-, hekto-, kilo-, mikro-, mili-, nano-o 
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U tu skupinu složenica ubraj aju se složenice koje se sastoje od dvaju vezanih 1073 
leksičkih morfema. Vezani leksički morfem u prvome dijelu također završava na o, npr. 
kozmodrom. 

To je posebna vrsta složenica koja ne postoji samo u hrvatskom književnom jeziku, 
nego i u svim jezicima koji bogate svoj leksički fond, posebno terminološki, na 
grčko-latinskoj osnovi. 

S kojim se pravom takve riječi mogu smatrati složenicama? Iako složenice toga 1074 
tipa uglavnom nisu tvorene u hrvatskom književnom jeziku, one su postale u njemu 
djeljive zbog novih tvorbi s njihovim sastavnim dijelovima. Uzmimo, npr. imenicu 
diskoteka. Oba njezina dijela značljivi su elementi i pojavljuju se u istom značenju i u 
drugim leksemima, npr. disko- u diskohit, diskoklub, a -teka u vicoteka ili aero- i -drom 
iz aerodrom u aerofotogrdfija i raketodrom. To drugim riječima znači da njihovi dijelovi 
funkcioniraju kao tvorbene jedinice i da se poznavajući značenje tih dijelova i njihov 
međusobni odnos, zasnovan na odnosu koji imaju u drugim riječima, može razumjeti 
njihovo značenje. 

Takve je imenice moguće, dakle, promatrati kao složenice: 
1 .  zahvaljujući shvaćanju da njihovi sastavni dijelovi imaju leksičko značenje, tj. da 

su to vezani leksički morfemi 
2. zahvaljujući aktiviranju njihovih sastavnih dijelova u tvorbenom procesu (usp. 

§ 1062-1067) . 

SLOŽENO-SUFIKSALNA TVORBA 

Imenice složeno-sufiksalne tvorbe dijele se u dvije skupine: 1075 

a) imenice složeno-sufiks alne tvorbe s nultim sufiksom (O) 
b) imenice složeno-sufiks alne tvorbe s drugim sufiksima. 

U složenica s nultim sufiksom u drugome dijelu obavezno dolazi jednosložna 1076 
glagolska osnova (bi!jožder, krvolok, domoljub, nogomet, padobran, tlakomjer), dok je u 
prvome dijelu najčešća imenička osnova (biljOžder, krvolok), uz rjeđu zamjeničku 
(svaštožder), brojnu (dvopek, četverosjed) i priložnu (brzojav, aobrotvor, dalekovod) . 

I ime ničke su osnove najčešće jednosložne (nogomet, tlakomjer),  rjeđe dvosložne 
(brzinomjer, daljinomjer, kamenolom, ugljenokop). 

Katkada se duže osnove krate: toplovod 'ono što vodi toplinu', živoder 'onaj koji 
dere (guli) uginule životinje'. 

Osnove u drugom dijelu složenica s drugim sufiksima, npr. -(a)c, -ač, -ka, -stvo 1077 
pripadaju različitim morfološkim vrstama: glagolu: čovjekoljubac, gostoprimstvo, imeni-
ci: crn operka , srednjoškolac, dok u prvome dijelu dolazi imenička osnova ribolovka, 
pridjevska: bjeloperka, brojna: prvoškolac, priložna osnova: dobročinstvo. 

I jedne i druge složenice u tvorbenoj su vezi s dvjema riječima. 
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Te dvije riječi mogu biti: 

a) dvočlan i značenjski nedjeljiv pojam: 

prva liga - prvoligaš, srednja škola - srednjošk6lac, peta kol6na - pe­
tokolonaš . . .  

b) dvije riječi koje su u određenom sintaktičkom odnosu: 

ljubiti čovjeka - čovjekoljubac, dcivati zajam - zajmodavac, Isto mIsliti -
istomišljenik, braniti od blata - blatobran . . .  

Osnove se povezuju spojnikom -0-: k'lšobran , rijetko spojnikom -e-: crvenperka. 

Te se imeničke složenice razlikuju od imeničkih složenica nesufiksalne tvorbe, 
odnosno složenica sa samostalnom imenicom u drugome dijelu (v. § 849) po tome što 
njihov drugi dio, dakle dio iza spojnika (-ljubac, -davac, -mišljen ik, -bran) ne dolazi kao 
samostalna imenica. 

1078 U tvorbi tih složenica najčešće sudjeluju sufiksi -e, -(a )c, -aš, -ica, -ka, -stvo, po 
koj ima se ujedno ove složenice svrstavaju u značenjske skupine: 

a) imenice sa značenjem 'vršitelj radnje': 
knjigoljubac, poslodavac, konjokradica . . .  

b) imenice sa  značenjem 'nositelj osobine': 
crvenokožac, debelokožac . . .  

c)  imenice sa značenjem 'član, pripadnik, polaznik čega': 
drugoligaš, četvrtogimnazijalac, prvošk6lac . . .  

d) imenice sa značenjem 'životinja': 
modrov6ljka (ptica), crnoperka (riba). 

1079 U tom je tvorbenom načinu najplodniji sufiks -e. Značenje složenica sa sufiksom 
-e nije vidljivo iz samog sufiksa, a može se izdvojiti nekoliko značenjskih skupina: 

a) imenice koje znače mušku osobu :  
kotlokrp, ljudOžder, rodoljub . . .  

b) imenice koje znače životinju: 
biljožder, mesožder, mravojed . . . 

c) imenice koje znače stvar, i to napravu: 
bhinomjer, strujomjer, vjetromjer . . .  
blatobran, kIšobran, padobran, suncobran . . .  

Pogrdnoga su značenja imenice s osnovom glagola žderati u drugome dijelu ako 
njihov prvi dio pripada etnonimskoj osnovi: hrvatOžder, madarožder, srbožder, a tako i 
svaštožder. Neutralne su i terminologizirane složenice: biljožder, ljudožder, mesožder. 

Među složenicama sa sufiksom -e najplodnija je značenjska skupina c) . 

1080 Složenice s istom glagolskom osnovom ne moraju pripadati istoj značenjskoj 
skupini: k'r:�oIJrlin 'predmet', domobran 'osoba', mostobran 'mjesto'. Značenje ovisi o 
sintaktičkom odnosu osnovnih riječi: klšobran ...,. ono što brani od kiše, domobran ...,. 
onaj koj i  brani dom, mostobran � mjesto gdje se brani most. 
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Naglasak u složenica s nultim sufiksom ovisi o broju njezinih slogova: u trosložnih 1081 
je kratkosilazni u prvome rijetko na spojniku, pogotovo u novijih tvorbi, a u 
četverosložnih nije ustaljen: kamenolom i kamenolom, životopis i životopis. 

Od novij ih složenica naglasak na spojniku imaju složenice s osnovom -žder u 
drugome dijelu. 

TVORBA PRIDJEVA 
U tvorbi pridjeva sudjeluju ovi tvorbeni načini: sufiksalna tvorba (sUa - sIlan),  1082 

prefiksaina tvorba (piižljiv - nepažljiv) ,  prefiksalno-sufiksalna tvorba (bez ruke 
bezruk, niid morem nddmorskf), složeno-nesufiksalna tvorba ili čisto slaganje 
(hrvatski i njemački hrvatsko-njemački), složeno-sufiksalna tvorba (duga kosa -
dugokos, srednja škOla srednjoškolski). Pridjevi nastaju, također, srastanjem i preo­
brazbom (v. § 860 i 870) . Najplodnija  je sufiksalna tvorba. 

Posebno se prikazuje tvorba opisnih i posvojnih pridjeva, a gradivni se navode uz 
jedne i l i  druge, ovisno o tome kojim se sufiksom tvore. Gradivni se pridjevi (v. § 455) 
prepoznaju po tome što im je osnovna riječ gradivna imenica. 

SUFIKSALNA TVORBA 

Sufiksalnom se tvorborn tvore opisni, posvojni i gradivni pridjevi. 

OPISNI PRIDJEVI 

Prema tvorbenom značenju opisni se pridjevi dijele u.dvije skupine: 
1 .  opisni pridjevi s općim značenjem 
2. opisni pridjevi s posebnim značenjem. 

OPISNI PRIDJEVI S OPĆIM ZNAČENJEM 

1083 

1084 

O P ć e o p i s n o z n a č  e n j  e izriče se sufiksima -(a)l1, -an, -en, -ev(a)J'l, -ov(a)n, 1085 
-ič(a)n, -ll at. Pridjevi koji se tvore tim sufiksima uz neodređeni lik imaju i određeni lik 
u kojem se ostvaruju kao -n� -ani, -eni, -evnI, -ovn� -ični, -nati, što se uz njih i navodi. 
Vrlo su plodni sufiks i -(a)n/nl, -an/-ani i -en/-eni, dok su ostali slabije plodni. 

-(a) n/-ni bliito - bliitan/bliitni, prolaziti -prolazan/prolaznI, silviše silviJan/sil­
višni . . .  
s palataliziranom osnovom: mrak nmičan/mračnl, bilga - brlžan/bifžnI, 
siromah - siromašan/siromašni, letimice letimičan/ letimični . . .  

s alternacijom ije!je: vijik vječan/vječni . . . 
bez alternacije ije/je : bijeda bijedan/bijidni, smijeh - smiješan/smi­
ješnI . . .  
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Završetak nf kao ostvaraj sufiksa -(a)n u određenom pridjevskom liku valja  razli­
kovati od sufiksa -ni (v. § 1 1 1 5) .  

-an/-ani 

�n/�ni 

Većina pridjeva s tim sufiksom ima palataliziranu osnovu; 
cink - dnčan!c'fnčani, ldnac � limčan/ld:nčanf, nepce nepčan/nepčani . . . 
s alternacijom ije/je; zvijezda zvjezdani zvjezdani . . .  
s alternacijom ije/je i alternacijom sklšč; pijesak - pješčanlpješčanž . . .  
Završetak oni kao ostvaraj sufiksa -an u određenom pridjevskom liku valja 
razlikovat i  od sufiksa -ani (v. § 1 1 15) .  

Sufiks -en dolazi: 
a) na osnove s dvosuglasničkim i višesuglasničkim završnim skupom na 
koje ne dolazi sufiks -an/-ani: 
borba - borben/borbeni, glazba gid:zben/gld:zbeni, jedinstvo - jedin-
stven/jedinstveni, pldtno -pld:tnen/pld:tnenž . . .  
b) na osnove s jednosuglasničkim završetkom (n, d), ali rjeđe: 
glina - glinen/glineni, fjin ld:nen/liinenž, med m eden/m eden i, voda -
voden/vodeni, vilna - viinen/vunenl . . .  
Završetak eni kao ostvaraj sufiksa -en u određenom pridjevskom liku valja 
razlikovati od sufiksa -eni (v. § 1 115) .  

Sufiks! -el'(a)n i -ov(a)n daju izrazitij i  glasovni l ik izvedenom pridjevu , a 
razlikuju se samo u raspodjeli: sufiks -ev(a)n dolazi na osnove s nepčanim 
suglasnikom, a sufiks -av(a)n na osnove s nenepčanim suglasnikom. U 
određenom liku ostvaruju se kao -evni, -avni; 

-ev(a)n!�vnj duša - diiševan/duševnl, kuća kilčevan/ki1ćevni, riišiti - ruševan/ruševni, 
muževan/muževni . . .  

-Ov(a)n!-ovni duh - duhovan/duhovni, mtI' mirovan/mirovni, masa - masovan/masov­
nI, vrh vfhovan/vl'hovni . . .  
s alternacijom ije/je: svijet svjetovan/svjetovnl . . .  
s okrnjenom osnovom: dohodak - dohodovan/dohodovnL 

-ič(a)n/-ični Pridjevi sa sufiksom -ič(a)n motivirani su stranim imenicama na -ija i -ist: 
ekonomija - ekonomičan/ekonomičnl, ironija - ironičan/ironični . . .  
egoist - egoističan/ega/slični, realist realističan/realistični . . .  

-nat/-nati Sufiksom -nat tvore se pridjevi od imenica, a označuju da je što od onoga 
što znači osnovna riječ: 
koža kožnat/kožnati, papir - papimat/papimati, slama - sliimnat/sla-
mnali .. .  
Pridjevi sa sufiksom -nat ponekad znače obilovanje čime: 
ifst - lIsnat, trava travnat .. .  (v. § 1 090). 

1086 U neki h opisnih pridjeva s općim pridjevskim značenjem motivjranih posuđenim i menicama može 
se izlučiti sufiks -al(a)n Tako u:  dijalektalan, eksperimentalan, jizikiilan, kontinentalan, miizikiilall, 
pre!iksalan, sL/fiksalan . . . Određeni l ikovi završavaju na -alili. 

OPISNI PRIDJEVI S POSEBNIM ZNAČENJEM 

1087 P O S e b n o o P i s n o z n a č e n j e izriče se različitim sufiksima, a pridjevi se 
svrstavaju u nekoliko značenjskih skupina. 



Tvorba riječi 359 

Pridjevi koji znače sličnost 

Značenje sličnosti izriče se pridjevima sa sufiksom -ast, a odražava se kao: 

a) sličnost u boji: maslina - maslinast, naranča - narančast . . .  
b) sličnost u obliku: kuka - kukast, lepeza - lepezast . . .  
e )  sličnost u kojoj drugoj osobini, odnosno svojstvu: budala - budalast, sv{la - svl'last ... 

s palataliziranom osnovom: pamuk - pamučast, bubreg - bubrežast, tl\buh -
tl'bušast, iglica - igličast . . .  

s obaveznom alternacijom ije/je: cijev - cjevast . . .  , odnosno ije/e i ije/je: strijela -
stre/ast i strjelast . . . , 

s alternaeijom ije/e i istodobnom alternacijom !llj: lijevak - ljevkast . . . 

1088 

Rijetko takvi pridjevi završavaju na -olik: cFv - crva lik, zmija - zmijolik, gdje je 1089 
-olik sufiks izlučen iz pridjevskih složenica sufiksalne tvorbe motiviranih dvočlan im 
izrazom s imenicom lice, npr.: blijeda lica - bljedolik. 

Pridjevi koji znače opskrbljenost i obilje 

Biti opskrbljen čime znači 'imati što', npr. bodljikav -+ koji ima bodlje, dvljiv -+ 1090 
koj i ima crve. Ako se 'imati što' ostvaruje kao 'imati što u velikoj mjeri', 'u velikom 
stupnju' ,  'biti pun čega', onda nije riječ samo o opskrbljenosti, nego i o obilju, npr. 
glavat -+ koji ima veliku glavu. Osnovna je riječ uvijek imenica. Pridjevi s tim značenjem 
tvore se sufiksima -at, -av, -iv, -ljiv, -ovit/-evit. 

-at glava - glavat, krilo - krilat, noga - nogat, rep - repat . . .  

-av kovrča - kovl'čav, pjega - pjegav, s!fna - s!fnav, znoj - znojav . . . 

-iv krmelj - krmeljiv, mllost - milostiv . . . 
s alternaeijom ije/e i istodobnom alternacijom l/lj: plijesan -pljesniv . . .  

-ljiv crv - dvljiv, poruga -porugljiv, uš - ušijiv, žuč - žučljiv . . .  
s alternaeijom g/ž, k/č: brIga - brižijiv, jezik -jezičijiv . . .  

Sufiks -ovit dolazi na osnove i s nepčanim i s nenepčanim suglasnikom, a 
sufiks -evit samo na osnove s nepčanim suglasnikom. Naglasak je kratko­
uzlazni u prvom slogu sufiksa. 

-ovit brdo - brdovit, kIša - kišovit, k'fš - krša vit, raž - raža vit, sjena - sjenovit, 
šuma - šumovit, vdl - valovit . . .  
s alternacijom ije/je: stijena - stjenovit . . .  
s alternaeijom ije/e i ije/je: brijeg - bregovit i bijega vit . . .  
s alternacijom ije/e i istodobnom alternacijom !llj: lijek - ljekovit . . .  

-evit k'fš - krševit, mulj - m uljevit, slOj - slojevit, žulj - žuljevit . . .  

Pridjevi koji znače mogućnost i sklonost 

Značenje mogućnosti i sklonosti imaju pridjevi motivirani glagolima, pa se to 1091 
značenje odnosi na :  

a) m o g u ć n o s t  v r š e n j a  glagolske radnje, odnosno b) s k l o n o s t  p r e m a  
v r š e n j u glagolske radnje. Ti se pridjevi tvore sufiksima -iv i -ljiv. 
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Mogućnost vršenja glagolske radnje izriče se kao aktivna (pogreši v - koji može 
pogriješiti, uvjerljiv - koji može uvjeriti) i kao pasivna (djeljiv - koji se može dijeliti, 
izgovorljiv - koji se može izgovoriti). 

Sklonost prema vršenju glagolske radnje izriče se kao aktivna, a pridjevi znače da 
tko lako, rado ili često čini ono što znači glagol u pridjevskoj osnovi (povodljiv - koji se 
lako povodi,podnlgljiv - koj i  se rado podruguje, plačljjv - koji često plače). 

Između sufiksa -iv i -ljiv nema razlike u značenju. Raspodjela im je, uz neka 
glasovna ograničenja ,  slobodna. Tako na osnove koje završavaju  naj, lj i nj dolazi samo 
-iv: izbrojati izbrojiv, odvojiti odvojiv ' h ,  produljiti - produljiv, udaljiti udaljiv, 
sumnjati sumnjiv ' h ,  a na osnove koje  završavaju na  k, g, h samo -ljiv: dočekati 
doćekljiv, podrugivati se - podrugljiv, osmijehnuti se - osmješljiv. Sufiks -iv dobivaju, 
također, osnove na nepčani suglasnik: izliječiti - izlječiv, otliditi - otudiv, riješiti rjeSIV 
. . .  , ali utjeJiti utješiv i utješljiv, s ravnopravnim u sporednicama. zatim osnove na  
suglasnički skup gr, tr, zr, vč, pć: igrati - igriv, snatriti -snatriv, prezreti -prezriv, unovčiti 

unovčiv, priopćiti -priopćiv. 
Pridjevi motivirani glagolima s osnovom na l i n imaju jotiranu osnovu i sufiks -iv: 

seliti se ljiv, taliti ta ljiv . . .  , hniniti - hranjiv, raniti - ranjiv . . .  
Neke osnove koje završavaju  na n mogu imati oba sufiksa: promijeniti -promjenjiv 

i promjenljiv; uz sufiks -iv dolazi jotirana osnova. Alternaciju sn/šnj, imaju 
objasniti objašnjiv, kazniti - kažnjiv. 

Na ostale osnove također dolaze oba sufiksa. U nekim su izvedenicama ti sufiksi 
zamjenjivi, tj . mogu doći na iste osnove, pa tako supostaje usporedni likovi: ostvariti 
ostvariv i ostvdrljiv, uporabiti - uporabil' i uporabljiv . . . U novije je vrijeme sufiks -ljiv 
češći. 

s alternacijom s/š, z/ž: snositi - snOšljiv, paziti -pažljiv . . . 
s alternacijom g/ž, h/š: dostići, dostignem - dost/žljiv, podsmjehnu ti se 
podsmješljiv. 

Bez alternacije su pridjevi istegljiv, protegljiv, rastegljiv, namigljiv. 
U tvorbi nekih pridjeva odbacuje se samo infinitivna i: ganuti -ganutljiv, čeznuti 

čezmltljiv, podati se -podatljiv, saviti - savitljiv . . .  

1093 Naglasak je kratkouzlazni na slogu ispred sufiksa, pa je u tih pridjeva obavezna 
alternacij a  ije/je: iskorijeniti - iskO/jenjiv, odnosno ijele i ije/je: upotrijebiti upotrebljiv i 
upotJjebJjiv . . .  

1094 Mogućnost vršenja glagolske radnje u pasivnom značenju imaju i pridjevi sa 
sufiksom -(a)k, koji nije više proizvodan, npr.: 

čitati - čitak, lomiti - lOmak, plti -pitak. 

Pridjevi koji znače svojstvo vezano uz glagoIsku radnju 

1095 Značenje svojstva vezanog uz gJagolsku radnju imaju pridjevi sa sufiksom -al' 
motivirani glagolima: 

brbljati - brbljav, drhtati dfhtav, kriv12dati krivUdav, lepršati - lepršav, 
šepa1i - šepav, tUrati tItrav . . . 

Od pridjeva koj i  znače opskrbljenost ti se pridjevi razlikuju po motiviranosti. 
Opskrbljenost čime izriču pridjevi motivirani imenicom (v. § 1090). 
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Pojačaj ni pridjevi 

Pojačajni su pridjevi oni koji pojačavaju značenje osnovnoga pridjeva. Tvore se 1 096 
sufiksom -cat i -ovet(a}l1. 

-cat 

-ovet(a)n 

nov - novcat, pun -puncat, zdrav - zdriivcat . . . 
s alternacijom ije/je: bžjel - bjelcat. 
Osnovni pridjev i pojačajni pridjev obično se upotrebljavaju zajedno: pun 
puncat znanja. 

c'lgli ciglovetan, dug dugovetan, Isti istovetan . Jedino bogovetan ne 
dolazi uz svoju osnovu nego uz pridjeve do, c1tav:  dolCitav bogovetan dan. 
Uz istovetan dolazi i lik istovjetan, u kojem j e  sufiks -ovjet(a)n, a značenje 
' identičan'. 

Pridjevske umanjenice 

Pridjevskim umanjenicama zovu se oni pridjevi koj i izriču svojstvo u manjoj mjeri. 1097 
Značenje im može biti neobilježeno ili hipokoristično obilježeno, 

Pridjevske umanjenice s neobilježenim značenjem tvore se sufiksima -kasl i -ičasl : 1098 

-kast  crn - ci'nkast, n'tmen rumenkast, slan slčmkast . , . 
s alternacijom ije/je: bijel - bjelkast. 

-ičast Sufiksom -ičast izvedeno je samo nekoliko pridjeva, što znači da je slabo 
plodan za razliku od njemu sinonimnog sufiksa -kast. 
modar modričast, plav -plavičast ' "  
s alternacijom ije/je: bijel - bjeličast. 

Pridjevske umanjenice s h ipokorističnim značenjem, koje  se upotrebljavaju uglav- 1099 
nom u pjesničkom stilu, tvore se različitim sufiksima. Ti su sufiksi slabo plodni. 

-ač(a)k pun -pUf/ačak, slab sliibačak , . . 

-ah(a)n pun -punahan . .. 

-an 

-aš (a)n 

-eš(a)n 

-uljast 

-unjav 

s jotiranom osnovom: mlad mliidahan ,. ,  
s okrnjenom i jotiranom osnovom: gladak -gliiđahan, kratak - kriićahan, 
sladak -siMahan . .. 
s alternacijom ije/e, istodobnom aiternacijom l/lj i jotiranom osnovom: 
blijed bljeđahan. 

pun -punan, ah - ttnan . . .  
s okrnjenom osnovom: tanak - tanan 
s okrnjenom i jotiranom osnovom: sitan - skan, sliidak - sliidan .. . 

pun -pun ašan, sliib - sliibašan .. . 

Sufiks -d(a)n može se izlučiti samo iz dva pridjeva, a to znači da nije 
plodan. Oba pridjeva s tim sufiksom imaju izmijenjenu osnovu: 
okrnjenu osnovu: malen - malešan 
osnovu s alternacijom ijele i l/e/je: vrijeme vremešan i vrjemešan. 

dug - dugilIjast, siv - sivuljast . . . 

slab - slabllnja!' . . . 
s alternacijom ije/e i istodobnom alternacijom l/lj: blijed - bljedunjav, 
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s okrnjenom osnovom: gladan - gladimjav, hlddan hladimjav, sliidak ­
sladii.njav. 

Sufiks -uškast potvrđen je samo u dva pridjeva, oba s izmijenjenom 
osnovom: 
s jotiranom osnovom: debeo, debelog debeljfl.škas/ 
s alternacijom ijele i istodobnom alternacijom lIlj: lijep ljepuškast. 

1 100 Broj sufikasa koji se mogu izlučiti iz pridjevskih umanjenica s h ipokorističnim značenjem daleko 
je veći, al i  se nj ima većinom ne tvore novi takvi pridjevi i li su potvrđeni tek II jeđnom primjeru. N ije i h  
teško prepoznati, n p r .  golišav, ma/ecan, suhonjav, tugaljiv i sl .  . 

POSVOJNI PRIDJEVI 

1 101 Posvojnim se pridjevima izriče odnos prema osnovnoj riječi, neko pripadanje njoj 
u širem i užem smislu. Često se  nazivaju i o d n o s fl i P r i d j  e v i (v. § 456). Sufiksi su 
brojni, a mogu se podijeliti u nekoliko skupina. Od posvojnih je  pridjeva teško odvoj iti 
čiste odnosne pridjeve. Često je u istom pridjevu i značenje pripadanja i značenje 
odnosa. Neki pridjevi s posvoj nim sufiksima odgovaraju i na pitanje kakav? i po tome 
su bliži opisnim pridjevima, npr. kišni ogrtač, zimski kaput, djedovsko strpljenj e, 
vojnička kapa. 

Sufiksi -ov, -ev, -in, -ljev 

1102 Sufiksima -ov, -ev, -in, -ljev izriče se pripadanje pojedincu (ako imenica označuje 
osobu), odnosno pripadanje vrsti (ako imenica označuje biljku ili životinju). 

1 1 03 Sufiksima -ov, -ev tvorc se posvojni  pridjevi od imenica m. r. na suglasnik, od 
imenica sr. r. te od imenica Ž. r. za oznaku biljaka (jabuka - jabukov, zob - zobov), s 
izuzetkom imenica s osnovom na c (v. § 1 1 07). 

Sufiks -ov modificira značenje osnove na nenepčani suglasnik (brat - bratov), a 
sufiks -ev značenje osnove na nepčani suglasnik (bratić bratićev, učitelj - učiteljev), 
odnosno osnove s alternacijom e/č (strIc - strfčev) . Izuzetak su pridjevi prezimenskih 
osnova na č i eš (Bocaccio [bokačo] Boccacciov [bokačov], FrangeJ - Frangešov). 

Imenice s osnovom na suglasnik r (osim onih t uđega podrijetla kao direktor 
direktorov i imenica na er kao djever - djeverav) mogu imati jedan i drugi sufiks: čuvar 
- čuwirov (i čuvarev), strojar - strojdrov ( i strojdrev).  Od imenice car običnij j je posvojni 
pridjev na -ev (carev) nego na -ov (carov) .  

Ako j e  polazna riječ II tvorbi imenica z a  biljku, pravilo o rodu i završnom glasu 
osnove ne vrijedi: 

hme'lj - hmetjOl� jiivor samo javorov, trešnja - trešnjov, višnja višnjov ... 

Izuzetak su imenice s osnovom na suglasnike Č, ć: ijitlič - ijutičev, jMić -jMićev . . .  

1104 Pridjevi motivirani imenicama za oznaku biljaka mogu imati gradivno značenje: 
brezova metla, javorove grisle ili samo odnosno: krumpirova zlatica, maslinova mušica. 

1 105 Od prezimella na -ski (v. § 479) rijetko se tvori pridjev, npr. Dostojevski - Dostojev-
ski]ev, Stra vinski - Stravinskljev. Zbog deklinacije Dostojevski, G Dostojevskog, D Do­
stoji'vsk6m . . .  riječ je, zapravo, o sufiksu -ijev, iz[učenog jz pridjeva motiviranih imeni-
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com na samoglasnik i i s proširenom osnovom u kosim padežima, npr. dendijev od 
dendi, G dendija. 

Sufiks -ljev modificira značenje osnova na suglasnik v: JaMv - Jakovljev, Mirosla v 1 106 
- Miroslavljev, Turgenjev - Turgenjevljev . . .  

Osnove na -ay mogu imati paralelne tvorbe, s a  sufiksom -ov i s a  sufiksom -ljev: 
Tomislav Tomislavov i Tomislavljev . o o  

Sufiksom -in tvore se posvojni pridjevi od imenica ž .  i m .  roda n a  a: vojvoda - 1 107 
vojvodin, sluga slUgin . . .  , uključujući i hipokoristike: baka bakin, mama - mamin, 
sestra sestrin . .. ; Jura - Jlfrin, tata tatin, s palataliziranom osnovom: majka - majčin, 
prijateljica -prijateljičin . . .  , od hipokoristika m.  r. na o/e: Mate - Matin, mćdo - medin, 
Pero Pćrin, zeko - zćkin . . . te od imenica za oznaku biljaka s osnovom na e: kamilica 

kamUičin. 

Palataliziranu osnovu imaju pridjevi motivirani imenicama s osnovom na e: gazda- 1 108 
rica - gazdaričin, Jelica -Jeličin, stric - stričev, 16vae 16včev . . . , rijetko s osnovom na k: 
djevojka - djevojčin (uz rjeđe djev6jkin), majka - majčin . . .  

Pridjevi motivirani hipokoristikom nemaju palataliziranu osnovu: baka - bakin, 
maca macin . . .  

Alternaciju ije/e i ije/je imaju :  brijest - brestov i brjestov, drijen - drenov i d'jenov, 
odnosno alternacij u  ijele i istodobnu alternaciju l/lj: lijeska ljeskov. Ostale izvedenice 
s tim sufiksima dolaze bez alternacije :  Cvijeta - Cvijćtin, pijetao -pijćtlov . . .  

Ako je polazna riječ u tvorbi imenica za oznaku životinje, sufiksi -ov, -ev, -in 1 109 
dolaze samo onda ako je onemogućeno izricanje tvorbenog značenja sufiksom -fi 
(v. § 11 10): 

ćuk ćukov, grizli - grIzlijev, čaplja - čapljin . . .  

Sufiksima -ov, -ev, -in također s e  tvore posvojni pridjevi od imenica za oznaku 
naziva poduzeća, ustanova, novina, časopisa: 

Podravka - Podriivkin, Varteks - Varteksov, Vikend Vikendov . .. 

Sufiks i -ji/-i, -inji 

Pridjevi sa sufiksima -fi/-i, -infi motivirani su najčešće imenicama za životinj e i tada 1110 
označuj u odnos prema jedinki i prema vrsti. Mogu biti motivirani i imenicom s koj im 
drugim značenjem. 

-ji/-i koza - kozji, pas - pasji . . .  

s palataliziranom osnovom: vuk - vučjl, muha - nUlšji, lisica - lisičjL., od 
drugih osnova: bOg božji, čovjek - čovječfi (uz čovjekov). 

lotiranu osnovu i alternantu -i imaju: 

labUd - labud!, pUe, plleta plleći, riba - rIblji, krava kravlji, mrav -
mro.vljf (uz mravinji) . ' "  od drugih osnova: đavo, đavola - da volji, jesen ­

jesenji. 

-i nji mrav - mro.vinjl (uz mra vljf) , pčela - pčelinfi, zmija - zmIjinji ' O O 

s alternacijom ije/je: zvijer - zvjerinji. 
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Sufiksi -ski/-ki, -ovski/-evski, -inski, -ički, -ački, -anski 
1111 Između sufikasa -ski/-ki, -ovskf/-evski, -inski, -ički, -ački, -anski najplodnij i je sufiks 

-skY i njegova alternanta -ki (v. § 126) : 

grad gradski, škola - školski, zima zimski . . . 
s obezvučenom osnovom: klUb - klupski, Rab rapski . . . 
s proširenom osnovom: Bosna - bosanski, Istra istarski . . .  

Od imenica s nepostojanim a, npr. kilometar, G kilometra pridjev se tvori od 
nominativne osnove: kl'lometar - kl'lometarski, sajam sajamski . .. 

Alternantu -kr imaju osnove koje završavaju na ć: 
Gospić - gospićki, mladić - mladfćkl, plemić -plemićkF . . . 

i osnove koje, izvorno ili kao izmijenjene, završavaju na  Č, s, š: 

krojač - krojački, juruik -junački, tvornica tvornički . . .  
Rus - rilski, Frdncilz -frana/ski . . .  
bogataš - bogataJki, vrcig - vraški, siromah siromaški, lupež - hipeški . . . 

1112 Odnos koji se izriče sufiksom -ski/-kr ovisi o osnovnoj imenici. Ako je  osnovna riječ 
osobna imenica, izriče se odnos prema množini ili prema neodređenom pojedincu, npr. 
kovačka kliješta za razliku od kovačeva kliješta. Ako je osnovna riječ imenica koja 
označuje stručnjaka, npr. etnograf, a imenica za oznaku struke ima s njom zajedničku 
osnovu i obično završava na -ija, npr. etnografija, pridjev se odnosi na obje imenice, što 
znači da je dvostruko motiviran (v. § 824) : etnograf, etnografija etnografski. Tako i 
geograf, geografija - geografski, pedago!? pedagogija -pedagoški . . . 

Pridjev od pokraćene osnove takvih imenica rijetko znači što drugo, npr. psihološkI (psihološkO 
stdnje),  pa se pridjev od naziva struke tvori od nepokraćene osnove: psihologija - psihologijski (psi­
holOgfjskl lječnik). 

1113 Dvostruko j e  motiviran i pridjev koji se odnosi na zemljopisni naziv i na množinski 
lik etnika: 

Austrija, A ustrijanci 
Slavonija, Slavonci 

austrijski 
slavonski . . .  

l ostale imenice na -ija dobivaju  sufiks -ski: 

akcija - akcijskI, komunikacija komunikacijski, organizacija orga-
nžzacijski, redakcija redakcijski .. . 

Pridjevi motivirani imenima rijeka i planina izriču samo odnos prema j ednini: 

Bosut - bosutski, Sava -savski . . . ; Biokovo - blokovski, Dinara - dinarski . . .  , 

a pridjevi motivirani općom imenicom odnose se i n a  jedninu i na  množinu, npr. škola, 
mn. škole školski. 

1 114 Sufiksi -ovski, -evski, -žnski raspodijelj en i  su na iste osnove kao i sufiksi -ov, -ev, -in, 
a dolaze tamo gdje sufiks -ski ne može doći zbog teškoće u izgovoru: dužd - duždevski 
a ne ditžd - duždski, kadar - kadrovski a ne ktidar kadrski, sestra - sestrinskž a ne 
sestra - sestrski i l i  zbog udaljavanja od glasovnog sastava osnovne imenice: beg 
begovskz a ne biLfkz, ceh - cehOvski a ne  cen ceškž, knez - kneževski a ne knez 
kneškl, pa i zbog izražajnijeg glasovnog sastava izvedenice: 

djed djedovski a ne djed - djedskf, kralj kraljivski, rijetko kralj - kraljskf 
s palataliziranom osnovom: princ -pr}'nčevski, majka majčinski . . . 
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Pridjevi koji su u tvorbenoj vezi s poznatij im imenom ili prezimenom izriču odnos 
na način svojstven osobi s tim imenom ili prezimenom: 

Hamlet hamletovski (himzletovsko držanje), Matoš - mdtosevski (malo,�evski stil) 

-ički 

-ački 

-anski 

Pridjevi sa sufiksom -ički motivirani su dvostruko: imenicama na -ist i 
imenicama na -iz(a)m :  
kapitalist, kapitalizam kapitalistički, turist, turizam - turistički, urbanist, 
urbanizam - urbanistički ' " '  

Sufiks -ački izlučuje se iz posvojnih pridjeva motiviranih ojkonimima: 
Đakovo - diikovački, Valpovo - vdlpovački, Zagreb - zdgrebačkf . . .  

s okrnjenom osnovom: Dubrovnik - dubrovački. 

Dolazi na nekoliko osnova koje imaju glasovnu zapreku za sufiks -ski: 
groblje - grobljanski, pošta - piWanski, rjeđe na druge osnove: Marija -
marijanskI, Venecija venecijanski . . . 

Većina ostali h  pridjeva na -anski tvore na je od okrnjene osnove imenica na -stvo i -(a)c sufiksom 
-ski: božallStvo - božanski, čovječanstvo čovječanskI, kućanstvo kiUtinski ... dominikanac - do­
minlktinslđ, muhamedanac muhamedanski, Pen.uinac -penlanski. 

Sufiksi -ni, -ani, -eni, -ovni, -evni 
Pridjevi sa sufiksima -anI, -eni, -ovnI, -evni znače pripadanje, npr. dnavno 1 115  

dobro, dakle imaju posvojno značenje, ali mogu značiti i samo neki odnos prema 
osnovnoj riječi, npr. kišni ogrtač, pa mogu imati i odnosno značenje. Ponekad ista 
imenica motivira pridjev s opisnim značenjem i pridjev s odnosnim značenjem, pa 
dolazi do neutralizacije (glasovnog izjednačenja) njihovih izraza ako je opisni pridjev u 
određenom liku. 

Npr. : 
o d n o s n o  z n a č e nj e  
k/sni ogrtač 
sunčani sat 

o p i s n o  z n a č e nj e 
kIšni dan 
sllnčani dan. 

Koje značenje ima pridjev prepoznaje se najlakše po mogućnosti komparacije :  
može se reći k'išniji dan i sunčaniji dan, ali  se ne može reći kisniji ogrtiič i sunčimijl siit. 
Prema tome, pridjev kIšni u klrmi dan ima opisno značenje. Izraz kIšni zapravo je 
određeni lik pridjeva kišan. 

-ni Sufiks -nf dolazi: 
a) na osnove s jednim suglasnikom: 
država - državni, nagrada - nagradni, pddež -pddežni, papir -papirni .. . 

s palataliziranom osnovom: ruka - ručni, noga - nOžni, trbuh - trbušnI . .  . 

s aiternaeijom ije/je (samo neke starije izvedenice): cvijet - cvjetni, tijBo, 
tjelesa tjelesni . .. 
b) na strane dvosuglasničke osnove: 
ambulanta - ambulantni, nafta - nliftni, smaragd smaragdni, szibjekl 
subjektni . . .  
Teže izgovorijiva suglasnička skupina u pridjeva pod b) može se izbjeći: 
upotrebom drugog sufiksa (nafta - nafteni) ili proširivanjem osnove (su­
bjekt - subjekatnl) .  
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-ani Sufiks -ani dolazi na osnove s nepčanim suglasnikom: 
grožde - graždani, kOplje kopijan! . . .  
i na osnove s alternacijom k/č: 
novac novčani, piilac -palčani . . .  , brojka - brojčani, pupak -pilpčanl . . . 

Rjeđe ga nalazimo i na osnovama s drugim završnim suglasnikom, npr. : 
zvijezda zvjezdani, žlijezda žljezdani, i to prvi primjer s alternacijom 
ije/je, a drugi s alternacijom ijele i istodobnom alternacijom l/lj. 

-eni Sufiks -eni dolazi na osnove koje završavaju dvosuglasničkim i višesugla­
sničkim skupom, izuzevši one na koje dolazi sufiks -ani: bedro - bedreni, 
gldzba gldzbeni, kazna kazneni, sjetva - sjetveni, zdravstvo - zdrav­
stveni . . .  

1116 -Ovoi, -evni Sufiksi -avni, -eVili dolaze tamo gdje sufiks -ni ne može doći zbog teškoće 
u izgovoru: mozak mozgovni a ne mozak mozgni, zbog glasovne 
promjene i time uzrokovane izrazne neutralizacije: lik - likovnI a ne lik -
lični (odr. lik od lice - ličan ), lfst - listovni (listovni papir) : lfst - lisni (lisna 
u š) ,  mir - mirovni a ne mir mIrni, dzHa duJevnl : duša - diišnl, a 
ponekad i zbog izražajnijeg glasovnog sastava: bUrza - bUrzovni a ne bUrza 

bUrznl. Raspodijeljeni su prema završnom suglasniku osnove. 
Sufiks -ovni dolazi na osnove s nenepčanim suglasnikom: 
banka bdnkovni, Cesla cestovnI, ček - čekovni, glas - glasovni, mir -
mirovnI, tekst tekstovni, zvuk zvukovni . . .  , 

a sufiks -evni na osnove s nepčanim suglasnikom: 
duša - dltševni, grada 
s jotiranom osnovom: knllga književni, pldtiti -pldćiivni. 

Sufiksi -nji, -šnji, -ašnji 
1117 Pridjevi izvedeni sufiksima -nji, -šnji, -ašnji tvore se najčešće od priloga, vremen-

skih, mjesnih ili kojih drugih, rjeđe od koje druge vrste riječi: 
-nji sInoć - sinoćnji, subota sllbotnji, tobože - tobožnji, večer - večernji . .  . 

s alternacijom s/š: danas današnji, ljetos ljetošnji, noćas - noćašnji .. . 
s proširenom osnovom jutro -jutarnji . . .  

-šnji nekada neKadašnji, sada -sadašnji, sutra -sutrašnji, unutra - unutrašnji 

-ašnji jučer -jučera.�nji, prlje -prIjašnji, skoro skorašnji . . .  

Sufiks -aći 
1118 Pridjevi izvedeni sufiksom -ad tvore se od glagola, i to uglavnom glagola na -ati i 

označuju odnos prema radnji osnovnoga glagola: 
brijati - brijaći, jahati jahaći, kupati kupaći, pisati pisaći, stajati - stajaći, 

šivati - .iiivaći . . .  
Rjeđe se tvore od drugih glagola: 
jesti -jedaći, plesti -pletaći, sjediti - sjedaći, vršiti - vrJaći . . .  
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PREGLED SUFIKSALNE TVORBE PRIDJEV A 

Značenjske skupine Sufiksi i primjeri 
I 

OPISNI PRIDJEVI I 
-al(a)n/-alni -(aJn/-ni -an/-ani 

sufiksalan/sufiksalni mirisan/mirisni zvjezdan/zvjezdani 

1. S OPĆIM OPISNIM -enI-eni -ev(a}n/-evni -ič(a)n/--ični 
ZNAČENJEM leden/ledeni duševan/duševni realističan/realistični 

-nat/nati �v(a)n/-ovni 

! travnat/travnati masovan/masovni 

2. S POSEBNIM OPISNIM ! 
ZNAČENJEM 

PRIDJEVI KOJI ZNAČE -ast 
SLIČNOST lopatast 

P RI DJEVI KOJ] ZNAČE 
-at -evit -iv -ljiv -ovit OPSKRBUENOST I -av 

OBIlJE dlakav plećat žuljevit pljesniv crvljiv šumovit 

PRIDJEVI KOJI ZNAĆE 
-(a)k 

I 
-iv -ljiv MOGUĆNOST I 

S KLONOST gibak rješiv šutljiv 

PRIDJEVI KOJI ZNAČE 
i SVOJSTVO VE7.ANO UZ ! -av 

GLAGOLSKU RADNJU drhtav 
. 

POJAČAJNI PRIDJEVI -cat ! 
puncat 

-ač(a)k -ah(a)n -an -aš(a)n -eš(a)n -ičast 
punačak bijedahan tanan slabašan malešan p lavičast 

PRIDJEVSKE 
UMANJENICE 

-kast -uljast -unjav 
-uškast 
debelju-svilenkast modruljast slabunjav škast 

-in -ov I 
POSVOJNI PRIDJEVI -ev mamin -ljev djedov pjevačev tatin Čehovljev i brezov 

-ački -ički 
-ski/-ki I -evski -inski -ovski 

đakovački realistički školski marševski majčinski djedovski junački 

-ani -eni -evni �vni ! -ni 
novčani glazbeni književni glasovni govorni 

-ji/-i -inji 
lisičji pčelinji 

labudi 

-nji -šnji -ašnji 
večernji nekadašnji jučerašnji . 

brijaći i 



368 Tvorba 

PREFIKSALNA TVORBA 

1 1 19 U prefiksainoj tvorbi pridjeva sudjeluju opisni i odnosni pridjevi, pa i pridjevi tako 
tvoreni zadržavaju to značenje osnovnog pridjeva. 

OPISNI PRIDJEVI 

1120 Uz opisne pridjeve dolazi nekoliko prefikasa: na-, ne-, 0-, pO-, pra-, pre-, pred-, 
pri-, pro-, su-o Njima se tvore pridjevi s posebnim opisnim značenjem, a mogu se 
razvrstati u nekoliko značenjskih skupina. 

Umanjenice 

1 121 U tvorbi pridjevskih umanjenica (usp. i § 1097-1 100) sudjeluje najviše prefikasa: 
na-, 0-, pO-, pri-, pro-, Sll-, što znači da je  ta značenjska skupina najbrojnija .  

na- gluh - nagluh, trila - natmo . . .  
0- malen - omalen, srednji osrednji ." 

PI}- dobar -podobar, dugačak -pOdugačak, velik -povelik . . .  
pri- glUp -prIglUp, priJst -pfl'prost , . . 
pro- ćelav -proćelav, hlddan -priJhladan, sijed -prosijed .. , 

su- lUd - suliid, pijan supijan .. . 

Uvećanice 

1 122 Pridjevskim se uvećanicama lznce svojstvo većeg stupnja od onog izrečenog 
osnovnim pridjevom. Svojstvo u većem stupnju izriče se prefiksom pre-: 

bogat - prebogat, krasan prekrasan, štrok - p/'eširok, visok - previsok . . " a od 
stranih prefiksima hipe/'- (miJderan i moderan - hipermoderan ), super- (bogat Sll­
perbogat), ultra- (ljubičast - ultraljubičast). 

Pridjevi s nepotpunim svojstvom 

1123 Nepotpuno, djelomično svojstvo izriče se prefiksompolu-: 
divlji - poludivljf, gotov - polugotov, nag - polunag, obrazovan -poluobrazoviin, 

p'ismen -pOlupismen . . .  
Uzorak je vrlo plodan. 

Pridjevi sa suprotnim ili zanijekanim svojstvom 

1124 Svojstvo suprolno onome izrečenom osnovnim pridjevom i l i  zanijekano svojstvo 
osnovnoga pridjeva izriče se prefiksom ne-o Uz jednostavne pridjeve kao osnovnu riječ 
dolaze izvedeni pridjevi i popridjevIjeni glagolski pridjevi trpni. Uzorak je vrlo plodan: 
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mio nemio, sretan -- nesretan, veseo - neveseo ... 
izdi-žljiv neizdi-žljiv, osvojiv - neosvdjiv, pobjediv nepobjediv , . .  

bran nebran, izrečen - neizri!čen, obrijan neobrijan, željen neželjen . ' .  
Nepotpuno zanijekano svojstvo označuju pridjevi s prefiksima kvazi- (kvdzidječjl), 

nazovi- (nazoviteorijskr), pseudo- (pseudopučkf), 

ODNOSNI PRIDJEVI 

Uz odnosne pridjeve dolaze prefiksi anti- (državni antidi-žiivni), kontra- (oba- 1125 
'1eštiijni - kontraobalJeštiijnl), ne- (olganski neorganski), pred- (posljednji -pretpo-
sljednji, ziidnjl predzadnjI), pro- (crnački procrnačkf, vladin - provlddin), protu­
(avionski -protuavionskl), 

PREGLED PREFIKSALNE TVORBE PRIDJEVA 

Značenjske skupine Prefiksi i primjeri 

UMANJENICE na- o- • po- pri- pro- su-
nagluh omalen povelik priprost prohladan sulud 

U VEĆANJCE hiper- p re- super- ultra-
hiperosjetJjiv prekrasan superjak u!traljubičast 

PRIDJEVI S NEPOTPUNIM polu-
SVOJSTVOM polupismen 

• PRIDJEVI SA SUPROTNIM ne- anti- kontra-
I LI ZANIJEKAN I M  neveseo antiratni kontraobavještajni ! pl Iratni 

• SVOJSTVOM neorganski 

PREFIKSALNO-SUFIKSALNA TVORBA 

Prefiksalno-sufiksalni pridjevi u tvorbenoj su vezi s prijedložnim izrazom: bez ideje lU6 - bezidejan, na silu nasilan, pod vodom - podvodan, pred izborima predizb6ran, 
protiv ustava -protuustavan . , ' U toj su tvorbi najčešći sufiksi -(a )n, zatim -ni i -ski, pa 
su zbog toga većina pridjeva prefiksalno-sufiksalne tvorbe opisni pridjevi s općim 
opisnim značenjem ili odnosni pridjevi. 

U prefiksalno-sufiksalnim pridjevima nalazimo ove prefikse: bez- (bezidejan ), do­
(doušni), duž- (dužobalni), eks- (ekskatedarski), inter- (intervokalni), ispod- (ispOdžitni), 
iza- (izaoltarski) , iZl7ad- (iznadosjetnf), izvan- (izvanstranački) , medu- (m edunarodni) , 
nad- (nddgrobnf), l1iz- (nizvodni), oko- (okoknjIževni), po- (pomorski) , pod- (potkar­
patskl), posly'e- (poslijeratn!), post- (postdiplomskl), pred- (pretpotopni), preko- (pre­
kooceanski), pri- (prigradskf), prij'e- (pr'zjeratni) , sub- (subpolarnl), tral1s- (transsibirskl), 
unutar- (unutarstranačkO, uz- (uzvodni), za- (zagrobnl) , Ako su prefiksi koji sudjeluju u 
toj tvorbi prijedložnog podrijetla, oni većinom izražavaju ona značenja koja je imao i 
prijedlog li prijedložnom izrazu: doušlli � koji je do uha, izaoltarski � koji je iza oltara, 
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iznadosjetni � koji je iznad osjeta, nadgrobni � koji je nad grobom. Najplodnij i  je 
prefiks bez- koji izriče odsutnost onoga što je imenovano osnovnom riječju: 

bez brige - bezbrižan, bez glasa - bezglasan . . .  

s obezvučenim prefiksom: bez kraja - beskrajan, bez prava 

s okrnjenim prefiksom: bez stida - best/dan, bez suza 
beHlman, bez Hiči - bežučan . . . 

Sufiks može biti i neizražen, odnosno nulti: 

bespravan . . .  

besuzan, bez šuma -

bez imena - bezimen, bez gldve - bezglav, bez ruke bb'uk, bez bfka 
bezbrk . . .  

Naglasak nije ustaljen. Primjeri ipak pokazuju određenu naglasnu pravilnost. 
N aglasak je na osnovi tvorenice ako riječ u osnovi ima koji od uzlaznih naglasaka: 

među narodima međunarodni, nad zemljom - nadzemaljski. 
Naglasak je u posljednjem slogu prefiksa ako riječ u osnovi irna koji od silaznih 

naglasaka, npr. međuratni (od 'između Idval rata) .  
Uz likove s a  sustavnim uzlaznim naglaskom na  osnovi, npr .  izvansu.dski, 

izvan školskI javlja se i mogućnost da se silazni naglasak zamijeni uzlaznim, npr. ispod-
sljemenski (od ispod Sljemena). 

. 

SLOŽENO-NESUFIKSALNA TVORBA 
(ČISTO SLAGANJE) 

1127 Nesufiksaine pridjevske složenice imaju u drugome, odnosno završnome dijelu 
samostalan pridjev, npr. samonikao � koji je sam nikao. 

Najčešći su oni pridjevi koji su motivirani istovrsnim morfološkim jedinicama, tj . 
pridjevima: 

crn i žut crno-žut 
društveni i polltički 
Mvatski i njemački 

društveno-politički 
hrvatsko-njemački 

povij"esni i pravni -povijesno-pravni. 

Takvi pridjevi mogu biti motivirani i većim brojem pridjeva. Tako, npr. 

dven, bijel i modar crveno-bijela-modar 
gradišćanski, hivatskl i njemački - gradišćansko-hh!iitsko-njemački. 

Po tome se oni razlikuju od ostalih složenica motiviranih dvjema riječima 
(v. § 1 009, 1 077 i 1 129). 

1128 Dijelovi tako složenih pridjeva povezani su spojnikorn -(")- a razgraničeni crticom 
koja je grafij ski znak njihove naglasne samostalnosti, pa i njihove morfološke istovr­
snosU (za razliku od pridjeva motiviranih dvočlanim nazivom, npr. knjiievnoteorijski � 
koji se odnosi na književnu teoriju) .  
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Osobitost je takvih pridjeva u tome što označavaju jednu osohinu, i to osobinu kao 
skup osobina imenovanih sastavnim dijelovima. Svi dijelovi složenog pridjeva zadrža­
vaju svoj naglasak. Rjeđe takav pridjev ima jedan naglasak i piše se hez crtice, npr. 
gluhonijem (od gluh i nijem).  

SLOŽENO-SUFIKSALNA TVORBA 

Pridjevske složenice sufiksalne tvorbe, u tvorbenoj su vezi, kao i imeničke složeni- 1129 
ce sufiksalne tvorbe (v. § 1075-1077), s dvočlan im i značenjski nedjeljivim pojmom: 
visoki ll(ipon - visokonaponski, Južna Amerika -južnoamerički . . . ili s dvjema riječima 
u određenom sintaktičkom odnosu: brzih nagu - brzonog, prošle godine - prošlogo-
dišnji . . .  

Te se pridjevske složenice dijele u dvije skupine: 

a) pridjevske složenice sa sufiksom -O 
b) pridjevske složenice s drugim sufiksima. 

Pridjevske složenice sa sufiksom -O imaju u drugome dijelu ime ničku osnovu koja 1 130 
najčešće označuje dijelove ljudskoga ili životinjskoga tijela: 

brzonog, crnokos, debelovrat, dugohrk, dugouh, kratkodiak, krivonos, 
tankokljun . . .  , 

ali može doći i koja druga osnova, npr. dugolist, krupnozrn, tankovrh. 
U prvom je dijelu pridjevska osnova, a naglasak je na spojniku. 

Pridjevske složenice s drugim sufiksima imaju u drugome dijelu glagoisku ili 113 1  
imeničku osnovu (usp. § 1077), a u prvome imeničku, pridj evsku , priložnu, brojnu, 
rijetko zamjeničku osnovu. Sufiksi koji sudjeluju u toj tvorbi isti su oni koji sudjeluju i 
u sufiksalnoj tvorbi pridjeva i zbog toga se često drugi dio složenoga pridjeva ne 
razlikuje izrazno od samostalnog pridjeva (-naponski, -američki) .  Ali pridjev u tom 
glasovnom liku ne ulazi u složenicu, nego ga dobiva u tvorbenom procesu, što se vidi i 
iz osnovnih riječi, među kojima ga nema. 

Uloga je sufiksa u složeno-sufiksalnoj tvorbi općenito da odredi morfološku pripa- 1132 
dnost tvorenice, ovdje da je svrsta u red pridjeva, npr. -(a)n u bistrouman, -ast u 
dvoznamenkast, -iv u čovjekoljtlbiv, -nji u petogodišnji, -ski u osnovnoškolski . . .  

Pridjevi sa  sufiksom -(a)n imaju opće opisno značenje: 

bistrouman, četverokatan, dobronamjeran, dvosmjeran, dvosložan, 
jednosmjeran, kratkovječan, plitkouman, srednjovjek6van . . .  

Sufiks -nji dolazi na  osnovu imenice godina, dok je u prvom dijelu brojna osnova: 
dvogOdišnji, trogodišnji, desetogOdišnji . . . , rijetko pridjevska: prošlogodišnji, zamjenička : 
ovogodišnji ili priložna: višegodišnji. 

Naglasak sufiksalne pridjevske složenice ovisi o naglasku riječi čija je osnova u 1133 
drugome pridjevskom dijelu. Naglasak je u drugome pridjevskom dijelu ako ta riječ 
ima uzlazni naglasak, npr. niskog mipona - niskonaponski. Naglasak je na spojniku ako 
ta riječ ima silazni naglasak, npr. donji grad - donjogradskI. 
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TVORBA GLAGOLA 

SUFIKSALNA TVORBA 

I. OD GLAGOLA 

1 134 Dvije su vrste izvođenja: 

A. motiviran, novi glagol drugoga je  aspekta, 
B. motiviran je glagol istoga aspekta. 

Tvorba riječi 

U prvoj vrsti u velikoj većini nastaje vid ski parnjak, od kojih je osnovni glagol 
svršen, a motivirani je glagol nesvršeno U imperfektizacij i  većina je tvorbenih tipova 
neplodna, a plodna su samo četiri sufiksa s morfom va: -ava(ti), -java(ti) , -iva(ti) i 
-jiva (ti). Među njima se razlikuju dvije skupine: 

1 .  svršeni glagoli nemaju sufiksa, i 
2. svršeni glagoli imaju sufiks. 

U jednoj i drugoj skupini ima glagola bez predmetka i s predmetkom. Novi 
nesvršeni glagoli mogu biti neprekidni i učestali, tj . jedan te isti glagol može imati i 
jedno i drugo značenje (v. § 602) . 

(O povratnim glagolima govori se posebno u § 626-627, a o perfektizaciji i imper­
fektizaciji V. § 618-61 9.) 

A. S RAZLIKOM U VIDU 

1. Imperfektivizacija 

1 135 A. Novi nesvršeni glagoli imaju sufiks. Sufiks je: 
1 .  -a-

a. izvođenje bez fonemske alternacije u osnovi: 

sjesti (sjed-oh) 
pasti (pad-oh) 
pomesti (po-met-oh) 

- sjedati (sjed-a-h) 
-padati (pad-a-h) 
-pometati (po-met-a-h) 

b. s aiternacijom korijenskih samoglasnika: 

e/lije 
o/la 
rije/fir 

leći (leg-oh) 
pomoći (po-rnog-oh) 
umrijeti (u-mrije-h) 

- lijegati (lijeg-a-h) 
-pomagati (po-mag-a-h) 
- umirati (u-mir-a-h) 

c. s aiternacijom suglasnika 

ig//iz dići (dig-oh) - dizati (diz-a-h) 

d. s alternacijom samoglasnika i suglasnika: 

jck//ijec 
ek//ic 
su, spi/sip 

odsjeći (od-sjek-oh) - odsijecati (od-sijec-a-h) 
proreći (pro-re k-oh ) -proricati (pro-ric-a-h) 
posuti (po-su-h, po-sp--em) -posipati (po-sip-a-h) 
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ez//až 
ed/lad 
egj/ež 
es//aš 

navesti (na-vez-oh) 
navesti (na-ved-oh) 
leći (leg-oh) 
donesti (do-nes-oh) 
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- navdžati (na-važ-a-h) 
- navađati (na-vađ-a-h) 
- ležati (lež-a-h) 
- dondšati (do-naš-a-h). 

Od glagola tipa nav6žati, dov6đati, don6.fati običniji su nesvršeni glagoli s nositi, voziti, voditi, npr. 
donositi, navoditi, navoziti. 

Od glagola s -nesti, npr. donesti običniji su glagoli s -nijeti, npr. donijeti, ponijeti. 

2. -ja- i -va- uz duženje korijenskog samoglasnika: 
zaviti - zavijati 
dobiti - dobivati 

3 .  -i-
razdmjeti 

sjesti (sjed-oh) 
obući (ob-uk-oh) 

B. Svršeni glagoli imaju sufiks: 
1 .  -a-
a. Svršeni glagoli imaju -i-: 

- bez fonemske alternacije :  

lupiti - lupati 
bdciti - bacati 

- razumijevati 

- sjediti (sjed-i-h) 
- obldčiti (ob-lač-i-h) 

- s a1ternacijom korijenskih samoglasnika:je//ije 

ispovjediti - ispovijedati 

- s a1ternacijom korijenskih suglasnika: 

pdstiti -puštati 
jdviti -jdvljati 
sjetiti - sjećati 
zamisliti - zamišljati 

- s a1ternacijom samoglasnika (o/a) i suglasnika: 

roditi - rdđati 
skočiti - skdkati 

b. Svršeni glagoli imaju sufiks -je-: 

predvidjeti -predviđati 
prego/jeti -pregdrati 

c. Svršeni glagoli imaju sufiks -(J-, a motivacija je izražena alternacijom korijen­
skog samoglasnika (o/a) :  

zakopati - zakdpati 

2. -va-
Svršeni glagoli imaju sufiks -je-: 

saga/jeti - sagorijeva ti 

1136 

1 137  

1138 
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3.  -iva-
a. Svršeni glagoli imaju sufiks -a-: 

kazati kazivati 
zapisati zapisivali 

b. Svršeni glagoli imaju sufiks -i-: 

bez fonemske alternacije: 
noćiti - noćivali 
za variti - zavarivati 

- s fonemskom alternacijom t/ć, v/vij: 
posjetiti -posjećivati 
zaglaviti - zaglavljivati 

c. Svršeni glagoli imaju sufiks -ova-; 
darovati - darivati 
osnovati osnivati 

1 139 4. -ava-
a. Svršeni glagoli imaju sufiks -a-: 

obećati - obećavati 
nasmijati - nasmijavati 
zadržati - zadržavati 

b. Svršeni glagoli imaju sufiks -i-: 

- bez fonemske alternacije u korijenu: 
odobriti odobravali 
lišiti - lišavali 

- s alternacijom s/š: 

spasili - spašavati. 

2. Perfektivizacija 

Tvorba 

1 140 Svršeni glagoli koji su motivirani nesvršenim glagolima imaju sufiks -nu-/-n- koji 
im daje i značenje jednokratnosti i trenutnosti. Nesvršeni glagoli imaju sufiks -a-: 

vikati viknuti. 

B. BEZ RAZLIKE U VIDU 

1141 Sufiksalnom tvorbom kada su osnovni glagol i tvorenica istoga vida nastaju novi 
nesvršeni glagoli, od osnovnih n esvršenih glagola. Tako, rjeđe, nastaju u č e s t a l i 
gJagoJi (i t e r a t i v i z a c i j a) te češće d e m i n u t i v n i  i p ej o r a t i v n i  glagoli. 

L ITERATJVIZACIJA 

Običniji su iterativni glagoli nastali od ncsvršcnih trajnih glagola, obično sufiksima 
-;va(ri), -ava(ti) : dunjivati < daniti, iskakivati < iskakati, noćivati < noćiti, postizavari < 
postizati. 
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Od dvovidnih glagola tako nastaju novi nesvršeni glagoli, koj i su iterativni, ali se 
neki upotreblj avaju i kao trajni, npr. ručava/i < ruča/i, večeravati < večera/i, viđati < 
vidjeti . . .  

2. DEMINUTIVNI I PEJORATIVNI GLAGOLI 

Deminutivni i, rjeđe, pejorativni glagoli tvore se brojnim sufiksima, obično na ka i 1142 
ea. Plodni su -ka(/i) i -cka(/i) .  

Poje d i n a č n i  s ufi k s i  za  de m i n u c ij u  

Neki od tih glagola imaju i pejorativno značenje 

-aka(ti):  

-ara(ti) : 

-esa(ti) : 

-ika(ti) : 

-i(ti):  

-jaka (ti): 

-kara(ti) : 

-ka(ti): 

-keta(ti) : 

-kiva(ti): 

-nu (ti):  

-uca (ti) : 

-ucka(ti) : 

-ulji(ti): 

-uši(ti): 

-uška(ti) :  

ljubaka/i, tužakati (se), vozaka/i (se) . . .  

mIa/ara/i, vucara/i (se) . . .  
šepesa/i 

vozika/i (se) 

kaki/i, pajki/i. 

moljaka/i, seljaka/i (se) . . . 

piskara/i, trčkarali . . . 

kaska/i, treska/i, iivka/i; govorka/i, gurkali, kopka/i, klkka/i, pipka/i, 
smješka/i (se); bOcka/i, glocka/i, grIcka/i. 

pucketali, šuške/a/i. 

o/pri-sluškiva/l� prešu/kiva/i, po/za-s/ajkiva/i, is/za-pi/kiva/i, do/za-dirkiva/i, 
iz/za-virkiva/i . . .  
cjepnu/i, dremnu/i, pjevnu/i . . .  

kašljuca/i, svje/luca/i . . .  

dremucka/i, kašljucka/i, pijucka/i, pjevucka/i, svirucka/i 

pjevuljiti, smijulji/i se . . .  

pjenuši/i (se),pjevuši/i, sparušiti se . . .  

ljuljuška/i (se), valjuškali . . .  

-uta(ti): hripu/a/i, skakutali, srkit/a/i, šapu/a/i, škripu/a/i. 
Osim navedenih još je nekoliko rijetkih sufiksa za deminuciju: 
-ari(ti) u vucari/i (se) ;  -kova(ti) u željkova/i; -uka(ti) u pijuka/i i sl. , -uša(ti) u 

pjenuša/i (se). 

3.  PEJORATIVNI GLAGOLI 

Nekoliko je sufiksa u pejorativnih glagola: 

-ata(ti): 

-eta(ti): 

-isa(ti) : 

-usa(ti) :  

gluma/a/i, klima/ati, loma/a/i 

lupe/a/i 

hvalisati (se) 

drmusa/i (se) . 
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II. OD IMENICA 

1143 Glagoli nastali od imenica nazivaju se d e n o m i n a t i v n i ma. Od imenica se 
glagoli izvode sufiksima -a, -ova-, -ira-, -i-o 

l .  Sufiksom -a- tvore se glagoli koji su povezani s onim što znači imenica u os­
novi, i to: 

a. kao s objektom: 

brazda ti - 'praviti brazde' 
komadati - 'praviti komade' 
večerati - 'jesti večeru ' itd. 

b .  kao s obilježjem zbivanja:  

cvjetati - 'dobivati cvjetove' 
hrdati - 'prekrivati se hrdom' itd. 

1144 2. Sufiksom -ova- tvore se glagoli koji većinom znače: 
a. biti ono ili kao ono što kazuje imenica: 

banovati - 'biti ban' 
vragovati (u prenesenom smislu) 'biti (kao) vrag' 
dakovati - 'biti dak' itd. 

b. koji su u drugim odnosima specifičnim za imenicu: 

bolovati 'biti bolestan' 
Imenovati - 'davati ime i nazivati po imenu' 
tugovati 'osjećati tugu' itd. 

3.  Sufiksom -ira- tvore se glagoli većinom od tudih imenica ili su načinjeni prema 
tudim glagolima: adresirati, jrazirati, lakirati, modelirati, telegrafirati, demonstrirati, filo­
zofirati, memorirati, oksidira!i, projicirati, rezervirati itd. 

I sam sufiks stranoga je porijekla, usporedi s njemačkim glagolima demonstrieren, 
musizieren itd. 

Ti glagoli stoje u vrlo raznolikim odnosima s imenicama od kojih nastaju. 

1 145 4. Sufiksom -i- tvore se glagoli koj i  su u vezi s imenicom od koje se tvore: 
a. kao s tvari koja je sredstvo radnje ili slično: 

mastiti 'začinjati, mazati mašću' 
zMtiti 'prevlači ti zlatom' itd. 

b .  kao s objektom koji nastaje: 
griješiti - 'činiti pogreške, grijehe' 
Siriti - 'praviti sir' itd. 

c. kao s vremenom: 
noćiti 
zim tti 

d. kao s osobinom: 

'provoditi noć' 
'provoditi zimu' itd. 

gaditi se - 'osjećati gadost' 
čeličili - (preneseno) 'postajati kao čelik' itd. 



Tvorba 377 

III. OD PRIDJEVA 

Od pridjeva se glagoli tvore sufiksima: -{I-, -i-, -je-, -{)VU-. 1 146 
1. Sufiksom -a- tvore se glagoli koj i znače dobivati osobinu koju kazuje pridjev: 

Mjati - 'postajati bujan' 
jačati - 'postajati j ak' 
mekšati - 'postajati mekši' itd. 

2. Sufiksom -i- tvore se glagoli koji znače davati osobinu koju kazuje pridjev: 

bijeliti - 'činiti b ijelim' 
klseliti - 'činiti kiselim' 
sitniti - 'činiti što sitnim' itd. 

3. Sufiksom -je-, odnosno -e- i alternacijom suglasnika l!lj tvore se glagoli koji 
znače dobivati osobinu koju kazuje pridjev: 

bijeijeti - 'postajati bijel' 
starjeti - 'postajati star' 
žlltjeti - 'postajati žut' itd. 

U prezentu i glagoli iz točke 2. i 3 .  imaju isti prezentski morf -i-: bijeijeti - bijtllm 
i bijeliti - bijelfm, ali se oblici razlikuju naglascima: uzlazni - silazni. 

4. Sufiksom -ova- tvori se malo glagola: ludovati, riidovati se i dr., a znače pokazi­
vati osobinu koju izriče pridjev. 

rv. OD OSTALIH VRSTA RIJEČI 

Glagoli se od ostalih vrsta riječi rjeđe tvore. 1 147 
1. Z a mj e n i e a je  u osnovi glagola: n'ištit� svojiti, prisvojiti, tikati itd. 
2. B r o j je u osnovi glagola: dvojiti, odvojiti, devetati, desetkovati itd. 
3 .  P r i l o g  je u osnovi glagola :  napredovati, nazadovati, opetovati, protiviti se itd. 
4. U z v i e i su češće polazna osnova za tvorbu glagola i tvore se sufiksima -0-, -nu­

i -ka-o 
a. Sufiksom -a- tvore se glagoli koj i znače ponavljanje ili oponašanje zvukova: 

blejati, mukati, sfkati, škijocati itd. 
b. Sufiksom -ou- tvore se glagoli koji označuju jednokratnost i trenutnost 

zvukovnih procesa: ciknuti, huknuti, kucnuti, srknuti, zvecnuti itd. 
c. Sufiksom -ka- tvore se glagoli koji znače ponavljanje trenutnih radnji praće­

nih zvukom: bOckati, gakati, kukat� praskati, šuškati itd. 

PREGLED SUFIKSALNE TVORBE GLAGOLA 

L OD GLAGOLA 

A. S RAZLIKOM U VIDU 
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B. BEZ RAZLIKE U VIDU 

Deminucija, pejorativnost 
-a-

vodati 

Učestalost lijetati 

Deminucija 
-ka- -e ka- -uši-

govorkati pjevuckati pjevušiti 

Pejorativnost 
-kara- -ara- -aka- -ulji- I piskarati vucarati se seljakati smijuljiti se 

II . OD NOMENA I AD VERBA 

biti u sta- dobiti, do-
dati, dava- biti, posta- biti sred· 

biti pre-
provoditi 

Značenje nju, imati bivati oso-
ti osobinu jati nešto stvo radnje 

dm et ra-
osobinu binu dnje 

VrIjeme 

-3-

od imenica cvjetati oružati se šibati večerati 

od pridjeva težati bujati debljati 

od zamjenica tikati 

od brojeva 

-OV3-

od imenica bolovati stupnjevati banovati rukovati se imenovati danovati 

od pridjeva ludovati 

od brojeva 

od priloga nazadovati 

-i-

od imenica ježiti se čeličiti (se) čeličiti popiti mastiti siriti noćiti 

od pridjeva bijeliti 

od zamjenica ništiti 

od brojeva dvojiti  

od priloga protiviti se 

-ira-

od imenica 
fluorescira- slavenizira- slavenizira-

dubli rati lakirati modelirati pauzirati ti ti se ti 
-j e-

od imenica vidjeti 

od pridjeva žutjeti se žutjeti 
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III. OD UZVIKA 

Glagoli izriču zvukovne procese 

Sufiksi jednokratnosI trajal1je trenutnost ponavljanje 

-a- blejati 

-JlU- zvecnuti 

-ka- gukati 

PREFIKSALNA TVORBA 

I. NAČINI 

1 .  Prefiksaina tvorba najplodniji je tvorbeni način u glagola. Od velike većine 1 148 
glagola prefiksacijom se mogu tvoriti novi glagoli. Tvorba riječi prefiksacijom uvrštava 
se i u tvorbu slaganjem. Prema tome, glagoli nastali prefiksacijom nazivaju se i s lože-
nim glagolima, odnosno glagolskim složenicama. Ima glagola s predmetkom prema 
kojima nema glagola bez predmetka, npr. glagoli s korijenima če/čn (početi -počnem, 
načeti - načnem) i glagoli s korijenom pe/pn (napeti - napnem, zapeti - zapnem itd.) .  

2. Glagoli tvoreni predmecima redovno su svršeni, tj . dodavanjem prefiksa posta­
ju svršeni glagoli (v. § 6 18). Ponekad je teško odrediti u čemu je modifikacija leksičkog 
značenja glagola pa se kaže da se prefiksacijom mijenja samo vid, npr. pisati - napisati. 

3. Ponekad se prefiksacijom tvore prijelazni glagoli od neprelaznih (skočiti -
preskočiti). 

4. Osnovno se značenje u glagola s predmecima čuva, a modificira se s obzirom na 1149 
način i količinu vršenja, odnosno izvršenosti radnje. G lagoli tvoreni predmecima re-
dovno imaju tvorbeno značenje koje odgovara temeljnom značenju prijedloga. Takvi 
glagoli obično zahtijevaju i taj prijedlog: 

doći do stola, ali doći k stolu 
izbaciti iz kuće 
naići na prijatelja 
nadnijeti se nad knjigu 
odmaknuti se od peći 
podložiti pod gredu 
uroniti u vodu 
uzmaknuti uz potok 

Međutim, predmeci daju glagolima i druga značenja. 
Prijedlozi bez, medu, niz, preko nemaju adekvatne predmetke. 

5. Glagoli se tvore s 19 prefikasa, od koj ih devet ima više alternanti. To su: do-, iz- 1 150 
(s alternantama is-/iš-/iza-/i-) , mimo-, na-, nad- (s alternantama nat-/nada-), 0-, odno-
sno ob- (s alternantama op-/oba-), od- (s alternantama ot-/oda-), po-, pod- (s alternan-
tama pot-/poda-), pre-, pred- (s alternantom pret-), pri-, pro-, raz- (s alternantama 
ras-/raš-/raž-/raza-/ra-) , s- (s alternantama z-/š-/sa-) , su-, U-, uz- (s alternantama 
us-/uš-/uza-) i za-o 
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6. Većina alternanata posljedica su jednačenja završnoga prefiksainog suglasnika 
s početnim suglasnikom osnove. Tako nastaju: 

a. o b e z v u č e n  e 

is-//iz-
op-//ob­
ol-//od­
pot-//pod­
pret-//pred­
ras-//raz­
uS-//lIZ-

a l t e r n a n t e  ( o b e zv u č e n i  

iskočiti/izletjeti 
opkoliti/obletjeti 
otpIsati/odmaknuti 
potpisati/podložiti 
pretkdzati/predbaciti 
raspisati/razložiti 
ustreptati/uzletjeti 

p r e fi k s i ) :  

b .  o zv u č e n a  a l t e r n a n t a ( o zv ll č e n i  p r e fi k s i ) : 
z-//s- zbaciti/sietjeti 

c. o k r n j  e n e  

i-//iz­
ra-//raz-

a l t e r n a n t e  ( o k r n j e n i  p r e fi k s i ): 

[sipati/izletjeti 
rašIriti/razletjeti se 

d. i z m ij e nj e n e  a l t e r n a n t e  ( i z m ij e nj e n i  p r e f i k s i )  jednačenjem za-
vršnoga z, odnosno s po mjestu tvorbe II Ž, odnosno š: 

š-I /z-I I s- zbdciti/ščešljavati/sletjeti 
iž-/ /iš-/ /iz- iščetkati/iždavoliti se/izletjeti 
raž-//raš-//raz- raždipati se/raščistiti/razviti 
lIŠ-//lIZ- uščita ti/uzlet jeti 

1151 7. a. P r o š i r e n e  a l t e r n a n t e  ( p r o š i r e n i  p r e f i k s i )  uvjetovani su leksič-
ki. Neki glagoli tvoreni tim prefiksima imaju prema sebi drugi glagol načinjen od 
osnovne alternante prefiksa i istoga glagola. 

To su alternante: 
iza-//iz- izagnati i Izgnati 
nada-/ /nad- nadastrijeti/nadletjeti 
oba-//ob- obaviti uz običnije oviti i rjeđe obviti 
oda-//od- odazvati se i rjeđe odzvati se 
poda-//pod- podastrijeti/podložiti 
raza-I/raz- razagnati i rjeđe razgnati 
sa-//s- sakupiti uz običnije skUpiti 
uza-//uz- uzavreti i rjeđe uz vreti 

b. U osobitom su odnosu alternante 0- i ob- koje su uvjetovane leksički a obje se 
mogu smatrati temeljnima, npr. obgrliti, obletjeti, opljačkati, obogatiti, ograditi, opisati, 
oblijepiti i o/ijepiti, obzidati i ozidatf (vidi i primjer u točki a.). 

II. POJEDINAČNI PREFIKS I 

1152 L do-
Taj predmetak daje tvorenicama većinom finitivno značenje s nekim specifičnostima: 

a. doći, doprijeti do određenog mjesta ili vremenskog roka: 
dobježati, dogUrati, dokrasti se, dovl�ći se, doživjeti; 
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b. dovesti nešto do određenog mjesta: 
dobaciti, dognati, dotjerati, dovesti,' 

c. dostići neki drugi cilj : 
dograditi, dohraniti, dokositi, doplesti, doreći. 

2. iz-

Značenja su: 
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a. pokrenuti nešto ili samog sebe iz unutrašnjosti prema van ili odozdo prema 
gore: 

izbaciti, izgovoriti, izgUrati, iskočiti, izletjeti, izići, izjaloviti, iseliti; 

b. sativno značenje: 
izljubili se, ispavati se, izvikati se; 

c. finitivno :  
izboriti, izga/jeti, iZigrati, izliječiti, izlupati, izmučili, izvfšiti, lščetkati, iMavo­
liti se; 

d. distributivno: 
ispogibati, i�polagati, ispreplivati, isprobadati, izMditi, izopijati se. 

3. mimo-

S ovim predmetkom malo je glagola, a imaju osnovno značenje korijena: 
mimOfći i izvedenica od njega mimoilaziti. 

4. na-

Značenja su: 

a. staviti jedan predmet na drugi: 
nabosti, nagaziti, naići, nalijepiti, nametati, navući; 

b .  sativno značenjc u povratnih glagola: 
načitati se, nagledati se, naigrati se, nalupati se, naplesati se, navikati se, 
navući se; 

c. inkoativno značenje: 
nagristi, napućiti i dr. ; 

d. perfektivnost s finitivnim ili bez finitivnoga značenja: 
načiniti, nagomUati, naoštriti, napisati, naučiti i dr. 

5. nad-

Značenja su:  

a. dospjeti i l i  staviti nešto nad što drugo: 
nadastrijeti, nadletjeti, nadviti (se) ; 

b .  majorativno značenje: 
nadigrati, nadlajati, natpjevati . . .  

6. o-lob-

Značenja su: 

a .  obuhvatiti predmet u cjelini, vršiti radnju sa svih strana: 
obgrliti, obići, obletjeti, ograditi, ogfnuti, okovati, okružiti, opkoliti, opšišati; 

1 153 

1154 

1 155 

1156 
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b. obuhvaćanje uopće: 
obogatiti, obraniti, ocrniti: očistiti, oglobiti, ojužiti, oklevetati, opljačkali i dr. 

7. od-

Značenja su: 

a. odvajanje i udalj avanje od nekog predmeta ili pojma uopće: 
odbaciti, odlijepiti, odvezati, otpasti; 

b. vršenje radnje kao odgovor na radnju koju znači glagol bez predmetka: 
odazvati se, odgoV()riti, odjeknuti, otpisati ... 

1157 8. po-

Značenja su: 

a. distributivno:  
pocrkati, pOdizati, polijegati, polomiti, ponositi, POpušili, porazbijali, pOl'Mati 
se, pouddvali se ... 

b. deminutivno: 
poigrati se, poležati, posjediti, popričati; 

c. vršiti radnju po površini nekog predmeta: 
pogaziti, popij�{vati, posoliti i dr.; 

d. finitivno i sl. : 
pobUniti, pojesti, popiti, potonuti itd. 

9. pod-

Značenja su: 
a. vršenje radnje ispod nečega: 

podastrijeti, pOdgristi, potkopali, potkovati, podložiti, podmetnuti i dr.; 
b .  finitivno i dr.: 

podmiriti ,pothraniti itd. 

11 58 10. pre­

Značenja su: 

a .  vršiti radnju prelazeći preko 
predmeta: 

ili tako da nešto prijede preko drugog 

prebaciti, pregaziti, prekoračiti, preletjeti, preskočiti: pretrčati, priMAći; 
b. odvajanje :  

pregristi, prelomiti, prepiliti, presjeći i dr. ; 
c. promjenu mjesta: 

predati, prekupi/i, preseliti, preliti, presipati, pretočiti i dr.; 
d .  obuhvatiti prostorno ili vremenski: 

preddniti, pregledati, prehrciniti, prekriti, prenoćiti i dr.; 
e. majorativno značenje: 

precijeniti, prejesti se, prepltititi, prepuniti i dr.; 
f. finitivIlo i dr.: 

prebrdjiti, prekrojiti, previdjeti itd. 
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1 1 .  pred-

Taj predmetak označuje stavljanje ispred nečega: 
predbaciti, predstaviti, pretkazati i dr. 

12. pri-

Značenja su: 

a. približavanje ,  spajanje: 
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prignati, prigraditi, prikoničiti, prikovati, prilijepiti, primdknut� prišuljati se, 
pristupiti, privćzati, privući . . .  

b.  dodavanje: 
pridati, prUiti, pritočiti, privrijediti i dr.; 

c. deminucija :  
pričuvat� pridići se, prikriti i dr.; 

d .  drugo: 
priklati, pripitomiti, prisjetiti se itd. 

13. pro­

Značenja su: 

a. prolaženje kroz što : 
probost� probUšiti, prokopati, provući (se); 

b. prolaženje pored čega: 
prohUja ti, projahati, projuriti, protrčati; 

c. finitivnost i sl . :  
proc'ltati, prokleti, prokomentirati, promrznuti, proživjeti; 

d. inkoativnost: 
progovorit� propjevati, proplakati, proraditi, prozbOriti i dr. ; 

e. unaprijed uraditi: 
prokazati, pr()reći i dr. 

14. raz-

Značenja su: 

a .  odvajanje dvaju ili više dijelova: 
razagnati, razbacatl� raskuhati, raselit� rastaviti, rašitit� razdvojiti, razletjet� 
raščetveriti itd. 

b. razvijanje, širenje: 
razgledati, razgov()riti, razmota ti, razvili, raščeprkati itd. 

c. vraćanje u prijašnje stanje :  
raskaluderiti, rasp()piti, razvjenčati itd.; 

d. intenzivnost: 
razbjesniti se, razbuktati se, raspričati se, razletjeti se, razljutiti se, rašc'ltati se, 
raždipati se i dr. 

1 159 

1 160 

1161 
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1 1 62 15. s-

Značenja su: 

a. sjedinjavanje, okupljanje: 
sabrati, sakupiti, sjediniti, smije.�ati, slijepiti; 

b .  odmicanje, odvajanje, posebno prema dolje: 
sjiihat� sletjeti, svući, zbaciti. 

16. u-

Značenja  su: 

a. završetak radnje u unutrašnjosti nečega: 
ubaciti, Ildjenuti, ltgaziti, uletjeti, upasti, utjerati, upisati; 

b.  odvajanje, odmicanje: 
iibrisati, ukloniti, umaći i dr. ; 

c. finitivnost i sl. : 
učiniti, uloviti, limrijeti, uraditi i dr. 

1163 1 8. uz-

Značenja su: 

a. kretanje prema gore uz nešto: 
Ilspentrati (se), uspuzati, (IZdići (se) ;  

b.  kretanje u suprotnom pravcu: 
uzmaći, uzvratiti i dr.; 

c. inkoativno i intenzivno značenje: 
ush6dati se, uskllktati, ustreptati, uzbtiniti (se), uz[nu'kati, uščavNjati se i dr. ; 

d. finitivnost i sl . :  
uskopati, luorati i dr. 

1164 1 9. za-

Značenja su: 

a. staviti iza nečega, u nešto ili na što: 
zabaciti, zagnj(iriti, zakačiti, zametnuti i dr.; 

b .  obuhvatiti nešto sa strane i u cjelini: 
zagniditi, zagrliti, zajaziti, zakloniti, zak/pati, zaliti, zaplesti, zazidati i dr. ; 

c. obuhvatiti s vanjske strane: 
zabijeliti, zakoriti, zamrznuti, zasjeniti i dr.; 

d .  zauzeti položaj: 
zaleći, zasjesti, zastati, zm/staviti (se) i dr. ; 

e. dati, dobiti svojstvo koje kazuje riječ od koje je izveden osnovni glagol :  
zadjevojčiti se, zakWjati, zamomčiti se, zapopiti (se) i dr.; 

f. inkoativno značenje :  
zagl'mjeli, zaječali, zakričati, zalajati, zapjevati, zdplakat� zaSl/frat� zatresti i dr.; 

g. vršenje radnje u nepovoljnom smjeru : 
zabrazditi (u prenesenom smislu), zabrojiti se i dr. ; 



Tvorba 385 

PREGLED PREFIKSALNE TVORBE GLAGOLA 

Značenja Prefiksi i primjeri 

mimo-, na-, ob-, s-
doo, nad·, pos', pre·, 

raz-
Perfektivnost 

-ići 
pred·, pro-,uz" za· 

razmetati 
-letjeti 

Učestalost i iz- na· od· po-
distributivnoSI • izbuditi navoziti odnositi poizginuti 

Inkoativnost 
na· pro- uz- za· 

nagristi propjevati uzletjeti zapjevati 

Finitivnost 
do- iz- u-

dobježati izboriti ugaz 

Odvajanje, od- pre- raz-
odmicanje odbaciti prekinuti razbacati 

Približavanje, pri- s- su-
spajanje priliti skupiti sudjelovati 

Obuhvaćanje 
o·/ob- pre- za-

olb/graditi prekriti zakoriti 

Transformativnost 
iz- na- 0- po- s- u-

izmrviti nacijepati ostrići počupati slijepiti ubrati 

Kreativnost 
iz- na- o-/ob- od- s-

izgovoriti napisati olb/zidati odsvirati sagraditi 

Intenzivnost 
raz- ( + se) uz· ( + 5e) za- ( + se) 

razljutiti (se) uzburkati (se) amisliti (se) 

Majorativnost 
nad- pre-

nadrasti prestići 

Augmentativnost 
pre· 

presoliti 

Deminutivnost 
po- pri- pro-

popričati prihraniti prošetati 

Sat ivnost 
iz- ( +se) na- ( + se) 
izvi kati se najesti (se) 

Dobiti svojstvo 
za- ( + 5e) 

zaparložiti (se) 

Anticipiranje 
pro-

proreći 

Suprotnost, na- pre- raz- uz- za (+se )  
nepovoljnost nasjesti previdjeti raspopiti uzmaći zabrojiti (se) 

Zauzeti, staviti u na- (+ sc) nad- ( + se) pod- za-
položaj nabosti (se) nadviti (se) podmetnuti zasjesti 
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Značenja 

KRETANJE 

Inkurzivnost 

Ekskurzivnost 

Apkurzivnost 

u­
uvesti 

iz­
izvesti 

od­
odvesti 

do­
dovesti 

mimo­
mimoići 

Prefiksi i primjeri 

za­
zavesti 

uz­
uzdići 

PREFIKSALNO-SUFIKSALNA TVORBA 

Tvorba 

pro­
provesti 

1165 Prefiksalno-sufiksalno tvorba znatno je manje plodna od prefiksaine i sufiksalne. 
U toj tvorbi j avljaju se: 

- prefiksi: 0-, ob-, po-, pod-, pre-, u-

- sufiksi: -nu(li) , -je(ti), -i(ti), -a(ti). 

Od sufiksa plodan je -i(ti) . 

1 .  -nu(ti) + o. Nastaj u  svršeni glagoli, npr. od tvrd > otvrdnuti 'postati tvrd '; 
oghihnuti, očvrsnuti, omrznuti. 

2. -je (ti) Nastaju glagoli koj i znače 'dobiti osobinu koju ima osnovna riječ', obično 
pridjev, rjeđe imenica. U tvorbi sudjeluju prefiksi 0-, ob- i pO-o Uzorak: zelen > 
ozelenjeti 'postati zelen'. 

o- Primjeri od pridjeva: 
obijeljeti, ocrnjeti, ogoljeli, ohlddnjeti, osijedjeti, ostarjeti, ožednjeti, oživjeti . . .  

Primjeri od imenica: 

oboljeti, okOrjeti. 

po- pobijeljeti, posivjeti, pozelenjeti . . .  

ob- obudovjeti. 

1 1 66  3 .  -iti 
Prefiks i su: O�, ob-, po-, pod-, pre-, u-o 

0- a) Dva su značenja: 
- učiniti onim što znači pridjev u osnovi: crn > ocrniti 'učiniti crnim': npr. 

objelodaniti, ogoliti, ohrabriti, omogućiti, opustiti, oživiti . . .  
- postati onakav što znači pridjev u osnovi: ćelav > oćelaviti 'postati ćelav', npr. 

ob(Jsiti, od,�veniti, om rša viti, otočiti . . .  



Tvorba 387 

b) Neki glagoli mogu imati oba značenja; 
slab > oslabiti: 'učiniti slabim' i 'postati slab', npr. ogladniti, oglupiti, okrnjiti) 
olabaviti, opošteniti, osamiti . . .  

Neki glagoli u drugom značenju imaju česticu se, npr. osušiti - osušiti se, otuđiti 
otuditi se . . .  

e) Glagoli tvoreni sufiks ima -iti i -jeti obično stoje u značenjskoj opreci, tj . prvi 
znače 'učiniti što', a drugi 'postati' onakvim što kazuje riječ u osnovi, npr. obijeliti -
obijeljeti, pobijeliti -pobijeljeti, pocinili -pocrnjeli. 

d) S 0- + -i(/i) načinjeni su glagoli od zanijekanih pridjeva i pridjeva složenih s 
predmetkom bez-: 

ob-

obezobraziti se, obezgldviti . . .  ; onemogućiti, oneraspolOžiti, onesposobiti . . .  

Može se smatrati da su ti glagoli složeni s dva prefiksa. 

e) Rijetke su tvorenice od imenica: 

obremeniti, opametiti (se), ostvariti (se), ošamariti . . . 
Malo je glagola: obistiniti (se),  obražiti, obznaniti. 

po- Plodna tvorba, kojom nastaju glagoli koji znače postati ono što znači 
imenica u osnovi: 
pogospoditi (se), pokoravati (se), pokfmiti (se) ,  ponijemčiti (se),  poseljačiti 
(se), pos/viti . . .  

pod- N astala je nekoliko glagola: podbočiti (se) ,  podbnizditi, podbOčiti (se) . . .  

pre- U preinačiti (se). 

u- Nastaju glagoli od imenica različitih značenja: 
ukamatiti, ukipiti (se),  unovčiti, upozorit� upropastiti, uravnotežiti, uskladiti, 
utjeloviti . . .  

obez- Načinjeni su: obeshrabriti (se), obeznaniti se, obezvrijediti (se) . . .  

4. -ati S tim sufiksom i prefiksom 0- načinjeno je nekoliko glagola: ofošati, 
onemoćati . . .  

TVORBA PRILOGA 

1167 

U tvorbi priloga sudjeluju ovi tvorbeni načini: sufiksalna tvorba (isprva - 'isprvice), 1168 
prefiksaina tvorba (brzo prebfzo), prefiksalno-sufiksalna tvorba (bez obzira be-
zobzirce), složeno-sufiksalna tvorba (na dvije noge - dvonoške), srastanjem (niz brdo 
nizbrdo) .  Prilozi nastaju i preobrazbom (v. § 726). 

SUFIKSALNA TVORBA 

Prilozi motivirani opisnim pridjevima i rednim brojevima tvore se sufiksima 1 169 
odnosno -6/-e: 

lijep lijepo, pametan -pametno, visok - visoko . . .  
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divlji - divlje i divlje, vruć - vruće . . .  ; 
prvi -prvo, sedmi - sedmo, trideseti - trideseta . . .  
treci - treće . . .  

Tvorba riječi 

1170 Prilozi koj i  znače približnost također su motivirani brojevima, i to deseticama i 
brojevima sa završetkom est. Njihovo se tvorbeno značenje izriče sufiksom -(a)k. Ti se 
prilozi poimeničuju, ali nemaju sve oblike (usp. § 595). 

deset - desetak, dvanaest - dvanaestak, devedeset - devedesetak, osamna­
est - osa mna estak, trideset - tridesetak . . . 

s jotiranom osnovom: stotina - stotinjak. 

Uz ostale brojeve približnost se izriče prilogom oko: oko dvije stotine, oko šezdeset devet ' "  

Budući da su brojevi ograničena kategorija, plodnost je  tih tvorbenih uzoraka 
također ograničena. 

1171 Od ostalih vrsta riječi prilozi se tvore sufiksima -ačke, -ce, -ice, -imice, -ke: 

-ačke glava -glavačke . . .  

-ce 

-ice 

-imice 

doslovno - doslovce, uzastopno - uzastopce . . .  

časom - časomice, kradom - kradomice, primjer -primjerice 

s alternacijom ije/je: dijelom - djelomice . . .  

u hrpama - hrpimice, igrom - igrimice, mjCsto - mjestimice . . .  
s aiternacijom ije/e i ije/je: strijela - strelimice i strjelimice . . .  

ICžeći - ležCćke, sjedeći - sjedećke . . .  

s palataliziranom osnovom: naopako - naopačke . . .  

1172 Prilozi na -ski/-ki i -ji/-i tvore se od imenica: student - studentski . . .  , s palatalizira-
nom osnovom junak - junački (v. i § 761), pas - pasji, a od pridjeva na -ski/-k� -ji/-i 
razlikuju se odsutnošću dužine na i, npr. 

živi studentski : studentski život odnosno živi pasji : pasji život 
ponio se junački : junački postupak. 

1173 Od sufiksa valja  razlikovati navezak a u nekih priloga (v. § 160 c.a)), npr. nekad -
nekada, sad - sada . . .  

PREFIKSALNA TVORBA 

1174 U prefiksainoj tvorbi priloga sudjeluje nekoliko prefikasa: 
ne- sretno - nesretno, veselo - neveselo . . .  

0- lako - olako, srednje - osrednje . . .  

polu- glasno - poluglasno, [ljevo - polulijevo, mrtvo - polumNvo, ozbiljno -
poluozbiljna . . .  
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pre- daleko � predaleko, kriisno - prekrasno, veselo - preveselo, žalosno -
prežalosno , . . 

pro­
prek(o)-

fdfidno -prohliidno . . .  
jllČer -prekjučer, sutra -preksutra i prekosutra. 

Neki od tih prcfikasa sudjeluju i u prefiksainoj tvorbi pridjeva (§ 1 1 20- 1 123), pa 
prilozi njima izvedeni imaju isto tvorbeno značenje kao i pridjevi s istim prefiksom: 
deminutivna (osrednje, prohliidno) , augmentativno (preveselo), niječno (nesretno) . . .  

PREFIKSALNO-SUFIKSALNA TVORBA 

Prilozi prefiksalno-sufiksalne tvorbe motivirani su prijedložnim izrazom. U tvor- 1 175 
benom procesu prijedlog postajc prefiks (usp. § 842), a osnovi se dodaju sufiksi, među 
kojima su plodniji -ce, -ice, -ke: 

bez obzira bezobzirce, na gltivi - naglavce, po imenu - poimence . . .  ; uz 
brdo uzbrdice .. " 

s palataliziranom osnovom: po boku -pobočke i pobočke, po tJ'buhu -potrbuške i 
potrbuške, 

SLAGANJE 

Priložne su složenice rijetke: nesufiksaine (kako svakako, gdje - gdjegdje, kada 1 176 
- kiitkada . . .  ) ; sufiks alne (na četiri noge - četveronoške, po strani od pravoga pula -
stranputice . .. ) . 

SRASTANJE 

Stalniji adverbni izrazi srastanjem postaju prilozi. Najbrojnije su sraslice nastale 1 177 
srastanjem prijedloga s raznim vrstama riječi: od oka odoka, II vjetar - u�'l'etar, u 
desno - udesno, do gola dogola, za tfm zatim, za uvijek - zauvijek. 

Srastanjem broja, priloga ili zamjenice s glasovnim nizom put nastali su prilozi 
količine: dvapllt, tripat, stopat . . .  , mnogopat ... , kojiput . . .  Usp. § 766. 

Frazemske su sraslice ako Bog da - akobOgdii, Bog zna bOgzna, da Bog da 1178  
dabogdii, žall, Bože - žalibože . . . 
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Odredba 

Sintaksa (grč. avvrasl'> /syntaxis/ = "slaganje, uređivanje") je dio gramatike koji 1179 
opisuje rečenično ustrojstvo. U njoj se izlažu pravila o slaganju riječi u rečenice. Riječ 
je donja granica sintakse, rečenica gornja. 

Riječ je u sintaksi određena gramatičkim svojstvom da sama ili s drugim riječima 
tvori rečenicu. Riječ Sniježi i niz riječi S dolaskom noći Grič potpuno oživje prepoznatlj i­
ve su i razumlj ive rečenice hrvatskoga jezika. 

Svaka se rečenica ne može razumjeti iz nje same. Da bi se u rečenici Našao ga je 1180 
kod kuće doista razumjelo tko je koga našao, potrebno je uzeti u obzir i podatke iz veće 
tekstovne cjeline u kojoj se rečenica nalazi: Ivan je jučer posjetio prijatelja. Našao ga je 
kod kuće. 

Utvrđivanjem jezičnih cjelina većih od rečenice gornja se granica sintakse preko­
račuje i opis nastavlja u novoj znanstvenoj disciplini - sintaksi teksta. Predmet su 
sintakse teksta pravila o uklapanju rečenica u veće jezične cjeline. 

Usredotočena primarno na rečenicu i njezino ustrojstvo, tim se pravilima ova 
sintaksa hrvatskoga jezika neće sustavno baviti. 

REČENICA 

Rečenica je u sintaksi glavna i najveća jezična jedinica. Da bi se lingvistički 1181 
odredila, potrebno je utvrditi njoj nadređenu veću jezičnu cjelinu iz koje se izvodi. 

Izreka 

Prirodna i iskustveno utvrdiva cjelina koja se ostvari kada tko u kakvoj prigodi 1182 
štogod izrekne ili napiše zove se izreka. 

Takva je npr. ova: 

ali i ova: 

Moj je otac bio antikvar. U kući smo uvijek imali puno starih predmeta, ali 
ne kao stalni namještaj, nego kao prolazne rekvizite. Čim bi nešto došlo, 
odlazilo je, prodavalo se. Bili smo više gladni nego siti, zapravo, cijelo sam 
djetinjstvo bio gladan. (N. M. Blažević) 

- Hm! Tako dakle . . . ? (Ks. Š. Đalski) 



392 Sintaksa 

Bitno je svojstvo izreke p o t P u n o s t i z r e č e n o g a, čak i onda kad joj, kao ovdje 
u drugom primjeru, jezični izraz ostaje nepotpun. Izreka traje dok se jezične jedinice u 
govoru ostvaruju, a završava ondje gdje im ostvarivanje prestaje. 

Diskurz 

1183 Od izreke se razlikuje jezična cjelina u kojoj je utvrdiva ovisnost jednih jezičnih 
jedinica o izboru drugih. Takva se cjelina zove diskurz. Temeljno mu je svojstvo 
j e z i č n a d o v r š  e n o s t. Diskurz traje sve dok izbor novih jezičnih jedinica ovisi o 
prethodno izabranima. Gdje ovisnost prestaje, nastupa kraj diskurza. 

Opseg diskurza 

1184 Opseg diskurzu nije ničim unaprijed zadan. Određuje ga onaj koji govori ili piše. 
Diskurz može biti pjesma od jednoga jedinog stiha: 

Ruka je spremna, tek ne razabire (I. Zidić, Balada) 
No može obuhvatiti i razgovor u cijelosti, priču, knjigu od prvoga do posljednjeg 

slova, itd. Diskurz se načelno može sastojati od beskonačnog broj a  međusobno poveza­
nih jezičnih jedinica, ali je u praksi broj jedinica u svakom diskurzu konačan. 

1 185 Izreka i diskurz uzaj amno su neovisni. Ustrojstva su im različito određena: prvo s 
govornoga, drugo s jezičnoga gledišta. Odnos među njima nije stalan. 

U jednoj izreci može biti i jedan diskurz: 
Dječak je polako žvakao. I zatvorio je oči. Nije baš živo mahao čeljustima. 
Kruh se u ustima mrvio i tražio mnogo sline. (V. Kaleb) 

N a kraju izreke, koja je potpuna, diskurz može biti prekinut: 
E, kad je imenovan, pa će valjda . . . (Ks. Š. Đalski) 

Diskurz se može raspodijeliti u više izreka, kako je redovito u razgovoru : 
Glazba svira svakodnevno? 

- Ne. Subotom i nedjeljom. (J .  Horvat) 
Taj je diskurz raspodijeljen u dvije izreke. 

Nezavršen diskurz 

1186 Nezavršen diskurz označuje se s tri točke: 
- Nemojte opet, jer drugi put, boga mi . . , (A Šoljan) 

S tri se točke označuje  i stanka u diskurzu: 
- Hoćete li još uzimati . . .  štapove ... gospodine mia . . . ?! (A G. Matoš) 

Stanka u diskurzu može se označiti i crtom: 
Vi . . .  vi ste - sotonal (R. Marinković) 

Trima se točkama označuje i n adovezivanje diskurza na neizrečeno: 
. . .  onda je jasno i glasno, da ovo blago koje mi ovdje blagujemo, gospod . . .  

razumetcvimCflC . . . braćo moja, da je to onda plod žulja čobanskoga i da je 
onda 10 sve njegov, ne samo tmd i plol4 nego i imetak . . .  (S. Novak) 
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Rečenica 

Ovisnost među jezičnim jedinicama u diskurzu nije svagdje jednaka. N a mjestima 1187  
opada, na drugima se  povećava. U diskurzu 

Nesvjesno nije homogeno područje. Ono živi u dva sistema. Jedan je tzv. 
nesvjesno i ono je "nesposobno za svijest ". Drugi je predsvjesl10 koje, pod 
uvjetom da se poštuju određena pravila, može doći u svijest. (M. Velčić) 

ovisnost među jezičnim jedinicama veća je nego npr. u diskurzu 
Danas mi trnuše nožni prsti. Novac je istekao. Ostah bez objeda. Srdim se i 
grdim. (1. P. Kamov) 

Gdje se ovisnost smanjuje, slabi i pozornost u njezinu praćenju. Takvo mjesto u 1188 
diskurzu prigoda je za odmor. Na njemu bi mogao nastupiti i kraj diskurza. Gdje će 
zaista nastupiti, ovisi o onom koji govori ili piše. On odlučuje na kojem će mogućem 
kraju  diskurza izabrati mjesto za odmor; ono koje se slabljenjem ovisnosti među 
jezičnim jedinicama u diskurzu nudi. 

Birajući mjesta za odmor na točkama najdubljeg prekida veza među jezičnim 
jedinicama u diskurzu, govornik razgraničuje dijelove diskurza između njegovih mogu­
ćih krajeva, onih na koj ima bi diskurz mogao završiti, ali bi se mogao i nastaviti. Dio 
diskurza između jednoga njegova mogućeg kraja i drugoga zove se rečenica. 

Svaki se diskurz sastoji bar od jedne rečenice: 1189 

Svi ljudi sve znaju. (Nar. posl.) 

U diskurz se može uklopiti i više rečenica: 

Branko me gledao bezizražajno. Nisam mogao podnijeti njegov pogled. Svoj 
sam skrenuo prema Nenadu. (S. Novak) 

Io>:a svake rečenice diskurz se može i nastaviti, i to tako da se doda još jedna 
rečenica. Kraj rečenice samo je dakle mogući kraj diskurza. Niz rečenica 

Primakao sam glavu Ozren ovu uzglavlju. On je posve oslij"epio. Ali vidio 
sam da sve zna. (S. Novak) 

mogao bi biti jedan diskurz. Trima rečenicama pisac je dodao još jednu: I da nešto taji. 
Diskurz se sada sastoji od četiri rečenice. Njima bi se mogla dodati još jedna, pa bi se 
tada sastojao od pet, potom još jedna, pa bi se mogao sastojati od šest, itd. 

Rečenica je, prema tome, n aj m a nj i d i o  d i s k u r z a  k oj i  i s a m  m o ž e  1 190 
b i t i d i s k u r z, i to tako da to može biti i svaki njegov preostali dio. 

Rečenična granica 

Izbor mjesta za odmor u govoru se označuje stankom a u pismu znakom za 1 191  
r e č e n i č n u g r a n i c u :  točkom, upitnikom i uskličnikom. 

T o č k o m se označuje samo kraj rečenice: 1192 

Danas je tmuran dan. (V. Desnica) 
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1 193 U P i t n i k o m se označuje da se rečenicom i nešto pita: 

Na kojem to slatkom mjestancu pod kapom nebeskom tvoje srce brže zaku­
ca, a tvoja ljubav namah proizvodi želju za podvalom? (SL Mihalić) 

1 194 U s k l i č n i k o m se označuje  da se rečenicom i nešto usklikuje: 
Sve su moje! Sve do jedne! (A. Tresić Pavičić) 

PREOBUKE 

1195 Sintaktički se odnosi mogu opisati kao promjene koje pod određenim uvjetima 
nastaju na zadanim rečenicama. Pravila o takvim promjenama zovu se preoblike. 

U opisu preoblikama svaka rečenica ima dva oblika: o s II o v n i i P r e o b l i  k o 
v a n  i. Među njima se, i u izrazu i u sadržaju, uspostavlja sukladan odnos. 

Tako se npr. može opisivati: 

osnovni oblik preoblika preoblikovani oblik 
Voda je mutna atribucija kao Mutna voda 
Sunce je zašlo upitnost kao Je li sunce zašlo? 
Počinje ljeto nominalizacija kao Početak ljeta 
Potok teče sklapanje kao Potok teče i žubori 
Potok žubori Potok teče žuboreći 
Pas trči nijekanje kao Pas ne trči 

POVEZIVANJE REČENICA 

1 196 Točkom, upitnikom ili uskličnikom jedna se rečenica u tekstu razgraničuje od 
drugih: 

- A  da, vama se još vrzu glavom takve misli. Slobodan! Tko je slobodan? 
Sve je to idealizam koji pristaje dva desetogodišnjem u mladiću, ali ne čovjeku 
koji ima već dužnosti prema jednomu biću. Zar vi kao činovnik nećete za 
domovinu i narod raditi? Nigdje, ni u jednome zvanju ne možete toliko 
neposredno djelovati. Uostalom, de gustibus non est disputandum! 
(Ks. Š. Đalski) 

1 197 Na kraju svake rečenice, iza točke, upitnika i li uskličnika, počinje ili bar može 
početi n ov a  r e č e n i c a. Njezin se početak u pismu označuje v e l i k i m  s l o v o m, a 
završetak ponovo točkom, upitnikom ili uskličnikom. 

Nižući se, u tekstu, jedna iza druge, rečenice se u diskurz uklapaju posebnom 
operacijom koja ih po uzajamnoj ovisnosti povezuje u cjelinu. Takva je cjelina npr. 
diskurz od triju rečenica: 

Majka se upravo vratilf1 s tržnice. Donijela je odande svježu ribu. Pripremit 
će je za ručak. 

Gramatička oznaka ž e n s k o g a r o d a u odabiru riječi donijela je i m j e s n a 
o d r e d b a u odabiru riječi odande II drugoj su rečenici ovisne o prethodnom odabiru 
imenske riječi ženskoga roda majka i prijeđložnog izraza mjesnoga značenja s tržnice II 
prvoj Na isti je način, unutar cjeline, utvrđiva i ovisnost treće rečenice o prvim dvjema. 
Takvo uklapanje rečenica II diskurz zove se povezivanje. 
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Preo blike U povezivanju 

Rečenice se povezuju u diskurz po uzajamnoj ovisnosti: 

Sajmovi su oduvijek bili Štelova velika i neutaživa strast. Pamtio je svaki u 
krugu od pedesetak kilometara, i dok bi mukotrpno orao krčevinu, unapri­
jed se radovao putovanjima. Nitko poput njega nije znao tako brzo otkriti 
najbolju izloženu robu, pa bio to ženski rubac, bačva za vino, par volova ili 
medenjaci, nitko se tako vješto i ustrajno pogađati. Pri tome je bilo najma­
nje važno to što nikad nije prodavao, a niti je imao novaca da kupuje. Ali 
kakav bi to sajam bio na koji bi dolazili jedino ljudi što misle na trgOVinu ?  
(Sl. Mihalić) 

1198 

Pri uklapanju u diskurz povezivanjem rečenicama se po odredenim pravilima 1 199 
preoblikuje ustrojstvo. Preoblike su trovrsne: 

a) n u I t a preoblika - rečenice se povezuju u diskurz b e z p r o m j e n e: 
(1)  Bijaše to mjeseca ožujka. Proljeće je već osvanulo i rascvjetalo se poljem 
i vrtom. Svuda se zelenjelo granje i žito. (I. Vojnović) 

Ti su oblici rečenica u diskurzu preoblikovani od osnovnih: 
(1) Bijaše to mjeseca ožujka. - Proljeće je već osvanulo i rascvjetalo se 
poljem i vrtom. - Svuda se zelenjelo granje i žito. 

b) preoblika i z  o s t a v l j  a n j  a - u rečenicama se izostavljaju dijelovi koji su i s t i 
kao u prethodnima: 

(2) Joso pada i pada. Upalio se. Leti kao žarki meteor. (A. G. Matoš) 
Ti su oblici rečenica u diskurzu preoblikovani od ovih: 

(2) Joso pada i pada. - J o s o se upalio. J o s o leti kao žarki meteor. 

c) preoblika z a mj  e n j  i v a nj a imenice, pridjevi i prilozi iz prethodnih rečeni-
ca zamjenjuju se imeničkim zamjenicama, zamjeničkim pridjevima i zamjeničkim pri­
lozima: 

(3) Domovina mora biti suzdržano pametna. O n a je gospođa Država, mora 
nositi evropske toalete i nokte skrivati u muf (S. Novak) 
(4) Moj kaput je smeđ. Tvoj kaput nije t a  ka v. 
(5) Slama brzo gori. Ugljen ne može t a k o gorjeti. 

Ti su oblici rečenica u diskurzu preoblikovani od osnovnih: 
(3) Domovina mora biti suzdržano pametna. - Domovina je gospođa Drža­
va, mora nositi evropske toalete i nokte skrivati u muf 
(4) Moj kaput je smeđ. Tvoj kaput nije smeđ. 
(5) Slama brzo gori. Ugljen ne može brzo gOljeti. 

Rečenice se u diskurz mOh'll povezivati s pomoću više istih ili različitih preoblika. 1200 
U diskurzu 

Mnogo godina sam mislio da su svijet stvorili drugi ljudi, oni kojima je 
jasan. Njihov je svijet bio sasvim drugačiji od mojega. Takav je on i ostao. 

prva je rečenica uklopljena nultom preoblikom, druga preoblikom zamjenj ivanja, a 
treća dvjema preoblikama zamjenjivanja. 
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GRAMATIČKO USTROJSTVO REČENICE 
Nizanje i slaganje riječi 

1201 Svaka se rečenica sastoji od r i j e č i .  Riječi su u rečenici poredane u n i z. Ali nije 
svaki niz riječi rečenica. U nizu Ispred dječak u trčati nego prepoznaju se i riječi i njihovo 
nizanje, a rečenica se ipak ne može prepoznati. 

1202 Osim p r a v i l a n i z a n j a postoje i p r a v i l  a s l a g a n j a f1Jecl u rečenieu. 
Pravilima slaganja riječima se određuje p o  l o ž  a j  u u n u t r  a š nj e m u s t r o j s t v u 
rečenice, a pravilima nizanja m j  e s t o  u r e d o s l i j  e d u njihova pojavlj ivanja. Mjesto 
u redoslijedu može biti ispred, iza, prvo, drugo, treće, itd. sve do posljednjega (v. Red 
riječi, § 1917-1926). 

1203 Tvoreći rečenicu, riječi na odredeni položaj u njezinu unutrašnjem ustrojstvu 
ulaze svojim o b l i c i m a. Odnosi u tom ustrojstvu zasnivaju se na ovisnosti izbora 
jednog oblika o izboru drugoga. Svaki je oblik obilježen određenim g r a m a t i č k i m 
o z n a k a m a. Jedan oblik riječi s odredenim oznakama u rečeniei uvjetuje ili omoguću­
je pojavu drugoga. 

1204 Hoće li u kojoj rečenici stajati koji p r i d j e v s oznakama n o m i n a t i v a j e d n i -
n e m u š k o g a r o d a ovisi samo o torne da li je u istoj rečenici već koja i m e n i e a s 
jednakim gramatičkim oznakama. Izbor oblika sunčan u rečenici Osvanu sunčan dan 
uvjetovan je izborom oblika dan i o njemu je ovisan. Ovisnost se očituje u torne da oblik 
sunčan ne može u rečenici stajati bez oblika dan: *Osvanu sunčan. 

1205 Hoće li u kojoj rečenici staj ati koja imenica ili zamjenica s oznakom a k u z a t i v a  
ovisi samo o torne da li je u istoj rečenici već koji p r e l a z a n g l a g o l .  Izbor akuzativ­
nog oblika marame u rečenici Mlade žene vezu marame uvjetovan je izborom prelaznog 
glagola vezu i o njemu je ovisan. Oblik marame ne može u rečenici biti bez takva 
glagola: *Mlade žene marame. 

1206 Ovisnost među oblicima riječi u rečenici nije obostrana. Riječi sunčan i marame . 
ovisne su o riječima dan i vezu jer pretpostavljaju njihovu prisutnost u rečenici. Nasu­
prot tomu, riječi dan i vezu neovisne su o riječima sunčan i marame jer ne pretpostav­
ljaju njihovu prisutnost u rečenici nego je samo omogućuju. Rečenice naime mogu 
glasiti i ovako: Osvanu dan i Mlade žene vezu. 

Otvaranj e  mjesta i uvrštavanje 

1207 Odnosi medu riječima u rečenici svode se na to da jedan oblik riječi s određenim 
gramatičkim oznakama o t v a r a  mj e s t o  drugome, time što svojom prisutnošću 
pojavu drugoga predviđa i omogućuje. Riječi dan i vezu otvaraju u rečenicama mjesta 
riječima sunčan i marame, a ove se po njima na ta mjesta u rečenicu u v r·š t a v a j u. 
Riječ koja u rečenici otvara mjesto drugoj neovisna je o riječi koja se po njoj u rečenicu 
uvrštava. Riječ koja se u rečenicu uvrštava po drugoj riječi, koja je već u njoj, o toj je 
riječi ovisna. 

1208 Ako je u rečenici p r  ć l a z a n glagol, II obliku zaustavio je, velika je vjerojatnost da 
će se uLa nj pojaviti i riječ s gramatičkom oznakom a k u z a t i v a: Zaustavio je kQnja, a 
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može se pojaviti još i riječ s gramatičkim oznakama n o m i n a t i v a j e d n i n e m u ­
š k o g a  r o d a: lahač je zaustavio konja, i kakva a d v e r b i j a l n a  r i j e č: Jahač je 
iznenada zaustavio konja, odnosno p r  i j  e d l o ž  n a ili p a d e ž n a s i n t a g m a:  Jahač je 
na proplanku zaustavio konja ili Jahač je tog jutra zaustavio konja odnosno Jahač je 
zorom zaustavio konja. PO riječi jahač u toj se rečenici može još pojaviti i p r i d j e v u 
n o m i n a t i v u j e d n i n e m u š k o g a r o d a, a po rijcči konja p r i d j c v u a k u z a t i v u 
j e d II i n e m u š k o g a r o d a: Nepoznati jahač je iznenada zaustavio bijesnoga konja. 

Odnosi među riječima u toj rečenici mogu se prikazati ovako: 

zaustavio je (3. I. jednine indikativa � 
j 
�svršenog) 

jahač (nom. jedn. m. r.) iznenada (pri log) konja (ak.) 

j j 
nepoznati (nom. jedn. m. r.) bijesnoga (ak. jedn. ill. r.) 

Riječi od kojih polaze strelice svojim gramatičkim oznakama o t v a r aj u  mjesta 
riječima prema kojima su strelice usmjerene. Riječi prema koj ima su strelice usmjere­
ne sa svojim se gramatičkim oznakama u v r š t a v aj u u rečenicu po riječima od kojih 
strelice polaze. 

Obavijest i zalihost 

Oblik riječi koji se s određenim gramatičkim oznakama javlja u rečenici uklanja 1209 
neizvjesnost o tome koji će se idući oblik u toj rečenici pojaviti. To uklanjanje neizvje-
snosti, podacima što ih sam oblik sobom nosi, zove se o b a v ij e s t. 

Ako jedan oblik riječi s određenim gramatičkim oznakama sadrži obavije�t i o 
gramatičkim oznakama drugih, kojima u rečenici otvara mjesto, uvrštavanjem riječi s 
takvim oznakama obavijest se ponavlja  i povećava. U obliku zaustavio je sadržan je i 
podatak o tome da se u rečenicu može uvrstiti kakva imenica u nominativu jednine 
muškoga roda. Uvrštavanjem takve imenice (jahač) taj �e podatak u rečenici ponavlja. 
Uvrštavanjem pridjeva nepoznati po imenici jahač podatak se ponavlja još jedanput. 
Ponavljanjem podataka obavijest se gomila, slaže kao na zalihu, b iva je više nego što je 
za razumijevanje rečenice potrebno, ostvaruje se njezin višak. 

Taj višak obavijesti, što ga, slažući se kao na zalihu, jedan oblik riječi u rečenici 
sadrži o drugome zove se z a I i h o s t. 

Odnosi među riječima u rečenici zalihosno su organizirani. Riječ uvrštena u 1210 
rečenicu po riječi koja joj u njoj otvara mjesto prema toj je riječi u zalihosnom odnosu. 
Riječ jahač u zalihosnom je odnosu prema obliku zaustavio je, a riječ nepoznati prema 
riječi jahač. 

Osnovno gramatičko ustrojstvo rečenice 

Budući da riječi ulaze u odnose svojim oblicima, a oni su im izraz za morfološke 121 1  
kategorije, odnose među riječima u rečenici, zalihosno organizirane, svrhovito j e  odre-
diti i opisivati kao zalihost morfoloških kategorija. 
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Kako su morfološke kategorije izrazito gramatička pojava, odnosi među riječima 
u rečenici ustrojeni po zalihosti morfoloških kategorija zovu se gramatičko ustrojstvo 
rečenice. 

Osnovno gramatičko ustrojstvo rečenice hrvatskoga jezika sastoji se od predikata 
(P), subjekta (S), adverbne (priložne) oznake (AO) i objekta (O) . Svaki taj dio čini 
jednu s i n t a k t i č k u  k a t e g o r i j u  (v. § 1217, 1320, 1355, 1363). U rečenici to 
izgleda ovako: Majka pogleda uplašeno sina. (S. Radić) 

S p AO O 

1212 U tradicionalnoj gramatici među dijelove osnovnoga rečeničnog ustrojstva ubraja-
ju se još a tribut (Atr.) i apozicija (Ap.): S t ri n a  Mara kune danas s voju Kaću. (S. 
Radić) Ap. Atr. 

Ti su dijelovi u osnovno ustrojstvo rečenice uvršteni zbog izrazite učestalosti 
pojavlj ivanja u rečenicama i funkcije pobližeg značenjskog određivanja imeničkih riječi 
u njima, ali kao sintaktičke kategorije, po modelu koji se ovdje primjenjuje, ne spadaju 
u osnovno gramatičko ustrojstvo rečenice i stoga se obrađuju u poglavlju "Zavisno 
sklapanje rečenica s preoblikom ustrojstva" (v. § 1785-1916) .  

OBAVIJESNO USTROJSTVO REČENICE 

1213 Osim gramatičkoga ustrojstva, i neovisno o njemu, postoji i obavijesno ustrojstvo 
rečenice. Ovisno o k o n t e k s t u  i s i t u ac ij i, neki rečenični dijelovi nose nekad više a 
nekad manje obavijesti. Manje kad se rečenični dio nadovezuje na prethodno već izrečeno 
i poznato, više kad se njime iskazuje nešto novo i nepoznato. Dio rečenice koji, nadovezu­
jući se na već poznato, nosi manje obavijesti zove se tema (prema grč. iJe/ia, thema " ono 
položeno"), a dio rečenice kojije obavjesnijijer se njime izriče nešto novo i nepoznato zove 
se rema (prema grč. pijj.1a, rhema = "ono izrečeno"). Rečenica odredena s gledišta 
obavijesnog ustrojstva, odnosom teme i reme, zove se iskaz. 

1214 U iskazu Učenik piše zadaću riječ učenik je tema a piše zadaću rema ako se 
pretpostavi kontekst To je učenik ili Učenik je došao. Pretpostavi li se kontekst Tko to 
piše zadaću?, bit će obratno: učenik rema a piše zadaću tema. Kako je u obavijesnom 
ustrojstvu zapravo riječ o odnosu medu dijelovima rečenice kojima se, ovisno o kontek­
stu, izriče ili ono o čemu se, već poznatom, govori ili ono što se o tome (novo) kaže, a 
to su upravo definicije subjekta i predikata u tradicionalnoj gramatici, za koje su se u 
hrvatskoj filologij i  upotreblj avali i nazivi p o d m e  t i P r i r o k, uz termine grčkoga 
podrijetla, tema i rema, moguće je u daljnjem raščlanjivanju obavijesnoga rečeničnog 
ustrojstva rabiti i domaće: dano i novo. S gledišta obavijesnoga ustrojstva na taj se način 
može raščlanjivati svaka rečenica hrvatskoga jezika. Rezultati dobiveni takvim raščla­
njivanjem dobra su podloga za utvrđivanje konstanti reda rij eči u hrvatskom jeziku (v. 
§ 1920-1925) i istraživanje njegovih situacijski i kontekstualno uvjetovanih stilsko-se­
mantičkih vrijednosti. 

SADRŽAJNO USTROJSTVO REČENICE 

1215 Uz gramatičko i obavijesno moguće je pretpostaviti i sadržajno ustrojstvo rečeni-
ce. Neovisno o tzv. vanjskim sadržajima koje izriče, o gramatičkim i obavijesnim 
odnosima za izricanje tih sadržaj a, rečenica ima još i poseban svoj unutrašnji rečenični 
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sadržaj .  Taj je sadržaj karakterističan za svaku rečenicu. On rečenicu, u invarijantnoj 
formi, s gledišta semantike, nauke o značenju (prema grč. aYJfJ.a(vUJ, semaino = "ozna­
čivati, znamenovati"), u sintaksi čini značenjski relevantnom jezičnom jedinicom. 

U svakoj se rečenici nužno izriče neka r a d n j a, z b i v a n j e  ili s t a n j e. Dio 1216 
rečenice kojim se to izriče temeljna je jedinica sadržajnoga rečeničnog ustrojstva i zove 
se rijek. 

Ostali dijelovi toga ustrojstva rijeku su dodaci koji ga pobliže određuju, njegove su 
odredbe. To su: 

vršitelj ili agens 
sredstvo ili instrument 
družitelj ili socijativ 
učinak ili faktitiv 
pripadak ili objektiv 
mjesna odredba ili lokal 
vremenska odredba ili tempora. 
načinska odredba ili modal 

Tri posljednje odredbe mogu se obuhvatiti nazivom priložje (priložak) i l i adverbijal. 
Svaka odredba u izravnom je odnosu s rijekom, a međusobno su u odnosu samo posredno, 
preko rijeka. S pomoću navedenih dijelova sadržajnog ustrojstva rečenice, rijeka i njegovih 
odredbi, a to je ustrojstvo, za razliku od gramatičkoga, jednako za sve jezike, mogu se 
analizirati sadržajni odnosi uspostavljeni u svakoj pojedinoj rečenici hrvatskoga jezika. 

U rečenici 
Kapara tužno odmahne rukom (J. Horvat) 

sadržajno se ustroj stvo člani na ove dijelove: 

a u rečenici 

na ove: 

rijek: odmahne (radnja) 
vršitelj: Kapara (živo biće koje vrši radnju) 
načinska odredba: tužno 
sredstvo: rukom 

Na svaku stranu svijeta gleda po jedan prozorčić (M. Lovrak) 

rijek: 
mjesna odredba: 
pripadak: 

gleda (stanje) 
na svaku stranu svijeta 
po jedan prozorčić (predmet zahvaćen stanjem) 

U jednoj rečenici može biti i više sadržajnih ustrojstava. 
U rečenici 

Nekako su se Dječaku pojavljivale u glavi slike lijepoga zelenoga kraja 
(Y. Kaleb) 

ovo je sadržajno ustrojstvo: 
rijek: 
družitelj: 
pripadak: 

načinska odredba: 
mjesna odredba: 

pojavljivale su se (zbivanje) 
Dječaku (biće zahvaćeno sadržajem rijeka) 
slike lijepoga zelenoga kraja (predmet zahvaćen 
zbivanjem) 
nekako 
u glavi 



400 

U pripatku toga sadfŽajnog ustrojstva sadržano je još jedno: 
rijek: slike (stanje) 
pripadak: lijepoga zelenoga kraja 

Sintaksa 

Zbog primarne usmjerenosti na gramatičko ustrojstvo rečenice hrvatskoga jezika 
i njegove temeljne dijelove, ovdje se sadržajnim ustrojstvom i njegovim dijelovima više 
nećemo dalje baviti. 

PREDIKAT 

1217 U hrvatskom jeziku riječi se u rečenicu uvrštavaju jedna po drugoj ,  kako koja kojoj 
otvara mjesto. Budući da je broj riječi u svakoj rečenici konačan, u svakoj postoji i riječ 
koja nije uvrštena ni po kojoj drugoj nego se j avlja samostalno i neovisno o ostalim 
riječima. Takva se riječ u gramatičkom ustrojstvu rečenice zove predikat. 

Predikat je dakle r ij e č  u r e č e n i c i  k o j a s a m a  s e b i  o tv a r a  mj e s t o. 

1218 Gramatičke su kategorije predikata: l i e e, v r ij e m e, n a č i n i v i d .  Te se kate-
gorije zovu predikatne kategorije. (V. i § 1254) 

1219 Gramatičke o z n a k e predikatnih kategorija - prvo, drugo ili treće lice, sada-
šnje, prošlo ili buduće vrijeme, indikativ, imperativ, kondieional ili optativ, svršeni ili 
nesvršeni vid - za pojedini se predikat u rečenici ni po čemu ne mogu predvidjeti. 
(V. i § 1255) 

Koja će oznaka koje predikatne kategorije u kojoj rečenici biti izabrana, ovisi o 
tome što se u kojoj prigodi želi komu reći. Gramatičke oznake predikatnih kategorija 
za svaku se rečenicu slobodno biraju iz popisa mogućnosti što ih pruža morfologija. 

1220 Riječ s predikatnim kategorijama svojim gramatičkim oznakama sadrži v i š e 
o b a v i j e s  t i o oznakama drugih riječi no što je druge svoj im oznakama sadrže o njoj. 
Po gramatičkim oznakama riječi s predikatnim kategorijama, kad su već izabrane, 
mogu se u rečenici predvidjeti i gramatičke oznake ostalih riječi, ali ne i obratno. 

Zbog toga vrijedi pravilo: r i j e č  s p r e d i k a t n i m  k a t e g o r ij a m a  o t v a r a  
m j e s t o  o s t a l i m  r ij e č i m a  u r e č e n i c i ,  o n i m a  k o j e s e  p o  n j o j  u r e ­
č e n i c u u v r š t a v aj u .  

PREDIK.ATNE RUEČI 

1221 Riječi s pomoću kojih se u rečenici izriče sintaktička kategorija predikata zovu se 
predikatne riječi. 

GLAGOLSKI PREDIKAT 

1222 Predikatna riječ može biti g l a g o I u f i  n i t  n o m o b l i k  u .  To je onaj koji sadrži 
prcdikatne kategorije . Takav se glagol zove p r e d i k a t n i g l a g o l. 

Predikat izrečen glagolskom riječju zove se glagolski predikat. Takav se predikat 
može izreći jednostavnim i složenim glagolskim oblikom. 
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u j e d n o s t a v n u glagolskom obliku predikat se izriče jednom riječju: 

Ja sve č uj e m. (S. Novak) - Med mu iz usta i z laz i. (M. Držić) 
Nel1Jozno p r ip a li h cigaretu. (M. Sabolović) - Doktor drž a š e II ruci 
četverouglasto stakalce. (Ks. Š . Đalski) - Uvečer p r is p j e s m () u Staru 
Gradišku. (E. Kumičić) 

1223 

u s l o ž  e II u glagolskom obliku predikat se izriče s dvije ili više riječi: 1224 

Pog l e d a la  me je sa strahom. (I. Slamnig) - Sp lele  s u  mi s e  u 
kovitlac riJeči stare žene. (S. Novak) - Već s a m  i kaput b i o  o b u ka o. 
(I .  Pandžić) - S vremena na vrijeme p r o t u t n j i l  a b i poluprazna tram-
vajska kola. (V. Desnica) - Autobus ć e s t i ć i za pola sata. (I. Slamnig) 

U složenu glagolskom obliku predikatne se kategorije ne izriču oblikom osnovno- 1225 
ga glagola nego se izriču nenaglašenim oblicima p o m o ć n i h glagola biti i htjeti. 
Pomoćni su glagoli u toj službi bez leksičkog značenja. Funkcija  imje samo gramatička: 
osnovnom glagolu pomoćni daje predikatnost i zajedno s njim izriče kategoriju pre-
dikata. 

Pomoćni glagol može biti i u naglašenom obliku: 1226 

Jer mi j e s m o varali, mi j e s m o poricali, mi j e s m o onemogućavali 
jedni druge. (V. Gotovac) 

Time se posebno ističe značenje osnovnoga glagola. 

Premda se složeni glagolski oblik sastoji od više dijelova, s morfološkog a gledišta 1227 
od više riječi, koje mogu biti i međusobno odijeljene drugim riječima, kao npr. Moju j e 
dušu i z m u č i l a lJubav. (A B. Šimić), pomoćni glagol s osnovnim glagolom sa sintak-
tičkoga gledišta u rečenici uvijek tvori nedjeljivu predikatnu cjelinu, jednu predikatnu 
riječ. 

IMENSKI PREDIKAT 

Predikatna riječ može biti i i m e n s k a, tj . i m e (nomen) . Takva imenska riječ 1228 
zove se predikatno ime. Redovito stoji u nominativu, padežu predikata. Predikatnom 
se imenu, da bi se izrekle predikatne kategorije, dodaju oblici pomoćnog a glagola biti. 
Glagol biti u takvoj službi zove se spona ili kopula. Predikatno ime i spona čine cjelinu 
iste naravi kao osnovni predikatni glagol i pomoćni glagol. 

Predikat izrečen imenskom rijeČju sa sponom zove se imenski predikal. Predika­
tno ime, u imenskom predikatu, može biti: 

i m e n i c a :  1229 
Ti s i  l op o v  bezpremca! (A. Kovačić) -Ja j e s a m  vje š t a c. (A. Šoljan) 
- Hrvatska j e  Krv a  t ska. (Kolo 3/91) - Jakob b ijaše  već u mladosti 
s t a  r a c. (A. Kovačić) - Rat je  danas n a  u k a. (R Marinković) 

p r i d j e v: 1230 
Grane s u  l o m n e. ( I. Zidić) D u g  je život! (P. Šegedin) - Položaj je  
hrvatskoga kneza od samog početka vrlo t ež  a k. (N. Klaić) - Profesor mu  
b ij a š e  oduvijek n e s n o s a n. (1. P. Kamov) 
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1231 z a mj e n i c a : 
a) imenička: 

Ja s a m  j a. (V. Krmpotić) -A tko j e  o n  a ?  (P. Šegedin) To je, možda, 
točno što se tebe tiče, ali mi n is m o t i .  (M. Grčić) Tko s i ?  (J. Frani­
čević Pločar) - Ja s a m zapravo n i t k o. (J. Franičević Pločar) I to j e 
n e š t o. (J .vlahović) 

b) pridjevska: 
Ja n is a m  t aj. (V. Kuzmanović) - Ta ka v je bio. (B. Belan) To je  
s ve .  (M. Budak) - On je  s v oj. (S. S .  Kranjčević) - Ja nikada n is a m  
s a m. (R. Marinković) - On je n a š. Grga je n a š, je li? (S. Novak) 
Doručak nije bio b ogz n a  k ak a v. (I. Slamnig) 

1232 b r o j, glavni i redni: 
Gatar je samo j e d a n. (A Šolj an)  - Kad s a m  b i o  če t v o ri c a  n as. 
(J. Pupačić) P r v i  po redu bio je domobran Križ Matija. (M. Krleža) ­
Svi smo d r ugi. (T. P. Marović) - Č e t i r i  su sata. (I. Kušan) 

1233 Imenica kao predikatno ime u nominativu može stajati i u i n s t r u m e n t a l u :  
Ti pod svaku cijenu hoćeš b i t i  m u dr ij a š i c o m. (A Šenoa) Ona mu 

je bila s v e t i nj o m  kojojje sve svoje mis/iposvećivao. (J .  Kozarac) 

1234 Instrumental imenice u predikatu može stajati uz sponu u p r o š l o m  vremenu, a uz sponu u s a d a ·  
š nj e m  i b u d u ć e m  samo s n a g l a š e n i m  oblicima pomoćnih glagola ili ako je predikat proširen 
p r i l o ž n o m  o z n a k o m. 

Može biti: Ja j e s a m skrbnikom i Ja h o ć u biti skrbnikom 
ili: O d s a d a  sam v a m  ja skrbnikom i Odsada ću v a m  ja biti skrbllikom 
ali su rečenice Ja sam skrbnikom iJa ću biti skrbnikom jako stilski obilježene, prema iskazu s instrumen· 

talom uz sponu u prošlom vremenu: 
Ja bijah skrbnikom ili Ja sam bio skrbnikom. 

Predikatni instrumental uvijek je  zamjenjiv nominativom: 
Ti pod svaku cijenu hoćel biti mudrijašiea. 

Itd. 

1235 Osim glagola i imenske riječi predikatno ime može biti i P r i l o g: 
D a le k o  nam j e  i voda. (Y. Kaleb) - To je  s t r a š n o. (J. P. Kamov) ­
Na ove riječi bješe zaista sve m i r n a. (Ks. Š . Đalski) - Moje je mjesto 
o vdj e. (M. C. Nehajev) 

1236 Predikatno ime može biti i čitav p r  i j  e d l o ž  n i i z r a z: 
Svi s u  n a  p o s l u. (S. Kolar) - U zoru b i l i  s m o  svi n a  n oga m a .  
(J. Horvat) U r aj u  s m o. (S. Novak) - Ja s a m  b e z  v o lje. 
(J. P. Kamov) - Nedjelja j e  za  o dm o r. (razg.) - Još s t e  vi u s n a z i. 
(R. Marinković) 

1237 Predikatno ime može biti i i z r  a z II g e n i t i v ll ,  sastavljen od i m e n i c e i 
p r i d j e v a, a označuje neko s v o j  s t v o s II b j e k t a :  

Otac je  bio posve d r u goga k o v a. (J. Kosor) - Starac je nakon sna 
pred objed b i o d o b r e tJo Ije. (R. Marinković) 

(Vidi § 18 17  i 1842) 
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Želi li se naglasiti stupanj svojstva koje se za subjekt izriče izrazom u genitivu, u 1238 
predikatu se upotrebljava sintagma jedan od i imenica u gcnitivu množine s pridjevom 
odgovarajućega stupnja. 

Petar Kragić bio je j e d  a n o d  n aj n e a b ič n ij i h lj u d i naše planete. (I . 
Kušan) - U gimnaziji je Mirković bio j ed  n a a d n aj b i s  t rij i h gla va. 
(M. C. Nehajev) 

Genitivni izraz u predikatu može značiti i p r i p a d n o s t : 1239 

Taranje m oj e  m aj k e, Ugarci su m ojega o c a. (M. Peić) 

Proširi li se genitivni izraz u predikatu prijedlogom od u prijedložni izraz, može 1240 
značiti i p o d r ij e t l o :  

Pismo je od njego v e  m aj k e. (M. C. Nehajev) 

Sastoji li se genitivni izraz sa značenjem pripadnosti samo od imenice, preoblikuje 1241 
se u p o sv oj n i  p r i d j e v. 

Kuća je oca preoblikuje se u Kuća je očeva 
Mir je neba Mir je nebeski 
Vlast je naroda Vlast je narodna 
Haljina je sestre Haljina je sestrina 
Zemljište je grada Zemljište je gradsko 

(O toj preoblici v. § 1806c, 1826-1830 i 1832-1833) 

Predikatno ime može biti i i z r a z u d a t i v u .  Takav iZraz označuje da se nekomu 1242 
namjenjuje nešto, a izriče se samo imenski m riječima koje znače što živo: 

Knjiga j e  b r a t u. (razg.) Zapruđe m e n i, Utrine t e b i! (A. Šoljan) 
Bogu  božje, c a r u  carevo! (S. Novak) 

I i n f i  n i t i v  uz sponu u 3. licu jednine može biti predikatno ime. Njime se izriče 1243 
da t r e b a, m o ž e  ili m o r a  biti ono što kazuje glagol. (Y. i § 1 914) O samom 
infinitivu kao predikatu v. § 1448. 

Kroz prozore v i d j e t i j e časnike. CF. Mažuranić) - Ni mačeta ni pileta, 
ni glasa ljudskog n ij e č u t i. (S. Kolar) 

Predikatni proširci 

Neki se glagoli kao predikati zbog nepotpuna značenja obavezno proširuju drugim 1244 
izrazima. To su imenske riječi u nominativu, instrumentalu i akuzativu, zatim prijedla-
žni izrazi. 

Glagoli se proširuju imenom u nominativu ili instrumentalu. Takvi su: postati, 
ostati, nastati; izići, ispasti; (po )kazati se, osjećati se, ćutjeti se, vidjeti se, praviti se, graditi 
se, pretvarati se; (u)činiti se, pričinjati se, ukazivati se, priviđati se; izgledati, zvati se . . .  

a) Primjeri s predikatnim imenom u n o m i n a t i v u : 
Postat ću opet d i j e t e. (Y. Maj er) - I sebi sam se činih d u h. (A. Šenoa) 

Kaže se opet p r a v o  l i c e  s l i k a r a .  (I. Zidić) - Gradi se j u n a č i ­
n a .  ( L  Cepelić) - Nastala je t i š i n a .  (V. Kaleb) Cintek je ostao 
zapa nje n .  (Ks. Š. Đalski) - Zurio je u nebo i pravio se n e vj e š t. (J. 
Kušan) Zena mu se zvala Z d e 11 k a. ( l. Kušan) 
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b) Primjeri s predikatnim imenom u i n s t r u m e n t a I u :  
A Palunko osta s l u g o m u maloga kralja. (I. Brlić-Mažuranić) - Zidovi 
su postajali sve t a m  II ij i m a. (V. Kaleb) - Zar da se pro  ro k o m  gradi 
u tikvi miš? (A. Tresić Pavičić) -

Ćutila se s r e t n o m, p r e s r e t n o m. 
(I. Kozarac) - Jasno se vidio dje ča r c e m ,  dje t e to m ,  j e d i n c e m. 
(I. Kozarac) - Joso se ugleda gosp o da r o m  ovog života. (V. Kaleb) 

1245 Neki prelazni glagoli imaju proširke u instrumentalu ili u akuzativu . O tome v. 
§ 1384 i 1387. 

1246 Proširci mogu biti i p r  ij e d l o ž  n i i z r a z i .  Dolaze uz neke prelazne glagole. V. 
i § 1385. 

londaga izabraše za n a r o d n og z a s t  up n i ka. (J. Kušan) - Sad spozna 
sirota žena da ju je Palunko držao z a v i l u .  (I. Brlić-Mažuranić) 

Neizrečeni predikat 

1247 Predikat može ostati i n e i z r e č e n ako su izrečeni drugi rečenični dijelovi koj i-
ma on otvara mjesto a sadržaj mu se uspostavlja iz smisla rečenice. Takva rečenica nije 
bez predikata nego se on u njoj neizrečen podrazumijeva. Izostanak predikatnoga 
glagola daje izričaju obilježje živoga pripovijedanja. 

Luki o svemu tome ni riječi. (S. Kolar) - Ni da bi bijele ni crne. (Ks. Š. 
Đalski) - Napokon sunce na zenitu i neizdrživa slabost u pasu. (V. Kaleb) 
- Odmah knezu! (M. C. Nehajev) 

1248 Izostavljenom predikatnom glagolu pomoćnim se glagolom može odrediti vrijeme 
i način. 

U cvijet ć e š, bude li nečisti. (I. Zidić) - Rodbina ć e rodbini i mimo zakon 
i mimo državu. (J. Kušan) - Ovaj b i perom u srce čovjeku. (M. C. Nehajev) 

Izostavljanje enklitičnih oblika i spone 

1249 Izostaviti se mogu i enklitični oblici glagola biti, što izrazu daje stilsko obilježje 
sažete pučke neposrednosti. 

Bila dva brata, posegla se na dio. (Nar. prip.) -
Što ćeš, mladost ludost. 

(I. G. Kovačić) - Domarširalo njih dvoje složnim vojničkim korakom pred 
Glavni kolodvor. (S. Kolar) 

1250 Predikatna riječ može ostati i neoglagoljena sponom, a ipak nosi rečenicu. 
Bezobrazluk! (J. P. Kamov) - Tajac. (J. Horvat) - On! (J. Horvat) -

Čudno. (R. Marinković) - Sve uzalud. (V. Nazor) - Gospodsko neko 
biće, žena, strano čovjeku uvijek. (V. Kaleb) - Mirna plovidba. (R. Ma­
rinković) 

1251 Predikatnoj se riječi iz konteksta može odrediti i oblik spone: 
Nikada više prošlih onih dana, nikada! (M. C. Nehajev) 

Spona bi bila; neće biti. 
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Neoglagoljeni predikat može biti i uzvik. 
E n o i stajice za konje. (I. Kozarac) - U dvadeset minuta e t o nas Ll San 
Franciscu. (A. Trcsić Pavičić) - J a o ,  j a o meni. (P. Šegedin) -
O d m a h Lučišće. (T. Maroević) 

Neoglagoljeni predikat redovito je u naslovima, i kao oznaka autora. 
Antun Šoljan 

Drugi ljudi na Mjesecu 

Oglagoljeno bi bilo: To je Antun Šoljan. To je roman "Drugi ljudi na Mjesecu ". 

PREDlKATNE KATEGORIJE 

1252 

1253 

Svaki predikatni izraz sadržava četiri kategorije: lice, vid, vrijeme i način. Svaka 1254 
od tih četiriju kategorija ima nekoliko g r a m a t i č k i h  o z n a k a. U kategoriji lica 
sadržane su gramatičke oznake prvog, drugog i trećeg lica. U kategoriji vida sadržane 
su dvije gramatičke oznake: svršenost i nesvršenost. U kategoriji vremena sadržane su 
ove gramatičke oznake: sadašnjost, prošlost i budućnost te gotova sadašnjost, gotova 
prošlost i gotova budućnost. U kategorij i  načina sadržane su ove gramatičke oznake: 
indikativ, imperativ, kondicional i optativ. 

Svaka gramatička oznaka ima svoj sadržaj. Taj se sadržaj izražava posebnim 1255 
morfemima. (O izricanju gramatičkih oznaka kategorije načina, kategorije vremena 
v. § 644 i d., kategorije vida v. § 612-615) . 

KATEGORIJA LICA 

K a t e g o r i j o m l i c a izriče se odnos prema govorniku i prema onomu kome se 1256 
govornik obraća, te prema onome o čemu se govori. 

S obzirom na taj odnos razlikuju se tri gramatičke oznake kategorije lica. To su 
p r v o  l i c e, d r u g o  l i c e  i t r e ć e  l i c e. 

Sadržaj gramatičkih oznaka kategorije lica: 1257 
p rv o  l i c e  o z n a č u j e  o n o g a  k o j i g o v o r i. Prvo se lice odnosi na govornika 

ili na skup u koji je uključen i govornik, npr.: 
govorim (tj . ja), pjev� pišem, učio sam, pjevao sam, pitao sam, plivaQ 
sam, govorimo (tj .  mi) , pjevamo, pišemo, učili smo, pitali smo, plivali smo; 

d r u g o l i c e o z n a č u j e o n o g a s k i m e s e g o v o r  i. Drugo lice odnosi se 1258 
stoga na onoga kome se ili na one kojima se govornik obraća, npr.: 

govort1. (tj. ti) , pjev!4 piš� učiQli, pjevaQli, pitaQli, plivaQli, govorite (tj .  
vi), pjevate, piš� učili ste, pjevali ste, pitali ste, plivali ste; 

t r e ć e  l i c e  o z n a č uj e č o vj e k a, p oj a m  i l i  s t v a r  o k oj oj  s e  g o v o r i, 1259 
i l i  v i š e  l j u d i, p o j m o v a, s t v a r i  o k oj i m a  s e  g o v o r i . Treće lice odnosi se na 
onoga koji nije govornik niti mu se govornik obraća, npr. : 

govor� (tj. on ili ona ili ono), pjevf!, piš� uči� pjevao je, pitao je, plivao 
ft govor� (tj. oni ili ona ili one), pjeva� piš� učili su, pjevali su. pitali. � 
plivali su. 
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KATEGORIJA VIDA 

1260 U kategorij i  vida (aspekta) razlikuju se dvije gramatičke oznake: 
1 .  s v r š e n o s t (perfektivnost) 
2. n e s v r š e n o s t (imperfektivnost). 

1261 Svršenim se vidom izriče neka radnja, zbivanje ili stanje bez obzira na vrijeme u 
kojemu se odvija ili u koje se smješta (v. § 612) .  

Radnja, zbivanje ili stanje izrečeni svršenim vidom promatraju s e  stoga nužno kao 
cjelina, bez obzira na svoje trajanje, pa se stoga i ne promatraju raspoređeni u vremen­
skom toku: 

Kadikad p a  d II e žuti list I Pred kotač njegovih kolica. (D. Cesarić) Tako 
j e p o č e l a velika seoba turista prema jugu. (Vjesnik 3. 8. 1 976.) Hoće 
li kornjača p r e s t i ć i  zeca? (Vjesnik 3. 8. 1 976.) P o č i  ć e m o ovom 
visinom do obronka nad dolinicom. (V. Kaleb) - Ako sve te pragove ne 
n a d v l a d a m o, u pitanje če d o ć i  i čitavi razvojni pravci. (Vjesnik 
3. 8. 1 976.) - U tim mislima p r o ležaše  pola dana i mrkle noći. (M. Raos) 

1262 Nesvršenim se vidom izriče neka radnja, zbivanje ili stanje s obzirom na vrijeme 
u kojemu se odvija ili u koje se smješta (v. § 6 13). 

Radnja, zbivanje ili stanje izrečeni nesvršenim vidom ne promatraju se stoga nužno 
kao cjelina, nego je važno njihovo trajanje i raspoređenost u vremenu (to bi opet bila 
cjelina). Budući da se to traj anje radnje, zbivanja i stanja promatra u rasponu između 
njihova početka i njihova kraja, ono se može promatrati kao djeljivo, pa se svaki dio takve 
radnje, zbivanja ili stanja može promatrati raspoređen u vremenskom toku: 

Ja n e ću i m a t  ni uha ni sluha I Da s lu ša m  tišinu tvojega šuma. (D. 
Cesarić) Ta neizdrživa buka t raje već tri mjeseca. (Vjesnik 3. 8 .  1976.) 

On je p r a š t a o. (R. Marinković) - U utorak će se zap r a š i v a t i  
dio grada sjeverno od Save. (Vjesnik 3 .  8 .  1 976.) - Koraci prolaznika 
odz v a njaju hodnikom. (A. Sviličić) -Društvo i svijet b ij a š e  i o s t aje  
najzanimljiviji kao problem moralni, koji b ij aš  e isprva u Tolstaju prikri­
ven. (A. G. Matoš) 

KATEGORIJA VREMENA 

1263 U kategoriji vremena razlikuju se tri osnovne gramatičke oznake: 
s a d a šn j o s t  
p r o š l o s t  

- b u d u ć n o s t. 
One odgovaraju osnovnom obrascu našega snalaženja u (astronomskom) vreme­

nu (usp. § 634-635). 

Gotovost i negotovost 

1264 Svaka od triju gramatičkih oznaka kategorije vremena može još biti proširena 
oprekom po gotovosti, tj . svaka može biti negotova ili gotova. Po tome se razlikuju :  

sadašnjost i gotova sadašnjost 
prošlost i gotova prošlost 
budućnost i gotova budućnost. 
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To je punij i  sustav gramatičkih oznaka vremena. 
Ovisno o negotovosti ili gotovosti mijenja se i sadržaj tih gramatičkih oznaka. 

S a d a š n j a je svaka radnja, zbivanje ili stanj e  koji su vezani uz zadani čas. 1265 
P r o š I a je svaka radnja, zbivanje ili stanj e  koji su vezani uz vrijeme prije zadano� 

ga časa. 
B u d u ć a je svaka radnja, zbivanje ili stanje koj i  su vezani uz vrijeme poslije  

zadanoga časa. 

Kada nije važna sama radnja nego i stanje stvoreno njezinim posljedicama, pa se 1266 
baš to stanje posebno ističe i vezuje uz koji zadani čas, onda je to g o t o v a s a d a 
š nj o s t. 

Kada nije važna sama radnja nego i stanje stvoreno njezinim posljedicam�, pa se 
baš to stanje posebno ističe i vezuje uz vrijeme prije kojega zadanog časa, riječ je  o 
g o t o v o j  p r o š l o s  t i. 

Ako nije važna sama radnja nego i stanj e  stvoreno njezinim posljedicama, pa se 
baš to stanje posebno ističe i vezuje  uz vrijeme poslije kojega zadanog časa, onda je  to 
g o t o v a  b u d u ć n o s t. 

Opreka po gotovosti može se i neutralizirati. Kad se gramatičke oznake kategorije 1267 
vremena upotrebljavaju s neutraliziranom oprekom po gotovosti, sustav vremenskih 
oznaka znatno je jednostavnij i  i stilski neobilježen. Tada gotova sadašnjost postaje 
prošlo s t, gotova prošlost postaje p r  e t p r o  š I o  s t (predašnja prošlost), gotova budu-
ćnost postaje p r e d b u d u ć n o s t  (pređašnja budućnost). Opreka po gotovosti neu­
tralizira se nekad u običnom priopćavanju, koje ne teži za najvećom razlikovnosti 
izraza. Do neutraliziranja te opreke ne dolazi kada se pokreće sva izražajna moć jezika. 
Upotreba punoga sustava gramatičkih oznaka sa zadržanom oprekom po gotovosti 
stilski je obilježena kao bogat, istančan i raznolik izraz. 

Zadani čas (i uza nj vezana sadašnjost) prema kojemu neki glagolski oblik, izabran 1268 
za predikat, dobiva gramatičku oznaku kategorij e  vremena može biti: 

L vrijeme u kojemu se govori (tempus dicendi) 
2. vrij eme o kojemu se govori (tempus agendi) .  
Gramatičke oznake kategorije vremena ravnaju se oba puta prema sadašnjosti. Ta 

se sadašnjost razlikuje po zadanom času, Ona osim toga može obuhvaćati duže i l i  kraće 
razdoblje, a njezin raspon ovisi o govorniku. 

Kad se gramatičke oznake kategorije vremena promatraj u  prema vremenu u 1269 
kojemu se govori, riječ je o apsolutnoj upotrebi vremenskih odredaba. Takva je upo-
treba vremenskih odredaba stilski neobilježena. 

Ako se gramatičke oznake kategorije vremena promatraju prema vremenu o 1270 
kojemu se govori, riječ je o relativnoj upotrebi vremenskih odredaba. Ta je upotreba 
stilski obilježenija, ali je u hrvatskom književnom jeziku dosta obična. 

Raznolikost glagolskih oblika veća je od raznolikosti gramatičkih oznaka katego- 1271 
rije vremena. Jednim se glagolskim oblikom može izricati više vremenskih oznaka. To 
znači da ne postoji uzaj amno jednoznačan odnos između glagolskih paradigmi i grama-
tičkih oznaka kategorije vremena. Važan je dakle raspored glagolskih oblika po grama-
tičkim oznakama kategorije vremena. 
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SADAŠNJOST 

Apsolutna ili prava sadašnjost 

1272 Apsolutna sadašnjost veže se samo s nesvršenim vidom, a apsolutna prošlost, 
apsolutna budućnost, relativna sadašnjost, relativna prošlost i relativna budućnost vežu 
se s oba vida. 

Apsolutna sadašnjost izriče se samo prezentom nesvršenih glagola. To je prava 
sadašnjost. 

I m a m za tebe jedno iznenađenje. (R. Marinković) - Jesen j e. Z n a m 
to vrlo dobro. (P. Šegedin) - Na terenu s e  trenutno n a la z i  petnaest 
ekipa, a zap r a š uj e  s e  iz zemlj'e i zraka. (Vjesnik, 3. 8 . 1976.) Danas 
j e nebo o b l a č n o. (V. Desnica) - Rosa p a d a po djetelini kraj potoka. 
(D. Tadijanović) - Prstima op ip a va sivu masu. (M. Mirić) - S ovim 
zamagljivanjem k a s n i m o. (Vjesnik 3. 8 .  1976.) 

Raspon u kojemu je smještena sadašnjost može biti .vrlo velik. Zbog toga u takvoj 
sadašnjosti nema razlike između apsolutne i relativne odredbe gramatičkoga vremena: 

Tu ž i v i kao književnik i novinar. (A G. Matoš) - Slika autorova d a t i 
ra iz godine 1902. (A G.  Matoš) - S u r a đuje u domaćim i stranim 
znanstvenim časopisima, a p i š e i eseje o raznim temama iz kulturne 
povijesti, osobito o grčkim. (R. Katičić) 

Relativna i l i  neprava sadašnjost 

1273 Relativna ili neprava sadašnjost izriče se prezentom svršenih i nesvršeni h glagola i 
može se odnositi na prošlost. Takav se prezent zove pripovjedački ili historijski 
prezent. On je  stilski obilježen. Služi u pripovijedanju prošlih događaja. 

a) historijski prezent nesvršenih glagola: 
Ušavši u arkade, z ap le t e m  s e  i p a d n e m. (A G. Matoš) - Najednom 
č uj e m micanje kamenja. (Težak-Babić) Već se mjesec tri puta povra­
tio, a Palunka svejednako n e m a. (I. Brlić-Mažuranić) - Kad bilo o 
mladome mjesecu, al' on ništa ženi n e g o v o r  i, nego ranom zorom u čun 
s j e d a, vjetar č e k a i ode vjetrom prema istoku. (I. BrliĆ-Mažuranić) -A 
galebovi i galebići, mjesto da vihor d i ž u ,  a oni vihor l a Ž e i s m i r uj u. 
(I. Brlić-Mažuranić) L e t e niza stijenu, jedan drugome za petama i ne 
zaustavljahu se do pola zaravanka. (I .  Brlić-Mažuranić) 

b) historijski prezent svršenih glagola: 
Večeras, kad sam čitao Homera, bubica jedna na knjigu mi s le t i. (D. Ce­
sarić) - Joža ponovo mirno z ap a li cigaretu, još mirnije s t a v i  svoju 
debelu šaku na izdužene i mršave prste profesora. (Č. Prica) - P r e v r n e 
zemlju i p o s ij e  pšenicu. (I. G. Kovačić) 

Historijski prezent izričito je označen kad se upotrebljava paralelno s vremenima 
kojima se izriče apsolutna prošlost: 

J z nl a kn e s e  u dućan i stade čekati. (M. Božić) - Zato p r i  s t a n e i uze 
ovu sirotu za ženu. (I. Brlić-Mažuranić) Protrnuše braća od čuda, a ona 
s}jetiost i š č e z 11 e S brda i stvori se bliže povrh jednoga velikog kamena. 
(I. Brlić-Mažuranić) 
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Relativna se sadašnjost izriče imperativom kada mu se neutralizira oznaka obilje- 1274 
ženog načina. Za to služi samo 2. lice jedn ine, i to za sva ostala lica. Imperativ kojim se 
izriče relativna sadašnjost, što se odnosi na  prošlost, upotrebljava se II živu pripovijeda-
nju. Izrazito je stilski obilježen, a naziva se pripovjedački i l i  historijski imperativ; 

Po danu s ka či ja S dječurlijom, igraj se ,  v e r i  s e  A kad SUTlce 
klone, onda i ja k I o n  i. (J . Kosor) Kad poodrasli, ft a l e t i škanjac i sve 
odn e s i  jedno po jedno. (J. Kosor) Strese se kao pas i bj ež, tj e raj. 
(A G. Matoš) 

Relativna sadašnjost izriče se kondicionalom prvim kada mu se neutralizira ozna- 1275 
ka obilježenog načina.  Kondicionalom s takvom vremenskom oznakom kazuje se 
radnja koja se u prošlosti ponavljala. To je tzv. iterativni kondicionaL Služi u živu 
pripovijedanju i stilski je obilježen: 

Odonda, kad b i h ga s l' e o na ulici, padao je pritisak moga zgrješenja. (l. 
G. Kovačić) - Ili b i h nauznak l e g o / I oblaka p r a t i o let, I Da zatim, 
zatvorivši oči, / Udem u vlastiti svijet. (D. Cesarić) - Kako b i  jutrom 
o d l u t a o, tako isto s večera d o l a z i o. (l. Brlić-Mažuranić) - Pokadšto 
sred noći spusti se lančani most, a sa grada p o j u I' i l a b i svaki put po dva 
konjanika Ll razne krajeve. (A Šenoa) - Istodobno b i s m o  s e  u d a lj �­
li ,  iza šl i  iz sobe i ja b i h  o d l a z i o  u kuhinjicu da se odmorim. (c. 
Prica) 

Relativna sadašnjost koja se odnosi na budućnost izriče se prezentom nesvfŠenih, 1276 
i rjede, prezentom svršenih glagola. Takav se prezent zove futurski prezent. 

Futurski prezent nesvršenih glagola: 
U Colombo d o l a z i četiri tisuće državnika i ftmkcionara. (Vjesnik 2. 8. 
1976.) - Jer treća ti zvjezdica tek pr ipa s uj e sablju. (R. Marinković) 

Futurski prezent svršenih glagola ne upotrebljava se sam, nego je uza nj koji 
načinski prilog, najčešće prilog možda: 

Mož d a  štogod u lo v im za večeru. (L Perković) - A m ožda se s 
objavljivanjem te vijesti malo i p r i č e k a. (HTV, 26. 7. 92.) Al' u srcu 
nešto govorilo: Možda d o  de  tvoja aginica. (M. Ogrizović) Možda 
ga č uj  u i njih dvoje koje je toliko dugo čekao. (Č. Prica) 

Prezentom svršenih glagola izriče se u zavisnim rečenicama (najčešće s veznicima 1277 
kad, ako) takva relativna sadašnjost koja se odnosi na  budućnost. (Vidi i zavisne 
rečenice.) 

Strah te da će se rasprsnuti k a d  k ap n e. (J. Vrkić) - A k o  me kada 
s t a n u i kosit, I Neće mi bola nanijeti kosa. (D. Cesarić) - Ljeti, poslije 
večere, k a d n a p o j i m konje, I Na prag ću sa ženom sjesti. (D. Tadijanović) 

Relativna sadašnjost koja se ne odnosi ni na prošlost ni na budućnost, nego na 1278 
svako zamislivo vrijeme izriče se prezentom svršenih i nesvršenih glagola. Takav se 
prezent zove svevremen ski prezent. 

Svevremenski prezent nesvršenih glagola: 
Ali kad j e žedan, ja mu p l' U Ž a m vodu. (R. Marinković) Sve što 
ž i v i, p a t i. (A. G. Matoš) - Sve s e  m ož e  kad s e  h o će. (Č. Prica) ­
Tada svikolici p e r u š a j u pjevice, na toploj matici sunu perušine, onda im 
osmude paperje. (J. Vrkić) 
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Svevremenski prezent od svršenih glagola: 

Kraj bijelih breza svakog dana / Ja p r o de m  srca razdragana. (D. Cesa­
rić) - Zimi oblaci p o d u š e planinu. (J. Vrkić) - Jutrom da u s t a n eš, 
da prvu pticu na gnijezdu p r o b u d i š, a večerom da ne l e g n e š, dok nisi 
i nesretnu travku uspokojio. (I. Brlić-Mažuranić) - Svakog dana iza po­
dneva / Ovamo d o d e povorka gradske sirotinje. (D. Tadijanović) 

1279 Relativna sadašnjost izrečena svevremenskim prezentom česta je u poslovicama 
(gnomama). Takav svevremen ski prezent zove se pos)ovični ili gnomski prezent: 

Zrela kruška sama p a da. - Po poruci ne j e d u meso vuci. - Glad i 
vuka iz šume i s t j era. (N arodne poslovice) 

1280 Imperativom s dokinutom oznakom obilježenog načina ili tzv. svevremenskim 
imperativom izriče se u pripovijedanju relativna sadašnjost koja se odnosi na svako 
zamislivo vrijeme. Takav se imperativ upotrebljava najčešće u poslovicama i naziva se 
poslovični ili gnomski imperativ. 

Ne t r a ž i  čudesa. (M. Raos) - Z a s l u ž uj svoje mjesto zajedno sa 
mnom u ovoj stijeni izabranici. (J. Laušić) - P o š  a lj i ludo u vojsku, pa 
sje d i  i p la či. - Krs t i  vuka, a vuk u goru. (Narodne poslovice) 

Gotova sadašnjost 

1281 Gotova sadašnjost može biti upotrijebljena apsolutno i relativno. Ona se izriče 
perfektom, i to pretežno svršenih glagola, jer su posljedice gotove radnje, zbivanja ili 
stanja važnije od njihova protezanja u vremenu (u tom značenju perfekt nije zamjenljiv 
imperfektom i aoristom ili historijskim prezentom): 

Apsolutna gotova sadašnjost 

Tu s a m  izreku upa m t i o  još kao dak. (i sad je  znam) (Č. Prica) -
I s p r u ž i l  a s e u naslonjaču. (i tako leži) (A. Sviličić) - Malo-pomalo 
radnicima s e  p r  idruž i  o i prozaik Mraz. (i sad je s njima) (D. Ugrešić) 
- S v r š i lo mimo plandovanje uz zemljina njedra. (i sad je gotovo) (R. 
Marinković) - I njega s u ovdje n a s a m a r i l  i. (pa je sada prevaren) 
(R. Marinković) - Vodnici s u z a u z e li četiri strane jednog stola. (i sad 
sjede oko njega) (R. Marinković) - One s u  s t ig le  nekud iz daleka. (i 
sad su tu) (D. Cesarić) 

Ako se u tim primjerima perfekt zamijeni aoristom, ne izriče se njime apsolutna 
gotova sadašnjost, već apsolutna prošlost: 

Tu izreku u p a m t i h još kao dak. - I s p r  u ž  i s e u naslonjaču. - I njega 
ovdje fl a s a m a r i š e .  - S v r š i mirno plandovanje uz zemljina njedra. -
Malo-pomalo radnicima s e  p r idr u ž i  i prozaik Mraz. - Vodnici z a ­
li z e Š e četiri strane jednoga stola. - One s t i g o š e nekud iz daleka. 

1282 Apsolutna se gotova sadašnjost rjeđe izriče perfektom nesvršenih glagola. Tada se 
ističe traj anje radnje: 

Tek sa m mu prekjučer p i s a  o. (i sad je pismo na putu) (razg.) - P II  t o ­
v a o  j e  svijetom i s l i k a o. (pa je sad time obilježen) (razg.) 
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Ako se li takvim primjerima perfekt zamijeni anristom, n e  izriče s c  njime 
apsolu tna gotova sadašnjost, nego traj anje radnje u prošlosti koje se promatra kao 
zaokružena cjelina: 

Tek mu prekjučer p isa h. - P u t o va svijetom i s l ika. 

Gotova sadašnjost izrečena perfektom i negotova sadašnjost izrečena prezentom 
mogu se upotrijebiti paralelno, pa se tada dobro vidi da im je vremenska odredba ista: 

D o J/a j e  već davno i eto j e  tu: puna noć. (i sad je tu) (P. Šegedin) 
Ptice s e  pred snijeg strasno p r ip i !  e k zemlji i k lj uj u bezumno. (i sad 
su pripijene i sad kljuju) (J. Vrkić) 

Relativna gotova sadašnjost 

Gotova sadašnjost može biti i rela t ivno upotrijebljena. Obično dolazi uz histo- 1283 
rijski prezent. Perfekt tada označuje gotovu, a prezent negotovu relativnu sada-
šnjost  u prošlosti: 

Č i n i  s e  baki da s e  p o m l a d i la. (i d a  je s ada m lada )  
(I. Brlić-Mažuranić) - Kroz lišće s e  v idi  kako j e  prolaznik p r o š a o  
na drugu stranu. c i  kako j e  sada prijeko) (A. Sviličić) 

Gotova se sadašnjost može označiti kao relativna, što se odnosi na prošlost, i 1284 
priložnim oznakama vremena: 

Ta trebalo bi da s a m  v e ć  la n i  d o b i o  odluku. (A. G. Matoš) 

Relativna gotova sadašnjost koja se odnosi na prošlost može stajati i uz apsolutnu 1285 
prošlost: 

Baka s e  tako r a ž a lo s t ila da odmah ode  na jezero. (I. Brlić-Mažura­
nić) - P o d i ž e  se ne mareći što s u  s e  svi ogl u š i l i  o njegove riječi. (Č. 
Prica) - U z e ga opet pod ruku popravljajući mu desnu nogavicu što s e od 
počestog podizanja n a s u k a l a na kvržastom koljenu. (Č. Prica) - Sve j e 
p o š l o po dobru, no najljepše od svega b i j a š e što i m a d a h u nasred sela 
krasnu kulu od gorskoga mramora. (I. Brlić-Mažuranić) 

Relativna gotova sadašnjost koja se odnosi na svako vrijeme izriče se svevremen- 1 286 
skim ili gnomskim perfektom, najčešće u poslovicama: 

D o š l i  divlji pa i s t j e r a l i  pitome. - Sj e t i l  a s e prelja kudjelje uoči 
nedjelje. (Narodne poslovice) 

Relativno upotrijebljena gotova se sadašnjost može odnositi i na budućnost: 1287 

Nas t r a d a o  s a m  ako me pronadu ovdje. (Težak-Babić) - Prop a li 
s m o ako naide lugar. (Težak-Babić) 

Za relativnu gotovu sadašnjost koja se odnosi na budućnost, a izriče se futurom II., usp. § 1659-1660. 
Perfekt kojim se izriče ili apsolutna ili relativna gotova sadašnjost može doći i bez 

spone, i to najčešće spone je, npr.: 
N a j ež i o s e od tog osjećaja. (R. Marinković) - Ovako pak sve i z i š l o 
na bru!..."U i sramotu Bjesomara i njegove vojske. (L Brlić-Mažuranić) 
Mnogo sam ti zahvalan i sama sreća te d o n i j e l a k nama. (Č. Prica) A 
opet, ovo sunce u p e k l o. (R. Marinković) 
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PROŠLOST 

1288 Ako se ukine opreka po gotovosti, perfekt gubi oznaku gotovosti a ostaje mu samo 
vremenska oznaka. On tada označuje samo prošlu radnju, zbivanje i li stanje. 

1289 Prošlost koja nije pobliže određena najčešće se izriče perfektom u kojemu je 
neutralizirana opreka po gotovosti. Takvo izricanje prošlosti stilski je neobilježeno, za 
razliku od izricanja imperfektom i aoristom, i pripada jednostavnom izražavanju. 

Perfekt nesvršenih glagola: 
Sasvim s a m  tiho i š a o  po sagu. (D. Cesarić) - Neretva je prije t e k l a  
tako da j e č i n i l a dva zavoja. (L  Slamnig) On j e svoju slutnju 
gnj e č i o  u sebi, p l a š i o  s e  da je oformi u gotovu misao. (M. Mirić) 
D om a h i v a  la j e  uzbuđeno, a ja s a  m k o ra c a o  ravno prema njima. 
(Č. Prica) 

Perfekt svršenih glagola: 
Pogle da o j e  oboreno stablo, tražeći prolaz. (A. Šo ljan) - Ugl e d a o  
j e Evu čim. se okrenuo. (Č. Prica) - U č i n i l  a 1, e sve to dobro i bez 
prigovora. (c. Prica) - Ubrzo s u  p o z a sp a l i. (P. Segedin) 

1290 Perfekt s neutraliziranom oprekom po gotovosti zamjenlj iv je imperfektom (ako je 
glagol nesvršen) i aoristom (ako je glagol svršen), jer se pri takvoj zamjeni ne mijenja 
značenje rečenice: 

Jo.� n i s u ni most p o lo ž  i l i .  (R. Marinković): JoJ ni most ne p o lož  i 
.� e .  - Seljake j e p r i  k a z i v a  o bez folklorističkih detalja. (I. G. Kova­
čić): Seljake p r  i k a z  i v a š e  bezfolklorističkih detalja. 

Perfekt s neutraliziranom oprekom po gotovosti zamjenlj iv je i historijskim pre­
zen tom. Tada težište nije na priopćavanju, već na pripovijedanju prošloga događaja u 
koji se pripovjedač uživljava: 

Još ni most ne p o lož e. - Seljake p r i k a z u j e bez folklorističkih detalja. 

Ako se perfektu ne dokine opreka po gotovost i, takva zamjena nije moguća, jer se 
mijenja značenje rečenice. 

Apsolutna ili prava prošlost 

1291 Perfekt s neutraliziranom oprekom po gotovosti izriče samo apsolutnu prošlost. 
Oblik perfekta bez spone i s neutraliziranom oprekom po gotovosti sažetiji je i 

izražajniji, pa se stoga upotrebljava u pripovijedanju: 
Kako r e k la, tako p r op a l a  sa srebrnim čunom u more. ( I .  
Brlić-Mažuranić) Sad pred žegom p o bjegao  u kuću, sje o  za stol, 
r a s t v u r i o  bilježnicu. (J. Laušić) O b a v i o  me već čitava. (P. Šege­
din) Dva mališa sje l i pod vrganj u hladovinu. (L G. Kovačić) - Jedne 
lijepe ljetne večeri č u v a l  i konjari na livadama konje. Č u v a l  i, Č II v a ­
l i ,  a napokon z a sp a l i. (I. Brlić-Mažuranić) 

Sponaje može se izostaviti iza zamjeničke enklitike se. 
D og o di la s e  tajna preobrazba. (D. Cesarić) B oj a o  s e  takm reda. 
(M. Mirić) Us u d i o s e iz toga razvijati neku nadu. (R. Marinković) -

l s m ija o s e  večeras na terasi, s m ij a o s e. (P. Šegedin) 
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Prošlost sc  izriče imperfektom glagola nesvršenoga vida i aoristom glagola svrše- 1292 
noga vida. Upotreba imperfckta i aorista danas je stilski obilježena. 

Imperfekta danas uglavnom nema u razgovornom jeziku i informativnim tekstovi- 1293 
ma. Najviše se upotrebljava u književnim djelima, kojima daje jaku stilsku obilježeno st. 

U stilski neobilježenoj upotrebi umjesto imperfekta dolazi perfekt s dokinutom 
oprekom po gotovosti. 

Apsolutna prošlost izriče se: 
- imperfektom 

T o b i j a š e onda velik događaj kakav se rijetko zbiva na kugli zemaljskoj. 
(M. Krleža) - A b ija  š e to jutro među brežuljcima i šumama koje dugo 
zadržavaju svježinu i rosu noći. (Z. Majdak) - Seljaku s e dr  m a h u noge 
i lulica. (D. Cesarić) - S t a n o v a h u na kraju grada. (D. Cesarić) - Kiša 
p lj u š t a š e  i munje p a ra h u  daljine. (M. Božić) 

- aoristom 

KJ"aljevina spa d e  na najniže grane. (A. G. Matoš) - Uto opet za laja 
kučka, žutim očima okrenuta prema selu. (J. Laušić) - Onoga dana d 0 -
g r a d is m o krov. (D. Cesarić) - Sj edo  s m o ponovo u auto i p ogas  i ­
s m o svjetla. (Č. Prica) - Pa daše  jedan drugom u zagrljaj. (M. Božić) ­
Starci p r e  sj e k o š  e riječ i o d  o š e. (M. Raos) 

1294 

Aorista danas uglavnom nema u razgovornom jeziku i informativnim tekstovima. 1295 
U književnim se djelima upotrebljava češće od imperfekta i daje im jaku stilsku 
obilježenost. 

U stilski neobilježenoj upotrebi umjesto aorista dolazi perfekt s neutraliziranom 
oprekom po gotovosti. 

Relativna ili neprava prošlost 

Relativna se prošlost rijetko izriče imperfektom. Ona se tada odnosi na svako 1296 
zamislivo vrijeme. Imperfekt se u takvoj upotrebi naziva svevremen skim ili gnomskim, 
a zabilježen je u poslovici: 

Kad se sinovac ž e nj a š e , strica ne p i t a še ,  a kad se r a ž e nj a š e, i 
strinu p r ip i t i v a š  e. (Narodna poslovica) 

Aorist kojim se izriče relativna prošlost što se odnosi na budućnost upotrebljava se 1297 
kad je govornik uvjeren da će se ono što se izriče aoristom dogoditi u bliskoj budućnos-
ti. To je tzv. futurski aorist: 

Što rekoh, ne porekoh .  (Težak-Babić) - Malo te ne s lo m i h  desni 
lakat. (A. G. Matoš) - Ne mogu, u b i nas suša. (1. Kosor) - Polomit će 
hrastove zapornje, razvaliti starodrevna vrata - i zg i n u s m o ,  i zg i b o ­
s m o i vuci i orlovi i junaci i sirotinja i Oleh ban i njegova Neva Nevičica.' 
(I. Brlić-Mažuranić) 
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1298 Kad se relativna prošlost odnosi na svako zamislivo vrijeme, upotreblj ava se tzv. 
svevremenski ili gnomski aorist: 

N e s t a blaga, n e s t a prijatelja. - Tko se dima ne n a d i m i, taj se vatre 
ne n a g r ij a. (N arodne poslovice) 

1299 Prošlost se rjeđe izriče i aoristom nesvršenih glagola. Takvo izricanje prošlosti 
izrazito je stilski obilježeno. 

Aoristom nesvršenih glagola označuje se radnja koja je u prošlosti trajala. U 
takvoj upotrebi aorista nije važan raspored dijelova radnje u prošlom vremenu, već se 
to trajanje u prošlosti promatra kao zaokružena cjelina: 

Sam s l u š a h svojih nada lom. (D. Cesarić) - Sve što i m a d o h, / Ljuba­
vi dadoh. (D. Cesarić) - Jandrija nikad ne i m a d e razloga da se na nju 
potuži. (V. Desnica) - Tada se stadoše promatrati. Gledaše se od podne 
do sumraka. (M. Raos) 

, 

Gotova prošlost 

1300 Gotova se prošlost izriče pluskvamperfektom svršenih, a rjeđe i nesvršenih glagola. 
Umjesto pluskvamperfekta kojim se izriče gotova prošlost obično se upotreblj ava 

perfekt kojim se izriče relativna gotova sadašnjost. Pluskvamperfekt se upotrebljava 
samo onda kad se želi posebno istaknuti da je riječ o gotovoj prošlosti. Zbog toga je 
pluskvamperfekt rjeđi od perfekta i stilski je obilježen. 
Pluskvamperfekt svršenih glagola: 

A b i o j e  r e k a o  da mu ga donosi. (M. Božić) - Maestro je svojim 
"lukom " već b i o d o s e g n u o vječnost. (R. Marinković) - U ljude j e 
b i lo II Š l o ono trijezno, okato nespokojstvo. (Y. Desnica) - A bijaše 
među vilama jedna mala vila, po imenu Kosjenka, koja b i j a š e ove noći 
prvi put s a š l a na zemlju, sa oblaka. (I . Brlić-Mažuranić) - Kolika pak 
ono bijaše ravnica, ne da se ispripovijedati, jer je živ čovjek ne b i j a š e 
nikada p r o š a o. (I. Brlić-Mažuranić) - Ljutiša i Potjeh . . .  bijahu tako 
uplašeni te nijesu upamtili n i  ono, što im b j e š e r e k a o Svarožić. 
(I. Brlić-Mažuranić) - B j e š e kora oblačna o k r u n i l  a planinske vrho­
ve. (M. Božić) 

Pluskvamperfekt nesvršenih glagola: 

Pretprošlost 

Po tome se domobran Pecak Imbro neće na grunt vratiti, kao što j e to Jaga 
b i l a m o l i l a .  ( M. Krleža) - Andrija (pojuri) ravno u Zagreb, pošto j e 
dugo b i o  g o v o r i o  sa gospodinom Ambrozom. (A. Šenoa) - Oni ne 
b i j a h II Ž i v j e l i uz onog pravednika te za dugo ne znađahu da se cvili. 
(I. Brlić-Mažuranić) - Njojzi beže g o v o r  i o b i o .  ( Narodna pjesma) 

1301 Ako se neutralizira opreka po gotovosti, pluskvamperfekt gubi oznaku gotovosti, 
a ostaje mu samo vremenska oznaka. On tada označuje radnju, zbivanje i stanje koje se 
dogodilo u prošlosti prije neke druge, bliže prošle radnje. Pluskvamperfekt s neutrali­
ziranom oprekom po gotovosti izriče p r e t p r o š l o s  t. 
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Pretprošlost se izriče samo plusk:vamperfektom glagola svršenoga vida: 

Bij a š e  s e  on d o š u lj a o  kao magla, sve od krošnje do krošnje, za 
braćom, te se sakrio medu granama stare bukve. (L Brlić-Mažuranić) -
Kad oni tamo, ali na vrh onoga brda sinu sjajnost kakve još nikada ne 
b ij a h u v i dj e l i ,  a treptjela je kao zlatan barjak. (l .  Brlić-Mažuranić) 
Što reče ban ? Zapita željno zeta Stjepka, koji j e iz Zagreba na Susjed 
d oj e z d i o  b i o. (A. Šenoa) - A kada se opet b i la ja v i la svijest II 
meni o sebi samome, stao me spopadati strah. (P. Šegedin) 

Plusk:vamperfekt svršenih glagola može se većinom razumjeti i kao gotova pro­
šlost, a sam rečenični sadržaj sugerira jednu ili drugu mogućnost razumijevanja. 

BUDUĆNOST 

Budućnost se izriče futurom prvim. Može biti apsolutna i relativna. 

Apsolutna ili prava budućnost 

1302 

Apsolutna se budućnost izriče futurom prvim svršenih i nesvršenih glagola. 1303 

Futur I .  nesvršenih glagola: 

Tako ć u  barem neprestano b i t i  na oprezu. (J. Laušić) Ja n e ć u  
i m a t n i  uha n i  sluha, I Da slušam tišinu svojega šuma. (D. Cesarić) 
Vaše pero, ta junačka sabija, r da t  ć e  nad pepelom vašim, a kmetske 
noge g a z i t ć e po vašoj grobnici. (A. Šenoa) Mora biti da ć e vam s e 
čudnom č i n i t i pripovijest obična miša. (I. Kušan) - Ovako ć e to je­
dnom b i t i doista. (R. Marinković) Kad se s pomoću božjom svi ojači­
mo, s k up i t  ć e n�o s e  pod Susjedom kod Save pa odanle udariti na 
Zagreb. (A. Šenoa) 

Futur I .  svršenih glagola: 

Vi dj e t  ću te barem ll. zelenom lišću i možda razumjeti. (1. Laušić) -
Kolibu ć u  s a gr a d i t i! (T. Slavica) Za k a s n i t  ć e  na Vuči/og. ( M. 
Božić) Za dvadesetak dana ć e p o č e t i i treće zaprašivanje. (Vjesnik 3. 
8. 76.) Poći  ć e m o  ovom visinom do obronka nad dolinicom. (V. 
Kaleb) Po mom povratku u d a r i t  ć e m o  na Krško. (A. Šenoa) vi 
Ć e t e o s t a l i sa strijelcima. ( A. Šenoa) 

Relativna ili neprava budućnost 

Relativna budućnost, koj a se najčešće odnosi na prošlost, izriče se futurom 1. :  1304 

Župančići jedri i rumeni, bujali toliko, te ć e zamalo ocu do pojasa s e g-
n u t i .  ( I . Brlić-Mažuranić) Kad al '  treći dan r e  ć i ć e Potjeh djedu. 
(I. Brlić-Mažuranić) 

Upotreba futura I. za izricanje budućnosti koja se odnosi na prošlost stilski je  
jako obilježena jer dolazi samo u pripovijedanju.  To je historijski i l i  pripovjedački 
futur. 
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1305 Futurom I .  izriče se svevremena relativna budućnost, većinom u poslovicama. 
Stoga se takav futur zove svevremenski ili gnomski futur: 

Ako je dakle film umjetnički na visini, on će p r ij e ć i granice svoje domo­
vine, bez obzira na jezične zapreke. (Vjesnik) - Podmuklo pseto najprije 
ć e  uje s t i. - Dokje leda, b i t ć e  i samara. (Narodne poslovice) 

1306 Futurom 1 .  izriče se relativna budućnost koja se odnosi na sadašnjost. Takvim se 
futurom, najčešće glagola biti, izriče nesigurnost, neuvjerenost u neku tvrdnju o sada­
šnjosti. To je prezentski futur: 

B i t  će  valjda negdje za poslom. (A. Šenoa) - Život ipak b i t  će da nije 
nekakva smicalica. (M. Krleža) - Tko ć e z n a t i, možda je i pop s nama. 
(M. Božić) 

Gotova budućnost 

1307 Osim budućnosti postoji i gotova budućnost. Može biti apsolutna i relativna. 
Apsolutna i relativna gotova budućnost vrlo se rijetko upotrebljavaju i izrazito su stilski 
obilježene. 

Relativna gotova budućnost 

1308 Relativnom gotovom budućnošću kazuje se kakva nesigurna tvrdnja o nekom 
prošlom događaju. 

Ali je Vlaho već počeo gledati na onu stranu gdje je bio Kono i Pavlina 
kuća, a pokojne Pavle n e ć e s e b i t i s j e t i o. ( D. Šimunović) 

KATEGORIJA NAČINA 

1309 U kategoriji načina sadržane su ove gramatičke oznake: 
i n d i k a t i v ,  i m p e r a t i v ,  k o n d i c i o n a I i o P t a t i v. 
Te se gramatičke oznake kategorije načina dijele na obilježene i neobilježene. 

Načinski je neobilježen indikativ jer se njime izriče nepristran (objektivan) stav govor­
nika prema onome što se kazuje predikatom. Ostale su gramatičke oznake obilježene. 

Indikativ 

1310 Indikativ se naziva i izjavni način. On se može vezati uz sve gramatičke oznake 
kategorije vremena. Svi primjeri koji su navođeni u kategoriji vremena načinski su 
neobilježeni, oni su dakle u indikativu. 

1311 Načinski su obilježeni imperativ, kondicional i optativ. Njima se izriče pristran 
(subjektivan) stav onoga koj i govori ili piše prema onome što se kazuje predikatom. 

Sadržaj obilježenih gramatičkih oznaka kategorije načina ovakav je: 

- imperativom se potiče koga na kakvu aktivnost 
- kondicionalom se izriče kakva mogućnost 
- optativom se izriče želja.  
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Imperativ 

Imperativ se veže samo uz gramatičku oznaku sadašnjosti. 13] 2 
Imperativom vezanim uz apsolutnu sadašnjost izriče se: 
- zapovijed ili poticaj :  

Pogle daj mi ruke. (J. Laušić) - Čuj, čuj, j a v i  s e! (P. Šegedin) ­
Ti ga d o č e k aj, n ek a  u de! (S. Novak) - Ne k a  čuje ulica, on slijedi 
dobre savjete. (R. Marinković) - N e k š tl m i vjetar kudravi II tvojim 
gustim granama. (D. Tadijanović) - Pogle dajm o malo! (V. Kaleb) ­
M i s l i t e na ono što vam kažem. (Č. Prica) 

Zapovijed se može izreći i prezentom: 
Odmah da d o đu svi ovamo! (D. Sesar) 

Zapovijed se može izreći i infinitivom: 
Z a t vo r i t i  vrata! (Natpis) - Po kaza t i  vozne karte, molim! (razg.) 

Stroža se zapovijed izriče perfektom: 
Da s i  s e  smjesta v r a t i o  kući! (Težak-Babić) - Da s e  n is i  m a ­
k n  Lt o! (Težak-Babić) 

- molba:  
Nem oj t e  se ljutiti na njih! (Težak-Babić) 

Kondicional 

Kondicional se vezuje jedino uz oznaku sadašnjosti i gotove sadašnjosti. Njime se 1313 
izriče kakva mogućnost. 

Samo mogućnost izriče se kondicionalom vezanim uz apsolutnu ili relativnu sada­
šnjost. To je kondicional prvi. 

Kondicional prvi nesvršenih glagola: 
To ne b i h  nikada m is l io. (V. Majer) - Sve b i h  sama r a d i la. 
(R. Marinković) - I ko b i z n a o s čim nas one vežu. (D. Cesarić) - A 
po čemu b i s e i z n a lo da je ono kneginja. (I. Brlić-Mažuranić) 

Kondicional prvi svršenih glagola : 
Sama b i h i konac u d j e n u la. (R. Marinković) - Jesi luda, kako b i ti 
košutu u h v a t i la ?  ( J .  Ko s o r )  - Bojao se takva reda koji b i  jasno 
r e k a o  što se događa pred njegovim očima. (M. Mirić) - Tako b i s t e  
s t ra  d a  l i .  (Č. Prica) 

Mogućnost se izriče i kondicionalom drugim koji se veže uz relativnu gotovu sadašnjost. 1314 

Takav ga odgovor zacijelo ne b i b i o za do vo lji o. Sada je bio siguran. 

Kondicionalom drugim izriče se u ovom primjeru relativna gotova sadašnjost koja 
se odnosi na prošlost (to se vidi iz konteksta). 

Ali da se ide, valjda onda ne b i b i l i i z a š l i na vježbu. (M. Krleža) 
U tom se primjeru prezentom izriče relativna n e g o t o v a  sadašnjost koja se 

odnosi na prošlost, a kondicionalom drugim relativna g o t o v a  sadašnjost koja se 
odnosi na prošlost. Istodobnost dviju relativnih gotovih sadašnjosti vidi se u primjeru: 

Kako b i  s e  b i la s m i r i la da sam joj je donio. (Č. Prica) 
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1315 Kondicional drugi ne može se zamijeniti kondicionalom prvim ako među njima 
nije neutralizirana opreka po gotovosti jer bi se promijenilo značenje rečenice: 

K II .  B i li b i s t e  sigurno u m a k li. (i sad ne biste bi l i  tu) 
B i o b i nam p u c a o u leđa. (i sad bismo bili mrtvi) 

K I .  Sigurno b i s t e  u m a k l i. (sigurno biste željeli/mogli umaći) 
p u c a o b i nam u leđa (mogao/želio bi nam pucati u leđa) 

Ako se između njih neutralizira opreka po gotovosti, kondicionalom drugim ne 
izriče se više gotova sadašnjost, nego samo mogućnost u prošlosti, i ta je prošlost onda 
jače naglašena. Takav se kondicional može zamijeniti kondicionalom prvim u značenju 
relativne sadašnjosti jer se značenje rečenice ne mijenja: 

To ne b i b i o  m oga o da kaže. (Y. Desnica) - (To ne bi mogao da kaže.) 
On b i b i o k i h n u o, ali se nije usudio ni trznuti. (M. Krleža) - (On bi 
kihnuo, ali se nije usudio ni trznuti.) 

1316 Kondicionalom prvim vezanim uz apsolutnu ili relativnu sadašnjost izriče se mo-
gućnost koja izlazi iz subjektove želje da što učini. 

Ljepšeg je lika nego druge zatočnice i rado b i s e z a k i t i la. (I. Brlić- Mažu­
ranić) - O, kako b i s e čovjek ž e l i o i z v u ć i odavde, ostaviti sve ovo za 
leđima, pa dobro iskupan i izbri jan navući svježe flanelsko odijelo! (Y. Desnica) 

1317 Kondicionalom prvim vezanim uz apsolutnu ili relativnu sadašnjost izriče se nesi-
gurna ili ublažena tvrdnja .  Nesigurnost i suzdržljiv stav prema nekoj tvrdnj i pojačavaju 
se upotrebom kondicionala prvog od glagola htjeti, moći, trebati, morati i dr.: 

Optativ 

Zapravo Nazora nije teško upoznati, iako - k a z a o b i h - baš on sam 
sebe ne poznaje. (I . G. Kovačić) - Možda b i h  s e  m og a o  upustiti u 
analizu te pjesme. (I . G. Kovačić) - Danas b i, prema tome, m o ga o b i t i 
petak ili subota. (Y. Desnica) - H t j e l  a b i h ti pokazati i glavu. (R. 
Marinković) 

1318 Optativ se veže uz gramatičku oznaku sadašnjosti, i to apsolutne sadašnjosti jer se 
njime izriče želj a  vezana za vrijeme u kojem se govori. 

Najčešće se upotrebljava drugo i treće lice optativa: 

Vrag ga o d n io! (D. Sesar) - Ži v io ,  ž i v io ,  Z l V I O  doktor Rudolf 
Horvat! (M. Krleža) - Ima, odgovori spremno Mate, lopov, bog ga ne 
U b i o. (R. Marinković) - U zdravlju p o š l  a i što tražiš n a š la. (M. 
Božić) - Zdravi i veseli b i l i! (HTV 1 0 .  9. 92 . )  - Dobro d o š li' 
(D. Sesar) 

1319 Želja se može izricati i prezentom vezanim uz apsolutnu ili relativnu sadašnjost. 
Da S i mi zdrav! (D. Sesar) 
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Tablica 1 :  RASPORED ODREĐENIH GLAGOLSKIH OBLIKA PO 
VREMENSKIM OZNAKAMA 

ODREĐENI apsolutna 
GLAGOLSKI OBLICI 

pre2:�Ilt + 
�.--. 

perfekt -

imperfekt -
aorist -

pluskvamperfekt -

futur prvi -
futur drugi -

kondicional prvi + 

kondicional drugi -
imperativ + 

optativ + 

_ ........ 

ODREĐENI 
GLAGOLSKJ OBLICI 

apsolutna 

prezent -
perfekt + 

imperfekt + 

aorist + 

Eluskvamgerfekt -
futur prvi -

futur drugi -
kondicional prvi -

�==�;;=t"; -
ratlv -

optativ -

ODREĐENI apsolutna 
GLAGOLSKI OBLICI 

prezent -
perfekt -

imperfekt -
aorist -

pluskvamperfekt -

futur prvi + 

futur drugi -

kondiciOIl<iLgrvi -
kondiciOIl<iL�rugi -

imperativ -

optatiy - • 

SADAŠNJOST 

GOTOVA 

relativna apsolutna relativna 

+ - -
- + + 
- - -
- - -
- -
- - -
- - • + 

+ - + 

+ 

I� 
+ 

+ -
- -

PROŠLOST 
.............. � ........ 

GOTOVA 

relativna apsolutna 
• 

relativna 

- - -
... 

- - -
+ - -
+ - -
- + -
- - -
- - -

..... 

- - -
- - -
- - -
- - -

BUDUĆNOST 

GOTOVA 

,,,,,M,, I relativna relativna 

+ -
- - -
- - -
+ - -
- - -
+ - + 
- - -
- - -
- - -
- - -
- - -

: 

NEGOTOVA 
apsolutna relativna 

- -
- -
- - --
- -

........ -
- -
- -
- -
- -
- -
- -

.................. -: - -

NEGOTOVA 

apsolutna relativna 

- -
- -
- -
- -
- -
- -
- -
- -
- -
- -
- -

NEGOTOVA 

apsolutna 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

..... 

.. -

relativna 

-
-
-
-
-
-
-

............... -
-
-
-



Tablica 2: IZRICANJE VREMENSKIH OZNAKA 

I---�� 

i 

I 

. 

SADAŠNJOST 

.. . .  � 

PROŠLOST 

PRET· 
PROŠLOST 

BUDUĆNOST 

PRED· 
BUDUĆNOST 

---------

apsolutna 

prezent 
imperativ 
kondicional prvi 
optativ 

perfekt 
imperfekt 
aorist 

... 

pluskvamperfekt 

------

futur prvi 

futur drugi 

relativna 

prezent 
- historijski 
- futurski 
- svevremenski (gnomski) 

I .  . . ImperatIv 
- svevremenski (gnomski) 

pripovjedački (historijski) 
kondicional prvi 
- iterativni 
kondicional drugi 

imperfekt 
- svevremenski (gnomski) 

aorist 
- svevremenski (gnomski) 
- futurski 

futur prvi 
historijski (pripovjedački) 

- svevremenski (gnomski) 
- prezentski 

��. i 

------

GOTOVA 

apsolutna relativna 

perfekt perfekt 
svevremenski 
(gnomski) 

futur II 
kondicional prvi 
- svevremenski 
kondicional 
drugi 

pluskvamperfekt 

. ............................ 

futur prvi 

--------- �����-

NEGOTOVA 

-----

� � �--�� 

� ..... I .... 

apsolutna 

------

. ... . 

.. ....... 

�-------�� -

relativna 

��--- �� . ����� 

.. 

--------

+>­
N 
o 

r:.n 
:i' 

� 
;.:> 
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Tablica 3: NAČINI 

Gramatičke oznake kate-
neobiJježen obilježen 

SADRŽAJ gramatičkih • 
gorije načina oznaka kateg_ načina 

+ izjava 

IMPERATIV - + zapovijed, poticaj 

KONDICIONAL + mogućnost, želja, 
nesigurna tvrdnja 

OPTATIV + želja 

Tablica 4: RASPORED SADRŽAJA OBILJEŽEN IH GRAMATIČKIH OZNAKA 
KATEGORUE NAČINA PO VREMENSKIM OZNAKAMA 

SADAŠNJOST GOTOVA SADAŠNJOST 

Sadržaj obiJježenih gra-
Apsolutna • Relativna Apsolutna Relativna 

mat. oznaka kat. načina 

imperativ 
ZAPOVIJED, prezent 

POTICAJ infinitiv 
perfekt 

MOLBA imperativ 

MOGUĆNOST kondicional prvi 
kondicional prvi kondicional prvi 

kondicional drugi kondicional drugi 

ŽEWA 
kondicional prvi 

I kondicional prvi 
gl.  pridj. radni kondicional drugi 

prezent 
prezent 

.�� .. ---.-... -. 

NESIGURNA TVRDNJA kondicional prvi kondicional prvi 

SUBJEKT 

Subjektl9 je i m e n s k a r i j e č u n o m i n a t i v u, padežu subjekta, kojoj mjesto u 1320 
rečenici otvara predikat. 

Gramatičke kategorije subjekta jesu r o d ,  b r o j i p a d e ž. Subjekt se obavezno 
slaže s predikatom u l i  c u i b r o  j u. 

Slaganje subjekta s predikatom u licu 

Ako je predikat u 3. licu, subjekt može biti koja god imenica ili poimeničena riječ, 1321 
lična zamjenica trećega lica, pokazna i neodređena zamjenica: 

G o s t  se uskoro vratio. (J. Horvat) - I od toga se dana u naJe odnose 
uvuklo n e p o v j e r e n j e. (N. Šepić) P s i oduvijek teže u svojoj strasti k 

19 U t radicionalnoj gramatici subjekt se dijeli na g r a m a t i č k i  (u nominativu) i l o g i č k i  (u drugim 
padežima). U gramatičkom ustrojstvu rečenice logičkom subjektu nema mjesta nego se j avlja i l i  u tzv. 
besubjektnim rečenicama (v. § 1 354a) i l i  kao adverbna oznaka vršitelja radnje (v. § 1360c) odnosno direktni 
objekt (v. § 1 377f). 
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ljudima. (M. Čudina) - S t a r i je Zllao sve najokrutnije čarolije svoje 
dužnosti. (K. Špoljar) - O II je putovao na parostroju bitke punim tem­
pom. (M. Krleža) - O n aj digne nevoljko karabin, priljubi ga uz lice i 
opali. (J. Horvat) - N i t  k o  nije odgovoran za svoju sudbinu, ali je s v a  t ­
k o odgovoran za svoje držanje u njoj. (A. Šoljan) 

1322 Ako je predikat u 1. l icu, subjekt može b iti samo lična zamjenica prvoga lica: 

J a se ne mičem. (J. P.  Kamov) J a i nisam drugo no prijatelj. (A. G. 
Matoš) - M i čekamo. (A. B. Simić) M i smo tu. (V. Krmpotić) 

1323 Ako je predikat u 2. l icu, subjekt može biti samo lična zamjenica drugoga l ica: 

T i si me zapravo ipak prezreo. (I .  Slamnig) V i još gledate samo 
naprijed. (P. Segedin) - Vi niste ovdje. (V. Krmpotić) 

Neizrečeni ili skriveni subjekt 

1324 Subjekt kojemu mjesto otvara predikat u 1 .  i 2. licu jednoznačno je  po predikatu 
pretkaziv. Stoga se može i izostaviti. Takav se izostavljeni subjekt zove neizrečen ili 
skriven: 

Odlazim. (A. Šoljan) Oprasmo ruke. (D. Cesarić) - Dobro se držiš. 
(L Slamnig) - Otišli ste. (P. Šegedin) 

Ako se posebno ističe, izriče se: 

Slično sam mislio i ja. (A. Šolj an) Postojao si odUVijek samo t i. (V. 
Krmpotić) - Tu smo gospodari m i. (J. P. Kamov) - Nepopravljivi opti­
misti svih zemalja, ujedinite se bar v if (J. Vlahović) 

1325 Ako predikat u 3. licu otvara mjesto subjektu koji je lična zamjenica u određenom 
rodu, može se i takav subjekt iz rečenice izostaviti. I tada je skriven ili neizrečen: 

Pokrila je lice rukama. (V. Krmpotić) - Čak ni deset zapovijedi božjih nisu 
znali. (S. Kolar) - Razbježala su se dvorištem. (M. Lovrak) 

1326 Ako se posebno ističe, izriče se: 

Znao sam) sad će doći o n. (J. Horvat) - Neka skaču, intanto, sada o n i! 
(S. Novak) 

Infinitiv kao subjekt 

1327 Kada je subjekt pokazna zamjenica to (npr. Dika bijaše onda t o), sadržaj mu može 
dati čitava rečenica (npr. dtl se živi u Žabljim lokvama), a zamjenica se može ispustiti 
(npr Dika bijuJe onda da se živi u Žabljim lokvama) (v. § 1530 i d., 1 703 i d., 1 749 i d.). 
Neke od tih rečenica mogu se dalje preoblikovati II infinitiv (npr. Dika bijaše onda 
ž i v j e t i II žabljim lokvama. I A. KovačićI) (v. § 1888 i d .) ,  pa se tako i infinitiv j avlja u 
rečenicama kao subjekt. 

O b e ć a t i je gospodski, s p tl n i t i je čio večki. (Hrv. nar. posl.) Sramota 
t e s t lJ P i t i i pred neprijatelja. (R. Marinković) -A č e k a t i je bilo teško. 
(L. Perković) - Kasno je poslije r a z m i š l j a t i. (M. Božić) 
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Slaganje subjekta s predikatom u broju 

Predikatom se subjektu jednoznačno predviđaju gramatičke oznake broja. 

Ako je predikat u jednini, subjekt ima gramatičku oznaku jednine: 

Zavladala je t i š in a. (J. Horvat) 

Ako je predikat u množini, subjekt ima gramatičku oznaku množine: 

Ureduju že ljezn iča r i. (S. Kolar) 

Slaganje subjekta s predikatom u rodu 

423 

Ako se predikat izriče jednostavnim glagolskim oblikom ili složenim s pomoćnim 
glagolom htjeti ili mu je predikatna riječ uz sponu u prezentu, aoristu, imperfektu i futuru 

imenica, prilog, padežna ili prijedložna sintagma, takav predikat otvara mjesto subjektu 
koji može imati gramatičku oznaku muškoga, ženskoga i srednjega roda: 
Dječak � Nasipi 

Djevojčica � trči. 

Dijete � 

Otac 

Mati �/ bijaše dobre volje .  

Mezimče 

će izdržati. Noć -----:::: je daleko. 

Jutro 

Sastanak 

----...:: će biti u šumi. 

Sijelo 

Od tri predviđene gramatičke oznake roda u svakoj se rečenici izborom jedne 
isključuju ostale dvije. 

1328 

1329 

1330 

1331 

Ako se predikat izriče složenim glagolskim oblikom s pomoćnim glagolom biti ili 1332 
pridjevskom riječju sa sponom, ili mu je predikatna riječ uz sponu u perfektu i 
pluskvamperfektu imenica, prilog, padežna ili prijedložna sintagma, takav predikat 
otvara mjesto subjektu koji se obavezno slaže s njim u rodu: 

Hvatao se je s u m r a k. (J. Turić) - G a z d a r i c  a je ustala. (R. Marinko­
vić) Grožđe je sazrijevalo na trsju. (M. Brandt) - Že n e  su za 
nekoliko dana znale cijelu jednu pripOVijest o njemu. (I. Kozarac) - Z v o  
n i c i u daljini pospano su stršili u bijelim parama. (V. Desnica) 

Izricanje subjekta 

Subjekt se izriče: 
a) imenicom: 

B on a c a  čeka �letar. (A Šoljan) M e l k i o r  se smijao. (R. Marinko­
vić) Udara iz njega v i n o na tri koraka. (S. Kolar) - Te t k e  su sjedile 
na ulazu u groblje kao kolosi pred hramom. (S. Novak) 

1333 
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b) zamjenicom: 

l a nijesam znala za to veselje. (A. Šenoa) - O n a mu je bila smisao 
života. (V. Kaleb) - Mi hoćemo odmah vodu. (Y. Nazor) - Vi niste 
moj medij. (M. Krleža) - Tko sam ja? (P. Šegedin) - Neki  su već 
gledali s nepovjerenjem u one cijevi. (V. N azor) - T a j mu ni sad ne da da 
se vrati k majci. (M. C. Nehajev) - Ti nam sad komandiraju! (S. Kolar) 
- Nit k o  se ne javlja. (P. Šegedin) - S v e  gleda u Marka. (S. Kolar) ­
O v i su vjerovali u čudesa. (M. Budak) - U jednom času s v i smo 
nepomično stajali. (I .  Slamnig) - S v a  k i je bio nečim natovaren. (M. 
Budak) - S v a t k o  je htio biti kapetan. (M. C. Nehajev) - Ne t k o  
glavni sve to mirno promatra. (Sl. Mihalić) 

e) poimeničenim pridjevom (v. i § 869) : 

M r š a v i ne odgovori. (P. Šegedin) - R ij e t k i su u vojarni posve ljenča­
rili. (M. Budak) - Va nj s k i unose lijes preko grobljanskoga praga. (S. 
Novak) - M l a d o i s t a r o strepi pred vatrom i kataklizmom. (S .  
Novak) - N a š i su bili malo skeptični. (J .  Vlahović) 

d) brojem, glavnim i rednim: 

led n i h  više neće biti. (M. Raos) - D v a  trećega ne čekaju. (Nar. posl .)  
- O b a  su pala, pala su o b a d v a. (Tel. izvj .) - le d a n  drugom pomaže 
i namješta. (M. Budak) -

Č e t v r t a je pušila. (I. Dončević) 

e) glagolom u infinitivu: 

Dob/·o je ž i v j e t i! (M. Krleža) - Sreća je s t i ć i u zadnji čas. (S. N ovak) 

Sročnost 

1334 Slaganje subjekta s predikatom u licu, rodu i broju zove se sročnost. 
Osim ustaljenog pravila o sročnosti, po kojemu se subjekt zaista slaže s predika­

tom u licu, rodu i broju, ima i nekih odstupanja koje valja posebno navesti. 

Slaganje po obliku 

1335 Imenice m u š k o g a roda na -a kao sluga, starješina, vojvoda, pismonoša, kolovo-
đa, pristalica, knjigovođa slažu se u množini i s predikatnom riječi ž e n s k o g a roda: 

Kolovođe su pobjegli 
Pismonoše su spremni 

Kolovođe su pobjegle 
Pismonoše su spremne 

Slaganje u ženskom rodu stilski je obilježeno kao svečanije. 

Vjerne sluge bijahu vjernije od pasa. (A. Kovačić) - A oca su ustaše zatekli 
na njivi i ubili usput, u šali. (V. Kaleb) 

1336 Zbirne imenice na -a kao braća, djeca, gospoda, vlastela slažu se s predikatnim 
glagolom u m n  o ž i n  i: 

Danas braća zavađena d o s j e t e s e brzo jadu. (H. Badalić) - U noge 
s e  z ap l i ću  djeca. (S. Kolar) - G05pOda su ga kod topova bila očito 
z a m i j e II i l  a s austrijskim aero planom i svom žestinom u d a r i l  a na 
njega. (M. Budak) 
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Uz pomoćni glagol i uz sponu u III n O ž i n i te se imenice slažu s predikatnim 1337 
riječima u j e d n i n i  ž e n s k o g a r o d a: 

Umna su vlastela u d a r i l a u sađenje §uma. (B. Šulek) - Djeca su ti 
p r lja v a. (S. Novak) 

S brojevima dva, tri, četiri i oba kao predikatnim riječima subjekt je u d v II j i II i: 1338 
M o s t a su dva L i s t a su četiri 
Pruge  sl/ tri Uh a su oba 

(V i § 1 580.) 

Brojne imenice na -ica: obojica, dvojica, trojica, sedmorica itd. slažu se s predikat- 1339 
nim glagolom u m n o ž i n  i: 

Ova jedina dvojica ne p o g i b a j u kao žrtve strasti. (I. Vojnović) - S j e -
d e tako njih trojica na dugačkoj hrastovoj klupi. (S. Kolar) - Sedmorica 
n ap re  d uj u. (razg.) 

Uz pomoćni glagol i uz sponu u m n o ž i n i te se imenice slažu s predikatnim 1340 
riječima u j e d n i n i ž e n s k o g a r o d a: 

Druga dvojica jo§ nisu p r o g o v o r  i la. (R. Marinković) - U autu su 
daHa njih trojica. (I. Aralica) - U drugome vodu druge satnije o s t a la 
su ležati sedmorica. (M. Krleža) - Ova dvojica vazda bijahu s up r o t i v ­
n a Ignatiji. (A. Kanižlić) 

ali i u množini muškoga: 

Trojica su to d a l a potpisniku na znanje i time §to su i s t u P i l i iz Povje­
renstva. (I. Pranjković) - Obojica su b i l i  i o ž e nje n i. (P. Šegedin) -

Obadvojica s u  goj a z n i. (A. Cesarec) 

Brojne imenice srednjega roda kao oboje, dvoje, troje, četvero, petero itd. slažu se s 1341 
predikatnim glagolom u j e d n i n i: 

Kad dvoje zajedno k u m u j e, premda oboje u l a z i u rodstvo s ozgor 
rečenim troma, među sobom ne ulaze u kumstvo. (1. Banovac) - Petero 
razgo v a r a, a troje s lu §a. (razg.) 

Uz pomoćni glagol i uz sponu u j e d n i n i te se imenice slažu s predikatnim 1342 
riječima u j e d n i n i s r e d nj e g a r o d a: 

Nijedno od njih troje nije drž a lo jezik za zubima. (Sl. Mihalić) - D o ­
H o  je samo četvero. (razg.) - Trinaestero je o b  u č e n o. (razg.) 

Slaganje po smislu 

Prirodni se rod i broj ne poklapa uvijek s gramatičkima. Pravila sročnosti odnose 1343 
se na gramatički rod i broj . Sročnost međutim može biti i po prirodnom rodu i broju. 
Takva se sročnost zove slaganje po smislu. 

Imenice s re d nj e g a r o d a na -lo: zanovijetalo, piskaralo, tumaralo itd. mogu se, 1344 
kada je osoba muškoga roda, slagati po smislu s predikatom u m u š k o m r o d u :  

Piskaralo je o s t a o u uredu. (razg.) 



426 Sintaksa 

1345 Jedan predikat može u rečenici imati više subjekata: 
Pogledali smo se Draga  i ja. (S. Novak) 

1346 Subjekti i s t o g a r o d a u jednini slažu se ili s predikatnim riječima u m n o ž i n i 
tog roda ili u množini muškoga: 

Momak i gostioničar s u  u m o rn i . (M. Lovrak) - Goli i Dječak p e l i  
s u s e uz brijeg nešto čilije myso obično. (V. Kaleb) - Sad s u ga o b l a 
č i l e  Draga i Vojvotkinja. (Z. Jeličić) - Mati i kći s u  i zn en a đe n e. 
(Nar. prip.) - N a š l i  s e  u frazdilo i ognjilo. - Nebo i more s u  p l a v i. 

1347 U glagolskom predikatu s u b j e k t i  ž e n s k o g a  i s r e d n j e g a  r o d a  mogu se 
slagati i s predikatnom riječi u j e d n i n i. 

Ove godine p o h a r a l a j e tuča i su,�a silno vinograde. (J. Kosor) -

N a § l o s e u frazi šilo i ognjilo. 

1348 Subjekti r a z l i č i t a r o d a u jednini slažu se s predikatnim riječima u m n o ž i n i 
m u š k o g a r o d a :  

Ona i muž nisu n i  p o m i šlja l i  da legnu. (S .  Tomaš) Nenadana bol i 
bijes n a e e r i l i su učiteljeva lice. (P. Šegedin) - Pjesma, dozivanje pa 
zvek jasnih bronca i šum vode s lij e v a li s u  s e  u jednu pjesmu.  (D. 
Šimunović) 

1349 Uz subjekte r a z I i č i t a r o d a u jednini predikatna riječ obično stoji u jednini 
onoga roda u kojemu je najbliži subjekt: 

Oko školjke e v j e t a l a u kristalnim kondirima i ruža i ljiljan. 

1350 U službi subjektnog nominativa u usmenom se epskom pjesništvu j avlja i oblik 
v o  k a t i v a  jednine muškoga roda: 

Sanak sanja Zrinjski g o sp o di n e. (Hrv. nar. pj.) Knjigu štije D e  r e n ­
č i ć u  b a n e. (Hrv. nar. pj.) 

1351 I predikatni nominativ može u u smenom pjesništvu imati v o  k a t i v n i o b l i k: 

Da jedno mi bi§e vitez Ma rko Kra lj e v i ć u, I Vitez M a r ko Kra lj e ­
v i ć u  i brajen m u  A n d r ij a š u  I Mladi vitezi. (J. Kekez, Bugaršćice) 

1352 Kad su b r o j n e i m e n i e e za velike brojeve kao stotina, tisuća, hiljada atributi 
uz imenice u g e n i t i v u m n o ž i n e kojima se označuju brojivi predmeti (v. § 1861) ,  
brojna imenica može doći u akuzativu, neovisno o tom koji se padež po sintaktičkom 
ustrojstvu očekuje. Oblik u akuzativu s imenicom u genitivu može tada biti subjekt s 
kojim će se u predikatu slagati oblik s r e d n j e g a r o d a .  

Tisuće pčela p r e k r i lo  je začas svakog pojedinog odmetnika. (J.  N ovako­
vić) - N a v r V j e l  o je na tisuće ljudi. (M. C. Nehajev) 

Jednako se slažu i ponašaju imenica godina u izričaj u godina dana i brojne imenice 
kao desetak, dvadesetak . . .  stotinjak. 

N a v r š i  lo se nedat'no godinu &ma. (VUS, 18. I. 1 967.) - Dvadesetak 
njih II h v a t  i lo s e u kolo i divlje z a p l e s a lo  oko manduševačkog vrela. 
(Sl. Mihalić) - S k up i lo  se stotinjak znatiželjnika. (razg.) 
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BESUBJEKTNE REČENICE 

Ima rečenica u kojima predikat ne otvara mjesto gramatičkom subjektu - imenskuj ns] 
riječi u nominativu . Subjekt u takvim rečenicama nije neizrečen ili skriven nego ga u njima 
nema. Prcdikatni glagoli koji ne otvaraju mjesto nikakvu subjektu zovu sc bezlični glagoli, 
a rečenice u kojima su takvi glagoli predikati zovu se besubjektne rečenice. 

Ima glagola koji u ovisnosti o gramatičkim okolnostima mogu biti ili bezlični ili 1354 
lični. Takvi su npr. grmi, sviće, sijeva, daždi, kiši, smrkava se, rosi, sniježi . . .  

Kad nemaj u  uza se  subjekta, takvi su glagoli bezlični, i dovoljni da tvore rečenicu, 
npr.: Grmi, Sviće, Sijeva. Ti glagol i  mogu imati i subjekte, npr. Grom grmi, A1unja 
sijeva, Zora sviće itd. Tada nisu bezlični, nego su  lični. Razlika između bezlične i lične 
p o r a b e tih glagola može se utvrditi po kongruenciji roda u imenskom dijelu slože­
nih glagolskih vremena. Ako se u takvim slučajevima subjekt s predikatom slaže u 
rodu, kao npr. Grom je grmio, Munja je sijevala, Zora je svitala, riječ je o ličnoj porabi 
glagola, a ako kongruencija izostane i glagolski se oblik j avi samo II 3.  licu jednine, a 
njegov imenski dio u srednjem rodu, npr. Grmilo je, Sijevalo je, Svitalo je, tada je  riječ 
o bezličnoj porabi glagola. Prema tome, Grmi može biti i lično, s neizrečenim subjek­
tom, i bezlično, bez subjekta, što ovisi o tome pripada li jednoj ili drugoj od dvij u  
navedenih mogućnosti kongruencije. 

Bezličnost ovdje opisanih glagola nije u tome što ne otvaraj u  mjesto subjektu, 
nego u tome što im je sadržaj takav da mu se kao rijeku (v. § 1216) ne može dodati 
vršitelj. Bezličnost takvih glagola valja razlikovati od preoblike obezličenja (v. § 1455). 
Ovdje je riječ o semantičkom svojstvu glagola, a ondje o sintaktičkoj mogućnosti 
njihove upotrebe. 

Besubjektne su rečenice: 

a) s tzv. logičkim subjektom u kosim padežima: 

Bivalo je i i zn e n a d e nja. (S. Kolar) - D u ga n a  je nestalo. (A Kova­
čić) - Bilo je L u k u gotovo stid. (A Šenoa) - M e n i je prije svega do 
zdravlja bolesnika. (SI .  Mihalić) Zima m i je. (Ž. Jeličić) Lj u d i m a 
se više ne gine. (J. Šibi) 

b) s bezličnim glagolom kao predikatom: 

Danilo se. (J. P. Kamov) - Mrači se. (V. Krmpotić) - Napokon svanu (A 
Tresić Pavičić) Vonjalo je po mokrim jelovim daskama. (M. Krleža) 
Opet je porosilo. (I . Pandžić) 

e) s obezličenom porabom glagola (v. i § 1455): 

Na putu se rano lijega. (A Tresić Pavičić) - U polju se žanje i kosi. (J. 
Kosor) Dovikuje se užurbano i uzrujano. (S. Kolar) 

d) s bezličnom porabom glagola biti, imati i htjeti: 

Bit će bune. (L Kozarac) - U uglovima ima dima. (V. Krmpotić) Spjevu 
se htjelo popularnosti. (J. Vončina) 

e) s infinitivom uz sponu u 3. l. jednine (v. i § 1243) : 

Ni žive duše nije čuti bilo. (A Šenoa) - Dobra je tu malo vidjeti, sreće 
nimalo. (A Šenoa) 
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f) s brojem ili prilogom količine kao predikatnim imenom: 

Devetnaest mi je godina. (I. Raos) - Momaka je deset. (razg.) - Bilo je tu 
začudo puno oružanih ljudi. (A. Šenoa) - Oboljelih je nekoliko. (Nov. 
izvj . )  -

Ženti je na tisuće. (Nov. izvj.) 

g) s glagolom biti kao predikatom u značenju postojati i postajati: 

Ljeto je. (J. Kosor) - Ove je godine bila suša. (razg.) - Jučer je bilo 
Antunovo. (A. Nemčić) - Prvo je bio horizont. (I. Zidić) - Danas je 
nedjelja. (V. Desnica) - Bila je već kasna jesen 1949. godine. (Č. Prica) ­
Kriza je. (S. Kolar) - Biva sve hladnije. (J. P. Kamov) - Tako bivaše 
svakim danom gore. (Ks. Š. Đalski) 

h) s glagolom biti kao predikatom kojemu se značenje razabire iz konteksta: 

- Ona je! Samo dostojanstveno! (A. Kovačić) 

i) u koj ima je predikat usklik: 

E v o me na uglu ulice. ( I. Kušan) - Malo zatim e t o i Ibre s poštom. (J. 
Kušan) 

ADVERBNA OZNAKA 

1355 Adverbna (priložna) oznaka je riječ ili skup riječi kojima u rečenici mjesto otvara 
predikat da bi se izrekle o k o l n o s t i u kojima se zbiva predikatna radnja. 

1356 Adverbna oznaka može se uvrstiti u rečenicu uz svaki predikat. Mjesto joj je u 
rečeničnom ustrojstvu otvoreno samom prisutnošću predikata, bez obzira na riječ i 
o b l i k riječi kojom je predikat izrečen. 

Parafraza 

1357 Adverbna se oznaka uz predikat vezuje primarno svojim s a d r ž a j e m. Bitno je 
njegovo svojstvo p r e p r i č l j  i v o s  t, mogućnost parafraziranja. Po tome se adverbna 
oznaka razlikuje od objekta (v. § 1363), sadržaj kojega se ne može prepričati. Razliku 
među njima moguće je testom parafraze utvrditi i ondje gdje se adverbna oznaka i 
objekt morfološki ne razlikuju. Tako npr. u rečenicama 

(1) Pas se r ep o m  brani o d  m u h a. 
(2) Pas zamahne rep o m  o d  r a d o s t i. 

dva instrumentala i dva prijedložna izraza u genitivu morfološki se ne razlikuju.  Razlika 
je među njima samo sin taktička. Instrumental repom u prvoj je rečenici a d v e r  b n a 
o L n a k a sredstva i može se prepričati ovako: s pomoću repa: Pas se s p o m o ć u repa 
brani od muha. Instrumental repom u drugoj je rečenici o b j e k t i nikako se ne može 
prepričati. Ne može se reći dapas zamahne s pomoću repa, nego se može reći samo da 
zamahne njime, pa se uz taj objekt u istu rečenicu po predikatu može uvrstiti još i 
adverbna oLnaka načina svom snagom: Pas svom snagom zamahne repom od radosti, koja 
se također može prepričati: Pas i z s v e s n a g e (ili v rl o s n a ž n o ) zamahne repom od 
radosli. 

Prijedložni izraz u genitivu od muha u prvoj je rečenici objekt uz glagol braniti se; 
taj se prijedložni izraz ne može nikako prepričati. Prijedložni izraz u genitivu od radosti 
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u drugoj je rečenici adverbna oznaka uzroka i može se prepričati ovako: zbog radosti: 
Pas zamahne repom z b o g r a d o s t i, a može se i sasvim izostaviti: Pas zamahne repom. 

Po istom je kriteriju moguće razlikovati svaku adverbnu oznaku od objekta. U 1358 
rečenici Čamac se primače obali dativ obali je adverbna oznaka usmjerenosti glagolske 
radnje i može se prepričati ovako: prema obali, k obali ili do obale. U rečenici Radujem 
se proljeću dativ proljeću je objekt uz glagol radovati se i ne može se nikako prepričati; 
ne može se reći radujem se prema proljeću ili k proljeću i sl. 

Adverbne oznake po sadržaju  i načinu izricanja 

Adverbne se oznake po sadržaju prepoznaju u prvom redu kao oznake vremena, 1359 
mjesta i načina, a potom i kao oznake uzroka, razloga, svrhe, položaja, smjera, 
dopuštanja, mjere, obzira, ograničenja, popratnih okolnosti i druge. 

To razvrstavanje adverbnih oznaka temelji se na razlučivanju njihova sadržaja i ni 
po čemu bitnom ne utječe na gramatički determinirane sintaktičke odnose u rečeni­
čnom ustrojstvu. 

Adverbna oznaka može se izreći prilogom, prijedložnim izrazom i imenicom u 1360 
nekom od kosih padeža. 

a) prilog: 

Išli smo laga n o. (M. Budak) - Gledala je za njim z a č u đe n o. (N. 
Šepić) - Odmata se u n a t rag  vrpca. (N. Simić) - Nap o k o n  sam sreo 
dječaka. (G. Gamulin) - Iguščića v e ć  ima. (I. Kozarac) - Ta da sam 
prvi put vidio hrast. (A. Šoljan) - Uto  zazvoni podne. (J. Leskovar) -

Žandari j e d v a  promrmljaju pozdrav. (V. Kaleb) 

b) prijedložni izraz: 

U s u m r a k  i čelične ljestve omekšaju. (Z. Majdak) - O k o  p o d n e  
stari je Nikola zakopao svoga sina. (J. Horvat) - Pos lije v e čere  odla­
ze u crkvu. (Y. Kaleb) - N a v r a t i m a se pojavi Ema. (V. Desnica) -
U d v o r i š t u  je žena hranila perad. (V. Kaleb) - Odjednom k m e n i  
miris paljevine vjetar donese s g a r i š t a  mog sela. (I. G. Kovačić) -
Krenuli smo n iz v i n ogr a d e  p r em a m or u. (Ž. Jeličić) - Povratih se 
s o c e m u naš stari dvorac remetinski. (A. Šenoa) - Tako je živio u 
n a p e t o s t i. (V. Kaleb) - Slijedećeg jutra nisam pošla u školu z b o g 
t e mp e r a t u re. (I .  Katušić) - R a d  m e n e  umre mati, moja dobra, 
dobra mati! (A. Šenoa) - Sve puca o d s t tl d e n i. (I. G. Kovačić) 

c) imenica u i n s t r u m e  n t a I u, za izricanje: 

1 .  s r e d s tv a  
konkretnoga: 

Pometač šišne m e t lom češalj ustranu i ne progovori. (S. Novak) - Svi Sll se 
zakitili r u ž m a r i n o m. (I. Kozarac) - Magarac tapka n o ž i e a  m a. (Y. 
Kaleb) - /(j'enuli smo č a m c e m. (I. Slamnig) 

apstraktnoga: 

On maglovito prianja d u h o m za to plodno stvaranje zemljino. (Y. Kaleb) 
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2. mj e s t a  

Pode c e s t o m prema Zaboku. (J. Leskovar) Zlatne niti titraju, dršću, 
propliću se gra nj e m, ž i v i c o m, t r a  v o m. (A. Šenoa) Tij e lom mu 
se prelijevahu čas mrzli, čas vrući traci. (J. Leskovar) 

3. v r e m e n a  

J u t r o m  su oranice oko Sopnice plave od magle. (M. Peić) Z o r o m  
ptice polude. (T. Maroević) - Samo n edj e lj o m  poveo bi m e  otac sa 
sobom II crkvu. (A. Šenoa) -

Ča s k o m  se zaustavio kod mrtvog tijela i 
gledao začudeno. (V. Kaleb) 

4. n a č i n a  

Badessa bi dolazila s i t n im k o r a č i ći m a. (S. Novak) Katkada šap ­
t o m  dijele zalogaje. (V. Kaleb) - Zaspao je t v r d i m  s n om tek pred 
zoru. (J. P. Kamov) - To bijaše gla v o m  nadziratelj. (A. Šenoa) 

5 .  v r š i t e l j a  p a s i v n e  r a d nj e  

Ljudi su ti nervozni, obuzeti s t r a h o m. (V Nazor) Frankopan je, pra­
ćen b a k lj on oš o m, razabirao. (M. C. Nehajev) Svi su gradovi opasani 
z i d i n a m a. (S. Novak) 

d) imenica ili zamjenica u d a t i v u, za izricanje: 

1. u s mj e r e n o s t i  g l a g o l s k e  r a d n j e  

Prišao sam k r e v e t  u. (J. P. Kamov) - Grga Hrčak pohita k o t l u. (Sl. 
Mihalić) Kapelan se okrenu J ag i .  (A. Šenoa) - A onda se priključi i 
on z a č e lj u. (S. Novak) 

2. n a m j e n e g l a g o l s k e r a d n j e 

D je  vo  j k a  m a  odrediše mjesto. (M. Raos) - Ko nj a n i c i m  a dovedoše 
konje, dado§e im  sedla. Konj i m a  prospu zobi. (M. Raos) - S e b i  
oreš, s e b i siješ, s e b i ćeš i žeti. ( N  ar. posl.) 

e) imenica u a k u z a t i v u, sama ili s pridjevom, za izricanje vremena :  

Grga Hrčak je  t l' e n u t a k buljio u Petricu. (Sl. Mihalić) -
Šućasmo 

ča s a k  oboje, dakako, od neprilike. (A. Šenoa) -
Ča s  bi na suncu. 

bljesnule vile, č a s poletio snop pšenice kao pozlaćena ptica. (S. Kolar) -

Na stanicu sam stigla č i t  a v s a t prije odlaska vlaka. (I . Katušić) - I 
c ii e lo  su. j u t  1'0 marširale trupe. (M. Krleža) - Jedn  o v r ij e m e slao 
sam ispravke i odgovore. (V. Gotovac) 

f) imenica u g e  n i t i v u  s pridjevom, za izricanje vremena: 

D rugog da n a  ostavismo Kranj. (A. Šenoa) O n e  n o ć i  bdjeli su 
divovi na zidini. (V. N azor) O v e g o d i n e pred Božić pojavila se 
.5panjolska bolest. (V. Kaleb) 

1361 Premda se adverbna oznaka svojim sadržajem uz predikat vezuje sasvim s l o b  o -
d n o, pa se može i izostaviti, ima i adverbnih oznaka koje su uz  neke predikatne glagole 
o b a v e z n e i iz rečenice se ne mogu izostaviti j er bi bez njih bi le besmislene. 

Provodili smo zimu II n ap u §  t e n  o m  š lep u n a  D u n a  v u. (R. Marin­
ković) - Nesreća najradije stanuje u z  l u d o s t. (M. Pavlinović) Ljeti 
živi/asmo 11 a s c l  u. (A. G. Matoš) 
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Značenje adverbne oznake može se pojačati ili ublažiti dodatnim prilozima. To su 1362 
oni koji, za razliku od pravih, ne mogu biti predikatne riječi. 

OBJEKT 

To je kralju v r lo mUČl1 o bilo. (A. Kačić Miošić) Djd.ak odmah n e ka ­

k o teško zahrče. (Y. Kaleb) - Onda je primijetio da je ona jJ e  ć tu. (A. 
Šolj an) -

Č a k i sada zaka.rnjam. (A. Sol;an) - Te k sad primijetih tla 
ispred sebe gura nekog vršnjaka. (I. Raos). - S a m o  topot kopita se jos  
izdaleka čuje. (F. Mažuranić) 

Objekt je imenska riječ, bez prijedloga iii s njim, u nekom od kosih padeža: 1363 
genitivu, dativu, akuzativu, lokativu i instrumentalu, kojoj mjesto u rečenici otvara 
g I a g o I ili kakva druga, obično predikatna riječ sa svojstvima glagola. Osim po mjestu 
u rečeničnom ustrojstvu, objekt se od adverbne oznake razlikuje i po specifičnom 
značenju koje se ne može prepričati (v. § 1 357-1358). 

Rekcija 

Gramatičko svojstvo glagola ili riječi u funkciji glagola da takvoj riječi otvara 1364 
mjesto zove se rekcija (v. i § 626). U osnovno gramatičko ustrojstvo rečenice objekt se 
uvrštava po rekcij i pojedinoga glagola ili druge kakve riječi u funkciji glagola. 

Rekcijom je objektu predviđena gramatička kategorija p a d e ž a  ili p r i j e d lo - 1365 
ž n o g a  i z r a z a. 

Objektu u određenom padežu ili prijedložnom izrazu otvara mjesto sam pojedina­
čni glagol u nekom svom obliku. Glede mogućnosti otvaranja mjesta objektu u pojedi­
nom padežu, glagoli se po rekcij i razvrstavaju na glagole s rekcijom u genitivu, dativu, 
akuzativu, lokativu i instrumentalu. 

VRSTE OBJEKTA 

Objekt glagola s rekcijom u a k u z a t i v u zove se izravni il i direktni objekt. 1366 
Glagoli koji otvaraju mjesto takvom objektu zovu se prelazni ili tranzitivni glagoli (v. 
§ 627). 

Objekt glagola s rekcijom u g e n i t l vu ,  d a t i v u  i i n s t r u m e n t a l u  zove se 1367 
neizravni ili indirektni objekt. Glagoli koj i otvaraju mjesto takvom objektu zovu se 
neprelazni iH intranzitivni glagoli (v. § 627). 

Neki glagoli otvaraju mjesto izravnom i neizravnom objektu, npr. Oslobodi n a s 1368 
n apa s t i i1i Daj dj e t  e t u nl l ij e k o  i li Oblije pili su gra d p l  a ka t i m a. Glede mogu-
ćnosti otvaranja mjesta objektu u dva različita padeža, takvi se glagoli mogu razvrstati 
na glagole s rekcijom u :  

akuzativu i genitivu, 
akuzativu i dativu, 
akuzativu i instrumentalu. 
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1369 Neki glagoli otvaraju u rečenici mjesto dvama neizravnim objektima, npr. M l a 
d i ć u su prijetili z a t v o r  o m. Takvi glagoli imaju rekciju u dativu i instrumentalu. 

1370 Neki neprelazni glagoli otvaraju mjesto objektu koji je prijedložni izraz. Takav objekt 
zove se prijedložni objekt. Sastavljen je od prijedloga i imenske riječi u kosom padežu: 

Glavar je izrazio svoje negodovanje onima koji su se sustegli o d i z b o r a. 
(A Dukić) - Uzda se u s v oje  p r ija t e ljs t v o  s učiteljem. (V. Kaleb) 

l zato su roditelji strogo pazili n a n j u. (D. Šimunović) Majka udari 
u p l a č. (razg.) - Ne zavidiprijatelju n a  u spj e h u. (razg.) 

1371 Velik je  broj glagola u hrvatskom jeziku koji ne otvaraju  mjesto nikakvu objektu. 
Takvi su npr. ginuti, krenuti, ležati, lutati, padati, rasti, stajati, venuti, itd. To su g l a g o l i 
b e z r e  k c ij e. Takvi glagoli mogu otvoriti mjesto pri!ožnoj oznaci, koja se uz predikat 
vezuje svojim sadržajem. 

IZRA VNI OBJEKT 

1372 Velik je broj prelaznih glagola u hrvatskom jeziku koji otvaraju mjesto imenici ili 
zamjenici kao izravnom objektu u a k u z a  t i v u. 

1373 Pravila po koj ima prelazni glagoli otvaraj u  mjesto objektu u akuzativu mogu biti 
o b a v e z  n a i n e o b a v e z  n a. Obavezna su u glagola nepotpuna značenja, a neoba­
vezna u glagola potpuna značenja. Stoga je objekt uz glagole nepotpuna značenja 
obavezan, a uz glagole potpuna značenja neobavezan. 

Obavezni objekt ne može se iz rečenice izostaviti, jer bi ona bez njega bila 
nepotpuna. Rečenice s obaveznim objektom uz prelazne glagole, npr. S u sjeda  je 
snašla nevolja, Onoga dana dogradismo k r o v, Htio sam razveseliti t e t k u bez objekta 
su nepotpune: *Nevolja je snašla, *Onoga dana dogradismo, *Htio sam razveseliti. 

1374 Uz neke prelazne glagole objekt ne mora biti izrečen. Takvi su npr. jesti, piti, 
plesati, kopati, kositi, žeti, vesti, tkati, prati, pjevati, pisati, čitati, gledati, ogovarati i dr. 
Rečenice Moja mali b i j e lo p l a t n o tka, Djevojka je ž i t  o žela, Pišem p i s m o i bez 
objekta su potpune: Moja mati tka, Djevojka je žela, Pišem. U rečenicama bez objekta 
naglasak je na značenju same glagolske radnje prelaznog a glagola. 

1375 Prelazni glagoli s izravnim objektom u akuzativu po značenju  glagolske radnje 
dijele se u tri velike skupine: 

l .  glagoli koj ima radnja z a hv a ć a  o bj e k t  i m ij e nj a  g a, 
2. glagoli koj ima se radnja o d n o s i  p re m a  o b j e k t u, n e  m ij e nj aj u ć i  g a, 
3. glagoli kojima radnja izriče p r o s t o r n  e i v r e m e n s k e  o d n o s e. 

GJagoli kojima radnja zahvaća i mijenja objekt 

1376 P rv a  se skupina može dalje dijeliti na glagole: 
a) koj ima objekt II a s t aj e ili II e s t a j e kao rezultat radnje; takvi su npr.: (na )či­

niti, (na)praviti, (sa)graditi, (sa)zidati, (sa)viti (gnijezdo, vijenac), (o)tkati, (sa)šiti, skova­
ti; utrti, dovršiti; modelirati, formulirati, projektirati, konstruirati, izumili; izreći, izustiti, 
lanuti, napisati, izmisliti, održati (govor), usniti (san); pojesti, popiti, progutati; ubiti, 
udaviti, srušiti, iskorijeniti o o .  



Sintaksa 433 

Ipak golemu v e c  l n  u s t a n o v n i š t v a u Hrvatskoj čine slobodni seljaci. 
(N. Klaić) - Zarana poče mladić graditi s t i h o ve. (A. Šenoa) - Mogao 
je već i drugu s l i k u dovršiti. (L. Perković) - Samo je bura medu šum­
skim stupovljem utrla kuka  v n  u s t a z u. (A. Šenoa) - Rijetko bi izustila 
koj u r ij e č. (E. Kumičić) 

b) kojima radnja izriče p r o mj e II u na objektu; takvi su npr.: uprlja ti, zablatiti, 
očistiti, obijeliti, oprati; rashladiti, zagrijati, osušiti, navlažiti; otvoriti, zatvoriti, probuditi, 
uspavati; isprazniti, napuniti, smiriti, pobuniti, oživjeti, osvježiti; rasrditi, razveseliti, udo­
brovoljiti; opismeniti, okruniti, izmrviti, stanjiti, umekšati, osposobiti, osakatiti, nabrusiti, 
zgužvati, poravnati, opiti, zasladiti, ok/pati, ubrzati, pokvariti . . .  

Mama je otvorila v r a t a . (I. Slamnig) - To je pokvarilo sve m o j e 
r a č u n e. (A. Šenoa) - D iljk e  isprazni dio treći. (I. Mažuranić) -

Koliko svoje krvi Hrvati proliše dok očistiše S l a v o n  i j u. (M. Pavlinović) 
- Sve u s p o m e n e oživjele su ujedanput pred mojim očima. (M. Bego) 

c) koj ima radnja z a h v a ć a  objekt, ali ga ne stvara; takvi su npr. : (do)dirnuti, 
(do )taknuti, dohvatiti, pipati, milovati, ispitati, trljati; potapšati, uzjahati, udariti, napasti, 
pogoditi, promašiti, posuditi, upotrijebiti, baciti, napustiti . . .  

Tko bi  smio dotaknuti o n o  t ij e lo?  (S .  Margitić) -
Život m e je uvijek 

bacio na cestu. (M. Krleža) - Kad bi barem mogla dohvatiti v o d u. (1. 
Franičević Pločar) - A i znala je dobro kako treba pomno ispitati s a ­
v j e s t. (L. Perković) 

d) kojima radnja m ij e nj a mj e s t o  i k r e  t a n j e objekta u prostoru; takvi su 
npr . :  nositi, ponijeti, prenijeti, iznijeti, prevesti, premjestiti, dignuti, podići, staviti, spustiti, 
oboriti, izvaditi, istjerati, poslati, dobaviti, navući, skinuti, svući, iskrcati, ubrzati, usporiti, 
zaustaviti, skrenuti . . .  

Digoše j e d r a i otploviše. (Y. N azor) - Prodao je jednu trećinu svinja i 
izvadio li j e p n o v a c  i otuda. (J. E. Tomić) - On zaroni i iznese u 
zubima m o rskoga  p ij e s ka. (G. Martić) - I istjerao i h  iz kuće. (I. 
Kozarac) - A onda, dobavite vi danas m a j m u n a koji vozi bicikl, molim. 
(R. Marinković) 

e) kojima radnja uzrokuje da d r u g o  š t o  p r o m ij e n i  mj e s t o  ili o d n o s  
prema objektu; takvi su npr. : okružiti, opkoliti, premostiti, obići, stići, sustići, sresti, 
susresti, dočekati; zastrti, zakloniti, pokriti, poklopiti, otkriti; dobiti, izgubiti, prodati, kupi­
ti, posvojiti, oduzeti, oteti, steći; upisati, ispisati . . .  

Sve se selo okupilo i okružilo s v a t o v e. (1. Benešić) - G r a d  pokrivaše 
gusta zimska magla. (A. Kovačić) - Dobio sam izg o n. (L. Perković) -

Osvajačka politika uvijek nastoji oduzeti d o m o v i n u .  (V. Gotovac) - A 
što ćete izgubite li s l u ž  b u ?  (A. G. Matoš) 

f) kojima se radnja vrši kao n a d o k n a d a za ono što izriče objekt; takvi su npr.: 
mijenjati, zamijeniti, platiti, naplatiti, okajati, osvetiti, nadoknaditi . . .  

Platit ću š t e t u. (M.  Božić) - Ali onaj koji najpravedniji bijaše, onaj 
morade životom okajati s v oj u k r i v i c u .  (I. Brlić-Mažuranić) - Iz g u -
b ij e n a  n o ć  teško se nadoknadi. (1 . E. Tomić) 
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Glagoli kojima radnja uspostavlja neki odnos prema objektu 

1377 D r u g a se skupina može dalje dijeliti na glagole: 

a) koj ima radnj a  izriče p o s j e d o v a n  j e objekta; takvi su npr . :  imati, posjedo­
vati, držati . . .  

Odgovorio sam mu da ja imam dje v oj k u. (F. Vidas) Fiškalje posjedo­
vao s t a r u ,  t r o š n u p r i z e m n u  k u ć u. (A. Kovačić) Pavlini drže 
š ko le,  njeguju bolesnike i obavljajupastvu. (M. C. Nehajev) 

b) kojima radnja izriče o p a ž a n j e ili s p o z n a v a n  j e objekta; takvi su npr.: 
vidjeti, (u )gledati, opazit� slušati, čuti, osjećati, ćutjeti, nanju.fiti, namirisati; učiti, proučiti, 
razumjeti, upamtiti, upoznati, naći . . .  

Čuo je nj e n e k o ra ke ,  .� u š  k a  nje h a lj i n e, pa i dis a nj e .  (1 .  Lesko­
var) - Ne ćutim d o d i r  r u ke b ije l e. (A. Šenoa) - Ljudi su namirisali 
b i t k u .  (M. Krleža) - Ja sam u mladosti učio u ra rs t v o. (R. Marinko­
vić) - Poslije nekoliko sati jedva nade poštovani Pogačić s v oj u ž e n u. 
(A. G. Matoš) 

e) kojima je objekt p r e d m e t  o sj e ć aj n i h  i li v o l j n i h z b i v a n j a  izrečenih 
glagolskom radnjom; takvi su npr.: štovati, cijeniti, mrziti, prezirati, žaliti, tražiti, 
željeti, htjeti . . .  

Najvećma cijenjaše d o b ro t u  i raz u m. (D. Šimunović) - Petar mrzi 
A m b ro z a. (A. Šenoa) Tko je pak čuo da joj je muž pijanac, taj j u  je 
svaki žalio. (J. Kozarac) 

d) kojima odnos radnje i objekta izriče neku s p o s o b n o s t s u b j e k t a; takvi su npr.: 

znati, umjet� plesati, svirati, pjevati . . .  

Ljudi su o njem pričali da umije v u č j i j e z i k i da doziva obnoć u šumi 
vukove. (A. Šenoa) U dubini noći bura pjeva s v oj e l e d e n e n a p j e ­
v e. (J. Franičević Pločar) J svirao je on o rgu lj e u podvinjskoj crkvi. 
(D. Tadij anović) 

e) kojima objekt određuje s t a n j e s u b j e k ta; npr. : 

doživjeti 
preboljeti 

podnositi 
izdržati 

trpjeti 
izdurati 

Relja dakle postade knezom, te kneginja, koja tada bljaJe već ostarjela, doživi 
takopodstare dane v e li k u  r a d o s t. (I .  Brlić-Mažuranić) -A ra n u  ćeš 
lako preboljeti. (G. Martić) - On se trgne, zaviri joj u oči, a ona izdrža 
nj ego v  p ogle d. (J. Leskovar) 

f) koj ima  objekt izriče b i ć e zahvaćeno glagolskom radnjom kojoj je subjekt 
uzrok; takvi su npr.: boljeti, gu.fiti, moriti, mučiti, gristi, spopasti, h vatati, obuzeti, peći, 
svrbjeti, žuljati, zepsti, zazepsti, zanimati, oduševiti, srditi, izdavati, tresti, trti, proći . . .  

Kranjčević n a s boli i zanosi. (J .  P. Kamov) - Gušio ga kašalj, no on ga 
je nevjerojatnom snagom prigusivao. (P. Šegedin) - No stala m e je moriti 
glad. (Y. Majer) - M e n e muče vrele žudnje. (D. Tadijanović) 
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Glagoli koj ima radnja izriče prostorne i vremenske odnose 

T r e Ć a se skupina može dalje d ijeliti na glagole: 1378 
a) kojima radnja izriče k r e t a nj e  u p r o s t o r u; npr. : 

obići preskočiti proći preplivati prevaliti 
pretrčati prekoračiti prepješačiti 

Ona je htjela da prepliva G l i b u š u .  (D. Šimunović) - Miha Rabar 
obišao s va s e l a s dvocijevkom na mi.fki, u zelenom odijelu. (L G. Kova­
čić) -Ako dušman S a v u  prekorači. (G. Martić) 

b) koj ima radnja izriče b iv a nj e  u v r e m e n u; npr.: 

provesti prespavati proživjeti pres jediti 

K r aj ž i v o ta proveo je u Kostreni. (M. C. Nehajev) - Nek si t u  n o ć  u 
nadi prespava. (A. Šenoa) 

Dva objekta u akuzativu 

Neki glagoli otvaraju mjesto dvama izravnim objektima u akuzativu: 1379 
Molim t e o lo v k u. (raz g.) Šutite jer v a s  nitko nije n i š t a pitao. (Lj .  Jonke) 

Objekt uz izraze s lične glagolima 

Objektu u akuzativu otvaraju mjesto i neki izrazi po značenju slični glagolima. 1380 
Takvi izrazi sastoje se od imenice ili pridjeva i spone. Takvi su: strah, sram, stid, briga; 
dužan. 

Strah m e je noćas ostati sam u kući. (Y. Lukić) - Oh, kako m e bilo stid 
toga bijega! (8. Belan) Bijaše i h sram da moraju naočigled svijeta 
gradom Slupali. (A. Šenoa) Momče pije, ni briga ga nije. (A. Tresić 
Pavičić) - Ja sam, snaho, samo bogu d u š u dužan. (I. Cepelić) 

Objektu u akuzativu otvaraju mjesto i uzvici odnosno prilozi: 1381 

Amo v a s, cifre i/ormule, amo v a s. (A. Kovačić) Evo n o vac. (razg.) 

Uz objekt u akuzativu glagol može ostati i neizrečen: 1382 

L a ku  n o ć, Mato! (A. Šenoa) - Do b ro j u t r o! (J. P.  Kamov) - Mje -
r i c u ra k ij e. (A. Šenoa) - D o b ru z a b a v u! (A. Šenoa) 

Genitiv partitivni 

Izravni objekt uz prelazne glagole može biti i u g e n i t i v u .  1383 
Kad je objekt imenica koja označuje pojam ili tvar a ne broj ive predmete i kad se 

želi naglasiti da glagolskom radnjom nije zahvaćena ona cijela nego samo njezin dio, 
akuzativ izravnog objekta uz prelazne glagole obavezno se mijenja u genitiv. Takav se 
genitiv izravnog objekta u akuzativu zove dijeini genitiv ili genitiv partitivni. (V. i 
§ 1837) 

Budući da su takve imenice izraz dijela tvari koja nije brojiva, u njih je dokinuta 
opreka među gramatičkim oznakama u kategoriji broja, pa su: 
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a) ili samo u jednini: 

Ja sam tamo morao kao prosjak moljakati k r u h a od prolaznika. (M. C. 
Nehajev) - Svećenik je iz otvorene lađice u rukama ministranta srebrnom 
žličicom zagrabio t a mja n a. (S. Novak) -

Čovjek ima s n ajje onoliko 
koliko mora imati s n age da bi izdržao do svojega kraja. (A. Soljan) 

b) ili obavezno stoje u množini: 

Po avlijama ima b u n a r e v a  na kolo. (I. Kozarac) - Ta k v i h  o dg o ­
v ora  čula je najviše otkad je došla u Zagreb. (Y. Novak) - Od kose na 
glavi napravi tako tvrdo usukanih z a v oj n i c a da mu ih ne bi razvalila ni 
najveća oluja. (D. Šimunović) 

Kako se uz prelazne glagole akuzativ mijenja u genitiv samo pod određenim 
uvjetom (v. gore), partitivni se genitiv bez promjene značenja ne može ponovo zamije­
niti akuzativom. 

Proširci uz prelazne glagole 

1384 Neki prelazni glagoli s objektom u akuzativu traže kao predikati proširivanje 
imenskom riječju u instrumentalu. Bez toga glagol ne može imati objekta. Takvi su: 
smatrati, držati, nalaziti, osjećati, vidjeti, znati, shvaćati, uzimati, zvati, nazivati, prozvati, 
proglasiti, prikazati, priznati, označiti, činiti, učiniti, napraviti, stvoriti, roditi, tretirati, 
imenovati, izabrati, postaviti i drugi slična značenja. 

Sud te smatra ve l e izd aj n i k o m. (1. Kušan) - Proglasili su m e a n a r ­
h is t o m. (St. Tomaš) - Ujak imenuje u šali mene s to lo r a v n a t e lj e m, 
kapelana fiš k u š e m, a tetu v u n ba c i t e l o m. (A. G. Matoš) - Nazvao 
ga z l o č i n c e m  i c i n i k o m. (R. Marinković) 

1385 Umjesto proširka u instrumentalu ti glagoli mogu dobiti i prijedložne izraze s kao 
i za kao proširke (v. i § 1245). 

Taj smo posao osjećali k a o  t e re t. (razg.) - I onda ga izabraše z a  
n a r o d n o g  zas t up n ika. (1. Kušan) 

1386 Kad se takvi prelazni glagoli preoblikuju pasivom ili obezličenjem, proširak u 
instrumentalu uz njih ostaje: 

Budem proglašen č u d a k o m. (S. Novak) - I to mi se zove p le m i ć e m. 
(A. G. Matoš) 

1387 U starinskom jeziku proširak uz te glagole može biti i u akuzativu. Tada glagol uza 
se ima dva akuzativa: objekt i proširak. 

Mene uzmi g o sp o d a ra. (T .  M aret ić) - Bog ga je z l a  stvorio. 
(1. Kosor) 

NEIZRAVNI OBJEKT 

Objekt II genitivll 

1388 Neizravnom objektu u g e n i t i v u otvaraju mjesto: 
1 .  povratni glagoli koj i znače d o t i e a nj e.  Takvi su npr. hvatati se, uhvatiti se, 

dohvatiti se, prihvatiti se, latiti se, primiti se, držati se, taknuti se, dotaći se, ticati se, kosnuti 
se, dokopati se, domoći se, dočepati se, do;miti se, doimati se . . .  
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S r c  a mu s� grč hvata. (I . Kozarac) - Trojica radnika se odmah prihvate 
p o s  la. (P. Segedin) - Bio se netko dohvatio i z v o n  a. (S. Novak) - Ovaj 
put mi lO dopusti i taknu se umom nekako m oj e  k o s e. (A. Šenoa) -

Srećom, ovo se posljednje poskupljenje n a r o d a mnogo ne tiče. (J. Vla­
hović) - Sve želje bijahu mi jedna želja; da mi se je samo dokopati Đ a k o ­
v a. (J. Jurković) - Sve se to teško doimlje nj eg o v e  m aj k e .  (M. C. 
Nehajev) 

2. povratni glagoli koji znače s j e ć a n j e. Takvi su npr. sjetiti se, sjećati se, prisjetiti 
se, prisjećati se, spomenuti se, spominjati se . . .  

Sjećate li se Ta nj e ? (A. Šoljan) - Dobro se još spominje p r voga  
dojm a. (M. C.  Nehajev) 

3. povratni glagoli koji znače o d v aj a n j  e. Takvi su npr. izbaviti se, osloboditi se, 
maniti se, kloniti se, čuvati se, okaniti se, lišiti se, riješiti se, otresti se, odreći se, proći se, 
ostaviti se . . .  

Nisam se mogao osloboditi s i t n i c a koje me prate u vlaku. (M. Raos) -

Okani se j a l o v  i h n a d a n j a. (M. Mirić) - Htjela se silom riješiti n a -
m e t n i k a. (N. Šepić) - Čuvaj se b e s p o s li č e n j a. (M. Pavlinović) 

4. povratni glagoli koji znače n e u g o d n o o s j e ć a n j e. Takvi su npr. bojati se, 
prepasti se, plašiti se, stidjeti se, gnušati se, gaditi se, sramiti se . . .  

Bojim se z i m e kao života (J. P. Kamov) - Ne stidi se n i č e ga. (M. C. 
Nehajev) - Uplašio sam se t e ž e n e. (Y. Kuzmanović) - Prestrašio se 
t og  s i r o m  a š t  v a. (J. Barković) - Sam se s v oga  g la s a preplašio. (A. 
Kovačić) - Gadiš se m e n e. (Radio Zagreb 23 . 12. 1977.) 

5.  povratni i neprelazni glagoli koji znače i s p u nj e n o s t, ž e l j u  i m j e r u. Takvi 
su napuniti se, nasititi se, zaželjeti se, vrijediti, stajati . . .  

Poljana se napuni t j e l e s a. (I .  Mažuranić) - Zaželio se š l j i v a i k r u -
h a, da se najede pred smrt. (M. Krleža) - Ova knjiga z l a t a vrijedi. (J. 
Matešić) - To stoji n o v a ca. (A. Šenoa) 

6. povratni glagoli s prefiksom na- koji znače z a d o v o l  j e n o s t. Takvi su nagleda­
ti se, napiti se, najesti se, nadisati se, naslušati se, načekati se, napjevati se, napisati se, 
nadijeliti se, naDl"ati se, nabacati se . . .  

Bar katkad mogu se nagledati n e b a, nadisati zra ka. (A. Šenoa) - Napio 
sam se v i  n a, ej, napio se v i  n a. (D. Tadijanović) - Naljubismo se dj e v a  
crnih, plavih. (J. Kozarac) 

7. povratni glagol igrati se i svi glagoli kad izriču kakvo i g r a n j e: 

Rado se igrao k a v a li r a, to je već bilo u krvi svih Lenića. (A. Šenoa) -

Igrali smo se "ka m e n č i ća ". (J. Kaštelan) 

8. izraz žao je: 
Žao mi g a je. (B. Jurišić) -A meni g a je, da rečemo, žao. (R. Marinković) 

Objektu u genitivu otvaraju mjesto i druge neke predikatne riječi. Takve su: pridjevi 1389 
pun, sit, gladan, žedan, željan, dostojan, vrijedan, potreban, svjestan; uzvici evo, eto, eno. 

More je puno b laga. (A. Šoljan) - Bila je napokon i m i ra željna. (A. 
Šenoa) - On t e nije vrijedan! (A. Kovačić) - Tako j e postaješ svjestan. 
(D. Dragojević) - Potrebni smo h lj e b a, m e s a  i o d ij e  la. (T. Ujević) 
- Evo ti o dg o v o ra, kako vidiš, brza. (J. P. Kamov) 
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Objekt u dativu 

1390 Neizravnom objektu u d a t i v u otvaraju mjesto: 
1. povratni glagoli koj i izriču neko o s j e ć a n j e usmjereno prema nekomu ili 

nečemu. Takvi su: radovati se, čuditi se, diviti se, veseliti se, nadati se, iznenaditi se, 
smilovati se, rugati se, smijati se . . .  

Silnu se već raduje p lij e n u. (D. Demetar) A ja se t e b i  divim. (I . 
Slamnig) - Nisu se nadali p o m o ć i .  (T. Bakarić) Voda bi se t o m u  
veselio kao malo dijete. (M. Raos) - Nitko se n e  ruga d r u g o m e a da se 
ne naruga sam s e b i. (A G. Matoš) 

2. povratni i neprelazni glagoli koji izriču o t P o r nekomu ili nečemu. Takvi su: 
suprotstaviti se, protiviti se, osvetiti se, oduprijeti se, prkositi, prijetiti, odoljeti . . .  

Nije se mogla, medutim, oduprijeti tom pro c es u  u sebi. (N. Šepić) - Po 
četiri godine gleda da se g r a b l j i v o m  z e t u krvavo osveti. (M. Mažura­
nić) - In t e l e kt u a lc i m a  nije laskao, nj i m a  je prijetio. (S. Letica) ­
Odoljet ja ću b ij e s u  i vje t r i n i. (V. Nazor) 

3. povratni i neprelazni glagoli koji izriču p o k o r a v a nj e  nekomu ili nečemu. 
Takvi su: dodvoravati se, ulagivali se, umiljavati se, odavati se, moliti se, obratiti se, 
pokoriti se, udvarati, laskati, nazdraviti, namignuti . . .  

Imao kćerku za udaju pa se osim mladoj djevojci inženjer Pavković htio 
dodvoriti i nj en u o c u. (N. Simić) Nazdravljao je D u g a n u ,  lele  
n i , grofi c i  O lg i, fiš k a l ij i, Če h u, L e h u  i Me h u  te  gra du  
Krap i n i. (A Kovačić) - On je udvarao l ij ep oj O lg i. (Y. Novak) ­
Osjeti da se mora s v a  ko  j ž e lj i gospodina šumara pokoriti. (J. Kosor) 

4. neprelazni glagoli koji izriču s l i č n o s t. Takvi su: ličiti, sličiti, naličiti, nalikovati . . .  

Kao što veče nalikuje j u t r u ,  tako prva jesen liči b lagoj m la č n os t i 
svibnja. (A G. Matoš) S!ičim s j e n i koja grobljem luta. (V. Nazor) -

Naličio sam p s e t u  koje liže ruku gospodaru poslije udarca. (F. Horvat 
Kiš) 

5. povratni i neprelazni glagoli koji znače p r i s t a l o s  t. Takvi su : pristajati, priličiti 
(se) ,  dolikovati se, pristojati se . . .  

Srce žene priliči o n o m u c v i j e t u koji se s ogranućem sunca raspupava. 
(A Nemčić) Njego v oj fiz i o n o m ij i  nije ni pristajalo da lijepo i 
polako govori. (J. Kozarac) Crno ruho osobito njenom b lij e d o m  
l i c u dolikovaše. ( I .  Okrugić) 

6. povratni i neprelazni glagoli koji izriču k a k v  o je što objektu. Takvi su:  činiti se, 
ukazati se, izgledati: pričiniti se, svidjeti se, dopasti se, zgaditi se, dozlogrditi, dosaditi, 
dodijati, prisjesti . . .  

I sam se s e b i činih duh. (A Šenoa) -
Što ju  je više motrio, to  m u se sve 

većma dopadala. (F. Becić) - Dozlogrdilo ln lt načelništvo do grla. (Y. 
N ovak) G r a II Č a ti ć u dosadi uskogrudna i slabo inteligentna obitelj. 
(M. C. Nehajev) 

7 bezlični glagoli koji znače s t a n j  e. Takvi su: lakIluti, odlanuti, svanuti, sinuti, 
smučiti se, smrknuti se, zgaditi se, smutiti se . . .  

Odlanulo s t a r e u oko srca. (L. Botić) - Smučilo se car u na srdašcu. 
(G. Martić) S li e k r II se zgadilo, i ode od njih. (ZNŽ) 
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8.  glagoli koji izriču cl o g a cl a II j e što se veže uz ob jekt. Takvi su: dogoditi se, 
zapasti, doći, ići, uspjeti . . .  

Da t i se nije koje zlo dogodilo ? (A. Kačić Miošić) - Onda m i nešto 
dođe, lupim ga šakom (J. Horvat) - Ali to m e n i rijetko uspijeva (S. 
Novak) 

9. povratni glagoli koji izriču n a k I o n  o s t .  Takvi su: H'idati se, dopadati se, militi 
se, smiliti se, sažaliti se, dati se, htjeti se, vidjeti se . . .  

Što ju je više motrio, to m u se sve većma dopadala. (F. Becić) - Zejna 
opazi odmah spočetka da se mili m la do m u  B o š nj a k u. (J. E. Tomić) 
- Vidi m u se, mrijet mu se neće,! A jest nešto što ga naprijed kreće. (I. 
Mažuranić) 

10. glagoli kojima radnja izriče o d b o j n o s t objekta prema subjektu. Takvi su 
dodijati, dodijavati, dojaditi, zamjeriti se, gaditi se, smučiti se, omrznuti . . .  

Već su Bogu dodijale materinje teške suze. (S .  S. Kranjčević) - Odbacio 
je svoju cigaretu kao da m u se gadi. (M. Krleža) 

1 1. povratni i neprelazni glagoli koji izriču p o p u š t a nj e nekomu ili nečemu. 
Takvi su pokloniti se, maknuti se, pridružiti se, priključiti se, uteći se, pristupiti, žaliti se, 
udovoljiti, ugoditi, popustiti . . .  

Ružičast kavalir u plavom medaljonu s finom gestom poklonio se d a m i. 
(M. Krleža) - U škripcu utekoh se ovaj put v r l o m  m u zogo n u , ča ­
s n o m M a t o š u. (L. Paljetak) - M e n i ćeš doista veoma ugoditi hotiješ 
li ovaj Božić provesti kod tvoga staroga Antuna. (J. Jurković) 

12. glagoli koji znače o b v e z  u, kao valjati, trebati, žuriti se . . .  

Valja n a m a preko rijeke. (M. Dizdar) - T o j ne treba ni  čovjek. (M. 
Raos) -

Što se v a m  a toliko žuri kad sam ja strpljiv. (S. Kolar) 

13. povratni glagoli koji izriču d o s e z a nj e u m o m. Takvi su dosjetiti se, domisliti 
se, dovinuti se . . .  

I dosjeti se  p u t u koji ga je izveo iz toga bludišta. (A. Šenoa) - N i č e m u 
se nije mogao domisliti, kad su mu misli proticale bez reda. (I .  Kozarac) -

Po t P u n o j, p r a  vo  j i ž i v o  j i s  t i n i dovinuo se tek sredovječni skolas­
tik. (F. Mažuranić) 

14. glagoli koji izriču k o r i s t ili š t e t u nekomu ili nečemu. Takvi su: koristiti, 
goditi, pomoći, služiti, pridonositi, oprostiti; odmoći, škoditi, naškoditi, štetiti, nauditi, 
smetati, lagati, slagati, podvaliti . . .  

Jutarnji miomiris godi č o vj e k u .  (A. Šenoa) - Pomozi n eja ko m u. 
(G. Martić) - A m e n i, znate, škodi velika svjetlost. (R. Marinković) - Vi 
ste još slabi, pa bi v a  m govor naudio. (L. Vukelić) 

15. glagoli koji izriču p r i p a d a n j e. Takvi su pripasti, pripadati, dati se, predati se, 
podati se, pmjeriti se, zapasti, dopasti, patriti . . .  

J e l i  c i dopade plesti vijenac. (N. Torclinac) - B o g u patri molitva, p o -
p u lukno i cjelivanje ruku. (A. Kovačić) - A on se ne bi dao t e b i brijati. 
(R. Marinković) - Povjeri se m e n i ,  reci sve što te boli. (Y. Novak) 

16. glagoli vjerovati, nasjesti 

Brat b r a t u, otac s i n u, sin o c u neće više vjerovati. (Ks. Š. Đalski) - Ti 
si m u već nasjela. (R. Marinković) 
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17. glagoli suditi, prijetiti, zavidjeti 

Teško mjestu u kom se ne sudi jednako s v a  k o m u. (N. Dimitrović) -

Dočuh da B e l i z a r u  prijeti pogibelj. (A. Šenoa) - Svi u četi bi m u  
zavidjeli na hrabrosti i ratničkoj vještini. (M. Raos) 

18. glagoli koji izriču p r i o p ć a v a n j e, kao što su: tužiti se, žaliti se, zahvaljivati se, 
nazdraviti, namignuti, kleti se, moliti se, javiti se . . .  

Ali ona m e n i laže. (S .  Novak) - Tužio se  putem A l k i ć u .  (J. Kosor) - I 
prvom nazdravi J o s i P u. (J. Kosor) - Svečano se kleo ž e n i da će se 
popraviti. (S. Kolar) 

1 9. glagoli koji izriču i z m i c a n j e neželjenim posljedicama. Takvi su: izbjeći, 
izmaći, umaći, ukloniti se, uteći, ugnuti se, doskočiti . . .  

No kako - kako da izbjegne toj strašnoj o s v e t i  istine. (Y. Novak) -
Samo dvije stvarce izmakoše n j i h o v oj p a Ž II j i. (F. Mažuranić) - Mo­
zgao sam ne bi li se t o m u doskočiti moglo. (A. Šenoa) 

Objekt u dativu uz predikatni infinitiv 

1391 Kad je predikat infinitiv sa sponom, uza nj može stajati objekt u dativu koji 
označuje vršitelja radnje. Taj je infinitivni izraz posebno oglagoljen. 

e i n t e k u se je bilo seliti. (Ks. Š. Đalski) - P lod  u je bubriti. (I . Zidić) 

Uz infinitiv osim dativa dolazi i objekt kakav glagol traži: 

Menije dovršiti p o s a o. - Majcije dičiti se s i n o m. 

Objekt u dativu uz druge predikatne riječi 

1392 Osim glagola neizravnom objektu u dativu otvaraju mjesto i druge neke predika-
tne riječi po značenju slične glagolima. Takve su : 

1 .  p r i d j e v i: mio, drag, ugodan, omiljen, vješt, vičan, sklon, blizak, srodan, jednak, 
sličan, ravan, poslušan, podložan, štetan, škodljiv, koristan, neophodan, dužan, dobar, 
1 jera n, prilagodljiv, pridružen, priključen, milostiv, dostupan, pristupačan . . .  

Ali naši stari nisu bili podložni nikad ni j e z i k u, lli z a k o n u, ni č o l' i k u 
t u du. (M. Pavlinović) - Ja sam, snaho, samo B ogu dušu dužan. (I. 
Cepelić) - Budi milostiv s v o m e  dj e t e t u .  (A. G. Matoš) 

2. p r i l o z i :  lako, teško, dobro, loše, ugodno, blago, dosadno, drago, milo . . .  

Lako t e b i. (Ks. Š. Đalski) - Blago s i r o m a š n i m a  d u h o m, njihovoje 
kraljevstvo nebesko. (Biblija) - Oh, blago nj e m U l  (Y. Nazor) - Fra n u 
Lj u b i ć u  nekako nije dobro. (J. Leskovar) - Bolje je nje m u  nego 
n a  m a! (M. Krleža) 

3. p r  ij e Ll l o ž  n i i z r a z i :  uz dlaku, niz dlaku, za inat, po volji, za volju, za dušu . . .  

Sad n a m ide niz dlaku, a poslije će nam kožu derati. (J. Matešić) -
Graditelj, kao za inat s v  i m  lj Ll ds k i m n a va  d a m a i prirodnim zako­
nima. nije ni izgradio ''palazzo duca le " iz samoga tla. (M. C. Nehajev) 
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4. u z v i k  jao 

I jaoh s l a b i j e m u u uri onoj. (I. Mažuranić) - Jao, jao m e n ;, (P 
Šegedin) 

Objekt u instrumentalu 

Neizravnom objektu u i n s t r u m e n t a l u otvaraju mjesto: 

a) neprelazni glagoli: 

1. koji znače v l a d a nj e ,  z a p o v i j e d a n j e  i u p r a v l j a n j e. Takvi su: raspola­
gati, upravljati, odlučiti, vladati, ovladati, zavladati, gospodariti, rukovati, rukovoditi, 
baratati . . .  

Otac Sergejjedva vlada p e r o m. (Y. Jelić) -Ali slab čovjek nema pouzda­
nja sam Ll se, ne razumije ekonomiju, ne zna baratati s v oj o m  p r iš t e ­
dnjom. (A. Tresić Pavičić) - R e v o lv e r o m  je lakše rukovati nego 
k a r a b i n o m. (M. Božić) 

2. koj i  znače g i b a n j e. Takvi su: mahati, odmahivati, lamatati, micati, palucati, 
maknuti, trzati, trznuti se, kolutati, vrtjeti, slegnuti, cupkati, škljocati, cvokotati, zijevnuti, 
mljacnuti, cmoknuti, kimnuti, zalupiti, zakrenuti, tresti, drmati, šenuti . . .  

Odmahuje r u k o m.  (A. Šoljan) Zacvokotaoje z u b i m a .  (J .  Franičević 
Ploč ar ) - Palucne j e z i k o m i mljacne u s n i c o m od zadovoljstva. (J. 
Kušan) - Kanonik kimnu g l a v o m. (A. Šenoa) - Jakov je slegao r a m e ­
n i m a, (V. Novak) - Laca se trznu g o r nj i m  t ij e l o m. (A. Kovačić) ­
Užas trese m o j o m d u š o m. (J. Kozarac) 

3. koji znače trgovanje, kao što su trgovati, poslovati 

Zar nije moj otac u Sisku imao toliko lada, trgovao ž i t o m. (J. Kosor) 

b )  neprelazni i povratni glagoli: 

L kojima predmet radnje i skazuje neko s v o j  s t v o ili s t a n j e SUbjekta. Takvi 
su:  obilovati, zametnuti se, roditi, ploditi, odisati, vonjati, disati, zaudarati, mirisati, zami­
risati, odlikovati se, proslaviti se, zadovoljiti se, napuniti se, natopiti se, osuti se, klonuti, 
obrasti o o .  

Doline će obilovati p š e n i c o m. (8. Kašić) - Suho tlo ispred mog nosa ne 
vonja p r a ši n o m, nego z e m lj o m. (K. Špoljar) - S vj e ž i m  i m ir i ­
s n im d a h o m  pučina jutarnja diše. (V. Nazor) - Sve je zaudaralo 
ž i v a t  i n j o m što je ležala gore u niskoj stajici. (P. Šegedin)  - Čitava kuća 
je najednom zamirisala k ru h o m. (V. Kaleb) - Zametne se m r t v i m  
č e lj a d e t o m  preko leda. (M. Božić) 

2. kojima je predmet radnje zahvaćen nekom d j e l a t n o š ć u s u b j e k t a. Takvi 
su: dičiti se, ponositi se, hvaliti se, namazati se, kleti se, zakleti se, baviti se, pozabaviti se, 
zanimati se, govoriti, progovoriti, igrati se, baciti se, odlučiti, prijetiti, svrnuti . . .  

Pak - ha, ha, ha!  - koga se  vraga dičiš s v oj o m  fra n c u š t i n o m! (Ks. 
Š. Đalski) I d u š o m  se kleo. (J. Kušan) - Mi smo se više bavili 
a k ro b a c ij o m. (R. Marinković) - Puška je očito bila pokvarena, ali 
mali se n j o m e ponosio pred ostalima. (A. Šoljan) - Djevojka progovori 
h rva t sk im jez ikom. (A. Kovačić) - Bavi se p o l i t ikom.  (M. Krleža) 

1393 
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3. koji izriču r a s p o l o ž  e n j  e, kao što su: zanositi se, naslađivati se, zabav�iati se, 
razonoditi se, oduševiti se, zadovoljiti se . . .  

U kllći smo zatekli Ossiana i Otamu kako se naslađuju č a j e m. (M.  Han­
žeković) - Zanosio se g lazb o m. (razg.) 

4. koji izriču d r u š t v o, kao što su: oženiti se, okružiti se 

Trebalo bi se okružiti /1 o v im Iju d i m a. (M. Krleža) - Na početku jeseni 
oženi se i Mitar Domazet i baš l ijep o m  u d o v i c o m  S t a n o m. (D. 
Šimunović) 

Objekt u instrumentalu uz druge predikatne riječi 

1394 Osim glagola neizravnom objektu u instrumentalu otvaraju mjesto i neke druge 
predikatne riječi. Takve su: 

1. i m e n i e e:  trgovac, velikan, siromah, bogataš . . .  

Uskoro se pojavio i trgovac ž i t o m. (razg.) 

2. p r i d j e v i: zadovoljan, plodan, rodan, izobilan, bogat, siromašan, oskudan, 
krcat, napunjen, malen, velik, visok, nizak, bremenit, zasićen . . .  

Prene je Bojan, krcat k o š a r a m a. (M. Božić) - Ručak je bio u hladu pod 
dudom i bogat j a nje t i n o m. (S. Novak) - Brat je nizak r a s t o m. (razg.) 

GLAGOLI S VIŠE OBJEKATA 

1395 Ima glagola koji otvaraju  mjesta za v i š e o b j e k a t a u raznim padežima. 

Objekt u akuzativu i genitivu 

1396 Neki glagoli otvaraju mjesto izravnom objektu u akuzativu i neizravnom u geniti-
vu. Takvi su naučiti, odviknuti, odučiti, osloboditi, izbaviti, lišiti, sačuvati, sjetiti, riješiti . . .  

Gle, naše gospođe, one su n a s naučile pa m e t i! (A. Kovačić) - Izbavi 
m e  o v e m u ke. (S. Margitić) - I da ga gla ve  lišiš ako hoćeš da ti se 
sinovi vrate. (I. Brlić-Mažuranić) - Tko će m e sačuvat n j e g o v a z u l u -
m a  i ka š t ige ? (J. Kosor) - Odučit ću ja t e b e  t oga. (I . Kozarac) 

Objekt u akuzativu i dativu 

1397 Neki glagoli otvaraju mjesto izravnom objektu u akuzativu i neizravnom u dativu. 
Takvi su dati, oduzeti, dodati, predati, prodati, kupiti, dijeliti, pokloniti, darovati, pružiti, 
nuditi, posuditi, pozajmiti, iznajmiti, nositi, nanijeti, odnijeti, donijeti, prigovoriti, predba­
citi, spotaknuti, namijeniti, odrediti. u trapiti, izbiti, oprostiti, zamjeriti, oprostiti, dopustiti, 
zabraniti, reći, kazati, savjetovati, pokazati, .�aptati, vikati, javiti, podvrći . . .  

Dajte m u o b l a k. (R. Marinković) - U m j e t n o s t i je nomad odredio 
mj e s t o  u bisagama o konjskom boku. (I . Zidić) - Silom utrapi o n oj 
seljanei maramu. (J. Kušan) - Treba pokazati v r a t a m u d r o s t i! 
(D. Dragojević) - Jer ja sam j o j oduzeo 11 e š  t o. (N. Šepić) - Strepio je 
za njim i savjetovao m u  n aj b o lj e  p o k r e t e. (Z. Majdak) 
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Objekt u akuzativu i instrumentalu 

Neki glagoli otvaraju mjesto izravnom objektu u akuzativu i neizravnom II instru- 1398 
mentalu. Takvi su pOIluditi, nutkati, poslužiti, častiti, počastiti, snabdjeti, opskrbiti, obda-
riti, obradovati, iznenaditi, omazati, ukrasiti, zamijeniti, promijeniti, ispuniti, zaraziti, 
nadmašiti, nadvisili, nadvisivati . . .  

Ponudio m e  je c iga r e t o m. (K Špolj ar) Mažuranić je s v e  nadvisi­
vao s voj i m  diplo m a ts k i m  t a k t om. (M. C. Nehajev) - l sunce se 
otkrilo te nanovo ispunilo d v o r  i cf t e s j a j e m. (P. Šegedin) -

Žena g a je 
prvim d j e t e t o m obdarila već iza pet mjeseci braka. (M. C. N ehajev) 

Objekt u dativu i instrumentalu 

Neki glagoli otvaraju mjesto objektu II dativu i instrumentalu. Takvi su prijetiti, 1399 
zavrtjeti, zakrenuti, nauditi, naškoditi . 0 <  

Domaćica je p ije t lu zakrenula v r a t o m .  / zaprijetio m i  je š t a -
p o m. (S. Radić) 

PRIJEDLOŽNI OBJEKT 

Neki glagoli otvaraju mjesto p r i j e d l o ž n o m  o b j e k t u. Takvi su: pretjerati, 1400 
zastraniti, vjerovati, ustrajatl� ogledati se, utvrditi se, oskudijevati, uživati, razmišljati, 
brbljati, buncati, debatirati, diskutirati, maštati, prepirati se, raspravljati, trabunjati, pačati 
se, pozivati se, zazirati, zaljubiti se, povesti se, naići, namjeriti se, udariti . . .  

Kralj udari u gr o h o t. (V. Nazor) Zastranjujem u vj e r i .  (L  
Zidić) - Joso Modrić ne  vjeruje ni  u Je la š i ć e v  p a t r i o t iz a m. (B .  
Jurišić) - Svi govore o srcu, svi se  pozivaju na  njega. (J .  Horvat) ­
Marko se nij'e pačao u d om a će p os l o v e. (S. Kolar) - Namjeri se Žid 
n a  p le m i ća. (A. Šenoa) Bacio se čovjek u t r o š a k. (Ž. Bertić) - /  
pršte u s m ij e h. (J. Kušan) 

Objekt u akuzativu i prijedložni u akuzativu 

Neki prelazni glagoli otvaraju mjesto izravnom objektu u akuzativu i prijedložnom 1401 
u akuzativu. Takvi su udariti, uvesti, navesti, nagovoriti ". 

Udare ga n a  kolac. (L Mažuranić) - Ne uvedi n a s  u n ap a s t! (J. 
Kušan) Nagovorili su g a n a b i j e g. (razg.) 

Objekt u akuzativu i prijedložni u lokativu 

Neki prelazni glagoli otvaraju mjesto izravnom objektu u akuzativu i prijedlo- 1402 
žnom u lokativu. Takvi su prekinuti, pratiti, ostaviti, zaustaviti, spriječiti, podržati, 
omesti, varati . . .  

Prekinuli smo č o vj e k a  u p o s l u .  - Bolest je  d ij e t e  omela u 
r a z v oj u .  (razg.) - Svesvetički vara m e  n a  ž i t u, n a  s ij e n u, n a  
v i n u. (A Šenoa) Domovina n a s ne može ostaviti n a e j e d i l  u. 
(A Šolj an)  
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Objekt u dativu i prijedložni u lokativu 

1403 Neki glagoli otvaraju mjesto neizravnom objektu u dativu i prijedložnom objektu 
u lokativu. Takvi su zahvaliti, zahvaljivati, zavidjeti, pozavidjeti, prigovoriti, prigovarati . . .  

Zahvaljujemo B o g u n a d a r o v i m a .  Kod mene je, u knjižnici, mir 
n a k o j e m m i možete pozavidjeti. (S. Tomaš) 

PREOBLIKE GRAMATIČKOG USTROJSTVA REČENICE 

1404 Osim preoblika kojima se rečenica uklapa u diskurz (v. § 1 198-1200) postoje i 
preoblike s pomoću kojih se rečenično ustrojstvo preoblikuje neovisno o diskurzu. 

1405 Dvije su vrste preo bl ika rečeničnog ustrojstva: 
1. preoblike koje gramatičke odnose u rečeničnom ustrojstvu ostavljaju nepromi­

jenjenima i mijenjaju mu samo značenje; 
2. preoblike koje mijenjaju gramatičko ustrojstvo rečenice a značenje mu ostavlja­

ju nepromijenjenim. 

1406 U prve preoblike spada nijekanje, pitanje, usklik i zahtjev, a u druge pasiv i 
obezličenje. 

NIJEKANJE 

1407 Nijekanje je preoblika kojom se čitav sadržaj rečeničnog ustrojstva niječe, pa se 
otuda rečenici mijenja značenje. 

Rečenica preoblikovana nijekanjem po značenju je  niječna, a ona koja to nije 
potvrdna. 

Niječna čestica 

1408 Rečenica se preoblikuje u niječnu tako da se predikatu doda niječna čestica ne. Ta 
čestica dolazi neposredno ispred glagola. 

Ja na pitanja n e odgovaram. (J. P. Kamov) - Isprva mu n e povjerova­
hu. (A Goldstein) -

Žene n e razumiju takve stvari. (S. Novak) 

Te su rečenice nijekanjem preoblikovane od ovih: 

Ja na pitanja odgovaram. -Isprva mu povjeravahu. Žene razumiju takve 
stvari. 

Nijekanje pomoćnih glagola 

1409 Pomoćni se glagoli hiti i htjeti i u naglašenim i u nenaglašenim oblicima prezenta 
niječu ovako: nisam, nisi . . .  (ili, stilski obilježeno kao starinsko: nijesam, nijesi . . .  ), neću, 
nećeš . . .  , a glagol imati ovako: nemam, nemaš . . .  
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Nis a m  bio gladan. (V. Gotovac) - Nisi  se sa�,1Uo. (T. P. Marović) ­
Kamion se n ij e micao s mjesta. (A. Majetić) - Zeljeli n ij e s t e pogledat 
u zrak. (S. S. Kranjčević) - N ij e sa  m ni primijetio da mi čeljust dršće. (J. 
P.  Kamov) - Ne ć u  ostati! Ne ću! Neću! (D. Kekanović) - Mali n e ć e  
da se vrati u Dobrinče. (J. Vrkić) - N e m a pravde na svijetu. (A. Šoljan) 
- Partizani n e m aj u  teškog oružja. (I. ŠibI) 

Nijekanje imperativa 

Imperativ glagola u 2. licu jednine i u 1 .  i 2. licu množine može sc nijekati dvojako: 1410 
a) da se imperativni oblik glagola zamijeni infinitivnim i da mu se dodaju oblici 
glagolske zabrane: nemoj, nemojmo, nemojte, b) da se imperativnom obliku glagola 
doda niječna čestica ne. 

a) N e m  oj ti nama umrijeti na putu. (M. Budak) - N e m oj t e  se ljutiti. 
(V. Kaleb) - N e m o j m o se zavaravati. 

b) N e umri ti nama na putu. N e ljutite se. - N e zavaravajmo se. 

Imperativ glagola dati može zamij eniti imperativ bilo kojega glagola ako se iz 141 1 
konteksta razumijeva koji bi se glagol upotrij ebio. Takav se imperativ: daj, dajmo, 
dajte, niječe oblicima nemoj, nemojmo, nemojte. 

Nemoj, kolega. Nemojmo, braćo! Nemojte, djeco! 

nijekanjem j e  preoblikovano od: 

i l i starinski: 

Daj, kolega. - Dajmo, braćo! Dajte, djeco! 

Deder, kolega. (J. Laušić) - De, braćo! Deder, djeco.' 

Niječni oblici zamjenica i priloga 

Kad se rečenica preoblikuje nijekanjem, n e o d r e  đ e n e z a m j e n i c e i p r i l  o - 1412 
z i dolaze u niječni oblik. Nijekanj e  je tada višestruko: 

Ali n e vjerujte licemjernu jeziku njihovu n i k a d. (L Mažuranić) 
Ne vidi se n ig dj e  uz slapove n i š t a. (A. Tresić Pavičić) Ni t k o  
n i š t a  n ij e  krio! (V. Gotovac) - I n ig dj e  nema n i ko g a! (M. 
Krleža) Mi n eć e m o n i ku d a  otići. (V. Lukić) - Nik a k v e  nam 
zapreke n i s u stajale na putu. 

U niječnim rečenicama s neodređenim zamjenicama nitko, ništa, nikoji, nikakav, 1413 
ničiji i s glavnim brojem nijedan prijedlozi razbijaju zamjeničku i brojnu cjelinu i umeću 
se između čestice ni i zamjenice ili broja: 

Umjetnost ne teži n i z a č i m e; teži jedino da bude umjetnost. (A. B. 
Šimić) - Ne mari n i z a š t o. (V. Nazor) - Danas on ne popušta pa n i 
za  ka k o v e  novce. (I. Kozarac) - Ne možeš me zamijeniti n i  s a  č i m. 
(V. Krmpotić) Lači baš n i u č e m u nisam dorastao. (K. Špoljar) -
Nisu se opredijelili n i  z a  koj i  prijedlog. - Ne treba se n i  n a  koga 
ljutiti. (A. Šolj an) Ne misle n i n a j e d n u stvar zemaljsku. (M. 
Radnić) 
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1414 U potvrdnoj rečenici i može služiti kao prilog za isticanje sa značenjem 'također', 
Kad se rečenica s takvim prilogom niječe, i se zamjenjuje s nL Nijekanje je tada 
dvostruko: 

N e stoji napokon n i treće, (L Mažuranić) - Čak n i Petrici Kerempuhu 
n e  možete oduzetipravo na smrt, (SL Mihalić) - Ni noću n is u  mirovali. 
(M, Božić) Nitko od nas n i j e n i slutio patetičnu perspektivu trenutka, 
(V. Gotovac) 

1415 Neposredno ispred negacije priloško i se ne mijenja :  

Ti i ne slutiš moj povratak (A B.  Šimić) -Ali njih nitko i ne gleda, (S .  Kolar) 

1416 U potvrdnoj rečenici i može služiti i kao veznik kojim se istovrsni dijelovi dvaju i li 
više samostalnih rečeničnih ustrojstava sklapaju u jednu rečenicu, Veznik i se pri takvu 
sklapanju u niječnoj rečenici zamjenjuje s ni: 

Od toga dana n i j e s u n i otac n i mati govorili s Matom, (A Šenoa) -
Nigdje se dosada takvo šta n i j e vidjelo n i čulof (A Kovačić) N i 
bolest n i umor n i s u mnogo naškodili. (M. C. Nehaj ev) - Zatvorenik 
n e može birati n i goste n i prijatelje. (A Solj an) 

1417 Kad se rečenica preoblikuje nijekanjem, prilog već zamjenjuje se prilogom još, a 
prilogjoš prilozima već i više: 

Nikada još nisam bio u Francuskoj. (J. P.  Kamov) - Tarabe nisu već 
onako niske i od grbavih i nejednakih dasaka, (L Kozarac) Više se ne  
plašimo. (V Lukić) 

Te su rečenice nijekanjem preoblikovane od ovih: 

Nekada sam već bio u Francuskoj. - Tarabe su još onako niske i od 
grbavih i nejednakih dasaka. - Još se plašimo, 

Slavenski genitiv 

1418 Kad se radnja prelaznoga glagola lllJece, izravni objekt u akuzativu može se 
zamijeniti g e n i t i v o m, Takva je zamjena karakteristična za s lavenske jezike. Stoga se 
takav genitiv izravnoga objekta uz zanijekane prelazne glagole naziva slavenskim 
genitivom: 

Mažuranić nije volio M a da r ao (M. C, Nehajev) Od svoje zipke nijesam 
iskusila d ob ra. (A Šenoa) Nisam više otkidao o č ij u  od nje. (V 
Nazor) - Knjiga ova ne sačinjava cje l i n e. (F, Mažuranić) Ne znam 
p u t a, ne znam s t a z e, (P. Preradović) 

Slavenski se genitiv uz zanijekane prelazne glagole uvijek može zamijeniti akuza­
tivom bez promjene značenj a: 

Mažuranić nije volio Mađare, Od svoje zipke nisam iskusila dobro. -
Nisam više otkidao oči od nje. itd. 

1419 Uz objekt u genitivu glagol imati pri nijekanju rečenice može biti i izostavljen: 

Od koncerta n išta. (A G. Matoš) Na obali ni žive duše, (Ž. Jeličić) - U 
gostionici još nikoga. (M, C. Nehajev) Psu ni traga. (V Nazor) - Nikad 
brigam kraja! (M. Krleža) 
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PITANJE 

Pitanje je preoblika kojom se čitav sadržaj rečeničnog ustrojstva postavlja kao 1420 
upit, pa se otuda rečenici mijenja i značenje. 

Rečenica preoblikovana pitanjem po značenju je upitna, a ona koja to nije 
izjavna. 

Upitna intonacija 

Jedini znak pitanja može biti i n t o n a c i j  a .  U govoru se upitna rečenična intona- 1421 
cija odlikuje uzlaznošću tona (v. i § 1 22). U pismu se takva intonacija bilježi posebnim 
interpunkcijskim znakom - upitnikom (?): 

vi ste već odavna lovac? (J. Horvat) I dolaze, gledaju? (A. Šoljan) 
Možda postoji još neki izlaz? (L Zidić) 

Kad se iz razgovornog jezika način izricanja pitanja odvojenom upitnom intonaci- 1422 
jom na kraju izjavne rečenice prenosi i u književni izraz, mukli vokal za upitnu intona-
ciju najčešće se označuje kao a. 

Ne bi škodilo - a ?  (M. Budak) - Bilo je i krvi, a? (J. P. Kamov) Piti i 
ljubiti, a?  (M. C. Nehajev) 

Upitne čestice 

Uz upitnu intonaciju, kojom je obilježena svaka upitna rečenica, pitanje se može 1423 
izreći i u p i  t n i m  č e s t i c a m a. To su: li, da li, je li, da, zar. 

U starinskom jeziku j avlja se i upitna čestica ali. 

Enklitična čestica li:  1424 

Ima l i  tu blizu kakva prazna cisterna? (V. Nazor) - Vjeruješ l i  sasvim 
sumraku? (Z. Majdak) - Jesmo l i bili u pravu? (B. Belan) Pretjerujem 
l i ? (1. Laušić) Označuje l i  trenutak u kojem živimo kraj ili pak novi 
početak hrvatske povijesti? (S. Letica) - Nijesu li to uskrsna zvona naše 
slobode? (M. Budak) 

Gdje bi u upitnoj rečenici bilo jest li stoji je li. Taj se sklop razlikuje od upitne 1425 
čestice je li. (V. § 1428) 

J e l i ovo naša kuća? (M. Držić) - J e l i to pravo lice rata? (J. Franiče­
vić Pločar) J e l i ti teško? (V. Lukić) 

Ako je glagol u futum, nenaglašeni oblici glagola htjeti mijenjaju se u naglašene. 1426 

H o ć e m o li se sjetiti i Frane Šimunovića? (I. Zidić) 

preoblikovano je od: 

Sjetit ć e m o se i Frane Šimunovića. 

Čestica da li naglašena je: 1427 

Da l i  vi to shvaćate? (P. Šegedin) Da l i  je zaista žena u neprilici? (I. 
Zidić) D a l i sam zbilja bio gore i urezao znak? (A. Šoljan) - D a l i ti 
je to sin ? (V. Novak) 
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1428 Čestica je li također je naglašena. Od je li kao skraćenog oblika sklopa jest li 
razlikuje se po tome što se nalazi u rečenicama u kojima nema glagola biti. Rijetka je i 
pripada manje književnom a više razgovornom jeziku. 

J e l i se ujutro umivaš? - J e l i se smrkava? 

1429 Čestica da je proklitična. Uz pitanje izriče i čuđenje s primjesom odbij anja i 
negodovanja: 

Da niste vi danas nešto slavili? (R. Marinković) Da to nije prst božji? 
(S. Kolar) - D a  ja nisam razumio njemački? ( I. Slamnig) 

1430 Čestica zar naglašena je i proklitična. Izriče i čuđenje, uz pitanje na koje kao da se 
očekuje negativan odgovor. 

Z a r misliš da je desetak godina vrijeme u kojem se može sve zaboraviti? 
(A. Šoljan) - Z a r  ću pasti u nesvijest? (M. C. Nehajev) - Z a r  svrha 
odlaska nije upravo u povratku? (I. Kušan) 

1431 Upitna čestica zar može se pojačati upitnom česticom da, pa se time još jače 
naglašava očekivanje negativnog odgovora i odbijanje sadržaja pitanja.  

Z a r  da vam opisujem zagrebačku kavanu ?  (A. Šenoa) - Zar d a  ti  i 
dalje pričam? (P. Šegedin) Z a r  d a  mu baš mi sada vraćamo onaj 
život koji smo mu sami oduzeli? (A. Šoljan) 

1432 Upitna čestica ali u suvremenom je hrvatskom jeziku rijetka i pučki obojena, no u 
starijim se tekstovima i u razgovoru j avlja :  

A l i me ne pozna.1: vuhvino? (M. Držić) - Ali ne vidite koliko je kratko 
vrijeme? (B. Gradić) -Ali nije on otac tvoj? (J. Matović) 

Upitne zamjenice 

1433 Kad se rečenica preoblikuje pitanjem, n e o d r e  đ e n e se z a mj e n i c e zamje-
njuju odgovarajućim u p i t n i m a :  

Tko vam čuva ljetnikovac? (A. Kovačić) -
Št o  hoćeš od mene? ( I .  

Kušan) Koje se polje nije natopila znojem hrvatskog čela? (A. Tresić 
Pavičić) - K a k a v je to lovac? (J. Horvat) - K o g a ste poznavali u 
Vinkovcima? (S. Novak) Kom u  je on što skrivio? (M. Krleža) O 
č e m u govoriš? (J. Laušić) - Čega da se primi? (A. Šenoa) Či m  se 
bavite? (A. Šenoa) - S k i m smo mi u ratu? (R. Marinković) Č ij a su 
to bezrazložna lica? (Z. Tomičić) 

1434 Neodređene zamjenice tkogod, štogod mogu se u upitnoj rečenici zamijeniti upi-
tnima tko, što u neodređenoj funkciji .  

Rečenice 
Štogod je kupio - Tkogod je svratio 

preoblikovane pitanjem glase: 

Je li štogod kupio? 
Je li tkogod svratio? 

ili 
ili 

Je li š t o  kupio? 
Je li t ko svratio? 

U hrvatskom književnom jeziku upitne rečenice s tko, što u neodređenoj funkcij i  
običnije su od onih s tkogod, Jtogod. 
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Upitni prilozi 

Kad se rečenica preoblikuje pitanjem, n e o d r e đ e n i se p r i l  o z i zamjenjuju 1435 
odgovarajućim II p i t n i m a :  

Ku d a  mi to hodamo? (V. Majer) � Ka m o  bi se djeo? (A Šenoa) 
G dj e  su vile odplanina? (M. Držić) -A k a k o  si to ostao bez hlača, a ?  
(V. Kaleb) O d a kle  ste? ( A  Šenoa) � Ko l iko  je sati? (T. Kušan) 
Ka da  češ se vratiti ?  (razg.) 

Zamjena negdje s gdje može značiti isto što zamjena nekako s kako. 1436  

G dj e bismo se  mi  mogli s njima mjeriti?  (razg.) 

Prilog zato mijenja se u upitni prilog zašto. 14..�7 

Z a J t o  čamac za spasavanje još nije u moru? (SL Mihalić) Z a š t o  Sll 
čisti? (V. Kaleb) Z a š t o se tako svirepo ljuljaš na ljestvama? (Z. 
Majđak) 

Zamjenički oblik to II funkciji adverbne (priložne) oznake popratnih okolnosti 1438 
mijenja se U upitno što. (To se što razlikuje od upitne zamjenice što nastale upitnom 
preoblikom od neodređene zamjenice nešto.) (Y. § 1433) 

Š t o  nam je napokon kriv? (M. C. Nehajev) - A š t o  misliš da ga je 
''fmoknuo''  iz ljubavi? (R. Marinković) - Š t o  pitaš za krumpir? (Y. 
Kaleb) 

Te su rečenice preoblikovane od: 

To nam je napokon kriv. -A to misliš da ga je ,,[moknuo "  iz ljubavi. - To 
pitaš za krumpir. 

Neodređeni prilozi kadgod, gdjegod mogu se u upitnoj rečenici zamijeniti upitnima 1439 
kada i gdje II neodređenoj funkciji .  

Rečenice 

Pas zalaje kadgod - Lovac se oglasi gdjegod 
preoblikovane pitanjem glase: 

Zalaje li pas kadgod? 
Oglasi li  se gdjegod lovac? 

Zamjenički i priložni izrazi 

ili 
ili 

Zalaje li k a da pas? 
Oglasi li se g d j e lovac? 

Neodređeni zamjenički izrazi makar i netko, makar i nešto mogu se u upitnoj 1440 
rečenici zamijeniti neodređenim zamjenicama itko, išta. 

Rečenice 

Pojeo je makar i nešto - Ćuo te makar i netko 
preoblikovane pitanjem glase: 

le li makar i nešto pojeo? 
le li te makar i netko čuo? 

ili 
ili 

le li i š t a  pojeo? 
le li te i t k o  čuo?  

U hrvatskom književnom jeziku običnije su upitne rečenice s itko, išta od onih s 
makar i netko, makar i nešto. 
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1441 Neodređeni izrazi makar i nekoji, makar i nekakvi, makar i nečiji u upitnoj se 
rečenici mogu zamijeniti neodređenim zamjenicama ikoji, ikakpv, ičiji. 

Rečenice 
Oni su makar i nekoji -Puti su makar i nekakvi - Zemlja je makar i nečija 

preoblikovane pitanjem glase: 

Jesu li oni makar i nekoji? 
Jesu li puti makar i nekakvi? 
Je li zemlja makar i nečija? 

ili 
ili 
ili 

Jesu li oni ikoj i? 
Jesu liputi ika k v i? 
Je li zemlja i č ij a ?  

1442 I neodređeni priložni izrazi makar i nekada, makar i negdje mogu se u upitnoj 
rečenici zamijeniti neodređenim prilozima ikada (igda), igdje. 

Rečenice 

Nebo se makar i nekada razvedrilo - Kola su se makar i negdje zaustavila 
preoblikovane pitanjem glase: 

Je li se nebo makar i nekada razvedrilo? ili 
Jesu li se kola makar i negdje zaustavila? ili 

Je li se nebo ikada razvedrilo? 
Jesu li se kola igdje zaustavila? 

USKLIK 

1443 Usklik je preoblika kojom se iskazuje naglašen osjećajni odnos govornika prema 
sadržaju rečeničnog ustrojstva, pa se otuda mijenja i značenje rečenice. 

Rečenica preoblikovana usklikom po značenju je usklična, a ona koja to nije 
izrečna. 

1444 Rečenica se preoblikuje u uskličnu i n t o n a c ij o m. U govoru se usklična rečeni-
čna intonacija  odlikuje povišenošću tona (v. i § 122). U tekstu se takva intonacija bilježi 
posebnim interpunkcijskim znakom - uskličnikom ( !) :  

Sretnih li zločinaca kojima je sud dosudio tamnicu! (A. Šenoa) - Dolje s 
izdajicama naroda! (A. Šolj an) - Ovo je najlakovjernije stoljeće u ljudskoj 
povijesti! (V. Gotovac) - Već su nam dva autobusa otišla! (S. Novak) -
Hvala budi Nebesima! (J. Laušić) - Najlakše cilju podl'ita repa! (S. S. 
Kranjčević) - Vi provaljujete u tuđe kuće ' (Y. Kaleb) - Baš kao da mi je 
pročitao iz same duše! (J. Kušan) 

1445 Usklična se rečenica može pojačati i posebnom uskličnom česticom ta. 

ZAHTJEV 

T a nismo više djeca! (J. P. Kamov) - Ta on je u Jelenovcu izgubio sina 
radi lijeve cipele! (S. Novak) - Ta ni ja neću naći mnoge od znanaca i 
prijatelja! (A. Tresić Pavičić) 

1446 Zahtjev je preoblika kojom se zahtijeva da se ostvari sadržaj rečeničnog ustrojstva 
koji se izriče kao hipotetičan. 

Rečenica preoblikovana zahtjevom po značenju je zahtjevna. 
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Rečenica se preoblikuje u zahtjevnu ili tako da predikatni glagol dođe u odgova- 1447 
rajuće lice imperativa ili da se predikatu rečenice dodaju zahtjevne čestice da i nek(a) . 

Rečenice s imperativom: 
B u d i l e pošteni poput svetaca Ila oltaru! (A. Kovačić) Ž i v i t e milim 
životom poput golubova! (A. Kovačić) - Daj vodu žednomeI (V Nazor) 
B u di dobar i sjedi ovdje. (A. Šoljan) - S t a n it e načas! (P. Šegedin) 

Rečenice s česticom da: 

D a  je blagoslovljena zemlja po kojoj hodiš! (M. Držić) Sabor naš ni u 
čem da  n e  visi od vladanja ugarskoga. (I. Mažuranić) D a  se nisi ni  
maknuo, jesi li čuo! (V Gotovac) - Nitko da  ne dođe, do prijatelj drag. 
(J. G. Kovačić) - D a je vojska pod oružjem, d a zastave trepte, / i ja, d a 
svako jutro dižem utege / d a budem jak u nepoznatu svrhu. (A. Šoljan) 

Rečenice s česticom nek(a) :  

Neka mi piše! (J .  P. Kamov) Neka sve nosi đavo! (J .  Horvat) 
N e k a se svatko za sebe brine sam! (K. Špoljar) N e k a se porine brod 
snažnih rebara i žedne krme, n e ka  se cijedi pjenušac niz nažuljana leđa. 
(T. Maroević) - N e ka vam djeca ostanu doma na gruntu! (M. Krleža) 

Zahtjev se može izreći i predikatnim infinitivom. Takva se upotreba infinitiva, bez 1448 
odredenoga lica, zove a p s o l u t n a, jer infinitiv u njoj ne ovisi ni o kojoj riječi u 
rečenici. 

p o č i n u t i, P o č i n II t i, možda je gdje tuj počinaki (J. Leskovar) L e ·  
ž a t i ,  l ež a t i, n e  m i s l i t i  n išta, Ile o sj e ća t i  ništa, samo z a t v o r i t i  
oči, z a sp a t i, i to što prije z a spa t i. (J. Horvat) - P la t i t i, molim. (A. 
Šoljan) 

Zahtjev se izriče i česticom kad(a) s kondicionalom. 

PASIV 

Samo ka d ne bih ovdje morao sjediti nakrivljene glave kao crvljivo pseto u 
koprivama i osluškivati neće li Madona progusliti. (S. Novak) - Ka d ne 
bih bio požarni, k a d a bih bio pošteđen kao in valid, kao penzioner, ako 
već jesam to. (S. Novak) - I k a d a ne bih morao kuhati, suđe prati. (S. 
Novak) 

1449 

Pasiv je preoblika koja mijenja sintaktičke odnose u rečeničnom ustrojstvu s 1450 
obzirom na sadržaj koji se tim ustroj stvom izriče. 

Rečenica preoblikovana pasivom po značenju je pasivna, a ona koja to nije 
aktivna. 

Rečenica se preoblikuje u pasivnu tako da se izravni objekt aktivne u pasivnoj 
mijenja u subjekt, a aktivni se glagolski lik zamjenjuje pasivnim. 

Kad se pasivna preoblika primjenjuje n a  rečenice u kojima je subjekt izrečen, 
subjekt aktivne rečenice postaje u pasivnoj oznaka vršitelja radnje, a izriče se prijedlo­
žnim izrazom s od. 
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1451 Pasivna se preoblika najčešće izvodi na rečenicama u kojima subjekt nije  izrečen, 
Pasivne rečenice 

Meni ta sreća n ij e d a n a b i l  a, (A Šenoa) Nešto iza osam sati b i 
i z d a n a zapovijed za polazak. (M, Budak) Zatim s u o d a p e t i prvi 
hici. (l. Slamnig) - I vrata b u d u silom o t v o r  e n a. (A Kovačić) 
Nisam danas b io u školi pitan. (J. P. Kamov) Hrvatski nacionalni 
prostor b i o  j e  r a zj e d i nj e n. (I Perić) - BOI'ba za Voćin j e  oko n ča 
n a. (L Šibi) 

nastale su preoblikom pasiva od aktivnih: 

Meni tu sreću nisu bili dali. - Ndto iza osam sati bijahu izdali zapovijed za 
polazak. - Zatim Sll odapeli prve hice. - I vrata su silom otvorili. Nisu 
me danas u školi pitali. - Hrvatski nacionalni prostor su razjedinili. -
Borbu za Voćin su okončali. 

1452 Kad je u aktivnoj rečenici objekt izrečen ličnom zamjenicom, subjekt se u pasivnoj 
ne izriče. 

Rečenica 

Bio je pozvan na ručak (Y. Desnica) 

preoblikovana je pasivom od: 
Pozvali su ga na ručak. 

1453 Rečenica se može preoblikovati u pasivnu i tako da objekt aktivne u pasivnoj 
postane subjekt, a aktivnom se liku prelaznoga glagola dodaje nenaglašeni oblik po­
vratne zamjenice se u akuzativu: 

p o s a z i d a l e s e po dolinama crkve i kaznionice. (M. Krleža) - U arhiv­
skom materijalu rijetko s e  H a du dokazi o duhu! (Y. Gotovac) - O 
preobražaju najmasovnije organizacije u nas stalno s e s v i r a i p j e va  po 
istim notama. (J. Vlahović) - Neki s e  vrag k u h a . (J. Vlahović) 

Te su pasivne rečenice preoblikovane od: 

Posazidali su po dolinama crkve i kaznionice. - U arhivskom materijalu 
rijetko nadu dokaze o duhu. - O preobražaju najmasovnije organizacije II 
nas stalno sl'iraju i pjevaju po istim notama, - Nekog vraga kuhaju. 

1454 Kad je u aktivnoj rečenici vršitelj radnje subjekt, u pasivnoj se preoblikuje u 
prijedložni izraz s od. 

Pasivne rečenice 
Nagodba je bila o d s vj e d o k a potpisana. (A Kovačić) - Obala je 
podlokana o d  s i ln i h b uj i c a. (razg.) 

preoblikovane su od aktivnih: 

Nagodbu su svjedoci potpisali. Obalu su podlokale silne bujice, 

OBEZLIČENJE 

1455 S lično pasivu, obezličenje je preoblika koja mijenja odnose u sintaktičkom 
ustrojstvu, s ohzirom na sadržaj koji se njime pa se otuda mij enja i značenje 
rečenice . 
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Rečenica se preoblikuje u bezličnu tako da se treće lice množine neprelaznoga 
glagola, koji nije povratan, zamijeni trećim licem jednine i doda mu se ncnaglašeni 
oblik povratne zamjenice se u akuzativu. 

Rečenica preoblikovana obezličenjem po značenju je bezlična, a ona koj a  lo 
n ije lična. 

Bezlična se preoblika primjenjuje samo na rečenice u kojima subjekt nije izrečen: 1456 

Išlo s e  noću i danju. (A Šenoa) - Kod nas s e  na to n e  p a z i. (A 
Tresić Pavičić) - R o go b o ri la  s e  od samog početka. (B. Belan) 
p l a ć a s e na mjesec 10 novčića. (.T. P. Kamov) - Pijanom s e već fl e 
z a mj era .  (S. Kolar) M o ž e  s e  kad s e  h o ć e. (.T. Franičcvić Pločar) 

Te su bezlične rečenice preoblikovane od ličnih :  

Išli su noću i danju. - Kod nas na to ne paze. Itd. 

Bezlična se preoblika u hnratskom jeziku može primijeniti i na rečenice s neizre- 1457 
čcnim subjektom u kojima je prelazni glagol s izravnim objektom u akuzativu. Obezli-
čenje tada valja razlikovati od pasiva. U pasivnoj preoblici izravni objekt aktivne 
rečenice mijenja se u subjekt, a prelazni glagol dolazi u pasivnu upotrebu time što mu 
se dodaje akuzativ povratne zamjenice se. 

Aktivna rečenica 

Vozače posebno u p o z o r a v aj u na sklizak kolnik 
preoblikovana obezličenjem glasi: 

Vozače s e posebno u p o z o r a v a na sklizak kolnik 
a preoblikovana pasivom: 

Vozači s e  posebno upo z o r a v aj u  na sklizak kolnik. 

U situaciji u kojoj se ne želi izreći subjekt i s njim vršitelj radnje, obezličenjem se, 1458 
umjesto pasiva, koji put može razriješiti moguća dvoznačnost rečenice. 

Tako je pasivna rečenica 

Č o vj e k  s e  o s u đuje  na smrt strijeljanjem 
dvoznačna jer može značiti daga osuđuju i l i da se sam osuđuje, dokse u bezličnoj rečenici 

Č o v  j e k a  s e o s u đuje  na smrt strijeljanjem 
takva mogućnost isključuje, a rečenica 

D r v o  s e  s a v ij a  dokje mlado 
ako se ne shvati kao bezlična u navedenom smislu, nego se shvati kao pasivna, postaje 
besmislena, jer dnro u toj rečenici ne savija samo sebe, nego se savija u ovisnosti o 
uvjetima u kojima raste, dakle bezlično . 

.Tednako je i s rečenicama 

Ko ka n a  se ovdje uvijek rado sluJalo. (L Kušan) - Dolazilo se vrlo 
nenadano na taj otok, i nikad se nije moglo reći kad će ga se ugleda t i, a 
ugledalo bi ga s e  kad se već bilo jako blizu. (I. Slamnig) - Nju s e  ne 
p i t a. (S. Novak) P r i s i lj a v a  ih se na uzmak. (razg.) 

Bezličnom se preoblikom mogu preoblikovati i rečenice s neizrečenim subjektom 1459 
u kojima se predikat izriče glagolom nepotpuna značenja i proširuje infinitivom preJa­
znoga gJagoJa s izravnim objektom u akuzativu. 
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Takve su rečenice: 

Na fotografijama se m ože  v i dj e t i  B e c i ć a  kako slikarski i ljudski 
uživa u pejzažima oko nedaleke rijeke Sutle. (M. Peić) - Doskora i h s e 
m oglo  i č u t i. (Y. Nazor) Lju b i t i  s e  m ož e  samo P ep u  i žene 
što su kao ona. (M. C. N ehajev) U uredu v a s  s e nikad ne m o ž e 
n a ć i istodobno s gospodinom bilježnikom. (S. Radić) 

VIŠESTRUKO PREOBLIKOVANE REČENICE 

1460 Rečenično se ustrojstvo u isti mah može preoblikovati i s pomoću više različitih 
preoblika. Rečenice koje tako nastaju jesu višestruko preoblikovane rečenice. 

Upitno-niječna rečenica 

Zar niste malo prije spomenuli rakiju? 

preoblikovana je nijekanjem i pitanjem od rečenice 

Malo prij'e ste spomenuli rakiju. 

Upitno-niječno-usklična rečenica 

Nij'e li prela-asan pogled s visine?! 
preoblikovana je pitanjem, nijekanjem i usklikom od rečenice 

Pogled s visine je prekrasan. 

Zahtjevno-niječno-usklična rečenica 

Ne snašlo vas na putu zlo! 

preoblikovana je zahtjevom, nijekanjem i usklikom od rečenice 

Na putu vas je snašlo zlo. 

Pasivno-usklična rečenica 

l kost mi je polomljena! 

preoblikovana je pasivom i u sklikom od rečenice 

l kost su mi polomili. 

Niječno-pasivna rečenica 

Još nij'e sve proigrana 

preoblikovana je nijekanjem i pasivom od rečenice 

Već su sve proigraZi. 

Upitno-usklično-niječno-bezlična rečenica 
Da se ne pretjera u revnosti?! 

preoblikovana je  pitanjem, u sklikom, nijekanjem i obezličenjem od: 
Pretjeruju u revnosti. 

Pasivno-bezlična rečenica 

Na ranom suncu prepoznavale se daleke kuće i govorilo se, malo se nječi 
izgovorilo, (T. Maroević) 

prcoblikovana je pasivom i obezličenjem od rečenice 

Na ranom SUliCU prepoznavali su daleke kuće i govorili Sll, malo SlI rij'eči 
izgovorili. 
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SKLAPANJE VIŠE REČENICA U JEDNU 

SLOŽENE REČENICE 

Odredba i podjela 

Sklapanje je  preoblika kojom se više rečenica, kakve su opisane u prethodnim 1461 
poglavljima, pod određenim uvjetima sklapa u jednu rečenicu. 

Tako je npr. rečenica 

Stabla prestadoše mahati granama, kukci se zavukoše u skrovišta (Sl. Mi­
halić) 

kakva se s drugima nalazi povezana u diskurz, sklopljena u jednu rečenicu od ovih: 

Stabla prestadoše mahati granama. Kukci se zavukoše u skrovišta. 

I rečenica kakva se s ostalima povezuje u diskurz: 

Probudio sam se vrlo rano dok su drugi još spavali (A. Šoljan) 

sklopljena je od ovih: 

Probudio sam se vrlo rano. Dotle su drugi još spavali. 

Rečenice od kojih sklapanje polazi kao od svoga ishodišta zovu se ishodišne 
rečenice. 

Rečenica sklop ljena od dviju ili više ishodišnih rečenica zove se složena 
rečenica. 

Kao ni diskurzu, ni složenoj rečenici, koja se u nj povezuje, opseg nije lllClm 1462 
unaprijed zadan. Složena rečenica može biti po opsegu malena, sklopljena samo od 
dviju  ishodišnih rečenica, npr. : 

Što je prijevod bolji, prevodilac je nevidljiviji. (M. Grčić) 

Ali može biti i golema, sklopljena od broja ishodišnih rečenica, npr.: 

Ili npr.: 

Onda bih ja tek u rakiji, tek u bunilu bolesno užežene mašte, mogao opet 
shvatiti golu istinu, da Madona zapravo još ovdje leži, da gnjije i smrdi 
na mojoj lijevoj podlaktici dok alkoholom ispirem krpice zgužvana tkiva 
pod kojima fermentira gnojna vodica gangrene, i da nitko nije odavde 
posve otišao, i da vrijeme nije stalo, nego je nečim usporeno, nekim 
prejasnim sjećanjem koje ne dopušta da svršeni trenuci potonu u pro­
šlost, nego ih drži prisutnima, i sadašnjost se produžuje, a prošlost se više 
ne stvara, gomila se sva u sadašnjosti, užasno jasno, prisutno i neprola­
zno. (S. Novak) 

Pa je ćutio tu svoju lakoću radosti u svakom pokretu, u svakom percu, u 
ustroju mišićja, u sebi, ćutio kao napetu strunu koja će ga, silovito, 
ponijeti u modrine, zabost će se u visine, od radosti, lako, toliko visoko 
da ga nitko više sa zemlje neće ni čuti a kamoli vidjeti, pa će on, ovamo 
gore, visjeti prikačen o visinu samu, i stajati tako kao jedina čvrsta točka 
u svemiru, dugo, a onda, kad opruga radosti malo popusti, tek toliko da 
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se otkači od sebe samoga kao odjedino čvrste točke u svemiru, poletjet će 
on kao kamell nizdol, nadlijetat će poljevitll zemlju i vrhovite gore, neće ga 
uplašiti ni stijene što su se ustrmile ni dubodoline, jer ne plaši se tko je 
kao on radostan, nego nadlijeće ševarik i guštaru, mladikovinll II prolje­
će i mukljive panjeve u mrtvu jesen, njegova sjena klizi kamelljakom i 
odvalinama koje je napala mahovina, odrazuje se u vodi snježanici, vidi 
odozgor, dok nadlijeće groblja svojih predaka, jer kamo mu oko stiže 
njihovo je, njegovo i predaka mu, i on to nad svojim leti, nad ostrmina­
ma i brstinom, a možda će i koga od svojih susresti dok bude letio, 
crvendaćicu ili crvendaća, pa će dio neba letjeti udvoje, kao da ih je 
nevidljiva paučina povezala, dok se ne razdvoje, i on ponovno vrati svom 
naumu i svojoj volji da leti kuda on hoće, radostan, radostan . . .  (N. 
Fabrio) 

Kakva će složena rečenica doista biti, malena ili golema, kraća ili duža, određuje onaj 
koji govori ili piše. U njegovoj je vlasti da, po potrebi, unutar diskurza koji oblikuje, bez 
posebnih gramatičkih ograničenja ishodišne rečenice slobodno sklapa u složene. 

ledino ograničenje sklapanju ishodišnih rečenica u složene, pogotovu ako su duže, 
jest u čitateljevim odnosno slušateljevim mogućnostima praćenja i razumijevanja tako 
sklopljenih rečenica. Poželjno je stoga takve rečenice učiniti što preglednijima. To se 
postiže svrhovitom organizacijom složene rečenice kao cjeline, najčešće primjerenim 
naglašavanjem ključnih strukturnih, leksičkih, stilskih, intonacijskih, pravopisnih i dru­
gih elemenata u njoj . 

VRSTE SLOŽENIH REČENICA 

1463 Sklapanje  ishodišnih rečenica u složenu može se izvoditi različito: ili tako da se 
ishodišne u složenoj samo p r i d r u ž e jedna drugoj, npr. Svijet se prenu, kolo stade, 
gusle zašute (A. Šenoa) ili Vani snijeg zasiplje i mećava se sprema (J. Franičević Pločar), 
pa nastaju nezavisno složene rečenice, ili tako da se ishodišne u k lop e jedna II drugu, 
npr. Čuj� se kako vani stružu velike čizme (J. Leskovar) ili Pošto se zvono mahnito 
naklepetalo, II groblje je ušao najprije križ (S. Novak), pa nastaju zavisno složene 
rečenice. 

1464 Osim zavisno složenih rečenica kakve su određene u gramatičkoj tradiciji, u kojih 
se ustrojstva ishodišnih rečenica pri sklapanju ne mijenjaju, postoji i zavisno sklapanje 
rečenica u kojemu se ustrojstva ishodišnih rečenica preoblikuju, i to tako i toliko da se 
gotovo i ne prepoznaju kao složene, te ih se stoga u gramatičkoj tradiciji dosada i 
držalo samo prostim (jednostavnim) ili tek prosto proširenim rečenicama. One su 
međutim proste ili prosto proširene samo na prvi pogled, kakvima se pokazuju tek u 
površinskoj strukturi, a po načinu su sklapanja i čvrstoj uklopljenosti ishodišnih rečeni­
ca jednih u druge među složenim rečenicama zapravo najsloženije. To su rečenice s 
atributom i apozicijom (v. § 1212 i 1785-1871) ,  npr. Na istoku plamti r u m e n a  zora 
(A. Šenoa) ili Ž e lj ez n a  vrata klize oko z a rda le  šarke na ulazu Ll gro b lj e  (K. 
Špolj ar), predikatnim proširkom (v. § 1872-1887), npr. Dugo je s vez  a n a šutjela (S. 
Novak) ili Gost me siušao š i r o m  ot v o r e  n i h o č iju (J. Horvat), infinitivizacijom (v. 
§ 1888-19 14), npr. I on se voli p o ig ra t i svojom maštom (R. Marinković) i nominali­
zacijom (v. § 1915-1916), npr. Očekivao se p o č  e t a k velikog sloma. (M. Budak) 
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JEDNOSTAVNE REČENICE 

Rečenice koje nisu polazište sklapanju i u diskurz se povezuju nesklopljeno zovu 1465 
se jednostavne rečenice. Jednostavne se rečenice svojom strukturom sastoje samo od 
dijelova osnovnoga gramatičkog ustrojstva: ili samo od predikata, ili od subjekta i 
predikata, ili od subjekta i predikata koj ima su pridodani priložna oznaka i objekt. 
Takve su: 

Svitalo je. (S. Novak) - Umirih se. (Y. Nazor) - Dječak ušuti. (P. Šege­
din) - Prosto zrakom ptica leti. (D. Demeter) - Nekoć je na otoku bio 
samostan. (A. Šoljan) - Voda zabrunda na rešou. (R. Marinković) -

Žetva preobrazi ženu. (M. Pe ić) - Nijagara te vabi sebi iz dubina. (A. 
Tresić Pavičić) 

NEZAVISNO SLOŽENE REČENICE 

REČENIČNI NIZ 

Nezavisno složene rečenice nastaju tako da se ishodišnim rečenicama pri sklapa- 1466 
nju u jednu rečenicu rečenična granica promijeni u nerečeničnu, takvu koja se više ne 
nalazi na kraju rečenice nego promijenjena ostaje unutar nje. U skladu s tim mijenjaju 
se i znakovi koji takve granice označuju:  točka ( .) , kao znak rečenične granice, mijenja 
se il i u točku zarez (;) i l i u zarez (,) i l i u crtu (-) ili u dvotočku ( :) .  Rečenica koja tako 
nastaje, nizanjem međusobno nezavisnih rečeničnih ustrojstava, uz ukidanje  rečeni-
čnih granica, zove se rečenični niz. 

T o č k a z a r e z upotrebljava se u nizanju onda kada se unutar rečeničnoga niza 1467 
dokinuta rečenična granica među rečenicama želi još maksimalno sačuvati, kad se 
novouspostavljena nerečenična granica osjeća gotovo kao rečenična: 

U hotele idu samo stranci; u pučke vrtove mogu po danu zalaziti samo 
starci i djeca; zahode s onakvom tarifom ne upotrebljava ni stoti dio pučan­
stva. (J. P. Kamov) - Platna na jarbolima vise sada kao krpe; zastava se 
zgužvala kao suhi list; konopi ne trepeću. (V. Nazor) 

Te su nezavisno složene rečenice nizanjem sklopljene od ishodišnih: 

U hotele idu samo stranci. U pučke vrtove mogu po danu zalaziti samo 
starci i djeca. Zahode s onakvom tarifom ne upotrebljava ni stoti dio pu­
čanstva. Itd. 

Z a r e z se upotrebljava onda kad se unutar rečeničnog niza dokinuta rečenična 1468 
granica među rečenicama više ne čuva tako jako nego se uvelike već osjeća kao 
nerečenična: 

Sve bliže čula se jugovina, sve življe ljuljala se barka, sve čvršće stiskao je 
instruktor pod sobom sjedalo. (V. Novak) - Daleko zvižde željeznice, kreću 
rani vlakovi. (R. Marinković) - Bogat od siromaha slobodnije zemljicom 
/zoda, mudrac od bogataša slobodnije udesom vlada. (A. Tresić Pavičić) 
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1469 U rečenični se niz tako mogu sklopiti i rečenice u kojih predikat nije oglagoljen (v. 
§ 1252): 

Utisci, impresije, dojmovi. (J. P. Kamov) - Naravno, prekomanda. (A. 
Šoljan) -Ah, da, to je neka žena. (S. Novak) 

1470 U rečenični se niz kao neustrojena rečenica tako sklapa i vokativ (v. i § 238): 

Amo ruku, junače, pruži žuljnu. (S. S. Kranjčević) - Ne boj se, striče. (Y. 
Nazor) - Eh, ne lažite, gospodine Melkiore, mi se razumijemo. (R. Marin­
ković) 

1471 Točka zarez i zarez mogu se upotrijebiti i u jednoj te istoj složenoj rečenici: 

Tada pođe preko hodnika u sobu; iz kuhinje čuju se glasići njegove djece; 
uzme stari kaput komu je već dva puta izmijenjena baršunasta ogrlica, 
obuče ga, natuče šešir na glavu, pa tiho iziđe. (J. Leskovar) 

1472 e r t a se upotrebljava onda kad se unutar rečeničnog niza među rečenicama želi 
naglasiti granica i stanka: 

Ima i u Breznici bijelih vrana - ima bome i zidanih zgrada. (A. Šenoa) 
Najednom se zarumeni i prodrhta - u susret joj išao Luka. (J. Kozarac) 

1473 D v o  t o č k a se upotrebljava onda kad se unutar rečeničnog niza od sadržaja 
jedne rečenice želi uputiti na sadržaj druge: 

Nepoznato te je toliko puta već obmanulo: te udaljene kraljevne koje se 
uvijek na kraju pretvaraju u žabe. (A. Šoljan) - Tako se dogodio povijesni 
obrat: ideal socijalizma postao je glavnom kočnicom njegova razvoja. (H. 
Biščević) 

Veznički pri10zi i veznici II nezavisno složenim rečenicama 

1474 U nezavisnom sklapanju ne mijenjaju se među rečenicama samo granice, rečeni-
čne u nerečenične, nego se može mijenjati i sintaktičko značenje priloga koji leksičkim 
sadržajem izriču odnos rečenice u kojoj jesu prema sadržajima drugih rečenica, izreče­
nim ili samo pomišljenim. Takvi su prilozi obično n a p o č e t k u rečenice, npr. I onda 
smo se jednog dana rastali, te i značenjem i položajem v e ž u jedan rečenični sadržaj s 
drugim, npr. Živio sam s njome godinu dana. I onda smo se jednog dana rastali. (I. 
Slamnig) Zato se takvi prilozi i zovu veznički prilozi. 

U tekstovima hrvatskoga jezika vrlo je velik broj rečenica s takvim različitim 
vezničkim prilozima; npr.: 

I trgnuo se on već dva puta. (P. Šegedin) - Ni u Parizu se nije mogao 
skrasiti. (A. Šoljan) - Pa nju je već i prije obuzimala katkad čežnja da 
pobjegne nekud daleko. (J. Leskovar) -A ona se uvijek guši od smijeha. (J. 
P. Kamov) - Ali Pupo sve razumno smiri na srdačno rukovanje. (R. 
Marinković) - Nego treba se pouzdati u svoje nagone. (S. Novak) - No to 
je samo jedan sitniji dio njegove duše. (J. Kosor) - Samo Janica nije rekla 
ni riječ. (S. Kolar) - Jedino mi se čini neprikladnim razmišljati o Madoni 
sa sjekirom u ruci. (S. Novak) - Tek bi čuo muhu zujalicu u najbližoj travi. 
(A. Kovačić) - Il morda dužnosti Mađar imade od Nijemca veće? (I. 
Mažuranić) - Dakle mi se dva dogovorimo kako ćemo prijeko. (M. Mažu-
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ranić) - Zato je Job težak i mamuran u crtežu, uznwćen lt boji. (L Zidić) 
Stoga i moj korak neodlučno pipa: bi i ne bi. (T. Maroević) -Jer na vrhu 

svakog postojanja je ništavilo. (V. Krmpotić) 

Sve se takve rečenice mogu sklapati s drugima i li rečenični niz, pri čemu se 
leksički sadržaj priloga uglavnom ne mijenja, npr. Naslonio sam se na djevojku, i alla me 
je gladila po kosi. (1 Slamnig) ili Kraj tebe prolaze seljani, pa već izdaleka skidaju kape i 
ponizno pozdravljaju. (L  Kozarac) 

Sklapanje može zahvatiti i sam prilog. Tada se granica među rečeničnim ustroj- 1475 
stvima posve dokida, zarez se briše, i nakon sklapanja dviju ili više rečenica u jednu, 
npr. Na jednoj se kući s treskom rastvorio prozor i netko je nešto vikao. (A Šoljan), prilog 
sa svojim izmij enjenim značenjem ne izražava više samo odnos među rečeničnim 
sadržajima nego i samu sklopljenost rečeničnih ustrojstava kojima se ti sadržaji izriču, 
s p e c i f i č n u  v e z u  koja se među njima uspostavlja. Prilog s tako promijenjenim 
značenjem zove se tada veznik. Kako je ovdje riječ o nezavisnim rečenicama, veznici u 
njima označuju se kao nezavisni veznic� za razliku od onih u zavisno složenim reče­
nicama. 

Nezavisno složena rečenica s veznicima zove se sindetska (od grčkoga s-yndeton 
"povezano"), a bez veznika, kao rečenični niz asindetska (od grčkoga as-yndeton 
"nepovezano"). 

Prilozi koji stoje među dijelovima nezavisno složenih rečenica imaju dakle dvojnu 
narav: gubeći svoja prvotna leksička značenja, za uspostavljanje različitih odnosa među 
rečeničnim sadržaj ima, ali ih dijelom i zadržavajući, oni preoblikom sklapanja dobivaju 
i nova gramatička odnosno sintaktička značenja povezivanja nezavisnih rečeničnih 
ustrojstava. I prilozi su i veznici, ovisno o tome koja se strana odnosa među dijelovima 
nezavisno složene rečenice naglašava: sadržajna ili gramatička, a u preoblici sklapanja 
obje su prisutne. 

Po sadržaju vezničkih priloga i nezavisnih veznika nezavisno složene rečenice 
dijele se na sastavne, rastavne, suprotne, izuzetne, zaključne i objasnidbene. 

SASTAVNE REČENICE 

Sastavne rečenice su takve nezavisno složene rečenice u kojima se sadržaji rečeni- 1476 
čnih ustrojstava međusobno sastavljaju. Sastavni prilozi i veznici jesu: i (sa zanijekanim 
likovima ni i niti), pa (pak), te (ter, tere), nego i, već i. 

Kad se rečenice s navedenim prilozima nizanjem sklapaju u rečenični niz, i među­
sobno odvajaju zarezima, unutrašnje im se ustrojstvo ne mijenja,  a značenje i sintaktič­
ka funkcija priloga ostaju isti. Tako nastaju sastavne rečenice koje su ujedno i rečenični 
nizovi. 

Prilog i ima značenje srodno značenju priloga takoder, čak, zatim, nato; 1477 

Krave su se muzle, i jašilo se na magarcima. (I. Slamnig) Žbuka na zidu 
najamne kućerine otpada, i zid se njiše. (K. ŠpOljar) Prasnu ,�amar, i 
netko se nade na zemlji. (S. Kolar) 

Kad sklapanje zahvati i prilog i ,  priložno mu značenje blijedi i on se pretvara u 1478 
veznik kojim se izriče veza sklopljenosti među rečeničnim ustrojstvima u nezavisno 
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složenoj rečenici. Sadržaj te veze prema izblijedjelom priložnom značenju jest n a d o ­
v e z  i v a n  j e. Zbog toga i i jest sastavni veznik. 

Naslonio sam se na svoj ogrtač i zatvorio oči. (P. Šegedin) - Seljak pobere 
košaru i otetura iz pisarne. (A. Kovačić) - Baba Nanča je oprezno položila 
teglicu na ravan kamen kraj vode i zabućkala reumatičnim prstima po 
mulju. (I. Kušan) 

Te su sastavne rečenice sklopljene od ishodišnih: 

Naslonio sam se na svoj ogrtač. I zatvorio sam oči. Itd. 

1479 Više ishodišnih rečenica obično se u nabrajanju sklapa u rečenični niz, a poslje-
dnja se priklapa veznikom i: 

Našao je stol uz prozor, skinuo je kaput, naslonio ga na stolicu i sjeo. (A. 
Šoljan) 

1480 U nijekanju i se mijenja u ni ili niti: 
Kruha neću jesti 11 i vina neću piti. (ARj) - N i vidjeli ga 11 i čuli nijesmo. 
(J. Turić) - N i t i se vije zvonik crkve nad vrbinje, n i t i se bijeli škola iza 
grmlja. (A. Šenoa) - N i t i je koga ubio, n i t i je što ukrao. (J. P. Kamov) 

1481 Prilog pa (pak) ima značenje srodno značenju priloga zatim, nato, onda: 
Zatim sam opet podigao ruke uvis, p a  privukao noge, ruke p a  noge, p a  
odmor, p a onda opet penjanje. (A. Šoljan) - Udešava Marko svoju 
patentnu klopku, p a  se sve češe iza uha. (S. Kolar) - Bilo je da nije bilo 
rata, p a k će i opet tako biti da ga neće biti! (M. Krleža) 

1482 Sadržaj veze među rečeničnim ustrojstvima koja se izriče veznikom pa (pak) jest 
također nadovezivanje, pa po tome pa i jest sastavni veznik: 

Maglovita s�1etlost prodire samo kroz jedan prozor p a je u kutovima 
gotovo mračno. (J. Leskovar) - Ti si previše učio p a  te glava boli. (Ks. Š. 
Đalski) - Tako podemo k vodi jedno 50 sežanja od ceste p a k  sjednemo 
pod vrbu. (M. Mažuranić) 

Te su sastavne rečenice sklopljene od ishodišnih: 

Maglovita slJ'etlost prodire samo kroz jedan prozor. Pa je u kutovima goto­
vo mračno. Itd. 

1483 Prilog te (ter, tere) ima značenje srodno značenju priloga zatim, nato, onda: 
I dječak se ukloni s vrata, t e  sjedne pod bajam. (P. Šegedin) - Zatvorio 
sam prozor, t e se nanovo vratio u krevet. (P. Šegedin) - Odande prodem 
preko Vukovara, Osijeka i Bjelovara, t e r dadem sretno u Zagreb na 7. 
siječnja 1 841. (M. Mažuranić) - Evo vidim, de ćd poginuti, t e r e  ludu 
izgubiti gluvu. (A. Šoljan) 

1484 Kad sklapanje zahvati i prilog te (ter, tere), pretvara ga u veznik kojim se tada 
takoder izriče nadovezivanje: 

Lucija utrne brzo svijeću t e legne u krevet. (A. Nemčić) - Izvadi Žid 
srebrnjak t e ga položi na stol. (A. Šenoa) - Tu neumjesnost opazi vjerni 
Dugan t e počne se(jaka vući u drugu sobu. (A. Kovačić) 
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Te su sastavne rečenice sklopljene od ishodišnih: 

Lucija utrne brzo svijeću. Te Lucija legne u krevet. Itd. 

Pri sklapanju više rečenica u jednu sastavni se veznici mogu slobodno izmjenjivati. 1485 
Time se postiže stilska živost iskaza: 

Dječak izađe iz sobe i za čas se vrati sa zelenim listom salate p a ga metne 
preda me. (V. Majer) 

Kao sastavni veznici mogu doći i složeni prilažni izrazi nego i, već i kad u pretho- 1486 
dnoj rečenici dolazi priložni izraz ne samo ili ne samo da. Rečenice s tim veznicima kao 
podvrsta sastavnih rečenica specifične su po svome gradacijskom značenju 

Ljudi Šimunovićevi imadu svoj korijen u prirodi; oni ne žive samo u njoj 
11 e go su i srasli s njom. (M. C. Nehajev) - Jona ne samo da je nije 
poštivao v e ć  joj je i pripisivao koješta. (A. Goldstein) 

RASTAVNE REČENICE 

Rastavne rečenice su takve u koj ima se sadržaji rečeničnih ustrojstava alternativno 1487 
međusobno rastavljaju .  

Rastavni je prilog i veznik ili, a u stilski obilježenom izrazu još i iliti. 1488 
Kad se rečenice s navedenim prilogom nizanjem sklapaju u rečenični niz, i među-

sobno odvajaju zarezima, nastaju rastavne rečenice koje su ujedno i rečenični nizovi. 

Prilog ili označuje alternativnu rastavljenost sadržaja jedne rečenice prema sa- 1489 
držaju druge: 

I l i grmi, i l se zemlja trese, i l udara more u mramorje. (A. Šenoa) - I l 
su lažni ideali, i l i  laže ovo doba. (S. S. Kranjčević) - Il i jesmo - i l i  
nismo! (S .  Kolar) - I l i se  refleksom ograđujemo, i l i maštomprodiremo. 
(I. Zidić) 

Sadržaj veze među rečeničnim ustrojstvima koja se izriče veznikom ili jest također 1490 
alternativna rastavnast, pa po tome ili i jest rastavni veznik. 

Neprestano je tonuo u san i l i se dizao do gole neke jasnoće. (V. Kaleb) -

Il i mačak i l i  on iz kuće! (S. KOlar) - Morala mala za dugih zimnjih 
večeri sjediti pokraj starice i pomagati joj i l i kod čihanja perušina i l i kod 
slaganja platna. (Ks. Š. Đalski) 

SUPROTNE REČENICE 

Suprotne rečenice su takve u koj ima se sadržaj i rečeničnih ustrojstava međusobno 1491 
suprotstavljaju.  Suprotni su prilozi i veznici a, ali, no, nego, već, samo, kad, dok, kamoli, 
nekmoli i drugi. 

Kad se rečenice s navedenim prilozima nizanjem sklapaju u rečenični niz, i među­
sobno odvajaju zarezima, unutrašnje im se ustrojstvo ne mijenja, a značenje i sintaktički 
položaj priloga ostaju isti. Tako nastaju suprotne rečenice koje su ujedno i rečenični nizovi. 
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1492 Prilog a ima značenje srodno značenju priloga međutim, ipak. U rečenični niz 
najčešće se s tim prilogom ne sklapa više od dviju rečenica: 

Luka izvadi .fest cvancika, a druge novce stavi u torbu. (A. Šenoa) 
Dugan kihnu od srca, a puran zabrbota na sav glas. (A. Kovačić) Dvije 
godine sam stažirao, a onda me otac poslao na specijalizaciju u Beč. (J. 
Barković) 

1493 Pri nabrajanju rečenica u rečeničnom nizu zadnja se često uklapa s prilogom a: 
Pjevucka, vuče me za kosu, griska travu, a ja joj krišom ljubim znojnu 
kosu. ()\. (J. �atoš) 

1494 Sadržaj veze među rečeničnim ustrojstvima koja se izriče veznikom a jest suprot-
stavljenost, pa je po tome a suprotni veznik. 

Goli ih zaustavi a sam dođe do izvidnika. (V. Kaleb) Sunce se dizalo a 
njoj je sve gu.fći mrak zastirao oči. (�. Božić) - Pojam je u njoj ostao čvrst 
a riječ se počela širiti. (N. Šepić) 

1495 Prilog ali također ima značenje suprotstavljenosti jednoga rečeničnog sadržaja 
drugomu. Tako je u suprotnim rečenicama koje imaju oblik rečeničnog niza. 

Spuštao se već prvi suton, a l i stvari su se još jasno vidjele. (P. Šegedin) -

Vukovarci su na vukovarskim zgarWima izgubili sve .fto su imali, a l i nisu 
izgubili ono što su bili. (S. Letica) Nije Joso Perušini odjeću kupovao baš 
po mjeri, a l i se ipak Perušina zadovoljno u nju smjestio. (V. Kaleb) 

1496 Prilog ali može biti i samostalan predikat: 

A l i, iako sam žalila, bila sam sretna zbog Campija. (�. Buljan) -Ali, moj 
dragi, niti u životu, niti u lovu nije baš sve matematika. (1. Horvat) 

1497 I veznikom ali izriče se veza suprotstavljenosti među rečeničnim ustrojstvima. 

Nešto mi je govorio taj prizor a l i nisam znao što. (A. Šolj an) - Približava 
se brežuljak pogledu a l i nijednom neće se dodirnuti. (T. �aroević) -
Htjede se dignuti a l i je težina vučije pritegne k zemlji. (�. Božić) 

1498 Prilozi no i nego također izriču suprotstavljanje jednoga rečeničnog sadržaja dru-
gomu. Tako je u suprotnim rečenicama koje imaj u  oblik rečeničnoga niza. 

Svladavao se puna tri sata, n o sada mu je bilo dosta svega. (1. Horvat) -

Kačić osjeti da je pitanje opraVdano, n o lecne se ipak od njega s uvrijeđe­
nim samoljubljem. (Ks. S. Đalski) Ne smije žena ni blizu čudovi!ftu, 
n e g o se sjetila svojih dvojnica. (L Brlić-�ažuranić) - Ne zabludi u 
kuhinju, n e g o ga donesi natrag ovamo. (A. Kovačić) 

1499 Suprotni prilozi no i nego j avljaju sc i kao samostalni predikati: 

N o, sve je to bilo samo tren. (J. Horvat) - No, to bi bila lijepa parada! (J. 
Horvat) - E n ego! (Ks. Š. Đalski) 

1500 Kad se prilozi no i nego pretvore u veznike, pomoću njih se veza među rečeničnim 
ustrojstvima izriče kao supro tstavljenost. 

Goli nije gledao u sadržaj šubare n e g o seljaku u lice. (Y. Kaleb) Sada 
nije na drugo mislio niti što želio n e g o se sjećao prizora u šumi i čeznuo za 
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njim. (Ks. Š. Đalski) - Vasarelyevska obitelj nudi mu ikoničke patente 
prema kojima ne ostaje sasvim ravnodušan n o koje je i sam već bio 
naslutio. ( I. Zidić) 

Suprotni su prilozi još i već, kad (kadli) , dok, dočim, samo, tek, a j avljaju se u 1501 
suprotnim rečenicama koje su najčešće ujedno i rečenični nizovi. 

već 
Za l 'ečerom ne pojede kruh, v e ć  ga neprimjetno spremi u njedra. (Sl. 
Mihalić) - Zapravo, Klaatsch nije nikada ništa zaklao, već je samo koji put 
pucao iz puške. (I. Slamnig) 

kad (kadli) 
Učini im se da su potpuno sami na sl'ijetu, k a d iz mećave izroni velik sivi 
vuk. (Sl. Mihalić) - Što ste se raskokodakali k a d su vam svima pune 
gaće. (Sl. Mihalić) - Stao tonuti u san, k a d l i ga trže šuškaranje. (A. G. 
Matoš) 

dok i dočim 
Ovo bijaše vrlo neumjesno pred groficom, d o k je fiškal inače bio vičan 
ta/(Vim prodikama. (A. Kovačić) - D o k  su od lanka Polića Kamova 
pročitali barem nešto, od Vladimira Čerine nije pročitano baš ništa. (E. 
Klaić) - Sjedio samo tijelom uza njih, d o č i m  mu je duh bludio negdje 
daleko. (V. Novak) 

samo i tek 
Oluja nam već raskida krov iznad glave, s a m o mi ništa ne čujemo. (A. 
Kovačić) - Ona je odabrala narodnu odjeću, kakovu je i dosad imala, t e k 
sada finije i skupocjenije stvari. (I. Kozarac) 

I prilog već se može pretvoriti u veznik, pa se njime veza među rečeničnim 1502 
ustrojstvima izriče kao suprotstavljenost. 

Ukrižena tijela Ksenije Kantoci ne steru se v e ć  osovljuju, nemaju, nego bi 
htjela imati. (I. Zidić) - Stvarno ne traži nikoga v e ć  tim buljenjem samo 
opravdava svoj ulazak. (V. Desnica) 

U službi suprotnih priloga i veznika javljaju se i kamoli, a kamoli: 1503 

Od žalosti kamen bi proplaka, k a m o l '  ne bi nejako dijete. (L. Botić) -
To nije čovjek, k a m o l i kralj. (A. Šenoa) - N e stiže čovjeku bez razloga 
ni račun za vodu, a k a m o l i  urgentni telegram! (S. Novak) - Iedno 
drugo i ne pogleda a kamoli da bi pozdravilo. (V. Novak) 

IZUZETNE REČENICE 

Izuzetne rečenice su takve u kojima se iz sadržaj a  jednoga rečeničnog ustrojstva 1504 
izuzima dio sadržan u drugome. Izuzetni prilozi i veznici jesu: samo, samo što, jedino, 
jedino što, tek, tek što, osim, osim što, van, do, nego. 
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1505 Kad se rečenice s navedenim prilozima nizanjem sklapaju u rečenični niz, i među-
sobno odvajaju zarezima, unutrašnje im se ustrojstvo ne mijenja, a značenje i sintaktič­
ki položaj priloga ostaju isti. Tako nastale izuzetne rečenice ujedno su i rečenični 
nizovi. 

samo 

jedinu 

Svi su se smirili, s a m o dvoje njih ne mogoše u.futkati uzrujane mašte. (J. 
Kozarac) - Sve šuti, miruje, spremno je na molitvu, s a m o netko prekida 
taj svečani mir. (J. Leskovar) 

Sami smo u .fumi, j e d i n o  su ptice i divljač svjedoci ovog susreta. (J. 
Horvat) - Vidim da ste čestit mladić, j e d i n o ne poznajete stanja. (Ks. Š. 
Đalski) 

tek i tek što 

osim što 

van 

Jedva je disala, t e k grčevito treptanje vjeđa odavalo je da ima u djevojci 
jošte života. (A. Šenoa) - Počinjao je uvijek mirno, i e k nešto nesigurno. 
(Ks. Š. Đalski) - Vinograd je zapremao četvrt jutra i ležao ravno pod 
planinom, t e k š t o ga je dijelila od nje uska livadica. (J. Kosor) 

O s i m  š t o  sam čitao, morao sam ovog tjedna i putovati. (J. Vlahović) ­
Zaboravio je na susjede, ne  primjećuje ih više, o s i m š t o mu je ostao neki 
zasvjesni osjećaj opasnosti s njihove strane. (V. Kaleb) 

U selu ga nije bilo vidjeti, v a  n da je po svom zvanju morao ići kojemu 
bolesniku. (A. Šenoa) 

1506 Kad preoblika sklapanja zahvati i izuzetne priloge, pretvara ih u veznike. Njima se 
tada sklapanje izriče kao izuzimanje sadržaja dvaju rečeničnih ustrojstava. 

jedino 

osim 

van i do 

nego 

Zajecao sam i još i sad plačem j e d i n o grlom, jer očiju nemam. (I. G. 
Kovačić) - Popustila je skrivenoj povrijeđenosti j e d i n o dok nam je 
dijelila darove. (B. Belan) 

Nitko ne opLakuje pokojnicu o s i m cilika brenčavog zvonca na seoskom 
groblju. (M. Božić) - Ne isticaše se nikada i ne  govoraše mnogo o s i m sa 
svojim najintimnijim prijateljima. (A. B. Šimić) 

U svijetu nije poznavao n ikoga v a n  ljude koji ga otjeraše. (A. Šenoa) ­
Sada je ovaku i nema druge d o gledati u zakrivljeni hurizont. (M. Raos) ­
Carinici Ilas ipak pitahu za sve d o li za taj dan i za tu zemlju kojih bijasmo 
prepuni. (S. Vučićević) 

Nilta nisam vidjela od ostaluga svijeta n eg u une male svjetiljke, onaj 
jesenski vijenac. (A. Šenoa) 
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ZAKLJUČNE REČENICE 

Zaključne rečenice su takve u kojima se na temelju sadržaja jednoga rečeničnog 1507 
ustrojstva logički zaključuje sadržaj drugoga. Zaključni su prilozi i veznici dakle, zato, 
stoga, pa, i priložni izraz s obzirom na to. 

Kad se rečenice s navedenim prilozima nizanjem sklapaju u rečenični i 
međusobno odvajaju zarezima, unutrašnje im se ustrojstvo ne mijenja a značenje i 
sintaktički položaj priloga ostaju isti . Tako nastale zaključne rečenice ujedno su i 
rečenični nizovi. 

dakle 

zato 

stoga 

Ali on je ipa k oficir, u borbi je bio pune tri godine, zaslužuje d a k l e malo 
veću pažnju. (S. Kolar) - Očajanje siromaštva je bezoblično, d a k l e uvi­
jek razorno. (V. Gotovac) - Potcijenili smo djelo, d a k l e: potcijenili smo 
djelotvorea. (1. Zidić) 

Uspjeh lova ovisi o vještini svjećara, z a t o je to mjesto zapremao redovno 
sam Andrija. (V. Novak) Liburni su zanimljiviji mrtvaci nego naše 
rođene sestre i maćehe, i z a t o će se vratiti na svijet prije nego što mislite! 
(S. Novak) 

Osjetio sam da počinje ozbiljna predstava, s t o g a sam i dalje šutio. (P. 
Šegedin) - Samo mala djeca ne čine zlo, s t oga je i sretna kuća koja ih 
ima mnogo. (S. Radić) 

OBJASNIDBENE REČENICE 

Objasnidbene rečenice su takve u koj ima se sadržajem jednoga rečeničnog ustroj- 1508 
stva objašnjava sadržaj drugoga. Objasnidbeni prilozi sujer i ta i stilski snažno obilježe-
no starinsko (jer)bo. 

jer 

ta 

jerbo 

J e r Šilo je ugledan seljak, čovjek koga svatko poštuje i pomalo mrzi, iz 
zavisti, j e r on hoće da je najučeniji u selu. (V. Kaleb) - I ničim ih ne 
možeš nahraniti: j e r hraniš bezdana usta. (A Šoljan) 

T a to nije pokojnica, t a to nije Janica - bijaše to jedna tanka, vitka, 
visoka breza, na samom obronku šume (S. Kolar) - Molim vas, t a  svi su 
potkupljeni. (Ks. Š. Đalski) 

Lako je natjerati žabu u vodu, j e r b o  ona i sama skače. (M. Sto­
janović) 
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ZAVISNO SLOŽENE REČENICE 
(Bez preoblike ustrojstva) 

1509 Zavisno složene rečenice su takve u kojima se pri sklapanju rečenična granica 
među ishodišnim rečenicama potpuno ukida i jedna se rečenica bez promjene svoga 
ustrojstva ili izravno uvrštava na odgovarajuće mjesto u ustrojstvu druge ili se pridružu­
je uz riječ koja na takvu mjestu već stoji. 

Rečenica u čije se ustrojstvo uvrštava druga rečenica zove se glavna, a rečenica 
koja se uvrštava u u strojstvo druge ili se pridružuje riječi u tom ustrojstvu zove se 
zavisna. 

Rečenica 

SUllce je već visoko odskočilo kad se Tinka probudila (I. Kozarac) 

jest zavisno složena rečenica za koju se pretpostav�ia da je sastavljena sklapanjem od 
ishodišnih: 

1. Sunce je već ]lisaka odskočilo tada. 
2. Tada se Tinka probudila. 

Druga je uvrštena u ustrojstvo prve na mjesto priložne oznake vremena tada. Ta je 
oznaka sadržajno prazna i samo označena zamjeničkim prilogom tada. Kad se na njezino 
mjesto uvrsti druga rečenica - a moguće je to tako da se tada iz druge pretvori u kada 

prazna priložna oznaka dobiva svoj puni sadržaj. Taj sadržaj je  čitava rečenica, 
smještena kao zavisna u ustrojstvu glavne. 

Rečenica 

Dragu sam ugledao na istom onom mjestu na kojem sam je bio ostavio prije 
toliko dana (S. Novak) 

jest zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlj a  da je nastala sklapanjem od 
ishodišnih: 

1 .  Dragu sam ugledao na istom onom mjestu. 
2. Na istom onom mjestu Dragu sam bio ostavio prije toliko dana. 

Druga se rečenica u ustrojstvo prve ovdje ne uvrštava na mjesto kojega njezina 
rečeničnog dijela nego se, kao zavisna, uvrštava uz riječ koja u tom ustrojstvu već stoji 
na nekom tom mjestu. Ovdje je to imenica mjesto u prijedlažnom izrazu na istom onom 
mjestu, koji funkcionira kao priložna oznaka. 

1510 Jednom operacijom sklapaju se uvijek po dvije rečenice. Ali se operacija može i 
ponaVljati, pa se i više zavisnih rečenica zna uvrstiti u jednu glavnu ili se glavna iz 
prethodnoga sklapanja u sljedećemu uvrštava kao zavisna. Rečenično ustrojstvo može 
biti od toga izuzetno složeno. (Vidi i § 1774) 

Rečenica 

Rekao sam joj jednom da dade sa mnom u kukuruze, da nigdje nije kao lt 
mojim kukuruzima, da ću joj pokazati svakojaka čudesa koja tamo skrivam 
(A Šoljan) 

jest zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlja da je nastala višekratnim sklapa­
njem od ishodišnih: 

1. Rekao sam joj jednom to. 
2. Ona dođe sa mnom u kukuruze. 
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3. Nigdje nije kao u mojim kukuruzima. 
4. Pokazat ću joj svakojaka čudesa. 
5. Čudesa tamo skrivam. 

Druga, treća i četvrta rečenica uvrštavaju se u prvu na isti način: uz njezin predikat i 
glagoi lla mjesto praznoga objekta to. Sve tri, kao zavisne, u potpuno su istom odnosu 
prema glavnoj . Međusobno su pak koordinirane i odvajaju se zarezima, kao nezavisno 
složene rečenice u nabrajanju. Peta je rečenica uvrštena u ustrojstvo četvrte uz imenicu 
čudesa koja u njoj stoj i  u padežnom izrazu u akuzativu u funkciji objekta. Kao zavisna 
iz prethodnoga sklapanja, četvrta rečenica time postaje glavna, pa se navedena zavisno 
složena rečenica sastoji od dvije glavne i četiri zavisne. 

ZAVISNE REČENICE PO MJESTU UVRŠTAVANJA U GLAVNU 

Zavisne rečenice izravno uvrštene na odgovarajuća mjesta (predikata, subjekta itd.) u 1511 
ustrojstvu glavne prema glavnoj su u odnosu nekoga rečeničnog dijela: predikata, subjekta, 
objekta i adverbne oznake. Stoga se po mjestu na koje se zavisna rečenica uvrštava u 
ustrojstvo glavne razlikuju predikatne, subjektne, objektne i adverbne rečenice. 

Zavisne rečenice pridružene imenici ili zamjenici u glavnoj rečenici, neovisno o 
tome kojem rečeničnom dijelu ta imenica ili zamjenica pripadale: predikatu, subjektu, 
objektu ili adverbnoj oznaci, zovu se atributne rečenice. 

PREDIKATNE REČENICE 

Predikatna rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava na mjesto 1 512 
njezina predikata i prema njoj se odnosi kao imenski predikat prema svome subjektu. 

Grad više nije š t o j e n e k a  d b i o .  
To j e  predikatna zavisno složena rečenica z a  koju s e  pretpostavlja d a  j e  sastavljena 

od ishodišnih: 
1. Grad vi.fe nije to. 
2. To je grad nekad bio. 

a nastala je uvrštavanjem druge rečenice u prvu na mjesto njezina praznoga predikatnog 
imena to, dajući tom imenu pun predikatni sadržaj . Po tome ta zavisna rečenica j jest 
predikatna. 

Postupak uvrštavanja je ovaj: 

Grad više nije to što je grad nekad bio 
nakon čega se izostaVljanjem zalihosnih dijelova (to i grad) dobiva gore navedeni oblik 
rečenice. 

Tako nastale predikatne rečenice, u kojih se pokazne zamjenice i pridjevi pri 
uvrštavanju mijenjaju u odnosne, po sadržaju svoga uvrštavanja jesu odnosne rečenice 
(v. § 1524-1553). 

Na isti se način za predikatne rečenice 

Ja sam k oj i  j e s a m. (Biblija) - Zabavaje k a k v e  v e ć  j e s u  zabavepo 
bosanskoj provinciji. (N. Simić) Posjedi će biti č i j i s u i d o s a d b i l i. 
(Y. Nazor) Dužina je k o l i k a  i š i r i n a . (Građevinske norme) 
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pretpostavlja da su sastavljene od ishodišnih: 

1. Ja sam taj. 2. Tajjajesam. - 1 .  Zabava je takva. 2. Takve već jesu zabave 
po bosanskoj provinciji. - 1. POl·,jedi će biti onih. 2. Onih su posjedi i dosad 
bili. -1. Dužina je tolika. 2. Tolika je i širina. 

1513 Kad se u jednoj ishodišnoj rečenici predikatno ime izriče pokaznim zamjeničkim 
pridjevima takav ili tolik, predikatna se rečenica na njegovo mjesto može uvrstiti i 
veznikom da. 

Kuća je takva da s e  s v i  u nju  m og u  u d o b n o  s m j es t i t i. - Magla 
je tolika da s e  n e v i  d i p r  s t p r e d  n o s a m. 

U daljnjoj preoblici pokazne se zamjenice mogu i izostaviti. 

Vinograd je d a  m u  n em a  r a v n a. - Izdržljivost tih ljudi je da n e  
p o vj e r uj e š. 

SUBJEKTNE REČENICE 

1514 Subjektna rečenica je  takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava na mjesto 
njezina subjekta i prema njoj se odnosi kao subjekt prema svome predikatu. 

Tko i z vršuje  v o lj u  o c a  m og a, taj jest brat, sestra i mati moja. (A. 
Gučetić) 

To je subjektna zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlja da je sastavljena 
od ishodišnih :  

1 .  Taj jest brat, sestra i mati moja. 
2. Taj izvršuje volju oca moga. 

a nastala je uvrštavanjem druge u prvu na mjesto njezina praznoga subjekta taj, dajući 
mu pun subjektni sadržaj. Po tome ta zavisna rečenica i jest subjektna. 

U daljnjoj preo blici pokazna se zamjenica iz glavne rečenice može i izostaviti. 
Budući da se u tako nastalim subjektnim rečenicama pokazne zamjenice pri 

uvrštavanju mijenjaju u odnosne, po sadržaju svoga uvrštavanja te su rečenice odnosne 
(v. § 1524-1553). 

Tako se i za subjektne rečenice 

Tko n e  p o z n aj e  z a ko n a vrš i  n a s i lj e. (Sl. Mihalić) - Bit će š t o  
da  b og. (M. Držić) Ne hoda čvrsto koj i  n e m a  ka m o. (L Zidić) ­
Koji s l o b o d  e n e m a  taj o slobodi sanja. (S. S. Kranjčević) 

pretpostavlja da su sastavljene od ishodišnih: 

1. Taj ne poznaje zakuna. 2. Taj vrši nasilje. - 1. Bit će to. 2. To da 
hog. 1 Taj ne hoda čvrsto. 2. Taj nema kamo. 1 .  Taj slobode 
nema. 2. Taj o slobodi sanja. 

1515 Kad se u jednoj ishodišnoj rečenici subjekt izriče pokaznom zamjenicom to uz 
glagole g ov o r e n j a , m i š lj e n j a i o s j e ć a n j a  II bezličnoj porabi, subjektna se 
rečenica na njegovo mjesto može uvrstiti veznikom da i veznicimagdje i kako. 
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Tako se za rečenice 

Reklo bi se d a j e n o ć i z b o ,. i z d a n a. (T. Maroević) - Priča se d a 
n i  u v a s  v in o n ij e  loše. (Sl. Mihalić) - Blažu se čini da  k u m a  
n aj v iše  p o t ež e  i z  mj eš in e. (Sl. Mihalić) - Cula se k a k o  s e  u 
š u m i ka la j e d n o  d e b l o  o d  krošnje  d o  k o r ij e n a. (M. Krleža) 
- Culo se g dj e  i z a  s u n c o b ra n a  ra zg o v a r aj u. (S. Novak) 

pretpostavlja da su sastavljene od ishodišnih: 

l .  Reklo bi se to. 2. Noć je izbor iz dana. - l .  Priča se to. 2. Ni u vas 
vino nije loše. 1 .  Blažu se ćini to. 2. Kuma najviše poleže iz mješine. 
- l .  Culo se to. 2. U šumi se kala jedno deblo od krošnje do korijena. 
- 1 .  Cula se to. 2 .  Iza suncobrana razgovaraju. 

Budući da se u glavnu uvrštavaju izričnim veznicima, tako nastale subjektne 
rečenice po sadržaju svoga uvrštavanja jesu izrične (v. § 1 703-1748). 

Pod uvjetima opisanim u prethodnom odjelj ku zavisna se rečenica kao subjektna 1516 
može uvrstiti u glavnu i upitnim zamjenicama, odnosno upitnim prilozima. 

Zna se t k o  b i  t r e b a o  o dg o v a r a t i  za t e  z lo č i n e. (Nov. izvj .) � 
Nije teško zamis!iti ka m o  t a k va p o li t i ka  v o d i. (Nov. izvj .) 

To su subjektne zavisno složene rečenice za koje se pretpostavlja da su sklopljene 
od ishodišnih: 1 .  Zna se to. 2. Tko bi trebao odgovarati za te zločine? - 1 .  Nije tdko 

zamisliti to. 2. Kamo takva politika vodi? 
Tako nastale subjektne rečenice po sadržaju svoga uvrštavanja jesu zavisno upitne 

(v. § 1749-1 755). 

OBJEKTNE REČENICE 

Objektna rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava na mjesto 1517 
njezina objekta i prema njoj se odnosi kao objekt prema svome glagolu. 

Nikad nisam doznao š t o  s e  t o č n o  dogodi lo. (A. Šoljan) 

To je  objektna zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlja da je sastavljena 
od ishodišnih: 1. Nikad nisam doznao to. 

2. To se točno dogodilo. 
a nastala je uvrštavanjem druge u prvu na  mjesto njezina praznoga objekta to, dajući 
mu pun objektni sadržaj. Po tome ta zavisna rečenica i jest objektna. 

Tako se i za objektne rečenice 

Komisija je utvrdi/a t k o  j e  p o či n i o  š t e t u. (Nov. izvj . )  Skup!jaš a ne 
znaš k o m e  će  o s t a t i. (1. Banovac) 

pretpostavlja da su sastavljene od ishodišnih: 

1 .  Komisija je utvrdila to. 2. Taj je počinio šI etu. - 1 .  Skup!jaš a ne 
znaš to. 2. Tome će ostati. 

Budući da  se pri uvrštavanju zavisne rečenice u glavnu pokazne zamjenice mije­
njaju u odnosne, tako nastale objektne rečenice po sadržaju svoga uvrštavanja jesu 
odnosne (v. § 1524-1553). 
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1518 Kad se u jednoj ishodišnoj rečenici objekt izriče pokaznom zamjenicom to uz 
glagole i izraze g o v o r e nj a, m i š lj e n j a  i o s j e ć a n j a, objektna se rečenica na 
njegovo mjesto može uvrstiti u glavnu veznikom da, veznicima gdje i kako i zahtjevnom 
česticom neka. 

Tek sad Petrica shvati d a  b i  m oglo b i t i  n e v o lje. (SL Mihalić) 

To je objektna zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlja da je sastavljena 
od ishodišnih: 1 .  Tek sad Petrica shvati to. 

2. Moglo bi biti nevolje. 
Takve su i objektne rečenice: 

Baruni su govorili da s u  p le m i ćk a  p r a v a  m n ogo s t a r ij a  o d  
op ć i n s k ih.  (Y. Nazor) - Ne dao bog d a  s e  op ije m la doženja! 
(A. Kovačić) - Nejasno je osjećao d a  i m a  u džep u  b o m b u  b e z  
za š t i t n e k ap i c e. (I. Slamnig) Široki krugovi mis[e d a  j e  k nj iž e v ­
n os t  s ve š t o  j e  n ap is a n o  i n a š ta mp a n o. (A. Barac) - Naraštaj 
nije nosio u pameti ka ko j e  d ugo s t a ra c u d o v c e m. (A. Kovačić) 

Čujem gdje s v r h a p o  t r up l i m a  t e č e. (I. G. Kovačić) - Snaha 
zapovijedi starici n e k a j o j d o n e s e s n i j e g a s a v r h a li t i ce. (I. 
Brlić-Mažuranić) 

Budući da se u glavnu rečenicu uvrštavaju izričnim riječima, tako nastale objektne 
rečenice po sadržaju svoga uvrštavanja jesu izrične (v. § 1 703-1748). 

1519 Pod uvjetima opisanim u prethodnom odjeljku zavisna se rečenica kao objektna 
može uvrstiti u glavnu i upitnim zamj enicama, odnosno upitnim prilozima.  

Sudac nikako n ije mogao shvatiti š t o  z ap r a v o  ž e l i  P e t r i c a. 
(Sl. Mihalić) 

To je objektna zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlja da je sastavljena 
od ishodišnih: 1 S d 'k k "  h '  . . u ac m a o nl)e mogao s vatltl to. 

2. Što zapravo želi Petrica? 
Na isti se način za predikatne rečenice 

Svi su htjeli saznati k a ko s e  P e t r i c a  d o m oga o lo v i n e. (Sl. Miha­
lić) - Još niste ni rekli k o li k o  i m a  t oga n a šeg duga. (S. Radić) ­
Nitko ne zna k u d a  s e  t e  n o ć i s k i t a o  s i v a nj a  s a  s u c e m  n a  
l e đ i m a. (SL Mihalić) - Čovjek nije znao kamo bi  sa sobom. (I. Don­
čević) - Svi su vidjeli k a d  s e  c r n a  s k i t n i c a  p roše t a la s e lo m. 
(Sl. Mihalić) 

pretpostavlja da su sastaVljene od ishodišnih: 

1 .  Svi su htjeli saznati to. 2. Kako se Petrica domogao lovine? 1 .  Još 
niste ni rekli to. 2. Koliko ima toga našeg duga? 1 .  Nitko ne zna to. 
2. Kuda se te noći skitao sivanja sa sucem na leđima? - 1 .  Čovjek nije 
znao to. 2. Kamo bi čovjek sa sobom? - 1 .  Svi su vidjeli to. 2 .  Kad 
se crna skitnica prošetala selom? 

Budući da se u glavnu uvrštavaju upitnim riječima, tako nastale objektne rečenice 
po sadrž<lju svoga uvrštavanja jesu zavisno upitne (v. § 1 749-1 755) .  
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ADVERBNE REČENICE 

Adverbna rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava na mjesto 1520 
njezine adverbne oznake i prema njoj staji kao. adverbna (prilažna) oznaka prema 
svame predikatu. 

Ć i m s a m p r v  i p u t u h a  p š  e n izbacili su me iz društva novinara. (Y. 
Gatavac) 

Ta je adverbna zavisno. slažena rečenica za kaju se pretpastavlja  da je sastavljena 
ad ishadišnih: 1 .  Tada su me izbacili iz društva novinara. 

2. Prvi put sam uhapšen. 
a nastala je uvrštavanjem druge u prvu na mjesta njezine prazne adverbne (prilažne) 
az nake vremena tada, dajući jaj pun vremenski sadržaj. Pa tame ta zavisna rečenica i 
jest adverbna. 

Taka se i za adverbne rečenice 

Sve je ovo bilo lako izdržati d o k j e b i l  o n a d e u p o v r a t a k. (S. 
Navak) - To je prasnulo k a o  d a  j e  n egdj e  d a leko  p a la j e d n a  
d a s ka n a  d r ugu! (M. Krleža) - D a  dje c a  n e  v id e, on se okrene. 
(J. Leskavar) - Za deš  l i  u č ij u g o d  k u ć u, odmah se tamo sve 
us trčka i pred tebe meću kobasicu, kulen, vino i rakiju. (I .  Kazarac) -

P r e m d a  b i s m o o č e k i v a l i d a  t a k o  ops e ž n oj u v o z n oj i 
i z v o z  n o j t r g o v i n i o d g o v a r  a i d o s t a v e l i  k a m o r n a r i c  a, 
ipak nije tako. (N. Klaić) - Bila je sva radosna š t o j o j s e j e d v a 
n as l u ć e n i  s a n  isp u n i o. (I . Kazarac) 

pretpastavlja da su sastavljene ad avih ishadišnih, uvrštavanjem druge u prvu na 
mjesta njezine odgavarajuće prazne adverbne aznake (vremena, načina,  namjere, 
pagadbe, dapuštanja, uzroka): 

1 .  Sve je ovo bilo lako izdržati dotle. 2. Bilo je nade u povratak. -

1 .  To je prasnu'lo tako. 2. Negdje je daleko pala jedna daska na 
drugu. - 1. On se okrene zato. 2 .  Djeca ne vide. - 1. Onda se 
odmah tamo sve ustrčka i pred tebe meću kobasicu, kulen, vino i 
rakiju. 2. Zadeš u čijugod kuću. - 1 .  Očekivali bismo da tako 
opsežnoj uvoznoj i izvoznoj trgovini odgovara i dosta velika mor­
na/'ica. 2. Ipak nije tako. - 1. Bila je sva radosna zato. 2. Jedva 
naslućeni san joj se ispunio. 

ATRIBUTNE REČENICE 

Atributna rečenica je takva zavisna rečenica kaja se u glavnu uvrštava na mjesta 1521  
njezina atributa i prema imenici ili zamjenici u njaj adnasi se  kao. atribut (v. § 12 12  i 
1 785 i d.) prema svajaj imenici ili zamjenici. 

Ta neugodna izjava bila je potisnuta vidikom k o j i n a nl s e n a g l o 
p r u ž io. (I .  Slamnig) 



472 Sintaksa 

To je atributna zavisno složena rečenica za koju se pretpostavlja  da je  sastavljena 
od ishodišnih: 1 .  Ta neugodna izjava bila je potisnuta vidikom. 

2. Vidik nam se naglo pružio. 
a nastala je uvrštavanjem druge rečenice u prvu, i to tako da se druga prvoj pridruži uz 
imenicu vidik, koja se j avlja u obje. Takvo pridruživanje jedne rečenice imenici ili 
imenskom izrazu u drugoj zove se a t r i b u c i j a, a pridružena zavisna rečenica zove se 
atributna. (Vidi § 1785-1871 . )  

Tako se i za atributne rečenice 

Našao sam bio drugu neku ženu č ij e  j e  b oga t s t v o  o b e ća va lo da 
ć e  m e  sp a s i t i  o d  t oga vje č n og s i r o m a š t v a. (P .  Šegedin) -

Uto nadošao čas da  s e  p o de n a  p le s. (J. Kozarac) - A njezin život je 
priča š t o  k o la o d  u s ta do u s t a. (V. Novak) - Lakoje našao mjesto 
gdj e  j e  p r ij e  d v a  d a n a  z a k op a o  v u ka. (Sl. Mihalić) - Krešimir 
je već proklinjao sat k a d s e j e r o d i o. (Ks. Š. Đalski) 

pretpostavlja da su sastavljene od ishodišnih: 

1 .  Našao sam bio drugu neku ženu. 2. Bogatstvo žene obećavalo je da 
će me spasiti od toga vječnog siromaštva. - 1 .  Uto nadošao čas. 2. 
Pode se na ples. - 1. A njezin život je priča. 2. Priča kola od usta do 
usta. - 1 .  Lako je našao mjesto. 2. Na mjestu je prije dva dana 
zakopao vuka. - 1 .  Krešimir je već proklinjao sat. 2. Krešimir se tada 
rodio. 

ZAVISNE REČENICE PO SADRŽAJU SVOGA UVRŠTAVANJA 

1522 Sklapanje  kojim se zavisna rečenica uvrštava u glavnu označuje se u složenoj 
rečenici posebnim riječima koje se zovu vezničke riječi. 

Vezničke riječi mogu biti zamjenice, prilozi i veznici. To se vidi i u primjerima koji 
su dosad navođeni. 

1523 Po sadržaju što ga uvrštavanju daju vezničke riječi zavisne se rečenice dijele na 
odnosne, mjesne, načinske, vremenske, uzročne, namjerne, posljedične, pogodbene, 
dopusne, izrične, zavisno upitne i zavisno zahtjevne. 

ODNOSNE REČENICE 

1524 Odnosna rečenica je takva zavisna rečenica koja se pridružuje imenicama, imen-
skim skupinama, zamjenicama, prilozima i prijedložnim izrazima u glavnoj rečenici i 
cijelim svojim sadržajem proširuje njihov sadržaj, i to tako da se svojim vezničkim 
riječima priključuje gramatičkim oznakama onih riječi kojima se pridružuje. 

1525 Vezničke riječi odnosnih rečenica jesu: 
odnosne zamjenice: tko, što, koji, čiji 
odnosni pridjevi: kakav, kolik 
odnosni prilog: što 
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Uvrštavanje odnosne rečenice uz imenicu 

Ako se u dvije ishodišne rečenice nalazi ista imenica u istom broju i ako joj se 1526 
sadržaj odnosi na isti predmet, jedna se rečenica može uvrstiti u drugu kao odnosna. 
Odnosom atribucije (v. § 1785) pridružuje se imenici u glavnoj rečenici i dopunjuje 
njezin sadržaj .  

Imenica u rečenici koja se uvrštava zamjenjuje se odnosnom zamjenicom koji u 
istom rodu, broju i padežu i stavlja na početak rečenice. Takva je uvrštena rečenica 
odnosna. Njome se u glavnoj pobliže označuje imenica uz koju se zavisna rečenica 
uvrštava. 

Tako je zavisno složena rečenica 

Nigdje se nisu vidjela č u d e s a k o j a sam joj obećavao (A. Šoljan) 

odnosnim uvrštavanjem sastavljena od ishodišnih: 

1 .  Nigdje se nisu vidjela čudesa. 
2. Čudesa sam joj obećavao. 

Od tih se rečenica jednako može načiniti i ova zavisno složena: 

Čudesa koja sam joj obećavao nigdje se nisu vidjela. 
U obje zavisno složene rečenice zavisna je  rečenica odnosna. Odnosi se na imeni­

cu kojoj se pridružuje, atribuirana joj je i svoj im je sadržajem pobliže označuje. 
Takve su rečenice: 

Sve to možemo sastaviti na pismo poput ugovora k o j i će vezati jednu i 
drugu stranku. (A. Šenoa) - Vratio se u zemlju koj a  je bila drukčija od 
one domovine kojlI je bio zapamtio. (A. Šoljan) - Stol k oj i  je bio za nas 
rezerviran nalazio se u prvom katu. (F. Vidas) 

Odnosna se rečenica pridružuje imenici u glavnoj rečenici i onda kad u njoj nije 1527 
samo imenica nego šira imenska skupina: 

Nijesam imala mjestanca na zemlji k o j e mi nije paklom bilo. (A. Šenoa) 
- Ima u ovoj knjizi jedna osobina k o j a je postala u hrvatskoj literaturi 
tipska. (A. B. Šimić) 

Odnosna se rečenica svoj im sadržajem katkada odnosi na čitavu imensku skupinu: 1528 
Time je završio onaj dio razgovora k o j i smo mi čuli i koji je relativno lako 
rekonstruirati. (I . Slamnig) - Ona je bila od onih rodenih plesačica k o j e 
ulažu dušu u svaki korak i nikada se ne umaraju. (A. Šoljan) 

Kad je imenica uz koju se uvrštava odnosna rečenica u množini, dopunjavanje 1529 
sadržaja i njegovo pobliže označavanje može biti u tome da se kakva manja skupina 
izdvaja iz veće. U ishodišnim rečenicama tada valja polaziti od imenskih skupina 
odgovarajućeg značenja, a identifikacijske se zamjenice pri sklapanju mogu i izostaviti. 

Zavisno složena rečenica 

To su p o s t u P c i k o j i m a su se sredinom prošlog stoljeća služile razboj­
ničke bande na Divljem zapadu (SD,9. XII. 1 992) 

odnosnim je uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1 .  To su (ti) postupci. 
2. (Tim) postupcima su se sredinom prošlog stoljeća služile 

razbojničke bande na Divljem zapadu. 
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Rečenica 

Nije našla c i  p e l e k o j e je tražila (N. Šepić) 

sklopljena je od ishodišnih: 

1 .  Nije našla (one) cipele. 
2. (One) cipele je tražila. 

Takve su rečenice: 

Dočekale su me u šupi slike k o j e su žene nekad donijele udajom iz 
Mađarske. (M. Pe ić) U traženju vlastitog odgovora na slpsku agresiju 
žrtva je često, možda i nehotice, pribjegla istim onim metodama k o j i m a 
je zlostavljana. (SD,9. XII. 1 992) 

Uvrštavanje odnosne rečenice uz zamjenicu 

Uvrštavanje zamjenicom koji 

1530 Odnosna se rečenica može uvrstiti i uz zamjenicu u glavnoj, ako je u dvije ishodi-
šne rečenice ista zamjenica u istom rodu i broju. Pri uvrštavanju se zamjenica u zavisnoj 
rečenici zamjenjuje odnosnom zamjenicom koji u istom rodu, broju i padežu. 

Ako se odnosna rečenica uvrštava uz pokaznu ili neodređenu zamjenicu, koje su 
sadržajno prazne, sav sadržaj toga rečeničnog dijela u zavisno složenoj rečenici dolazi 
od odnosne rečenice koja se u nju uvrštava. 

Takve pokazne i neodređene zamjenice zovu se tada korelativne (suodnosne ), jer 
su u korelaciji (suodnosu) s relativnim (odnosnim) zamjenicama. 

Po mjestu svoga uvrštavanja u ustrojstvo glavne, tako uvrštene odnosne rečenice 
mogu biti predikatne, subjektne, objektne i atributne (v. § 15 12, 15 14 , 1517, 1521) .  

Tako je rečenica 

To zna i o n aj k oj i  gaje ubio (M. Božić) 

sklopljena od ishodišnih: 

1 .  To zna i onaj. 
2. Onaj ga je ubio. 

Tu je korelativna zamjenica onaj. 
Takve su, s korelativnim zamjenicama, ove odnosne rečenice : 

Jesi li ti onaj k o j i ima doći? (Biblija, Novi zavjet) Ona je, dakako, bila 
ona k o j a je trajno izazivala Laokonovu pažnju. (P. Šegedin) Stvoriti 
svijet slobode i pravde mogu samo oni k o j i m a je taj svijet potreban. (V 
Gotovac) Zemlja je ona k oj a  na koncu pobjeduje. (A. B. Šimić) -

Ima ih k o j i satima lutaju zemljopisnom kartom. (D. Horvatić) 

1531 Umjesto izraza svi oni u ishodišnoj rečenici stoji ponekad i samo zamjenica svi, uz 
koju se uvrštava odnosna rečenica sa zamjenicom onaj u množini. 

Na taj način ostavil će kralja s v i k o j i bi mu mogli još biti na pomoći. 
(M. G Nehaj ev) 

Ishodišne su rečenice: 

L Na taj način ostavit će kralja svi (oni) . 
2. Oni bi kralju mogli još biti na pomoći. 
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Korelativna se zamjenica može iz rečenice i izostaviti, pa joj značenje tada prelazi 1 532 
na samu odnosnu zamjenicu koji. 

Ne hoda čvrsto zemljom koj i  je zeman. (I. Zidić) - Ne ljubi manje koj i  
mnogo ćuti. (T. Ujević) 

Uvrštavanje zamjenicama tko i što 

Zamjenice koje se odnose na biće, ljudsko ili kakvo drugo, ili na kakav predmet, 1533 
pri odnosnom se uvrštavanju, kad su u jednini, zamjenjuju i sa tko odnosno što. Tada se 
ističe da se zamjenica uz koju se uvrštava zavisna rečenica ne odnosi samo na jednu 
osobu, biće ili predmet nego na članove čitava razreda, koji i jest obilježen time što se 
na sve njegove članove odnosi sadržaj odnosne rečenice. 

Tako rečenica 

U crkvu ide samo o n aj t ko ima pristojnu odjeću (V. Kaleb) 

sklopljena od ishodišnih: 

L U crkvu ide samo onaj. 
2. Onaj ima pristojnu odjeću. 

Tako je i rečenica 

O n o š t o je slušao još mu je ozvanjalo glavom (Ks. Š . Đalski) 

sklopljena od ishodišnih : 

1 .  Ono je slušao. 
2 .  Ono mu je još ozvanjalo glavom. 

Na isti način i s istim značenjem uvrštavaju se i odnosne rečenice s neodređenim 
zamjenicama netko, nešto. 

U nenapučenom kraju gospodario je onaj t k o se je bio izopćio iz ljudi. (M. 
C. Nehajev) - I nije bilo nijednoga medu nama t k o ne bi hotio prvi van . 
(S. Vučićević) - Ovo š t o ću sada ispričati vjerojatno ne pripada područjU 
medicine. (N. Šepić) - Galenja čini ono š t o je u granicama njezine moći. 
(Ž. Čorak) 

Položaj odnosnih rečenica uvrštenih na takav način slobodniji je i odnosna zamje- 1534 
nica ne stoji uvijek uz zamjenicu na koju se odnosi. 

Tko ne vidi sadašnje dokaze zbog prošle nesreće, t aj s nesrećom ostaje. 
(Y. Gotovac) - T k o prvi stigne, t a j sudjeluje u igri. (I. Pandžić) -
Bijaše 11 e š t o u tim njegovim tvrdnjama š t o je slušatelja svladavalo. (Ks. 
Š. Đalski) - Š l o mje nitko nikad vidio, t o g a se je mogao nagledati to 
jutro u našem dvorištu. (M. Budak) 

Takva se odnosna rečenica može uvrstiti i uz ličnu zamjenicu trećega lica. 153 5  

Nije ga  bilo t k o  bi mu bio ravan. (razg.) 

Korelativna se zamjenica može i izostaviti. 1536  

Tko je želio izići van, morao je  to glasno najaviti. (M. Budak) - Tko 
nije išao ovom zemljom ne zna što je tama usred podneva. (D. Horvatić) -
Neka bude š t o bude. (L. Perković) ,�t o sam prije minutu gledao sada 
je bilo daleko za nama. (M. Raos) 



476 Sintaksa 

1537 Kad se odnosna rečenica u glavnu uvrštava neodređenom zamjenicom tko god, što 
god, ističe se da se zamjenica odnosi na čitav razred osoba ili predmeta. 

Tko god  pristupi, bacit ću mu dušičnu kiselinu u oči! (S. Novak) - Š t o  
god  m i  odgovorili za njih s u  naši sinovi samo ustaše. (I . Aralica) 

Uvrštavanje odnosnim prilogom što 

1538 Uz pokaznu zamjenicu srednjega roda to i uz veznički prilog to uvrštavaju se kao 
odnosne i rečenice s vezničkim prilogom to ako se zamjenica ili veznički prilog u j ednoj 
rečenici i veznički prilog u drugoj odnose na isti predmet. Uvrštavanje zamjenice to uz 
veznički prilog istoga oblika nije moguće. 

Veznički prilog to zamjenjuje  se u odnosnom uvrštavanju odnosnim prilogom šIo. 
Tako nastaje korelacija između pokaznoga vezničkog priloga ili pokazne zamjenice i 
odnosnoga priloga. 

Od ishodišnih rečenica 

1 .  Dirnulo me to. 
2. To si se prije i sam dotaknuo ove kuće. 

odnosnim uvrštavanjem druge, s vezničkim prilogom to, u prvu, s pokaznom zamjenicom 
to, nastaje zavisno složena: 

Dirnulo me t o š t o si se prije i sam dotaknuo ove kuće. (P. Šegedin) 

Obrnuto uvrštavanje, rečenice sa zamjenicom to u rečenicu s vezničkim prilogom istoga 
oblika, nije moguće: 

*Što me dirnulo (o si se prije i sam dotaknuo ove kuće. 
Od ishodišnih rečenica 

1 .  To se večer većma približavala. 
2 .  To ulicama sve živahnije bivalo. 

odnosnim uvrštavanjem moguće j e  sklopiti dvije rečenice: 

1. Š t o se večer većma približavala to ulicama sve živahnije bivalo. 
(J. Kozarac) 

2. Š t o ulicama sve živah1lije bivalo to se večer većma približavala. 
Tu je  u obje ishodišne rečenice veznički prilog to. 

Takva je i rečenica: 

Izjave o radničkoj klasi postaju sve patetičnije š t o se više od nje oduzima! 
(Y. Gotovac) 

1539 Odnosna rečenica s prilogom što ne može se uvrstiti neposredno uz korelativni 
veznički prilog to. 

*To što se vder većma približavala ulicama sve živahnije bivalo. 
U takvu uvrštavanju rečenica koja se uvrštava kao odnosna mora biti ispred glavne. 

Š t o su narodi uistinu ili samo prividno srodniji, to više imadu neuređenih 
međusobnih računa. (M. Budak) l š l o  su više o�iećali krivnju, to su ga 
više u razgovoru hvalili i priče navečer ispredali. (A. Goldstein) 
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Korelativna se zamjenica to može i ispustiti pa joj sadržaj t ada izražava sam 1540 
odnosni prilog što. 

Bit će skoro dvije godine š t o se je njihovo malo društvo slotilo i zao­
kružilo. 

Odnosni prilog .5to zamjenjuje odnosnu zamjenicu koji u nominativu svih triju 1 54 1  
rodova i obaju brojeva. Time s e  u odnosnim rečenicama omogućuje raznoliko i stilski 
prikladno iskazivanje. 

Čovjek se krao puteljkom J t o vodi prema gradu. (I. Pandžić) - Nije više 
bilo riječi § t o se u njoj širila, bio je to isprva kratak trenutak zadovoljstva 
š t o je nastajao od riječi. (N. Šepić) - Nisu to pitome luči š t o cijele zime 
pospano žmirkaju iza zamagljenih prozora. (V. N ovak) - Ima ih J t o su 
mi slični. (A G. Matoš) 

U starinskom jeziku što se j avlja i u liku štono: 
Jer kada jednoć nagodbu sklopimo, onda neće više rasti njegovo plemenito 
stablo štono se zove odvjetnički troškovnik. (A Kovačić) 

1542 

Odnosni prilog .što zamjenjuje odnosnu zamjenicu koji i u dativu i akuzativu svih 1543 
triju rodova i obaju brojeva, ali mu se tada dodaje enklitični oblik lične zamjenice 
trećega lica on u rodu, broju i padežu u kojima bi bila odnosna zamjenica koji. 

S one dvije i po rali š t o i h još ima otac bit će mu dosta. (S. Kolar) -

Tonka otare suze š t o su jo j vlaiile trepavice. (V. Novak) - Opajao bi se 
uvijek jednakom snagom slikama i nadama š t o mu i h nekoć ilirsko 
doba usadilo u glavu i srce. (Ks. Š . Đalski) 

Uvrštavanje zamjenicom čiji 

Imenički ili zamjenički izraz koji znači pripadanje u odnosnom se sklapanju pod 1544 
već opisanim uvjetima u glavnu rečenicu uvrštava s pomoću odnosne zamjenice čiji. 

Zavisno složena rečenica 

To je neka vrsta zajedničkog idola č i j i je kapacitet mnogo veći od svih 
ostalih zajedno (F. Roje) 

nastala je  od ishodišnih odnosnim uvrštavanjem druge u prvu: 

L To je neka vrsta zajedničkog idola. 
2. Kapacitet je idola mnogo veći od svih ostalih zajedno. 

(druga se rečenica samostalno j avlja samo uz primjenu preoblike: Kapacitet je idolov Iv. 
§ 1239-1241/) 

Tu je moguće i odnosno uvrštavanje sa zamjenicom koji: 
To je neka vrsta zajedničkog idola kapacitet kojega je mnogo veći od svih 
ostalih zajedno. 

Posvojnost tu nije izražena samo vezničkom riječju, kao u prvom slučaju, nego i 
njezinom gramatičkom oznakom u genitivu. 

Rečenice sa zamjenicom čiji: 
Tko je taj Matko č ij e  se ime, eto, širi ovim čistim prostorom. (P. Šegedin) 
- Moj djed je bio onaj pod č i j o m su vlašću nasipani obronci i brda. (M. 
Raos) - Naš smisao zna onaj č ij a smo mi sredstva. (A B. Šimić) 
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Uvrštavanje odnosnim pridjevom kakav 

1545 Ako je u dvije ishodišne rečenice zamjenički pridjev takav, jedna se može uvrstiti 
u drugu kao odnosna uz taj zamjenički pridjev, i to tako da se u rečenici koja se 
uvrštava zamjenički pridjev takav zamijeni odnosnim pridjevom kakav u istom rodu, 
broju i padežu j stavi na  početak zavisne rečenice. 

Jednako je i sa zamjeničkim pridjevima ovakav i onakav. 
Zavisno složena rečenica 

Domovina nije o n ak v a  k a k va bi morala da bude po zasluzi tolikih 
koljena mučenika (Ks. Š. Đalski) 

nastala je od ishodišnih uvrštavanjem druge u prvu: 

1. Domovina nije onakva. 
2. Onakva bi domovina morala da bude . o .  

Rečenice su : 

Bradati momak taj bijaše Vječni Žid, ma na dlaku takav k a k a v i prije 
deset godina. (A. SeI!0a) - Shvatio sam da više nikada neće biti onakva 
k a k v a  je bila. (N. Sepić) - Iskrsnut će joj opet u sjećanju onakav k a ­
k a v je bio u svojim najboljim godinama. (V. Desnica) 

1546 Korelativni se zamjenički pridjev takav (ovakav, onakav) u glavnoj rečenici može i 
izostaviti, pa tada odnosni pridjev kakav sam izražava zavisni odnos koji nastaje 
sklapanjem. 

Takve su rečenice: 

Bijasmo zemljaci i prijatelji, prijatelji k a k v i se samo mogu zamisliti. (A. 
B. Šimić) - I ja sam se napokon priučila tomu životu, primila sam ga 
kaka !' je bio jer nije bio drukčiji. (A. Šenoa) Osvanuo mutan, kišovit 
dan, ka ka !' se samo i mogao očekivati iza onake noći. (M. Budak) 

1547 Kad je u dvije ishodišne rečenice isti imenski izraz sa zamjeničkim pridj evom takav 
(ovakav, onakav), jedna se može uvrstiti u drugu kao odnosna uz taj imenski izraz. U 
rečenici koja se uvrštava zamjenički se pridjev zamjenjuje odnosnim pridjevom kakav i 
s cijelim imenskim izrazom dolazi na početak zavisne rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Nikomu nek bog ne dosudi takve muke ka k v u pretlpjeh ja (A. Šenoa) 

nastala je od ishodišnih odnosnim uvrštavanjem druge u prvu: 

1 .  Nikomu nek bog ne dosudi takve muke. 
2 .  Ja pretrpjeh takvu muku. 

a od njih se jednako može načiniti i ova zavisno složena rečenica: 

Muke kakvu pretrpjeh ja nikomu nek bog ne dosudi. 
Primjer je: 

Poznata je stvar bila da u tri župe nije bilo takvog barjaktara k cl k a v je bio 
Marko Labudan. (S. Kolar) 

1548 I u takvu sklapanju korelativni zamjenički pridjev taka].' (ovakav, onakav) može se 
u glavnoj rečenici izostaviti. 
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Grbavac gura dvokolicu k a k v o m  se služe nosači sa željezničke stanice. 
(K. Špoljar) - To bijaše onda veliki dogadaj k a ka v se rijetko zbiva na 
kugli zemljinoj. (M. Krleža) 

Tu se gubi razlikovanje između takav, ovakav, onakav. 

Uvrštavanje odnosnim pridjevom kolik 

Ako je u dvije ishodišne rečenice zamjenički pridjev tolik, može se jedna uvrstiti u 1549 
drugu kao odnosna uz taj zamjenički pridjev, i to tako da se u rečenici koja se uvrštava 
zamjenički pridjev tolik zamijeni odnosnim pridjevom kolik i stavlja na početak zavisne 
rečenice. 

Jednako je i sa zamjeničkim pridjevima ovolik i O/wlik. 
Od ishodišnih rečenica 

1 .  Dužina je tolika. 
2. Širina je tolika. 

odnosnim uvrštavanjem nastaju dvije zavisno složene: 

1. Dužina je t o li k a k o li k a je širina. 
2. Širina je t o l i  k a k o l i k a je dužina. 

I u takvu sklapanju može se u glavnoj rečenici izostaviti korelativni zamjenički 1550 
pridjev, pa odnosni pridjev sam izražava zavisni odnos koji je nastao sklapanjem. 

Na taj se način od istih ishodišnih rečenica dobivaju ove zavisno složene: 

1. Dužina je k o l i k a je širina. 
2. Širina je k o l i k a je dužina. 

Ako je u dvije ishodišne rečenice isti imenski izraz sa zamjeničkim pridjevom tolik, 1551 
jedna se može uvrstiti u drugu kao odnosna uz taj imenski izraz, i to tako da se u 
rečenici koja se uvrštava taj zamjenički pridjev zamijeni odnosnim pridjevom kolik i s 
cijelim se imenskim izrazom stavlja na početak zavisne rečenice. 

Jednako je i s imenskim izrazima u kojima su zamjenički pridjevi ovolik i onolik. 
Od ishodišnih rečenica 

1 .  Nakupila se tolika prašina. 
2. Nitko ne pamti toliku prašinu. 

odnosnim uvrštavanjem nastaje zavisno složena: 

Nakupila se tolika prašina koliku prašinu nitko ne pamti 
i izostavljanjem zalihosnih dijelova: 

Nakupila se tolika prašina koliku nitko ne pamti. 

Kad se u takvu odnosnom sklapanju korelativni zamjenički pridjev u glavnoj 1552 
rečenici izostavi, odnosni pridjev sam izražava zavisni odnos koji je  nastao sklapanjem, 
pa se tada više ne izriče razlika između tolik, ovolik, O/wlik. 

Nakupila se prašina k o l i k u nitko ne pamti. 

Kad se u rečenici koja se uvrštava kao odnosna perfektom svršenoga ili nesvršeno- 1553 
ga glagola izriče relativna gotova sadašnjost, perfekt se u zavisnoj rečenici preoblikuje 
u futur II . 
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Relativna gotova sadašnjost u odnosnoj rečenici obično se odnosi na neko vrijeme 
pomišljeno u budućnosti. 

Tako je odnosna zavisno složena rečenica 

Ja nikad neću prevariti o n o g a k o g a budem ljubila (M. Begović) 

odnosnim uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1. Ja nikad neću prevariti onoga. 
2. Onoga sam ljubila. 

MJESNE REČENICE 

1554 Mjesna rečenica je takva zavisna rečenica koja se prema glavnoj odnosi kao 
adverbna (priložna) oznaka mjesta prema svome predikatu. 

Vezničke riječi mjesnih rečenica jesu odnosni prilozi mjesta: gdje, kamo, kud(a), 
otkud(a), odakle, dokle. 

Rečenice s pri1ogom gdje 

1555 Kad je pri uvrštavanju odnosne rečenice njezina odnosna zamjenica dio adverbne 
(priložne) oznake mjesta, može umjesto adverbne oznake doći i mjesni odnosni priloggdje. 

Od ishodišnih rečenica 

1. Kata je utjerala djecu u kuću. 
2. U kući su zagorjeli žganci smrdjeli po ratnom paležu. 

mogu se odnosnim uvrštavanjem druge rečenice u prvu dobiti dvije zavisno složene 
rečenice koje se razlikuju samo po vezničkoj riječi u zavisnoj: 

1 .  Kata je ut jera la djecu u kuću u k o j o j su zagorjeli žganci smrdjeli 
po ratnom paležu. 

2. Kata je ut jera la djecu u kuću g d j e su zagOljeli žganci smrdjeli po 
ratnom paležu. (I. Kušan) 

Tako nastala mjesna rečenica jednakovrijedna je odnosnoj. Od odnosne se razlikuje 
samo svojom vezničkom riječi gdje. 

Takve su i rečenice: 

Prošao sam ulicom g d j e je nekad za prozorom plutala u mjesečini djevo­
jačka vodena glava. (V. Desnica) - Popodneva sam provodio u jednoj 
automehanićarskoj radionici gdj e  sam honorarno radio II administraciji. 
(F. Vidas) - Nisi me smjela uvaljivati u ovo društvo g d j e nitko nije 
norma/an. (A Majetić) 

1556 Ako je u dvije ishodišne rečenice isti mjesni prilog, može se jedna rečenica uvrstiti 
u drugu uz taj prilog, i to tako da se u rečenici koja se uvrštava mjesni prilog zamijeni 
odnosnim prilogom gdje, koji dolazi na početak zavisne rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Uputio se gore g d j e ga je na odmorištu čekala žena 
tak\im je uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

L Uputio se gore. 
2. Gore ga je na odmorištu čekala žena. 

Takve mjesne rečenice nisu jednakovrijedne odnosnima. 
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Istim se sklapanjem jedna rečenica uvrštava u drugu i ako se u obje nađe isti zamjeni- 1557 
čki mjesni prilog. On je tada u glavnoj rečenici korelativan odnosnom prilogu gdje. 

Od ishodišnih rečenica 

L Čovjeka ne treba tražiti ondje. 
2. Obično svi kažu da on jest ondje. 

mjesnim sklapanjem nastaje ova zavisno s J()žena: 

Čovjeka ne treba tražiti o II d j e g d j e obično svi kažu da on jest. (I. 
Pandžić) 

Jednako i od ishodišnih rečenica 

1 .  Ukazao se ponor tamo. 
2. Tamo je bila igrarija. 

nastaje ova zavisno složena: 

Ukazao se ponor t a m o g d j e je bila igranja! (Y. Gotovac) 

Takve su rečenice: 
G dj e od glave po žut cekin ište, otud često ni bakrena ne ima. (I. Mažura­
nić) - Granica o kojoj je riječ bit će ondje gdj e se na proljeće pomoli prva 
vlat ili g dje  dopliva neka vrlo sitna riba. (S. Vučićević) - Tamo gdj e  je 
električno svjetlo mora biti i grad. (I. ŠibI) 

Korelativni se zamjenički mjesni prilog iz glavne rečenice može i izostaviti, pa mu 1558 
se sadržaj prenosi na odnosni prilog gdje. 

G d j e se sada pjeva slava bogorodici, žrtvovahu nekad slovenske djevojke 
božici Ladi žrtve. (A. Šenoa) - Povedi me, draga moja, gd i sunačce moje 
siva. (I .  Gundulić) - G d j e zlikovci napreduju, poštenjaci nazaduju. (E. 
Kumičić) 

Kad se želi naglasiti da nije riječ samo o jednom mjestu na koje se mjesni prilog 1559 
odnosi, nego o svakomu s istim obilježjima, upotreblj ava se veznička riječ gdje god. 

G dj e  g o d  zanoćimo, kod svojih smo. (Z. Topčić) 

Rečenice s prilozima kamo, kud (a), otkud(a), odakle, dokle 

Na isti se način, već prema sadržaju prostornoga odnosa, uvrštavaju i mjesne 1560 
rečenice s pomoću odnosnih priloga kamo, kud(a), otkud(a), odakle, dokle. 

kamo 
Tako je Fran nepromijenjenim životom živio do svog odlaska u Beč k a m o 
je došao da studira medicinu. (M. C. Nehajev) 

Ishodišne su rečenice: 

1 .  Tako je Fran nepromijenjenim životom živio do svog odlaska u Beč. 
2. U Beč je došao da studira medicinu. 

Svi seljani pilje slijepo, nijemo onamo k a m o je pisar tako vješto poredao 
štapove. (A. G. Matoš) 

Ishodišne su rečenice: 

L Svi seljani pilje slijepo, !lijemo onamo. 
2. Onamo je pisar tako vješto poredao štapove. 
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kud(a) 

Sintaksa 

Jelena, djevojka mlada, / živi u neznanom kraju, / k u d rijeka daleka teče. 
(D. Tadijanović) 

Ishodišne su rečenice: 

1. Jelena, djevojka mlada, živi u neznanom kraju. 
2. U neznanom kraju rijeka daleka teče. 

K u d je išla, cvatnule joj ružice pod stopom, k u d bi segla mekanom 
rukom, postalo bi od bolesti zdravlje. (A. Šenoa) 

Ishodišne su rečenice: 

1. Tud je išla. 
2. Tud joj cvatnule ružice pod stopom. 
1 .  Tud bi segla mekanom rukom. 
2. Tud bi postalo od bolesti zdravlje. 

otkud(a) 
Pogledam prema onoj strani o t k u d a je dopirao glas. (M. Budak) 

Ishodišne su rečenice: 

odakle 

dokle 

1 .  Pogledam prema onoj strani. 
2. Od one strane je dopirao glas. 

Tijelo je Apolonijino balzamirano solju i preneseno u Veneciju o t k u d ga 
prate do kapele novigradske, posljednjeg stana grofičina. (M. C. Nehajev) 

Stanujem u kući o d a k l e sam imao lijepu priliku motriti život jedne 
radničke obitelji. (Y. Novak) - Zadržava se na nekoj tananoj granici 
o d a k l e sagledava i stvari s onu stranu nje. (Y. Desnica) 

Došao je dotle d o k l  e se moglo ići pješice. (razg.) 

Ishodišne su rečenice: 

1. Došao je dotle. 
2. Dotle se moglo ići pješice. 

Da i ja doprem do one časti d ok  l e su došli i moji stari. (E. Zuzeri) 

Ishodišne su rečenice: 

1. Da i ja doprem do one časti. 
2. Do one časti su došli i moji stari. 

1561 Želi li se naglasiti da se mjesni prilozi odnose na sva mjesta istih obilježja, upotre-
blj avaju  se vezničke riječi kamo god, ma kud (a ) , kud(a) god, otkud(a) god, odakle god i 
dokle god. 

I k a m o g o d je stigao glas sijao je užas i stravu. (M. Raos) - M a k II d 
krenuo u Osijeku, uvijek sam bio pred slastičarnicom ili pred starim spome­
nikom protiv kuge. (M. Peić) - K u d smo go d prolazili, ljudi, žene, djeca 
i naši zarobljenici istrčavali su na cestu i promatrali nas nijemo kao stijene. 
(M. Budak) - Vidite, o d a  kle  god počnem, loše ću početi. (I. Raos) -

D o k l e go d stignete, ne zaboravite na povratak. (razg.) 
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NAČINSKE REČENICE 

Načinska rečenica je takva zavisna rečenica koja se prema glavnoj odnosi kao 1562 
adverbna (priložna) oznaka načina prema svome predikatu. 

Vezničke riječi načinskih rečenica jesu odnosni prilozi načina: kako, kao što, kao 
da (kano da, kanda), koliko, što. 

Rečenice s prilogom kako 

Kad je  u dvije ishodišne rečenice ista adverbna (priložna) oznaka načina ili 1563 
priložni izraz u predikatu, jedna se može uvrstiti u drugu uz tu adverbnu oznaku. Ako 
se oznaka izriče kakvim punoznačnim prilogom ili se samo naznačuje pokaznim zamje-
ničkim prilozima ovako, tako, onako, u rečenici koja se uvrštava ta se oznaka zamjenju-
je odnosnim prilogom kako, koji dolazi na početak uvrštene rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Danas su se spuštali nisko k a  k o  to dosad nisu običavali 
sklopljena je  načinskim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Danas su se spuštali nisko. 
2. Dosad se nisu običavali spu§tati nisko. 

I rečenica 

Matičić je pio konjak o n a k o k a k o to rade ovisnici (St. Tomaš) 

načinskim je  uvrštavanjem uz korelativni prilog onako sklopljena od ishodišnih: 

1. Matičić je pio konjak onako. 
2. Onako to rade ovisnici. 

Takve su i rečenice: 

Kako došao, tako pošao. (M. Držić) Ka ko se sije, tako se i žanje. (M. P. 
Miškina) - Sveje to isto onako k a ko je uvijek bilo u njegovu selu. (S. Kolar) 

Korelativni se prilozi (tako, ovako, onako) mogu i izostaviti, pa odnosni prilog 1564 
kako sam označuje zavisni odnos koji nastaje sklapanjem. 

Takve su rečenice: 

Klati se k a  ko mu nalažu iskrivljene noge. (V. Kaleb) - Pri tome nije 
zaplakao k a ko to čine druga djeca. (SL Mihalić) Sve je ispalo k a k o  
treba. (R. Filipović) 

Kad se želi naglasiti da se način ski prilog odnosi na svaki mogući način istoga 1565 
obilježja, upotrebljava se veznička riječ kako god. 

Ka k o  go d učiniš neće valjati. (razg.) Neće nam uspjeti k a ko g o d  se 
upinjali. 

Rečenice s prilogom kao što 

Jedna se rečenica kao načinska može uvrstiti u drugu i tako da joj se adverbna 1566 
oznaka načina zamijeni odnosnim prilogom kao što koji dolazi na početak uvrštene 
rečenice. I tu se korelativni prilog iz glavne rečenice može izostaviti, pa odnosni prilog 
kao što sam označuje zavisni odnos koji nastaje sklapanjem. 
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Zavisno složena rečenica 

A smrt se opaža k a o  š t o  se opaža i rođenje (S. Novak) 

nastala je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  A smrt se opaža tako. 
2. Tako se opaža i rođenje. 

Takve su i rečenice: 

A ona se samo smiješila, k a o š t o se zvijezda smiješi čovjeku sred noći. 
(A. Šenoa) - K a o š t o glase složne izjave ukućana, čovjek je izišao oko 
pola šest. (Y. Desnica) 

Rečenice s prilogom kao da 

1567 Kad se u rečenici koj a se uvrštava načinskim sklapanjem adverbna oznaka izriče 
ne kao zbiljska nego kao privid koj i bi se samo mogao učiniti kao zbilja, zamjenjuje se 
ta adverbna oznaka odnosnim prilogom kao da (kano da, kanda), koji dolazi na 
početak uvrštene rečenice. Korelativni se zamjenički prilog i tu može izostaviti. 

Zavisno složena rečenica 

More bjesnjela k a o d a će raznijeti sav kraj (V. Novak) 

nastala je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. More bjesnjela tako. 
2. Tako će more raznijeti sav kraj. 

Rečenice su: 

Gora je sijevala ka o d a su je vile preplele mrežom zlatnih misli. (A. 
Šenoa) - Kao da hoće da ga shvati dokraja, ona mu je stala sasvim 
blizu. (M. C. Nehajev) - Ubogi kumordinarš epa i drhturi k a n o  da ga 
trese devet ljutih groznica. (A. Kovačić) 

Rečenice s količinskim prilogom koliko 

1568 Kad se načinska rečenica uvrštava s pomoću adverbne oznake načina koja izraža-
va količinu, bio to prilog punog leksičkog značenja ili neki od zamjeničkih priloga 
ovoliko, toliko, onoliko, zamjenjuje se ta oznaka odnosnim količinskim prilogom koliko, 
koji do lazi na početak uvrštene rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

K o l i k o pjesme i priče žive u jeziku, toliko jezik živi u njima (A. Šoljan) 

nastala je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Toliko pjesme i priče žive u jeziku. 
2. Toliko jezik živi u pjesmama i pričama. 

Takve su i rečenice: 

K o l i k o je viša i čudnovatija, toliko ju manje vi morete pameću dosegnuti. 
(F. Lastrić) - K o l i  k o se dizala onamo Rijeka, toliko amo propadao 
Senj. (M. C. Nehajev) - Ko l iko  sam ja godina stariji, toliko si ti godina 
ml�da. (A. Šoljan) 
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Korelativni se zamjenički prilog može i izostaviti, pa onda prilog koliko sam izriče 1569 
zavisni odnos koj i nastaje sklapanjem. 

Dijeljeno je svima bez razlike, dijeljeno je k o l i k o je tko htio. (M. Budak) 
- Nipaučine nema k o l i k o  bi trebalo. (1. Vrkić) 

Želi li se naglasiti da se načinski prilog količine odnosi na svaku moguću količinu 1570 
istih obilježja, upotrebljava se veznička riječ koliko god. 

Kol iko  g o d  učio, nije dosta. (razg.) - Pronaći će te k o l iko  g o d  se 
skrivao. (razg.) 

Rečenice s vezničkim prilogom što 

Kad se u dvije rečenice komparativ pridjeva ili priloga ističe zamjeničkim oblikom 1571 
to kao načinskim prilogom, jedna se rečenica uvrštava u drugu tako da se načinski 
prilog to zamijeni u njoj načinskim vezničkim prilogom što, koji dolazi na početak 
uvrštene rečenice. U takvu uvrštavanju zavisna načinska rečenica obično stoji ispred 
glavne. 

Načinski prilog to u rečenici dolazi uvijek prije komparativa. 
Zavisno složena rečenica 

Š t o je dulje govorio, to mu je glas bivao jači (Ks. Š . Đalski) 

nastala je takvim uvrštavanjem od ishodišnih : 

1 .  To mu je glas bivao jači. 
2. To je dulje govorio. 

Takve su i rečenice: 

Što  više nestaje kopna, to je Joži teže. (V. Nazor) - Što  se prije budeš 
odlučila za moj spasonosan savjet, to bolje za tebe. (Sl. Mihalić) 

Korelativni prilog to iz glavne se rečenice može i izostaviti, pa odnosni prilog što 1572 
sam označuje zavisni odnos koji nastaje sklapanjem. 

Š t o je nada manja, veća je vjera. (R. Marinković) - Š t o sam stetoskop 
više pomicao prema glavi, ton je postajao jasniji. (N. Šepić) - Š t o dublje 
glibima u noć, sve ću više biti pijan. (1. Horvat) 

Načinska se rečenica prilogom što može uvrstiti u glavnu i ako nema komparativa 1573 
pridjeva ili priloga u ishodišnoj rečenici. Veznički prilog što ima tada značenje količin-
skog priloga koliko. 

Povika š t o ga je grlo nosilo. (M. Raos) 

U stilski manje dotjeranu izrazu umjesto načinskoga priloga to i vezničke riječi što 1574 
jaVljaju se, također u načinskom značenju, instrumentalni izrazi tim i čim. 

Čim sam više radila, tim mi je više davala da nijesam mogla svršiti svoga 
posla. (A. Šenoa) 
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VREMENSKE REČENICE 

1575 Vremenska rečenica je takva zavisna rečenica koja se prema glavnoj, u koju se 
uvrštava, odnosi kao adverbna (priložna) oznaka vremena prema svome predikatu. 

1576 Vezničke riječi vremenskih rečenica jesu odnosni prilozi vremena: kad(a), dok, 
dokle, dočim, čim, jedva, tek, netom, pošto, kako, što, otkada, otkako. 

Vremenske rečenice uvrštavaju se i vezničkim izrazima kad god, dok god, dokle 
god, sve dok, samo dok, jedva što, tek što, istom što, netom što, nakon što, tek kad, poslije 
nego, prije nego, poslije nego što, prije nego što. 

Veznik kad (a) 

1577 Kad je pri uvrštavanju odnosne rečenice njezina odnosna zamjenica dio adverbne 
(priložne) oznake vremena, može umjesto adverbne oznake doći i vremenski odnosni 
prilog kad(a).  Od ishodišnih rečenica 

1. Onog trenutka shvatio je da je Ringo mrtav. 
2. To se dogodilo u onaj trenutak. 

mogu se odnosnim uvrštavanjem druge rečenice u prvu dobiti dvije zavisno složene 
rečenice koje se razlikuju samo po vezničkoj riječi u zavisnoj. 

1 .  Onog trenutka u k o j i se to dogodilo shvatio je da je Ringo mrtav. 
2. Onog trenutka k a d se to dogodilo shvatio je da je Ringo mrtav. (A 
Gradiška) 

Takve vremenske rečenice s kad(a) jednakovrijedne su odnosnim rečenicama s koji. 
Stigli su na molo upravo u času k a d je onaj presta/jeli mornar stao 
zazivati na uzbunu. (L Slamnig) - Bio je šesti dan mjeseca studenoga k a d 
je karlovački vlak dojurio u zagrebački kolodvor. (V. Novak) Onoga 
jutra ka da je trebalo da dođe do bitke bio je domobran Trdak Vid od svih 
najtužniji. (M. Krleža) 

1578 Ako je u dvije ishodišne rečenice isti vremenski prilog koji se odnosi na isto 
vrijeme, jedna se rečenica može uvrstiti II drugu uz taj prilog, i to tako da se u rečenici 
koja se uvrštava vremenski prilog zamijeni odnosnim vremenskim prilogom kad(a), 
koj i dolazi na početak zavisne vremenske rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Bio je gladan da je vidi upravo danas k a d je ta slika odštampana (I. 
Aralica) 

sastavljena je takvim vremenskim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Bio je gladan da je vidi upravo danas. 
2. Danas je ta slika odštampana. 

Takve vremenske rečenice nisu jednakovrijeone odnosnima. 

Pokazat ću ti jednom k a d budemo tamo. (A Šoljan) - U proljeće, k a d 
propjevaju prve ptice, puni su me parkovi. (I. Pandžić) - Svaki put k a d bi 
sreo Bajrolla Kike ga je drugačije oslovljavao. (A Gradiška) 
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ledna se rečenica na isti način uvrštava u drugu i kad se u obje nade isti vremenski 1579 
zamjenički prilog (sada, tada, onda, ponekad, nekada) .  Taj je prilog u glavnoj rečenici 
tada korelativan odnosnom vremenskom prilogu kad(a) u zavisnoj .  

Zavisno složena rečenica 

K a d se starac nagledao knjige, t a d se baci na koljena (A. Kovačić) 

vremenskim j e  uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1. Tad se starac nagledao knjige. 
2. Tad se starac baci na koljena. 

Takve su i rečenice: 

Sad ka d se vratio, i ja nekako pomišljam da će sve biti u redu. (A. Šoljan) 
- Ka d su mu djedovi pribjegli ovamo a Hrvati jedini dali im utočišta, 
onda smo bili dobri! (Ks. Š. Đalski) - Sada k a d  sam ovo pročitao, vidim 
da možda i nije najbolje što sam priču o smrti Petra Arblltine započeo na 
ovome mjestu. (J . Horvat) 

Korelativni zamjenički prilog može se u takvu uvrštavanju iz glavne rečenice i 1580 
ispustiti, pa mu se sadržaj uključuje u sadržaj odnosnoga vremenskog priloga kad(a) .  

Takve su rečenice: 

a) Sa svevremen skim nesvršenim prezentom u zavisnoj i svevremenskim prezen­
tom u glavnoj rečenici. 

I k a d  najozbiljnije govorim, ironiziram. (1. P. Kamov) - Neki se ljudi 
uvijek motaju oko ringa k a d a se priprema reprezentacija. (A. Šolj an) 

b) Sa svevremenskim nesvršenim prezentom u zavisnoj i futurom ili kondiciona-
lom u glavnoj rečenici. 

Odsad će ljudi mislit da se smijem I K a d plačem, i da plačem k a d se 
smiješim. (I. G. Kovačić) - K a d prolaziš iznenada kraj mene, I Htio bih te 
uhvatiti za ruke. (D. Tadij anović) 

c) S nesvršenim prezentom koji izriče apsolutnu sadašnjost u zavisnoj i futurom, 
kondicionalom, imperativom ili zahtjevnom preoblikom u glavnoj rečenici. 

Ka d me pitaš, kazat ću ti pravo. (I. Mažuranić) - Ka d se brijač može 
zvati doktorom, zašto ne bih ja fiJkalom? (A. Šenoa) - Pa k a d  smo već 
kod nedostataka, da spomenemo i izvjesne jezične "ležernosti". (G. Krklec) 

d) S relat ivnim svršenim prezentom u zavisnoj i s relativnim prezentom ili futurom 
u glavnoj rečenici. 

K a d pravi umjetnik dopre do konačnog ostvarenja svog djela model mu je 
više na smetnju nego na korist. ( I. Zidić) - Ka d jegulja jesenka krene na 
dalek put u Sargasko more, njoj oči okrupnjaju silno za oceansku tamu. (1. 
Vrkić) - Kad se ovdje zasvira kako treba, pridružit će nam se i onaj iz 
kace! (D. Kekanović) Sve će početi k a d padne taj poklopac na dušnik. 
(Z. Majdak) 

e) S relativnim nesvršenim perfektom (gotova sadašnjost) u zavisnoj i relativnim 
perfektom (gotova sadašnjost) u glavnoj rečenici. 

Nije se protivila k a d  sam joj skidao paučinu s glave. (D. Šimunović) 
Prvi put sam se penjao na taj hrast k a d  jo.š ništa nisam znao. (A. Šolj an) 
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f) S relativnim nesvršenim perfektom (gotova sadašnjost) u zavisnoj i aoristom, 
imperfektom ili relativnim svršenim prezentom u glavnoj . 

K a d se gradila željeznica, izjedoše lavovi kakovih 40 ljudi, većinom crna­
ca. (F. Mažuranić) - K a d a je ovoga strijeljalo, gledaše me u oči kao 
uhvaćena ptica. (A. G. Matoš) - Ka d je prolazio mimo naših kola, Franc 
odjednom hitro i vješto pljune. (S. Batušić) 

g) S relativnim svršenim perfektom (gotova sadašnjost) u zavisnoj i relativnim 
perfektom (gotova sadašnjost) u glavnoj. 

Vjetar je šuškao suhim lišćem k a da je pao prvi hitac. (M. Krleža) -

K a d je izišao iz stanice, nad gradom je još lebdjela sumaglica. (V Desni­
ca) - K a d a nam je strica odnijela smrt, odlazio sam s ostalim dječacima 
u samostan moliti otpatke hostija. (S. Novak) 

h) S relativnim svršenim perfektom (gotova sadašnjost) u zavisnoj i aoristom, 
imperfektom ili relativnim svršenim prezentom u glavnoj . 

K a d su mi zamotali glavu, ispripovjedih sve djedu. (I. G. Kovačić) - Kad 
više nisu mogli tako, odlučiše se na sporazum. (M. Raos) - Kad je izbilo 
deset, uputi se prema profesorovom stanu. (V Desnica) 

i) S apsolutnom prošlošću u zavisnoj i apsolutnom prošlošću ili relativnom sada-
šnjošću u glavnoj .  

K a d ih vidje silan aga, on namaknu gojne vole. ( I .  Mažuranić) - K a d 
umrije punac, postade glava kuće. (T. P. Marović) - Taman se dohvati 
drugog ogranka k a d se pčele raspršiše, uzrojiše i odletješe u nedogled, brzo 
kao treptaj očinjih kapaka. (M. Božić) 

j) S kondicionalom, s dokinutom oznakom načina, kao izrazom prošlosti u zavi­
snoj rečenici. 

K a d bih ulazio u njegovu sobu, on bi već sjedio u starinskom fotelju i čitao 
knjigu ili novine. (J. Horvat) - Kržyak se žestio k a d  bi netko na treningu 
pokazivao neznanje ili slabost. (A. Soljan) 

k) S gotovom prošlosti u zavisnoj i gotovom sadašnjosti u glavnoj rečenici. 

Ka d su gosti bili iznemogli odjela i pića, otvorila su se najednom vrata. (J. 
Kosor) - Nakon pet godina uzaludnog čekanja, k a d smo već bili izgubili 
svaku nadu, rodio mi se sin. (R. Marinković) 

1581 U emotivno povišenom izrazu veznik kad pojačan česticom li daje složeni veznik 
kad(a) li (kadli) . 

Ka d l i naš lovac tamo, a to ti grdosija od vuka! (I. G. Kovačić) 

1582 Ako se vremenska rečeniea uvrštava uz priložnu oznaku koja se ne odnosi samo na 
jedno vrijeme, nego na svako koje se njome opisuje, može se umjesto veznika kad(a) 
upotrijebiti veznički izraz kad(a) god. 

K a d bi je g o d susreo, svaki put bi mu u pamet dolazila očeva uzrečica. 
(T. P. Marović) 
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Ako se vremenska rečeniea s kad(a) uvrštava u upitnu, može imati sadržaj suproi- 1583 
stavlj anja u istovremenosti, a nc povezivanja, koje  je :la vremenske rečenice inače 
karakteristično. 

Što znači sjaj dvora k a d već kancelar cesarov imade ovako blistavo dosto­
janstvo. (M. C. Nehajev) 

Vremenska rečenica s kad(a) ili kad(a) li može imati sadržaj nadove:livanja u 1584 
pričanju :  

Ostadoh bez kruha i pomišljah već na samoubojstvo k a d se  jednoga dana 
namjerih na oglas u službenim nayinama u kojem se traži učitelj za općin­
sku školu ovdje. (A. Kovačić) - Cekam samo k a d  ćeš doći i reći da si se 
ponovo zatelebala II Marka. (A. Majetić) 

O pogodbenom značenju vremenskih rečenica s veznikom kad vidi § 1669. 

Veznik dok 

U rečenicu s vremenskim zamjeničkim prilogom dotle kao adverbnom (prilo- 1585 
žnom) oznakom vremena može sc uza nj uvrstiti druga rečenica s vremenskim zamje-
ničkim prilogom. Taj sc prilog tada mij enja u vremenski veznik dok i stavlja se na 
početak zavisne rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

D o k smo razgovarali, d o I I  e se obukla žena koju je malo prije pregledao 
iza bijele zavjese (I .  Katušić) 

sklopljena je vremenskim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Tada smo razgovarali. 
2. Dotle se obukla žena koju je malo prije pregledao iza bijele zavjese. 

Takve su i rečenice : 

Mira medu narodima neće i ne može biti sve dotle d o k svaki narod i svaki 
pojedinac ne provali vrata vlastitog egokratizma u kome je zarobljen. (V. 
Desnica) - I dotle su ga progonili, d o k su ga umorili. (D. Rapić) - Ne 
marim otići odavle barem dotle d o k svoju misiju ne izvršim. (A. Kovačić) 

Rečenica s veznikom dok može se uvrstiti i uz druge vremenske oznake kad takve 1586 
u određenom kontekstu imaju značenje slično zamjeničkom prilogu dotle. 

Jer taj proces bujanja riječi u njoj trajao je samo do onog trella d o k nije 
bio unWen pojam. (N. Šepić) Već se lasno ne rastanu d o k  sabora ne 
utvrde. (V. Došen) Frane je zijevao čitavo vrijeme d o k je donosio piće. 
(A. Gradiška) 

U starinskom i pučkom jeziku umjesto veznika dok javljaju se i dokle, dok god, 1587 
dokle god. 

D o k l e je Ll nas duša, dotle hodimo, govorimo, pijemo, jedemo. (M. Divko­
vić) Tražite svuda d o k l e ga nađete. (A. Kovačić) - I d o k se g o d svi 
tih p�avila pridržavaju, nismo II stanju shvatiti postojanje druge stvarnosti. 
(A. Soljan) - D o kle  g o d  je razbojničkih SI/sjeda, bit će i rata! (F. 
Mažuranić) 
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1588 Vezničkim izrazima sve dok i samo dok spaj anjem dvaju značenja sadržaj se takva 
vezničkog uklapanja  pojačava. 

Vukodlak okajava grijehe i navraća s v e d o k ne dobije oprost. (I. Kušan) 
- Sad je Stari tu boravio s a m o d o k se provjetri blagovaonica. (Y. 
Desnica) 

1589 U daljnjoj preoblici vremenska se oznaka dotle može i izostaviti: 

Pomozi me d o k nisam od glada umro. (M. A. Reljković) - D o k je 
Malčika prebirala sitne novce, nastavi suhonja svoje pripoviječice. (A. Še­
noa) - Dok gasim opušak, ljevicom otvaram ventil za zrak iznad sjedala. 
(M. Raos) 

1590 Umjesto veznika dok u starinskom se jeziku može j aviti i veznik dočim. 
Misec ne može pomrčati d o č i m ne bude pun. (S. Margitić) - A d o č i m 
su drugi blagi predšasnici tvoji obilnom rukom umnažali darove, što nam ih 
udijeli kraljevska milost, ti si uzeo prigrabiti svojoj kesi što nas od starine ide 
po pravu. (A. Šenoa) 

1591 U vremenskoj rečenici s predikatnim glagolom svršenoga vida uz veznik dok 
(dokle, dokle god) niječna se preoblika kontekstualno neutralizira i zavisna rečenica 
ostaje potvrdna. 

Tako su rečenice 

Smeta me što me majka čeka budna d o k ne dođem kući (F. Vidas) - On 
će počinuti d o k ne osjeti da su mu snage vraćene (Y. Kaleb) 

jednako potvrdne kao i njihovi nezanijekani oblici: 

Smeta me što me majka čeka budna dok dođem kući. 
On će počinuti dok osjeti da su mu snage vraćene. 

Ipak se zbog izričitosti određivanja vremena radije i češće u glavnu rečenicu 
uvrštava zanijekana zavisna vremenska rečenica s veznikom dok. Vrijeme se u takvoj 
rečenici određuje preciznije nego u onoj koja nije zanijekana. Tako se u prvoj rečenici 
veli da me majka čeka sve dotle dok ne dođem kući i onda me dalje više ne čeka, a u 
njezinu se potvrdnom obliku veli da me majka čeka dok dođem kući, ali se ne zna da li 
me za nešto ili zbog nečega čeka i dalje, nakon što sam došao, a sa sigurnošću se ne zna 
ni to da li me je i prije čekala. Moj dolazak kući i njezino čekanje mogu ali i ne moraju 
nužno pripadati istom vremenu, a u zanijekanoj rečenici jednoznačno mu pripadaju .  

1592 Kad je i glavna rečenica zanijekana, u zavisnoj ne dolazi do neutralizacije niječne 
preoblike tc sc ona tada razlikuje od potvrdne. 

Neću dolaziti k tebi, rekla je, d o k g o d ne bude sve u redu. (A. Šoljan) 

1593 Vremenska rečenica s veznikom dok u starinskom se jeziku uvrštava i uz vremen-
ske oznake odmah, jo.f, već, a onda. Tada vremenska rečenica ne označuje, kao inače, 
traj anje u vremenu, nego jedan čas u njegovu tijeku. 

D o k s ključem zakrenuše, odmah se vrata otvoriše. (A. Kanižlić) - D o k 
sunce pripeče, već rosa opade. (A. I .  Knezović) - Djevojka ih je zamijetila 
već prije d o k još nije našla ujaka. (A. Kovačić) 
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Veznik čim 

U rečenicu s vremenskim prilogom odmah kao adverbnom (priložnom) oznakom 1 594 
može se uz taj prilog kao vremenska uvrstiti druga rečenica s nekim zamjeničkim 
prilogom vremenskog značenja kao adverbnom oznakom. Taj se prilog pri uvrštavanju 
mijenja u vremenski veznik čim, koji dolazi na početak uvrštene rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Skočio je odmah s kreveta č i m je otvorio oči 
sklopljena j e  takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Skočio je odmah s kreveta. 
2 .  Tadaje otvorio oči. 

U daljnjoj preoblici vremenska se oznaka odmah u glavnoj rečemci naJcesce 1595 
izostavlja, a značenje joj se prenosi na  uvrštenu vremensku rečenicu i njezin veznik čim. 

Barici obrekoše da će je uzeti k sebi č i m se nastane i osiguraju kakav 
stalan dohodak. (V. Novak) - Č i m  se skupština malo utišala, stupi pred 
katedru mlad čovjek crne kudrave kose i tamne puti. (Ks. Š. Đalski) -

Č i m bi se snabdio onim što mu je trebalo, on bi opet isplovio iz stvarnosti. 
(Y. Desnica) 

Veznički izrazi tek što, jedva što, istom što 

Jednako se vremenske rečenice mogu uvrstiti i s vezničkim izrazima tek što, jedva 1596 
što, istom što. 

tek što 
T e k š t o se vrati kući sa po.�te, uhvati ga protezavica kao pred groznicom. 
(A. G. Matoš) - T e k š t o sam to pomislio, a mrmljanje, dolje iz mjesta, 
javilo se jasnije i glasnije. (P. Šegedin) 

jedva što 

istom što 

J e d v a  š t o  u Mrzloj Vodici pred krčmom stanemo, dođe čitava hrpa u 
svoje gunje umotanih voznika koji su pred sobom zahamljene konje tjerali. 
(A. Nemčić) - J e d v a š t o je izišao na hodnik na kojemu je većina 
skupštinara u nekoliko grupa živahno raspravljala i bučala, pristupi k nje­
mu Roberto Keršinović . .  (Ks. Š . Đalski) 

I s t o m š t o je grofica sjela i njoj sučelice ponamjestio se fiškal, eto gdje 
sunu upravo pred njih supijani oniski seljak s košarom. (A. Kovačić) 

Rečenice s prilogom što 

Slično značenje imaju i vremenske rečenice uvrštene odnosnim zamjeničkim pri- 1 597 
logom što. 

Prošla su dva tjedna š t o se nije vidio sa svojim prijateljem Lacom. (A. 
Kovačić) Već je više od tjedan dana prošlo š t o ga nije vidio. (Y. Novak) 
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Veznik netom 

1598 U značenju sličnom vezniku čim j avlj a se i vremenski veznik netom. 
N e t o m živi stvor stavi nogu Ila tu koru, ona se prolomi. (A Tresić 
Pavičić) - N e t o m on ustao i poškropio lice vodom, a na tronožnoj siniji 
već se puši kaša. (J. Kosor) - N e t o m je granulo sunce, susjedov kokoši­
njac oživje. (SL Mihalić) 

Veznik pošto 

1599 U rečenicu s vremenskim zamjeničkim prilogom onda kao adverbnom (prilo-
žnom) oznakom može se kao vremenska uvrstiti druga rečenica sa zamjeničkim prilo­
gom vremena tada kao adverbnom oznakom. Ako je predikat rečenice koja se uvrštava 
u svršenom vidu, pa se sklapanjem naznačuje da se radnja glavne rečenice vrši liakon 
svršetka radnje u zavisnoj, mijenja se zamjenički prilog tada u vremenski veznik pošto, 
koji dolazi na početak svoje rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

p o š t o smo se sklonili, onda je počela padati kiša 
sklopljena je  takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Onda je počela padati kiša. 
2. Tada smo se sklonili. 

1600 U daljnjoj preoblici vremenska se oznaka onda iz glavne rečenice najčešće izostav-
lj a, a značenje joj prelazi na cijelu uvrštenu rečenicu i njezin vremenski veznikpošto. 

p o š t o su poustajali sa sjedala, skupila su se petorica građana oko oniskog 
mršavog čovuljka. (V. Novak) - Što ostaje za zaključak prosječnom čitate­
lju p o š t o pročita navedenu polemiku? (S. Letica) 

1601 U starinskom se jeziku umjesto veznika pošto j avlja i veznik pokle. 

1602 

Po k l e gorski sjatili se druzi, ! vjeru dali. (G. Martić) -Ali p o k le se pred 
mjesec dana rodilo njegovo šesto dijete, nije mogao raditi ni noću. (Y. 
Novak) 

Veznički izrazi nakon što i poslije nego 

nego. 
U ležernijem iskazu u toj se preoblici javljaju  i veznički izrazi nakon što i poslije 

N a k o n š t o se u dvorani sve umirilo, nastavi pređašnji govornik. (Ks. Š. 
Đalski) - Cak ne mogu reći ni da mi je nešto lakše n a k o n š t o sam iznio 
gotovo sve. (N. Šepić) 

Rečenice s tek kad 

1603 Vršenje radnje glavne rečenice nakon svršetka radnje u zavisnoj osobito se nagla-
šava vezničkim izrazom tek kad. 

T e k k a d su ušli u veliki hai željezničke stanice, ispusti Darinka njegovu 
ruku. (S. Kolar) - Tek  k a d  on iziđe iz kuće, ja za njim na dvorište. (I. 
Aralica) 
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Rečenice s prije nego i prije nego što 

U rečenicu s vremenskim zamjeničkim prilogom onda kao adverbnom (prilo- 1604 
žnom) oznakom može se kao vremenska uvrstiti druga rečenica sa zamjeničkim vre­
menskim prilogom tada kao adverbnom oznakom. Ako je predikat rečenice koja se 
uvrštava u svršenom vidu, pa se sklapanjem označuje da se radnja glavne rečenice vrši 
još prije početka radnje u zavisnoj, zamje nički se prilog tudu mijenja u vremenski 
veznički izraz prije nego, koji dolazi na početak svoje rečenice. U takvu se uvrštavanju  
uz prije nego javlja i prošireni veznički izraz prije nego što odnosno prije no  .fto. 

ZavisIlo složena rečenica 

p r ij e n e g o će moliti, prade okom po djeci (J. Leskovar) 

sklopljena je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

l.  Onda prode okom po djeci. 
2. Tada će moliti. 

i to ovako: Prije nego će moliti, onda prode okom po djeci. 
U daljnjoj preoblici oznaka onda iz glavne rečenice najčešće se izostavlja, a značenje joj 
se prenosi na cijelu uvršten u rečenicu i njezin veznički izraz prije nego. 

prije nego 
P r i j e n e g o se voda konačno sklopila nad njegovom glavom, on je 
nim suhim prstima izvadio iz prevrnutog koša za papir svoju kratku poruku 
svijetu. (A Šoljan)  - Moramo odlučili p r ij e  n ego bude kasno. (M. 
Raos) 

prije nego što 
P r i j e n e g o .� t o je svanulo, još u sivilu prije zore čulo se zvono. (L 
Slamnig) - Bojim se da će nas presresti pravi potop p r ij e n e g o š t o 
stignemo u varošicu kod tvojih. (Z. Topčić) 

prije 110 što 
I p r  ij e n o š t o sam potrčao zvati pomoć, ugledao sam negdje medu tom 
sluzi njezill sretan osmijeh. (N. Šepić) 

Vremenska rečenica s prije nego (fto) može se uvrstiti i uz druge vremenske 1605 
oznake ako u odredenom kontekstu imaju sadržaj sličan sadržaju vremenskoga zamje-
ničkog priloga onda i ako se radnja glavne rečenice vrši prije početka radnje u zavisnoj. 

Napustio sam Veneciju dan p r ij e n e g o š t o otputovah. (D. Horvatić) 

Rečenice s kako, otkako i otkad(aJ 

U rečenicu s vremenskom oznakom odmah može se uz tu oznaku kao vremenska 1606 
uvrstiti druga rečenica s vremenskom oznakom tada ili onda. Vremenska oznaka uvrštene 
rečenice mijenja se pritom u veznik kako, koj i  dolazi na početak svoje rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Ka k o  sunce zade, sjene odmah obaviju selo 
sklopljena je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Sjene odmah obaviju selo. 
2. Sunce tada zade. 
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1607 U daljnjoj preoblici vremenska se oznaka odmah iz glavne rečenice naJcesce 
izostavlja, a značenje joj se prenosi na cijelu uvrštenu rečenicu i njezin veznik kako. 

Razbolio se je k a k o je to čuo. (M. Držić) - I zaista su ptice slijetale 
k a k o je zora sta/jela, sve drage glave zemlji se priklanjale. (T. Maroević) 
- Ka ko ti krv prsne po licu i po odjeći, odmah se upije i smrzne. (A. 
Šoljan) 

1608 U rečenicu s vremenskom oznakom koja označuje i početak radnje druge rečenice 
ta se druga rečenica uvrštava kao vremenska. Vremenska joj se oznaka preoblikuje u 
veznik kako, otkako i otkad(a), koji dolazi na početak svoje rečenice. 

Zavisno složena rečenica 

Prošlaje već godina dana ka ko se nismo vidjeli 
sklopljena je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Prošla je već godina dana. 
2. Otada se nismo vidjeli. 

U daljnjoj preoblici zamjenički se prilog u funkciji vremenske oznake iz glavne 
rečenice najčešće izostavlja, a značenje mu se prenosi na cijelu uvrštenu rečenicu s 
njezinim vremenskim veznikom. 

Tako su sklopljene rečenice: 

s veznikom kako: 
Baš je danas godina dana k a k o su pod ovima vi.{ali jednoga zločinca 
kolesom trli. (M. A. Reljković) - Već je tome više godina ka ko sam čuo 
da se nedaleko od našega sela nalazi jedna spilja. (I. G. Kovačić) 

s veznikom otkako: 
O t  ka k o  je ovamo na Susjed pao kao muha u mlijeko) razbacuje se kao 
gospodar. (A. Šenoa) - Godina je dana minula o t k a k o  se Luka sa 
svojom tugom odbio u tu šumsku pustoš. (A. Šenoa) 

s veznikom otkad(a):  
O t k a d a su Gorani napustili kad pod lipom i udahnuti tamjan, nije se u 
župi pojavio drugi bog i druga vjera. (I . G. Kovačić) Takvih odgovora 
čutaje najviše o t ka d je došla u Zagreb. (V. Novak) 

1609 Kad u rečenici što se uvrštava kao vremenska dolazi perfekt kojim se izriče 
relativna gotova sadašnjost koja se većinom odnosi na budućnost, taj se perfekt u 
zavisnoj rečenici preoblikuje u futur II .  

Zavisno složena rečenica 

K a d bude imala novaca, lako će obraditi sve suce (Y. Novak) 

vremenskim je uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

l .  Imala je novaca tada. 
2. Lako će obraditi sve suce. 

Tom sc preoblikom u futur II. preoblikuje perfekt nesvršenih i rjeđe perfekt 
svršenih glagola. 
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UZROČNE REČENICE 

Uzročna rečenica je takva zavisna rečenica koja se prema glavnoj odnosi kao 1610 
adverbna (priložna) oznaka uzroka prema svome predikatu. 

Vez ničke riječi uzročnih rečenica j esu uzročni veznici: jer, što, kad(a), kako i 
veznički izraz budući da. 

U stilski obilježenom tekstu u hrvatskom se j eziku j avljaju i uzročni veznici jerbo, 
po§to, gdje, zašto i bo i veznički izrazi zato što, stoga što, zbog toga što, uslijed toga što, 
zahvaljujući tomu što i sl . 

Veznikjer 

Ako je u rečenici adverbna oznaka uzroka zamjenički prilog zato i l i  stoga, može se 1611  
u nju uz  taj prilog kao adverbna oznaka uzroka uvrstiti druga rečenica koja kazuje 
sadržaj toga zamjeničkoga priloga. Zavisna se rečenica tada obilježuje veznikomjer, a 
u starinskom i pučkom jeziku dolazi i oblikjere. 

Zavisno složena rečenica 

I možda sam zavolio Virje upravo z a t o  j e r  tu nađoh utočište nakon 
bolnog Osijeka. (D. Horvatić) 

nastala je uzročnim sklapanjem od ishodišnih: 

1 .  I možda sam zavolio Virje upravo zato. 
2. Tu nađoh utočište nakon bolnog Osijeka. 

Takva je i rečenica 

Ti nisu s t o g a uspjeli j e r su htjeli u kratko vrijeme čudesa tvoriti. (A. 
Kovačić) 

Uzročni zamjenički prilozi zato i stoga najčešće se pri takvu uvrštavanju izostavljaju, a 1 612  
njihovo se  značenje prenosi na  uvrštenu zavisnu rečenicu i njezin uzročni veznikjer. 

Primjeri su : 

Probudio sam se j e r sam osjetio trzaje tijela svoje žene u drugom krevetu. (N. Šepić) - Druge djevojke smijale mi se i rugale j e r sam ružna bila. (A. 
Seno a ) - Tri su koke morali zaklati j e r više nisu pokazivale volju za 
životom. (SI. Mihalić) 

U starinskom pučkom stilu veznik jer može imati i oblikjere: 1613 

Ne pogrdi mene, jere službenik i sluga tvoj jesam. (M. Divković) Govo-
rim tebi, jere ti jesi Petar. (J. Matović) 

Veznik jer u pučkom se i starinskom stilu hrvatskoga jezika javlja i u proširenom 1614 
obliku kao jerbo, srastao s danas posve zastarjelim uzročnim veznikom bo. 

On kao sunce vas svit polazi j e r b o viđen jest kao putnik. (A. Kanižlić) -
Isus je svejednako sjedio ispod smokve j e r b o je znao da sada više ne 
može pomoći. (T. P.  Marović) 

O vezničkom izrazu jer da vidi § 1 745 i 1771 . 
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Veznik što 

1615 U rečenicu sa zamjeničkim prilogom zato i l i  stoga kao adverbnom (priložnom) 
oznakom uzroka može se uz taj prilog kao adverbna oznaka uzroka uvrstiti druga 
rečenica koja kazuje sadržaj toga zamjeničkog priloga, i to tako da se rečenica koja se 
uvrštava obilježi odnosnim prilogom što kao uzročnim veznikom. 

Zavisno složena rečenica 

Čitava je uzbuna nastala u mjestu z a t o š t o su neki htjeli prenijeti tijesak, 
hidraulični tijesak, iz našega mjesta u obližnje mjestance (P. Šegedin) 

sklopljena je takvim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Čitava je uzbuna nastala u mjestu zato, 
2. Neki Sll htjeli prenijeti tijesak, hidraulični tijesak, iz našega mjesta 

u obližnje mjestance. 
Jednako j e  i rečenica 

Koliko se je samo puta u tramvaju yosvadila s t o g a š t o ju je netko 
slučajno gurnuo i nije se ispričao (N. Sepić) 

skloplj ena od ishodišnih: 

1 .  Koliko se je samo puta u tramvaju posvadila stoga. 
2. Netko ju je slučajno gurnuo i mje se ispričao, 

Takve su rečenice: 

!<J'ivila je sebe i zato Š t o mu je dopustila da je poljubi, (I. Kozarac) - Juda 
teži za paklom zato Š t o mu je dovoljna slava božja, (L Pandžić) - Oni 
nisu stoga slobodni š t o mogu govorit slobodno, nego najviše stoga š t o 
uredno živu, (M. Pavlinović) 

1616 Uzročni zamjenički prilozi zato i stoga mogu se pri takvu uvrštavanju i izostaviti, pa 
im se značenje prenosi na uvrštenu zavisnu rečenicu i njezin uzročni veznik što. 

Tako od ishodišnih rečenica 

1 .  Poslije mi je bilo prigovoreno zato, 
2. Nisam je sam operirao. 

izostavljanjem zamjeničkog priloga zato nastaje zavisno složena rečenica: 

Poslije mi je bilo prigovoreno š t o j e nisam sam operirao. (N. Šepić) 

Takve su i rečenice: 

Koji taj prigovarat će mi š t o sam posegao pod krov trokatne drvenjare u 
izbu stare grdobe. (A Šenoa) Svi Domaći ciknuše od radosti š t o  se 
Malik Tintilinić tako dobro dosjetio. (I. Brlić-Mažuranić) - Radio je danju 
i noću, mršavio i grizao se š t o mu stvari ne polaze za rukom. (A Solj an) 

Ovamo bi išle i rečenice: 

Ja sam sretan š t o tu nije bio fotograf (M. Budak) - Najveća je mana 
žena pisaca š t o ne pišu ni kao žene ni kao muškarci, (A B. Šimić) - Bio 
je silno ponosan š t o ga nitko ne može shvatiti. (B. Belan) - I sada je 
otišao nesretan š t o je Slanje islo kao i jutros. (R. Marinković) 

Zavisne su rečenice u tim primjerima uzročne ako se shvate tako da kazuju uzrok 
sreći, mani, ponosu, nesreći. Tada im se veznik što bez promjene značenja može 
zamijeniti vezn ikom ier. 
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No navedeni su primjeri sintaktički d v o z  n a č n i. Mogu se shvatiti i tako da 
zavisne rečenice u njima samo pobliže određuju sadržaj imenskih riječi uz koje s c  
uvrštavaju.  Tada bi to b ile odnosne rečenice (v. § 1524 i d.) ,  uvrštene u glavnu drugom 
preoblikom. 

Rečenice s veznikom kad (a) 

U uzročnom uvrštavanju zavisna se rečenica može obilježiti i veznikom kad(a) ,  1617 
koji također izriče da se zavisna rečenica u glavnu uvrštava kao advcrbna (priložna) 
oznaka uzroka. No osim uzročnoga odnosa, taj veznik izriče i Uključenost vremenskoga 
u uzročnom. 

Takve su uzročne rečenice: 

A rođake pohoditi nemam zašto - k a d a  su svi još živi! (S. Novak) -

Uostalom, ne mogu se izvlačiti da me nisu čuli, k a d su tren prije ukrcanja 
skupa sa mnom čučali na rubu gata. (Ž. Jeličić) - Lako je tebi k a d si 
zdrav. (M. Budak) 

Rečenice s veznikom kako 

Priložna oznaka uzroka može u rečenici biti i zamjenički prilog tako. Uzročno mu 1618 
je značenje, pored temeljnoga načinskoga, tada preneseno. Uzročni odnos uvijek 
uključuje i načinski, a ovdje se to zamjeničkim prilogom tako u prenesenu uzročnom 
značenju još i jasno izriče. 

Uz zamjenički prilog tako zavisna se rečenica kao uzročna u glavnu uvrštava s 
pomoću veznika kako. I njime se osim uzročnog odnosa izriče i načinski koj i je u 
uzročnom sadržan. 

Ka ko nije zdravo hodit bosu, / tako krave ne istiruj rano. (J. S. Reljković) 

Zamjenički se prilog tako može i izostaviti, a njegovo uzročno značenje s uključe- 1619 
nim načinskim prelazi s veznikom kako na zavisnu rečenicu. 

U takvu uvrštavanju zavisna rečenica obično stoji ispred glavne. 

K a k o nije dugo govorio, sada je samo motao i pleo. (J. Kušan) - K a k o 
je moja soba morala biti iste veličine kao i njegova, to je i naš jednostavni 
namještaj dakako bio isti. (Č. Prica) - Ka ko  me u životu uvijek fascini­
rao dobar rad, od bravarskoga do pjesničkoga, Matu Parlova odmah sam 
zapazio. (V. Tenžera) 

Veznički izraz budući da 

Rečenica se kao uzročna pri uvrštavanju u glavnu uz zamjeničke priloge zato i 1620 
stoga obilježuje i vezničkim izrazom budući da. 

Zamjenički prilozi zato, stoga mogu se pri sklapanju takvih rečenica i izostaviti, pa 
se uzročni odnos tada izriče samo zavisnom rečenicom i njezinim uzročnim vezničkim 
izrazom budući da. 

U takvu uvrštavanju zavisna rečenica obično stoji ispred glavne. 

B u d u ć i d a se nije našao izvor pitke vode, ideja o podizanju sanatorija je 
propala. (Nov. izvještaj) - B Ll d u ć i d a je noću radio, prepisivao bi do 
podne. (R. Marinković) 
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Rečenice s veznikom pošto 

1621 Kad se u hrvatskom jeziku zanemari osnovno vremensko značenje veznika pošto, taj 
se veznik bez potrebe češće upotrebljava samo kao uzračni, i ondje gdje mu nije mjesto. 

Kad se veznik pošto upotrebljava u rečenici s predikatnim glagolom nesvršenoga vida, 
ta rečenica može biti samo uzročna, jer vremenski veznik pošto zahtijeva svršeni glagol. 

P o š t o  se u njih izdavaše soba, prikažem Cili svoje kanonire. (A G. 
Matoš) - Pošto je vrijeme bilo prekrasno, odredio je Stipančić da se velika 
obiteljska slava obavi u. njegovom vinogradu. (V. Novak) 

1622 U ekspresivnom stilu javlja se kao uzračni i veznik gdje. 
Silno se radovao gdj e  je takova čovjeka našao. (J. Kušan) - Ali ljutio se 
starac gdj e se Jakob izvukao iz vojske. (S. Kolar) 

Te zavisne rečenice mogu se shvatiti i kao izrične s gdje (v. § 1747). 

NAMJERNE REČENICE 

1623 Namjerna rečenica je  takva zavisna rečenica koja se prema glavnoj odnosi kao 
adverbna (priložna) oznaka namjere prema svome predikatu. 

Vezničke riječi namjernih rečenica jesu namjerni veznici : da, eda, kako, li, neka. 

Veznici da i eda 

1624 Ako je u rečenici adverbna oznaka namjere zamjenički prilog zato ili priložni izraz 
radi toga, može se u takvu rečenicu uz taj prilog ili priložni izraz kao adverbna oznaka 
namjere uvrstiti druga rečenica koja kazuje sadržaj toga priloga ili priložnoga izraza. 
Zavisna se rečenica tada obilježuje veznikom da. 

U rečenici koja se uvrštava kao namjerna predikatni je glagol u p r e z e n t u, i to u 
značenju relativne (neprave) sadašnjosti j er se radnja kao sadržaj kakve namjere uvijek 
odnosi na neku budućnost, a može se shvatiti i kao bezvremenska. Ne označuje 
aktualno vršenje glagolske radnje. 

Budući da prezent u namjernoj rečenici ne izriče apsolutnu (pra'v'U) sadašnjost, po 
vidu može b it i  i svršen i nesvršen. 

Tako je rečenica 

A ja nisam pisao z a t o d a mi se plješće (S. N ovak) 

namjernim uvrštavanjem nastala od ishodišnih: 

1. A ja nisam pisao zato. 
2 .  Plješće mi se. 

pn cemu se druga rečenica uvrštava u prvu uz njezin zamjenički prilog zato kao 
'proširenje priložne oznake namjere. 

Jednako je i rečenica 

Dječakpožuri r a d i  t oga da prije mraka stigne kući 
namjernim uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1. Dječak požuri radi toga. 
2 . Dječak prije mraka stigne kući. 
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Takva je i ova: 

Oči su zato da gledaju. (I. Dončević) 

Indikativ prezenta u namjernoj se rečenici pri uvrštavanju može preoblikovati u 1625 
kondicional sadašnj i. 

Tako je  rečenica 

Darinka je dotle uzela peransku i oni se požuriše d a bi on uhvatio mjesto u 
vlaku (S. Kolar) 

namjernim uvrštavanjem sastavljena od ishodišnih: 

1. Darinka je dotle uzela peronsku i oni se požuriše z a t o. 
2. On uhvati mjesto u vlaku. 

Takav se kondicional ne nalazi u ishodišnoj rečenici i ne izriče mogućnost vršenj a radnje  
nego se uvrštavanjem preoblikuje iz indikativa prezenta i kao sadržaj namjere izriče 
samo vršenje radnje.  

Baci se na krevet i uroni glavu u jastuke d a bi se zaklonio od te pomame. 
(R. Marinković) - I prihvatio sam se toga zanimljivog posla više zato d a 
bih tiho otočko podneblje oslobodio zvižduka mlaznjaka, nego iz samari­
tanskih razloga. (S. Novak) 

Zamjenički se priložni izraz za namjeru (zato, radi toga) u daljnjoj preoblici može 1626 
i izostaviti, pa se njegovo značenje prenosi na  uvršten u zavisnu rečenicu i njezin 
namjerni veznik da. 

Rečenica 

Starac sjedne da pričeka sina (J. Kozarac) 

namjernim je uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1. Starac sjedne zato. 
2. Starac pričeka sina. 

Namjerne rečenice s indikativom prezenta svršenoga vida: 1 627 

Izađe da se prošeta gradom. (Y. Desnica) Nagnite glavu da ne lupite 
čelom u čađave stepenice. (A Senoa) - Da pridobije brata, Radovan mu 
je često pisao. (S. Radić) 

Namjerne rečenice s indikativom prezenta nesvršenoga vida :  1 628 

Građanstvo pohrli opet na zidinu d a tu čeka odluku vijeća i bdi nad 
Jožom. (V. Nazor) Došla ona u kavanu da se igra. (A. Nametak) 
Djevojka spusti oči na stazu d a bira nogama put. (V. Kaleb) 

N amjerne rečenice s kondicionalom sadašnjim: 1629 

Juda apostol i učenik Riječi ponizio se do doušnika da bi se uselio u oganj 
vječni. (I. Pandžić) Ja nisam ovdje postavljen u predvorje smrti d a bih 
razmišljao o ljudima i zločinima. (S. Novak) 

U namjernoj rečenici može biti i futur. On tu ne izriče budućnost nego sadašnju 1 630 
pripravnost za vršenje radnje. U hrvatskom jeziku takav futur pripada starinskom i 
pučkom stilu. 

Digne ruku d a će me udariti. - Uputi se u šumu d a će nabrati gljiva. 
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1631 Ako je zamjenički prilog ili prilažni izraz (zato, radi toga) kao prilažna oznaka 
namjere pobliže označen prilogom samo, taj samo kao pobliža oznaka uz namjernu 
rečenicu ostaje i onda kad se u daljnjoj preobUci prilog ili prilažni izraz izostave. 

Zavisno složene rečenice 

Gospodin je očevidno izišao s a m o z a t o d a izvede životinju u higijeni­
čnu šetnju (V. Desnica) - Možda sve ovo radim s a m o  z a t o  da bih 
pokazao svoju superiornost svijetu (A Gradiška) 

u daljnjoj bi preoblici, nakon ispuštanja priloga zato, izgledale: 

Gospodin je očevidno izišao s a m o d a izvede životinju u higijeničnu 
šetnju - Možda sve ovo radim s a m o d a bih pokazao svoju superiornost 
svijetu 

jednako kao što je rečenica 

Tinte je prolio po aktu čitavu tintarnicu i svu polizao s a m o d a ne 
ozlovolji dobroga gospodara (A Kovačić) 

daljnja preoblika rečenice 

Tinte je prolio po aktu čitavu tintarnicu i svu polizao s a m o z a t o d a ne 
ozlovolji dobroga gospodara. 

1632 Osim namjernog veznika da u starinskom i pučkom jeziku j avlja se i veznik eda. 
Indikativ prezenta i s njim se može promijeniti u kondicional sadašnji. 

Padem s čmjekom uporedo, namećem se, e d a ude u razgovor. (F. Horvat 
Kiš) - Spominje i najopskurnijeg njemačkog kritičara e d a  bi se vidjelo 
koliko čita. (A G. Matoš) 

Rečenice s veznikom kako 

1633 Uz namjerni veznik kako indikativ prezenta obavezno se mijenja u kondicional 
sadašnji. 

Izvila se žena i licem i vratom ka k o bi što bolje istakla svoju podrugljivost. 
(Ž. l eličić) - K a k o se dječak ne bi ugušio, oni na poklopcu ostave otvor 
velik kao šaka. (Sl. Mihalić) 

1 634 I u namjernoj rečenici s veznikom kako može doći futur. I tu ne znači budućnost 
nego sadašnju pripravnost za vršenje radnje. Pripada starinskom i pučkom stilu. 

Spremaju se ka ko će dočekati momkove smtove. (N. Tordinac) 

Rečenice s veznicima li i neka 

1635 Kad se namjerna rečenica uvrštava u glavnu s pomoću veznika li, u zavisnoj su 
rečenici obavez.ne dvije preoblike: promjena indikativa prezenta u kondicional s adašnji 
i n ijekanje. Zbog neutralizacije niječnoga značenja takva namjerna rečenica ipak nije 
niječna nego potvrdna. Ne kazuje namjeru da se radnja zanijekane rečenice ne vrši, 
nego, upravo obratno, namjeru da se ona vrši. ledino se njome izriče i nesigurnost 
glede postizanj a  onoga što se namjerava. 

Dan nu dan molila se bogorodici i zavjetovala se n e b i l i joj se smilovala 
i porodom je obdarila. (M. Begović) - Ispuhujem dim cigarete u okno n e 
b i h  l i  ga barem malo zalamnio. (M. Raos) - Otvorio sam u kuhinji 
prozor n e b i h l i odaslau u noć sav onaj silan zadah. (S. N ovak) 
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I s veznikom li futur ne označuje budućnost nego sadašnju pripravnost za vršenje 1636 
radnje. Pripada starinskom i pučkom stilu . 

Protivno svom običaju nije usput zvjerao po poljima n e Ć e l i ugledati 
kojeg zeca. (S. Kolar) 

Namjerna se rečenica može uvrstiti u glavnu i s pomoću veznika neka. 
Povedi konja za kuću, ondje ga priveži, ne  ka mi ne stoji na ulici. (A Šenoa) 

POSWEDIČNE REČENICE 

Posljedična rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava kao 1637 
posebna vrsta adverbne (priložne) oznake načina za iskazivanje posljedice proizašle iz 
rečeničnoga sadržaj a  glavne rečenice. 

Vezničke riječi posljedičnih rečenica jesu posljedični veznici: da, kako, te. 

Veznik da 
U rečenicu sa zamjeničkim prilogom tako (ili priložnom skupinom s tim prilogom) 1638 

kao priložnom oznakom načina može se uza nj na mjesto priložne oznake načina uvrstiti 
druga rečenica koja kazuje posljedicu proizašlu iz načina na koji je obilježen sadržaj glavne 
rečenice. U takvu uvrštavanju zavisna se rečenica obilježuje veznikom da. 

Kategorijom vremena u zavisnoj rečenici ne može se označiti vrijeme koje bi bilo 
ranije od onoga što je označeno kategorijom u glavnoj . Ako je u glavnoj prošlo vrijeme, 
u zavisnoj mogu biti sva vremena; ako je u glavnoj sadašnje, u zavisnoj može biti 
buduće i sadašnje; ako je u glavnoj buduće, i u zavisnoj može biti samo buduće. 

Zavisno složena rečenica 

Neretva je prije tekla t a k o d a je činila dva zavoja (I. Slamnig) 

sklopljena je posljedičnim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Neretva je prije tekla tako. 
2 .  Neretva je činila dva zavoja. 

i to tako da je druga uvrštena u prvu uz zamjenički prilog tako kao proširenje priložne 
oznake načina kojim se izriče posljedica što nastaje iz sadržaja glavne rečenice. 

Jednako je i rečenica 
Škola je t a k o d o s a d n a d a svi jedva čekamo svježi zrak, slobodu (I. G. 
Kovačić) 

sklopljena od ishodišnih: 

1 .  Škola je tako dosadna. 
2. Svi jedva čekamo svježi zrak, slobodu. 

Takve su i rečenice: 

Ondje ju je nemoć tako prikovala uz postelju d a joj nisu smjeli ni reći što o 
muževu bijegu. (M. C. Nehajev) U prostoriji je sad šumilo tako da se 
vičući moglo razgovarati. (Y. Kaleb) Sobica je u stvari mala garderoba 
natrpana tako d a se u njoj čovjek jedva kreće. (V. Desnica) Zidovi koje 
gledam tako su jarko osvijetljeni d a me probada u očima. (A Majetić) 

Posljedična rečenica uvrštava se i uz zamjenički prilog toliko ili priložnu skupinu s 1639 
tim prilogom. 
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Zavisno složena rečenica 

T o l i k o me bio zaokupio taj neočekivani šum d a sam ostavio četku i 
rezignirano objesio niza se ruke (V. Lukić) 

sklopljena je posljedičnim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Toliko me bio zaokupio taj neočekivani šum. 
2. Ostavio sam četku i rezignirano objesio niza se ruke. 

Takve su i rečenice: 

Sadašnjost je toliko pod udarom sunčanog sjaja d a se prošlost i ne može 
javiti. (P. Šegedin) Imao sam toliko dokaza d a u prvi čas nisam znao s 
kojim da suzbijem stričevu navalu. (Z. Majdak) 

1640 Posljedične rečenice uvrštavaju se i uz složene izraze u kojima su zamjenički 
prilozi tako i toliko. 

Satnija se ustavila skandalozno, tako skandalozno da bi se i laičke usne 
bile razvukle na posprdan smijeh da su zapazile ovo ustavljanje. (M. Krle­
ža) - Trgnula bi ga naglo i silovito i zavrtjela tako vrtoglavo d a  bi mu sva 
sjećanja iz glave izletjela. (R. Marinković) 

1641 Posljedična rečenica uvrštava se i uz druge priložne izraze kad izriču način iz 
kojega proizlazi kakva posljedica. 

Bilo je zabavno do te mjere d a sam se gotovo prepustio nasladama ovoga 
skeča. (R. Marinković) 

1642 U daljnjoj preobIici priložni se izrazi načina tako i toliko najčešće izostavljaju a 
značenje im se prenosi na uvrštenu posljedičnu rečenicu i njezin veznik da. 

Gubec probesjedi glasno d a  se orilo preko seljačkih glava. (A. Šenoa) 
Tresnu svojim dlanom o dlan kupca d a sve puca. (M. Božić) - A dreka 
traje d a  trepti mozak. (V. Kaleb) 

1643 Posljedične rečenice uvrštavaju se i uz druge izraze ako im je svojstvo takvo da iz 
njih proizlazi kakva posljedica. 

Dragaje takva žena da bi morala imati sve svoje u stilu kofera. (S. Novak) 
A on je zauzvrat Ličane oponašao na takav način d a  su svi rzali od 

smijeha. (Sl. Mihalić) - On je u taj čas pao u takovu slabinu d a  se je 
jedva mogao raspremiti i u postelju leći. (J. Kozarac) 

1644 U daljnjoj preo blici zamjenički se pridjev takav izostavlja, a značenje mu se 
prenosi na uvrštenu rečenicu i njezin posljedični veznik da: 

Veznik te 

Nisam ratnik d a  bih vjerovao u pobjedu. (R. Marinković) Nisam po­
kajnik d a bih očekivao milost. (R. Marinković) 

1645 Posljedična se rečenica može uvrstiti i veznikom te, koji se j avlja rijetko i stilski je  
obilježen kao starinski. 

Magla je zaista bila tako gusta i tako nepronična t e su jedva raspoznavali 
grmlje pred sobom. (I. Dončević) On je još samo toliko držao otvorene 
vjede t e  mu se u zjenice nalijevala tanana vodoravna crta svjetlosti. (M. 
Krleža) 
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POGODBENE REČENICE 

Pogodbena rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava kao 1646 
njezina adverbna (priložna) oznaka uvjeta. Njome se izriče uvjet pod kojim se ostvaruje 
izrečen rečenični sadržaj. 

U zavisno složenoj rečenici sklopljenoj pogodbenim uvrštavanjem zavisna se reče­
nica zove protaza, a glavna apodoza. Zavisna se rečenica kao priložna oznaka uvjeta 
uklapa u glavnu uz zamjeničke priložne izraze uvjetnoga značenja kakvi su : onda, tada, 
tako, to, ono, a, a to, a ono. 

Pogodbena rečenica uvrštena na takav način označuje se pogodbenim veznicima 
ako, li, kad(a), da. 

Neodređene zamjenice netko, nešto, nekoji i neodređeni zamjenički prilozi neka- 1647 
da, negdje, nekako u takvu se uvrštavanju zamjenjuju  neodređenim zamjenicama tko, 
što, koji i neodređenim zamjeničkim prilozima kada, gdje, kako. 

Ako su j ače naglašeni, zamjenjuju se neodređenim zamjenicama itko, išta, ikoji i 
neodređenim zamjeničkim prilozima ikada, igdje, ikako. 

Realne pogodbene rečenice s veznikom ako 

Pogodbene rečenice sadržaj kojih izriče samo uvjet ostvarivanju sadržaj a  glavne 1648 
rečenice uvrštavaju  se veznikom ako. Tak'Ve se zovu realne pogodbene rečenice. 

Kad se sadržaj jedne rečenice koja kazuje realan uvjet ostvarivanju sadržaj a  druge 1649 
smješta u pravu sadašnjost, njezin se predikat izriče prezentom nesvršenoga glagola. 
Taj se prezent ne mij enja ni onda kad se ta rečenica uvrsti kao zavisna pogodbena u 
drugu kao u glavnu. Tim uvrštavanjem sadašnjost u zavisnoj ne prestaje biti prava, ona 
se i dalje odnosi na vrijeme što u času govorenja teče, ali se glagolski sadržaj u toj 
sadašnjosti izriče kao pretpostavljen i ne odnosi se više na aktualnu nego još samo na 
pomišljenu radnju. U glavnoj rečenici dolaze vid, vrijeme i način koji odgovaraju 
njezinu sadržaju. 

Zavisno složena rečenica 

A k o  pišeš, onda misli i na čitatelja  

nastala je pogodbenim sklapanjem od ishodišnih: 

1 .  Onda misli i na Čitatelja. 
2. Pišeš. 

Jednako je i rečenica 

A k o tvrtka dobro posluje, onda će napredovati 
nastala od ishodišnih: 

1 .  Onda će tvrtka napredovati. 
2. Tvrtka dobro posluje. 

Takve su i rečenice: 

A k o  mu je ta šetnja zanimanje: onda misli na politiku. (A Kovačić) -

A k o se javljaju prvi znaci dosade, onda molim novi program! (M. Krleža) 
- To da znaš a k o i o ovome želiš pisati. (I .  Aralica) A k o je Turopo­
lje djevojka, onda je sigurno gntdima II Sisku. (M. Peić) 
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1650 U daljnjoj preoblici zamjenički se priložni izrazi uvjeta u glavnoj rečenici najčešće 
izostavljaju, a značenje im se prenosi na pogodbeni veznik ako. 

Rečenice 

A k o pi§e§, onda misli i na čitateija 
A k o tvrtka dobro posluje, onda će napredovati 

preoblikuj u  se u :  

Ako pišeš, misli i na  čitatelja i Ako tvrtka dobro posluje, napredovat će. 

Takve su rečenice: 

A k o  želite s njim govoriti, ja ću ga amo dozvati. (A. Kovačić) - A ko je 
tebi toliko teško, što će biti s nama slabićima?  (M. Budak) A k o  nemate 
nišla protiv� volio bih da sjednem za vaš stol. (L Kušan) - A ko nije 
slobodan Daruvar, slobodna je Čazma. (I. Šibi) 

Eventualne pogodbene rečenice s veznikom ako 

1651 Drukčija je pogodba kad se kao uvjet ne postavlja vršenje predikatnoga sadržaja 
nego očekivanje da se on vrši ili izvrši. To očekivanje izraz je ili nečije namjere i 
pripravnosti da  nešto učini ili ukazuje na objektivnu vjerojatnost nastupanja nekog 
događaja. Zbivanje događaja izrečenog u protazi nije pritom uvjet sadržaju  apodoze. 
Taj je uvjet ispunjen činjenicom da se događaj koj i se u protazi očekuje doista može 
očekivati. Kako je izraz očekivanja da glagolski sadržaj nastupi buduće vrijeme, očeki­
vani se predikatni sadržaj izriče futurom I. Budući da se tako izražen uvjet odnosi na  
neizvjestan dogadaj koji se  očekuje u budućnosti, takva se  pogodba može zvati eventu­
alna, tj . takva koja se odnosi na ishod kakva dogadaja (eventus) . Ali kako je u takvim 
rečenicama uvjet zbiljsko očekivanje u pravoj sadašnjosti, takva je pogodba ipak real­
na, pa su te pogodbene rečenice posebna podvrsta realnih rečenica. 

Zavisno složena rečenica 

A k o ćete trčati, onda ćete steći kondiciju 
nastala je pogodbenim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Onda ćete steći kondicijll. 
2. Trčat ćete. 

Primjer je: 

A ko se nećete umiriti, onda noćas .�pavam i nema me, OJ'ajt! (S. Novak) 

U daljnjoj preobUci zamjenički se prilog uvjeta iz glavne rečenice najčešće izostavlja, a 
značenje mu se prenosi na pogodbeni veznik ako: 

Ako ćete trčati, steći ćete kondiciju. 
Takve su rečenice: 

A k o  će 011 tahi biti, ja ću ga ubiti. (A. Kanižlić) - A ko će ti čeljad biti 
vima / i u kući pribivati mirna, / budi i ti u vladanju viran, / pak ćd biti od 
kućana miran. (M. A. ReJjković) Mi nećemo izgraditi humani grad a k o 
ćemo ljude u prostoru definirati kao tri iZi četiri prozora na jednoj fasadi s 
petsto istih prozora. (M. Prelog) - A k o ćemo večerati na Buni, biZo bi 
vrijeme. (V. Lukić) 

1652 Pogodbe n e rečenice u kojima uvjet za pogodbu nije očekivanje događaja u budu-
ćnosti nego sam očekivani događaj u najpravijem su smislu eventualne. U protazi 
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takvih rečenica stoj i indikativ prezenta, a kako sadašnjost koja se njime izriče nije 
prava, može biti i od nesvršenih i od svršenih glagola. l Le su rečenice podvrsta realnih. 

Formalno se eventualne protaze s prezentom nesvršenih glagola ne razlikuju od 1653 
pravih realnih. Tek se iz konteksta razabire da se sadašnjost nesvršenoga prezenta ne 
odnosi na vrijeme govorenja nego na vrijeme vršenja, a to je neko neodređeno vrijeme 
u budućnosti. 

U rečenici 

A k o je vozi k doktoru, umrijet će putem. (S. Kolar) 

prezent vozi ne odnosi se na pravu sadašnjost nego na nešto što se očekuje da će se 
dogoditi. Tek kad se dogodi, ispunjen je postavljeni uvjet. 

Relativna sadašnjost nesvršenoga vida u eventualnim protazama može biti i sve­
vremenska. 

A k o slijepac slijepca vodi, obadva će u jamu pasti. (N ar. posl.) 

Eventualne protaze osobito karakterizira prezent svršenih glagola. Izriče nepravu 1654 
sadašnjost, a odnosi se na vrijeme koje se očekuje u budućnosti kad će se zbiti događaj 
koji se eventualnom rečenicom postavlja kao uvjet. U apodozi eventualnih protaza sa 
svršenim prezentom stoga stoji najčešće futur I. 

Takve su rečenice: 

Vjerovat ću ti a k o navedeš samo jedan primjer. (SI. Mihalić) - A k o se 
maknete, ustrijelit ću vas. (J. Horvat) - A ko pokisne mrtvac, bit će još 
sprovoda. (I. Pandžić) 

U apodozama eventualnih protaza sa svršenim prezentom dolazi i imperativ, koji 1655 
također upućuje na budućnost. 

A k o ikada nešto ustrebaš, javi se. (1. Barković) -Ako me pokušaš preva­
riti, čuvaj se! (Sl. Mihalić) 

S lično značenje imaju i apodoze s glagolima moći, morati, trebati ili s kondiciona- 1656 
lom koji izriče mogućnost ili želju. 

A k o rodi, moram da ju uzmem zbog djeteta. (A. G. Matoš) - A k o nas 
sreća posluži, možemo ostati i živi. (Y. Kaleb) - A k o dopustite, ja bih 
otpočeo time da često prolazim pored botaničkog vrta. (R. Marinković) 

U apodozama eventualnih protaza dolazi i neprava gotova sadašnjost koja se 1657 
odnosi na budućnost. 

A ko joj ne pogodiš biljega, ti si poginuo. (Nar. erip.) -Ali a ko ona to ne 
bude htjela da shvati, onda sam nastradao. (A. Soljan) 

U eventualnoj protazi svršeni prezent može biti i svevremenski. Vidi se to po tome 1658 
što je tada i u apodozi svevremen ski prezent, svršeni ili nesvršeni. 

Tica a ko k zemlji zađe, / lako lovca sebi nađe. (V. Došen) 

Kad se sadržaj jedne rečenice koja kazuje uvjet ostvarivanju sadržaja druge smje- 1659 
šta u relativnu gotovu sadašnjost i odnosi na vrijeme zamišljeno u budućnosti, predikat 
joj se izriče perfektom. Pri uvrštavanju zavisne rečenice u glavnu taj se perfekt preobli-
kuje u futur II .  

Najčešće je to kod nesvršenih glagola. 
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Zavisno složena rečenica 

A ko budete radili, onda ćete nešto i steći 
nastala je takvim pogodbenim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Onda ćete nešto i steći. 
2. Radili ste. 

U daljnjoj se preoblici zamjenički prilog uvjeta najčešće izostavlja i značenje mu se 
prenosi samo na pogodbeni veznik ako. 

Ako budete radili, nešto ćete i steći. 
Takve su rečenice: 

Ja ću sama k njemu poći a ko on ne bude mogao do nas. (M. C. Nehajev) 
- A k o ja ne budem htio voziti, zamjerit ću se gospodinu šum aru. (J. 
Kosor) - , Strpat će vas u ludnicu a ko budete tako govorili. (R. Ma­
rinković) 

1660 Relativna gotova sadašnjost u pogodbenim se rečenicama izriče perfektom preo-
blikovanim u futur II .  i onda kad se događaj pomišlja kao da se zbio u prošlosti ali će 
posljedice što su od njega ostale negdje u budućnosti postati bitne kao ispunjenje 
uvjeta za izvršenje pogodbe. Takva je poraba futura II .  u hrvatskom jeziku ograničena 
na svršene glagole i stilski je obilježena kao starinski pučki izraz. 

A ko bude s puta zalutala, da Bog dade da me skoro nade. (Nar. pj .) -

Evo ljekarije u džepu, samo a k o se ne bude razbila. (D. Šimunović) 

Pomišljena se radnja tu zbila prije vremena govorenja, a posljedice će joj se očitovati 
kao uvjet pogodbe u neposrednoj budućnosti. 

Potencijalne pogodbene rečenice s veznikom ako 

1661 U protazama s veznikom ako j avlja se i kondicional. Uvjet pogodbe je tu isti kao u 
eventualnim protazama s prezentom relativne sadašnjosti, ali se kondicionalom ističe 
da je njegovo ispunjenje samo moguće. Takve pogodbene rečenice u kojima se ispunje­
nje uvjeta označuje samo kao mogućnost zovu se potencijalne. Dok realne i eventualne 
protaze kazuju koji je uvjet ostvarivanju sadržaja apodoze, potencijalne kazuju  i uvjet i 
to da  je njegovo ispunjavanje samo mogućnost. 

I u apodozama potencijalnih pogodbenih rečenica najčešće dolazi kondicional (i 
rjeđe prezent nesvršenih glagola), jer je uz potencijalnu protazu i ostvarivanje sadržaja 
apodoze samo moguće. 

Ja bih ga kontentao, a k o  bi se moglo. (M. Držić) - Ne bih je imao čim 
otkupiti a k o bi se otkupljivala za dvjesta dukata. (M. C. N ehajev) -
A k o bi itko u Grčkoj mogao reći da je star i sit života, onda bih ja to 
mogao reći. (T. P. Marović) - A k o bismo danas željeli izdvojiti tzv. 
"vruće" probleme u oblasti socijalne politike, onda na prvo mjesto dolaze 
zapošljavanje i stanovi. (Večernji list) 

1662 Ako se u potencijalnoj apodozi izriče o č e k i v a n  j e ili z a p o v i j e d, može u njoj 
biti futur ili imperativ. Takve su rečenice: 
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s futurom 

A k o bismo njega prevarili/ i lakova živa uvatili! ja na vjeru ja na prijevaru, 
Grahova će ruke objesiti. (N ar. pj. )  - A k o bi mi Bog i sreća dalaj da bih 
bega ufatio žival nove ću mu muke udariti. (Nar. pj . )  

s imperativom 

A k o  bi ti Bog i sreća dalaj da ti vode na silu devojku, fti ušeta j u kulu 
bijelu. (Nar. pj. )  Ako biste prešno trebali nešto, izvolite napisati i poslati 
meni. (M. C. Nehajev) 

Realne i eventualne pogodbene rečenice s veznikom li 

U realnim i eventualnim pogodbenim rečenicama osim veznika ako j avlja se i 1663 
veznik li. 

Zavisno složena rečenica 
Pišeš l i, onda misli i na čitatelja 

pogodbenim uvrštavanjem nastaje od ishodišnih: 

1 .  Onda misli i na čitate/ja. 
2. Pišeš. 

Jednako i složena rečenica 

Posluje l i tvrtka dobro, onda će napredovati 

nastaje od ishodišnih: 
1 .  Onda će tvrtka napredovati. 
2. Tvrtka dobro posluje. 

U daljnjoj preoblici izostavlja se onda, pa rečenice glase: 

Pišeš l i, misli i na čitatelja 
Posluje l i tvrtka dobro, napredovat će. 

Veznik li kao enklitika može biti samo iza predikata, i to na početku zavisne 1664 
rečenice. Zato nije moguće 

*Tvrtka li posluje . . . ili *Tvrtka posluje li . . . 

ali je moguće: 
Tvrtka, posluje li dobro, napredovat će 

jer je zavisna rečenica tu umetnuta u glavnu pa veznik li stoji iza predikata na početku 
zavisne rečenice. 

a) Takve su rečenice s prezentom nesvršenoga glagola u protazi, a mogu se 
razumjeti kao realne ili eventualne. 

Gleda l i gore, protrčat će mu zec, jazavac, lisica između nogu. (I. Cepelić) 
- Putujem l i  po kiši, neće biti dobro. (I. Pandžić) Ideš li na sajam: 
Maljevci su tamo. (A. Kovačić) 

b) Takve su rečenice s prezentom svršenoga glagola u protazi, a sve su eventualne. 

Osluhnem li bolje, čut ću njegovo disanje. (P. Šegedin) Sijevne l i  pak 
radošću: zastalno su sve novotare otpremili u Lijepu Glavu. (A. Kovačić) -

Ne nade l i ih on tamo kad se vrati, objesit će ga na lancu kao oderanu 
lisicu. (I. Aralica) 
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c) Takve su rečenice s perfektom preoblikovanim u futur II. u protazi. 

Budeš l i vikala, neću uopće o tome govoriti. (M. Begović) Dogodine 
opet nećeš ništa skupiti budeš l i preko ljeta samo svirao. (Sl. Mihalić) 

1665 U realnim pogodbenim rečenicama veznici ako i li j avljaju se i zajedno kao 
veznički izraz ako li, koji pripada starinskom pučkom jeziku. Njime se donekle uspos­
tavlj a značenjski odnos suprotnosti pogodbenog sklopa s onim što mu u tekstu 
prethodi. 

Za/ali im na ljubavi koju su ti učinili; a k o li pak neće.{, evo ti se zakli­
njem Bogom da nećeš viditi jednoga čovika. (A. Kačić Miošić) - Svak svoj 
dio nek poznade! a k o l i ga što zapade. (V. Došen) 

Potencijalne i irealne pogodbene rečenice s veznikom kadra) 

1666 Od rečenica s ako ili li razlikuju se pogodbe ne rečenice s veznikom kad(a).  I u 
protazama i u apodozama tih rečenica najčešće je kondicional. Takve pogodbene 
rečenice nisu nikad ni realne ni eventualne. 

Zavisno složena rečenica 

K a d bi se ljepota sastojala samo Ll veličini, onda se vodopadi ne bi mogli 
mjeriti sa Nijagarom (A. Tresić Pavičić) 

takvim je pogodbenim uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1 .  Onda se vodopadi ne bi mogli mjeriti sa Nijagarom. 
2. Ljepota bi se sastojala samo u veličini. 

Ta rečenica nije realna jer se u njoj ne izriče pretpostavka da se ljepota možda 
upravo sada sastoji samo u veličini, a nije ni eventualna jer se ne izriče očekivanje da to 
jednom možda tako bude. No ne može se naprečac reći ni kakva ta rečenica jest jer se 
može razumjeti na dva načina, što ovisi o tome na koje se vrijeme odnosi kondicional u 
protazi. 

Odnosi li se na budućnost, njime se uvjet izriče samo kao mogućnost, uz sumnju 
hoće li se izvršiti. Tako shvaćena, ta je pogodbena rečenica potencijalna i ne razlikuje 
se od potencijalnih s ako: A k o bi se ljepota sastojala samo u veličini, onda se vodopadi 
ne bi mogli mjeriti sa Nijagarom. 

Odnosi li se kondicional u protazi na sadašnjost ili na neko vrijeme u prošlosti, 
njime se izriče ne samo to što je uvjet ostvarivanju sadržaja glavne rečenice nego i to da 
se taj uvjet ne ispunjava, pa se ni sadržaj glavne rečenice ne ostvaruje. Rečenice koje to 
izriču zovu se irealne. One kazuju što bi bilo kad bi se postavljeni uvjet ispunjavao i što 
nije jer se uvjet ne ispunjava ili nije ispunjavao. I protaza i apod oza izriču samo 
neostvarenu mogućnost. 

Pogodbcnc su rečenice s veznikom kad(a) i s kondicionalom u protazi i apodozi 
dakle dvoznačne: mogu biti potencijalne i irealne. Ta se dva njihova značenja ne 
razlikuju nikakvim vanjskim znakom, pa ih je često moguće razabrati samo iz konteksta 
ili situacije, a katkada ni odatle. Ono što je jedino sigurno jest to da nisu ni realne ni 
eventualne. 

1667 Primjeri pogodbenih rečenica s veznikom kad(a) i kondicionalom koje se bolje 
razumiju  kao potencijalne : 

Ka d bih Ga bar vidjela, možda bih Ga tada zaboravila. (V. Krmpotić) 
Zaista, nepravda bi velika bila k a d bi ga takvog ulovili. (L. Perković) 
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Primjeri pogodbenih rečenica s veznikom kad(a) i kondicionalom koje se bolje 1 668 
razumiju kao irealne: 

K a d a bi zemlja bila ravna vidio bih Afriku i nebodere Casablanke_ (M_ 
Raos) - Jer ka d bi ona imala gdje, bilo bi to zgodno lješenje. (S. Novak) 

Neke se zavisne rečenice s veznikom kad(a ) i indikativom po značenju približuju 1669 
realnim ili eventualnim pogodbenima, a prisutno je u njima i vremensko ili uzročno 
značenje (vidi § 1584 i 1617) .  Tako je npr. u rečenicama 

K a d a se previše namnože, slabi su pjesnici bolest jedne sredine (A. Šo­
ljan) - K a d su svi sve, onda nitko nije ništa (V. GOlovac) 

osim pogodbenoga prisutno i vremensko značenje, a u rečenicama 

Glad je lakši k a d znaš da ga možeš svaki čas prekinuti (V. Kaleb) -
Ka d se brijač može zvati doktorom, zašto ne bih ja fiškalom? (A. Šenoa) 

osim pogodbenoga i vremenskoga prisutno je i uzročno značenje. Takve je rečenice 
bolje smatrati vremenskima i uzročnima nego pogodbenima. 

Potencijalne i irealne pogodbene rečenice s veznikom da 

Pogodbene rečenice uvrštavaju se i s pomoću veznika da. U njima je indikativ, a 1670 
veznik da izriče i naglašava da im je sadržaj samo pomišljen i nije stvaran, pa se u tim 
rečenicama ne izriče samo što je uvjet pogodbi nego i to da taj uvjet nije ispunjen i da 
se ne ispunjava. U apodozi takvih pogodbenih rečenica obično je kondicional, jer je 
ostvarivanje njezina sadržaja uz uvjet koji nije ispunjen i ne ispunjava se također samo 
pomišljeno. Pogodbene rečenice s veznikom da po tome mogu biti samo potencijalne 
ili irealne, ovisno o tome uzima li se da bi postavljeni uvjet u budućnosti možda još i 
mogao biti ispunjen ili samo to da do sada nije ispunjen niti se ispunjava. Vidi o tome 
§ 1 661 i 1666. 

Zavisno složena rečenica 

Do nogu bi ti onda počivalo janje da si mati janjetu 
takvim je pogodbenim uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih: 

1 .  Do nogu bi ti onda počivalo janje. 
2. Ti si mati janjetu. 

U daljnjoj preoblici suvišni se dijelovi i zamjenički prilog uvjeta onda izoslavljaju, pa se 
dobiva rečenica: 

Do nogu bi ti počivalo janje d a si mati janjetu. (V. Parun) 

U toj se rečenici izriče što je uvjet ostvarivanju sadržaj a glavne rečenice, ali i to da se 
taj uvjet ne ispunjava, te se sadržaj glavne rečenice ne ostvaruje. Budući da je pak teško 
zamislivo da bi žena ikada mogla postati mati j anjetu, sva se pozornost usredotočuje na 
to da ona to sada nije,  pa joj stoga do nogu i ne počiva j anje. Po tome je ta pogodbena 
rečenica irealna (vidi § 1666). 

Zavisno složena rečenica 

Da moram štogod prevesti za Šramicu, onda bih preveo Naninu Voltaireovu. 
pogodbenim je uvrštavanjem sklopljena od ishodišnih :  
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1 .  Onda bih preveo Naninu Voltaireovu. 
2. Moram štogod prevesti za Šramicu. 

U daljnjoj preo blici onda se izostavlja :  

Da moram štogod prevesti za Šramicu, preveo bih Naninu Voltaireovu. 
(A. G. Matoš) 

I u toj se rečenici kazuje i uvjet ostvarivanju sadržaja glavne rečenice i to da se taj 
uvjet ne ispunjava, pa se zato sadržaj glavne rečenice ne ostvaruje. Ali kako je moguće 
a i očekuje se da će morati prevesti štogod za Šramicu, tu je rečenicu lako shvatiti tako 
da se u njoj izriče pogodba kojoj je uvjet moguć, i po tome je ona potencijalna (vidi § 
1661 ) . 

No ta se rečenica može shvatiti i drukčije. Ako se uzima samo to da sada nije ništa 
preveo za Šramicu, a to da nije vidljivo je po tome što nije preveo Naninu Voltaireovu, 
koju bi preveo da je preveo išta, onda se, tako shvaćena, i ta rečenica može tumačiti kao 
ire alna (vidi § 1666) . Kako koju pogodbenu rečenicu s da valja shvatiti, kao potencijal­
nu ili kao irealnu, ovisit će o kontekstu i situaciji, premda ni na taj način nije moguće 
uvijek pouzdano razriješiti značenjsku dvoznačnost. 

1671 U pogodbenim protazama s da čest je prezent nesvršenih glagola. 
Primjeri koji se bolje mogu shvatiti kao ire alne rečenice, premda su po sebi 

dvoznačni :  

J plako bi da mu plakat liči. (G. Martić) - Ni prsta ne bi vidio pred sobom 
d a se ovdje ili ondje ne krade koji tračak kroz škulju napol razvaljenoga 
krova. (A. Šenoa) 

Primjeri s nesvršenim prezent om kopule koji se također najbolje shvaćaju kao 
irealni: 

D a nije mene, ne bi već danas stajala daska na daski. (A. Šenoa) - D a 
je svijećnjak upaljen, vidjeli bismo kako je sučevo lice vrlo zadovoljno. (Sl. 
Mihalić) 

Primjeri koji se bolje mogu shvatiti kao potencijalne rečenice, premda su i oni po 
sebi dvoznačni: 

D a  ga čujem, mislim da bih umrla. (A. G. Matoš) - Ah, da ja umijem 
tako, volio bi' neg kapu dukata. (1. Kosor) 

1672 U pogodbenim protazama s da čest je i prezent svršenih glagola. Taj se prezent ne 
može odnositi na pravu sadašnjost, a kad se shvati svevremenski, upućuje na budu­
ćnost. Stoga su takve rečenice najčešće potencijalne. 

D a ga objese, donio bi kući vješala. (N ar. posl.) - Da udari dvadeset 
Brdana, jedin bih im poodsijeco glave. (I . Mažuranić) 

1673 Ipak u nekim primjerima kontekst upućuje na to da svevremenski svršeni prezent 
treba primijeniti na prošlost. Takve su rečenice tada irealne. 

D a ne bude župnika, naši starovjerci bili bi moga Franju u Češku otpravili. 
(F. Mažuranić) - Ali eto, da  ne bude te šljive, propao bi bio i motor. (S. 
Kolar) 

1674 U protazi pogodbenih rečenica s veznikom da dolazi i perfekt svršenih i nesvrše-
nih glagola. Njime se izriče gotova sadašnjost, ili, uz neutralizaciju opreke po gotovosti, 
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prošlost. Tu je  uvjet uvijek nešto što se  trebalo dogoditi, a nije, pa s u  takve rečenice 
jednoznačno irealne. 

D a  si pasju kućicu sagradio, stanovao bi u njoj pas. (A. Šoljan) - Svaki bi 
čovjek barem jednom dospio na robiju d a se nije stoput ogriješio o svoju 
savjest. (S. Novak) 

U ircainim protazama s veznikom da dolazi i perfekt kapule sa značenjem gotove 1675 
sadašnjosti i li prošlosti. 

D a  nije tebe bilo, služili bi sada gospodarima. (V. Nazor) - Da si bio 
drug, pomagao bi nam. (M. Božić) 

U protazi s veznikom da j avljaju se i imperfekt i aorist. Kako se uvjet u takvim 1676 
protazama odnosi na prošlost, i one su irealne. 

Da umriješe, ne bi u taj čas osjetili. (A. G. Matoš) - Smijo sam se - al 
d a me netko takol Nakreveljena vidje, taj bi plaka. (l . G. Kovačić) 

U protazi s veznikom da dolazi i pluskvamperfekt. Njime se izriče gotova prošlost. 1677 
Takva je protaza irealna. 

Bi li mi se duša primirila d a mi je uspjelo bilo zatajiti, ne znam. (J. Kosor) 

Protaza s veznikom da uvrštava se ponekad i u apodozu u kojoj nije kondicional 1678 
nego indikativ. Sadržaj apodoze ne označuje se tada kao pomišljen nego se naglašava 
da je stvaran, samo ako se ispuni uvjet koji se u tom času ne ispunjava. Te su rečenice 
potencijalne. 

D a  te ostavimo tako, uteći ćeš. (Nar. posl.) 

. 

Rečenice s načinskim vezničkim izrazom ukoliko u razgovornom se a u novije 1679 
vrijeme i pisanom jeziku katkada značenjski izjednačuju s pogodbenima. Time se 
poništava razlika između pogodbene protaze i načinske odredbe suženja i ograničenja, 
pa se smanjuju izražajne mogućnosti hrvatskoga jezika. 

Stoga u pogodbenim rečenicama nije dobro upotrebljavati veznički izraz ukoliko 
umjesto pogodbenoga veznika ako. 

DOPUSNE REČENICE 

Dopusna rečenica je takva zavisna rečenica koja se prema glavnoj odnosi kao 1680 
adverbna (priložna) oznaka dopuštanja prema svome predikatu. Adverbnom oznakom 
dopuštanja kazuje se da i uz ispunjavanje određenog uvjeta nije postignut očekivani 
rezultat. 

Rečenica se kao adverbna oznaka dopuštanja uvrštava u glavnu uz priložne izraze 
suprotstavljanja kao što su: opet, ipak, ali, ali opet, no, pa opet, pa ipak. 

Dopusna rečenica uvrštena na taj način označuje se dopus nim veznicima: iako, 
ako i, ako, premda (prem da) ,  ako prem, makar, makar da, ma, mada, da, i da, da i, pa 
da i, koliko. 
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Veznik iako 

1681 Rečenica kojom se izriče ispunjenost kakva uvjeta uvrštava se u drugu kao adver-
bna oznaka dopuštanja dopusnim veznikom iako. 

Zavisno složena rečenica 

I a k o kao nevinašce SlliFa na arslunskom ti srcu, ona i p a k nije tvoja (A. 
G. Matoš) 

nastala je dopusnim uvrštavanjem od ishodišnih: 
1. Ona ipak ilije tvoja. 
2. Kao nevinašce sniva na arslanskom ti srcu. 

1682 U daljnjoj preoblici priložni se izraz suprotstavljanj a može izostaviti, pa mu se 
značenje prenosi na sam dopusni veznik iako. 

Potom su i mali Mrkodočići i Mrkodoljčice mučali, i a k o  im nije to običaj. 
(D. Šimunović) - Bijaše nepraktičan, i a k o  silom htijaše biti praktičan. 
(A. B. Šimić) - I a k o je doktor Brida bio podrijetlom Čeh, osjećao je da 
je ovdje njegova druga domovina. (Sl. Mihalić) 

1683 U stilu koji je obilježen kao starinski i pučki, veznik iako može se upotrijebiti i 
rastavljen na dijelove, kao ako i. 

Profesor, a k o je i bio težak i debeo, skočio bi iz klupe i pohrlio k njemu. 
(Ks. Š. Đalski) Žensko ti je žensko, a k o  i nosi uniformu i na njoj 
medalju za hrabrost .' (S. Kolar) 

1684 Najčešće u starinski obilježenu pučkom izričaju dolazi i veznik ako. 

Nevolja ga prati, a k o  nitko drugi. (A. Kanižlić) - A ko kopa, a k o  
žanje, a k o plije, doma sve radi nejako. (J. S .  Reljković) 

Veznik premda 

1685 Rečenica se kao adverbna oznaka dopuštanja uvrštava u drugu dopusnim vezni-
kompremda. 

Zavisno složena rečenica 

P r e m d a se nisu osobito razumjeli u medicinu, i p a k im je bilo jasno da 
sa strančevim mozgom nije nešto II redu (Sl. Mihalić) 

dopusnim j e  uvrštavanjem nastala od ishodišnih: 

1. Nisu se osobito razumjeli u medicinu. 
2 . Ipak im je bilo jasno da sa strančevim mozgom nije ne.fto u redu. 

Takve su i rečenice: 

P r e m d ct je Vučetić II tom nazirao nepravdu, ipak je bio u duši osvjedočen 
da tomu mora tako biti. (J. Kozarac) - P r e m d a  je dah jutarnjegpm1e­
tarea življe jario našu mladu krF i okrilio brze noge, to opet nijesam osjećao 
u srcu veselja. (A. Šenoa) 

1686 U daljnjoj preo blici prilažni se izrazi suprotstavljanja mogu izostaviti, a značenje 
im sc prenosi na dopusni veznik premda. 

Ručak /Ilje bio haJ najbolji p r e m d a je uboga krčmarica svu svoju snagu 
napela da nam udovolji. (A. Nemčić) - Zatim pokupi sve pu.ške, lumbarde 
i sav prah te ih stavi pod svoj ključ, p r e ln ci a je to oružje zajedničko. (A. 
Šenoa) 
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Veznici makar i ma 

Rečenica se kao adverbna oznaka dopuštanja uvrštava u drugu dopusnim vezni· 1687 
kom makar. 

Ma k a r  sam mnogo puta putovao ovom prugom, nisam mogao odrediti 
gdje se nalazim. (M. Raos) - Sada tek živim, m a k a r  možda mrijem. (I. 
G. Kovačić) 

Kada se ispunjavanje dopuštenog uvjeta izriče samo kao pomišljeno, a ne kao 1688 
zbiljsko, kako je u prethodnim primjerima, predikat zavisne rečenice preoblikuje se u 
optativ, oblikom jednak glagolskom pridjevu aktivnom. 

Tako se u rečenici 
M a k a r se ti i na glavu postavio, ne mogu ti to reći 

ispunjeni uvjet izriče samo kao pomišljen, za razliku od rečenice 
M a k a r si se ti i na glavu postavio, ne mogu ti to reći 

u kojoj se ispunjeni uvjet izriče kao zbiljski. 

Rečenice u kojima se uvjet izriče kao pomišljen: 
Morat ćeš mi povratiti novce, m a k a r se sva tvoja stoka i sermija prodala. 
(M. A. Reljković) - Gudi, pobre, m a k a r žice pukle. (L Zaničić) -A ja 
gorim da već jednom poletim, m a k a r i završio kao Ikar! (J. Barković) 

U toj optativnoj preoblici preoblikuje se 
makar netko u makar tko 
makar nešto u makar što 
makar nekako u makar kako 
makar nekoliko u makar koliko 
makar nekada u makar kada 
makar negdje u makar gdje 
makar nekoji u makar koji 
makar nečiji u makar čiji 
makar nekakav u makar kakav 
makar nekolik u makar kolik 

kada se neodređeni izraz odnosi na svaki predmet ili osobu, a ne na predmet iIi osobu 
koji su određeni. 

M a k a r t k o došao, lijepo ga dočekaj. M a k a r š t o nam dali, dobro 
će nam doći. - Ma k a r  gdj e  se našao, sjeti me se. Ma k a r  k oj i  ti 
uvjet postave, prihvati. M a k a r k a k a v ti posao nudil� nemoj odbiti. 

1689 

Pri tom uvrštavanju veznik makar može se zamijeniti veznikom ma. 1690 

Ljubavi njegove nijesam, dakako, steći mogla m a se znojila danju i noću. 
(A Šenoa) 

Veznik makar može se zamijeniti veznikom ma i II izrazima koji se navode II § 1689. 1691 

Odlučila je posve napustiti goste, pa m a š t a se desilo. (S. Novak) M a 
k o l i k o  put bio spor i dosadan shvati da je prebrzo stigao. (M. Raos) 
Koliko pamtim, nikad prije ovog rata Hrvati nisu eksplozivom dizali kuće u 
zrak, m a  č ije  vlasništvo one bile. (SD,9. XII. 1992) 



5 1 4  Sintaksa 

1692 Veznik ma pojačava se veznikom ili prilogom isticanja i, pa se dobivaju dopusni 
veznički izrazi i ma i ma i. 

I m a kako bio dubok mrak, u njemu se otkriva onaj dan. (P. Šegedin) ­
Gospe, hvatat ću ptičicu, ŠiO pojuć sjeda na granu, m a i grančicu slomio 
snježnu i rascvjetanu. (V. Vidrić) 

Rečenice s veznikom mada 

1693 Rečenica se kao adverbna oznaka dopuštanja uvrštava u drugu dopusnim vezni-
kom mada. 

Zavisno složena rečenica 

M a d a Gertruda ovu svoju primjedbu ne zaboravi nikada, to joj se i p a k 
Lucija svaki put nasmiješi (V. Novak) 

nastala je dopusnim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  To se Gertrudi ipak Lucija svaki put nasmiješi. 
2. Gertruda ovu svoju primjedbu ne zaboravi nikada. 

1694 U daljnjoj preoblici priložni se izrazi suprotstavljanja mogu i izostaviti, pa im se 
značenje prenosi na dopusni veznik mada. 

M a d a nije bila od neke gospodske pasmine, Janica je bila nekud odviše 
lanka i fina. (S. Kolar) M a d a  se već prvi sumrak hvata, razabiru se 
otraga izmedu zelenila i drveća kućice. (M. Ogrizović) 

Rečenice s veznicima da i neka 

1695 Kad se uvjet kojega se ispunjenje dopušta izriče kao pomišljen, a ne kao zbiljski 
ispunjen, dopusna se rečenica može uvrstiti veznikom da. 

Zavisno složena rečenica 

D a se vrijeme i proljepša, i p a  k će zima još potrajati 

nastala je  dopusnim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Vrijeme se i proljepša. 
2. Ipak će zima još potrajati. 

1696 U daljnjoj preobUci priložni se izrazi suprotstavljan�a mogu i izostaviti, pa im se 
značenje prenosi na dopusni veznik da. l 

D a sam joj bogzna šta učinio, ne bih ju bi&1�lOgo tako uvrijediti. (A Nem­
čić) Nestala bi sa zemlje da je u sebe unosila najbiraniju i najzdraviju 
hranu. (Z. Majdak) 

1697 Kada se dopušta kao pomišljeno ne ispunjenje uvjeta nego njegovo očekivanje, u 
dopusnoj rečenici s da dolazi futur L Javlja se u pučkom izrazu. 

D a ću tamo junak poginuti / neću moju snahu ostaviti. (N ar. pj. )  

1698 U takvim sc dopusnim rečenicama s veznikom da u starinskom jeziku javlja i 
kondicional. 

Hoću tvoju predvoditi vojsku, / da bi moju ne iznio glavu. (G. Martić) 
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Veznik da može sSJ! takvu uvrštavanju proširiti u veznički izraz da i il i i da. 1699 

I cara ft a ubijem, ne mogu mi ništa više učiniti nego me pogllbiti_ (NaL 
posl.) I lle možemo je dati nikome d a i najviše i.elimo_ (V_ Kaleb) 

U takvu uvrštavanju javljaju se i veznički izrazi pa da i pa da i. 1700 

Tko može sotonu čekati p a d a imaš hrpu maraka. (I. Aralica) - - Ja bih 
reko, ako vam je drago, I ne maknuti oda doma svoga, / p a d a bi nam i 
ginuti bilo. (G. Martić) 

Uvjet kojega se ispunjavanje dopušta lZrIce se i rečenicom kojoj je predikat 1701  
preoblikovan zahtjevom s česticom neka (v. § 1 447). 

N e ka mi je vi<�e od devedeset godina a deseta što sam slijep, pamet mi je 
bistra. (J. Kušan) - N e k vlada prekorači, narod će ju na svoju stopu 
vratiti. (M. Pavlinović) 

Kao dopusni veznici j avljaj u  se još koliko i koliko god. 
I k o l i k o on gušio u sebi misao, ipak ona sve silnije izbijala iz dubine 
njegova bića. (J . Kozarac) - Dugo nisam ništa čuo o rezultatima obdukcije 
k o l i k o  g o d  sam se raspitivao. (N. Šepić) Kol iko  g o d  Jona bio 
muževan i imao iza sebe više obredalih djevojaka, nije imao sklonosti da 
trudom i znojem teče imetak. (A. Goldstein) 

IZRI ČNE REČENICE 

1702 

Izrična rečenica je takva zavisna rečenica koja se uvrštava u glavnu kao dodatni 1703 
sadržaj neke riječi. Ona taj sadržaj tumači, pa bi se po tome mogla zvati i objasnidbena 
ili eksplikativna rečenica. 

Premda bliske odnosnima, izrične se rečenice od njih razlikuju po tome što 
odnosne dodatnim sadržajem pobliže odreduju značenje neke riječi u glavnoj rečenici, 
a izrične ga proširuju ,  izvode i tumače. 

Izrične rečenice uvrštavaju se s pomoću veznika da, kako, gdje i e. 
Po mjestu svog uvrštavanja u ustrojstvo glavne, izrične rečenice mogu biti s u ­

b j e k t n e  i o bj e k t n e (v. § 15 14 i 1 517). 

Rečenice s veznikom da 

Najčešće riječi kojima se uvrštavanjem izričnih rečenica proširuje  značenje jesu 1704 
pokazne zamjenice. Budući da su, na odredenom mjestu u ustrojstvu glavne rečenice, 
te zamjenice sadržajno prazne, sadržaj dobivaj u  izričnom rečenicom koja se uz njih 
uvrštava. 

Takve su pokazne zamjenice često izravni objekti glagola koji znače g o v o r  e n j  e ,  
pa izrične rečenice uvrštene uz nj ih izriču sadržaj toga govorenja. Kad se izričnom 
rečenicom prenosi pravi ili tek zamišljeni govor, ne navode se u njoj riječi sasvim onako 
kako su bile ili kako bi bile izrečene nego pritom nastupaju  neke promjene. Vidi § 
1 764-1 768. 
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S glagolima govorenja 

1705 Glagoli g o v o r  e nj a (verba dicendi) kazuju da netko nešto govori. Takvi su npr. 
reći, kazati, govoriti, velim . . .  

Zavisno složena rečenica 

Reći ću ti samo to d a  je izdaja slična kradi. (A Majetić) 

izričnim je uvrštavanjem sastavljena od ishodišnih: 

1 .  Reći ću ti samo to. 
2. Izdaja je slična krađi. 

U prvoj je  rečenici glagolu govorenja kao predikatu objekt pokazna zamjenica to, 
koja se odnosi na sadržaj govorenja ali ga ne  izriče. Sadržaj se toga govorenja izriče 
drugom rečenicom, koja se izričnim uvrštavanjem kao zavisna uvršćuje u prvu uz 
pokaznu zamjenicu, dodatno tumačeći njezin sadržaj. Zavisna se rečenica uvrštava u 
glavnu najčešće veznikom da. 

U daljnjoj preoblici pokazna se zamjenica iz glavne rečenice izostavlja, a značenje 
joj se prenosi na izrični veznik da. 

Teta mi reče d a  ga nikada ne ču ljepše propovijedati nego onog dana. (A 
G. Matoš) - Kaže se d a svi ljudi šapću jednakim glasom. (Sl. Mihalić) -

Tada bi on uvijek sa žaljenjem govorio da će golubice slomiti kazaljku 
nebeske ure. (S. Novak) - Drugi vele da  su ga vidjeli u nekom trenutku 
toga popodneva. (T. P. Marović) 

1706 Razlika između izričnoga i odnosnog uvrštavanja u tome je što ishodišna rečenica 
uvrštavajući se kao odnosna i sama mora imati pokaznu zamjenicu koja se odnosi na 
isto kao i pokazna zamjenica u glavnoj rečenici. Ta se pokazna zamjenica uvrštavanjem 
preoblikuje u odnosnu. 

U ishodišnu rečenicu 

Otac im je govorio to 
može se uvrstiti druga ishodišna rečenica: 

To su željeli doznati. 
Ako se pokazna zamjenica to u obje rečenice odnosi na isto, druga se uvrštava uz 

pokaznu zamjenicu to kao odnosna: 

Otac im je govorio to što su željeli doznati 
i u daljnjoj preoblici: 

Otac im je govorio š t o su željeli doznati. 
Ako se pokazna zamjenica to u obje ishodišne rečenice ne odnosi na  isto, druga se 

rečenica uvrštava u prvu kao izrična :  

Otac im je  govorio to da su to željeli doznati 
i u daljnjoj preoblici: 

Otac im je govorio d a su to željeli doznati. 
Odnosnom se rečenicom pobliže o d r e đ u j e sadržaj pokazne zamjenice to u 

glavnoj, a izričnom se pobliže i s k a z u j e i t II m a č i .  

1707 Neki glagoli govorenja iskazuju o p s e g govorenja. Takvi su: pričati, pripovijedati, 
divanili, zboriti, besjediti, iznijeti, izložiti, izjaviti, natuknuti, dobaciti, nabaciti, spomenuti, 
izustili, progovoriti 
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Pričalo se d a je bio velik grešnik. (A. Vuletić) - Pripovijeda se d a ju je 
još davno dao sagraditi neki bogati hrvatski vlastelin. (I. G. Kovačić) - Svi 
jednodušno izjave d a se ima tako uraditi. (J. E. Tomić) - Natuknuše mu 
d a će imati i priličan miraščić. (S. Kolar) 

Drugim se glagolima izriče s v r h a govorenja. Takvi su: priopćiti, javiti, poručiti, 1708 
obavijestiti, objelodaniti, obznaniti, razglasiti, oglasiti, nagovijestiti, najaviti, upozoriti, 
uvjeravati . . .  

Biskup Đuro Drašković poručuje vam da ne idete u sabor. (A. Šenoa) -

Zavirio u staju i tu mu obznaniše d a je juncu samu od sebe nešto došlo. 
(S. Kolar) - Razglasiše siroticu d a je koketna. (F. Mažuranić) - Uvjera­
vam vas d a ne čuh i ne vidjeh nikoga. (A. G. Matoš) 

Neki glagoli govorenja kažu ponešto i o s a d r ž aj u onoga što se govori. Takvi su: 1709 
tvrditi, potvrditi, nijekati, poricati, utvrditi, ustanoviti, svjedočiti; proreći, pretkazati, gatati, 
bajati; isticati, povjeriti, priznati, ispovijediti, odreći, prešutjeti; hvaliti, slaviti, uzdizati; 
tumačiti, razložiti, obrazložiti, objasniti; navesti, izvesti, prikazati; predbaciti, prigovoriti . . .  

Tvrdila je d a se pokušala sama izliječiti. (N. Šepić) - Neki pak tvrde d a 
ga je more izbacilo. (A. Goldstein) - Kasnije mi se povjerio d a se pretva­
ra. (F. Vidas) 

Glagolima govorenja kazuje se l lzncanje v o lj e. Takvi su: moliti, zapovjediti, 1710 
naložiti, narediti, odrediti, tražiti, zahtijevati, obećati, poticati, bodriti, dopustiti, uputiti, 
savjetovati, predložiti, ponuditi, zabraniti, uskratiti, zaprijetiti, pristati, dogovoriti se, po-
zvati, pogoditi se, nagoditi se, sporazumjeti se, uglaviti, odobriti . . .  

Mi vas molimo d a nam oprostite. (V. Kuzmanović) - Traži od nje d a joj 
plati dug. (V. Nazor) - I naložio d a za nju spreme sobe. (M. C. Nehajev) 

Neki glagoli govorenja izriču i o c j e n u onoga što se kazuje. Takvi su: govorka ti, 1711  
trabunjati, lupe ta ti, mljeti, procijediti, tresnuti, izvaliti, odbrusiti, odrezati, moljakati . . .  

Iedno se  vrijeme govorkalo d a će mu sina generala učiniti barunom. (Ks. 
Š. Đalski) 

Nekim se glagolima govorenja kazuje i kakvim se g l a s o m što izriče. Takvi su: 1712 
vikati, povikati, pjevati, plakati, šaptati, mucati, mrmljati, gunđati . . .  

Majka je jela i gunđala d a nije ni to zaslužio. (A. Nametak) 

U glagole govorenja idu i oni koji ukazuju na posredovanje govora p i s m o m. 1713 
Takvi su: pisati, potpisati (se), bilježiti 

Pisao je Luciću d a se zauzme za nj kod nekoga svoga prijatelja. (Ks. Š . 
Đalski) 

Neki glagoli govorenja nisu prelazni. Pokazna im zamjenica kao objekt nije  u 1714 
akuzativu nego u kakvu kosom padežu ili u prijedložnom izrazu. Takvi su: hvaliti se 
(time );prigovoriti (tomu) ;  žaliti se (na to), tužiti se (na to), izgovoriti se (na to), kladiti se 
(na to); kleti se (na to, u to), zavjetovati se (na to, u to ),prisegnuti (na to, u to), za reći se 
(na to, u to ) ;jamčiti (za to), tužiti (za to), optUŽiti (za to), zanovijetati (za to, zbog toga), 
prigovarati (za to, zbog toga), preklinjati (za to), kumiti (za to); izjasniti se ( o tome), 
izraziti se (o tome), dogovoriti se (o tome); uvjeriti (u to), razuvjeriti (u to). 
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Izrične rečenice mogu se uvrstiti i uz pokazne zamjenice kao objekte takvih glagola. 
Od ishodišnih rečenica 

1. Roditelji se žale na to 
2. Roditelje djeca ne slušaju 

izričnim uvrštavanjem druge u prvu nastaje zavisno složena rečenica 

Roditelji se žale na to da roditelje djeca ne slušaju 
i u daljnjoj preoblici: 

Roditelji se žale d a ih djeca ne slušaju. 

1715 Izrična rečenica s veznikom da uvrštava se i uz sadržajno prazne pokazne zamjeni-
ce koje su objekti ili subjekti glagola što znače osjetilno zapažanje, mišljenje, umovanje 
i razumijevanje. Izrične rečenice daju sadržaj tim pokaznim zamjenicama. To su izrične 
rečenice u prenesenom smislu. 

S gw.golima osjećanja 

1716 Glagoli o sj e ć a n j a (verba sentiendi) kazuj u  da netko nešto opaža ili misli. Takvi 
su: vidjeti, gledati, motriti, čuti, slušati, opaziti, spaziti, nazrijeti, razabrati, primijetiti . . .  

JoJ se po nečemu vidi d a  vrag nije tako crn. (J .  Vlahović) Dallas čuje 
d a je ovdje ili ondje prazno mjesto. (Ks. Š. Đ alski) On nije opazio d a 
se u kući događa nešto neobično. (V. Kaleb) 

1717 Glagoli osjećanja su i oni koji izriču o sj e ć  a nj e neovisno o osjetiinoj podlozi. 
Takvi su : o:'jetiti, ćutjeti, čuvstvovati, slutiti, predosjećati, predvidjeti . . .  

Osjeća se d a bi  i mozak mogao uzavreti. (S .  Kolar) - Galid je osjetio d a 
se ne.što čudno dešava. (N. Idrizović) 

1718 Neki glagoli osjećanja izriču o p a ž a nj e što ga netko ili nešto pobuđuje i li mu se 
izlaže. Takvi su : činiti se, pričiniti se, izgledati, predstavljati se, praviti se, izigravati, 
pretvarati se, značiti, očitovati se, pokazati (se), očitovati, predstaviti, ispoljiti . .. 

Blažu se čini d a kuma najviJe poteže iz mješine. (Sl. Mihalić) - Glume 
pak oni ljudi koji se tako vješto pretvaraju d a im nešto jest. (M. Krleža) 
Pokazala bi ja tebi zube d a ne održiJ riječ. (I. Cepelić) 

1719 U g lagole osjećanja spadaju i oni koji izriču z n a n j e. Takvi su: znat� saznati, 
doznati, spoznati, razaznati, razabrati . . .  

Znao sam d a ne mogu spasiti svijet. (A. Gradiška) Mogao sam po tome 
znati da se sprema umrijeti. (A. Šoljan) Ali mališan je samo doznao 
d a nema hljeba bez muke. (M. Hanžeković) 

1720 Neki glagoli osjećanja izriču ill i š l j e n j e .  Takvi su: misliti, pomisliti, militi, držati, 
!jeromti, suditi, prosuditi, umomti, mudrovati, snovati, zamisliti, izmisliti, izmudriti, smi­
sliti, namisliti, namjeravati, smjerati, namijeniti, nakaniti, pretpostavit� računati . . .  

Mislila sam d a  mi nečisti duh šapće takve riječi. (A. Šenoa) - Možda je 
držao d a hi i on mogao postati bogatim pod stare dane uz mjesečnu plaću 
od petnaest forinti austrijanske vrijednosti! (A. Kovačić) - Ne vjerujem d a 
je istina da me jučer tražila. (A. Vuletić) Bilo je pogrešno pretpostaviti 
d a .IC dolazak slijepca išta promijenio na stvari. (I. Pandžić) 
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Glagoli osjećanja izriču i s h v a  ć a n j e .  Takvi su: shvatiti, razumjeti, pojmiti, uvidje- 1 72 1  
ti, uvjeriti se, osvjedočiti se, utvrditi, razwjeriti se, poznali, prepoznati, raspoznati, nagađa-
ti, pogoditi, domisliti se, dovinuti se, dokučiti, sinuti . . .  

Nije mogao shvatiti d a sam i ja u tome sudje/ovao. (I . Pandžić) Goli je 
uviđao d a  bulazni. (V. Kaleb) 

Glagoli osjećanja izriču s j e ć a n j  e. Takvi su: pamtiti, �jetiti se, prisjetiti se, spome- 1722 
nuti se, opomenuti se, zaboraviti, zanemariti, previdjeti . . .  

Ne pamti d a bi  otac s njime bio nježan. (1. Leskovar) Vjerojatno se već i 
ne sjećaš d a je ta kuća u najljepšem predjelu grada. (A. Majetić) 

Glagoli osjećanja izriču i n a v i k av a nj e .  Takvi su : naviknuti (se), priviknuti 1723 
(se), sviknuti (se), običava ti, uobičajiti se, naučiti (se), znati, odviknuti (se) . . .  

Glagoli osjećanja izriču s u m nj a nj e. Takvi su: sumnjati (se), dvojiti, dvoumiti 1724 
(se), kolebati se) oklijevati . . .  

A i sumnjam da bi  mi  što mogao koristiti. (A. Šoljan) 

Neki izriču č u đ e n j e. Takvi su: čuditi (se), diviti (se), iznenaditi (se), osupnuti (se), 1725 
zapanjiti (se) . . .  

Čudim se  d a  niste došli. (razg.) - Iznenadio s e  d a  nema nikoga. (razg.) 

Glagoli osjećanja izriču i o č e k i v a n j e .  Takvi su: čekati, očekivati, izgledati, 1 726 
nadati se, pouzdati se, uzdati se, računati (na to), ufati se, bojati se, strahovati, strepiti, 
plašiti se, strašiti se, strahovati, prepasti se, užasnuti se, lecnuti se, prezati, zazirati, žacati se, 
snebivati se, drhtati, tresti se, premrijeti, skameniti se . . .  

Stric Dadić samo je čekao da bude jednom napadnut. (S. Novak) - Svi 
su. se u sebi potajno nadali d a  neće upravo njih pogoditi najgore. (Sl. 
Mihalić) - Strepili su d a će ih netko upitati kuda idu. (T. Bakarić) -

Nisam očekivao cl a će progovoriti. (Y. Kaleb) 

Glagoli osjećanja izriču n a s t o j a nj e  i p o mn j u. Takvi su: paziti, brinuti se, 1727 
starati se, nadgledati, čuvati se, pripremiti, nastojati, težiti, upinjati se, naprezati se, poku-
šati, truditi se, svladavati se, spremiti se . . .  

Usrdno je nastojala da ostavi što više magisterovoj namjeni. (R.  Marinko­
vić) - Naprežu se da bi odgonetnuli što govorim Evi. (A Majetić) 
Francek se jedva svlada d a ne krikne od radosti. (Sl. Mihalić) 

Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se i uz pokazne zamjenice što stoje kao 1728 
subjekti ili objekti uz glagole kojima se izriče duševno stanje ili raspoloženje. I to su 
izrične rečenice u prenesenom smislu. 

S glagolima duševnoga stanja 

Glagoli d u š e v n o g a  s t a nj a (verba affectuum) jesu oni kojima se kazuje da  1729 
nešto izaziva kakvo duševno stanje ili raspoloženje. Takvi su: veseliti (se), radovati (se), 
uživati, likova ti, olakšati, raznježiti (se), voljeti, žalostiti (se), tugovati, ljutiti (se), mučiti 
(se), boljeti, rastužiti (se), sneveseliti se, bojati se, stidjeti se . . .  

Braća nisu voljela d a se druži sa seljacima. (A Nametak ) - Boli me d a 
ne mogu više planinariti. (razg.) 
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1730 Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se i uz pokazne zamjenice koje su 
objekti ili subjekti glagolima htijenja, njegova ograničavanja ili slobode. I to su izrične 
rečenice u prenesenom smislu. 

S glagolima htijenja 

1731 Glagoli h t ij e nj a izriču da netko nešto hoće. Takvi su: htjeti, odlučiti (se), željeti, 
poželjeti, priželjkivati, žudjeti, čeznuti, voljeti, odbijati, otklanjati, ograditi se o o .  

Ja hoću da govorim s gospodinom Mikulićem. (S .  Kolar) - To je Sunce 
poželjelo d a na rastanku još jednom takne svako stablo. (Sl. Mihalić) -

A odlučio je d a ode. (L. Perković) 

1732 Neki glagoli htijenja izriču neko o g r a n i č e n j e  njegovu slobodnom ostvariva-
nju. Takvi su: morati, trebati, valjati, imati o O .  

To mora d a su  konjski nervi. (R .  Marinković) - Gnoj treba d a se  ispod 
njih ostruže i d a im se nastre i d a se marva očešlja. (M. Krleža) 

1733 Drugi glagoli htijenja izriču m o g u ć n o s t njegova slobodnog ostvarivanja. Takvi 
su : moći, smjeti, znati o o .  

Nije više mogla d a ustane. (M. Božić) - Inteligentan čovjek ne smije d a 
se veže. (A. G. Matoš) 

1734 Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se i uz pokazne zamjenice koje kao 
subjekti ili objekti stoje  uz glagole kojima se izriče da se nešto zbiva, da nečega ima, da 
počinje ili prestaje, pomaže ili odmaže, da uspijeva ili se izjalovljuje, da valja ili ne valja. 
To su izrične rečenice u toliko prenesenom smislu da se bolje mogu zvati i objasnidbe­
ne. Po tipu uvrštavanja u glavnu to je međutim ista vrsta zavisnih rečenica kao i izrične. 

S glagolima događanja 

1735 Glagoli d o g a đ a n j  a (verba eveniendi) kazuju da se nešto zbiva ili da nečega ima. 
Takvi su: dogoditi se, zgoditi se, desiti se, dolaziti, preostati, slijediti, doći, slučiti se, izostati, 
nedostajati, faliti, biti (imati) . . .  

I tako se  dogodilo da je Meštrović dekorirao jednu smiješnu balkansku 
državotvornu megalomaniju svojim figurama od gipsa. (M. Krleža) - Do­
gađalo bi se d a bi čitavu noć ostao u krčmi. (M. C. Nehajev) - Dešavalo 
mi se d a sam vjerovao u glavu podrazumijevajući rep. (M. Raos) 

1736 Neki glagoli događanja kazuju p o č e t a k ili s v r š e t a k nekog zbivanja. Ta-
kvi su: početi, započeti, otpočeti, stati, pothvatiti se, uložiti, prestati, odustati, oteti se, 
nastaviti o o .  

U mome redu počela d a ludi / Neka žena. (I. G. Kovačić) - Stadoše na to 
vali d a šapću. (M. Begović) 

1737 U glagole događanja spadaju i glagoli p o m a g a nj a i o d m a g a nj a. Takvi su: 
pomoći, poticati, goniti, tjerati, pridonositi, odmoći, smetati, ometati, priječiti, pustiti, 
ostaviti, dati; dopustiti, oprostiti o o .  

Pomoći će vam h�ica d a ozrnate, da se pozlatite - šaptao je gladeći im 
duge, svilene brade. (I . G. Kovačić) - Velik je to grijeh pustiti nekog da 
umre bez svijeće. (S .  Kolar) 
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Neki glagoli događanja govore o u s p j e h u i l i  p r o m a s a J u nekog zbivanja. 1738 
Takvi su: uspjeti, dospjeti, učiniti, postići, zaslužiti, izjaloviti se, izbjeći, propustiti, proma-
šit� propasti (bezlično) . .. 

I tek je uspjela d a ga skine s vatre. (Ž. Jeličić) 

Uz imenice, pridjeve i priloge 

Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se i uz  pokazne zamjenice što kao 1739 
subjekti ili objekti stoje uz glagolske fraze koje su značenjem jednakovrijedne glagoli-
ma govorenja, osjećanja,  duševnoga stanja, htijenja ili događanja. 

Osim uz pokazne zamjenice, izrične se rečenice uvrštavaju i uz druge riječi (ime- 1740 
nice, pridjeve i priloge) kojima tumače i upotpunjuju značenje. Po značenju to su riječi 
govorenja, osjećanja, duševnoga stanja, htijenja i događanja. Takve su izri čne rečenice 
u pravom smislu objasnidbene. 

Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se uz imenice koje označuju g o v o r  e n j e. 1741 

U kasnijim razgovorima došao sam do z a k lj u čka da je i ovo što mi 
dopuštaju vrlo velika ljubaznost. (G. Tribuson) - To je d o k a z  da nešto 
sa mnom nije u redu. (M. Raos) - Ne bi to smio biti r a z log d a se 
počnemo svađati. (A. Majetić) 

Izrične rečenice s veznikom da dolaze i uz riječi o s j e ć a n j a. 1742 
a) uz imenice 

Imam o sj e ćaj da se sad moram pred njim opravdati. (A. Šoljan) -

Bilo me je skoro s t i d d a mi se za gotovo nikakvu zaslugu iskazuje tolika 
hvala. (A. Šenoa) - Ponekad ga je nagrizala s u m nj a d a nije slobodan. 
( V. Grisogono) 

b) uz pridjeve 

Bio je u v j e r e n d a su ga pozvali u brijačnicu za zabavu. (R. Marinko­
vić) - S i g u r a n sam d a će me sada zaustaviti. (razg.) 

c) uz priloge 

J er je p r a v i č n o d a se poglavar ravna po narodu, a ne narod po pogla­
varu. (I. Mažuranić) - D rago mije da ste istoga mnijenja. (Ks. S. Đal­
s ki )  - Vrlo je v j e r o j a t n o d a je Sina i pomalo plakala putem. 
(l. Slamnig) 

Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se i uz riječi koje kazuju h t ij e n j e. 1743 
a) uz  imenice 

Probudi se sitničava ž e lja da sve stavi na svoje mjesto. (V. Kaleb) 
Nema nikakve s v r h e d a s e sve to uopće i prebacuje u Zagreb. 
(A. Šo lj an) 

b)  uz pridjeve 

Što se tiče motora s p o s o b n i su d a ga brzo stave u pokret. (V. Kaleb) -

Bio je v o l  j a n d a se prepusti slučaju. (razg.) 



522 Sintaksa 

c) uz priloge 

No izričito mi je z a b r a n j e n o d a objavim nešto izuzev ovih jedanaest 
izgužvan ih stranica. (G. Tribuson) - Nij'e d o p u š t e n o d a radi svatko 
što hoće. (razg.) 

1744 Izrične rečenice s veznikom da uvrštavaju se i uz riječi koje označuju kakvo 
d o g a đ a n j  e. 

a) uz imenice 

Is t i n a  je da čudesa nema. (Sl. Mihalić) - Pri l ika  da nalikujem 
sam sebi s vremenom me učinila gramzljivim. (M. Raos) - To je bio jedini 
n a č i n d a ga otrgnemo od knjige. (A. Majetić) 

c) uz priloge 

M n ogo je da umjetnost postoji. (A. B. Šimić) - B i t n o  je da vrijeme 
prolazi. (J. Horvat) - G l a v n  o je da  je kapa na glavi. (S. Kolar) -

P r v o mi je bilo d a ogledam dvorac i gospodarstvo. (A. Šenoa) 

Rečenice sa složenim veznicima 

1745 Izrična rečenica dobiva i dodatno značenje (uzročno, dopusno ili suprotno) kad se 
veznik da poveže s veznicima koji izriču ta značenja. Tada nastaju složeni veznicijer da, 
makar da, a da. 

Pozvah ga na račun j e r d a ću silom na njega udariti. (A. Šenoa) - To 
mi je ne jednom rekla, j e r d a dijete uništava ljepotu žene, da koža na 
trbuhu ispuca, da se bokovi rašire, da salo, da bore . . .  gospodine! (I. Raos) 
- Pozvao sam Tuninu da se premjesti u kuhinju, j e r d a će Madona 
zaspati. (S. Novak) 

(U tim je rečenicama slobodni neupravni govor; v. § 1771) 

Rečenice s veznikom kako 

1746 Izrične rečenice uvrštavaju se i s veznikom kako. Tim se veznikom jače ističe 
odvijanje izrečenoga sadržaja u vremenu. Dolazi uz glagole govorenja i osjećanja. 

Taj osuđenik nije ni pred samu smrt prestajao isticati k a k o vodi porijeklo 
iz stare dubrovačke loze koja je dala čuvenog pjesnika. (A. Vuletić) - U 
potkrovlju prigušeno cvilim k a k o je svijet zauvijek izgubljen. (I . Pandžić) 

- Osjeća k a k o mu glava gori, k a k o mu je u moždanima mračno, a 
napeto, da sve boli. (J. Leskovar) - Zabavljeni borbom, brigom, nijesu ni 
opazili k a k o ih je siromaštvo ubilo. (J. Leskovar) - Zna k a k o će to 
djelovati na njega. (M. C. Nehajev) 

Rečenice s veznikom gdje 
1747 Izrične rečenice uvrštavaju se i s veznikom gdje. Rečenice s tim veznikom nisu u 

hrvatskom jeziku sasvim neutralne, nego su stilski obilježene kao neposredan pučki ili 
pak pomniji književni izraz. Taj veznik dolazi uz glagole govorenja i osjećanja. 

Jeste li ikada vidjeli gdj e čovjeku u nesvjestici prinose zrcalo kako bi 
ustanovili je li živ ili mrtav? (M. Raos) -

Čujem gdj e s vrha po truplima 
leče. (I .  G. Kovačić) - Zamislio se tako Imbra pa nije ni čuo gdj e ga mati 
opominje. (S. Kolar) 
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Rečenice s veznikom e 

Izrične rečenice uvrštavaju se i s veznikom c. Rečenice s tim veznikom stilski su 1748 
obilježene kao starinske i svečane. Dolazi uz glagole govorenja i osjećanja. 

Mniš e je kroz pukotinu modrog plašta nebeskog prokuljao dim. (A G. 
Matoš) - Šćah misliti e sam u knjižnici kakog Rittera-Vitezovića ili Krčeli­
ća. (A. G. Matoš) 

ZAVISNO UPITNE REČENICE 
Zavisno upitna rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava kao i 1749 

izrična, jedino s tom razlikom što rečenica koja se uvrštava mora biti preoblikovana 
pitanjem. 

Vezničke riječi zavisno upitnih rečenica jesu sve upitne riječi, sve koje u ishodišnoj 
rečenici što se uvrštava označuju preobliku pitanja: li, da li, je li; tko, što, koji, kakav, čiji; 
kako, kuda, kamo, gdje, odakle, dokle, koliko, kada. 

Po mje�tu svog uvrštavanja u ustrojstvo glavne, zavisno upitne rečenice mogu biti s u b j e k t n e 

o b j e k t n e  (v. § 1514 i 1 51 7). 

Zavisno složena rečenica 
Tek poslije ćemo doznati to tko je došao i što se desilo 

nastala je zavisno upitnim uvrštavanjem od ishodišnih: 
1. Tek poslije ćemo doznati to. 
2. Tko je došao i što se desilo ? 

Zavisno upitna rečenica, kao i izrična, pokaznoj zamjenici to kao objektu glagola 
doznati daje sadržaj i pobliže ga objašnjava. Upitna riječ tko iz ishodišne rečenice 
postaje uvrštavanjem zavisno upitna veznička riječ. Uvrštena ishodišna rečenica je 
upitna, a zavisno složena koja nastaje zavisno upitnim uvrštavanjem nije upitna, pa se 
na njezinu kraju ne stavlja upitnik. 

U daljnjoj preo blici pokazna se zamjenica to najčešće izostavlja, a značenje joj 
prelazi na vezničku riječ. 

Tek poslije ćemo doznati t k o je došao i š t o se desilo. (I. Aralica) Ne 
bih mogao reći j e l i  baš bio krajnji čas da im se pomogne. (S. Novak) 

Zavisno upitne rečenice uvrštavaju se uz pokazne zamjenice koje su objekti glago- 1 750 
la pitanja. Takvi su npr.: pitati, ispitati, prepitati (se), propitati (se), tražiti, pretraŽiti, 
istražiti, zanimati (se), natjecati se . . .  

Z a š t o smo mi bili takovi treba pitati posljednjih pedeset godina hrvatske i 
srpske politike. (M. Budak) - Mi smo ih poslali naprijed da ispitaju može 
l i se tu živjeti. (A. Šoljan) - Onda ju je zapitao hoće l i plesati. (I. Kušan) 

Dao je istražiti gdj e treba da se podignu nove župe. (F. Šišić) 

Zavisno upitne rečenice uvrštavaju se i uz pokazne zamjenice koje su objekti 1751 
glagola govorenja. U daljnjoj preoblici te se zamjenice najčešće izostavljaju. 

Nitko n e  može reći može l i se preplivati bara sa živim blatom dok ne 
pokuša. (I. Pandžić) - Sveto n ebo i vi iskre male, / kažite mi š t o ste 
zadrhtale. (S. S. Kranjčević) 
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1752 Zavisno upitne rečenice uvrštavaju se i uz pokazne zamjenice koje su subjekti ili 
objekti uz glagole osjećanja. U daljnjoj preoblici te se pokazne zamjenice najčešće 
izostavljaju, a značenje im prelazi na vezničke riječi. 

Ja zapravo n isam ni znala z a š t o si ti ostao. (I. Slamnig) - Sudac nikako 
nije mogao shvatiti š t o zapravo želi Petrica. (SL Mihalić) Sad si na 
svoje oči vidio k o g a u kući hraniš. (L Brlić-Mažuranić) - Svi su h tjeli 
saznati k a k o se Petrica domogao lovine. (SL Mihalić) 

1 753 Zavisno upitne rečenice uvrštavaju se i uz  druge riječi koje znače pitanje, govore-
nje ili osjećanje i tako im nadopunjuju i tumače sadržaj. 

a) imenice 

P i t a n j e je bi l i mačak oblijetao oko kaše da je kaša hladna. (M. Raos) 
- U teškoj je n ed o u m i c i  da li je dobro učinila. (J. Barković) 
Pravedni čitatelj neka bude s u d a c jesmo l i taj posao obavili kako valja. 
(Sl. Mihalić) 

b) pridjevi 

Nisam još posve s i g u r a n j e l i bilo potrebno započeti s pisanjem sada 
kad me riječi plaše. (N. Šepić) - Nisam p a m e t a n  š t o  da učinim. 
(razg.) 

c) prilozi 

Bilo joj je tako s v e j e d n o š t o se desilo s vremenom i s njom. (Č. Prica) 
- Nije n e v a ž n o d a l i ćemo se sastati danas ili sutra. (razg.) 

1754 Razlika između zavisno upitnoga i odnosnog uvrštavanja u tome je što ishodišna 
rečenica koja se uvrštava kao zavisno upitna mora biti upitna, a ona koja se uvrštava 
kao odnosna mora imati pokaznu zamjenicu koja se odnosi na isto na što se odnosi i 
pokazna zamjenica u glavnoj rečenici. 

Od ishodišnih rečenica 

1 .  Tek sam tada spoznala to. 
2. To je značio njegov dom. 

može se odnosnim uvrštavanjem sklopiti zavisno složena: 

Tek sam tada spoznala to što je značio njegov dom 
i u daljnjoj preoblici: 

Tek sam tada spoznala š t o je značio njegov dom. (I. Raos) 

Preoblikuje li se druga ishodišna rečenica pitanjem: 

3. Što je značio njegov dom ? 
može se zavisno upitnim uvrštavanjem sklopiti zavisno složena rečenica 

Tek sam tada spoznala to što je značio njegov dom 
i tl daljnjoj preoblici: 

Tek sam tada spoznala š t o je značio njegov dom. 
To su dvijc homonimne zavisno složene rečenice različita sadržaj a. U odnosnom 

uvrštavanju žena spoznaje nešto što ostaje pobliže neoznačena, a to nešto je upravo 
ono što znači njegov dom. U zavisno upitnom uvrštavanju ženina je spoznaja upravo o 
tome što je to što znači njegov dom. 

Kako su u hrvatskom jeziku upitne i odnosne riječi j ednake, nije uvijek lako 
razlikovati zavisno upitne rečenice od odnosnih. 
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Zeli li se dvoznačnost izbjeći i rečenica jednoznačno odrediti samo kao zavisno 1755 
upitna, između glagola govorenja i vezničke riječi umeće se izrično da: 

Ona je rekla d a š t a ja želim vidjeti. (L Slamnig) - I ona je rekla d a š t o 
ću ja misliti o njoj da se ona ovako ponaša. (A Soljan) 

ZAVISNO ZAHTJEVNE REČENICE 

Zavisno zahtjevna rečenica je takva zavisna rečenica koja se u glavnu uvrštava kao 1756  
i izrična, jedino s tom razlikom što rečenica koja se uvrštava mora biti preoblikovana 
zahtjevom. 

Veznička riječ zavisno zahtjevnih rečenica jest zahtjevna čestica neka. 
Po mjestu svog uvrštavanja u ustrojstvo glavne, zavisno zahtjevna rečenica može biti o b j e k t n a. 
Zavisno složena rečenica 

Javili smo im to neka nas čekaju na kolodvoru 

nastala je  zavisno zahtjevnim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1 .  Javili smo im to. 
2. Neka nas čekaju na kolodvoru. 

Zavisno zahtjevna rečenica daje sadržaj pokaznoj zamjenici to kao objektu glagola 
javiti i pobliže objašnjava taj sadržaj . Zahtjevna riječ neka u ishodišnoj rečenici koja se 
uvrštava postaje uvrštavanjem zavisno zahtjevna veznička riječ. Ishodišna rečenica koja  
s e  uvrštava jest zahtjevna, ali zavisno složena rečenica koja tako nastaje nije  zahtjevna 
pa joj se na kraju i ne stavlja uskličnik. 

U daljnjoj preoblici pokazna se zamjenica to može i izostaviti, a značenje joj 
prelazi na  vezničku riječ. 

Javili smo im n e k a nas čekaju na kolodvoru. 

Zahtjevne rečenice s da neprikladne su za zavisno zahtjevno uvrštavanje jer se ne 
razlikuju od izričnih rečenica s veznikom da. 

Opružio sam se na ležaju i rekao Erminiji n e k a puhne u lumin, n e k a 
okrene prekidač. (S. Novak) - Tražio je u posebnom pismu od dužda 
n e k a bi se sa Krstom postupalo što ljepše. (M. C. Nehajev) 

UPRAVNI I NEUPRAVNI GOVOR 

Sadržaj tuđega govora može se izreći na dva načina. Prvi je da se tuđe riječi navedu 1757 
upravo onako kako su izgovorene, pa se tako izrečen tuđi govor zove upravni govor. Drugi 
je da se sadržaj tuđih riječi oblikuje u ishodišnoj rečenici koja se potom kao izrična, zavisno 
upitna ili zavisno zahtjevna uvrštava u glavnu u kojoj se kazuje čijih se riječi sadržaj navodi 
u zavisnoj rečenici. Tako izrečen tuđi govor zove se neupravni govor. 

U pravni govor 

U pravni govor obilježuje se u govoru posebnom intonacijom a u pismu n a v o  - 1758 
d n i c i m a ,  kojima se navedene riječi iZdvajaju od ostalih. 

Na kraju rečenice kojom se uvodi upravni govor stavlj a  se d v o  t o č k  a. 
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Kaže: "Daj marke ili ću te lancem zadaviti. " (L Aralica) 
Stric je rekao: "Zgodno bi bilo da malo zakusimo i gucnemo, prije nego se 
strovalimo. " (I . G. Kovačić) 

1759 Dvotočka se ne stavlja ako rečenica za uvođenje upravnoga govora ne stoji ispred 
njega nego ga slijedi ili je u nj umetnuta. Tada se stavlja z a r e z. 

"Nemam maraka '� kaže mu Bepo. (L Aralica) 
"Za§to si ga ubio? ': upita istražitelj. (A. Gradiška) 
"Tu su ti djedovi sahranjeni, tu ti leži majka zakopana ", rekao bi mi otac 
hladno, "moli za starije Očenaš, moli majku za oproštenje. " (A. Šenoa) 

1760 Katkada se navodnici kao oznaka upravnoga govora i izostavljaju.  

To kvari krv, govorili moji stari, tuđinka dovodi tuđe navade, prevrne se 
stari zakon, prevrne se kuća, kuća ide na rasulo, prote pe se. (A. Senoa) 
Vi ćete mi reći: majka ti je umrla, žalost je to velika, al ostao ti je jedini otac. 
(A. Šenoa) 
No da mu je rekla: Uspravi se i sam uberi, eto ti smokava nad glavom! - ne 
bi mogao. (T. P.  Marović) 

1761 Umjesto navodnika upravni se govor označuje i c r t o m, koja se stavlja na početak 
upravnoga govora. Tada se upravni govor može i grafički označiti stavljanjem u novi redak. 

Tada onaj čovjek upita: 
- Jesi li bio kukavica? (T. Bakarić) 
Tonković se nakašlje pa nastavi: 
- Pročitao sam svih vaših trinaest knjiga . . .  (G. Tribuson) 

1762 Kad rečenica kojom se uvodi upravni govor bude iza upravnoga govora ili je u nj 
umetnuta, crta se stavlja na početku i na kraju upravnoga govora. 

- Mamma mia, mamma mia! vapi netko talijanski u dnu. (M. Krleža) 
- Ovo su ovrhovoditelji previdjeli u inventuri ceri se Angel zadovoljno -
donekle i mojom zaslugom. (A. Šoljan) 

Neupravni govor 

1763 Neupravni govor navodi se izričnim, zavisno upitnim i zavisno zahtjevnim rečenicama. 

I reče dalje d a je naš živo� velika, debela knjiga gdje prst božji zapisuje sve 
što činimo. (A. Senoa) - Covjek misli d a je okružen domovinom kao pile 
ljuskom jajeta. (A. Šoljan) Jedan je čak pogledao da l i  mu je još i 
vjenčani prsten na ruci (R. Marinković) - Fratar je na ispovijedi ukori 
z a š t o je ostala na jednom djetetu. (J. Vrkić) Često smo se znali pitati 
k a d a će konačno i na nas doći red. (I .  Ou) - Zamolili smo djecu n e k a 
se umire. (razg.) 

Pretvorba upravnoga govora u neupravni 

1764 Isto govorenje može se navoditi i kao upravni i kao neupravni govor, a to znači da 
se jedan može pretvarati u drugi. Svaki se upravni govor razlikuje od neupravnoga time 
što su rečenice upravnoga n e z a v i s TI e a neupravnoga z a v i s n e. Budući da je odnos 
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radnje prema govorniku u upravnom govoru drugačiji od onoga u neupravnom, pri 
pretvorbi jednoga u drugi mijenjaju se lice i način, a vokativ upravnoga govora prelazi 
u druge padeže. Premda su upravni i neupravni govor sintaktički jednakovrijedni, veća 
ili manja primjerenost upotrebe j ednoga ili drugoga i njihova stilska motiviranost ovise 
o kontekstu i s ituaciji. 

Pretvara li se upravni govor u neupravni, mijenjaju se gramatičke oznake l i c a. 1765 
a) Ako je u upravnom govoru p r v o l i c e, u neupravnom se ono izjednačuje s 

licem glagola govorenja, osjećanja ili htijenja od kojega neupravni govor zavisi. 
Ako je u upravnom govoru p r v o l i e e, a i glavni glagol je u prvom licu, gramatič­

ka se oznaka lica ne mijenja. 

Još davno sam se zarekao da ovdje viJe n ikada neću doći. (V. Kuzma­
nović) - Ja dobro znam da sam čuo zazivanje. (S. Novak) 

I upravni bi govor glasio: 

"Ovdje više nikada neću doći. " 
"Čuo sam zazivanje. " 

Odlučili smo da ćemo uloviti neku gadnu mačku. (I .  Slamnig) 
Alija već odavno mislim da smo na drugom planetu. (A Šolj an) 

I upravni bi govor glasio: 

"Ulovit ćemo neku gadnu mačku. " 
"Na drugom smo planetu. " 

Ako je u upravnom govoru p rv  o l i c e, a glavni glagol je  u kojem drugom licu, u 
neupravnom govoru glagol dolazi u to isto lice. 

Rekao si da znaš nešto engleski. (J . Horvat) 
Joška je rekao da će nestati. (I . G. Kovačić) 
Napokon je razabrala da n ije sa svojom dušom i srcem načistu. (J . 
Kozarac) 
Frano mi je rekao da bi htio nešto sa mnom razgovarati. (I . Slamnig) 
Neki su se kupci odmah potužili da su prevareni. (I. Aralica) 

Upravni bi govor glasio: 

"Znam ndto engleski. " 
"Nestat ću. " 
"Nisam sa svojom dušom i srcem načistu. " 
''Htio bih nešto s tobom razgovarati. " 
"Prevareni smo. " 

b) Ako je  u upravnom govoru d r u g o l i c e, u neupravnom se ono izjednačuje 
s licem kojemu se obraća glagol govorenja, osjećanja ili htijenja od kojega neuprav­
ni govor zavisi . 

Htio je već opsovati i upozoriti Gica da se ne pravi toliko tajanstven. (Z. 
Majdak) 
Moram svjedočiti da si iz čiste nebrige osakatila svoju drugaricu. (L Aralica) 
Ujak ga zamoli da mu bude gostom za vrijeme izleta po tome kraju. 
(A. G. Matoš) 

Upravni bi govor glasio: 
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"Nemoj se praviti toliko tajanstven . ., 

"Iz čiste nebrige osakatila si svoju drugaricu. " 
"Budi mi gostom za vrijeme izleta . . .  " 

Sintaksa 

e) Ako je u upravnom govoru t r e  Ć e l i e e, u neupravnom se ono izjednačuje s 
licem o kojemu govori glagol govorenja,  osjećanja ili htijenja od kojega neupravni 
govor zavisi. 

Tvrdila je da se sve promijenilo. (L Slamnig) 
Nedavno sam javno rekao da se i u Hrvatskoj pred koju godinu kršio Statut. 
(J. Vlahović) 

I upravni bi govor glasio: 

"Sve se promijenilo. " 
"[ u Hrvatskoj se pred koju godinu kršio Statut. " 

1766 Pri pretvorbi upravnoga govora u neupravni mijenjaju se i l ica ličnih i posvojnih 
zamjenica. 

a) P r v o  l i c e  izjednačuje se s licem glavnoga glagola. 

Sam Luka svečano je izjavio da on posebne plaće i ne traži. (S. Kolar) 
Djevojke mišljahu da ih mladić ni opazio nije. (A. Kovačić) 

Upravni bi govor glasio: 

"Ja posebne plaće i ne tražim. " 
"Mladić nas ni opazio nije. " 

b) D r u g o I i c e izjednačuje se s licem kojemu se glavni glagol obraća. 

Obećao sam ljudima da će im svima biti dobro kad palača bude gotova. (A. 
Šolj an) 
Jozo kleči i preklinje Gavru da pode s njim. (L Kušan) 

Upravni bi govor glasio: 

"Svima će vam biti dobro . . .  " 
"Podi sa mnom. " 

e) T r e  ć e l i  e e izjednačuje se s licem o kojemu glavni glagol govori. 

Reci mu neka slobodno dode preda me. (A. Šenoa) 

Upravni bi govor glasio: 

"Slobodno dodi pred njega H. 

1767 Pri pretvorbi upravnoga govora u neupravni imperativ i zahtjevna rečenica zamje-
njuju se izričnom rečenicom. 

a) I m p e r a t i v se zamjenjuje p r e z e n t o m u izričnoj rečenici. 

Rekao sam ti da se ne miješaš. (J. Franičević Pločar) 
Kažu joj da ide k svinjarima. (Nar. prip.) 
Snaha zapovijedi starici neka joj donese snijega sa vrha litice. ( I .  
Brlić-Mažuranić) 

Upravni bi govor glasio: 



Sintaksa 

"Ne miješaj se. " 
"Idi k svinjarima. " 
"Donesi mi snijega ". " 
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b) I z a h t j e v n e r e č e n i e e s neka ili da u neupravnom se govoru zamjenjuju 
p r e z e n t o m u izričnoj rečenici. 

Dat će mi vremena da iskusim kaznu ili proslavim nagradu. (G. Tribuson) 
Pravo bi bilo da se meni prizna štogod. (V. Kaleb) 

Upravni bi govor glasio: 

"Neka iskusi kaznu ... " 
"Neka mu se prizna štogod. " 

Pri pretvorbi upravnoga govora u neupravni v o  k a t i v se uključuje u rečenicu u 1768 
kojem drugom padežu, najčešće u n o m i n a  t i v u  ili u a k  u z a  t i v u. 

- Spavajte, Maestro - umiruje ga Melkior. (R. Marinković) 

Neupravni bi govor glasio: 

Melkior umiruje Maestra neka Maestro spava. 

- Stani ti malo, prijatelju - reče financ s visokog praga "Maloprodaje 
duhana ". 

Neupravni bi govor glasio: 

Financ s visokog praga "Maloprodaje duhana" reče da on, prijatelj, malo stane. 

- Gospodine, ja vas opominjem! povišenim glasom govorio je omalen 
čovjek. (D. Mazur) 

Neupravni bi govor glasio: 

Omalen čovjek je povišenim glasom govorio da on njega, gospodina, opominje. 

Slobodni neupravni govor 

Tuđi govor prenosi se i tako da se preuzme u vlastiti. Takvo izgovaranje tuđih 1769 
riječi kao da su vlastite zove se slobodni neupravni govor. On se od običnoga neuprav-
noga govora razlikuje time što nije uvršten kao zavisna rečenica, a od upravnoga time 
što se prema njemu tri lica mijenjaju kao u neupravnome. Glagol govorenja ili mišlje-
nja u slobodnom se neupravnom govoru dodaje navedenim riječima tako da s njima 
tvori rečenični niz. 

Nosi mi, v e l i, vjerodajnicu. (M. C. Nehajev) 
Isprva, r e č e, i nije pio. (A. Goldstein) 
Ja neka, v e l  i, kod Hrvata i Slovinaca poradim da staleži priznadu principu 
krunu, po pravu baštinstva. (M. C. Nehajev) 
Da su i njega odnijeli, m i s li o j e, ostao bi ovakav isti ljigavi trag, koji 
naliči na rupu, a nije šupalj. (L Kušan) 

U upravnom bi govoru bilo: 

Nosim ti vjerodajnicu. 
Isprva i nisam pio. 
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Ti kod Hrvata i Slovinaca poradi da . .. 
Da su i mene odnijeli, ostao bi . . .  

Sintaksa 

1770 Slobodni neupravni govor može se nadovezati i na rečenicu s glagolom ili izrazom 
govorenja i li osjećanja s dvotočkom. 

Eto, eto, to si ti! A što ja govorim? Tujbuf, glavom u zid! Odmah otjerati, 
odmah: o d u  z m i t e  m i r e d  s v e  t if (R. Marinković) 
Rekla joj je i sama gospođa Fani, a može biti i istina: v r a g  j e M a t i l d a. 
(Ž. Jeličić) 

1771 Slobodni neupravni govor izričito se označava kao takav dodavanjem čestice da. 
No ako čovjek već bira od onog šIo mu raduje srce, on d a je izabrao veselje. 
(A. Goldstein) 
Novi gospodin ban d a je i sam velikaš hrvatski koji će znati braniti prava 
domovine. (A. Šenoa) 
Govorio mu je neka nijednog trenutka ne smetne s uma kako na najistaknu­
tijim pozicijama narodne predstraže n ije sam ni osamljen, jer d a su oni svi, 
to jest čitava kosovska vojska, u duhu s njim. (M. Krleža) 
Ona, eto, od malena d a je žudila za onim što joj je nedostajalo, a to bijahu 
škude, i jedino škude. (A. Goldstein) 

1772 Slobodni neupravni govor označava se i dodavanjem čestice neka. 
O podne je došla depeša da je Rus doista prebacio liniju sjeverno izmedu dvije 
stanice, ali n e k a špital stoji, jer da je protuakcija u tečaju. (M. Krleža) 

1773 Česticom neka kao oznakom slobodnoga neupravnoga govora takav se govor 
razlikuje od neupravnoga s česticom da. U istom ustrojstvu dva su govora, neupravni, 
označen česticom da, kojom se uvrštava izrična rečenica, i slobodni, neupravni, ozna­
čen česticom neka. 

PERIOD 

Pozdravlja me prvi jutrom na ribarnici, sućutno; pita lijepo govornički, da 
n e k a ja njemu onako odgovorim, kako je to, perbako, uopće moguće! 
(S. Novak) 
Rekla je spremno laku noć, i da n e k a je zazovem ako bude ne daj bože . . . 
(S. Novak) 

1774 U jednu glavnu rečenicu ne uvrštava se samo jedna zavisna, nego najčešće više 
nj ih, a često se i cijela zavisno složena rečenica kao zavisna uvrštava u koju drugu 
glavnu. Tako nastaje hijerarhija zavisnoga uvrštavanja. 

Zavisno složena rečenica s više zavisnih koje su uvrštene naporedo ili su hijerarhij­
ski zavisne jedna od druge zove se period ili mnogostruko složena rečenica. 

Sintaktičko ustrojstvo perioda zna biti toliko složeno i zamršeno da čitaocu ili 
slušatelju znatno otežava snalaženje u njemu. Periode stoga valja graditi tako da im 
ustrojstvo bude pregledno l lako shvatljivo. I po tome se odlikuju dobri stilisti. 

Primjeri nekoliko razvedenij ih perioda :  

a) Period u knjemu je više zavisnih rečenica nvrštenn u jednu glavnu. 
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Ona je htjela da se na jablan Renje, da prepliva Glibušu, da trii na konju, 
da se potuče s dječacima. (D. Simunović) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene tri izrične rečenice. 

Kad se u ranu zoru probudi, prode dlanom prelw čela jer mIJ je glava 
strahovito .�llm;la (A Šenoa) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene vremenska i uzročna rečenica. 

Što sam kod svega toga vidio i opazio, sjetio sam se tek nakon nekoliko 
tjedana, po§to sam počeo misliti. (1. P.  Kamov) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene odnosna i vremenska rečenica. 

Kada god prisrknem malo obilatije prije spavanja, oteče mi jezik da ga jedva 
valjam i motam po ustima. (A Kovačić) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene vremenska i posljedična rečenica. 

Osjećao je kako je lagan, kalw dobro svladava zemlju pod svojim nogama i 
kalw mu se ide daleko, u tišinu. (M. Krleža) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene tri izrične rečenice. 

b) Period u kojemu je jedna zavisna rečenica uvrštena u glavnu, a ta se glavna kao 
zavisna uvrštava u drugu glavnu pa nastaje hijerarhija zavisnih rečenica. 

Gledao je za njom kao limc, dok djevojka ne zamaknu u dvorište svoje 
kuće, koja se je medu voćkama bijeljela. (A Šenoa) 

U glavnu rečenicu tu je uvrštena vremenska rečenica, a u nju odnosna. 

Čuo sam kako se nespretno izvlači iz dubine mraka prema žutom krugu 
svjetla što je odsjajavalo sa poluugaslog ognjišta. (Č. Prica) 

U glavnu rečenicu tu je uvrštena izrična rečenica, a u nju odnosna. 

Prije nego što je išta rekao o tome da li mi se pridružuje ili ne, Artur je počeo 
stavljati primjedbe na moj plan. (I. Slamnig) 

U glavnu rečenicu tu je uvrštena vremenska rečenica, a u nju zavisno upitna. 

Premda u Žabarslwm Boku nije gotovo nitko vjerovao da su Ratkovićevi 
volovi zbilja bolesni bili, ipak se nitko nije usudio to javno izreći. (J. 
Kozarac) 

U glavnu rečenicu tu je uvrštena dopusna rečenica, a u nju izrična. 

Promatrao sam redom sve kuće na desnoj strani ulice, jer sam bio siguran 
da se tetina kuća nalazi na desnoj strani. (A Šo ljan) 

U glavnu rečenicu tu je  uvrštena uzročna rečenica, a li nju izrična. 

c) Period u kojemu se u glavnu rečenicu uvrštava više zavisnih, a među njima i takvih 
li koje su kao u glavne uvrštene druge zavisne rečenice nižega hijerarhijskog tipa. 

Kada se ukućani štogod porječkaju i posvade, onda svi redom idu djedu da 
se potuže, jer svaki misli da baš njega ima djed najradije, premda on ni sam 
nije znao tko mu je najmiliji. (l. Brlić-Mažuranić) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene vremenska i namjerna, u namjernu uzročna, u 
uzročnu izrična, u izričnu dopusna i u dopusnu odnosna. 

Budući tako u nemilu škripcu, učini kapelan što i mudra lija čini kad su joj 
lovci krvnici za tragom. (A Šenoa) 

U glavnu rečenicu uvrštene su tu uzročna i odnosna, a u odnosnu vremenska. 
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Iako sam na sve već odavno zaboravio, ovo mi je vratilo nešto od nekada­
šnjega Badnjaka, jer sam tako perje šišao samo u stričevoj kući, gdje je 
živad pristizala na Badnjak možda i više nego ovamo. (S. Novak) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene dopusna i uzročna, a u uzročnu još vremenska. 

Da sam ja poglavica ribara pa da imam ovako jedinoga sina koji se od 
temelja razumije u moj posao i bavi se njime od ljubavi, ja bih ga sad, pošto 
je svršiopučku školu, uzeo k sebi u posao. (V. Novak) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene pogodbena i vremenska, a u pogodbenu odnosna. 

Pa kad su Račića svukli do gola pred satnijom i pretražili ga kao tata, on se 
sjetio da je to zapisano da će ga svući do gola kao tata! (M. Krleža) 

U glavnu rečenicu tu su uvrštene vremenska i izrična, a u izričnu još jedna izrična. 

d) Najsloženiji je tip perioda u kojemu se više glavnih rečenica sklapa u 
nezavisno složenu . 

Ona je ostala umirena poput oplođenih Lotovih kćeri ne obazirući se na 
njega kao što se čovjek više ne  osvrće na iskorištenu stvar, a on već na 
puteljku od nabijene zemlje zakoračio je prema nekoj novoj avanturi koja 
će ga još više odvojiti od svijeta, iako će još dugo vremena misliti da se 
nalazi u samom njegovom žarištu. (K. Špoljar) 

Dvije su glavne rečenice tu sklopljene u jednu nezavisno složenu, u prvu je  
uvrštena načinska, a u drugu odnosna, u nju dopusna i u dopusnu izrična. 

Čupkao je svoje sjedine sve dok nije zgrabio neku toljagu, a onda se zaputio 
prema najbližoj cesti za koju nije znao ni kamo vodi. (A. Goldstein) 

Dvije su glavne rečenice tu sklopljene u jednu nezavisno složenu, u prvu je 
uvrštena vremenska, a u drugu odnosna rečenica. 

Dok leže izvrnute u prognji/u strništu, još ne gube onu začuđujuću poveza­
nost boja i oblika prirode, a dočim ih poslažu na priklad okolo ognja, 
poružne. (1. Vrkić) 

Dvije su glavne rečenice tu sklopljene u j ednu nezavisno složenu, a u svaku je 
uvrštena po jedna vremenska rečenica. 

Isprva sam se pomalo plašio ulaziti u njegov brlog, u sumrak i tjeskobu od 
tog zdanja što su ga nazivali kućom samo zato jer je u njoj živio čovjek, ali 
kasnije sam sve više posjećivao starca, i to u onim časovima kad je najteže 
biti sam. (Č. Prica) 

Dvije su glavne rečenice tu sklopljene u jednu nezavisno složenu, u prvu je 
uvrštena odnosna i u nju uzročna, a u drugu vremenska. 

Kolon 

1775 Opseg perioda u hrvatskom jeziku može biti golem, a sintaktičko mu ustrojstvo 
vrlo složeno. Da bi se postigla veća preglednost, olakšalo čitanje  i povećalo razumijeva­
nje, pojedini se periodi mogu raščlanjivati na manje ritmičko-smislene cjeline koje se 
zovu koloni. 

Tako se period 

Sve je to trajalo veoma dugo, i mene Sll već zaboljele noge od stajanja na 
donjim letvama straže, odakle sam, siguran od noža i ribljeg repa, gledao 
ovu borbu držeći u ruci fenjer, dok mi ga nije stric istrgao i smjestio na stup 
iznad terase (S. Novak) 



Sintaksa 

može članiti na kolone: 

Sve je to trajalo veoma dugo, I 
i mene su već zaboljele nagel 
od stajanja na donjim letvama straže, I I 
odakle sam, I 
siguran od noža I 
i ribljeg repa, I 
gledao ovu borbu l 
držeći u ruci fenjer, I I  
dok mi ga nijel 
stric istrgaol 
i smjestio I 
na stup iznad terase. 

DOMETANJE ZAVISNIH REČENICA 
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Osim što je  kao zavisna uvrštena u glavnu, ista rečenica u složenom ustrojstvu 1776 
može ostalim dijelovima biti dometnuta kao da je nezavisna. Rečenica s takvim polo-
žajem zove se dometnuta zavisna rečenica. 

Dometnute su rečenice u isti mah i z a v i s n e i n e z a v i s n e: položaj im je u 
složenom ustrojstvu kao u zavisnih, a odnos prema ostalim dijelovima kao u nezavisnih. 
Stoga dometnuta zavisna rečenica u složenoj ima samostalniji položaj nego što ga ima 
sama zavisna. 

Dometnute rečenice uvrštavaju se istim preoblikama kojima se i inače uvrštavaju 1777 
zavisne rečenice, i j ednako se dijele na vrste po mjestu u ustrojstvu glavne i po značenju 
samoga uvrštavanja. Razlika je između njih i zavisnih samo u tome što su one j oš i 
dometnute. 

Dometnute se zavisne rečenice ne uvrštavaju izravno u rečenicu koju u složenom 1778 
ustrojstvu svojim značenjem dopunjuju, nego u drugu, sklopljenu s prvom u nezavisno 
složen rečenični niz, koja svoj im subjektom gramatički formalizira sadržaj prve, a za 
predikat ima onu riječ uz koju se zavisna rečenica uvrštava. Ta se glavna rečenica 
nakon uvrštavanja izostavlja, a značenje joj se prenosi na vezničku riječ zavisne rečeni-
ce koja se u nju uvrštava. Nakon izostavljanja glavne rečenice, u koju je uvrštena, 
zavisna ostaje sama kao član nezavisno sklopljenoga niza. Po tome ona i jest dometnu-
ta zavisna rečenica. 

Složena rečenica s dometnutom zavisnom sklapa se, prema tome, uvijek od naj­
manje t r i  i s h o d i š n e. 

Tako je složena rečenica 

On dolazi kradom, kad padne noć (A. G. Matoš) 

sklopljena od ishodišnih: 

1 .  On dolazi kradom. 
2. To je tada. 
3. Padne noć. 
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Najprije se treća rečenica kao zavisna vremenskim sklapanjem uvrštava u drugu kao 
svoju glavnu, te se dobiva: 

To je tada kad padne noć. 

Zatim se, budući da zamjenica to kao subjekt novonastalog sklopa gramatički formali­
zira sadržaj prve rečenice, čineći ta dva sadržaja usporednima, čitav taj sklop nezavisnim 
sklapanjem s prvom rečenicom sklapa u rečenični niz: 

On dolazi kradom, to je tada kad padne noć. 

Kako se to kao gramatički formaliziran izraz sadržaja prvoga člana rečeničnog niza 
nizanjem ponavlja, može se kao zalihosno iz tog niza izostaviti i najčešće se izostavlja: 

On dolazi kradom, tada kad padne noć. 

Najzad se iz glavne rečenice, u koju se zavisna uvrštava, kao zalihostan izostavlja i 
pokazni vremenski prilog tada, a značenje mu se prenosi na vremenski veznik kada u 
zavisnoj rečenici, koja se nakon toga II složenom ustrojstvu kao dometnuta s ostalim 
njegovim dijelovima nezavisnim sklapanjem povezuje u rečenični niz: 

On dolazi kradom, kad padne noć. 
Tu je dometnuta zavisna rečenica kad padne noć. 

Dometnuta zavisna rečenica ne mora biti nužno na kraju složene. Premetanjem se 
može uklopiti i u prvu rečenicu niza: 

On dolazi, k a d  p a d n e  n o ć, kradom. 

Dometnuta zavisna rečenica može stajati i na početku niza: 

Ka d p a d n  e n o ć, on dolazi kradom 

samo ako je istim onim preoblikama sklopljena od triju navedenih ishodišnih rečenica. 

1779 Kad je na kraju niza, dometnuta se zavisna rečenica u pismu razlikuje od obične 
zavisne time što se od ostalog sklopa odvaja zarezom. 

On dolazi kradom, k a d  p a d n e  n o ć .  

Vremenska je  rečenica zarezom jednoznačno označena kao dometnuta zavisna, za 
razliku od složene rečenice 

Oil dolazi kradom kad padne noć 

u kojoj odsutnost zareza upućuje na to da vremenska rečenica nije dometnuta, a to dalje 
znači da je ta zavisno složena rečenica sklopljena samo od dvije ishodišne i da je zavisna 
vremenska rečenica u njoj uvrštena izravno u glavnu. 

Kad dometnuta zavisna rečenica nije na kraju niza, nego se uklapa u nj, nije ju 
zarezima moguće pouzdano razlikovati od obične zavisne, jer se u takvim okolnostima 
i te rečenice najčešće odvajaju zarezom. Kada pak stoji na početku niza, obavezno se 
odvaja zarezom, pa se tada u pismu neutralizira razlika između obične zavisne i 
dometnute zavisne rečenice. 

Neovisno o mogućnostima označivanja razlike u pismu, dometnuta se zavisna 
rečenica od ohične zavisne razlikuje po načinu svoga uvrštavanja i po značenju. 

Poseban položaj dometnute zavisne rečenice, u kojemu je ona u isti mah i dio 
zavisno složenoga rečeničnog ustrojstva kojega se glavni dio gubi i samostalan član 
nezavisno složenoga rečeničnog niza koj i upravo nastaje, u govoru se uvijek obilježuje 
posebnom isticajnom intonacijom, u čijoj rezonancij i  kao da je sadržano sve naprijed 
rečeno, Ta je intonacija pouzdan signal za dometnutu zavisnu rečenicu. 

Osim zarezom, taj se signal u pismu, čak i izražajnije, obilježuje i crtom: 

011 dolazi kradom - kad padne IZOĆ 
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ili trima točkama : 

On dolazi kradom . . .  kad padne noć. 
Jednako je tako i kad se dometnuta zavisna rečenica premetanjem uklapa 

u rečenični niz: 

On dolazi kad padne noć - kradom. 
On dolazi . . .  kad padne noć . . .  kradom. 

Ili se nalazi na njegovu početku: 

Kad padne noć on dolazi kradom. 
Kad padne noć . . .  on dolazi kradom. 

Dometnute mogu biti sve vrste zavisnih rečenica. 

Kao dometnute mogu se shvatiti sljedeće rečenice: 

1 .  v r e m e n s k e: 

a) na kraju niza: 

To su moji jedini časovi odmora, k a d  s e  Ma d o n a  z ap u t i  u s v oj e  
p r e dj e l e. (S. Novak) - Ona se odmah požuri da izvede svoju namisao, 
dok  j o š  n ij e  k a s n o. (Sl. Mihalić) Sve ga zanosilo, č i m  j e  i m a lo 
n a  s e b i  b i ljeg  p ro š l o s t i. (Ks. Š. Đalski) 

b) u sredini n iza: 

Odmah na pragu, ka d su s e  r a s t aja  l i  od d o m a  ć i  h, posumnjao je 
da će moći putovati. (V. Kaleb) Sada, k a d a  s m o  o s t a l i  s a m i, 
zavladala je u sobi mrtva tišina. (F. Vidas) 

c) na početku niza: 

K a d z a s v i r a m n a o v o m  g l a z b a l u ,  jeka je prilično čista. (SI. 
Mihalić) D o k  n e  b u d e  r e k la j a sn o  š t o  h o ć e  se odma­
ram. (S. Novak) - Č i m  b u d e  b o lj e  v r ij e m e, morat ćemo ga o'tpra­
vili na selo. (A. Šenoa) 

2.  u z r o č n e: 

Na ovom sajmu kulture naš hod je tih i nečujan, j e r s e m i j o š u v i j e k 
k r e će m o  u op a n c i m a. (M. Krleža) 

Ishodišne su: 
L Na ovom sajmu kulture naš hod je tih i nečujan. 
2. To je zato. 
3 .  Mi se još uvijek krećemo u opancima. 

Familija je iščekivala sa zebnjom, j e r  t u ž n o  j e  t o  i m a t i  n egdj e  u 
s v ij e t u  n e i z vj es n og m r t v a c a. (V. Desnica) Ona je nama veliko 
dobro učinila, g dj e  n a s j e  s v a k e  z o r e  n a h r a n i la. 
(I. Brlić-Mažuranić) Ka d j e s v e t o  t a  k o, sad mi ukratko kaži što si 
došao. (SI. Mihalić) 

3. n a č i n s k e: 

a) na kraju niza: 

Dohvatio bič iz Lojzine ruke i zaurlao strahovito, k a k o t o m o ž e s a m o 
n ij e m  č o vj e k. (S. Kolar) 

1780 

1781 
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Ishodišne su: 
1 .  Dohvatio bič iz Lojzine ruke i zaurlao strahovito. 
2. To je tako. 
3. Tako može zaurlati samo nijem čovjek. 

Oni će u meni doći korak dalje prema tome cilju, k a o š t o s a m j a u 
nj i m a  d o š a o  d o v d e  gdj e  j e s a m. (A. Šoljan) - I hitru želju čekaju 
stisnute usne; k a o  š t o  s e  sje n a  n ag i nje  s l ije d e ć oj p ad i n i. (T. 
Maroević) - Tada, odjednom, i tih misli nestade, k a o  d a  m e  n i k a d a  
n i s a l i j e t a l e n i s u .  (P. Šegedin) - Koračahu i nehotice nekako čvršće, 
k a o  d a  p r k o s e. (S. Kolar) 

b) na početku niza: 

Ka o da j e  d o i s t a  da v o  u š a o  u njega, uzme svrdla ti tu temu s 
jednakim ironičnim osmijehom. (R. Marinković) - Ka o š t o  gla s e  
s l o ž  n e i z j a ve  u k u ć a n a, čovjek je izišao oko pola šest. (V. Desnica) 

4. P o g o d b e n e: 

Reći ću vam možda koj i drugi put, a k o s e j o š n a d e m o. (A. Cesarec) 

Ishodišne su: 
1. Reći ću vam možda koji drugi put. 
2. To je onda. 
3. Još se nademo. 

Udesit ću ja tebe, b a š  a k o  h o ćeš, i po zakonu. (R. Marinković) -
A k o v a m  j e d o š a l e, u vašem je selu dosta ženskoga svijeta. (A. 
Šenoa) - D a s i m e v o l  i o, ti bi bio ostao uz mene. (I. Slamnig) 

5. i z r i č n e: 

To sam htio reći, da  s a m  b i o  k a o  v i ,  don Jeronime, kad sam bio 
mlad. (R. Marinković) 

Ishodišne su: 
1. To sam htio reći. 
2. To je to. 
3. Bio sam kao i vi. 

Time i ovo vrijeme dobiva ista prava u životu suvremenoga čovjeka, d a 
r a v n op r a v n o  s u dj e l uj e  u s t v a r a nj u  t r a d i c ij e  i v r ij e ­
d n o s t i  p roš loga u p ro s t or u  da n a šnj i c e .  (I. Maroević) - To 
znamo, to znamo, d a j e s I i g l a b r o d o m. (R. Marinković) 

(Ova je rečenica upravo uzorak dometnute zavisne rečenice. Tu se zorno vidi da 
su polazište sklapanju tri ishodišne rečenice, od kojih druga, kao u svim takvim slučaje­
vima, ponavlja sadržaj prve, pa se u konačnici stoga najčešće izostavlja. Ovdje je 
njezino ostavljanje kontekstualno uvjetovano, i opravdano, s obzirom na osobu koja 
rečenicu izriče i oko lnosti u kojima to čini.) 

6. mj e s n e :  
Gledao ju je sve do ugla, g dje  je  z a o kr e n u la p r e m a  iz lazu. (A. 
Šo ljan) 
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Ishodišne su: 
1 .  Gledao ju je sve do ugla. 
2. To je ondje. 
3.  Ondje je zaokrenula prema izlazu. 

Nekako se doguraše do blagajne, gdj e  j e  Tom o  v e ć  izd a le k a  spe ­
t i o  b l i zu  "ša lt e ra " n ek og z n a n c a  p a r t iz a n a .  (S. Kolar) 

7. n a m j e r n e: 

Zatvori Potjeh zato oči, d a m u n e s m e t aj  u z l S C l. ( I .  
Brlić-Mažuranić) - Ona bez prekida odonud izbacuje nekakve službene 
izreke, da n e b ih  j a p o m  i s  l i o  k a k o  j e  s v e  izgla de n o. (S. 
Novak) - Braća se odšuljaju do kolibe Vjestove, zatvore izvana vrata te­
škim klinom, k a k o  n e  b i  dj e d  u t e k a o  i z  p l a m e n a. ( I .  
Brlić-Mažuranić) - Zapalio sam cigaretu, n e b i h l i  s e o d m a k n u o 
o d  nje n a  l i c a. (S. Novak) 

Ishodišne su: 
1 .  Zapalio sam cigaretu. 
2. To je zato. 
3. Odmaknem se od njezina lica. 

8. p o s l j e d i č n e: 

Zajauknula je, da  se u l i c a  p r o lo m i la j e k o m. (Ž. Jeličić) 

Ishodišne su: 
1. Zajauknula je. 
2 .  To je tako. 
3. Ulica se prolomila jekom. 

Često se kao dometnute zavisne rečenice u složeno ustrojstvo uvrštavaju  o d n o - 1 782 
s n e rečenice. Polazište njihovu uvrštavanju također su tri ishodišne rečenice. Razlika 
između uvrštavanja ostalih dometnutih zavisnih rečenica i odnosnih samo je u tome što 
je u odnosnih druga ishodišna rečenica sastavljena nešto drukčije nego u drugih. 
Subjekt joj je imenica ili zamjenica koja se javlja i u prvoj ishodišnoj rečenici, s kojom 
se sklapa u rečenični niz, a predikat pokazna zamjenica, uz koju se kao odnosna 
uvrštava treća ishodišna rečenica. 

Tako je s.ložena rečenica 

Potreban mi je ilustrator, k oj i  ć e  s e  s l o ž i t i  s a  m n o m  
p o  m oj im i d ej a m a  (I. Slamnig) 

sklopljena od ishodišnih: 
L Potreban mi je ilustrator. 
2. Ilustrator je onaj. 
3. ilustrator će se složiti sa mnom i raditi po mojim idejama. 

Najprije  se treća rečenica atribucijom uvrštava u drugu: 

r a d i t i  

Ilustrator je.onaj koji će se složiti sa mnom i raditi po mojim idejama. 

Potom se tako dobivena rečenica s prvom sklapa u nezavisno složen rečenični niz: 

Potreban mi je ilustrator, ilustrator je onaj koji će se složiti sa mnom i raditi 
po mojim idejama. 
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Nakon izostavljanja dijelova koji se ponavljaju kao zalihosni dobiva se najzad složena 
rečenica: 

Potreban mi je ilustrator, koji će se složiti sa mnom i raditi po mojim 
idejama 

u kojoj je rečenica 

koji će se složiti sa mnom i raditi po mojim idejama 

dometnuta zavisna odnosna rečenica, koja se i strukturom i značenjem razlikuje od 
obične odnosne rečenice u zavisno složenoj rečenici 

Potreban mi je ilustrator koji će se složiti sa mnom i raditi po mojim 
idejama. 

U složenom rečeničnom ustrojstvu s dometnutom odnosnom rečenicom dometnuta 
odnosna rečenica nije odredba imenici ilustrator nego je tek njezino d o d a t n o o b j a š ­
n j e n j e .  Tu se zvanje ilustratora uzima kao već sasvim poznato i određeno, a dometnutom 
se odnosnom rečenicom još samo u nekom detalju pobliže objašnjava, ističe mu se kakvo 
sekundarno a trenutno aktualizirano svojstvo (u navedenom slučaju da se složi sa mnom i 
radi po mojim idejama), za razliku od zavisno složene rečenice s običnom odnosnom 
rečenicom, u kojoj se odnosnom rečenicom kazuje bitna odredba imenice ilustrator. To 
nije svaki ilustrator, pri čemu se za svakoga pretpostavlja da će se složiti sa mnom i raditi 
po mojim idejama, nego upravo i samo onaj koji će se složiti sa mnom i raditi po mojim 
idejama. Svojstvo koje je u situaciji poznatosti sekundarno i objašnjujuće, postaje u situaciji 
nepoznatosti primarno i određujuće. Stoga dometnute odnosne rečenice, za razliku od 
običnih, nisu o d r e d b e n e nego o b j a s n i d b e n e .  Odnosna zamjenica koji može se u 
njima bez promjene značenja zamijeniti izrazom a on: 

Potreban mi je ilustrator, a o n će se složiti sa mnom i raditi po mojim 
idejama. 

1783 Dometnuta odnosna rečenica može se s kraja rečeničnog niza premetanjem ume-
tnuti u sredinu: 

Ilustrator, k o j i ć e s e s lož  i t i s a m n o m i r a d i t i P o m o j i m 
i d e j a m a, potreban mi je. 

Takva se rečenica ne može staviti na početak rečeničnog niza: 

*Koji će se složiti sa mnom i raditi po mojim idejama, ilustrator mi je 
potreban. 

To je otuda što odnosna rečenica koja se odnosi na imenicu ne može biti ispred te 
ImenIce. 

Takve su rečenice: 

Sjetimo se samo prohibicije alkohola u Americi, k o j a j e u l i c e v e l  i -
k i h  g r a d o v a  p r e t v o r i la u y op r i š t a  s v oj e v r s n oga gra đa n ­
s kog r a t a. (V. Tenžera) - Zena, k oj a  s e  i n a če n ije  di v i l a  
nj  ego v i m  p e dagoš  k i m  m e t o da m a, ovoga puta se ponosila što ima 
taJ..:va muža. (I. Kušan) - U staroj dvokatnoj kući u Dugoj ulici, k o j a s e 
p ro t ez a la s v oj i m  d v o r i šn im k r i l o m  do P o t o k a, stanovao je 
Kaćić. (Ks. Š. Đalski) � Secesija bečka nastala je u kaosu evropske stiliza­
cije, što se ope t  javila kao protuteža kulm inac iji na tura lizm a .  
(M. Krleža) � Po zidovima su visjele Božine /lajnovije slike, č i j a j e 
c ij e n a  n e p r e s t a n o  r a s l a . (I. Kušan) 
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Odnosne rečenice uz vlas tita imena gotovo su redovito dometnute . To je zato što 
je  vlastito ime u danoj situaciji već odredeno onim na koga se ili na što odnosi, pa je i 
odnosna rečenica uza nj najčešće samo objasnidbena. 

Jerolim, koji  d o l a z i  od B e r n a rd i n a, kaže da je od oca kneževa 
razumio kako knez ne zna istine. (M. C. Nehajev) Rugali se izu Vida 
Trdaka ljudi bataljonskom zidaru Viktoru, k oj i j e d o b i o o d gospodi­
na majora dopust. (M. Krleža) - Nisu se obazirali ni na Iglicu, k o j a s e 
u z m o t a la o k o  ko la  ka o z n a t i ž e lj n o  d ij e t e. (M. Božić) 

Rijetke su situacije u kojima odnosna rečenica uz vlastito ime ne može biti dometnuta 
nego mora biti obična, tj . odredbena. To je onda kada se misli na dvije ili više osoba 
istoga imena a odnosnom se rečenicom izdvaja i odreduje samo jedna. U rečenici 

Marko koji Je maločas prošao nije nosio ništa 

očito je  da j e  riječ o dvije ili više osoba s imenom Marko, od kojih se izdvaja i određuje 
samo j edna. To je onaj Marko koji je maločas prošao, a ne koji drugi ili neki već poznati 
nam Marko. Da je Marko samo jedan i već poznat, što u konkretnoj situaciji obično jest, 
rečenica bi glasila: 

Marko, k oj i  j e  m a lo č a s  p r o š a o, nije nosio ništa. 

Odnosne rečenice mogu se dometnuti i uz čitavu prethodnu rečenicu. 1784 
Zavisno složena rečenica 

Pazi da ne udari u kakav predmet, š t o  b i  p odiglo  b u k u  (A. Stip­
čević) 

sklopljena j e  od ishodišnih: 
1 .  Pazi da ne udari u kakav predmet. 
2. Taje ono. 
3. To bi podiglo buku. 

N ajprije se treća rečenica odnosnim sk] apanjem uvrštava u drugu : To je ono što bi podigla 
buku, a zatim ta rečenica u nezavisnom sklapanju s prvom tvori rečenični niz: 

Pazi da ne udari u kakav predmet, to je 0110 što bi podiglo buku. 

Izostavljanjem suvišnih dijelova (to je ono) najzad se dobiva rečenica: 

Pazi da ne udari u kakav predmet, što bi podiglo buku 

u kojoj je što bi podiglo buku odnosna dometnuta rečenica koja se pridodaje čitavoj 
rečenici ispred sebe. 

Primjeri su: 

Uhvatila me je ispod ruke, š t o m i s e s v i d a lo. (I. Slamnig) - Ali kralj 
Ferdinand pokloni najprije imanje svomu konjušniku, š t o II i j e n i k a -
k v o  č u do. (A. Šenoa) - Neki pak tvrde da ga je more izbacilo, u š t o  
s u m nj a m o. ( A  Goldstein) 

ZAVISNO SKLAPANJE REČENICA S PREOBLIKOM USTROJSTVA 

Rečenice se mogu sklapati i tako da jedna rečenica osim što pri uvrštavanju dobiva 1 785 
mjesto u ustrojstvu druge u isti mah gubi i vlastito ustrojstvo, i to tako da se ono na 
specifičan način preoblikuje. Predikat uvrštene rečenice tada više nema gramatička 
svojstva predikata i javlja se preoblikovan kao dio jedinstvenog ustrojstva s jednim 
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predikatom. U tom ustrojstvu može u različitim oblicima biti više predikacija, a samo 
jedna obilježena gramatičkim kategorijama predikata, dok su druge u ustrojstvo uvr­
štene drugačijim gramatičkim oznakama. Upravo po njima se uvršteni predikati i 
prepoznaju u jedinstvenom ustrojstvu. 

Preoblike kojima se rečenice uz gubljenje vlastitog ustrojstva uvrštavaju u jedinstveno 
ustrojstvo jesu: atribucija, predikatno proširivanje, infinitivizacija i nominalizacija. 

1786 Takvim se načinom sklapanja ishodišnih rečenica jezični izraz sažimlje  i sadržajno 
obogaćuje. 

1787 Rečenice sklopljene uvrštavanjem s preoblikom ustrojstva najsloženije su od svih 
složenih rečenica� a uvrštene rečenice u njima najzavisnije.  No kako one imaju samo 
jedno rečenično ustrojstvo, a predikati uvrštenih rečenica nemaju predikatnih obilje­
žja, takve se rečenice u dosada uobičaj enoj gramatičkoj raščlambi i nije držalo složenim 
rečenicama, nego su se ubrajale u proste proširene. Po svojem površinskom i neposre­
dno uočljivom ustrojstvu one i nisu složene. 

ATRIBUCIJA 

1788 Atribucija je preoblika zavisnog uvrštavanja  kojom se odnosna rečenica uvrštava 
uz imenicu ili imeničku zamjenicu u glavnoj rečenici. Takve se odnosne rečenice zovu 
atributne (v. § 1521) .  Zatim se ustrojstvo zavisne rečenice (atributne odnosne) dokida, 
a njezina se predikatna riječ, gubeći predikatne oznake, uvrštava u glavnu i sada jedinu 
rečenicu, uz istu onu imenicu ili imeničku zamjenicu kojoj je bila atribuirana odnosna 
rečenica. Predikatna riječ uvrštene rečenice prestaje time biti predikat i postaje odred­
bena riječ uz imenicu ili imeničku zamjenicu, neovisno o tome koji sintaktički položaj 
ta imenica ili imenička zamjenica zauzima u rečeničnom ustrojstvu: bila ona predika­
tna riječ, subjekt, prilažna oznaka ili objekt. Na svakom tom mjestu u rečeničnom 
ustrojstvu imenica može dobiti odredbu preoblikovanu iz predikata atributne rečenice. 
Takva odredba zove se atribut. Atribut može biti pridjevski i imenički. 

PRIDJEVSKI ATRIBUT 

1789 Ako se atributna rečenica svojim subjektom uvrštava uz imenicu ili imeničku 
zamjenicu u glavnoj, a predikatna joj je riječ pridjev ili koja druga pridjevska riječ, taj 
pridjev, kao i pridjevska riječ, postaje atribut imenice uz koju se atributna rečenica 
uvrštava. Pridjev ili pridjevska riječ kao atribut slaže se sa svojom imenicom u rodu, 
broju i padežu (v. § 1 849-1851). 

Zavisno složena atributna rečenica 

Lišće pada u bunar koji je otvoren 

odnosnim je sklapanjem nastala od ishodišnih: 
1. Lišće pada u bunar. 
2. Bunar je otvoren. 

U daljnjem postupku atribucije predikatni pridjev otvoren uvrštava se kao atribut uz 
imenicu bunar u prvoj rečenici. 

Lišće pada u o t v o r  e n bunar. (M. Peić) 



Sintaksa 54 1 

ŠTO MOZE BITI ATRIBUT 

Atribut može biti: p r i dj e v, p r i dje l! s ka z a mj e n i c a ,  p a d d n i  izraz,  1790 
p rij e d laž n i  izraz ,  p r i log  i broj :  

S t a rij i ljudi spominjahu ga se . (N. Simić) - S v a  k i čmjek tuče ienu. 
(D.  Šimunović) - Danas vidjeh sijača / Na oranici i čuh m o t i  
k e /Zvuk. (D. Tadijanović) - TWna n a d  A lj m a ,� e m  ogromna 
(M. Peić) Sad govori levit z d e s 11 a. (V. Vidrić) - P u 11 o ima tuge u 
mom srcu, p u n o jada. (Đ. Sudeta) - Imam za tebe j e d n o iznenade­
nje. (R. Marinković) - D v a  mjeseca prije toga rodila je Janica dijete. 
(S. Kolar) 

Te se rečenice mogu opisati kao dobivene atribucijom od ovih ishodišnih 
rečenica: 

Ljudi ga se spominjahu. Ljudi su stariji. 
Čovjek tuče ženu. Čovjek je svaki. 
Danas . . .  čuh zvuk. Zvukje motike. 
Tišina je ogromna. Tišina je nad Aljmašem. 
Sad govori levit. Levit je zdesna. 
Ima tuge u srcu. Tuge je puno. Ima jada u srcu. Srce je moje. 
Jada je puno. 
Imam za tebe iznenađenje. Iznenađenje je jedno. 
Mjesec prije toga rodila je Janica dijete. Mjeseca su dva. 

ODREĐENOST ILI PRIDJEVSKI VID 

GRAMATIČKA OZNAKA ODREĐENOSTI 

Gramatičke oznake roda, broja i padeža omogućuju pridjevima slaganje s imeni- 1791 
com (v. § 1800-1802). Pridjevi imaju i gramatičku oznaku određenosti, pa mogu biti ili 
n e o d r e đ e n i ili o d r e đ e n i. Za tvorbu neodređnog i određenog oblika pridjeva v. 
§ 472-477. 

Neodređeni pridjevi izriču neko svojstvo riječi uz koju su uvršteni. Oni je time 
k v a l  i f i  c i r a j u .  Neodređeni pridjevi odgovaraju na pitanje kakav. 

Određeni pridjevi izriču neko svojstvo riječi uz koju su uvršteni i upućuju n a  nju 
tim svoj stvom. Oni je stoga kv a l i f i c i r a j u ć i  i d e n  t i fi c i r aj u. Određeni pridjevi 
odgovaraju na pitanj e  koji. 

PRIDJEVSKI VID 

Ako govornik ili pisac želi neku imenicu samo opisati, kvalificirati, upotrij ebit 1792 
će neodređeni pridjev. Ako neku imenicu želi kvalificiranjem identificirati, upotri-
j ebit će  određeni pridjev. Gledište govornika il i pisca određuje izbor između odre­
đenoga i neodređenoga pridj eva. Zato se gramatička oznaka određenosti n aziva i 
pridjevski vid. 
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Izbor pridjevskoga vida 

1793 Izbor neodređenoga ili određenoga pridjeva u hrvatskom je jeziku u načelu 
slobodan. 

1794 Pridjev u o d r e đ e n o m  o b l i k u  dolazi kao atribut onda kad je pojam označen 
imenicom uz koju je atribut nekim svojim obilježjima poznat: iz konteksta, iz situacije, 
na drugi način ili otprije i kad su moguća najmanje dva predmeta označena tim 
pojmom koji se razlikuju barem jednom osobinom. Tada se nekim svojstvom, opisujući 
predmet, izdvaja jedan predmet i upravo tim svojstvom upućuje se na njega, a ne na 
drugi predmet. Zato se i pita: koji (od više predmeta)? A znamo da postoje najmanje 
dva. 

1795 Pri upotrebi pridjeva u n e o d r e  đ e n o m o b l i k u važno je  znati da se predmet 
označen pojmom tek opisuje i time se upoznaju njegova svojstva. Predmet se svojstvi­
ma kvalificira. Stoga se i može pitati: Kakav Ue to predmet)? Kakva su njegova 
svojstva? Obično pojam kojim se označuje predmet do tada n ije bio spomenut, nije 
poznat ni iz konteksta, a može biti i potpuno nepoznat, pa se tek upoznaje i pojam 
predmeta i njegova svojstva. 

Neizražena oznaka određenosti 

1796 Razlika određen : neodređen nije očita u svim padežima svih triju rodova pridjeva, 
a osobito u govoru mnogih govornika hrvatskoga jezika. U njih je stoga gramatička 
oznaka određenosti n e i z raž  e n a: 

Nikolicu zadahnu još jače p a  kle  n a vrućina. (D. Šimunović) 

Iz toga se primjera ne može zaključiti da li je paklena vrućina (neodređeni oblik 
pridjeva) ili piiklena vrućina (određeni oblik pridjeva) (usp. i § 460-471 ) .  

Neutralizirana oznaka određenosti 

1797 U nekih pridjeva razlika po određenosti potpuno je n e u t r a !iz i r a n a jer oni 
imaju ili samo određene (v. § 473-474) ili samo neodređene oblike (v. § 475). Takvi su 
npr. pridjevi: prozorski, momački, Ivin, kućni. 

Gleda kroz p ro z or s k o  staklo svojih naočala i šuti. (R. Marinković) -
Ali se matere njezine bojale m o m a čk e  majke. (D. Šimunović) - lvi  n a  
kuća ima pročelje visoko. (M. Peić) - Na kućnom pragu izbi im sa 
zvonika osam sati. (V. Desnica) 

1798 I pridjevi koj i inače mogu imati dva oblika, ali u kojih se iz izabranog oblika ne vidi 
da li su neodredeni i li određeni (pridjevi s n e i z r a ž e n o m oznakom određenosti, 
usp. i § 472-477), i oni u kojih je razlika po određenosti n e u t r a I i z i r a n a u jednom 
obliku (koji time nije ni određen ni neodređen, v. § 472-477) mogu izricati i neodređe­
nost i određenost. Neodređenost izriču kada samo kvalificiraju. Tada odgovaraju na 
pitanje kakav. Određenost izriču kada kvalificirajući identificiraju. Tada odgovaraju na 
pitanje koji (usp. i § 460-471). 
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Upotreba pridjeva 

Pridjevi se mogu upotrebljavati kao dijelovi imcnskoga predikata ili kao atri- 1799 
buti, predikatni proširei il i kao poimeničeni. (Za poime n ičen e  pridj eve usp. 
§ 478-480, 869.) 

Ograničenja u upotrebi pridjeva 

Odredeni pridjev 

Odredeni pridjev n e m o ž e se izabrati ako postoji samo jedan predmet označen 1800 
tim pojmom, a nisu ni pomišljiva dva koji bi se po nečemu razlikovali. Tada se umjesto 
odredenoga pridjeva m o r a izabrati neodredeni. Takva je npr. imenica vrijeme "prili-
ke u atmosferi" , koja je u tomu značenju jedinična, nema dva takva vremena, i uz tu 
imenicu dolazi pridjev u neodređenom liku: 

Za lijepa vremena čuje se gatalinka. (M. Peić) 

Određeni oblik pridjeva dolazi kao sastavni dio vlastitih imena i stručnih naziva 
(v. § 18 18-18 1 9) .  

Određeni oblik pridjeva dolazi i u nekim ustaljenim izričajima kao: mali čovjek, 
erni petak, stari svat, Sveti Juraj . . .  

Određeni oblik pridjeva ne može ostati kao dio imenskoga predikata. Takve su 
rečenice u hrvatskom jeziku neovjerene. Određeni se pridjev m o r a iz imenskog 
predikata uvrstiti kao atribut po pravilima atribucije (v. dalje obvezatna preoblika 
atribucije ) . 

Neodređeni pridjev 

Neodređeni pridjev dolazi kao dio imenskoga predikata (v. § 1 228-1230), kao 1801 
atribut uz imenicu ili imeničku zamjenicu, uz priloge za modifikaciju i kao imenski 
predikatni proširak (v. § 1872-1883). 

U komparativu i superlativu opisni se pridjevi uspoređuju po stupnju izraženosti 1802 
nekoga svojstva (v. § 484-489), pa su o d r e  đ e n i. 

Pogrešna je upotreba neodredenoga pddjevskoga oblika u komparativu ili 
superlativu: 

Nakon dulja čekanja dolazi kiša. (HTV 25. 5. 1 993.) 
Treba: Nakon duljeg čekanja dolazi kiša. 

Neobvezatna preoblika atribucije 

Kada pridjev odgovara na pitanje kakav, može biti dio imenskoga predikata ili se 1803 
preoblikom atribucije (v. § 1 788) m o ž e  preobličiti u atribut. Tu je p r e o b l i k a  
a t r i b u e i j e n e o b v e z  a t n a. 

ObvezatIla preoblika atribucije 

Kada pridjev odgovara na pitanje koji, ne može ostati kao dio imenskoga predika- 1804 
ta ni u prostoj ni II ishodišnoj rečenici, već se mora preobličiti II atribut. Izolirana 
rečenica *011 je steirf nije ovjerena u hrvatskom jeziku. Ovjerena je tek onda ako je ona 
jedna od najmanje dviju ishodišnih rečenica u koju se predikatni pridjev stiiri može 
uvrstiti kao atribut: 
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1. On je veseljak. 
2. Veseljak je stari. 

On je stari veseljak. Tu je p r e o b l  i k a  a t r i b  u c ij e o b v e  z a  t n a. 

Kao pridjevi uvrštavaju  se i pridjevske zamjenice i redni brojevi u funkciju 
atributa: 

Nastojao je o v o m e  mjestu sačuvati o n o  p r v o  raspoloženje. (V. Kaleb) 
Al' u t a j čas zacvili u spilji medvjedić. ( I. Brlić-Mažuranić) - Ali ni 

p r v a  polovica nije bila službeno objavljena. (M. C. Nehajev) 

Budući da imeničke zamjenice zamjenjuju imenice, i uz njih se može uvrstiti 
atribut: 

Ako i š t a  s u m nj i v o  opazili, odmah mi dojavi. (J. Laušić) - To sam 
samo n aj ob ič n ij i  j a. (R. Katičić) 

Mjesto pridjevskoga atributa 

1805 Pridjev kao atribut može stajati uz samu imenicu ili uz imenicu u prijedložnom 
izrazu u bilo kojem dijelu rečeničnog ustrojstva. Pri tom pridjevski atribut može uz 
imenicu stajati sam ili ih može biti više (o njihovu međusobnu značenjskom odnosu v. 
§ 1810). Ako je više atributa uz jednu imenicu, pridjevi se mogu kombinirati s pridjev­
skim zamjenicama ili rednim brojevima, pa onda i gramatička oznaka određenosti 
može biti različito raspoređena (v. § 1 806-1809). Atribut može biti: 

- u predikatu 

Rasopas j e  gla v n a  r u d i n ska  b i lj k a. (M. Peić) - Radić je  s i r o ­
m a š n o  s e lja čko  d ij e t e. (M. Krleža) 

- u subjektu 

Ubi me o va v ru ć i n  a. (R. Marinković) Te k u l t u r n  e o v c e  idu na 
ovakva uživanja kao vojnik na dužnost. (A. G. Matoš) 

- u  objektu 

Molimo s vježe  n a r k o t i k e. (M. Krleža) - Štitili smo n a š u  k ož n u  
i n d u s t r ij u. (N. Simić) 

- u priložnoj oznaci 

Miris izgorene paprati dolazi iz n iz i n s k i h  š u m a. (M. Peić) - P r e d  
m oj i m  b a lk o n o m  č i t a ve d a n e  brblja jedan mali vodoskok. (M. 
Krleža) 

- u apoziciji 

U autobus je ulazio p o z n a  t i  p roza  i k  M r a z .  (D. Ugrešić) To je 
moj jo.v neplaćeni kaput i kišobran m o j e m a m e M a rij e. (A. G. Matoš) 

- II predikatnom proširku (v. § 1 872-1883) 

Mašta mi se šuljala p o d v i t a  r ep a  dok si se ti šepurio po svijetu. (R. 
Marinković) Otpozdravlja kuharu koji prolazi s k r u  t 11 U t i h če lj u s  t i. 
(M. Pe ić) 
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Više atributa uz jednu imenicu 

Uz jednu se imenicu može uvrstiti jedan, dva ili više atributa. Oni mogu biti : 1 806 

1 .  pridjevi 

a) n e o d r e đ e n i  pridjev 

Grlice, gle,! Iščezoše,! Odletjde,! U lug z e l e ll. (D. Tadijanović) - Puše 
t o p a o vjetar s krtičnjaka . (M. Peić) - Oštećenja mogu priječiti njihov 
p r a v i l a n rad. (Medicinski leksikon) S r a s t a o prijelom kosti nevidljiv 
je čak i na rengenu. (Medicinski leksikon) - P r e h l a đ e n zec spava pod 
busom. (M. Peić) - Odjeknu li cestom korak n epo z n a  ta stranca . . . ? (M. 
Krleža) 

neodr. i određeni pridjev 

Bili smo kao ogr o m  a ll l ij ep i  lijes. (M. Peić) - Dječak ugla te glave . . .  u 
o v e l i k u  s u k n e n o m  haljetku. (V. Kaleb) 

neodr. pridjev i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Prozori su gledali na m r a č a n g l a v n i trg. (D. Ugrešić) - A Goli pogle­
da na dlanu satić, o k r u g a o r u č n i satić s ruke poginula neprijatelja. (Y. 
Kaleb) 

neodr. pridjev i posvojni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Žuta se kao regimel/ta njima njiše kroz ždrebice i m l a d d u h a n o v sad 
(M. Peić) Tu možeJ čuti pod čizmom iz zelenog leda hrska j s m rz fl u t a 
b i k o v II sjemena. (M. Peić) 

neodr. pridjev i povratno-posvojna zamjenica 

Osjeti da bi joJ jednom mogao početi prelistavati č i t a v s v oj život. (P. 
Šegedin) - Svejedno čovjek obađe č i t a v  s voj krug (Y. Desnica) 

b) o d r e đ e n i  pridjev 

Već sunce nema s t a r o g žara. (D. Cesarić) - Bezazleno odlaze u d i v n i 
m od r i  ponor. (M. Peić) Potjeh pak odmah uze travu n aj lj u ć u .  
(I. Brlić-Mažuranić) - To je vrsta n a j i s p r a z n i j e g poigravanja riječi­
ma. (M. Krleža) Živio p r e s v ij e t l i biskup! (R. Marinković) po ­
d m u k l i pucanj, a onda opet sve tiho. (M. Krleža) 

odr. pridjev i neodređeni pridjev 

Umoran )"01 gleda p o l a g a fl i p ro P a o oblak i osnovnu Jkolu. (M. Peić) 

odr. pridjev, neodređeni pridjev i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom 
određenosti 

M rki  IL e o b  r ij a IL ko r d u  n a J k i  štrojač, goropadan valjda Jto nije do­
bio jutros svoj stari doručak. (M. Peić) 

odr. pridjev i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Plazi po g oj a z n o m  s tr oja r o v o m  tijelu. (R Marinković) - Ja d n i 
b r o d s k i liječnik! (R. Marinković) 
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c) p o s v oj n i  pridjev 

Piše pismo Ma r t i n o v oj majci. (J. Dončević) Ču L u c ij i n e papuče 
gore u sobi. (R. Marinković) 

posv. pridjev i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Godi im . .. pomak š i šm i š o v e  lju b i  čas  t e  opne u prohladnom mrač­
ku. (M. Peić) 

posv. pridjev i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Svjetionik Cap Martina namiguje neprekidno komadiću mje s e č e ve 
m a n d a r i n s k e kore kao da ga pozdravlja. (S. Batušić) - U srcu crveni­
jem nego seljački suton ili g r of i č i n u s n i ruž. (M. Peić) 

d) o d n o s n i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Kra vs k o  mlijeko nije mu nikako prijalo. (S. Kolar) - Vraća se č o vj e ­
čj e m  obliku. (A. Sviličić) - Tu i tamo zareve zanosno magarac da dade 
oduška lj u b a vn om nagonu. (V. Kaleb) - Na k v a d ra t n o m  metru 
p o t o č n e vode ovdje živi po nekoliko stotina organizama. (M. Peić) 
Pogled mu se zaustavio na o b l i ž nj e m  a u t o m a t s k o m  t e lefo n ­
s k o m  aparatu. (D. Ugrešić) 

odn. pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti i određeni pridjev 

Tu granit gromom gurnut, kao nerast, ruje u j u t a r n j i k r v a v i obzor. 
(M. Peić) - Hrastovina koju je bara stotinu godina hranila, a seljaci tesali 
grubošću s e lj a čkog ž i la v o g  čamca. (M. Pe ić) 

odn. pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti i pridjev s neizraženom 
oznakom određenosti 

A sljedeća do nje, ona nekada, činilo se, g a z d i n s k a r a z g r a n a t a  
nastamba. (V. Kaleb) 

odn. pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti, posvojni pridjev i odre­
đeni pridjev 

Godonci opsijedaju p o s lj e d nj i  k r a lj e v  t vr d i  grad. (A. G. Matoš) 

e) pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Krvavo sam se izborio vojujući protiv sebe p u s t e  godine. (J. Laušić) -
Odnio je vjetar koncepte i ž a r k u ljubav. (R. Marinković) 

f) pridjev s neizraženom i pridjevi s neutraliziranom oznakom određenosti 

Povuku nasukao šlep sa k r v a v i m v o l  o v s k i m kožama i brašnom. (M. 
Peić) - D i v n o g l u h o z i m s k o doba, kad bradato i brkato inje stoji na 
vinogradaru i mljekaru. (M. Peić) 

Prilog za modifikacij u  i atribut 

1807 Uz pridjevski atribut mogu sc uvrstiti prilozi, pa i prilozi za modifikaciju značenja. 
Sve to pokazuje predikatnu narav atributa. 

a) prilog za modifikaciju i neodređeni pridjev 

Pred nama k o s o  p o s t a v lj e n  valjak. (HTV, siječanj 1993.) - Dao se 
na p r i l i č n o m Ll (' a fl posao prepisivanja ove starinske i neobične talija-
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nizirane ortografije. (S. Batušić) - Sve Filipove tjelesne i duševne snage 
atomizira u prašinu i u p o t P Ll II () b e z v r ij e d a II posao. (M. Krleža) 

b) prilog za modifikaciju i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Na mnogim n e vj e r oja t n o  b ij e l i m  vratovima othio (sam) čitava 
sazviježđa madeža. (M. Peić) - Kretala se pod zvijezdama kao p () t P /,l n o 
i s h l a p j e l a sjenka /,l sVijetu neobično slikovitom. (M. Krleža) - Zapre­
pastila ga ta čudna veličina, toliko slična jednoj v e ć  d a v n o p o z n a t o j i 
d o b r o u p a m ć e n o j veličini. (R. Marinković) 

2. zamjenice 1808 
a) p o k a z n a  zamjenica 

Marun i Ljutiša počde od o n () g dana lutati po gori. (I. Brlić-Mažuranić) 
- Nikada majstor Albert Knez nije doživio t a k v o priznanje. (R. Ma­
rinković) 

pok. zamjenica i neodređeni pridjev 

Udarimo o v aj n e r a v a n  put pod noge. (Y. Kaleb) - Protestirao je 
žestoko protiv t a k v a n e č u v e n  a postupka. (Y. Kaleb) 

pok. zamjenica, neodređeni pridjev i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

To su ove slike i ovi predmeti oko njega . . .  o v aj b l a t a n  p a n o n sk i  
zakutak. (M. Krleža) 

pok. zamjenica i određeni pridjev 

T a j e r n i put do mene! (P. Šegedin) - Ovdje ćete doživljavati o v aj 
d i v n i dvor. (M. Peić) 

pok. zamjenica, određeni pridjev i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 
te pokazna zamjenica i pridjevi s neizraženom i neutraliziranom oznakom određenosti 

Poslije o n og s t a rog  grofo v s ko g  p o r c u la n s k o g  lončića . . .  prija 
o v a  z e m lj a n a  s e lja čka  šalica s vrelim mlijekom. (M. Peić) - Zna 
on gdje žive t i s t a r i g r a n i č a r s k i čistunci, koji najmanje triput mjese­
čno kreče kuću. (M. Peić) 

pok. zamjenica i odnosni pridjevi s neutraliziranom oznakom određenosti 

Uživaj o v aj j u t a r nj i  ž e t v e n i  sat! (M. Peić) 

pok. zamjenica i posvojni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Rubovi o v o  g v r a g o v a k o t l a uvijek su prvi na naletu ugarske pustar­
ske žege. (M. Peić) 

pok. zamjenica, posvojni pridjev i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom 
određenosti 

Nego Iliju šaljivo zaškaklje o n  o o fi e i ro  v o  kokošj e peree za šeširom. 
(R. Marinković) 

pok. i povratno-posvojna zamjenica i neodređeni pridjev 

Okretao sam se . . .  da bih mogao sakriti t a j s v oj s i t a n posao, zapravo 
stidan posao. (P. Šegedin) 

pok. i povratno-posvojna zamjenica, pridjev s neizraženom i pridjev s neutralizi­
ranom oznakom određenosti 



548 Sintaksa 

Na o v om s v o m  zm ijo l i k o m  vrludanju smjestila se Verona. (S. Batu­
šić) - Razderala je t a j s v oj b r a č n i ugovor. (M. Krleža) - Sjećao te . . .  
kad si na  ovoj terasi pisao o n o  s v oje  ž a r k o  lj u b a v n o  pismo ljublje­
noj !zidori. (R. Marinković) 

pok. i posvojna zamjenica i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Čujte me, čujte, djeco t e n a š e d re v n e zemlje. (V. Nazor) 

pok. zamjenica, pridjev s neizraženom i pridjev s neutraliziranom oznakom odre­
đenosti 

Za t i h m a l i h p r e  d v e  č e r nj i h posjeta grob Chopinova srca bio je lijep 
kao leš labuda. (M. Peić) 

pok. zamjenica, posvojna zamjenica i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom 
određenosti 

Treba vidjeti t o n a še  t u r op o ljs  ko dvorište u kasnu jesen. (M. Peić) 

pok. zamjenica, jedan ili više pridjeva s neizraženom oznakom određenosti, odno-
sni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

U t o  ugo d n o  s u t o n s k o  blato, u to Turopolje, u čemu sam se ljepše 
mogao uvesti nego u fijakeru? (M. Peić) - Mala ladica od novinskog 
papira, t a  draga  dje čj a  p u s t o lo v n a  korablja, zapela je o ciglu. (M. 
Krleža) 

b) P o s v o j  n a  zamjenica 

Da leš m o j planel u svetu lomaču odozgora. (T. Ujević) - Očima t v o ­
j i m obasjanil Protiču sada m o j i dani. (D. Cesarić) 

posv. zamjenica i određeni pridjev 

Sjedosmo na m o j s t a r i ogrtač. (A. G. Matoš) - Krešimir je . . .  pohlepno 
gutao . . .  ditirambe u čast n j e g o v u v e l  i k o m ocu. (S. Kolar) 

posv. zamjenica, određeni pridjev i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom 
određenosti 

Ona ista (svjetiljka), koja je svijetlila nad krevetom n j e g o v i h n a j p a -
k l e n s k ij i h  dje ča čk i h  kriza. (M. Krleža) 

posv. zamjenica i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Povrati me u m oje s t a r e dane. (D. Cesarić) - Filipje gledao u njego ­
ve  d u g u lj a s t e  prste. (M. Krleža) 

posv. zamjenica, pridjev s neizraženom i pridjev s neutraliziranom oznakom 
određenosti 

T o uporno plovi n a �e a s t a r a p o s a v s k a staja kroz tihi život u bezglasnu 
smrt. (M. Peić) - Crveno, II a Š e n e sr e t II o s e l j a č k o blato. (M. Peić) 

posv. zamjenica i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

I krvavim si njenim znojem smočih I M o j dr s k i obraz kao suzama. (A. 
G. Matoš) - Želimo jn{ dugi život, sreću i zdravlje n a ,( o j z a gre  b a č ­
k O j Kraljici Strozzij·evoj i n a š o j z a gre  b a č k o j Ofelijici Šram ovoj! (A. 
G. Matoš) 
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c) p o v r a t n o - p o s v o j n a  zamjenica 

Ona ostade s njim i odvede ga u s v oj I I  izbu. (A. Goldstein) - Svaki Cigo 
s v o  ga konja hvali (Narodna poslovica) 

povr. -posv. zamjenica i određeni pridjev 

On iz s v o g Ž U t o g krzna gleda listopad. (M. Pe ić) - Bio se 11 s v u m 
Z a k I o n  i t o m prasunčalištu jako oznojio. (D. Šimunović) 

povr. -posv. zamjenica i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Nikolica je skupio s voj e s t a k l e n e Iloge. (D. Šimunović) - Tužnim 
okom gleda s v oj u  r od n u  goru. (Y. Nazor) 

d )  n e o d r e đ e n a  zamjenica 

Zaludu s v a ko pitanje! (M. Krleža) - S v a k o m e  je đaku o.lvctnički 
prišio po n e k i naziv iz zoologije. (R. Marinković) - PUll io bih mu uši 
s v a  k o j a k i m buncanjem i maštanjem. (Y. Desnica) 

neodr. zamjenica i neodređeni pridjev 

Rušila (je) u njoj s v a  k i l' a z u m a n otpor. (R. Marinković) - Na jedno­
me se mjestu opet uvali u n e k a k a v  m e ka n  grm. (V. Kaleb) 

neodr. zamjenica i određeni pridjev 

Dođe li duša k a k v o  g s j e t n o g notturna da me očara na sramoti l ironij­
skog dana?  (A. G. Matoš) - Odmah pomisli na n e k i  s t a r i čamac. (M. 
Peić) 

neodr. zamjenica i dva određena pridjeva 

Vonj se n e k i  o m a m n i  zagu šlj i v i  rasprostre prostorom. (M. Božić) 

neodr. zamjenica i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Zemlja propade s j e d n e p o k v a r  e n e žene. (A. G. Matoš) - LjubQ1 '1lici 
tu propadaju u n e k o b i j e lo blato. (M. Peić) 

neodr. zamjenica i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

Osjeća i sam II e k o k a n i b a l s k o zadovoljstvo nad tim slasnim zalogaji­
ma. (R. Marinković) - Nalikovali Sll n e k o j ž e n s k o j ruci. (M. Peić) 

neodr. i posvojna zamjenica 

Jer od s v i h 11 a š i h patnja i od s v i h n a š i h jada,! Što bjehu i što jesu, 
med ćemo pravit sada. (V. N azor) 

neodr. i posvojna zamjenica i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom 
određenosti 

U njihovim, trahomom narumenjenim očima ... gorjela su i sjala s v a n a š a 
p o d ,. a v s k a l 'eselja. (M. Pe ić) 

neodr. zamjenica, posvojni pridjev i odnosni pridjev (povezani s i) s neutralizira­
nom oznakom određenosti 

S v e  F i l ip o v e  tj e l e s n e  i d u š e v n e  snage atomizira u prašinu. 
(M. Krleža) 
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neodr. zamjenica i odnosni pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

U svojoj hrptenici osjeća razvojnu liniju sv iju  kra ljeinjačkih vrsta. 
(M. Krleža) 

neodr. i pokazna zamjenica 

Ostajalo je samo pismo na dlanu, neizvjestan podatak, siromašan povod ul 
s vu tu  galamu u njemu. (R. Marinković) 

neodr. i pokazna zamjenica i određeni pridjev 

Kako piše na urezu na četrnaest metara dugoj gredi koja kao mačja kičma 
nosi sa v taj krz n e n i  teret, građena je godine 1857. (M. Peić) 

d) o d n o s n a  zamjenica 

Kad nađeš č i j u stvar, odmah je vrati. (Težak-Babić) 

1809 3. broj 

a) r e d n i broj 

Sam će pasti kod p r vo  g trzaja broda. (R. Marinković) - Pjevaše neko u 
drugom e katu/ Pjesmu o lijepoj Manon. (D. Cesarić) 

b) g l a v n i broj 

Ni dva  koraka nismo učinili. (M. Peić) - Prejasni dom za t r i  godine 
mora prijestolja lišen biti. (M. C. Nehajev) 

glavni broj i neodređeni pridjev 

Kroz nijemu noć tek j e d a n b u d a n glas. (A. G. Matoš) 

glavni broj i određeni pridjev 

J e d a n b i j e li rupčić zaleprša na suncu. (R. Marinković) -
Č e t i r i 

n a j z n a m e n i t i j a odsjeka u javno-pravnom životu naroda našeg nalazi­
mo. (M. C. Nehajev) 

glavni broj, određeni pridjev i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti. 

Ovaj je kraj na kraju d v iju  n aj v eć ih  p ejz a ž n i h  strasti. (M. Peić) 

glavni broj i pridjev bez izražene oznake određenosti 

Doskora su obje cijevi ležale opet nalik na d v ije m r t v e  zmijurine. (V 
Nazor) 

glavni broj i pridjev s neutraliziranom oznakom određenosti 

U Donjem Gradu hrvatstvo je spalo tek na . . .  t r i n o v č a n a zavoda, 
prosvjetu i malograđane. (A. G. Matoš) - Tu se vidi dva  j e lo v a  stolči­
ća. (M. Peić) 

glavni broj, posvojna zamjenica i pridjev s neizraženom oznakom određenosti 

Prepisujem j e d n O t v oj e s t a r o pismo. (M. Peić) 

Više pTidjel'skiJz atrihuta ut.jednu imenicu 

1810 Kad sc uz jednu imenicu uvrsti dva (ili više) pridjeva kao atributa, atribut koji stoji 
najbliže imenici određuje imenicu, a drugi određuje istodobno i imenicu i pridjev. 

Razgovarali su o o b i č n i m s e o s k i m nevoljama. (D. Šimunović) 
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Atribut seoski određuje  imenicu nevoljama, a atribut obični određuje izraz seoskim 
nevoljama. 

Rečenicu s više atributa međusobno odvojenih zarezom, koj i  stoje uz jednu imeni­
cu, može se opisati kao sastavljenu od više koordiniranih rečeničnih ustroj stava iz kojih 
je izostavljeno sve što se ponavlja, a ostavljeno je samo ono što se ne ponavlja - atribut. 
Time se postiže sažetost izraza: 

Sunčanica sniva I ognjeni cjelov / p o s lj e d njeg, ž u tog, vje n č a n og 
dana. (M. Krleža) - Ljubav se njena topila u pjesmu šutljivo, nijemo, kao 
šećer u b e z b oj n oj, m la k oj vodi. (R. Marinković) 

Kad je uz jednu imenicu više atributa povezanih s i, onda svaki atribut sam za sebe 
određuje imenicu: 

Bijahu oni l u d a i b e z g l a v a  čeljad. (I. Brlić-Mažuranić) 

Moguća j e  i kombinacija više atributa međusobno odvojenih zarezima, kada izme­
đu dva atributa najbliža imenici stoji i: 

Ništa na svijetu nije ljepše od m la dog, z d r a v o g  i p r a v i ln og tijela! 
(A. G. Matoš) 

Rečenica s jednim ili više atributa vrlo je često dio nezavisno ili zavisno složene 
rečenice: 

Mnogi su obilazili p r e ž i vj e le k nj iž e v n e  mamute, a ovi su ih rado 
primali. (D. Ugrešić) - On zamota s voju sprijeda do polovine o b r ij a ­
n u  glavu n o vo m  kabanicom i odluči da baš pravo zaspi. (D. Šimunović) 

Eto, vani stupaju z a g o r s k i rudari, što su č i t  a v život gutali čađu i 
smrad i o t r o v n e plinove, ustali su iz j e d n o g a groba, zapalili s v oj e 
uljanice i idu tiho u dvoredu u d r u g u jamu u nepovrat. (M. Krleža) 
Poručnik se trgne, dostojanstveno suspregne, pa poče polako ogledati pris­
tranke k l a n c a, odakle dopiraše g u s t o i r a š t r k a n o zvukovlje čudesno 
n e v id lj i v i h  k a m e n ih orgulja. (M. Božić) 

Ispuštena zalihosna imenica 

Kad je uz imenicu uvršten jedan (ili više) atributa, imenica se može izostaviti ako 1811 
se može uspostaviti iz situacije ili konteksta: 

Odabrao si o n a j v e ć  i, P r a v i l n i j i, koji si već godinama poznavao. (R. 
Marinković) 

Iz konteksta se vidi da je riječ o kamenu. 

Gotovo svaki dan dopluta n e k i. (P. Šegedin) 

U rečenici je izostavljena iz konteksta jasna imenica mrtvac. 
Zalihosna a ispuštena imenica može se uspostaviti i po atributu (ili atributima): 

Dadoh rukom rasipnika I dragulje m n o g o m  z n a n o m ,  n ep o z n a ­
t o m. (G. Krklec) 

Izostavljena je imenica čovjek 

A o v aj se ovdje skamenio. (P. Šegedin) 

Izostav ljena je također imenica čovjek. 
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Imenička zamjenica i atribut 

1812 Uz imeničku zamjenicu, koja zamjenjuje imenicu, može se, kao i uz imenicu, 
uvrstiti atribut: 

lična zamjenica 

Hrvatski narod . .. to smo m i s v i. (M. Krleža) Glavno je da se o 11 s a m 
ne opije. (S. Kolar) 

neodređena zamjenica 

A ipak je osjećao n e š t o s t a l n o. (Y. Kaleb) - Očekivalo se v e  l i k o  
n e š t o. (I. Kušan) 

povratna zamjenica 

Izgubio sam s a m a  s e b e. (D. Cesarić) Prot[vljellje o v a k v o m  s e b i  
preobrazi se u snažan zl'uk .fto se vraća natrag. (c. Prica) 

OBVEZATAN ATRIBUT 

1813 Obvezatan je onaj atribut koji nastaje kad se predikatno ime neke ishodišne 
rečenice mora, po pravilima preoblike atribucije, preoblikovati u atribut ili kad se u 
neku rečenicu iz nekih razloga mora uvrstiti atribut. 

Dvije su vrste obvezatnih atributa: 
- s i n t a k t i č k i obvezatni atributi 
- s e m a n t i č k i  obvezatni atributi. 

Sintaktički obvezatan atribut 

1814 Sintaktički su obvezatni oni atributi kojih obvezatnost izlazi iz naravi sintaktičkih 
odnosa, tj . iz odnosa sintaktičkih kategorija u rečenici, koji bi bez uvrštenih obvezatnih 
atributa b ili nepotpuni. To bi za posljedicu imalo sintaktički neprihvatljive rečenice, 
kao što je ova: * Vratio se dana. 

Uvrštavanjem koje od pridjevskih riječi (pridjeva, pridjevske zamjenice , rednoga 
broja) kao atributa uz imenicu dana postiže se ovjerenost te rečenice: 

Dan je druKi. � Vratio se drugoga dana. 

Atribut j e  sintaktički obvezatan uz  imenice u g e n i t i v u i a k u z a t i v u kojima se 
izriče: 

pri10žna oznaka vremena u genitivu 
priložna oznaka vremena u akuzativu 
svojstvo u genitivu. 

Genitiv vreme1la 

1815 G e II i t i v n m v r e m e n a identificira se vremenski odsječak u kojemu se odvija 
ono što se izriče predikatom. Pridjev je II genitivu vremena odreden. 

,�1O si radio c ij e log  lje l a ? (R. Marinković) - .Te dn oga d a n a  zara­
duje se majka i cjelune sinNća sumanuto. (L G. Kovačić) 
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Akuzativ vremena 

A k u z a t i v o m  v r e m e n a identificira se vremenski odsječak u kojemu se 1816 
odvij a ono što se kazuje predikatom. Taj se vremenski odsječak promatra u svoje-
mu trajanju .  

Ono c i  j e l i  d a n ovim obalama prati samo močval'l1e (jubavnikc. (M. 
Peić) - Tre ć i  d a n  su pokopali baku. (I. G. Kovačić) 

Genitiv svojstva 

Uvrštavanjem atributa uz imenicu u genitivu postiže se potpunost i prihvatljivost 1817 
sintaktičke konstrukcije i njezina semantička smislenost: 

Slična je onoj u Buševcu što smo je zatekli medu svinjcima s babom Š a l j a -
p i n o va g la s a .  (M. Peić) 

Rečenica u kojoj je izričaj s babom glasa sintaktički je nepotpuna i neprihvatljiva, 
a semantički besmislena jer je pretjerano zalihosna: zna se da baba je(st) glasa, da baba 
ima glas, ali kakav je taj glas, to je ono semantički najbitnije što se kazuje atributom: s 
babom Ša lj ap i n o v a  glasa. 

Semantički obvezatni atributi 

Među semantički obvezatnim atributima razlikuje se nekoliko grupa, ovisno o 1818 
tome kakva je narav riječi uz koju je uvršten atribut. 

1. a) Vlastita imena (dvočlana ili višečlana) 

Atribut pomaže imenu da se ono nekim svojstvom trajno razluči od drugih isto­
vrsnih imena: 

Na Lošinju (otoku) dva su naselja u čijem je nazivu riječ Lošinj. Razlikujemo ih 
atributima: Mali Lošinj i Veli Loši1�j. Tako i Stari Gradac, Staro Petrovo Selo, Veliki 
Medvjed, Mali Medvjed, Karlo Veliki, Sveti Juraj . . .  

Uz vlastita imena pridjev kao atribut stoji u određenom liku. 

b) Stručni nazivi 

Atribut je obvezatan i u dvočlanim ili višečlanim stručnim nazivima iz različitih 1819 
struka ili u općeprihvaćenim nazivima: 

teška voda, 
Eustahijeva tuba, 
Adamova jabučica, 
crvena krvna zrnca, 

deuterijev oksid, 
tupi kut, 
prazni skup, 
stari svat. 

U atributima kao dijelovima stručnog i općeprihvaćenog naziva pridjev je u odre­
đenom obliku. 

2. Atribut uz semantički zalihosne imenice 

a) Atribut dolazi uz imenice v e l  i k a o p s e g a z n a č e n j  a koje su u nekim 1820 
konstrukcijama pretjerano semantički zalihosne i time neobavijesne. To su većinom 
imenice kojima se izriče vrUeme, način ' "  Atribut nosi glavninu semantičke obavijesti i 
tako osmišljuje cijeli iskaz. 
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Rečenice bez atributa sintaktički su ispravne, ali su semantički nepotpune. 
Rečenicom Na način se oslobađao nespokojstva. ne kazuje se ništa nova što ne 

bismo znali: sve se uvijek zbiva na neki način. Bitno je znati na kakav ili koji način se 
nešto zbiva, a to se upravo iskazuje atributom. Isto se tako uvijek sve zbiva u neko 
vrijeme, u nekom vremenu, pa to ne treba ni izricati, a točno određeno vrijeme kazuje 
se atributom: 

Na la k način da ti je živjeti? (I. Kušan) - Otpuhnuo je dim iz cigare na 
s v j e t s k i način. (I. Kušan) - Bilo je to u d a v n o doba. (R. Katičić) - U 
i s t o se vrijeme Antioh sramotno vraćao iz perzijskih krajeva. (Biblija) - I  
u p o l u b u d n o m stanju sam se odjednom našao u djetinjstvu. (Y. Majer) 
- Padali bi u p r o t i v n o m slučaju prigovori vjernica. (I. G. Kovačić) -
Svetoskupa zove se razlog zbog kojega ja ni u j e d n o j prilici nisam zapravo 
sretan. (S. Novak) 

b) Atribut je semantički nužan i uz imenicu koja je uvrštena kao priložna 
oznaka sredstva uz predikat izrečen glagolom bliska ili slična leksičkog značenja. 
Tako npr. u rečenici 

On je govorio glasom. 

Imenica u I. jd. glasom zalihosna je kao priložna oznaka sredstva uz predikatni 
glagol govoriti. Uvrštavanjem prikladna pridjeva kao atributa dokida se pretjerana 
zalihost imenice glasom. Ona tada mijenja i semantički razred priložne oznake: glasom 
prestaje biti priložna oznaka sredstva i, zajedno s atributom, postaje priložna oznaka 
načina, što se većinom vidi i po sličnoznačnom načinskom prilogu kojim se može 
zamijeniti: tihim glasom = tiho. 

Opisivao mi je Pet prilično m ir n i m  glasom. (I. Kušan) - Govorio je 
odjednom starac p r o m ij e nj e n im glasom. (S. Novak) - Gledao me 
s t r a š n i m pogledom. (R. Marinković) - Piljio je u mene i s l j e d n i č -
k i m pogledom. (Y. Desnica) - Cikorije crv Hazdrubalović smijaše se 
smijehom trza v i m. (R. Marinković) - Trči s t a ra čk im, k l e c a v i m  
korakom. (I. Kušan) - G i g a n t s k i m koracima kroči u sretniju budu­
ćnost. (J. Dončević) - B r z i m kretnjama stade se penjati na jelu. (I. G. 
Kovačić) 

1821 Zamjena imenice s atributom u I. jd. sličnoznačnim prilogom nije moguća kad je 
uz takvu imenicu uvršteno više atributa (pridjevskih i zamjeničkih) ili kad bi prilog 
imao nešto drugačije značenje: 

Kako bi bilo lijepo da ja sada odnekud iznenada banem . . .  pa doviknem 
gore u kuću o n im s v oj i m  dragim i t opl im  glasom. (S. Novak) - I  
bio je ponosan da je čovjek i da ima razum, ponosan što čovječanstvo kroči 
v e l  i k i m koracima u bolju budućnost. (A. Sviličić) - Ima i drugih nego ti, 
/ koji nepoznati od tebe žive t v oj im životom. (T. Ujević) 

1822 e) Uz i m e n i e e s v i š e z n a č e n j a nužna je i bitna odredba atributom jednoga 
od njezinih značenja, bilo da je ono osnovno ili preneseno, da bi se točno znalo o 
kojemu je  značenju riječ: 

Nema sumnje da rat ima lijep i h  strana. (A. G. Matoš) - To su ipak 
s v e t  e stvari! (R. Marinković) - On je za mene n a j p o z n a t i j i slučaj. 
(Č .  Prica) - Opasno je početi se pačati u t aj lj u d s k i  osinjak. 
(Y. Majer) 
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3. Izričaji 

Pod izričajima razumijevamo dvije vrste ustaljenih sklopova riječi. To su: i cl i o m i 
fr a z e. 

Idiom 

Atribut je obvezatan u i d i o m i m a, tj . ustaljenim, okamenjenim izričajima, koji- 1823 
ma su i sastavnice i njihov oblik i poredak jednom za svagda dani, nepromjenjivi i 
nezamjenjivi. Značenje idioma dobiva se iz njega kao cjeline. To je razlog da se njegove 
sastavnice ne mogu zamijeniti kojom drugom riječju li kojem drugom obliku. ldiomat-
ske su konstrukcije zatvorene i neproduktivne: 

Fraza 

U laži su k r a t k e noge. (R. Marinković) - Nisu to č i s t a posla. (M. 
Znika) - Nitko neće ostati k r a t k i h  rukava. (A. Kovačić) - Hoće da 
bude ustavan vladLlr . . .  a to znači biti s va  k o m loncu poklopac. (V. C. 
Emin) - Svi zaboraviše na Čalu i čizme kao na la njs k i  snijeg. (M. 
Božić) 

Atribut je obvezatan u f r a z a m a. To su izričaj i koj ima je zadana shema ustroj- 1824 
stva, redoslijed i vrsta sastavnica. Imaju ograničenu mogućnost variranja (deklinacije, 
konjugacije), ali im je barem jedna sastavnica, obično pridjev, zamjenjiva drugim, 
sl ičnoznačnim riječima, obično pridjevima. 

Značenje fraze ne izlazi iz njezine sintaktičke konstrukcije ni iz njezinih sastavni­
ca, već iz fraze kao cjeline. Pri tome neki od elemenata fraze mogu dolaziti i u 
prenesenu značenju. 

N a osnovi jedne fraze može nastati još koji dubletni oblik. 

Ali bilo bi suvišno u g l a v n i m crtama napomenuti nešto o svemu tome. 
(S. Novak) 

Varijacije: u bitnim crtama, u najbitnijim crtama. 

Napravi jednu usporedbu na s voj v la s t i t i  račun. (Č. Prica) 

Varijacije :  na svoj račun, na tuđi račun. 

Carinik je zažmirio na j e d n o oko tako je kava prošla bez carine. 
(M. Znika) 

Varijacija  je: zažmiriti na oba oka . 

. . .  iako je inače d e v e t  a rupa na d r ž a v n o j svirali. (I. Kušan) 

Fraza može glasiti i: biti zadnja (posljednja) rupa na svirali. 

Evo i živinče, kada dođe iz kreševa, kao da je stiglo s drugog svijeta. 
(I. G. Kovačić) 

Fraza može glasiti i: onaj svijet. 

Pomisao, da će se Pavao Petrović htjeti odreći doma, u p r v i je k r a j 
obodri. (J. Leskovar) 

Iz p r v og se kraj a  vrla gospa nećkala. (S. Krešić) 
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IMENICKl ATRIBUT 

1825 Osim pridjeva ili kakve druge pridjevske riječi, kao atribut uz imenicu može biti i 
druga imenica. Atribut izrečen imenicom uz drugu imenicu zove se imenički atribut. 
Imenica koja se uz drugu uvrštava kao atribut najčešće je u genitivu i rjeđe u dativu. 

Imenice kao atributi i same mogu imati atribute, pridjevske ili koje druge. 

1826 Imenica kao atribut preoblikuje se od predikata s genitivnim izrazom kao predika-
tnom riječi (v. § 1239-1241) .  

Genitivni se izraz, ako je samo od imenice, preoblikuje u posvojni pridjev (v. 
§ 1239), pa se atribucijom može preoblikovati i u pridjevski atribut (v. § 1 789). Imenič­
ki atribut u genitivu stoga je sintaktički jednakovrijedan posvojnom pridjevu. 

1827 Imenicom u genitivu kao predikatno m riječju izriče se pripadanje. Oblici pripada-
nja su različiti: 

Kaput je brata 
Mati je prijatelja 
Klub je zastupnika 
Ugao je ulice 
Boca je vina 

Oblik je valjka 
Požar je strasti 
Pjevanje je ptica 
Berba je grožđa 

Takvi predikati, iako neobični, u hrvatskom su jeziku mogući, i to kao temeljni 
sintaktički likovi, koji će se upotrijebiti samo onda kad se osjeti potreba za izričitim 
pojmovnim razlučivanjem, i tada su stilski obilježeni. 

1828 Takve imenice u genitivu običnije  su s atributom uza se. Stilska obilježenost, 
motivirana potrebom za izričitošću pojmovnih odnosa, i tu je još prisutna: 

Kaput je tvoga brata 
Mati je našega prijatelja 
Klub je stranačkih zastupnika 
Ugao je glavne ulice 

Oblik je velikoga valjka 
Požar je goleme strasti 
Pjevanje je jutarnjih ptica 
Berba je ranoga grožđa 

Boca je dobroga vina 

1829 Stilska se neutralizacija nekih predikata postiže preoblikovanjem predikatne riječi 
u genitivu u posvojni pridjev: 

Kaput je bratov 
Mati je prijateljeva 
Klub je zastupnički 

Ugao je ulični 
Oblik je valjčani 
Pjevanje je ptičje 

1830 Ostali se predikati zamjenjuju kakvim drugim izrazom: 
Boca je puna vina 
Požar je od strasti 

a) Rečenice 

Pjevanje je ptica 
Berba je grožđa 

rezultat su preoblike ishodišnih rečenica s glagolskim predikatom: 
Ptice pjevaju 
Beru grožđe (v. § 1915). 
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b) Rečenica 
Požar je strasti 

rezultat je preoblike ishodišne rečenice s imenski m predikatom: 
Strast je požar 

Sve navedene imenice u genitivu kao predikati preoblikom atribucije mogu se 1831 
uvrstiti kao atributi uz imenice drugih ishodišnih rečenica ako su te imenice jednake 
njihovim subjektima. 

Prema raznim vrstama pripadanja što se izriču genitiva m imeničkog atributa koji 
je preoblikovan od predikatnog imena u genitivu razlikuj u  se i tipovi takvih atributa. Ti 
se tipovi ne mogu uvijek sasvim jednoznačno odrediti, pa pri njihovu razumijevanju 
često pomažu kontekst ili s ituacija. 

Posvojni genitiv ili genitiv posesivni 

Imenički atribut u genitivu koj im se izriče pripadnost po vlasništvu ili kakvu 1832 
sličnom pravu i vlasti zove se posvojni genitiv ili genitiv posesivni. 

U rečenici 
Kaput tvoga brata visi u hodniku 

koja je nastala od ishodišnih 
1 .  Kaput visi u hodniku 2. Kaput je brata 3. Brat je tvoj 

takav je posvojni genitiv imenički atribut 
tvoga brata 

koji se sastoji od imenice u genitivu brata kao atributa imenici kaput, s pridjevskim 
atributom tvoga, a nastao je preoblikom od predikatnog imena u genitivu 

tvoga brata 

u rečenici 
Kaput je tvoga brata 

pri uvrštavanju atribucijom treće rečenice u drugu : 
Kaput je brata koji je tvoj 

i dalje: 
Kaput je tvoga brata, 

nakon čega se tako dobivena rečenica atribucijom uvrštava u prvu: 
Kaput koji je tvoga brata visi u hodniku 

i konačno: 
Kaput tvoga brata visi u hodniku. 

Takvim se imeničkim atributom izriče pripadnost po  vlasništvu, autorstvu, izboru, 
posjedu, i slično. 

Knez Ivan stupa u svojim teškim čizmama iza lijesa k n e z a K r s t e. 
(M. C. Nehajev) U ljetne večeri mreže m oga  dj e d a  postaju srebrne. 
(S. Mađer) One godine baš izađoše "Pošurice" J .  E .  T o m i ć  a. 
(A. G. Matoš) - Ipada Cica u povrtnjak Joze  R a t k o v i ća .  (I. Kušan) 
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1833 Posvojnim genitivom izriče se i pripadnost po rodbinskom odnosu. 
Ja sam sin r o d i t e I j a koji su bili prikazivači atrakcija. (R. Marinković) -

Onaje žena m oga p r ija t e lj a. (l. P. Kamov) Uto se kao lisica polako 
i oprezno iz kuće izvukla i Maga, Jagina nevjesta, tj. žena J a g i n a b r a  t a. 
(S. Kolar) - A ni sestra M a t eja  L a n ga, makar je žena njego v a  
s i n a, ne treba da zna za Krstin prijedlog. (M. C .  Nehajev) 

1834 Pripadnost po vlasništvu ili sličnom pravu izriče se posvojnim genitivom bez 
atributa ili druge oznake kad je taj posvojni genitiv od prezimena na -ić. Takav genitiv 
dolazi ispred imenice kojoj je atribut i stilski je obilježen kao pučki izraz. 

Zarifa-hanuma je očekivala vijesti od sinova, išla do Fil  i P o v i ća kasarne i 
ra�pitivala kod stražara. (A Nametak) - Sjetio se dmšlva koje se svakog jutra 
kao za pakost našlo pred R a m  ića  hanom. (A Nametak) On uzdahnu, 
pogleda na pendžer! niz Krbavu do B u n i ć a Hila. (Hrv. nar. pj.) 

Rjeđe se takav genitiv nalazi iza imenice kojoj je atribut: 
Zatekne ih Vrangopane kneže / kod vodenog broda J a 11 k o v i ć a. (Hrv. 
nar. pj .) Vraćaj Anu kuli S m i lj a n i ć  a .  (Hrv. nar. pj.) 

1835 Posvojnim se genitivom izriče i pripadnost koja se zamišlja kao neko pridruživanje 
slično vlasništvu ili srodstvu. 

Ako Sll Rimljani bili prvi pravnici medu ljudima, Maljevci su nedvojbeno 
jadni potomci t i h  v e l i k a n a. (A. Kovačić) - Braćo moja i gradani 
p l e m e n i t o g a v a r  o š a, do.�ao je čas da pokažemo da smo slobodni, 
svoji ljudi. (A Šenoa) O, ima li nešto prljavije od ljudskog jezika: nije li 
ponekad nalik na štakora gra d s k i Iz k a n a l al (Ž. l eličić) 

Genitiv cjeline 

1836 Imenički atribut u genitivu kojim se izriče pripadnost dijela svojoj cjelini ili nekoj 
svojoj sastavnici zove se genitiv cjeline. 

U rečenici 
Našli smo se na uglu u l i c e 

koja je nastala od ishodišnih: 
1. Našli smo se na uglu 2. Ugao je ulice 

takav je genitiv cjeline imenički atribut ulice, a nastao je od predikatnog imena u drugoj 
rečenici pri uvrštavanju atribucijom u prvu: 

Našli smo se na uglu koji je ugao ulice 

i potom, izostavljanjem zalihosnih dijelova: 
Našli smo se na uglu ulice. 

Genitivom cjeline može se izricati: 
a) materijalni p r e d m e t kojemu pripada neki dio: 

Digne se plav dim pod krovište š t a l e. (V. Kaleb) Sijeku smokvu neku 
uza zid v r t a. (P. Segedin) Ljutito je odbacila napasni rub p o p l u n a. 
(I. Kušan) - Na zvoniA:u c r k v e  ogromna je rupa od topovskog metka. 
(M. C. Nehajev) 
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b) b i ć e kojem pripada tijelo ili neki njegov dio: 
Oči m l a d i ća  nisu se iznenađeno razrogačile. (Ž. Jeličić) - Poda mnom 
zjapila je provalija u kojoj su se crnile i ijeslmle trupine t u n a. (S. Novak) -

Srećko je netremice buljio u crveno lice s voj e t e t k e. (P. Šegedin) -

Isusu je stalo sve mirisat po lušiji, rublju, svježim rulmma ž e n e koja nije 
ništa slutila. (T. P. Marović) 

c) predmet ili biće kojemu po funkciji ili uzroku pripada nešto što u užem smislu 
nije njegov dio niti dio njegova tijela: 

Svjetlo je j u t ar nj eg  s u  nc a plivalo na površini rijeke. (L G. Kovačić) ­
Pun i svijetao mjesec spustio se na crtu h o r iz  o n t a. (R Marinković) -

Bol je sapinje u pregibu k r i l a .  (I . Kušan) - Atmosfera k u ć e učinila mi 
se ponešto drugačijom. (l Slamnig) 

d) nešto što nije ni osoba ni predmet, a pripada mu kakav dio: 
Egzaktnost d j e l a nastalog na takvoj razmeđi pričinja se Imo objektivnost. 
(L Zidić) Nije ovo usko tlo za veličinu t v oga  ge n ija .  (A Kovačić) ­
Inflaciji r ij e č i morao je suprotstaviti stroge zakone š u t n j e. (M. Grčić) 

Kamov ironično prilmzuje bezdušni mehanizam l j u d s k i h fa t a l n o . 
s t i. (ll. Popović) 

e) ono čemu kao širem sklopu pripada kakav apstraktni pojam ili predodžba: 
Ta stvar je bila predmetom izvješća  kod vlade. (M. C. Nehajev) - Jedina 
mogućnost spa s a  pružala se u Kraliju. (P. Šegedin) - Svi ti časopisi izvršili 
su presudni utjecaj na mlade naraštaje ne samo u smislu k n j i ž e v n e o r i ­
j en t a  c ij e nego i p o li t i čkog gleda nja n a  svijet. (G. Krklec) 

Dijeini genitiv ili genitiv partitivni 

Imenički atribut u genitivu kojim se izriče pripadanje  kakva komada, kakve količi- 1837 
ne ili mjere dijelu neke tvari, skupa predmeta ili bića, kazujući tako pripadanje dije lu a 
ne cjelini, zove se dijeini genitiv ili genitiv partitivni (v. i § 1383). 

Takav je partitivni genitiv imenički atribut vina u rečenici 
Evo vam i čaša v i n a. (A. G. Matoš) 

Imenice koje znače pojam ili tvar, a ne broj ive predmete, mogu se u partitivnom 
genitivu zbog njegova značenja pojaviti samo u jednini, npr. On je prostački Bcao od 
mene komad s i ra. (S. Novak), a sve ostale samo u množini, npr. Nazvao sam nekoliko 
z n a n a c a .  (L Kušan) 

Primjeri su: 
Žena je stavila u torbu tvrd komad j e čm e n e b u  b i c  e i šaku s u h i h 
s m o ka v a. (V. Kaleb) - Našle su se u Slavoniji četice v oj n ika  bez 
gospodara. (M. C. Nehajev) Joso se iskoprca iz gomile s t a r i h v r e ć a. 
(V. Kaleb) - Uprsa će naša nadoći jato t op l i h  vje t r o v a. (M. Raos) 

Genitiv sadržaja 

Imenički atribut u genitivu kojim se izriče pripadnost općijeg pojma određenijem 1838 
sadržaju zove se genitiv sadržaja. Dolazi uz imenice uz koje je atribut s e m a n t i č k i 
o b v e z a t a n .  
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Genitiv sadržaja upotrebljava se kao atribut: 
a) da bi se kazalo kakav je neki o b I i k ili n a č i n: 

Na licu mu se razlio izraz n e izr e c i v e njež n o s t i .  (Y. Kaleb) - Na 
stropu mrlja v l a g e širila je krakove. (A. Sviličić) - Goblenski rad, u 
kojemu ni krvavi Karatajev nije djelovao kao slika n a s i lj a. (Y. Tenžera) 

b) uz imenice koje ne znače oblik ako se upotrijebe u tom smislu: 
Ovo nije knjiga mržnj e. (A. G. Matoš) - Od toga svjetla prošarali su 
sobu pramenovi p o l u t a m e. (S. N ovak) 

c) uz imenice koje znače kakav apstraktni oblik: 
Treba unijeti i elemente k i ča. (I. Slamnig) - Sretni su oni šahisti koji u toj 
plemenitoj igri dosegnu takav stupanj u m i j e ć a da mogu cijeniti velemaj­
store. (A. Šoljan) - Velesajam bj e lo s vj e t s k e  b a n a ln os t i  i k i ča, 
parodija mladosti, ako hoćete! (Y. Tenžera) - To je socijalno naličje 
m o de. (V. Tenžera) 

d) uz imenice koje označuju struku, ulogu, položaj : 
Davno prije rata ispekao je Kapara zanat k u h a r a. (J. Horvat) - Sada 
sam vlasnik v r t u l j k a. (R. Marinković) 

e) uz imenice koje označuju apstraktan predmet: 
Jer, konačno, znate, to je već pomalo i pitanje u k u s a. (R. Marinković) -
Ta se kompenzacija najlakše i najvidljivije postiže na planu m ode. (Y. 
Tenžera) - Seljak je virkao na njegovu golotinju, ali nije htio da se miješa u 
stvari v oj s k e. (Y. Kaleb) 

f) uza sve imenice kojima se iz bilo kojeg razloga kazuje sadržaj ,  tj . izriče u čemu 
se sastoje: 

Dani b e r b e  i p re š a nj a  prava su svetkovina. (M. C. Nehajev) - Nad 
mrtvacem učini znak k r i ž a. (I . Kušan) - Očev je posao propao za vrijeme 
r a t a. (R. Marinković) - Pred nama je dolina b la g oda t i. (M. Raos) ­
Ona bujna poljana bijaše put r a s k o š i, a onaj strmi vrh staza k rep o s t i. 
(A. Šenoa) 

Objasnidbeni genitiv ili genitiv eksplikativni 

1839 Imeničkim atributom u genitivu izriče se i pripadanje u kojemu se imenica uz koju 
atribut stoji i sama atributna imenica odnose na isto, pa imenica u atributu služi samo kao 
dodatno objašnjenje imenici uz koju stoji. Zato se takav imenički atribut u genitivu, kojim 
se pripadnost izriče kao objašnjenje, zove objasnidbeni genitiv ili genitiv eksplikativni. 

U rečenici 
Zahvatio ga je požar s t ra  s t i 

objasnidbeni je genitiv imenički atribut strasti, a rezultat je preoblike rečenice 
Strast je požar 

u kojoj je ta imenica subjekt imeničkom predikatu s imenicom uz koju  kao atribut stoji, 
odakle se preoblikuje u genitivni izraz 

Požar je strasti 

a zatim preoblikom atribucije, uvrštavanjem predikata te rečenice u rečenicu 
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Zahvatio ga je požar 
nastaje rečenica s objasnidbenim genitivom kao imeničkim atributom: 

Zahvatio ga je požar strasti. 

Objasnidbeni genitiv obično dolazi uz imenice p r e  n e s e n  a z n  a č e  n j  a i objašnja­
va na što se njihovo preneseno značenje odnosi. Takav je atributni izraz sažeta poredba: 
imenica kaže s čim se što uspoređuje, a imeničk:i atribut ono što se uspoređuje. 

Prolomi se bura o do b r a v a nj a  i v e s e lj a. (M. C. Nehajev) - Plamen 
c r n  o ga o ka  prigasi mu se. (A. Šenoa) - Izgubile su se sve stramputice 
m i s l i. (P. Šegedin) - Dopre mu do ušiju končić n e č ijeg  m e k e t a .  
(M. Božić) - U jeseni se skupljaju plodovi t r u d a. (V Kaleb) 

Genitiv subjektni 

Imeničkim atributom u genitivu može se izreći i pripadnost radnje svojemu vršite- 1840 
Iju .  Imenički atribut koj im se to izriče zove se genitiv subjektni. 

Takav je imenički atribut u rečenici 
Pjevanje p t i c a je stalo. 

SUbjektni genitiv rezultat je preoblike poimeničenja (v. § 1915). Tom se preobli­
kom glagolski predikat jedne rečenice preoblikuje II imenicu sa značenjem glagolske 
radnje, a subjekt joj iz nominativa prelazi u genitiv. Imenica time postaje subjekt 
preoblikovane rečenice, a genitivni izraz predikat. 

Od ishodišne rečenice 
Ptice pjevaju 

poimeničenjem nastaje 
Pjevanje je ptica 

i zatim atribucijom, uvrštavanjem predikata te rečenice u rečenicu 
Pjevanje je stalo 

nastaje rečenica s genitivom subjektnim kao imeničkim atributom: 
Pjevanje ptica je stalo. 

Takve su rečenice: 
Istom ona to reče, a stade jeka p la n in e. (Nar. prip.) - Čitav je nedjeljni 
dan ispunjen pripremama za polazak voj s k e. (M. C. Nehajev) - Moglo 
se čuti zapljuskivanje m o ra i glasovi lju d i. (P. Šegedin) - Osjećao se 
početak v e l ikog s lo m a. (M. Budak) 

Genitiv objektni 

Pripadnost izrečena imeničkim atributom u genitivu može biti i pripadnost radnje 184 1  
njezinu objektu. Imenički atribut u genitivu kojim se  to  izriče zove se  genitiv objektni. 

Taj je genitiv rezultat preo blike poimeničenja, kojom se glagolski predikat jedne 
rečenice preoblikuje u imenicu sa značenjem glagolske radnje, a objekt se te rečenice 
iz svoga padeža preoblikuje u genitiv. Imenica sa značenjem glagolske radnje postaje 
subjekt preoblikovane rečenice, a genitivni izraz njezin predikat. (V § 1 915) 

Od ishodišne rečenice 
Beru grožde 



562 

preoblikom poimeničenja nastaje 
Berba je grožda 

i dalje preoblikom atribucije, uvrštavanjem predikata te rečenice u rečenicu 
Počelo je 

rečenica s genitivom objektnim kao imeničkim atri�utom: 
Počela je berba g r o ž d a. 

Primjeri su : 

Sintaksa 

Za jednog ljubitelja s i r e v a  sve je ovo jasno. (I. Kušan) - Bilo je to nedugo 
nakon ukinuća t lake. (S. Radić) - Izgubio sam osjećaj v r e m e n a. (V. 
Nazor) - Mrko se zadube u proučavanje s a držaja. (Y. Kaleb) - Postade 
po svojoj odlučnosti neimenovanim vodom s v i h (M. C. Nehajev) 

Genitiv svojstva 

1842 U atribut se iz predikata može preoblikovati i genitivni izraz kojim se izriče kakvo 
svojstvo. Taj se izraz sastoji od imenice u genitivu i njezina obaveznog atributa. Takav 
izraz zove se genitiv svojstva ili genitiv kvalitativni. 

Od ishodišnih rečenica 

L l.(poznao sam čovjeka. 
2. Covjek je dobre naravi. 

atribucijom nastaje najprije rečenica 
Upoznao sam čovjeka koji je dobre naravi 

a zatim: 
Upoznao sam čovjeka d o b r e  n a r a v i 

s imeničkim atributom dobre naravi kao genitivom svojstva. 
Primjeri su; 

Čovjek z e le n i h o č ij u  kaže da se s medvjedom sreo dvjesta puta. (J. 
Vrkić) - To je djelo u mj e t n i č k e  v r ij e d n o s t i. (R. Marinković) 
Katkad bi se prenuo i prkosito podigao glavu, kao što obično čine ljudi · 
v e l i k e  ča s t i  i m a le p a m e t i. (A. Šenoa) - Djeca gola i o bje še n i h  
t r b u h a valjaju se u prašini. (A. Majetić) 

Posvojni dativ 

1843 Pripadanje se može izreći i imeničkim atributom u dativu , koji pri uvrštavanju 
nastaje preoblikom atribucije od predikatnog imena u dativu (v. § 1 242). 

Od ishodišnih rečenica 
1 .  To je glava 
2. Glava je selu 

uvrštavanjem druge II prvu nastaje rečenica 

To je s e l u gLava. (A. Kovačić) 
s imenicom selu u dativu kao imeničkim atributom Takav se dativ, po značenju vrlo 
blizak po:,'Vojnom genitivll, zove posvojni dativ ili dativ posesivni. 

Povod se u s t a n ku lako našao. (N. Klaić) Dodoše boginje, uzeše i m  
sina. (A. Šenoa) - Početak je s v e m u u kucanju srca. (V. Gotovac) -
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M a t i se razboljela djeca, pa i žena. (V. Kaleb) - Vrana j o j i sjajna kosa 
neskladno pada u zapu§tenim čupercima. (J . Draženović) - Z a n o s u 
nije bilo kraja. (M. C. Nehajev) -

Žena kuću drži, muž je k u ć i ftasI. (A 
Kovačić) - Zaonda bijahu knezovi krčki S e n j II gospodari. (A. Senoa) 

Ako se u jednoj ishodišnoj rečenici lična zamjenicrt u predikatu odnosi na subjekt 1844 
u drugoj, pri sklapanju se ta zamjenica zamjenjuje povratnom. 

Rečenica 

Djevojčica s i prekrije lice rukama (M. Peić) 

sklopljena je atribucijom od ishodišnih: 

L Djevojčica prekrije lice rukama. 
2. Lice je njoj. 

Takav se dat iv povratne zamjenice zove etički dativ. 

APOZICljA 

Apozicija je preoblika kojom se imenica jedne ishodišne rečenice uvrštava uz 1845 
imenicu ili zamjenicu u drugoj na isti način na koj i  se pridjev uvrštava atribucijom (v. 
§1788) . Imenica tako uvrštena u rečenicu zove se apozicija. 

Apozicija se s imenicom uz koju je  uvrštena slaže u padežu, i obje mogu imati i 
svoje atribute .  

Od ishodišnih rečenica 

L Nedaleko od kuće primijetili su psa. 
2. Pas je skitnica. 

preoblikom apozicije nastaje najprije složena rečenica sklopljena odnosnim uvrštavanjem: 

Nedaleko od kuće primijetili su psa koji je skitnica 

i zatim, kad se predikatna imenica zavisne rečenice uvrsti u glavnu kao apozicija uz 
imenicu od koje odnosna rečenica zavisi, rečenica 

Nedaleko od kuće primijetili su psa s k i t fl i e u 

u kojoj je  imenica skitnica apozicija imenici pas. 
Primjeri su : 

Nadrealist p r i r o d o lj u b a e  nije urođenik. (L Zidić) Lutam svijetom 
poput ptice s e li c e. (A Šoljan) I smješka se grozno i beznadno kao 
čovjek o č a j n i k što sjedi na dnu svog vlastitog života. (R Marinković) -
Ne sastaju se ovdje vile l j e p o t i e e ne zvoni ovdje pjesma r a d o s n i e a. 
( M. C. Nehaj ev) - Sad je sve više ta znanstvena misao v o d i lj a izgledala 
kao puki izgovor. (I .  Slamnig) 

Apozicijom uz vlastito ime izriče se š t o je tko ili što. 1846 

S t a r a e Drašković kuje stihove i s jednakim žarom sudjeluje kod priredbe 
"narodnih" plesova. (M. C. Nehajev) G o sp o d i n  Galović stupaše 
svečano prema gradskoj kući. (A. Šenoa) G r of Maksimilijan Axelrode 
tugovao je tako jalovo pune šezdeset i tri godine. (M. Krleža) Pričalo se 
daje Roža bila kod c op r n i c e  Kate. (S. Kolar) Vrh b r d a  Griča dižu 
se tamne zidine. (A. Šenoa) 
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1847 Apozicija može stajati i uz imeničku zamjenicu. 

I vrag je mene g r e š n i k a mogao odnijeti u pakao. (I. Slamnig) Taj 
polet koji život grije! n e z a s i t n i k a mene ubi. CT. Ujević) - Pričaju da 
nas p ob o ž n e H r v a t e  štiti papa. (K. Špolj ar) 

1848 Apozicija  se može pridružiti imenici ili imeničkoj zamjenici u bilo kojem dijelu 
osnovnog ustrojstva rečenice. 

a) u predikatu 

To su na krovu vrapci p o k u ć a r  c i. (M. Lovrak) 

b) u subjektu 
G r a d Modruš bijeli se vrh čunjastog brijega. (M. C. Nehajev) 

c) u adverbnoj oznaci 
Mačak ode pa nade opet službu u čovjeka u do v c a. (Nar. prip.) 

d) u objektu 

Čudno je i vidjeti ženu p l e m k i n j u u ovom kraju kud se kreće sam krut 
vojnik. (M. C. Nehajev) 

SLAGANJE ATRIBUTA I APOZICUE S IMENICOM 

1849 Slaganje atributa s imenicom u rodu, broju i padežu i apozicije u padežu usklađi-
vanje je gramatičkih oznaka riječi kojoj je kao atributu ili apozicij i  otvoreno mjesto u 
rečeničnom ustrojstvu s riječju koja im otvara mjesto u tom ustrojstvu. Gramatičke 
oznake kategorije roda, broja i padeža izriču se gramatičkim morfemima, pa se uskla­
đivanje gramatičkih oznaka ostvaruje kao usklađivanje gramatičkih morfema riječi 
kojoj je kao atributu ili apozicij i  otvoreno mjesto II rečeničnom ustrojstvu s grama­
tičkim morfemima riječi koja im otvara mjesto u tom ustrojstvu, npr.: 

muški rod 
jednina 
nominativ 

� 
Opet je izrastao j e d a n list. 

srednji rod 
jednina 
akuzativ 

� 
Volim p l a v o 1lebo. 

ženski rod 
množina 
nominativ 
,.r-... 

Ni n o v e ceste nisu mnogo šire. 

pretkazuje 
(Čitaj; na osnovi muškog roda, jednine i nominativa imenice list pretkazuje se muški rod, jednina i 
naminaliv brojujedulI II službi atributa, itd.) 
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Uskladivanje gramatičkih morfema ovisi i o vrsti riječi koja otvara mjesto i o vrsti 1850 
riječi koja se uvrštava kao atribut ili apozicija. Ono može biti: 

L morfološki potpuno 
2. morfološki nepotpuno ili izostalo. 

ATRIBUT 

Potpuno slaganje 

L Morfološki se potpuno mogu uskladiti s njeCJu koja im je kao atributima 1851 
otvorila mjesto u rečeničnom ustrojstvu samo promjenjive riječi s tri roda, i to: 

pridjevi u neodređenom ili određenom liku ili s neutraliziranom oprekom po vidu: 

Da imamo n o v a  vladara, to nam se mora projavitL (M. C. Nehajcv) 
Davno je nestala j e c a va vožnja kroz m r t v e brezike. (M. Peić) Volim 
sve h r v a ts k e  rijeke. (M. Peić) - Ps u nj s k i  grom osobito je v e l i k  
neprijatelj ruševina. (M. Peić) - Podbradak m u  se spuštao ispod lica na 
c r n  u k a n o n i č k u haljinu. (A. Šenoa) - Sad mi se opet u snu pokazala 
kao i na slici, samo joj iz srca išla z I a t n a zmija. (A Senoa) - D j e č j a 
g l in e n a  pištaljka. (D. Ugrešić) - Dunav - žut, crn, kao t igr o v o  
krzno. (M. Pe ić) - Dok su se h r v a t  s k a gospoda skupljala da satru 
s e l j a č k u buru, diglo se uz Savu na Š t a j e r s k o j strani mjesto za mjes­
tom. (A. Šenoa) 

- pridjevi postali od: 
- glagolskog pridjeva radnog 

Što zna tvoja n e z r e I a glava, šta je nekad bivalo u ona stara vremena. (A. 
Šenoa) - Kosa joj je kao stajska slama p o t a  m nj e la  od predugog leže­
nja zečeva. (M. Peić) 

- gJagolskog pridjeva trpnog 

Sa njemačkim vojskama lako je izaći, ali Hrvati pokazuju n e o b u z d a n u 
drzovitost. (M. C. Nehajev) 

priloga sadašnjeg 

T e k u ć i zrak ( je) svjetlomodra tekućina. (ABC leksikon) 
stajao je u nekoj titravoj maglici koja se i5paravala iz v r u 
Ugrešić) 

- priloga prošlog 

Profesor L. 
pijeska. (D. 

Od sutrašnjega dana barunica Sofija, b i v š a moja žena, nije više vlasnica 
mojega imanja. (A. Kovačić) Za nj, b i v š e g učitelja psihologije, bilo je 
to i vrlo zanimljivo. (J . Leskovar) 

pridjevske zamjenice 

Tako radi, to je m o j a želja. (A. Šenoa) Na proljeće, kad se kući vratimo/ 
Bif će mati n a ša radosna. (D. Tadijanović) Bar vi ste majstor, a i v a š  
gospodar. No ded govorite kako ste obavili s v oje  poslove. (A Šenoa) - S 
prozorčića o v o  g tornjića . . .  možeš gledati na s ve četiri strane svijeta. (M. 
Peić) - Zaista mogu izgovoriti t e riječi, a prije bih bila sve iz sebe izbljuvala od 
gađenja. (A Sviličić) S v a ka stvar postane podnošljiva kad se zaboravi 
početak. (S. Novak) T a k v  e je anđelčiće klesao majstor pred desetak-pe-
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tnaest godina po modelu ljupke i kudrave glave maloga šegrta Lojzeka, kad 
su t a k v i anđelčići bili u modi. (R. Marinković) - Rekao je da to otklanja 
n e k e rezerve Slovenije. (N ovi Vjesnik, 13. 10. 92.) 

redni brojevi 

P r v  i svibanj 1861. teško je osvanuo hrvatskomu narodu. (M. C. Nehajev) 
- Prpić teško u drugo  kolo. (Novi Vjesnik, 1 3. 1 0. 92.) - Hoće li živjeti 
kao netko drug i  ili umrijeti? (D. Ugrešić) - Danas je p e t i  dan rujna. 
(D. Tadijanović) 

I broj jedan, jedna jedno i brojni pridjevi dvoji, troji, petori, desetori . . . itd. u službi atributa 
slažu se s imenicom u rodu, broju i padežu: 

Sa mnom je plivao i j e da n boksač teške kategorije. (D. Ugrešić) - K11d 
još ispunim ovo što rukama dubem, moja će domovina biti za j e d n o 
zatišje teža. (J. Laušić) - P e t o r i m stanarima predani su ključevi novoga 
stana. (Vjesnik VI, 76.) - U grad vode d e v e t  o r a vrata. (S. Krešić) -

Prije nego maknemo, ostaje nam d vo  j i posao. (A. Šenoa) 

Izostalo ili nepotpuno slaganje 

1852 2. Usklađivanje gramatičkih morfema riječi koja se uvrštava kao atribut i riječi 
koja joj kao atributu otvara mjesto u rečeničnom ustrojstvu izostaje ili nije morfološki 
potpuno onda kada se kao atribut uvrštava prijedložni ili padežni izraz, broj, imenica ili 
imenička zamjenica, prilog. 

prijedložni ili padežni izraz 

1853 Uz imenicu u bilo kojem rodu, broju ili padežu može se uvrstiti prijedložni ili 
padežni izraz kao atribut. Oblik u kojemu je prijedložni ili padežni izraz uvršten kao 
atribut ne mijenja se, bez obzira na to što se imenica kojoj su oni pridruženi kao atributi 
deklinira. Zbog toga se prijedložni ili padežni izraz i ne može morfološki uskladiti s 
imenicom koja mu otvara mjesto, npr. :  

Psunj je p la n in a  m ra č n ih p r o va l ij a .  (M. Peić) - Davor Kukac 
m ra čn a  l i c a  približio se k u li o d  b i s k v i ta. (D. Ugrešić) - Zimi tu 
zagruva s n ijeg  lo v c u  p r e k o  č iz m e. (M. Peić) - Kao narednik Ilija 
je razumijevao m n oge s t v a r i  iz  v e l ike  p o l i t i ke. (R. Marinković) 

- Nigdje se ne pliva tako lijepo kao u Kupi niti ne sunča kao p o d z a b a -
r e n i m  b e dr o m s i s a č k e  k u le. (M. Pe ić) -

Ž e n a  s m a d e ž o m  
trgnula se iznenađeno. (I. Dončević) - A moja su se djeca igrala s k u t i ­
j a m a  o d  š i b i c a .  (R. Marinković) 

dva, oba, obadva 

1854 Imenice muškog i srednjeg roda u genitivu jednine otvaraju mjesto kao atributima 
brojevima dva, oba, obadva u NAV: 

A i ona d v a  druga fi n a n c a  zinula u Matu. (R. Marinković) - Cinkuš 
sv. KJ·alja pjeva, da su već d v a s a t a. (A. G. Matoš) - Tu sjeđahu do 
prozora d v a  č o vje ka. (A. Šenoa) - O b a  su s e la opustjela. (Vjesnik 
VII, 1 976.) - Redovito piti o b a  l ij e ka. (razg.) 
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Imenice muškog i srednjeg roda u GĐU mn. otvaraju mjesto kao atributima 1855 
brojevima dva, oba, obadva u GĐU: 

Prolazim izmedu d vaju oprečnih skrajnih s vj e t o v a. (A. Tresić-Pavi­
čić) - Stoji on, urar, iznad stola s ropotarijom, drži visočanstveno medu 
d v a m  a p r s t i m a djelić sata i čeprka sitnim zavijačem. (V. Kaleb) - Iz 
o b aj u d im  nj a k a sukljao je gust, crn dim. (Vjesnik VII ,1976.) 

dvije, obje, obadvije 

Imenica ženskog roda u N mn. otvara mjesto kao atributima brojevima dvije, obje, 1856 
obadvije u NA v: 

D v ij e la s t e ne čine proljeće. (Narodna poslovica) - Oči su mu ko dvije 
munje žive. (I .  Trnski) - Steko sam kuću, zidanu kovačnicu, imam i 
d v ij e  tri krp ic e  zemlje. (A. Šenoa) - Starac . . .  spusti o bj e  r u k e  na 
njihove glave. (F. Becić) - A št'a ako je trava u o b j e p o l o v  i c e ?  (R. 
Marinković) 

Imenica ženskog roda u GĐU mn. otvara mjesto kao atributima brojevima dvije, 1857 
obje, obadvije u GĐU: 

tri, četiri 

Obasjavahu . . .  grančicu jorgovana s onim d v j e m a s u z a m a, što su 
orosile nježne cvijetke. (J. Leskovar) - Držaše o b j e m a r u k a m a moli­
tvenik. (J. Leskovar) - Ostao je bez o b ij u  r u k u. (S. Pavešić) - Zam­
jerio se o b a d vj e m a  s t ra n ka m a. (S. Pavešić) 

Imenice muškog i srednjeg roda u genitivu jednine i imenice ženskog roda u N mn. 1858 
otvaraju mjesto kao atributima brojevima tri, četiri u NAV: 

Tr i d a n a smo se vucarali Siskom izmedu valova za napajanje fijakerskih 
konja. (M. Peić) - U 8 sati: A. P. Čehov, Tr i s es t re. (HTV VIIl, 1992.) 
- Dodaj č e t i r i cijela j a j a. ( Kuharica) - U prvom su katu bile u svemu 
č e t i r i  s o b e. (J. Leskovar) 

Imenice muškog, ženskog i srednjeg roda u GĐU mn. otvaraju mjesto kao atribu-
tima brojevima tri, četiri u GĐU: 

fanko jedva disao od č e t i r ij u gvozdenih š a k a, štono ga nemilo sapinja­
hu. (A. Šenoa) -Prikova la je daske če  t i r i  m a b o de ž im  a. (S. Pavešić) 
- Zarazaje otkrivena u t r i m a s e l i m a. (HTV IV, 1 992.) 

Imenice ili imeničke zamjenice otvaraju mjesto kao atributima brojevima iznad 
dvadeset koji se sastoje od desetica i osnovnih brojeva dva, tri, četiri isto kao i 
brojevima dva, tri, četiri: 

U razredu ima trenutno t r ides e t  i d va u če n i ka. (HTV IX,1992.) ­
Htio je odvratiti nastupanje te kobi od koje - činilo mu se - izmicaše sretno 
i berićetno već šez  d e s e  t i t r i  god  i n ef (M. Božić) - Imam 2 4  g o d  i ­
n e i javio sam se u hrvatsku vojsku dobrovoljno. (HTV 11, 1992.) 

brojevi veći od četiri 

Imenica u G mn. otvara mjesto kao atributima brojevima iznad četiri koji nisu 1859 
složeni s dva, tri, četiri: 
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P e t dana sam lutao Aljmašem.' (M. Peić) - Jesenas sam ostavio/ S e d a m 
zrelih ja b u k a /  Da uvenu Ila granama/ Neuzbrane. (D. Tadijanović) 
D v a n a es t  o v a c a  visi o stupu gvozdenom. (D. Tadijanović) Danas 
uzeh iz lisnice posljednih d e s e t fr a n a k a. (M. C. N ehajev) I moja je 
Karolina svirala Chopina p e t n a e s t punih godina. (M. Krleža) U 
dvoranije bUo 4 0  s l u ša t e lj a. (M. C. Nehajev) 

1860 Zamjenice mi, vi, oni u G otvaraju mjesto kao atributima brojevima dva, tri, četiri i 
onima većim od četiri: 

Nas d v a  b r a t a  oba ratujemo, neplač' majko ako poginemo. (Narodna 
pjesma) Idemo nas tri. (S. Pavešić) - Vas d e s e t radit ćete na pruzi. 
(RTZ) 

dvoje, troje ... dvojica, trojica ... 

Imenice i zamjenice mi, vi, oni u G otvaraju mjesto kao atributima brojevima 
dvoje, troje, četvero, petero, šestero itd. te brojnim imenicama dvojica, trojica, četvorica, 
petorica, šestorica . . .  desetorica itd. koje su u jednini: 

Jesmo li n a s  d v oj e !  Daleko jedno od drugog? (D. Tadijanović) Bilo 
n a s  je č e t ve ro. (Težak-Babić) - Na s  d voj i c a  ostadosmo neko vri­
jeme bez riječi. (V. Desnica) 

količinski prilozi 

1861 Brojiva imenica u G. mn. o t v a r  a mjesto količinskim prilozima (v. § 756-757) 
kao atributima: 

dosta, malo, mnogo, nekoliko, ovoliko, onoliko, par, pola, puno, više . .. 

J m a lo  je još d a n a lijepih i sunčanih. (L. Perković) N e ko  li ko  
t ežaka  poredali se u gledaoce kao u dućanu. (Y. Kaleb) Promrmlja 
opet n e ko l iko  r ij e č i. (M. C. Nehajev) Već v iše  d a n a  čupamo i 
sišemo tvrdu konjetinu. (S. Novak) 

1862 Nebrojiva imenica u G. jd .  otvara mjesto količinskim prilozima kao atributima: 
Naravno, treba imati m a lo  s r e ć e. (S. Kolar) Vuče se polako ispod 
oblaka i hvata sve v i š e  n eb a. (J. Kosor) Žena će ti donijeti m n og o  
b laga. (J. Kosor) Kažu da gluh čovjek nema od puške n i  p o la r a  
d o s t i. (Y. Desnica) 

Zamjenice mi, vi, oni u genitivu otvaraju mjesto kao atributima količinskim 
prilozima: 

Biloje m n og o  n as. (D. Cesarić) M a l o  i h  zna po kome je nazvana 
njihova ulica. (HTV III, l992.) 

imenička zamjenica 

1863 Riječ koja se uvrštava kao atribut slaže se s imeničkom zamjenicom u broju i 
padežu, npr.: 

Riječ "mobilizacija JO prožela ga je kao težak osjećaj tjeskobe pred n e č i m 
s e  n z a c i  o n  a I II o v a ž n i  m i n e  p o z  n a t i m. (R. Marinković) - Cijela 
osoba urarova, upaljena nekom strašću, prionula n e č e m u n e p o z n a -
t o m, zabavljena unutra. (V. Kaleb) On dapače i ne misli n išta o d r e -
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đ e n o nego samo osjeća. (V. Kaleb) Da e i j e log  s e b e u njih zgusnem. 
(D. Cesarić) 

nesklonjiva ženska osobna imena 

Neka ženska osobna imena ne dobivaju u deklinaciji uobičajene padežne morfe- 1864 
me, već imaju svugdje padežni morfem -0, a nemaju ni morfeme za pripadnu gramatič-
ku oznaku kategorije roda i broja. Riječ koja se uvrštava kao atribut slaže se s tim 
imenima u rodu, broj u  i padežu. (Ona jasno pokazuje rod, broj i padež imena.) 

Na šoj D a gm a r  jelo se kolača. (razg.) 
M a l u  A s t r id  poslali smo na more. (razg.) 

dvorodne imenice 

Uz neke imenice koje završavaju na -a tipa: starješina, sluga, vojvoda, pijanica, 1865 
budala, uhoda itd. Atributi su u jednini u muškom rodu, a u množini u muškom i 
ženskom rodu (npr. stmješina, sluga), a uz neke su i u jednini i u množini muškog i češće 
ženskog roda (npr. varalica, budala): 

jednina: II  a š stmješina množina: n a š i starješine 
n a š e stmješine 
n a š i  sluge 
n a .� e  sluge 

n a š  sluga 

p r a  va  varalica 
p r a v i varalica 
o va  bw/ala 
o vaj budala 

p r a ve  varalice 
p r a v i varalice 
o v e  budale 
o v i  budale 

Uz muška osobna imena na -a atribut je u muškom rodu: 

To ima da bude 011, l aj Imbra, sa svojom suprugom davno nekoć. (I. 
Dončević) Tamo je i m oj m a l i  Ferkonja. (A Kovačić) - Tvoga 
Iv icu  lijepo opremiše gospoda. (A Kovačić) - Vi niste ni uzdahnuli do 
sada za n a š i m  drag im Ivicom. (A Kovačić) 

Uz muška prezimena na -a atribut je u muškom rodu :  

Taj Kom arica bijaše rodom odnekud iz Like. (I. Dončević) 

APOZICIJA 

1866 

1867 

Imenica pridružena kao apozicija nekoj drugoj imenici ili imeničkoj zamjenici 1868 
slaže se s tom imenicom ili zamjenicom II padežu, što znači da je imenici kao apoziciji 
pretkaziv samo padež: 

Položivši zakletvu b a II J o s i P Š o k č e v i ć rekao je u prvoj saborskoj 
sjednici. (M. C Nehajev) - Glmmi grad Hrvata leži kao što je poznato 
na r ij e c i  S a v i. (M. Krleža) - Onda im m aj s t o r  A lb er t  K n e z  
iskleše dirljivu igračku: ljupkog a 11 cl e l č  i ć  a L oj z e k a  što plače na 
grobu o o ,  ili zalijeva cvijeće. (R Marinković) U autobus je ulazio fi'ancus­
ki p r e d s tclJ! n ik Jea n  Pa u l  Flag u s. (D. Ugrešić) - Mi Zagrep ­
č a n i smo kao pravi Hrvati vrlo društveni. (M. Krleža) - Jano, zapovijed 
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je od gospoštine, da sjutra dođete v i d j e v oj k e iz Brdovca, da ogrnete 
kuruzu kod rijeke Krapine. (A. Šenoa) - Gadovi, skotovi, m e n e s t a  rc a 
izazivate i dražite medenim mjesecom. (J. Kušan) - Znam ja v a s  k nj i ­
ž a r e, sa svime šalu tjerate. (R. Marinković) - Glasom zvona n a s Je 
dj e c u  Tona, iz godine u godinu, upozoravao. (D. Tadijanović) 

1869 Uz muška imena na -a apozicija  je u muškom rodu: 
Eh, naš č o r o  Fe rko nja  upravo se obogatio danas. (A. Kovačić) -

S e l j a k I m b r a provukao glavu kroz prozor svoje kuće i pažljivo osmatra 
nebo. (I. Dončević) - Baš ste se nešto zamislili g o s p o d i n e J o ž a ,  a 
tako ste lijepo počeli. (Č. Prica) - Kakova sreća vuče njegova s in a I v ic  u 
u veliki grad. (A. Kovačić) 

1870 Uz muška prezimena na -a apozicija je u muškom rodu: 
Da li vi, g o sp o d i n e  Ko m a r i c a, razumijete to? (I. Dončević) 

1871 Imenica uvrštena kao apozicija uz neka ženska osobna imena koja nemaju uobiča-
jene morfeme za gramatičku oznaku kategorije roda, broja i padeža, nego imaju 
morfem 0, slaže se s tim imenima u padežu. (Ona jasno pokazuje padež imena.) 

S u sj e da In e s  postala je nekako nespokojna. (razg.) - Sliku s v oj e  
k ć er k e  Ka r m e n  imao je i sada u lisnici. (razg.) - Taj Borisov sluh 
vjerojatno je nasljeđe po majčinoj liniji, mojoj s upruzi Ingrid. (Start, 
1 976.) 

PREDIKATNI PROŠIRAK 

1872 Glagolski se predikat može proširiti tako da se uza nj uvrsti predikat druge 
rečenice. Preoblika kojom se predikat jedne rečenice uvrštava uz glagolski predikat u 
ustrojstvo druge zove se predikatno proširivanje. 

1873 Predikat jedne rečenice može se uvrstiti uz predikat u ustrojstvo druge samo onda 
ako je u toj rečenici ista imenica koja je subjekt predikatu koji se uvrštava i ako se obje 
odnose na isto. 

Predikat uvršten u rečenicu uz njezin predikat zove se predikatni proširak. Predi­
katni proširak može biti imenski i glagol ski. 

IMENSKI PROŠIRAK 

1874 Najčešći je imenski predikatni proširak onaj koj i  nastaje uvrštavanjem pridjeva 
kao predikatnog imena uz glagolski predikat. 

Ako je u obje ishodišne rečenice subjekt isti, pridjev kao predikatni proširak ostaje 
u nominativu, obilježen gramatičkom oznakom neodređenosti. 

Zavisno sklopljena rečenica 
Ja sam ležao m i r a n (I. Slamnig) 

nastala je predikatnim proširivanjem od ishodišnih: 
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1. Ja sam ležao. 
2. Ja sam miran. 

Zavisno sklopljena rečenica 

Bepo j a d a n pade na pod (I. Aralica) 

nastala je predikatnim proširivanjem od ishodišnih: 

1. Bepo pade na pod. 
2. Bepo je jadan. 
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Pridjevi u tim rečenicama nisu atributi, jer nisu uvršteni uz imenice, nego su 
predikatni proširci, jer su uvršteni uz glagolske predikate kao njihovo sadržajno proši­
rivanje. 

Primjeri za takav proširak: 

Grga p i j a n leži pred vratima pa hrče. (A. Šenoa) - Voda proteče b l a -
t n a  i k a lj a v a. (Y. Nazor) - Um o r n a  se vraćam s praznika. (I . 
Katušić) - A ja lu  d a prepisala kuću na njih. (V. Majer) - Goli ustane 
u z b u đe n. (V. Kaleb) 

Ponekad se, zbog slobodnog reda riječi u hrvatskom jeziku, u istoj rečenici pridjev 1875 
može shvatiti i kao atribut i kao predikatni proširak. Tako sintaktički dvoznačan može 
biti ovaj primjer: 

Na tla se žena ugu š e n a  sruši (I . G. Kovačić) 

gdje riječ ugušen a u istaknutom položaju iza imenice može biti atribut imenici žena: 
ugušena žena, a može biti i predikatni proširak uvršten uz glagolski predikat sruši se: 
sruši se ugušen a, što ovisi o tome primjenjuje li se na tu riječ pri njezinu uvrštavanju 
preoblika atribucije ili preoblika predikatnoga proširivanja. Takva dvoznačnost ne 
ometa razumijevanje rečenice. 

Kad subjekt ishodišne rečenice s pridjevskom riječju u predikatu nije isti subjektu 1876 
rečenice s glagolskim predikatom nego nekoj drugoj imenici ili zamjenici u njoj, 
predikatna se pridjevska riječ, uvrštena uz glagolski predikat, slaže s tom imenicom ili 
zamjenicom u rodu, broju i padežu. 

Zavisno sklopljena rečenica 

Sutradan nađoše djevojku m r t v u u šljiviku (J. Turić) 

nastala je predikatnim proširivanjem od ishodišnih: 

1. Sutradan nađoše djevojku u šljiviku. 
2. Djevojka je mrtva. 

Zavisno sklopljena rečenica 

Osjećam je h l a d n u pored sebe (I. Slamnig) 

nastala je predikatnim uvrštavanjem od ishodišnih: 

1. Osjećam je pored sebe. 
2. Ona je hladna. 

Pridjevski predikatni proširak u kosim padežima: 

Još nas može obojicu otpratiti v e z  a n e u Kostajnicu. (M. Mažuranić) -

Uzeše me n e v o ljn u opet u očinsku kuću. (A. Senoa) - Još te o va k v a  
ne vidjeh. (Ks. Š. Đalski) - Meni si bila p r v o m  u udesom namijenjena! 
(A. Kovačić) - Samo mi je žao što je neću vidjeti m r t v u. (S. Novak) -

Ne može sebi oprostiti što je pustio bolesnog Ivana s a m a. (M. Božić) 
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1877 Predikatni proširak može biti i imenica. Kad je subjekt u obje ishodišne rečenice 
isti, proširak je u nominativu. 

Takav je proširak u hrvatskom jeziku karakterističan za pjesnički stil. 
Zavisno sklopljena rečenica 

S l o b  o d n i c a plamti grud (S. S. Kranjčević) 

nastala je predikatnim proširivanjem od ishodišnih: 

1. Grud plamti. 
2. Grud je slobodnica. 

Primjeri: 

Ljutit aga mrko gleda, / Gdje se silom divit mora, / Silan a rs l a II gorskom 
mišu. (I. Mažuranić) - Ošo h o dža, a h a dž ija dođe. (G. Martić) 
(Otišao je kao hodža, a vraća se s hodočašća promaknut u hadžiju, kao 
hadžija .) - Progn a n i k u pučkoj rulji sam se skrio. (A. G. Matoš) 
(Skrio sam se kao prognanik. ) - S a m a c sam jadu pod zamahe pao. (S. 
S. Kranjčević) - I vi b u d a l e mislite da su u kovčežiću dukati. (Sl. 
Mihalić) 

1878 Osim u nominativu, takav pro šira k, kao i predikatno ime, može biti i u instrumentalu. 

D i v lj o m  dj e v oj k o m  n e zn a l i c o m  ostavila bjeh prije tri godine 
očinski krov. (A. Šenoa) - Vencel Otokar bio je obučen kao da se rodio 
lo v c e m. (J. Kozarac) - I u babinoj duši sine dan kada ga je dje v oj ­
k o m  ovdje gledala s njegovim "Ilercima ". (A. G .  Matoš) 

1879 Kad u ishodišnoj rečenici s glagolskim predikatom nije subjektna riječ nego kakva 
druga imenica ili zamjenica jednaka subjektnoj riječi ishodišne rečenice s imeničkim 
predikatom, predikatna imenica pri uvrštavanju kao proširak uz glagolski predikat 
dolazi u onaj padež u kojemu je ta imenica ili zamjenica. 

Zavisno sklopljena rečenica 

Našao sam ga s i ro m a h a  (J. Kušan) 

nastala je predikat nim proširivanjem od ishodišnih: 

1 .  Našao sam ga. 
2. On je siromah. 

Primjeri: 

Prvi časak prestignut će, mniješ, / Konje v i l e raja l a s t a v i c a. (I. Mažu­
ranić) - Glasom zvona nas je dj e c u Tona, iz godine u godinu, upozora­
vao. (D. Tadijanović) - Gadovi, skotovi, mene s t a r c  a izazivate i dražite 
medenim mjesecom. (J. Kušan) - Ljudi, žene, čujte a n đe la mene! (R. 
Marinković) 

1880 I genitivni se izraz, sastavljen od imenice i atributa, može preoblikovati u predika-
tni proširak. 

Zavisno sklopljena rečenica 

O z n o j e n a č e l a sudac povuče krakove (Sl. Mihalić) 

nastala je predikatnim proširivanjem od ishodišnih: 

1 .  Sudac povuče krakove. 
2. Sudac je oznojena čela. 
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Primjeri: 

Petar Maljevac leži ra s k o lj e  n e g la  v e  nauznak (A. Kovačić) - Načel­
nik je n a s m ij a n a  b rk a  i p ij a n e  d u š e  primao zdravice. (J. Kosor) 
- I još d o b r e  v o  lj e i p u n i n a d e otputismo se dalje k drugoj šumici. 
(Ks. Š . Đalski) - Jadni Kaptolović stajaše o t v o r e  n i h u s t a. (A. Šenoa) 

U predikatni proširak može se od predikata preoblikovati i prijedložni izraz. 1881 
Zavisno sklopljena rečenica 

Kapelan se p o p u t j a z a v c a pomicao preko ravnice (A. Šenoa) 

nastala je predikatnim proširivanjem od ishodišnih: 

1. Kapelan se pomicao preko ravnice. 
2. Kapelan je poput jazavca. 

Primjeri: 

Sjeo žandar p o p u t s i r o t a n a na pusti kamen kod mora. (R. Marinko­
vić) - Možda se sjećaš/ Da si me vidio jednom u S ll z a m  a? (D. Tadijano­
vić) - Legao je naleda.�ke s p u n i m ž e l u c e m. (S. Novak) Vratio se je 
poslije pet godina k a o  s t a r a c. (M. C. Nehajev) 

Prijedložni izraz kao predikatni proširak može biti i sintaktički dvoznačan, jer se 1 882 
prijedložnim izrazom vezanim uz predikat izriče i adverbna oznaka. Razlika između 
proširka i oznake nije u sintaktičkom sklopu nego u značenju. Oznaka određuje sadržaj 
glagolske radnje, a proširak ga dopunjuje. Tako je u rečenici 

Ležao je u hladnoj sobi 

prijedložni izraz s II i lokativom adverbna oznaka, jer određuje mjesto ležanja, a istovrsni 
prijedložni izraz uz isti glagol u rečenici 

Ležao je u visokoj temperaturi 

nije adverbna oznaka nego predikatni proširak jer ne određuje sadržaj predikata nego 
jednom predikatnom sadržaju  dodaje drugi, proširivanjem dva spaja  u jedan. 

Takav je i primjer 

A meni moja žena leži kod kuće u tr u d o v i m a. (M. Krleža) 

Proširak često dolazi kao poseban član rečeničnog niza, gdje predstavlja samostal- 1883 
no rečenično ustrojstvo kojega su zalihosni dijelovi izostavljeni. 

Primjeri: 

Stadoh, z a ču de n. (V. Nazor) - Ustao Mika još uvijek sveča n, v a ž a n  
i o z b i lj a n. (S. Kolar) - Kad nas je, v e ć  u m o r n e, počeo hvatati 
drijem, ugledamo Krstana. (D. Šimunović) - Tu stadoše II ugao, u h rp i, 
stisnute. (D. Tadijanović) 

GLAGOLSKl PROŠIRAK 

Glagolski predikat jedne rečenice može se kao proširak uvrstiti uz glagolski predi- 1884 
kat druge. Nesvršeni glagol kao predikatni proširak dobiva tada oblik glagolskoga 
priloga sadašnjeg, a svršeni glagolskoga priloga prošlog. 

Subjekti ishodišnih rečenica koje se uvrštavaju jedna u drugu najčešće su isti, ali 
ne moraju biti. 
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Od ishodišnih rečenica 

1. Konj ide. 
2. Konj spava. 

predikatnim proširivanjem nastaju ove dvije zavisno sklopljene: 

Konj sp a vaj u ć i ide. 
Konj i d u ć i spava. 

Od ishodišnih rečenica 

1 .  Vrabačka četa prhnu uvis. 
2 .  Vrabaćka četa cvrkuće. 

predikatnim proširivanjem nastaju ove dvije zavisno sklopljene: 

e v r k u ću ć i vrabačka četa prhnu uvis. 
P r h n u v š i uvis vrabačka četa cvrkuće. 

1885 Predikatni proširci od nesvršenih glagola: 

S Griča silazila mlada ženska u p i l' U ć i s e o debeo štap. (Ks. Š. Đalski) 
- Marva k l e č e ć i sluša otjecanje Save. (M. Peić) Polako k u c k a j u ć i 
kišobranom o pločnik prilazio je sve bliže kavani. (A. Šoljan) Tap ka ­
j u ć i po mraku napipa jedna vrata. (R. Marinković) 

1886 Predikat ni proširci od svršenih glagola: 

Turad bulji s k  r s t i v ruke. (L Mažuranić) - Nada je ušla za njim o d l u -
č i v š i da govori. (I .  Kušan) - Došljakinja korakne plašljivo m a h II U V š i 
zavežljajem. (J. Laušić) Os j e t  i v  š i  olakšanje osta smiren i zatajen tako. 
(J. Franičević Pločar) 

1887 Glagolski se predikatni proširci često j avljaju kao posebni članovi rečeničnog niza, 
koordinirani sa svojim predikatima i odvojeni od njih zarezom. Tada predstavljaju 
potpun a  rečenična ustrojstva u koj ima se kao zalihosno izostavlja ono što se u rečeni­
čnom nizu ponaVlja. 

a) Predikatni proširak od nesvršenih glagola: 
S t r e m e ć i prema zvjezdanim perspektivama, prema njegovim sam riječi­
ma osjećao samo nagonski otpor. (A. Šoljan) - K o p a j u ć i za onim' 

nevidljivim, živio sam poput idiotskog automata. (I. Supek) - Pr o l a z  e ć i 
pokraj groblja, opazi neku ženu na grobu. (J. Vrkić) 

b) Predikatni proširak od svršenih glagola: 

Tako je, o b a z r e v š i s e, ugledao najednom u staklu svoje vlastito lice. (M. 
C. Nehajev) - Tako su na trstiku disali i u ratu, sa kr i vš i  s e  pod crnom 
vodom. (J. Vrkić) - Onda, p r o š a v š i preko mosta, odahneš. (J. Vrkić) 
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INFINITIVIZACIjA 

J edna rečenica s glagolskim pedikatom može se sklopiti s drugom i tako da joj se 1888 
predikatni glagol preoblikuje u infinitiv. Takva preoblika zove se infinitivizacija. 

Infinitivizacijom se već uvrštena zavisna rečenica, izrična ili namjerna, još čvršće 
sklapa s glavnom, gubeći u preoblikovanom ustrojstvu vlastite predikatne kategorije pa 
se glagolski predikat prvotne zavisne rečenice potpuno priključuje predikatu prvotne 
glavne. Po tome je infinitiv u toj sintaktičkoj funkciji srodan predikatnom proširku. 

Prvi je korak u infinitivizaciji upotreba izrične ili namjerne rečenice s glagolskim 1889 
indikativom u predikatu. Drugi je korak zamjena zavisne rečenice infinitivom. 

Rečenice 

Spremao se da dočeka goste. 
Uspjela je da nabavi ulaznice. 

preoblikovane infinitivizacijom glase: 

Spremao se d o č e k a t i goste. 
Uspjelaje n a ba v i t i  ulaznice. 

U njegovanu stilu hrvatskoga jezika uobičajeno je preobliku infinitivizacije provo­
diti do kraja, tj. pod uvjetima koj i to omogućuju zavisnu rečenicu zamijeniti infini­
tivom. 

U infinitiv se ne mogu preoblikovati sve izrične rečenice, nego samo one kojima to 1890 
dopušta značenje predikatnoga glagola u glavnoj rečenici. Izrične rečenice preoblikuju 
se u infinitiv uz glagole duševnoga stanja, glagole htijenja i glagole događanja. Vidi 
§ 1729-1730, 1 73 1-1734, 1735-1738. 

Uz glagole govorenja dolazi infinitiv samo ako se njima izriče i htijenje, a uz 
glagole osjećanja kad se njima izriče namjera, navikavanje, sumnja ili nastojanje. V. 
§ 171O i d. 

Uz glagole duševnoga stanja kao što su veseliti (se), radovati (se), uživati, voljeti, 1891 
mrziti, bojati se, stidjeti se . . . izrične se rečenice mogu preoblikovati u infinitiv ako im je 
subjekt jednak subjektu u glavnoj rečenici. 

Pa kako se nije bojao d o ć i ovako po danu ovamo. (L. Perković) -

Sadržaj nema smisla pričati, jer onda ljudi ne bi uživali g l e d a t i. (S. 
Novak) - Volio je Kapara u z e t i  desetinu, n ap u s t i t i  četu i kre n u t i 
stazama kroz poznate predjele. (J. Horvat) - Ne stidite li se j e s t i hljeb s 
njegova stola i p i  t i vino iz njegova podruma? (J. Kosor) 

Uz glagole htijenja kao što su htjeti, odlučiti (se) ,  željeti, priželjkivati, žudjeti, 1892 
čeznuti, odbijati, otklanjati . . .  izrične se rečenice pod istim uvjetima mogu preobliko-
vati u infinitiv. 

On hoće s p a v a t  i. (J. Barković) - Onda začuje čvrste, otegnute, teške 
korake ljudeskare i odluči odu  s t a t i. (S. Novak) - Kako vidim, kolega, vi 
mene želite s t rp a t i  u zatvor. (J. Kušan) 

Često se izrična rečenica preoblikuje u infinitiv uz glagole htijenja morati i imati 1893 
koji izriču neko ograničenje njegovu ostvarivanju.  
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Danas moramo o t i ć i po onu cijev za kanalizaciju. (S. Novak) - Svjetilj­
ka je morala g o rj e t i  čitavu noć. (M. C. Nehajev) -

Šta imaš ti tu 
z a p o v ij ed a t i ?  (1. Kosor) -Ali to tek ima d o ć i. (Y. Kaleb) 

1894 Kad se glagoli morati i imati obezliče povratnom zamjenicom, preoblika infinitivi-
zacije  je u neutralnom stilu hrvatskoga književnoga jezika obavezna. 

Imadu se p o h v a t  a t i svi oni koji bune narod krivim glasinama. (M. C. 
Nehajev) Klupko će se morati p o če t  i odmotavati. (J. Barković) 

Ne može biti: *Imadu se da pohvataju. - *Klupko će se morati da počne odmotavati. 

1895 Izrične se rečenice ne moraju pretvoriti u infinitiv ako se glagoli u njima obezliče, 
a glagoli morati i imati u glavnoj rečenici upotrijebe bezlično bez povratne zamjenice. 

Ima da se pohvataju. - Klupko će morati da se počne odmota va ti. 

Takva preoblika u hrvatskom jeziku nije stilski neutralna nego je  obilježena pomalo 
grubom ekspresivnošću. 

1896 Glagoli htijenja trebati i valjati kojima se izriče neko ograničenje njegovu ostvari-
vanju upotreblj avaju se bezlično. Izrična se rečenica uz njih preoblikuje u infinitiv samo 
ako joj je subjekt jednak subjektu glavne, tj . ako je i u njoj glagol bezličan. Ako nije, 
može se preoblikovati u infinitiv ako je u izričnoj rečenici preoblikovan pasivom (v. § 
1450-1454) bez izrečena vršitelja  radnje, ili obezličenjem (v. § 1455-1459) . Preoblikom 
u infinitiv dokidaju se pasiv i obezličenje. 

Valja sp a s a v a t i  obraz grada. (J. Kušan) - Valjat će ili pobjeći ili 
izgorj e t i. (M. Begović) Prije svanuća treba s a kr i t i  pušku. (M. 
Božić) - Treba, dakle, u s n u t i, treba u s 11 U t i. (R. Marinković) 

Ti su infinitivi preoblikovani od izričnih rečenica: 

Valja da se spasava obraz grada. Valjat će ili da se pobjegne ili da se 
izgori. - Prije svanuća treba da se sakrije puška. Treba, dakle, da se usne, 
treba da se usne. 

1897 Izrične se rečenice preoblikuju u infinitiv i uz glagole htijenja moći, smjeti, znati 
ako im je subjekt jednak subjektu glavne rečenice. 

Nije mogao i z drž a t i. (1. Kušan) - A p o P it i je mogao deset litara vina 
kao ništa na dan. (J. Kosor) - Jer ja nisam smio za  b o r a  v i t i. (S. Novak) 
- Ne smiješ d o d  i r n u t i njegovo uho. (D. Tadijanović) - To tržište traži, 
treba znati p r o d a t i robu. (VUS, 18. I. 1967) 

1898 U infinitiv se preoblikuju i izrične rečenice uz događanja dogoditi se, desiti 
se, slučiti se, doći, slijediti '" ako im je subjekt jednak subjektu glavne rečenice. 

A kad dade u m r ij e t i  . . . (S. S. Kranjčević) - Katkad mi se sluči ispod 
debla sj e s t i. (T. Ujević) 

1899 pod istim uvjetima izrične se rečenice preoblikuju u infinitive i uz glagole događanja 
kojima se izriče p o Č i n j a n j e ili z a v r š a v a n  j e. Takvi su: početi, stati, prestati, odustati . . .  

Kožica se počela p e r u t a t i .  (Ž. Jeličić) - Po svemu se vidjelo da se naglo 
stala b l i ž i  t i  zima. (D. Šimunović) - U biskupski dvor stadoše s t i z a  t i 
golemi kovčezi. (M. C. Nehaj ev) Zašto sam - onako mlad - prestao 
p i s a t i ? (F. Mažuranić) 



Sintaksa 577 

Jednako je infinitivizacija moguća i uz glagole događanja kojima se izriče p o m a - 1 900 
g a n j e  ili o d m a ga nj e. Takvi su: pomagati, odmagati, poticati, goniti, tjerati, smetati, 
ometati, priječiti, braniti, pustiti, ostaviti, dati, dopustiti . . .  

Mi smo jedna drugoj pomagale i z g r a d i v a t  i osnove za život. (M. Bego­
vić) - Ne dam od sebe p ra v i t i  ludu. (J. Kušan) - Na gumnu se glože 
ogorčena braća:jedan drugom brani u baštinu u ć i.  (G. Krklec) 

I uz glagole osjećanja koji izriču neposredno osjetilno spoznavanje izrična se 1901  
rečenica mijenja u infinitiv. Takvi su čuti, vidjeti. Rečenični su  primjeri s infinitivom uz 
te glagole stilski izrazito obilježeni i rijetki. 

Čuli su oni g o v o r  i t i o jednoj čudnoj zemlji Šlarafiji, gdje pečene race i 
pilići lete u usta čovjeku. (M. Krleža) - Ja sam vidio pred našim krčmama 
v i sj e t i Kristuša! (M. Krleža) - No ja baš čujem zabave kolaške h va l i ­
t i .  (Ks. Š. Đalski) 

Uz glagole događanja koji izriču u s P j e h ili n e u s p j e h također se izrične rečenice 1902 
preoblikuju u infinitiv. Takvi su: uspjeti, dospjeti, zaslužiti, propustiti, promaJiti, izbjeći ... 

S neobično skromnim sredstvima uspjeli su Prigorci n a p r a v i t i velik dio 
puta. (I. G. Kovačić) Uspio sam ga u v j e r i t i, znate, da, u v j e r i t i. (S. 
Novak) Nije se ni dospjela os v r n u t i za djetinjstvom. (M. Božić) 

Infinitivizacija je moguća i uz glagole događanja koj ima se izriče v r i j e d n o s t 1903 
kakva čina ili zbivanja .  Takvi su : vrijediti, dolikovati (se) , priličiti (se), pristajati, 
pristojati se .. . 

Serdar i Serdarovica mislili su da se ne pristoji njihovoj kćeri kad mu drago 
p j e v a t i. (D. Šimunović) 

I izrične rečenice uz neglagoiske izraze po značenju slične skupinama glagola 1904 
također se pod istim uvjetima mogu preoblikovati u infinitiv. 

Sramota je takome junalat I K u p ž t harač, ne s k u P i t harača, I D ž i l ž -

t n u t s e, ne  p o g o d i t cilja, I Kamol' s l i  j e p i t  mjeJte raje Turke. (I. 
Mažuranić) N a j e s t i s e pravo do sita bio je ideal siromaJnoga đaka. 
(V. Novak} Žao mu je i tvrda je u njega volja p op r a v i t i  sve kako 
valja. (A Šenoa) Osim toga bijaJe čvrsta odluka pseudogrofa Lace 
s t u p i t i u brak sa svojom rođakinjom Olgom i prema tomu joj polagano 
o t k r i v a t  i "žarku i vjernu " ljubav. (A. Kovačić) - Volja me je g o v o r i t i 
i nitko me u tomu neće spriječiti. (M. Raos) 

Jednako se u infinitiv preoblikuju izrične rečenice uz pridjeve kakvi su npr. dosto- 1905 
jan, dužan, kadar, rad, željan, vlastan, brz, spor, lijep, ružan, lud, prisiljen, moćan, jak; uz 
priloge kakvi su npr. lako, teJko, smijeJno, nesnosno, dovoljno . . .  

Rada bi ga joJ v i d j e t i. (J. Leskovar) Čovjek mora biti lud pa p u t o v a t  i 
vlakom koji ga iskrca u nepoznatu gradu negdje oko tri sata poslije ponoći. (M. 
Raos) - U jednoj sjednici prisiljen je u s t a t i i reći da u ovom saboru ne sjedi 
predsjednik dikasterija, nego zastupnik kotara Novi Vinodolski. (M. C. Neha­
jev) - Moje ruke joJ su dosta jake p r e v  l a d a t i protivJtine svake. (F. Ciraki) 
- TeJko je n a ć i stazicu za Pakleno. (J. Vrkić) Bilo mu je gotovo smijeJno 
č u t i tu misao u sebi. (R. Marinković) - Osjećaje strasti p r o t u m a č i v a t  i 
hrapavim grlom, to je upravo nesnosno. (A Šenoa) 
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1906 Izrične rečenice uz glagole govorenja preoblikuju se u infinitiv samo ako glagoli 
znače izricanje volje. Takvi su: moliti, zapovijedati, dopustiti, zabraniti, nukati, uputiti, 
navoditi, obećati, dati . . .  

Podvomik otvori vrata i zavikne: Zurich! Molim i z a ć if  (M. Begović) -

Isukrst obeća p o s l a t i duha svetoga. (M. Divković) 

1907 Ta je preoblika moguća i uz druge glagole ako u određenom kontekstu imaju 
značenje izricanja volje. 

1908 Izrične se rečenice mogu preoblikovati u infinitiv i uz glagole kojima se izriče 
kakva n a m j e r a, kao što su; kaniti, namjeravalI; misliti, smjerati . . .  

Znao sam da m e  on kani II v u ć i u nešto tajno i zakučasto. (R.  Marinko­
vić) Ja ne mislim time a lu d i r a t  i na vašu prisutnost. (L. Perković) 

1909 Preoblika infinitivizacij e  moguća je i uz glagole osjećanja koji izriču kakvo n a v i -
k a v a n  j e .  Takvi su: naviknuti (se), običa vati, uobičajiti se, učiti, naučiti (se),  umjeti, 
znati, izvještiti (se), odviknuti (se),  odučiti (se) . . .  

Ona je bila navikla p i t  i tudu mržnju kao lijek. (S. Novak) - Na šIo bi 
gospodin Janzon, apotekar, koji nikada ne izlazaše bez revolvera i nekakvog 
plašta mjesto štapa, običavao sarkastički d o b a c i t i. (A. G. Matoš) 
Znale su. mi mnoge noći o t e t i počinak. (J. Kosor) 

1910 Uz glagole osjećanja kojima se izriče s u m nj a n j e ili o k l ij e v a nj e  lzrlCna se 
rečenica preoblikuje u infinitiv. Takvi su: sumnjafi (se), dvojiti, dvoumiti (se), kolebati 
(se),  oklijevati . . .  

Oklijevala je p o ć  i n a  sastanak (razg.) - Dvoumio se u ć i u sobu. (razg.) 

1911 U infinitiv se preoblikuju i izrične rečenice uz glagole kojima se izriče p o m n j a 
ili t e ž n j  a. Takvi su: nastojati, ku.šati, pOh-Llšati, težiti, čuvati se, starati se, truditi se, upeti 
(se), spremiti se . . .  

Nastojao sam s e s j e l i t i jesam li zaista sestri Ursoli bio rekao ono o 
majci ili sam to samo mislio. (S. Novak) Pokušao sam p o k r e n u t i 
udove. (S. Novak) - Pokušavao je s a g n u t i glavu ramenu.. (Ž. Jeličić) 

1912 I namjerne rečenice preoblikuju se u infinitiv ako im je subjekt jednak subjektu 
glavne rečenice. 

Tko se snizi k rosnoj travi I Sankom k r ij e p i  t snagu tijela. (I .  Mažuranić) 
Hrabra četa dan d a n o v a t  I Na MOI'ači hladIloj sjela. (I . Mažuranić) 

1913 Infinitiv, preoblikovan iz izrične rečenice, dolazi i u zanijekanom imperativu uz 
nemoj, n emojmo, nemojte (v. § 14 1 1 ). Ta je preoblika u neutralnom stilu hrvatskoga 
jezika obavezna. 

Samo nemoj p ia k a t i.  (T. P. Marović) - Nemojte nas v u ć i  za nos. (razg.) 

1914 Infinitivi sc, sa sponom ili bez nje, javljaju i kao predikatne riječi u značenju nužde, 
mogućnosti ih predodžbe (v. § 1243). 

a) Infinitiv nužde (infinitivus n ecessitatis) kao predikatna riječ: 

Sp a v a t i .'  Sp a v a t i! (J. P.  Kamov) - Na Plasi uvijek isto: r a sp r t i t i  
§to prije magarca i g u r n u t i ga u starinu, pa se I a t i t i motike. (V. Ka-
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leb) - Njezino je lice govorilo svakome što mu je u r a d i t i, čemu da se 
nada. (Y. N azor) 

b) Infinitiv mogućnosti (infinitivus potentialis ) kao predikatna riječ stilski je izrazi­
to obilježen: 

Na dnu mora v i d j e t i je svako zrnce pijeska. (F. Mažuranić) - Pod plaštem 
noći -svodilje tajne - / č u t i je često uzdahe vajne. (S. S. Kranjčević) 

c) Infinitiv predodžbe blizak je infinitivu mogućnosti: 

S p u s t i t i s e na onu crnicu, crljenicu, na onaj sag od iglica. O p r u ž i t i 
s e , pre d a t i. S rukama pod glavom, z agleda t i  s e  u nebo, iz kojega ti 
miga zvjezdan božji kroz grane onih bogovskih borova. (T. P. Marović) 

O infinitivu kao predikatu vidi i § 1243. 
Infinitiv se j avlja i kao subjekt (v. § 1333e), a i kao objekt, što potvrđuje i većina 

primjera navedenih u ovom poglavlju.  

NOMINALIZACIJA 

Nominalizacija (ili poimeničenje ) je preoblika kojom se jedna ishodišna rečenica 1915 
zavisnim sklapanjem uvrštava u drugu tako da se njezin glagolski predikat preoblikuje 
u imenicu. 

Poimeničena rečenica uvrštava se u drugu tako da u njoj zamijeni pokaznu zamje­
nicu srednjega roda koja se odnosi na njezin sadržaj. Imenica preoblikovana iz glagol­
skoga predikata dolazi u padež zamjenice koju zamjenjuje. 

Od ishodišnih rečenica: 

1 .  Čovjek primijeti to. 
2. Svijetli. 

nominalizacijom se dobiva sklopljena rečenica: 
Čovjek primijeti s v j e t los  t 

ili 
Čovjek primijeti s v j e t lo. 

Preoblikom predikatnoga glagola u imenicu subjekt, objekt i adverbne oznake 
preoblikuju mu se u atribute: imeničke, pridjevske ili one prijedložnoga izraza. 

Nominativ subjekta i akuzativ objekta mijenjaju se u imeničke atribute u genitivu 
(v. § 1825-1830, 1 840 i 1 841) .  Dativ i instrumental objekta postaju imenički atributi u 
istim padežima. Prilog priložne oznake mijenja se u pridjevski atribut. Prijedložni izraz 
objekta ili priložne oznake postaje atribut od prijedložnoga izraza. 

Od ishodišnih rečenica: 

1 .  Osjetilo se to. 
2. Tlo je podrhtavalo. 

nominalizacijom se dobiva sklopljena rečenica: 

Osjetilo se p o dr h t a v a nje  tla. 

Najprije se subjekt poimeničene rečenice preoblikuje u genitivni izraz predikata 

Podrhtavanje je tla 

a zatim se taj izraz atribucijom uvrštava u prvu rečenicu kao imenički atribut u genitivu. 
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Od ishodišnih rečenica: 
1. To ga je obradovalo. 
2. Primio je pismo. 

nominalizacijom se dobiva sklopljena rečenica. 
Pri m i t a k  p i s m a  gaje obradovao. 

Najprije se objekt u akuzativu poimeničene rečenice preoblikuje u genitivni izraz predikata 
Primitak je pisma 

a zatim se taj izraz atribucijom uvrštava u prvu rečenicu kao imenički atribut u genitivu. 
Od ishodišnih rečenica: 

1.  To nije izostalo. 
2. Raduju se uspjehu. 

nominalizacijom se dobiva sklopljena rečenica: 
R a do v a nj e  u spjeh u nije izostalo. 

Najprije se objekt u dativu poimeničene rečenice preoblikuje u dativni izraz predikata 
Radovanje je uspjehu. 

a zatim se taj izraz atribucijom uvrštava u prvu rečenicu kao imenički atribut u dativu. 
Od ishodišnih rečenica: 

1. To gaje odalo. 
2. Treptao je očima. 

nominalizacijom se dobiva sklopljena rečenica: 
T r e p t a n j e o č i m a odalo ga je. 

Najprije se objekt u instrumentalu poimeničene rečenice preoblikuje u instrumentalni 
izraz predikata 

Treptanje je očima. 

a zatim se taj izraz atribucijom uvrštava u prvu rečenicu kao imenički atribut u instru­
mentalu. 

Od ishodiš ni h rečenica: 
1. To je oduševilo publiku. 
2. Pjevali su dobro. 

nominalizacijom se dobiva sklopljena rečenica: 
Dobro pje v a  nje oduševilo je publiku. 

Najprije je  prilog adverbne oznake u poimeničenoj rečenici preoblikovan u predi­
katni pridjev 

Pjevanje je dobro 

a zatim se taj predikatni pridjev atribucijom uvrštava u prvu rečenicu kao pridjevski 
atribut. 

1916 Preoblika nominalizacije, posredstvom atribucije, moguća je svagdje gdje je riječ o 
glagol skoj imenici (nomen verbale), koja sadrži glagoIsku radnju, a s njom onda redovi­
to i potencij alnu predikaciju. 



SINTAKTIČKE FUNKCIJE PADEŽA'" 
------------- ----- -------

Padeži 
Si ntaktička N o m inativ Genitiv Dativ Akuzativ Vokativ Lokativ 

funkcija 

posvojn i  genitiv 

Predikatno i m e  + genitiv svojstva i + + + 
- partitivni genitiv 

tzv. logički subjekt 
---------

Predikatni + - i menski + + + 
proširak 

--- -----

Subjekt + + 
Tzv. logički + + 

subjekt 

- vremena - usmjerenosti - vrem en a  

Adverbna 
glagolske radnje 

oznaka 
- namjene + 

glagolske radnje 

neizravni - neizravni - izravni - prijedložni 
Objekt partitivni genitiv - prijedložni 

- slavenski genitiv 

- i m enički: - imenički: 

I - posvoj n i  genitiv - posvojni dativ 
genitiv cjeline 

- partitivni genitiv 
Atribut - genitiv sadržaja 

- objasnidbeni genitiv 
- genitiv subjektni 

genitiv objektni 
- genitiv svojstva 

* U opisu rečenice u ovoj se Gramatici za svaku sintaktičku kategoriju navode i p ad e ž i imeničkih riječi kojima se ona izriče. Stoga 
rečenice, sintaksa padeža ne obrađuje kao posebno poglavlje. Umjesto toga, ovdje se na jednom mjestu daje samo pregled sintaktičkil 
navodi se u kojoj se sve sintaktičkoj kategoriji koji padež pojavljuje u rečenici i kakvo mu je sintaktičko 

-----

I nstrumental 

+ 

----

+ 
------

--

sredstva 
mjesta 
v remena 
načina 
'ršitelja radnje 

neizravni 

ul oo ,..... 
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PREGLED REČENIČNIH VRSTA U GRAMATICI 
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USTROJSTVA 
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PO MJESTU 
UVRŠTAVANJA 

ZAVISNE 
U GLAVNU 

PO SADRŽAJU 
UVRŠTA V A.1\IJA 

ZAVISNE 
U GLAVNU 

ZAVISNO SKLAPANJE 
R EČEN ICA 

S PREOBUKOM 
USTROJSTVA 

upitna ...... � izj avna 
usklična ...... � izrečna 

zahtjevna ...... � 0 
pasivna .... �aktjvna 
bezlična .... � lična 

preoblikovana . 

predikatne 
subjekine 
objektne 
adverbne 
alributne 

odnosne 
mjesn e 
načinske 
vremenske 
uzročne 
pogodbe ne 

realne 
eventualne 

- potencijalne 
� ircaine 

namjerne 
posljedične 
dopusne 
izrične 
zavisno upitne 
zavisno zahtjevne 
upravllI govor 
neupravni govor 
slobodni neupravni 
govor 
period 
dometnule zavisne 

aHibueija 
pridjevski atribut 
imenički atribut 

apozieija 
predikatni proširak 

imenski proširak 
- glagolski proširak 
infinitivizacija 
nominalizacija 
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RED RIJEČI 
Riječima se u rečemCl lZflČU sintaktičke kategorije.  Stoga se pod redom riječi 1917 

razllll1ijel'a redo(slijed) ,  raspored sintaktičkih kategorija. 

Sintaktičke se kategorije mogu izreći: 

a) jednom riječju 

a) Pripovijedaj! (A. Kovačić) - L oj z  pričeka. (R. Marinković) - Ona 
pleše d u § u. (A. G. Matoš) - Dragono§ka j e d v a  dočeka proljeće. (M. 
Peić) - Mi nismo m a le ribe. (M. Krleža) - L u t o nj i c a  Toporko iz 
dana u dan mudriji. (I. Brlić-Mažuranić) - Goli ustane u z b u đe n, ras­
kopča nehotice kožuh. (V. Kaleb) 

b) skupinom riječi 

Djeca bj e h u  odavna legl a .  (A. Šenoa) - le d a n  b ije li rupčić zale­
prša na suncu. (R. Marinković) - Voda pjeva p o ž lj e b o v i fil a .  (M. 
Krleža) - Madari svojataju n a še  j u n a k e .  (M. C. Nehajev) - Vlada 
radi p u n o m p a r o m. (M. Krleža) - A  s e n i ln a s t a r a  teta R oza 
igra se tamo, I l a  onom Aninom prozoru. (R. Marinković) -ledino me stari 
grofovski krevet dočekao n ep r ij a t a n  i t a m a n .  (M. Peić) 

Riječi ne mogu biti sve izgovorene u isti čas ili napisane na istomu mjestu. Slažući 1918 
se u rečenicu, riječi se nižu jedna do druge (u pisanom tekstu slijeva nadesno). 

Kada se neka sintaktička kategorija izriče jednom rječju, pravila o redu riječi istodo­
bno su i pravila o poretku sintaktičkih kategorija. S obzirom na gramatičko ustrojstvo 
rečenice, poredak sintaktičkih kategorija u hrvatskom književnom jeziku dosta je slobo­
dan, što znači da riječi kojima se izriču sintaktičke kategorije mogu zamjenjivati mjesto u 
rečenici, a da se ne promijeni njihov međusobni odnos. Odnosi zalihosti među riječima u 
rečenici u načelu se ne mijenjaju ako te riječi zamijene mjesta. 

Kada se neka sintaktička kategorija izriče pomoću više riječi, poredak je među tim 
riječima manje slobodan. Tu postoje i neka čvrsta pravila (§ 1 985-2015). 

Osnovno je pravilo reda riječi u hrvatskom književnom jeziku da tema, stoji na 1919 
prvome mjestu, a rema dolazi na drugomu mjestu. (Za temu i remu usp. § 1213, 12 14.) 

Ako se pretpostavi da je subjekt (element gramatičkog ustrojstva) tema (element 
obavijesnog ustrojstva), a predikat s objektima i priložnim oznakama (elementi grama­
tičkog ustrojstva) rema (element obavijesnog ustrojstva), mogu se odrediti pravila za 
stilski neutralan red riječi. 

Red riječi može se promatrati: 

1. u jednostavnoj rečenici 
2. u složenoj rečenici. 

VRSTE REDA RIJEČI 
Na osnovi pretpostavke da je subjekt tema, a predikat rema, mogu se razlikovati 1920 

dvije vrste reda riječi: 

1 .  s t i l s k i  n e o b i l j e ž e n  (neutralan), redovan, običan 
2. s t i l s k i  o b i l j e ž e n  (afektivan), obrnut, prigodan. 
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U stilski neobilježenom redu riječi govorniku su sve rečenice, sve skupine riječi ili sve 
riječi kojima se izriču sintaktičke kategorije jednako važne i nijedna nije posebno istaknuta 
(a nijedna se riječ ne ističe ni rečeničnim naglaskom). Takvim se redom riječi kazuje 
objektivan stav govornika. Stilski neobilježen red riječi kontekstno je neuvjetovan : 

Pariz vn'i ljepoticama. (A. G. Matoš) 

U stilski obilježenom redu riječi nisu sve rečenice, sve skupine riječi ili sve riječi 
kojima se izriču sintaktičke kategorije jednako važne. Neke su rečenice, neke skupine riječi 
ili neke riječi govorniku posebno važne, pa ih želi istaknuti. Isticanje se postiže stavljanjem 
jedinica na koje drugo mjesto u nizu, koje nije u skladu s pravilima o stilski neobilježenom, 
neutralnom poretku riječi. Stilski obilježen red riječi kontekstno je uvjetovan: 

Meni može svaki čas srce stati, i gotovo. (R Marinković) 

Jedinice se ističu i rečeničnim naglaskom. Istaknuta su mjesta u rečenici p rv o 
p o s l j e d n j e: 

N i š t a n isam vidio. (R Marinković) 
Pucali smo i mi po n j e m u. (M. Krleža) 

STILSKI NEOBILJEŽEN RED RUEČI 

JEDNOSTAVNA REČENICA 

1921 Stilski neobilježenim (neutralnim) redom riječi smatra se u jednostavnoj rečenici 
takav poredak riječi u kojemu se subjekt nalazi na prvome mjestu, predikat iza subjek­
ta, a objekt iza predikata: 

Predikat 

Žene dobivaju grčeve. (A. G. Matoš) 

S p O 
lakov izvadi sat. (N. Simić) 

S p O 
Narod glasa za republiku. (M. Krleža) 

S p O 
JkraJice su svdile posao. (M. Peić) 

S p O 
Gizdava vila isprosit će milost. (A. Kovačić) 

S p O 
Krtica je sklopila oči. (M. Peić) 

S p O 

Ako se predikat izriče procesualnim glagolom (v. § 598), on je na drugomu mjestu: 

Student p iše .  (J. Silić) - Ona čita pismo. (I. Pranjković) 

Ako se predikat izriče egzistencij alnim glagolom (v. § 598), on je  na prvomu mjestu: 

Poja v i l o  s e  sunce. (J. Silić) Stala s u  repišta. (M. Peić) 



Sintaksa 585 

Objekt 

Ako uz predikat stoje dva izravna objekta ili neizravni i izravni objekt, oba stoje iza 1 922 
predikata: 

Ove riječi stajale su m e  g o d i n u dana. (J. Kosor) Perušina pruži 
m a t e r i  r u k u. (V. Kaleb) 

Neizravni objekt u GDI stoji iza predikata: 1 923 

Mrav se riješio s k r b i .  (F. Mažuranić) - Mi se možemo lako otarasiti 
o n ih n e ko l i ko i n t i m n i h  z n a n a c a .  (S. Novak) Neke su se 
smijale m o m e p i t  a n j u . (J. Kosor) - On se znade okoristiti p r i l  i -
k o m. (I. G. Kovačić) 

Prij edložni objekti stoje iza predikata: 

Mali Perušina skoči n a  n oge  iz kukuruznih klipova. (V. Kaleb) - Nije 
dobro dirati u fro n  t a š e. (M. Krleža) - Sve to zavisi o r a sp o loženju  
mornara. (S. Mihalić) 

1924 

Ako se predikat izriče uzvikom (§  1 252), uzvik je na prvome mjestu, a objekt na 1 925 
drugome mjestu: 

Evo r o m a n a moga kreveta. (M. Peić) - Eto g af (A Kovačić) - Eno 
gaf (R Marinković) Eno i h! (M. Peić) 

Priložna oznaka 

Kad se priložna oznaka izriče prilogom, taj je prilog: 1 926 
a) ispred predikata ako se predikat izriče nesloženim glagolskim oblikom: 

Dragonoška m a lo jede. (M. Peić) - Prasci m i r n o jedu. (M. Peić) -

Njegove noge s a d a miruju. (R Marinković) 

b) između dijelova predikata ako se predikat izriče složenim glagolskim oblikom: 

Vrijeme je k r i š o m prolazilo. (l. Dončević) - Mjesec će n o ć a s k a s n o 
izaći. (R Marinković) - One su o d j e d n o m popustile. (R Marinković) 

Kad se priložna oznaka izriče prijedložnim ili padežnim izrazom, ti su izrazi iza 
predikata:  

Majstor krene u m ra k. (R Marinković) Ja ostadoh n a  mj e s t u .  
(A G. Matoš) Dolazi s v a ko j u t ro po ključeve. (R Marinković) ­
Stali smo p r e d  j a b la n o m. (M. Peić) - Tresao se o d  s t r a h a .  (R. 
Marinković) Ovaj mladi pejzaž punio je s t o t i n u g o d i n a srebrne 
križevačke zdjele. (M. Peić) - Vratio sam se n a s v oj c r n  i p r o z o r . 
(M. Peić) Nebeski beskraj ukočio se n a d P l e s o m. (M. Peić) Neću 
se vratiti č i t a v u  n o ć. (I. Dončević) 

SLOŽENA REČENICA 

U složenim rečenicama koje osim predikata, subjekta, objekta i priložne oznake 1 927 
sadržavaju i atribut, apoziciju i predikatni proširak poredak predikata, subjekta, prilo-
žne oznake i objekta isti je kao i u jednostavnoj rečenici, a atribut, apozicija i predikatni 
proširak stoje što bliže onim riječima koje su im u rečenici otvorile mjesto. 
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Atribut 

1928 Pridjevske su riječi (pridjevi u neodređenom ili određenom obliku ili s neutralizi-
ranom vidskom oprekom, pridjevske zamjenice, redni brojevi) kao atributi u stilski 
neobilježenom redu riječi ispred one riječi koja  im je u rečenici otvorila mjesto: 

Nazdravimo onda Il e p o bj e d  i voj književnosti. (D. Ugrešić) - U�<li smo 
u s t a ro s a v s ka korito. (M. Peić) Ne bijah na Fija n o v u  pogrebu. 
(A G. Matoš) - Magdi je j e d n e noći stalo srce. CR. Marinković) - Miris 
i zg o r e  n e paprati dolazi iz n i z  i n  s k i h  šuma. (M. Peić) - Remetinec je 
kao p o c r nj e l o  p .  raz v a lj e n o  sedlo. (M. Peić) - Ponori mirišu po 
z a o s t a loj grmljavini. (M. Pe ić) D r u ga dvojica zaglaviše vrata. (A 
G. Matoš) 

1929 Ako se uz neku riječ uvrštava više pridjeva kao atributa (v. § 1810), pridjevi šireg 
značenja prethode onima užeg značenja :  

A m bi  e i oza n voz n i red. (Vjesnik 12. X. 1 993, naslov) - Ta je prevaga 
uvjetovana o n o d ob n i m  h r v a ts k i m  j e z i čn i m  stanjem. (M. Sa­
mardžija) - Spomenuo bih još neka terminološka rješenja, dijelom preuze­
ta iz prethodne h rvatske gramatičarske tradicije. (1. Pranjković) 

1930 Ako se uz neku riječ uvrštava više pridjevskih riječi kao atributa, posvojne, poka-
zne i neodređene zamjenice te povratno-posvojna zamjenica svoj, pridjevna upitna koji 
i zamjenički pridjevi kakav i kolik stoje ispred pridjeva u neodređenom ili određenom 
obliku (ili s neutraliziranom oprekom po vidu) iIi ispred rednoga broja: 

Pokupit će t v o  j e b ij e lo  platno. (Narodna pjesma) - Sve je preplavlje­
na o n im n er e a l n i m  s vj e t lu c a v i m  polumrakom. (S. Batušić) 
Gospodin Konjski dugo je u noč govorio s t o m m a d a r s k o m trtom. (A 
Šenoa) Havana me podsjećala na n e k o  n agnj i l a  t r op s ko voće. 
(D. Ugrešić) Teško se w,peo do s v oga  t re ćeg kata. (R. Marinković) 
- Tada se onamo moglo tako jednostavno i lako kao na ka k a v  n e  
dje lj n i  izlet. (S. Batušić) 

1931 Ako se uz neku imenicu uvrštavaju dva atributa, pridjev u neodređenom obliku 
stoji ispred pridjeva u određenom obliku ili ispred odnosnoga pridjeva s neutralizira­
nom oprekom po vidu: 

Bili smo kao agr a m a n l ijep i lijes. (M. Peić) - Teška s a m o s t a n  
s k a  s ta ra čka  dosada. (M. Peić) 

1932 Ako se kao atributi uvrštavaj u  pokazna, posvojna i povratno-posvojna zamjenica 
sVOJ, pokazna zamjenica stoji ispred posvojne i povratno-posvojne: 

Čuj, Martine, ono jutros, o n aj t v oj san . . . (1. Horvat) Snivao sam da 
vozim o n aj s v oj stari kamion. (J. Horvat) 

1933 Neodređena zamjenica sav stoji kao atribut ispred posvojne, i povratno-posvojne 
i pokazne zamjenice ili pridjeva s neutralizirano m oprekom po vidu: 

Žudio sam . . .  sv u sv o j u o b e ća II u zemlju. (1. Laušić) - Gledala je po 
s v e m tl o n o ln e kraju. (I. Brlić-Mažuranić) Volim s ve il r v a t  s k e 
rijeke. (M. Peić) 
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Ako se redni broj i pridjev uvrštavaju kao atributi, redni broj stoji ispred pridjeva: 1934 

U očima plovili ostaci p r v  o g m o m a č k o g sna. (A G. Matoš) - Onda 
vidiš p rvog  m r a c l i n s kog pijanca. (M. Peić) 

Glavni brojevi i količinski prilozi kao atributi stoje ispred imenice ili iza imeničke 1935 
zamjenice koja im je otvorila mjesto: 

Desilo se medufim te d v a fin a n c a zalutaše negdje u .fumi. (S. Kolar) -

D e s e t  krvavih g o d i n a i drugi politički eseji. (M. Krleža) - Maloj peći 
m a lo d r v a  treba. (Narodna poslovica) - Ta to je naše od starine: 
m n ogo  d i m a m a lo  v a t r e. (A Veber-Tkalčević) - Bilo je začudo 
p u n o  oružanih lj u d i. (A Šenoa) - Biloje m n ogo n a s. (D. Cesarić) 

Prilozi vrlo, jako, posve, sasvim, prilično, gotovo, neobično . . . koj i  modificiraju 1936 
značenje pridjeva ili pridjevske riječi kao atributa stoje ispred toga pridjeva ili pridjev-
ske riječi: 

Smješka se jednako ljubazno, ljupko i zavodljivo dvjema v r l o o p r e ­
č n i m stranama. (S .  Batušić) - Pokazalo se da morski račići imaju 
v e o  m a b u r a n emocionalni život. (D. Ugrešić) - Dao se na p r i l i ­
č n o m u č a n posao prepisivanja ove starinske i neobične talijanizirane 
ortografije. (S .  Batušić) - Ali nešto je odgovaralo, nešto uprav ženski 
nelogično, nešto n e o b i č n o m i l a glasa. (Y. Desnica) - Ljudi su ga 
upotrebljavali u s a s v i m d r u g e svrhe. (I .  Kušan) - Umoran si, narav­
no? - upita ga brižljivo dugim, g o t o v o  t u ž n im pogledom. (R. Ma­
rinković) 

Pojačajni pridjevi (v. § 829) stoje iza pridjeva koje pojačavaju :  

Provrgnuo se u p r a v u  p ra v c a t u  neman. (V.  Desnica) 

1937 

Prijedložni i padežni izrazi i prilozi mjesta (odavde, odande, otuda, slijeva, zdesna 1938 
itd.) stoje kao atributi iza riječi koje su im u rečenici otvorile mjesto: 

Vjetrić s i s t o k a počne hladiti užarenu krajinu. (D. Šimunović) - Tiši­
na n a d A l j m a š e m ogromna je. (M. Peić) - Razlika izmedu starije i 
mlade naše generacije je II neopisivoj, neodoljivoj nostalgiji z a Z a p a -
dom. (A G. Matoš) - Jzišlaje roda s c r v e n o m  n og o m .  (M. Peić) ­
Poljubi joj strelovito vrh p r s t i j u .  (A G. Matoš) - Stakleni udovi o s u ­
d e n i k a strašno zazveketaše i obratiše se u prah i pepeo. (D. Šimunović) 
- Govorimo o prometu ž e ljez n i c o m. (HTV 15. 1. 93.) - Psunj je 
planina m ra čn i h  p ro v a lija .  (M. Peić) - Jz nogavice lo va č k i h  
h l a č a  još m u  je iščetkala suhe kaplje b ij e l o g  gro  b ij a n s  kog  b la t a. 
(M. Peić) - Spavač zdes n a  oglasio se dubokim uzdahom. ( M. Znika) 
- Vratio sam se Ila poziv o d  a v d e, na obećanje. (I. Supek) 

Atributi koji su zajedno s riječju kojoj se pridružuju ime čemu ili naziv za što 1939 
obično stoje ispred te riječi: 

S l a v o 11 S k i Brod 
D o 11 j a Stubica 
G o rnje Jelenje 

M a l i Medvjed 
Ve l i k i  Medvjed 
Ku m o v a  Slama 

o Č 11 a jabučica 
k l j u Č 11 a kost 
s o l II a kiselina 

Atributi kao dijelovi imena rjeđe se nalaze iza vlastitoga imena: 

bijeli jasen 
crveni  javor 
morska kokoš 

Ljudevit P o s a vs k i, Ivan G r o z n i, Richard Tre ć i, Karlo Ve l ik i  

1940 
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Apozicija 

1941 Apozicija je u stilski neobilj eženom poretku rij eči ispred imenice (ili riječi u 
ulozi imenice) koja joj j e  otvorila mjesto. Značenje takve apozicije šire je od 
imenice uz koju stoj i :  

Zazvoniše sa tornjeva u slavu sjajnoga gosp o d i n a  b a r u n a  Josipa Raba­
te. (A Šenoa) - G o sp o š t ija  Šandrovac bijaše samo uru hoda do Struge. 
(J. E. Tomić) Opet oko imena grada Zagreba. (Jezik, 39, br. 5, 150) 

1942 Ako je značenje imenice uvrštene kao apozicija uže od značenja imenice uz koju 
se uvrštava, takva apozicija  stoji iza imenice: 

Budite glasnici zemlje k r a s o t i c e. (V. Parun) - A kuća i sav neobičan 
raskoš u njoj bijahu samo pijedestal i okvir, što ga je . . .  stvorio za svoju ženu 
p l e m ki nj u. (S. Batušić) 

1943 Apozicija je u stilski neobilježenom poretku riječi iza ime ničke zamjenice: 
A kada umor svlada duše lijene, na otpor trubim ja t r u b a č sa Seine. (D. 
Cesarić) - San me p r a v e d n i k a  zaobilazi. (M. Peti) Znam da se mi 
s e lj a c i  pod našom gospodom raja dočekati nećemo. (A. Šenoa) Mi 
lju di, da, mi smo doista abnormalna stvorenja. (M. Krleža) - Što to 
vozite, vi l op o v i?  (R. Marinković) 

1944 Brojna imenica kao apozicija stoji ispred imenice: 
Od p e t o r i c  e ovlaštenih p r o d a va č a cvijeća preostala su samo još 
dvojica. (M. Bego) - Privedena šes t o r i c a  m la d i ć a. (HTV 4. 5. 93.) 

1945 Brojna imenica kao apozicij a  stoji iza imeničke zamjenice. 
N a s d v oj i c a smo došli prerano. (S. Pavešić) - Prijateljski je savez 
medu n a m a d v oj i c o m -već tvrdo uglavljen. (V. Korajac) 

Predikatni proširak 

1946 Predikat ni je proširak II neobilježenom poretku iza predikata po kojemu se uvršta-
va u rečenicu: 

Spava s a m a. (M. Peić) Otputovali su na kočiji djeda Mraza g o li i 
b o s i.  ( M. Krleža) - Sin mi  umre dje ča ko m, ne ovrši zavjeta. (A 
Šenoa) - Mašta mi se šuljala p o d v i t a  r ep a  dok si se ti šepurio po 
svijetu. (R. Marinković) 

NEZAVISNO SLOŽENA REČENICA 

1947 U nezavisno složenim rečenicama rečenica sklopljena prilogom za spajanje nalazi 
se iza one rečenice s kojom se spaja: 

Sad prollčavaj put i p a  z i gdj e  će r a z mje  s t i  t i s t  r a ž e. (V. Kaleb) 
- Roda katkada prevesla preko punih krošnji a o n d a n a s t u P i d u g a 
t iš i n a. (M. Peić) - Nasisali su se sna p a  s e  p r o t e ž u ,  (R. Marinko­
vić) On će se posla prihvatiti tako savjesno, te Ć e m u ž i s a m i o d 
s e b e  d o ć i  m o lj a k a t i  m i l o s t. (I. Dončević) - Ti si zaostala na po 
puta, i li n a  s r ed i n i  m ojega  g o v o ra. (V. Kaleb) 
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ZAVISNO SLOŽENA REČENICA 

U zavisno složenoj rečenici u stilski neobilježenom redoslijedu zavisna je rečenica 1948 
većinom iza glavne, ali može biti i ispred glavne rečeniee, što ovisi i o veznicima i vezničkim 
riječima pomoću kojih se sklapa s glavnom rečenicom (usp. načinske i uzročne rečenice). 

Neretva je prije tekla tako d a j e č i n i l  a d v a z a v oj a. (I. Slamnig) -

Andeli bi prignuli uši da ih poslušaju, n e k m o l i m i s m r t  n i c i. (I. G. 
Kovačić) - Kamene ploče k o j i m a j e b i o P o t a r a e a n h O d n i k 
ispoprebacivale su se jedna preko druge k a o d a s e i s p o d n j i h t a l a -
s a lo m o re. (A Šoljan) Brigada je svejednako bila ondje gdje j u  j e  
o s  t a v i o. (J. Horvat) - Bilo je prije više od mjesec dana k a d a j e 
v u k a o  k r a v lj u  k o ž u  n a  ra m e n u. (A Stipčević) - Prostrorija je 
pretrpana namještajem i zagušljiva j e r  j e  p ro z o r  z a t vo r e n  i p r e  
k r i v e n  t e š k o m  o t r c a n o m  z a vj e s o m  o d  p l iša. (l. Dončević) 
Začudili biste se k a d  b i s t e  z n a l i k o l i k o  r u še v i n e  d u g o  z a ­
drža v aj u  s t a la n o b li k .  (A Šoljan) - Gotovo bih rekao i "starije" 
k a da n e  b i h  z n a o  d a  s u  s k up a  r o de n e. (R. Marinković) 
Meni se ne kroji dobro, p r e m d a  n ij e s a m  k m e t, p r e m d a  s a m  
s l o b o dnja k. (A Šenoa) Te noći pisah sjedeć posve mirno,! D a  n e  
b i h  m aj c i  u s u sj ed n oj s o b i /  Šk r ip a nj e m  s to l c a  u s a n  
d i rn o. (D. Cesarić) Kažu d a  t a k o  m ir i š u  nje dr a  plašlj ive  
djevojke. (D. Tadij anović) - Bilo je sve jasnije d a  c e s t a  n e  vodi  
n ik a m o .  (A Šoljan) Igre se  mogu održati, ali s teškoćama, k oj e  s u  
s e  m ogle  i zbj e ć i  d a  j e  s ve b i lo  g o t o vo n a  v r ij e m e .  (Vjesnik 
3. 8. 1 976.) - Ponajprije vidješe sve blago i sva polja i sva dobra i sva 
bogatstva, š t o  i h  o n da n a  s v ij e t u  b ij a še. (I. Brlić-Mažuranić) ­
On tije da b o ljeg n a  kraj u  s v ije t a  n e ć e š  n a ć i. (Težak-Babić) 

Subjektna rečenica stoji umjesto subjekta i dolazi ispred glavne rečenice: 1949 

Tko č ek a, dočeka. (Narodna poslovica) - Tko r a n o  r a n i, dvije 
sreće grabi. (Narodna poslovica) - Tko m a nj e z n a č iJ taj se više penje. 
(M. Krleža) 

Redoslijed sintaktičkih kategorija u složenim rečenicama ovisi o preoblikama 1950 
kojima se rečenice sklapaju u nezavisno ili zavisno složene rečenice. Tim se preoblika-
ma u rečenici koja se sklapa izostavljaju isti ili istovrsni dijelovi rečenice, pa je i 
poredak sintaktičkih kategorija u takvoj rečenici nešto drugačiji. (Vidi pojedinačne 
preoblike za nizanje, za nezavisno i za zavisno složene rečenice.) 

Za nezavisno i zavisno složene rečenice karakteristično je da su veznici ili vezničke 1951  
riječi pomoću kojih se neka rečenica sklapa s drugom rečenicom na početku rečenice 
koja  se spaja ili uvrštava: 

To je možda Stipan sebi kovao zvona i j a  s e  p r i m i h  d a  m u  b u ­
d e m  z v o n a r. (J. Laušić) - Rekoše d a  v a lj a  k a z n i t i  t e  r a z b oj ­
n i k e .  (V. N azor) Vidio sam d a  s e  n i s a m  p r e v a r i o .  (R. 
M arinković) Rukopisi su u povijesti najčešće nestajali j e r j e t a k o 
h tj e la v la s t .  (D. Ugrešić) - Ne svane jednome d o k  n e  o m r k n e  
d r u g o m e .  (A G .  Matoš) - Prošao sam i mimo kuće g dj e  j e  s t a n o ­
v a o  m oj n egdašnj i  u či t e lj v i o li n e .  (V. Desnica) Uvijek sam 
volio k a d l j u d i p a z e n a s i ! n i c e .  (Č. Prica) 
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1952 Atributne su odnosne rečenice, povezane odnosnim zamjenicama koji, što, čiji, 
koliki, iza riječi na koju se odnose i kojoj se kao atributi pridružuju :  

Odbi vino k oj i m  ga p o n u di fa ka  (V. Oesnica) - Svi olli k oj i  s u  
ga  u dj e t i njs t v u  z a s t r a ,5 i v a l i već su se raspali. (1. Vrkić) - Prvi 
k oj i  bj eše  s t iga o  bio je Martin Maretić. (1. Kosor) - Povalih se 
potrbuške u travu kraj svoga konja što s a m  ga uz kržljav  grabar  
privezao bio. (A. Šenoa) 

STILSKI OBILJEŽEN RED RIJEČI 

1953 Redoslijed osnovnih sintaktičkih kategorij a  (predikata, subjekta, prilažne 
oznake i objekta) u stilski ob ilj eženom redu riječi vrlo je slobodan. Govorniku su 
neke rečenice, neke skupine rij eči ili neke riječi važnije  od ostalih pa  ih želi 
istaknuti, Što će biti i s t a k n u t o s tavljanjem na najistaknutija mjesta u rečenici 
(prvo i poslj ednje )  ili što će se istaći rečeničnim naglaskom ili obojim, ovisi o 
onome što govornik želi reći. 

Predikat 

1954 Predikat u isticanju stoji ispred subjekta: 

Objekt 

Prom a tra tako Filip iz kavane ljudsko kretanje na ulici . . .  (M. Krleža) 
Izu o  b ih  opanke, brzo, / I opro noge, brzo . . . (D. Tadijanović) 

1955 Izravni objekt u isticanju stoji ispred predikata: 

R ep u  b li k a  n c e vodi Stipa. (M. Krleža) - Tiš in e su davno zaboravili. 
(J. F. Pločar) Njih nađete iza grobova. (M. Peić) Na s već pet 
stotina godina kolju! (M. Krleža) - Ja d o m o v i n u imam; tek u srcu 
nosim. (S. S. Kranjčević) 

1956 Jedan neizravni objekt stoji u isticanju ispred nesloženoga predikata ili između 
dijelova složenoga predikata: 

Slavonija o b i lj e m  rodi. (S. Kolar) - Ali ona m en i  laže. (S. Novak) ­
Velikoga ćeš se d o b r a nauživati u Kralja Morskoga. (I. Brlić-Mažuranić) 

1957 Ako je uvršten izravni i neizravni objekt, moguće je da jedan stoji ispred, a drugi 
iza predikata, ili da oba stoje ispred predikata: 

Alije neki Rodok iz židovske vojske n eprij a te lj i m a  odao taj n e . (Bibli­
ja) I cvijeće svojim m i r is  o m opaja p a 11 a. (M. Krleža) Odjedared m i 
odrine objema rukama g l a v u. (A. G. Matoš) - O ružj e im Turciprigrabiše. 
(Narodna pjesma) - Kad grč mi  šaku gustom sluzi smoči. (I. G. Kovačić) 

1958 Pri.iedložni izraz kao objekt stoji u isticanju ispred nesloženoga predikata ili 
između dijelova složenoga predikata: 

Sa s v a k i m nešto dijeliš. (T. lJjević) - Mi smo se vremenu n a  n o v i 
p o n o s  zakleli. (V. Parun) 
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Priložna oznaka 

Prilog kao priložna oznaka u isticanju stoji iza predikata: 1 959 
Tko će hodati s u t r a obalom nečujnih rijeka? (Y. Parun) - Treba plakati 
m n o g o, dugo treba plakati š u t k e čudnu ovu jesen. (Y. Parun) 

Atribut 

Pridjevske riječi kao atributi mogu u isticanju doći iza riječi kojoj se pridružuju :  1960 

Nosi vjetar čun i nanese ga do mora II e z n a n o g a. (M. Peić) - Posuknula 
ih prašina s v i la s t a, ka difa s t a  i p a h u lj a s ta. (A. G. Matoš) -
Stanje h r va t s k o je objektivno ranjavo stanje hiJjadugodišnjih fakata . . .  
(M. Krleža) - U šumi ste m a rj a n s k o j ležali? (Z. Jeličić) - Pred tobom 
se sakrivam/ Za uglove u l i č n e. (D. Tadijanović) - Mislim o vojnicima 
p o k l a n i m, gledajući nježnu pjenu žabokrečine od koje se razdanjena 
trska ljulja. (M. Peić) - Dan m o j tutnji,! na bijelcu konjik! (D. Tadijano-
vić) - Mladiću m o j! (M. Krleža) - Kliči Bogu, zemljo s va!  (Biblij a) -

Plodnost niče za stopama t v oj i m. (Biblija) - Sad ruke o ve  trudne žive u 
srcu tog kamena. (M. Dizdar) - Muk t aj prekida tad jedan smiren i 
smion glas. (M. Dizdar) 

Ako se više pridjevskih riječi uvrštava kao atribut, određeni oblik pridjeva može 1961 
doći ispred neodređenoga, a posvojni pridjev ispred ostalih pridjeva: 

Kamo smo svemir smjestili?/ U c r  II i ta m a n kut? (T. Ujević) - Četvero 
čupave djece zaigraše oko s t a r č e v i h  d u g i h  nogu. (M. Peić) - Tada je 
počeo neočekivano Drag in  dug i  plač. (S. Novak) 

Pridjev u neodređenom ili određenom obliku, ili s neutraliziranom oprekom po 1962 
vidu, stoji ispred posvojne, povratno-posvojne, pokazne ili neodređene zamjenice: 

Va lo v i t  i z u b a t  nj i h o v  obris pada ovamo sve niže prema moru. (S. 
Batušić) - Hr v a t  s k i n a š jeziku,! jeziku moj djedovski. (M. Peti) -

Daleko u d e m o n s k o j o n o j oluji/ Vidješe žal i domaju. (Y. Vidrić) -
Č u d n i t a j čovjek ulazi već za života u narodne vestminstere. (A. G. 
Matoš) - Ja vidjeh negdje la d a nj s k i  t aj skut. (A. G. Matoš) - Bez 
ravnovjesja kao da sam stao/ J e z i ve n e k e provalije na prag. (I. G. 
Kovačić) - Svejedno čovjek obade čita v svoj krug. (Y. Desnica) -

Uslijed provale Turaka ostalo je Hrvatstvo bez j e d i n s t v e n  e s voj e pri­
rodne geografske podloge (Bosna, Hrvatska, Slavonija i Dalmacija) .  (M. 
Krleža) - Na j a d n  om s v o m e  prevrćem se logu. (D. Cesarić) 

Ako su uvrštene dvije ili više pridjevskih riječi kao atributi, jedna od njih može 1963 
stajati ispred imenice, a ostale stoje iza imenice: 

. 

Jes e nj a  kiša t i h a. (M. Krleža) - S v a  šuma n a š a sad je pusto 
grobište. (V. N azor) - A tu, gdje smrt je brusom trla kosu,! sad žetelica 
z v o n k i SIp s v oj brusi. (G. Krklec) - Neka ga štuju s v i  krajevi s vj e t ­
s k i. (Biblija) 

Ako su pridjev isti i pokazna zamjenica uvršteni kao atributi, može u obilježnom 1964 
redu riječi isti stajati ispred pokazne zamjenice: 

A iste godine dovršava on u i s t o j t o j crkvi onu svoju zagonetnu i mirnu 
"Nanu ". (S. Batušić) 
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1965 Pridjevi kao atributi koji zajedno s imenicom izriču ime čemu mogu biti i iza te 
imenice, naročito onda kada se imenicom u nazivu (terminu) želi istaknuti pripadnost 
jedinke nekom rodu, a atributom pripadnost pojedinoj vrsti: 

golub p i t o m i, jagoda š u m s ka ,  podzemljuša b i s e r a s t a ,  
tintilin o b ičn i, miš p o ljs k i, pečurkovac mje s e č a s t i .  

1966 Količinski prilog kao atribut stoji iza imenice koja mu je otvorila mjesto: 

Kad je vode d o s t a ,  I žita d o s t a nije. (J. Hranilović) - Sad mraka 
p u n o ,  I puno gorkog vaja. (F. Marković) 

1967 Prijedložni i padežni izraz te prilog mjesta u službi atributa mogu u isticanju biti 
ispred imenice kojoj se pridružuju :  

Apozicija 

S m rkog t ornja  bati Broji pospan sat. (A. G. Matoš) - U jami sam -
tom ždrijelu našeg mesa;1 Ko m r t ve r i b e studena tjelesa. (I. G. Kovačić) -
Tad buknu u dnu bezdna b o m b e  prasak. (I. G. Kovačić) - S u n cu 
o d m e t n u t a I Zemlja poleglal miljenica Svemira. (M. Peti) - Kroz nijemu 
noć tek jedan budan glas. I Na lop o v i ć a pazi podli trag. (A. G. Matoš) -

O d a v d e ljudi ne sele u grad. (M. Znika) - O d o z d o s kaldrme odjekuju 
Mmjanovićevi lijeni koraci. (A. G. Matoš) - Tu se vila sad nastani,l te se ori 
o d o v dj e k a pjev za pjevoml vijek do vijeka. (I. Zahar). 

1968 Imenica kao apozicija uz imenicu može u isticanju stajati iza te imenice: 

Zatim odskoči kao da ga je ujela otrovnica zmija.  (A. Kovačić) - Elij 
Glauko ima vjerovnika, Senatora s t a rc a  ras košn i ka .  (V. Vidrić) ­
Igra kolo kod Valpova g r a d a - kolo igra! Ispod ladne Karašice r i k e; u 
kolu je Marica d i v oj k a .  (M. P. Katančić) - Regoč uteče putem natrag 
do svog pustoga Legena g r a d a .  (I. Brlić-Mažuranić) 

1969 Imenica kao apozicija uz imeničku zamjenicu može u isticanju biti ispred te 
zamjenice: 

Ljudi, žene . . .  čujte a n đ e l a mene! (R. Marinković) - Taj polet koji život 
grijel N e z a s i t  n i k a mene ubi. (T. Ujević) 

1970 Brojna imenica kao apozicija uz imeničku zamjenicu stoji ispred te zamjenice: 

Kad sam bio tri moja brata ija,1 kad sam biol če t vori c a nas. (J. Pupačić) 

Predikatni proširak 

1971 Pri isticanju predikatni je proširak ispred predikata: 

Ona p r k o s n a kleči u oluji. (M. Peić) - Na tla se žena u g u š e n a sruši. 
(I. G. Kovačić) 

1972 Ako poredak sintaktičkih kategorija  ostaje  nepromijenjen, isticanje se u rečenici 
postiže rečenični m naglaskom (v. § 123): 

p i š e m pismo bratu. Pišem p i s m o bratu. Pišem pismo b r a t u. N a m a 
Ile daju da živimo kulturno. (M. Krleža) - Gospodin mjesec prijeti m e n i .  
(D .  Tadijanović) - Ja ljubim Izidoru p l a t o n s k i. (R .  Marinković) - Put 
modrih gora! lete o r l o v i. (V. Parun) 
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Rečenice koje se samo pomoću intonacije preoblikuju u upitne i usklične (v. § 122, 1 973 
1421, 1444) imaju isti poredak sintaktičkih kategorija kao i rečenice od kojih su 
preoblikovane: 

Rekao si da su bježali kao zečevi? (J. Horvat) - Glazba svira svakodnev­
no? (J. Horvat) - To je lažI (M. Krleža) 

I u niječnim se rečenicama neki dijelovi mogu isticati rečeničnim naglaskom: 1974 

Ništa  se ne razumijem u ekonomske probleme. (M. Krleža) - Ni m i  
nismo pucali. (M. Peić) - Ne znaš n i t i čitati. (R. Marinković) - Nije se 
dogodilo n i š t a .  (D. Ugrešić) 

UPRAVNI GOVOR 

Ako upravni govor (v. § 1756-1773) dolazi prije rečenice koja se na nj nadovezuje, 1975 
ta rečenica počinje predikatom: 

"Taj je tvoj djed prilično mlad", reče prijazno. (Lj .  Jonke) - "Ne, živim 
sam ", prekine Melkior Pupova sjećanje. (R. Marinković) 

Ako upravni govor dolazi iza rečenice na koju se nadovezuje, u njoj je običan 1976 
poredak sintaktičkih kategorija :  

Samo je klimao glavom i šaptao: "Oni viču na oružje, ali trče za novcem. " 

(A. G. Matoš) - Klimao je i šaptao: "Vidjet ćete, da nas bog neće napusti­
ti. " (Lj. Jonke) 

ZAVISNE REČENICE 

Zavisne rečenice mogu u isticanju biti ispred glavne rečenice (vidi i zavisno 1977 
složene rečenice § 1509-1755): 

Ka ko s i  t ko p r o s t re, onako će i spavati. (L Vujčić-Laszowski) ­
A k o t o  n i s t e v i dj e l i, niste ništa vidjeli. (A. Šoljan) - A k o s m i ­
s l i  š n e š  t o d o b r o, onda se javi. (V. Kaleb) - Obilata vlaga, a 
k a d a  j e  t r e b a, onda je nema. (A. Stipčević) - D o k  n a  v r h u  
m o m e z o r a s e r u m e n i, njihove su crne gore jošte tamne. (T. Uje­
vić) - Ka d b i  m e  o n  s a d  o s t a v i o, propao bih. (A. Šo lj an) ­
G dj e  t e  d o h v a t i m, tu trava ne niče. (R. Marinković) - K u d a  
o /1 a g o r e, tuda ti naglavce dolje. ( L  Brlić-Mažuranić) - P r e m d a 
s e n i š t a n e v i d i, nije onako zagušljivo. (A. Stipčević) - Up r a v o 
k a d j e s t a v i o r u k u n a n a s l a n  s j e d a l a i s p r e d s e b e, desi 
se nešto od čega mu se podigne kosa na glavi. (I. Vujčić-Laszowski) -
D a  Il e m ora gleda t i  kako se šoferova  leđa još u v ijek  tresu , 
zaklopi oči. ( I .  Vujčić-Laszowski) - K a k o s e b i o n a g o n s k i 
t r z n u o i u g n u o d a s e z a š t i t i, kamen dohvati Andriju pOl·ebar­
ke. (M. Božić) - Ka o  š t o  j e  p r e k o n o ć  b u ra s a k i da la l i š ć e, 
tako obnoć dolaze južine sa šumarom i pljuštanjem snijega koji se topi. 
(J. Vrk ić) - Jer Ja h ve š t o  n a u m i, to sad izvodi. (Biblij a) 
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1978 Prilozi isticanja stoje  na početku rečenice (sama prisutnost priloga isticanja II 
rečenici čini red riječi i stil obilježenim): 

I pozva čovjeka odjevena u lan. (Biblija) ( = Pozva također čovjeka odjevena 
u lan. ) 
l ovoga proljeća žubori potok kao i proljetos ; Kada si ti bila u Rastušju. (D. 
Tadijanović) (= Ovoga proljeća također žubori potok . . .  ) 
I noć je tekla spokojna i nijema. (D. Cesarić) Noć je također tekla 
spokojna i nijema. ) 
P a i vi kažete, sve se da naučiti. (Č. Prica) ( = Vi također kažete, sve se da 
naučiti. ) 
p a valjda nismo više djeca, da vjerujemo Ll Haeckela kao u sveto pismo. (M. 
Krleža) Valjda zaista nismo više djeca . . .  ) 

1979 Veznici ako, ako i, da, dok, kad, pošto, premda nalaze se na drugome mjestu ako se 
kojom drugom riječj u  nešto ističe: 

A Turčina a k o još imade gdjegod koga, ter se Vlaha boji, popet ću ga nebu 
pod oblake. (I. Mažuranić) - Laik, a k o hoće da se drži nad masom, 
mora neprestano izmišljati i stvarati nove formule. (V. C. Emin) Drug 
d a drugu o njem šapće. (I. Mažuranić) 

1980 Ispred upitnih i odnosnih zamjenica i odnosnih priloga na početak rečenice može 
doći koja druga riječ. Tom se riječju onda nešto ističe: 

Njega t k o pobijedi, taj je junak. (razg.) - A vi š t o učiniste od tih knjiga! 
(razg.) - Brat k a m o nestade, ne znam vam reći. (razg.) 

UMETNUTI IZRAZI I REČENICE 

1981 U stilski obilježenom redu riječi mogu se upotrijebiti i izrazi koji ne pripadaju 
gramatičkom ustrojstvu rečenice u kojoj se nalaze, nego su sami posebno ustrojstvo. 
Takvi se izrazi i rečenice mogu u m e t a t i u neku rečenicu radi isticanja osobnoga 
stava govornika ili radi izricanja kakve dodatne obavijesti. Takvi izrazi ili rečenice 
mogu stajati u rečcnici, ispred rečenice ili iza rečenice kojoj se dodaju. 

1982 Osamostaljeni dio rečeničnog u strojstva čine v o  k a t i v i i m o d a l n e r I J e c l :  
A on je tebi, lop o v e, joJ jutros komandirao pozdrav. (J .  Horvat) - Ne 
benavi, I l ij a, svi mi imamo posebne zadatke. (J. Horvat) - Ah, m oj 
šjo r  To n ko, strah meje. (R. Marinković) - Tako se d a kle  posvadiše 
brijač i paprenjarka. (A. Senoa) Starac d a k l e bijaše sam sebi razgovor. 
(J. Jurković) 

1983 Dodatna sc obavijest izriče i rečenicama: 

Pisci su se ponovo nasmijali, a Dankinja se, drž e ć i  s v oj u  c a s u  s 
m i n e r a ln o m  v o d o m, udaljila. (D. Ugrešić) - l ja k oj i  p iš e m  
s r c e m  p u n im t e b e l O v e  č u dn e r i m e, ; Oh, ja neću znati, čežnjo 
moje biti,! Niti tvoje ime! (D. Cesarić) - Danas, k a o š t o v a m  j e 
p oz n a t o, mi živimo u našoj vlastitoj Državi. (M. Krleža) - Novac je, 
p r i z Tt aj e m, ugodna stvar, najidealnija kada ga nemaš. (A. G. Matoš) 
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U rečenično ustrojstvo mogu biti umetnute neke riječi, čitave rečenice ili citati iz 1984 
kojega drugog jezičnog sustava (strane riječi i rečenice). One također izriču osobni stav 
ili dodatnu obavijest: 

A e i g e n t l i c h, ako se pravo uzme: što bih mogao ja da radim ? (M. 
Krleža) Ovdje, u ovoj tvojoj poziciji, govoriti o nekakvom "Fo r m fe ­
h le r u ", j a ,  a ls o, to je savršeno abnormalno. (M. Krleža) 

OBVEZATAN RED RIJEČI 

Iako je red riječi u rečenicama hrvatskoga književnog jezika relativno slobodan, 1985 
ipak ima pravila koja su o b v  e z a t n a (zbog ritmičko-intonacijskih razloga) za sve 
vrste rečenica bio u njima red riječi stilski obilježen ili neobilježen. To su pravila o 
automatskom namještanju nenaglasnica (k1itika) :  zanaglasnica (enklitika) i predna­
glasnica (proklitika), tj . riječi bez vlastita naglaska (v. § 1 1 1-1 15). 

Zanaglasnice 

Za z a n a g l a s n i c e  (enklitike) karakteristično je da stoje iza prve naglašene 1986 
riječi, da teže 

a) početku rečenice i 
b) grupiranju: 

a) Mi t e ništa ne pitamo. (E. Kumičić) - Prekinuo j e taj njegov primjer 
iz života. (Lj .  lonke) - Roko j e nekoliko puta žurno koraknuo prema 
njemu. (A. Šoljan) - Stali s m o  pred jablanom. (M. Peić) - Krenut 
ć e m o kad padne dobar mrak. (V. Kaleb) Kakvi s u izgledi za pobjedu 
pameti? (M. Krleža) 

b) Vratio s a m s e u sobu. (M. Peić) - Ta g a j e činjenica zaprepastila. 
(R. Marinković) - Dogodile s u s e katastrofe. (M. Krleža) Samo i m 
j e vapno još jače pocrnjelo. (M. Peić) 

Zanaglasnice ne mogu staj ati na početku rečenice, iza niječne čestice i veznika i, 1987 
a. Iza veznikapa (te) mogu stajati :  

Jeste l i dobro putovali? (D. Ugrešić) Jesam l i  vam kazao da ne bacate 
papire po grabi? (M. Krleža) - Skine sa sebe košulju i odbaci j e s gađe­
njem. (R. Marinković) - Taj glupan odmah je zazviždao i dozvao patrolu, 
a ona m e j e odvela. (Lj. lonke) - Neki su kolege već dobili upalu . . .  pa 
s u i h operirali. (Lj .  lonke) 

Upitni izraz je li stoji na  početku upitnih rečenica: 1988 

J e l i kiša prestala ?  (R. Katičić) J e l i to učinio zbog pobožnosti? (R. 
Marinković) 

U zavisno složenim rečenicama zanaglasnice se nalaze odmah iza veznika te 1989 
upitnih i odnosnih zamj enica: 

Nikog nema da ga s fraze skine i nakazu zgazi. (M. Krleža) - "A što je 
ono u pepelu?" opet će snaha, jer j e iz pepela virila crvena peta opančića 
Malika Tintilinića. (I. Brlić-Mažuranić) Nikada nisam znao gdje s a m . 
(M. Peić) - Kako s t e  saznali da ć u  biti u Zagrebu? (D. Ugrešić) -
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Volim kad ljudi ne zaboravljaju što j e bilo. (Č. Prica) - Ovdje još živi ona 
velika stara barka iz priče o potopu u koju s u s e povukli ljudi i životinje. 
(M. Peić) Ponovo je počela Švejkova Odiseja s počasnom pratnjom 
dvaju vojnika . . .  koji s u g a  morali odvesti vojnom svećeniku. (Lj .  Jonke) 

1990 O vrsti zanaglasnica ovisi i njihovo mjesto u rečenici. Iza naglašene riječi  prva 
je vezničko-upitna zanaglasnica li. Do nje su glagolske zanaglasnice, a iza glagol­
skih zamj eničke: 

Pitam se d a li ć e t e m u vi moći pomoći. (razg.) 

1991 Glagolska zanaglasnicaje stoji iza zamjeničkih zanaglasniea: 
Bolesnik gubi smisao za okolinu, a svijest m u j e pomračena. (Lj. Jonke) 
- Vulio g a j e samo jednom, onako u prolazu. (R. Marinković) 

1992 Ostale glagolske zanaglasnice dolaze ispred zamjeničkih: 
Seljaci s u ih slali u Beč na vagone. (M. Peić) - Još ć e mu i odražati ovaj 
mirni kunić. (M. Božić) - Netko će  nas dočekati. (J. Horvat) Znao 
sam da ć e t e je potražiti. (R. Marinković) 

1993 Iza zanaglasnice uz povratne glagole izostavlja  se glagolska zanaglasnicaje: 
Smilio im s e  gladan čovjek. (J. Kosor) 
(ne: Smilio im s e j e gladan čovjek. ) 
Od tih prokletih misli meni s e, sestro, smučilo. (S. N ovak) 
(ne: . .. meni s e j e . . .  smučilo. ) 
Dogodilo s e sve kao što ste predviđali. (M. Krleža) 
(ne: Dogodilo s e j e sve . . .  ) 

1994 Glagolska zanaglasnicaje (ili su) može se izostaviti u perfektu s neutraliziranom 
oprekom po gotovosti. Time se postiže veća sažetost i izražajnost iskaza: 

Gizela me čekala u posječenom parku. (M. Peić) - Pas ostao kad je lađa 
otplovila, ljubi mulj. (M. Peić) - Suze mu potekle niz mršave obraze. (R. 
Marinković) 

1995 U rečenici može stajati i više zamjeničkih zanaglasnica jedna do druge. Tada je 
njihov poredak ovakav: dativ, genitiv, akuzativ: 

EJ pa dajte m i g a! (R. Marinković) 
/ " 

D jd.  A jd. 

Rekle su: dat će t i i h majka. (I. Vojnović) 
/ " 

D jd.  A jd .  

Žao mi  g a  je. (razg.) 
/ '" 

D jd. . G jd. 

1 996 To pravilo vrijedi i za zanaglasnički oblik zamjenice se uz povratne glagole: 
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On joj s e  nasmiješio. (razg.) 
/ "" 

D jd. A jd. 

Djeca su ga  se nagledala. (razg.) 
/ " 

G jd. A jd. 
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Kada bi  ispred glagolske zanaglasnice je trebala doći zamjenička zanaglasnica je, 1997 
upotrebljava se umjesto nje oblikju : 

Čim j u j e opazio, prišao joj je. (S. Pavešić) - Kao smaragdna ogrlica što 
j u j e poklonio Mati/di za srebrni pir. (M. Božić) 

Zanaglasnički oblik ju dolazi i iza glagola koji u 3. L jd. imaju nastavak -je: 

Psuje j u da se sve ori. (S. Pavešić) - Ne smije j u ni vidjeti. (S. Pavešić) 
1998 

Ako je neki sintaktički sklop duži, a iza njega dolazi umetnuta rečenica, zanagla- 1999 
snica se naslanja na prvu riječ iduće cjeline: 

Jedan od lj'udi, koji su neprestano prolazili, rekao j e da je do sela . o o  još 
daleko. (S. Pavešić) 
(Ne može ovako: Jedan od ljudi, koji su neprestano prolazili, je rekao da je 
do sela o o .  još daleko. 

ali može ovako: Jedan j e od lj'udi, koji su neprestano prolazili, rekao da je 
do sela o o .  još daleko. ) 

Zanaglasnice mogu biti između pridjevskog atributa i imenice ili između dvaju 2000 
pridjevskih atributa: 

Mali s e konventualac opet sav uskomešao, uzmahao i odlepršao niz uliči­
cu. (R. Marinković) - Taj ga j e posao bio sasvim zaokupio. (Y. Desni­
ca) - Taj j e čin ponovlj'en dvaput. (Lj .  Jonke) - Psunj, Papuk i Krndija 
tvrdo s u eruptivno gorje. (M. Peić) 

Zanaglasnica može biti između imenice ili imeničke zamjenice i prijedložnog ili 2001 
padežnog izraza uvrštenog kao atributa uz tu imenicu: 

Kontrast j e  ovih fakata očigledan. (M. Krleža) - Neki s u  od njih sada 
čučali na pragu, drugi se razvalili u hladovini. (R. Marinković) 

Zanaglasnice mogu biti između apozicije i l i  atributa i imenice koja im je 2002 
otvorila mjesto: 

Gospoja i h s e Oliva naprosto plašila. (R. Marinković) - Taj ć e s e 
režim prije ili kasnije naći pod ruševinama svoje nasilne politike. (M. 
Krleža) 

Nesložen ili složen predikat, a i rečenica, mogu razdvajati atribut i imenicu: 2003 

Pred njim svoju i z l ij e v a m  tužalj'ku. (Biblija) - Kalnim g u b e ć i  s e  
strujama,! optače voda o o .  I tolik živi svijet. (M. Peti) - Bezdnu h r l i  l i  
s m o brijega. (M. Peti) - Mahnitosti š t o i z m i č e strojevnoj, ! prokazuje 
redom naprave. (M. Peti) - Crni s u  m e i moji s u  m e i s t ig l i  dani. 
(M. Peti) 
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2004 Prilog za modifikaciju može razdvajati glavni broj kao atribut i imenicu: 

Deset s a m o  godina iza toga minu. (M. C. Nehajev) 

2005 Zanaglasnice se mogu umetnuti i između sastavnih dijelova neodređenih zamjeni-
ca i neodređenih priloga: 

Pokazivao mu sve što j e god bilo u vezi s doživljajima i udesom nesretnoga 
pjesnika. (Težak-Babić) - Kad m i god mati o smrti toj pripovijeda,! Mene 
trese groznica dan i noć. (Težak-Babić) 

2006 S obzirom na mjesto zanaglasnica izrazito su stilski obilježene one rečenice u 
kojima je zanaglasnica između imena i prezimena: 

Luka b i Šušmek polazio u šetnju da namigne kojoj curi. (S. Kolar) 
Prema rasporedu, Goran b i  Ivanišević trebao igrati sutra. (HTV, kolovoz 
1993.) 

Prednaglasnice 

2007 P r e d n a g l a s n i c e (proklitike ) nemaju također vlastita naglaska i nalaze se 
ispred prve naglašene riječi: 

N e marim ja za to. (Lj .  lonke) - Nitko se n e rodi kukavicom. (A. G. 
Matoš) -A on opet da je dobro čuo. (Lj. lonke) - Moram priznati da će 
i to biti lijepo. (Č. Prica) - U šumi nasta bijeli dan. (I. Brlić-Mažuranić) 
- Plač i glad n a sve strane. (M. Krleža) - O sati sumnje, sati bola,! Ko 
stvara taj vas kleti neće;/ Jer radosti su male svijeće/ A iz vas raste aureola. 
(D. Cesarić) - Odvratiše jedni o d  drugih oči, i činjaše se kao da se nisu 
n i vidjeli. (M. Božić) 

2008 Prijedlozi stoje ispred riječi kojoj određuju padež: 

Doći će jesen b e z uvelih grana, / b e z kiše, b e z tuge, b e z vina će doć. 
(D. Cesarić) - Istom ona tako pomislila, al se već p r e d  njom stvorila ona 
baka što bijaše Mokoš. (I . Brlić-Mažuranić) - Pismo je držao u ruci, 
neraspečaćeno. (R. Marinković) - Onda se oči naglo zaustaviše i k r o z 
trepavice svjetlucale su uske pukotine u kapcima. (T. Slavica) - Ona 
ostade s njim i odvede ga u svoju izbu. (A. Goldstein) - Zimi tu zagruva 
snijeg lovcu p r e k o čizme. (M. Peić) 

2009 Prijedlozi radi, nasuprot, unatoč, usprkos mogu u isticanju biti i iza riječi kojoj 
određuju padež: 

Njemu n a s up r o t  išlo je nekoliko kola. (J. Kozarac) - On to radi rodite­
ljima u s p r k o s. (S. Pavešić) 

2010 Atribut razdvaja  prijedlog od imenice i nalazi se između njih: 

Gostili se carski do k a s n oga mraka. (V. Nazor) - Iza m o k r i h  njiva 
magle skrivaju/ Kućice i toranj. (A. G. Matoš) - Na t r a v n o m brijegu, 
nad s e d a m voda Gromovnik Perun vlada. (V. Vidrić) � U n e b e s k o m 
111 o d r o m  ulju/ eterski plivaju snovi. (M. Krleža) - To krik je moga srca/ s 
b l i  z i h obala. (A. B. Simić) - I lije na uglu petrolejska lampa/ Svietlost 
crvenkastožulu/ Na d e b e lo blato kraj s t a roga plota/ I dvije - tri cigle 
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na putu. (D. Cesarić) - Gospudična/ Nikad neće mene (H'esti/ U lijepu 
sobu gdje je sag. (D.  Tadij anović) 

Prijedlog može razdvajati pridjevski atribut i imenicu: 

Brzometnih iz oružja I meci . . .  zuje / oko ušiju. (M .  Peti) - Neprebolne 
z a slučaje, ; bijelu halju ; tijelu tka je. (M. Peti) 

2011 

Prijedlozi stoje između sastavnih dijelova neodređenih zamjenica (v. § 549): 2012 

Ni s kim ne razgovaram. (J. Barković) 
(ne: S nikim ne razgovaram. ) 
Sabor naš ni u čem da ne visi od vladanja ugarskoga. ( l .  Mažuranić) 
Ne mogu biti ni od kakve koristi. (R. Marinković) 

Niječnica ne (ni) stoji ispred predikata. Ako se predikat izriče s loženim glagolskim 2013 
oblikom, ne je neposredno ispred zanaglasničkog oblika: 

N e idite II svijet ni  za dobrim ni za lošim poslom. (1. Brlić-Mažuranić) 
Uz Lonjin izvor n e njiše se na lješnjaku češljugar. (M. Peić) Oni n i s II 
dolazili i bijaše to već zakašnjenje zbog kujeg n e bi čekao ni djevicu da 
slučajno nabasa na nju. (Z. Majdak) Dugo n is a m  mogao usnuti. (A. 
G. Matoš) - Brata Pere n ije volio. (A. Kovačić) Ona n ije  skidala 
oka s Perušine. (V. Kaleb) - Mi čudo jedno čekamo,; a n e će nam se 
desiti. (D. Cesarić) 

Ako je  predikat imenski (v. § 1228), niječnica ne (ni) stoj i  neposredno ispred 2014 
zanaglasničkog oblika: 

Mi n i sm o  kanibali, gospodine generale I (M. Krleža) - Nij e  ovo cirkus. 
(R. Marinković) 

Upitne i odnosne zamjenice i odnosni prilozi stoje na prvome mjestu u svojoj 2015 
rečenici: 

Tko je to rekao? (J. Horvat) -
Št o  sve tada ne mislim? (P. Šegedin) ­

Š t o  to znači? (M. Krleža) Pregib je nedopuštena blagodat k oj u  nitko 
neće da podari. (J. Laušić) Bolji je mladić siromašan a mudar nego kralj 
star a lud, k o  j i više ne zna za savjet. (Biblija)  Dropčić mu se naduo kao 
u malih crnaca š t o ih je vidio u cirkusu II Medovcu. (M. Božić) - U toj 
izbi čudno čudo kažu:/ Bijesno Ture g tl j e se krstu klanja. (I. Mažuranić) 
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POVIJESNE JEZICNE PR OMJENE 

Da bi se stanje  u suvremenom jeziku moglo bolje razumjeti, da bi se shvatile neke 2016 
pojave u njemu, potrebno je upoznati promjene koje su se u jeziku zbivale u toku 
stoljeća, koje su posljedica njegova razvoja do onog oblika kakav mu je danas. Već i 
najpovršnija usporedba s tekstovima starijih razdoblja pokazuje da su se u jeziku zbile 
znatne promjene. One se u jeziku dešavaju polako, postupno preoblikujući njegov 
sustav. Jezične se promjene događaju u određeno vrijeme, na određenom prostoru i 
pod određenim uvjetima. Izmjenom bilo kojega od tih čimbenika dolazi do novih 
pojava, koje  unose promjene u dotadašnji sustav. Posljedica su tih jezičnih promjena 
razlike među srodnim jezicima, odnosno među dijalektima ili raznim razvojnim etapa-
ma istoga jezika. 

U povijesnom razvoju hrvatskoga jezika razlikuju se tri velika razdoblja. 2017 
1. P rv o  r az d o b lj e (do kraja 12. st.) vrijeme je neznatnih međudijalekatskih 

razlika. Razvoj je spor, a glavne se jezične promjene događaju na fonološkom planu. 
Ovo razdoblje obuhvaća d o h i s t o r i j s k o  r a z d o b lj e  (do kraja  10. ili početka l l. 
st.), iz kojega nema domaćih pisanih spomenika, pa se stanje  u njemu može samo 
rekonstruirati (ili iz kasnijih jezičnih pojava, ili iz načina preuzimanja tuđica u to doba, 
ili iz sporadičnih zapisa slavenskih riječi, uglavnom imena, u inojezičnim tekstovima) i 
r a z d o b lj e  p rv i h  p i s a n i h  s p o m e n i k a  (s t a r o  h rv a t s k o  r a z d o b l j e  -
1 1-12. st.), koje daje prve konkretne podatke o stanju u jeziku. 

2. D r u g o  r a z d o b lj e  (s r e d n j e  h r v a t s k o  r a z d o b l j e  - 13-14. st.) odli­
kuje se brzim jezičnim razvojem i stvaranjem velikih međudijalekatskih razlika, izazva­
nih promjenama u fonološkom i morfološkom sustavu, koje  su bile prvenstveno poslje­
dica težnje za smanjivanjem broja fonerna i gramatičkih kategorija. 

3 .  T r e ć e  r a z d o b lj e  (n o v o  h r v a t s k o  r a z d o b l j e  - od 14. st .  naovamo) 
odlikuje se sporim jezičnim razvojem i velikim migracijskim procesima, koj i su poreme­
tili dotadašnji raspored hrvatskih dijalekata, neke od njih potpuno zatrli i doveli do 
znatnih miješanja dijalekata. U tom razdoblju stvara se većina novoštokavskih jezičnih 
crta, pa su novoštokavski govori uglavnom rezultat razvoja u tom razdoblju. U njemu 
ujedno jača položaj štokavskoga narječja kao hrvatskoga književnog jezika, u sklopu 
sve izrazitije  potrebe za stvaranjem jedinstvenoga književnog jezika za sve Hrvate. 

Na ovome mjestu bit će spomenute samo one jezične promjene i pojave koje  su 2018 
imale najdalekosežnije posljedice u razvojnom preoblikovanju hrvatskoga jezika i čij i  
su tragovi prisutni u jeziku i danas. Kako je suvremenom hrvatskom književnom jeziku 
temelj novoštokavsko narječje, njegov će se povijesni razvoj ovdje promatrati prven-
stveno s obzirom na to narječje. 
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A. PROMJENE U FONOLOŠKOM SUSTAVU 

RAZVOJ SAMOGLASNIČKOGA SUSTAVA 

2019 Već je za praslavenski samoglasnički sustav bila karakteristična tendencija raste-
rećivanja i pojednostavnjivanja naslijeđenoga, složenog indoevropskog samogIasnič­
kog sustava. Ta je tendencij a  nastavljena i u oblikovanju hrvatskoga vokalizrna. 

2020 Praslavenski samoglasnički sustav temeljio sc u početku na opreci dugih i kratkih 
samoglasnika, a sadržavao je pored monoftonga (IiI, leI, lal, lu!), dugih i kratkih, i 
diftonge ili dvoglasnike (leil, la il, leu/, laul, lemi, laml, leni, lani, lill, lirI, luli, luri). Svi 
prednji samoglasnici2o bili su meki i palatalizirali su suglasnike uz koje su se našli. 
Rezultati tih palatalizirajućih procesa žive u jeziku i danas. 

2021 U preoblikovanju toga prvotnog praslavenskog samoglasničkog sustava značajnu 
je ulogu odigrala bitna tendencija praslavenskoga jezičnog sustava - tendencija otva­
ranja sloga (tj . oblikovanja sloga tako da svršava samoglasnikom). Uslijed te tendenci­
je svi su se zatvoreni slogovi otvarali, i to ili otpadanjem krajnjih suglasnika, ili pretva­
ranjem diftonga u monoftonge, ili premetanjem samoglasnika i sonanata (metatezom 
likvida). Monoftongizacijom diftonga nastali su pored već postojećih samoglasničkih 
fonerna i neki novi. Tako leil > 21 Iii, lail > leI ili /il22, leul > lul, laul > lul, lemi > 1<;1, 
laml > 191, leni > 1<;1, lanI > 191, liV > ll'/. lir/ > 1(1, luli > /ll, lur/ > IrI. Fonem lčl (j a t ), 
o čijoj se izgovornoj vrijednosti spore mnogi znanstvenici, jedan je iz niza prednjih 
samoglasnika, a u hrvatskim govorima ishodište je ijekavskih, ikavskih i ekavskih 
reflekasa. Fonerni 1<;1 i 191 su n a z a l i  (nosni samoglasnici) . Fonerni /l'I, IV, Ir'l, Ifl 
nazivaju se s l o g o tv o r n i m  l i k v i d a m a. 

2022 Dalji je razvoj, potaknut novim odnosima u samoglasničkom sustavu, nastalima 
nakon monoftongizacije diftonga, doveo do u kidanja kvantitativnih opreka medu sa­
moglasničkim fonemirna. Samoglasnici različiti po kvantiteti počeli su se razlikovati i 
po kvaliteti, pa je  za svaku samoglasničku kvalitetu bila vezana određena kvantiteta. 
Promjene zahvaćaju samo primarne monoftonge, a ne i samoglasnike koji su rezultat 
monoftongizacije diftonga. Tako primarno kratki samoglasnici daju: IiI > /hl, lei > leI, 
/al > /0/, lu/ > 11./, a primarno dugi: /fl > Iii, leI > leI, lal > lal, IfJ/ > Iy/. Fonem Iyl (j e r i) 
nalazi se na izgovornoj ljestvici između lul i IiI. Fonem /1,1 (j e r ili m e k i P o l u g l a s ) 
i /bl (j o r ili t v r d i P o I u g l a s )  izrazito su kratki, pa nemaju punu vokaisku vrijed-

21)  Artikulacijski se samoglasnici dijele prema pokretu jezika napnjed lli natrag na prednje, srednje i 
stražnje samoglaSnike. Srednji samoglasnik je la!. Prednji samoglasnici su iii i lei i svi oni samoglasnički fonemi 
koji se ostvaruju Između li! - lei - la/. Stražnji samoglasnici su lul i 101 i svi oni samoglasnički fonemi koji se 
ostvaruju između lul - /01 - la! (v. § 34). 

21 Znak > ili -lo znači "daje"; znak < ili .... znači "postalo od". 
12 lail > li! samo u nastavku. 
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nost, te se zato nazivaju p o l u g l a s i23• Prvi spada među prednje, drugi među stražnje 
samoglasnike. Tako se pri kraju praslavenske epohe oblikuje samoglasnički sustav koji 
se sastoji od 1 1  fonerna, od koj ih su neki samo kratki, a neki samo dugi, te s logotvornih 
likvida, koje su bile palatalizirane i nepalatalizirane, a mogle su biti i duge i kratke. 

Taj su samoglasnički sustav naslijedili pojedini slavenski jezici u dohistorijskim 2023 
fazama svoga razvoja, pa tako i hrvatski dohistorijski jezični sustav. Takav samogIasnič-
ki sustav očito je postojao još u doba stvaranja crkvenoslavenskoga, tj. prvoga slaven-
skoga grafijskog sustava (II. pol. 9. st.), jer u njemu postoje graferni za sve te foneme. 
Za taj su samoglasnički sustav postojala određena distribucijska ograničenja: 1 .  samo­
glasnici /1,/, hl, le/, /y/ nikada nisu mogli stajati na početku riječi, već su dobivali 
protezu, a protezu su mogli dobivati i svi ostali samoglasnici, i to prednjojezični Ij/, a 
stražnjojezični /VI (v. § 2054); 2. prednjojezični samoglasnici mogli su stajati samo iza 
palataInih i palataliziranih suglasnika, a stražnjojezični iza nepalataInih; 3. zijev se 
unutar riječi uklanjao u svim položajima osim na granici prefiksa i osnove. 

U razdoblju prije prvih hrvatskih pisanih spomenika u samoglasničkom su sustavu 2024 
izvršene još neke bitne promjene, izazvane naglasnim promjenama i tendencijom 
pojednostavnjivanja sustava. Naglasne su promjene stvorile mogućnost duljenja krat-
kih samoglasnika (osim poluglasa) i kraćenja dugih. Time se u samoglasničkom sustavu 
ostvaruje nova kvantitativna opreka, a dotadašnji dugi samoglasnici bez kratkih parnja-
ka Iyl, I�/, 191 ubrzo prelaze u foneme najbliže po mjestu artikulacije: !yI > lij, I�I > /e/, 
19/ > lu/o Na taj je način smanjen broj samoglasničkih fonerna, a osnovna opreka među 
njima ponovno je kvantitativna. 

kratki samoglasnici i I e I č I a o u " 'b 

dugi samoglasnici 1 I e I e I li o ii 

I slogotvorne l ikvide r ! r- f I 
U tom novom samoglasničkom sustavu jedino su poluglasi /1,1 i h./ ostali bez 

dugoga parnjaka jer se zbog svoje specifične artikulacije nisu mogli dulj iti. Oni su se 
uskoro kvalitativno izjednačili. Na taj je način stvoren artikulacijski nesimetričan samo­
glasnički sustav, u kojemu se na temelju kasnijih hrvatskih reflekasa za poluglas pret­
postavlja određena srednja samoglasnička kvaliteta između leI i /al (tzv. šva bilježi se 
/'d/), a za lei vrijednost zatvorenoga lei (između /el i li! - bilježi se 1c;/), u kojemu nije 
bilo simetrije prednjih i stražnj ih samoglasnika: 

2.' Praslavenski poluglasi kontinuante su i nekih drugih indoevropskih fonerna i fonemskih sljedova, ali 
nije potpuno jasno da l i  su izravni ili su prošli kroz baltoslavensku posrednu fazu preko kratkih i i u (v. § 2027). 
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2025 Dalji je jezični razvoj krenuo u pravcu ukidanja onih fonerna koji su narušavali 
sime trično st samoglasničkoga sustava, tj . poluglasa i jata, i to tako da su se i oni 
ret1ektirali u foneme najbliže po mjestu artikulacije: poluglas na većem dijelu hrvat­
skoga jezičnog područja u laj24, a jat u Iii ili lei, odnosno kombinaciju obaju tih 
elemenata. U većini štokavskih ijekavskih govora jat se u dugim slogovima ostvaruje 
kao 1i5;1, a u kratkima kao Ijel, Iii ili lei, ovisno o fonološkoj okolini i akcentu (v. § 2040 
i 2042). Samo se u istočnohercegovačkim ijekavskim govorima dugi jat ostvaruje kao 
dvosložni fonemski slijed lijel. Poluglas je u određenim položaj ima mogao i nestati. 
Ta je pojava poznata pod nazivom redukcija poluglasa, dok se ret1ektiranje u drugi 
samoglasnik naziva vokalizacija poluglasa. Na taj je način hrvatski samoglasnički 
sustav znatno pojednostavnjen. Sveden je u osnovi na pet samoglasničkih fonerna: Iii, 
lei, lal, 101, lul i dvoglasnik 1i5;1. 

Svi ti samoglasnici mogu biti dugi i kratki, a ukinuta su sva ranija distribucijska 
ograničenja. Petočlani samoglasnički sustav u čakavskim govorima dolazi od 12-13. 
st. ,  a u štokavskima sigurno već u 14. st . I navedeni ijekavski ret1eksi jata potvrđeni su 
već u 14. st. 

2026 Neki ostaci ranijega jezičnog stanja u glagoljičkim i ćiriličkim spomenicima (graferni za b, e kad 
su već imali drugu glasovnu vrijednost, a u najstarijim tekstovima i y, �) posljedica su crkvenoslavenske 
pisarske tradicije, koja je bila vrlo postojana. Latinička grafija, koja se u hrvatski pisanim spomenicima 
javlja tek u 1 4. st., kad je navedeni samoglasnički sustav već bio oblikovan, nije bila opterećena tim 
tradicionalnim elementima. Stariji zapisi hrvatskih imena u latinski pisanim tekstovima odražavaju i 
starije stanje u hrvatskom samoglasničkom fonološkom sustavu, bilježeći hrvatske foneme grafemima 
za najbliže latinske foneme, kao npr. i za poluglas, e za jat, en za prednj ojezični nazal itd. 

2027 U praslavenskom fonološkom sustavu pored samoglasnika slogotvorni su fonerni 
bili i Ill, Iri. Oni su kontinuante indoevropskih Ill, Iri, koji su prošli kroz baltoslavensku 
fazu lill, liri, luli, luri, što je II praslavenskom dalo lU, 1(1, lij, Iri, odnosno bili su 
palatalizirani i nepalatalizirani.25 Ta se razlika vidi u nekim drugim slavebskim jezici­
ma, ali na južnoslavenskom tlu ona se vrlo rano izgubila, pa npr. već crkveno slavenski 
spomenici pokazuju kolebanje u pisanju h, rb i h, n.. U južnoslavenskom prajeziku 
slogo tvorne likvide poistovjetile su se s iskonskim sljedovima liJ,l, In,l, Ih,l, In/.26 

2. Poluglas se reflektirao u la! u štokavskim govorima i u većini čakavskih. U većini kajkavskih govora 
refleks poluglasa je samoglasnik tipa lei, koji se razlikuje od etimološkoga lei, a jednak je refleksu jata (dakle 
1::,1 = !el). U rijetkim čakavskim govorima refleks poluglasa je lei ili čak 101. U nekim kajkavskim i čakavskim 
govorima poluglas je sačuvao posebnu glasovnu vrijednost i njegova se artikulacija ostvaruje između lei i 101 
i l i  lei i la!. 

25 Konvencionalni grafijski znakovi za obilježavanje praslavenskih 11'/, 1(1, /rl, /rl obično su tJ, (,r, 1,J, ?r , 
odnosno ''/, "r, "J, "r, za razliku od h, n, h, rh, koji su potvrđeni crkvenoslavenski znakovi za pisanje tih fonerna. 

26 U znanosti je bilo dosta kolebanja što se tiče izgovome vrijednosti praslavenskih slogolvornih l ikvida 
nakon monoftongizacije diftonga. Postavljalo se pitanje njihova monoftonškog odnosno diftonškog izgovora. 
Prevladava ipak mišljenje o njihovu monoftonškom izgovoru. Međutim, iako je s logotvornost počivala na 
likvidama 11/, /rl, uz njih se morao sačuvati određeni pazvuk (šva). To s jeđne strane pokazuje crkvenoslavenski 
način njihova bilježenja s dva grafijska znaka, što je izuzetak u tom grafijskom sustavu, koji za svaki fonem 
ima jedan grafem. S druge strane, samo se tako može protumačiti južnoslavensko poistovjećivanje slogotvor­
nih likvida s iskollskim sljedovima ll i,l, In,l, Ih,l, Ini. 
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U većini hrvatskih dijalekata, prvenstveno onih koji su osnova suvremenom knji- 2028 
ževnom jeziku, slogotvorni Iri sačuvao se do danas. U ostalima se uz Iri razvio popratni 
samoglasnik kao nosilac sloga, te nastaje slijed samoglasnik + r, odnosno r + samogla-
snik. U većini čakavskih govora taj slijed je lari, u većini kajkavskih i nekim čakavskima 
le rl, na Lastovu Iri/. 

Slogotvorni 11/ se od početka 14.  st. naovamo II većini hrvatskih govora počeo 
reflektirati II lul (u nekim kajkavskim govorima u samoglasnik tipa 10/, koji se razliko­
vao od iskonskoga 10/, a jednak je refleksu /Q/, dakle IV = IQI). Ipak, u nekim lokalnim 
govorima (kajkavskima i čakavskima) i u toponimima sačuvani su i sljedovi samoglasnik 
+ l, odnosno l + samoglasnik (luV, 1011, leV, /lul, /lol). 

Najtipičniji hrvatski refleksi, slogotvorni IrI i luI < Ill, izuzetni su u slavenskom 
svijetu, gdje su nekadašnji Iri i III redovito prešli u slijed likvid e s popratnim samo­
glasnikom. 

Poluglasi 

Već je spomenuto da su se poluglasi u odredenim položaj ima ili reflektira li u drugi 2029 
samoglasnik (vokalizirali) ili izgubili (reducirali). Treba vidjeti u kojim je položajima 
dolazilo do prve, a u kojima do druge pojave. 

Razvoj u ostalim slavenskim jezicima pokazuje da su polugJasi još prije raspada 
praslavenske jezične zajednice razvili po dvije varijante, s I a b u i j a k u. Slaba je bila 
podložna gubljenju (redukcij i), jaka - zbog veĆe artikulacijske snage reflektiranju u 
drugi fonem. Slabe su se varijante nalazile na kraju riječi i u slogu ispred jake varijante 
ili ispred nekoga drugog samoglasnika. J ake su se varijante nalazile u slogu ispred 
slabih varijanata ili pod naglaskom. Npr. lt.ma, tbm�m,27, tt.mbna, t!.mbnica > tma, tman, 
tamna, tamnica; šbP7;t1., št>p1.ta > špat, šapta; star!.cl., starhca > starac, starca; s1?m� suna 
> san, sna; d�n", dbna > dan, dna; 11.žb, !bži > laž, lži; V!,Sb, vt.sega > vas (-!> sav), vsega (-!> 
svega) itd. Poluglasi su se najprije izgubili na kraju riječi. Tek je u idućoj fazi došlo do 
njihova gubljenja, odnosno do reflektiranja u drugi samoglasnik u ostalim položaj ima. 
Pretpostavlja se da je do gubljenja slaboga poluglasa dolazilo u 10-1 1. sL, a do vokali­
zacije  j akoga u 12. st. Jasno je da se ti procesi, kao ni ostali jezični procesi, nisu zbili 
odjednom niti na čitavom hrvatskom jezičnom prostoru u isto vrijeme. 

Navedeni primjeri za slabu i jaku varijantu pokazuju da se pravilni refleksi i 2030 
redukcija poluglasa ne podudaraju s današnjim stanjem u jeziku. Redukcij a  poluglasa 
u slabom položaju dosljedno se provodi samo na kraju riječi. U ostalim položaj ima nije  
dosljedno provedena, osobito ne u slučajevima gdje b i  nestankom poluglasa nastao 
suglasnički skup težak za izgovor ili tamo gdje bi pravilno smjenjivanje  reflektiranog i 
reduciranog poluglasa mijenjalo korijenski dio riječi. U prvom slučaju, tj . kada b i  
redukcijom poluglasa nastao neprihvatljiv suglasnički skup, reflektira se  i slabi polu-
glas. Vokalizacija slabog poluglasa najčešće se provodi u dvosložnim riječima, npr. 
daska < doska, magla < m,.gla, staklo < stbklo, žanjem < žbnj9 pored žnjem itd. ,  zatim 
dijalekatsko čakavsko malin < m,'/in1., kajkavsko maša/meša < mbša (- lat. missa) i dr. 
U drugom slučaju djeluje  u jeziku analogija, pa se prema oblicima koji imaj u  pravilan 
refleks poluglasa u korijenskom dijelu riječi taj refleks uspostavlja i u oblicima gdje  je  
poluglas bio u slabom položaju. Analoški lik osnove riječi s refleksom poluglasa na 
mjestu gdje  očekujemo njegovu redukciju često se javlja iz fonetskih razloga (npr. laž, 

n laka se varijanta poluglasa označava kružićem ispod njega. 
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laži < 11,žb, hži umjesto laž, lži) ,  ali ima primjera s analoškim likom osnove i kada 
redukcijom slabog poluglasa ne nastaje suglasnički skup težak za izgovor. Tako, npr., 
iako se u jeziku može ostvariti suglasnički skup Idnl (dno, dna), ipak u kosim padežima 
imenice dan dolazi lal na mjestu slabog poluglasa (dan, dana < dpn/J, duna - po glavnoj 
imeničkoj deklinaciji, ali je sačuvan i stariji oblik za GL jd. dne; analoški je lik prema 
osnovnoj riječi i prilog danas < dbn!,sb umjesto dnas) .  Isto je tako i s riječima izvedeni­
ma iz korijena tam- « tum-), u kojemu je prevladao refleks poluglasa prema oblicima 
u kojima je poluglas bio u jakom položaju. Prema ž. r. tamna « tpmuna) govori se i u 
m. r. taman umjesto tman ( < tbmpm,), a prema taman i tamnica « t!,mbnica) govori se 
i tama « tbma, iako je u jeziku sačuvan frazeološki izričaj tušta i tma). 

2031 Poluglas se pod naglaskom redovito reflektira u lal, a u jedinom slogu bio je uvijek 
pod naglaskom. Tako u pokaznih zamjenica t7" Sb > ta, sa (+ -j � taj, saj 1= 'ovaj'/), u 
nekadašnjem vezniku na « m 1= 'nego'/), u čakavskoj upitno-odnosnoj zamjenici ča 
« Čb) .  Veznik na se u kasnijem jezičnom razvoju izgubio. Potvrđen je još u 16. st. 
Zamjenica ča dolazi u tom liku samo samostalno. U prijedložnim izrazima naglasak se 
prenosi na prijedlog, a zamjenica se s njim spaja  u jednu riječ, pa je nač, poč, zač (= 'na 
što', 'po što', 'zašto'). 

2032 Korijenski vokalizirani poluglas, jaki ili slabi, ponaša se kao primarni samoglasnik 
lal, tj . ustaljuje se na tome mjestu. Drugačije se ponaša poluglas na tvorbenoj granici. 
Na granici prefiksa i osnove poluglas je uvijek u slabom položaju28 i njegovom redukci­
jom najčešće nastaje suglasnički skup. Na takvim mjestima može doći do vokalizacije 
slabog poluglasa i u slučajevima kad nastaje suglasnički skup moguć za izgovor ili se 
može lako preoblikovati da takav postane. Ta vokalizacija  nije obvezatna, pa postoje 
dvojaki oblici, npr. sakupiti i skupiti « s7,k9Piti), satrti i strti « S1Jtrti), izagnati i izgnati 
( < iZl,gnati), razapeti i raspeti « ran.p{!ti), sabor i zbor ( < abon,), obaveza i obveza ( < 
obw{!za) itd. 

2033 Slično kao prefiksaine tvorenice ponasaJu se i neke naglasne cjeline, koje se 
sastoje od prijedloga i imenice ili zamjenice. U prijedlogu se krajnji (slabi) poluglas 
obično vokalizira umjesto da se reducira kad bi njegovim nestankom završni suglasnik 
prijedloga i početni suglasnici iduće riječi činili nedopustiv suglasnički skup ili kad uz 
prijedlog dolaze akuzativni zamjenički oblici me, te, se (koji su nekad bili puni, tj . 
naglašeni). Npr. iza sna, nada sve; uza me, preda te, nIza se itd. 

2034 N a granici osnove i sufiksa poluglas se u j akom položaju reflektira u lal, a u 
slabom se položaju beziznimno reducira. Tako nastaju razlike između nominativ­
nog i ostalih padežnih oblika imeničkih, pridjevskih i zamjeničkih sufikasa u kojima 
je nekad bio poluglas. To su: imenički -ac, -ak « -pCb, -th), pridjevski -ak, -an « 
-tk/" -tin), zamjenički -av « -1,Vl,) .  Npr. starac - starca, starcu; momak - momka, 
momku; sladak - slatka; čudan - čudna; kakav - kakva itd. Takav lal, koji se kao 
rezultat refleksa, odnosno redukcije poluglasa u jednim oblicima neke riječi pojav­
ljuje a u drugima ne, naziva se n e p o s t o j a n o a. On se j avlj a  u N jd. imenica, 
neodređenog obl ika pridjeva i pridjevskih zamjenica m. r. Osim toga, on se još 

" g  To je  t�. a p s o I u t n o s I a b i P o l o ž  aj  jer na tome mjestu slabi poluglas nikad ne dolazi u opoziciju 
s jakim kao u korijenskim riječima ili na granici osnove i sufiksa. Stoga se u nekim prefiksima, kao bez-, iz-, 
mz-, V7.Z-, polu glas gubi već u crkvenoslavenskim spomenicima i na tim mjestim a  dolazi do suglasničkih 
promjena. 
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javlja u G mn. imenica m. ,  Ž. i sr. r. koje su u sufiksu imale poluglas. G mn. nekad je 
svršavao poluglasom, pa je sufiksalni poluglas ispred njega bio II jakom položaju i 
reflektirao. se u lal, koji je zadržan i nakon dodavanja no.vijega (novoštokavskoga) 
genitivnoga nastavka -a. Npr. boraca, lovaca, otadi, staraca « -l,CI) � -l'c � -dC ... 
-ac � -aca); momaka, mačakii, klubaka ( < -l,h ..... -J!k ..... -dk -!lo -ak � -aka) ;  bukava 
« -lN?, ..... -:,V ...... av � -av � -ava) .  

Nepostojano a nalazi se  vrlo često na  mjestu s e k u n d a r n o g a p o I u g l a s a ,  tj . 2035 
takvoga poluglasa koji se razvio pošto je otpao krajnji poluglas, pa je na kraju riječi 
ostao suglasnički skup težak za izgovor, a 10 su svi završni skupovi osim Ist/, izdi, Išti, 
IŽd/. Sekundarni poluglas pojavljuje  se: u N jd. imenica m. r. , npr. mozak ( < mozg1, ... 
mozg � mozag � mozag ..... mozak29) ;  papar « P!.pn. -!lo p�pr ..... P!,p3r � papar), vjetar 
« vetn � vetr ..... vetar ..... . jetar), te u posuđenicama s osnovom na suglasnik + Ir!: 
bakar, cedar, centar, decembar, ministar, tigar i dr.; u N jd. neodređenoga oblika 
pridjeva m.  r.: dobar « dobn ..... dobr ..... dobar � dobar), mrtav « mrtv1, ..... m[fv ..... 
ml1av ..... mrtav); u G mn. imenica m.,  Ž. i sr. r . ,  npr. oganja « Ogiil,30 ..... ogli ..... agan ..... 
ogalz ..... ogmla); sestara ( < sestn, ..... sestr � sestar ..... sestar ..... sestara), krušaka, pjesama, 
usana, vatara; pisama « pismb ..... pism ..... pisam ...... pisam ..... pisama), jutara, rebara, 
stabala, vesala; u glavnim brojevima sedam, osam « sedm!', osmb ..... sedm, osm ..... 
sedam, osam ..... sedam, osam); u glagolskom obliku jesam « jesmb ..... jesm ..... jesam ..... 
jesam) .  Nepostojano a u G mn. ima i niz imenica novijega ili stranoga podrijetla s 
osnovom na suglasnički skup, npr. u vela ka, koncerata; društava, sredstava; banaka, 
litara, maraka, pušaka itd. Suglasnički skupovi Isti, Izdi, lšt!, lždl bili su od davnina 
ostvarivi na kraju riječi, pa se u riječima koje njima završavaju sekundarni nepostojani 
a ne javlj a, npr. gost, kost, mladost, grozd, drozd, plašt, tašt, dažd. 

U riječima stranoga podrijetla mogući su  i neki drugi završni suglasnički sku- 2036 
povi, pa u N .id .  u njima ne dolazi sekundarno nepostoj ano a, npr. lift; bicikl; boks, 
seks; Damask, obelisk; kamp, vamp; gigant, klijent, konsonant, student; mart itd. I u 
takve se završne suglasničke skupove može umetnuti sekundarno nepostojano a ,  pa 
postoje i dvojaki oblici, npr. akcent i akcenat, dijalekt i dijaleka!, koncer! i koncerat, 
objekt i objekat, parlament ipariamenat, talent i talenat itd., ali samo: Egipat, Franak, 
franak. 

Redukcija poluglasa imala je mnogo dalekosežnije posljedice za fonološku struk- 2037 
turu nego što su b ile posljedice njihova prijelaza u drugi samoglasnik. Nestankom 
poluglasa u slabom položaju razbijena je praslavenska tendencija otvorenih slogova i 
pomaknuta je granica sloga. Slog i riječ više nisu morali završavati samoglasnikom. 
Tako su se unutar riječi našli jedan do drugoga suglasnici koji nisu sačinjavali prihvat-
ljiv suglasnički skup, pa je došlo do raznovrsnih suglasničkih promjena (jednačenja, 
razjednačivanja, ispadanja, sažimanja), čak i do stvaranja novih suglasničkih {onema, 
dotad nepoznatih u suglasničkom sustavu (If!, 131 - v. § 2085). Nestanak poluglasa 
izazvao je i niz naglasnih promjena. 

l Y  Pojedinačni dočetak -ag zamijenjen je sufiksom -ak « -l'Ia,). 
)Il U primjerima iz starijih razdoblja i iz narodnih govora fonemi Il/. IM bilježe se grafemima L il kako bi 

se razlikovali od suglasničkih sljedova l + j, II + j. U primjerima iz suvremenoga književnog jezika piše se U. 
nj jer u njemu nema suglasničkih sljedova l + j, n + j. 
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Refleksi jata (e) 

2038 Za stari hrvatski fonem jat pretpostavlja se vrijednost zatvorenoga lei (/t;/), a to 
znači da se na artikulacijskoj ljestvici nalazio između samoglasnika Iii i lei. U štokav­
skom (i čakavskom) samoglasničkom sustavu taj fonem nije imao parnjaka među 
samoglasnicima stražnjega niza, pa je težnja za artikulacijskom simetričnošću sustava 
vodila njegovu izjednačavanju s drugim fonemom, najbližim po mjestu artikulacije. 

2039 U većini kajkavskih govora taj je fonem imao svoj par u zatvorenomu 101 (191) 
(refleksu 191 i !ll) , pa se zadržao u sustavu i izjednačio s refleksom poluglasa. Tako u 
kajkavskom samoglasničkom sustavu postoji simetrija prednjih i stražnjih zatvorenih 
samoglasničkih fonema: 1f;1 ( < lei, /bl) i 191 « 191, !ll) . 

Čakavski su govori u refleksu jata iskoristili obje mogućnosti uspostavljanja sime­
trije samoglasničkoga sustava razvivši ikavski i ekavski refleks. Prema refleksu jata 
čakavski se govori dijele na i k a v s k e  (uglavnom južnočakavski) ,  e k a v s k e  (sjever­
nočakavski) i mj e š o v i t e i k a v s k o - e k a v s k e (srednjočakavski), u kojima je mje­
šovit ikavsko-ekavski refleks uvjetovan idućim fonemima (npr. sled - sliditi, del -
diliti) . U mješovitim čakavskim ikavsko-ekavskim govorima u usustavljivanju refleksa 
jata znatnu je u logu odigrala analogija (utjecaj nominativnog lika na kose padeže, 
infinitiva na ostale glagolske oblike, osnovne riječi na izvedenice). Izuzetak među 
čakavskim govorima čini lastovski s j e k a v s k i m refleksom jata. 

2040 Najsloženiji razvoj doživio je fonem jat u štokavskim, i to i j  e k a v s k i m što-
kavskim govorima, koji su osnova današnjega hrvatskoga književnog jezika, pa je to 
i ostao jedan od osnovnih problema hrvatske ortoepije i pravopisa. U štokavskim se 
govorima u toku srednjega hrvatskog razdoblja iz zatvorenoga 1f;1 razvija dvoglasnik 
(diftong) Ii!;I u dugim i u kratkim slogovima. Njegovo je mjesto u sustavu jednako 
nestabilno kao i zatvorenoga 1f;/, te teži defonologizaciji. Kratki dvoglasnik ubrzo 
prelazi u dvofonemski slijed Ijel, a dugi teži dvosložnom (trofonemskom) slijedu 
lij el, ali taj proces u većini štokavskih ijekavskih govora ni do danas nije završen, 
tako da izgovor dugoga jata u novoštokavskim govorima može biti i jednosložan 
(dvoglasnički ili troglasnički) i dvosložan (trofonemski). Dovršen je taj proces 
upravo u onim govorima koji su krajem 1 9. st. poslužili kao kodifikacijska norma za 
standardnu novoštokavštinu i Hrvata i Srba (istočnohercegovačkima, istočnošto­
kavskog podrij etla). Govornici hrvatskoga knj iževnog jezika takav dvosložni (trofo­
nem ski) izgovor dugoga jata nikad nisu potpuno usvojili .  Izgovor dugoga jata u nj ih 
je  uglavnom jednosložan kao u zapadnoštokavskim ijekavskim govorima, koji su 
bili podloga ijekavskoga tipa hrvatskoga jezičnog standarda negdje od sredine 18. 
st. do ilirskog razdoblja .  Tako se hrvatska izgovorna, upotrebna standardna norma 
dugo razlikovala od gramatički kodificirane. Danas je ta hrvatska izgovorna upotre­
bna standardna norma i gramatički kodificirana, ali se dvoglasnik k u pismu i 
nadalje  bilježi ije, npr. lijep [I@p], lijepa [l�pa] . 

2041 S druge strane, defonologizaciju dvoglasničkoga refleksa j ata mogla je izazvati j 
asimilacija unutar samog dvoglasnika Iki: ako prvi dio dvoglasnika asimilira drugi, 
nastaje s e k u n d a r n i i k a v s k i r e fl e k s; ako drugi dio asimilira prvi, dolazi do 
s e k u 11 d a r n o g a e k a v s k o g r e fl e k s a. Tako nastaju s e k u n d a r n i i k a v s k i i 
e k a v s k i g o v o r  i. Većina štokavskih ikavskih govora takvi su  sekundarni ikavski 
govori, a od ekavskih sekundarni su štokavski ekavski govori u slavonskoj Posavini i 
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Podravini. Oni su zajedničkoga podrijetla :) ijckavskim štokavskim govorima, tj . razvili 
su refleks j ata preko dvoglasničkoga refleksa. 

Izravan ikavski, ekavski i mješoviti refleks jata u čakavskim govorima predstavlja 
znatno stariju pojavu, kojoj ima tragova u prvim pisanim spomenicima, te se pretpos­
tavlja da je taj proces potpuno završen već u 13 . st. Bilježenje staroga grafema za jat u 
glagoljičkim i ćiri ličkim (bosaničkim) spomenicima kasnijih stoljeća posljedica je  čuva­
nja pisarske tradicije. 

Refleksi jata u ijekavskim govorima od samog su početka ovisni o kvantiteti sloga. 2042 
Već je rečeno da se u suvremenom hrvatskom književnom jeziku na mjestu dugoga jata 
u pravilu piše ije, što se u izgovoru ostvaruje uglavnom jednosložno (diftonški), a na  
mjestu kratkoga jata je, npr. bijel, blijed, brijeg, mlijeko, snijeg, vrijedan; djeca, djed, 
mjera, mjesto, vjera itd. Postoje i neka ograničenja.  Ispred /jl i ispred /01 ( < IV) jat daje 
refleks /il, i taj /il je kratak. U primjerima u kojima nije obvezatno zamjenjivanje II/ sa 
101 ostaje neizmijenjen i refleks jata. Npr. smijati se  « smejati st?), grijati ( < grejati), 
sijati « sejati) ; bijaše « bijaše); noviji « noviji), stariji « stareji) ; h tio - htjela 
( < hteh htela) ,  letio - letjela « leteh letela) pored dio i dijel - dijela « dib, 
dela) ,  bio i bijel - bijela ( < beh - bela) ,  cio i cijel - cijela « dh - dia) itd., ali samo: 
jeo, sjeo, zapodjeo. 

Kratki jat daje refleks /el i Ijel iza Iri u suglasničkom skupu, npr. bregovi i brjegovi, 
grehota i g7jehota, strelica i strjelica, vredniji i vrjedniji itd. (v. § 1 95). 

Ako se kratki slog s jatom u osnovi riječi produlj i  iz fonetskih, tvorbenih ili 
morfoloških razloga, ostaje refleks Ije/, npr. djed - djedo; djelo - djela; ponedjeljak 
ponedjeljka itd .  (v. § 202). 

U suvremenom jeziku slogove s refleksom jata prepoznajemo po alternacijama 2043 
(zamjenj ivanju) reflekasa jata  u raznim gramatičkim oblicima jedne riječi ili u različi-
tim riječima izvedenima iz iste osnove. Te su alternacije: ije/je, ije/e, ije/i, ije/@, je/i, je/ije, 
elije, elje ilije (v. § 192-202) , a ovisne su o kvantiteti sloga. Osim suvremenih reflekasa 
jata one djelomično obuhvaćaju i prijevojne alternacije iz dohistorijskoga razdoblja, 
također nastale kvantitativnim promjenama osnovnoga sloga, npr. leći - lijegati, liti 
lijevati, umrijeti - umrem i dr. Po alternacij ama se slogovi s ijekavskim refleksom jata 
razlikuju od slogova s primarnim fonemskim slijedom lije/, koji s j atom nema veze i koj i  
nikad n e  dolazi u navedenim alternacijama, npr. brijem, mijem; kutije, zmije; nijedan; 
bijenale, orijent itd. 

Samoglasničke alternacije 

Osim alternacija  reflekasa jata postoje i druge samoglasničke alternacije. Samo- 2044 
glasničke se alternacije dijele kao i alternacije općenito na one koje su uvjetovane 
fonemskom okolinom, tj . pravilima o raspodjeli fonema, i one koje su uvjetovane 
morfološkim i tvorbe nim kategorijama. Stoga su prve karakteristične za samostalan 
razvoj pojedinih jezika, dok druge vuku korijen iz indoevropske epohe. Neke od njih i 
danas su u jeziku žive i produktivne, druge to odavno više nisu. 

Samoglasničke alternacije uvjetovane fonemskom okolinom poznate su u gramatici 2045 
pod nazivom prijeglas. U starijim jezičnim razdobljima bilo je znatno više distribucijskih 
ograničenja, pa je i pojava prijeglasa bilo više. Tako u dohistorijskom razdoblju prednji 
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samoglasnici lij, lei, /bl nisu mogli stajati uz nepalataine suglasnike !k/, 19!, /hl, a stražnji 
samoglasnici /yi, 10/, hl nisu mogli stajati uz palataine i palatalizirane suglasnike. Tako 
dolazi do prijeglasnih alternacija ily, elo, ulo. Npr. u glavnoj imeničkoj deklinaciji N jd. m. 
r. :  oračb, otbC!. kraju - vih, drug"b, vrh?,; I jd. m. r.: oračemb, otbcemb, krajem/, vikoml, 
drugomlJ, v[homu; I mn. m. r.: orači, otl>ci, kmji - vjky, drugy, v[hy; NAV jd. sr. r. polje -selo; 
I jd. sr. r. poljem/, - selomu ;  NAV jd. sr. r. pridjeva: vrpće (> vruće) - toplo; G jd. 
zamjeničko-pridjevske deklinacije: mojega, našega; vrućega onoga, toga; dobroga itd. 
Kada je nestalo poluglasa i Iy/, nestalo je i distribucijskih ograničenja uz njih vezanih. 

2046 Prijeglasna je pojava bila i alternacija eli, y/� i yli u deklinacijskim nastavcima. Npr. 
nekad je u DL jd. imenica na -ll i u L jd. imenica m. i sr. r . glavne deklinacije umjesto 
nastavka -e iza palataInih i palataliziranih suglasnika bio nastavak -i, a u L mn. imenica 
m. i sr. r . glavne deklinacije umjesto nastavka -eho nastavak -ih?» npr. žene - duši; bobe, 
vice orači, otuci, kraji; sele, vece -poli, lici; bobe h,., vjceh'b oračiho, otbcih-I>, krajih,,; 
selih,., veceha -poJiho, licih" . Tako je bilo i u zamjeničkoj deklinaciji, npr. I jd. temI> -
simo, GL mn. te ho - siha, D mn. tem,) sim1), I mn. temi simi. U G jd. i NAV mn. 
imenica na -ll i u A mn. imenica m. r. glavne deklinacije  iza palatainih i palataliziranih 
suglasnika umjesto nastavka -y bio je nastavak �, npr. ženy, rpky - duš�, zemi�; vlky, 
bogy - orač�, otbC�, kraj�. U I mn. imeniea m. i sr. r. glavne deklinacije iza palataInih i 
palataliziranih suglasnika umjesto nastavka -y bio je nastavak -i, npr. bogy, vfky - orači, 
otbci, kraji; sely, veky -poli, lici. 

2047 Po navedenim alternacijama li deklinacijskim nastavcima razlikovale su se nepala-
taina i palatalna imenička, zamjenička i pridjevska deklinacija. One su ukinute fonolo­
škim i morfološkim promjenama, tako da je u suvremenom jeziku ostala produktivna 
samo alternacija  oje, no i ona je poremećena analogijskim i disimilacijskim procesima, 
pa se 101 javlja i iza palatainih suglasnika, npr. Bečom, zecom; Božo, Franjo, Mićo; tuđoj, 
našoj; prijateljevati i prijateljovati itd. 

2048 Prijeglasom se tumači i praslavenska zamjena lei s lal (i to onoga lei koji je postao od 
dugoga leJ) iza lčl, Iž/, lš/, /j/, lšt), lždl u glagola 2. razreda III. vrste, npr. kričati, bježati, slišati 
(zast.), bojati se, vrištati, zviždati -vidjeti, trpjeti. Najprije je lei « leI) palatalizirao suglasnik 
ispred sebe (po prvoj palatalizaciji), a zatim su palataini suglasnici izazvali prijeglas samo­
glasnika lei u /al: *krikiti31, *iegeti, *slyheti, *bojeti s�, *vrisketi, * zvizgeli > *krikiti, *legeti, 
*slyheti, *bojeti ,,�, *vriskiti, *zvizgeti > *kričeti, *iežeti, *siyšeti, *bojeti "f, *vrWeti, *zviždeti > 
kričati, ležati, slišati, bojati se, vrištati, zviždati. 

2049 Prijeglasna je i čakavska dijalekatska izmjena /f/ u lal iza lč/, lž/, Ij/, npr. počati 
( < poč�ti) , žaja « *žfd'a) ,jazik ( < j�zyk1,) itd., a prijegJasna je i izmjena leI u liJ ispred 
10/ ( < ll!) i ispred /j/ (v. § 2042) . 

2050 Alternacije uvjetovane morfološkim i tvorbenim kategorijama javljaju se u kori-
jenskom dijelu srodnih riječi. Nastavak su indoevropskih jezičnih procesa i stoga 
zajedničke svim indoevropskim jezicima, a rezultat su uglavnom kvantitativnih i na­
glasnih promjena što su se zbivale tl korijenskomu dijelu riječi u određenim tvorbenim 
i morfološkim kategorijama indaevropskoga prajezika, te su stoga predmet poredbene 
indoevropske gramatike. One su se javljale po odredenim zakonima, ali kako su 
posljedica vrlo davnih procesa, sačuvane su samo djelomično i ne mogu se ni u jednom 

Jj Zvjezdica ispred nekog jezičnog oblik-d označuje da je taj oblik rekon�tru iran (da se pretpQstavlja) na 
o�novi nekih drugih jezičnih činjenica, ali da nigdje nije: potvrđen. 
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jeziku dosljedno pratiti. Te samoglasničke alternacije u korijenu riječi poznate su pod 
nazivom prijevoj ili apofonija. Prijevoj ne mijenja temeljno značenje, nego uvodi riječi 
u nove tvorbene i morfološke kategorije. 

U našem se jeziku u prijevojnim alternacijama mogu pojaviti svi samoglasnici, 2051 
odnosno fonemski sljedovi kao njihovi refleksi, pa čak i odsutnost samoglasnika, a 
nekad su se javljali i svi oni samoglasnici kojih u jeziku više nema. U jednom prijevoj-
nom nizu nikad se ne pojavljuju svi samoglasnici, a najčešće su prijevojne alternacije 
dvaju samoglasnika. Npr. 

- @ ( < lJ) / ije « ej / o / a / i: mrtav, mrem ( < mbrr) - mrijeti « *merti) - umoriti 
- umarati - umirati 

- e / ije ( < e) / je ( < e) / a / o: teći - tijek - utjecati - utakati - tok 
- e « {?, e) / ije ( < ej / a / o: leći, ležim « leć� l{?g-) - lijegati -polagati - log, položiti 
- i / ije ( < e) / oj: liti - lijevati - loj 
- e / ije ( < e) / i / o: reći - riječ -proricati -prorok 
- a ( < D) / i ( < y) / u: dahnuti - dihati - duh 
- i / o / a: piti -pojiti - napajati 
- @ ( < D) / e / i / o: brati - berem - birati - izbor 
- e ( < e) / i / o: vreti - izvirati - izvor 
- e / @:jesam « j-esmb) - su « srt,,) 
itd. itd. 

Samoglasničke alternacije u korijenu riječi ponekad se mogu razumjeti tek djelo- 2052 
vanjem analogije. Npr. iterativni glagoli dobivaju se duljenjem samoglasnika, pa se 
prema glagolima tipa pomoliti -pomaljati, otopiti - otapati, gdje /a/ nastaje duljenjem 
iskonskoga /0/, dobiva i /a/ prema sekundarnom /0/ « /11) u prianjati - prionuti « 
prilbpnQti); prema proreći -proricati dolazi /il i u tipu posegnuti -posizati (nestandar-
dni oblik) umjesto posezati « pos�zati); u prezentu sjednem refleks ljef « /el) dolazi 
analogijom prema infinitivu sjesti, iako je u prezentu bio /�/ « s�dQ - sesti -+ sedu -
sjesti -+ sjednem - sjesti) itd. 

Ostaje samoglasničke promjene 

Kad se uzastopce ostvaruju dva samoglasnika, nastaje zijev ili hijat. Zijev može 2053 
nastati i na granici dviju riječi od koj ih jedna svršava a druga počinje samoglasnikom. 
Zijev se obično u jeziku uklanja, i to sažimanjem samoglasnika, umetanjem intervokal-
noga /j/ ili /vl, odnosno konsonantizacijom /u/ ako je on drugi od samoglasnika u nizu 
(npr. Maurus > Mavn. > Mavar > Mavar; Paulus > Pavh > Paval > Paval > Pavao; 
Europa > Evropa32 itd.). Hrvatski jezik u starijim razdobljima nije trpio zijev, pa zato 
ima malo domaćih riječi sa zijevom. Takve su obično složenice i prefiksaine tvorenice, 
npr. crnook, krivoust, naučiti, naoštriti, neugodan i sL, ili onomatopejske riječi, npr. jauk, 
jaukati. Noviji  je zijev nastao u riječima u koj ima je /0/ postao od /11, npr. čuvao, dao, 
išao, kupovao, pjevao, rekao, žeo; veseo; taoci, vladaoci, žeteoci, zaova i dr., zatim u 
onima u kojima je /u/ postao od /Q/, npr. pauk, paučina « parkD), u onima u kojima je 
između dvaju samoglasnika ispao suglasnik, kao u brojevima jedanaest, dvanaest, trina-
est ... « jedlJn1' na des{?te -+ jedan na desete -+ jedanadeset -+ jedanaest i sL). Noviji se 

32 Novije inzistiranje na l ikovima Europa, europski temelji se na staroj hrvatskoj latiničkoj grafiji ,  koja je 
slijedila latinski uzor, ali nema oslonca u izgovoru. U starijim je posuđenicama uvijek eu > evo 
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zijev pojavljuje i u učenim i stručnim posuđenicama i stranim osobnim imenima, npr. 
area, eutanazija, geometrija, poezija, realan, zoologija . . .  ; Eugenija, Europa (ime božice), 
Zeus . . .  U posuđenicama koje se upotrebljavaju u svakodnevnom govoru zijev se nastoji 
ukloniti, npr. epopeja, ideja, matineja, vilajet . . .  

Između samoglasnika /i/ i /0/ nema zijeva jer se između njih u izgovoru obično 
ostvaruje prijelazni glas sličan /j/, samo što se taj prijelazni glas po suvremenoj pravo­
pisnoj normi ne registrira. Npr. u glagolskom pridjevu radnom bio, htio, smio, vidio, 
živio itd. i u posuđenicama kao biblioteka, bibliografija, biologija, nacionalan, patriot itd. 
U tvorenicama kao prionuti, priorati zijev se ne uklanja.  

U posuđenicama i stranim vlastitim imenima u kojimaje od dva samoglasnika prvi 
/i! a drugi nije /0/ zijev se redovito uklanja, npr. dijagnoza, dijapozitiv, filozofija, orijent, 
radijus, trijumf . . .  ; Azija, Fidija, Iiijeron, Ilijada itd. 

Zijev nastaje i u onim d ijalekatskim govorima u koj ima se ne izgovara Ih/. On se obično uklanja 
sažimanjem samoglasnika ili umetanjem/j! i l i  lv/ na mjestu Ih/, npr. sIraha > slraa > stra; snaha > sna ja, 
buha > buva i sl., ali to su pojave koje ne ulaze u književni jezik. 

2054 Pojava proteze u starijim razdobljima tumači se uklanjanjem zijeva koj i  nastaje 
između dviju susjednih riječi. U dohistorijskom razdoblju jezika svaka je riječ završava­
la samoglasnikom (punim ili poluglasom). Ako iduća riječ počinje samoglasnikom, 
nastaje zijev. Neki samoglasnici uopće nisu mogli stajati na početku riječi. To su bili /hl, 
hl, It;/, Iy/. Oni su ispred sebe redovito dobivali tzv. protezu i tek su se s njom mogli 
izgovoriti. Uz prednje samoglasnike /hl i It;I to je b io sonant Ij/, a uz stražnje samoglas­
nike 11,/ i !YI sonant /v/. Npr. od *bd9 postalo je *jbd9 (> id9 > idem) ;  od *�ti postalo je  
j�ti (>  jeti = 'uzeti') prema vl>z�ti (>  uzeti) ili prezent toga glagola *bm9 > *jbm9 > im9 
prema V1,Zbm9 ( >  uzmu > uzmem);  od *�zyk? postalo je j�zyk? (>  jezik) ; od *?.piti 
postalo je  V1.piti (> upiti == 'vikati, zazivati') prema V1,z;upiti ( >  uspiti == 'viknuti, 
zazvati ') ;  od *ykn9ti postalo je vykn9ti ( >  viknuti > na- + viknuti > naviknuti) prema 
obykn9ti ( >  obiknuti = 'naviknuti'). I drugi su samoglasnici, koji su mogli stajati na 
početku riječi, u starijim jezičnim razdoblj ima često dobivali protezu. U našem je jeziku 
česta proteza lj! i ispred samoglasnika stražnjega niza. Tako je npr. ostatak iz starijih 
razdoblja protetski Ijl u jesam « *esmb), ali i u još, jošte ( < ošte ),jutro ( < utro) i dr. 

2055 Zijev se može ukloniti i sažimanjem (kontrakcijom, s tezanjem) samoglasnika. 
Vrlo su stara sažimanja, prije prvih hrvatskih pisanih spomenika, zahvatila složenu 
pridjevsku i zamjeničku deklinaciju nakon ispadanja intervokalnoga Ijl, npr. N jd. sr. i 
ž. r. bosoje, bosaja > boso, bosa , Ajd. ž. r. bos9j9 > bos9 > bosu, G mn. i D mn. bosyjih11, 
bosyjim11 > bosih, bosim itd . ;  G jd. ž. r . zamjeničke deklinacije toj�, jej�, kojej�, vbsej� > 
te, je, koje, vse. Ta su sažimanja dovela, s jedne strane, do ujednačavanja jednostavne i 
složene pridjevske deklinacije, a s druge strane do ujednačavanja zamjeničke i pridjev­
ske deklinacije .  ledini ostatak toga starijeg stanja jest nesažeti G jd. ž. r. zamjenič­
ko-pridjevske deklinacije u hrvatskim spomenicima 1 4. sL, npr. njeje, naše je, svojeje, 
onoje, ovoje . . .  ; dobroje, jednoje, nevoljnoje, pravoje, svetoje . . .  , koji se tumači knjiškim 
crkvenoslavenskim utjecajem. . 

Do sažimanja samoglasnika nakon ispadanja intervokalnoga Ijl dolazilo je  i kasni­
je. Ono je zahvaćalo pojedine riječi i neke morfološke kategorije. Npr. pojas > pas, 
zCljec ( < zaj�c{,) > zec, sviikojclko > svakako . . . ; u zamjeničko-pridjevskoj deklinaciji: 
mojega, tvojega, svojega > moga, tvoga, svoga; dvojega, trojega > dvoga, troga; mojemu, 
tvojemu, svojemu > momu, tvomu, svomu; u glagola 1. razreda V. vrste: čuvaješlJ, 
(uvajet!>, čuvajemo, čuvajete > Nlviiš, čuva, (!lvamo, čuvate, pa analogijom i čuvam (s 
dužinom) i dr. 
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Posljedica sažimanja još  su  dvije samoglasničke pojave: duljenje i jednačenje 2056 
(asimilacija) . Sažimanjem dvaju samoglasnika uvijek nastaje dugi samoglasnik: do, sto, 
došo, pošo, kupova. Kad se sažimlju dva različita samoglasnika, oni se najprije jednače. 
Jednačiti se može prvi samoglasnik prema drugomu, npr. došao > došoo > došo, ili 
drugi prema prvomu, npr. došao > ddaa > došli. Ako se jedan pored drugoga nađu 
samoglasnici /e/ i /0/, u jednačenju obično prevladava /0/, npr. dvojega, trojega; mojega, 
tvojega > dvoga, troga; moga, tvoga, ali ipak steća k < stojećak. 

Osim jednačenja samoglasnika što stoje neposredno jedan do drugoga, koje dovo- 2057 
di do njihova sažimanja, do jednačenja samoglasnika može doći i u susjednim slogovi-
ma, npr. stajati < stojali, pepeo < popeh, te dijalekatsko medecina < medicina, apateka 
< apoteka i dr. Može se jednačiti i samoglasnik sufiksa prema samoglasniku osnove u 
nekim onomatopejskim riječima, kao klepet, trepet, zveket - klokot, topot; blebetati, 
klepetati, lepetati - klokotati, topotali. 

Pojava suprotna jednačenju jest razjednačivanje (disimilacija) .  Do nje dolazi da 2058 
bi se izbjeglo ponavljanje istih glasova u susjednim slogovima. Razjednačivanje samo­
glasnika j avlja se u I jd. nekih imenica m. r. koje svršavaju na nepčani ili nekadašnji 
palatalizirani suglasnik a u osnovi imaju lei, npr. Bečom, ježom, knezom, mjesecom, 
zecom umjesto Bečem, ježem, knezem, mjesecem, zecem i si., ali ipak samo vitezom . 

U jeziku nailazimo i na  pojavu tzv. pokretnih samoglasnika, koji se bez utjecaja na  2059 
značenje mogu nalaziti ili ne nalaziti na kraju riječi. Takve dvojake oblike mogu imati 
neki prilozi i prijedlozi, npr. kada - kad, sada - sad, tada - tad; protivu -protiv i dr., te 
nastavci zamjeničko-pridjevske deklinacije, npr. u G jd. m. i sr. r . mojega, tvojega, 
našega, vašega, nikoga, svakoga; dobroga, žutoga - mojeg, tvojeg, našeg, vašeg, nikog, 
svakog; dobrog, žutog, u DL jd. m. i sr. r. mojemu, tvojemu, našemu, vašemu, nikomu, 
svakomu; dobromu, žutomu - mojem, tvojem, našem, vašem, nikom, svakom; dobrom, 
žutom, u DLI mn. mojima, tvojima, našima, vašima; dobrima, žutima - mojim, tvojim, 
našim, vašim; dobrim, žutim itd. Pojava pokretnih samoglasnika rezultat je otpadanja 
samoglasnika zbog jezične ekonomije .  

Uz samoglasničke pojave mogu se još spomenuti i pojave koje nisu strogo samo- 2060 
glasničke. To su ispadanje slogova (haplologija), otpadanje slogova i premetanje 
(metateza) .  

Do ispadanja slogova dolazi kada se  u riječi nađu jedan do  drugoga dva jednaka 
sloga, npr. bremenoša, zakonoša, Tankosa < bremenonoša, zakononoša, Tankokosa i sl. 

Riječ se može pojednostavniti i otpadanjem različitih slogova, npr. gle, homo < 
gledaj, hodimo. 

Ni ispadanje ni otpadanje slogova nisu pojave književnoga jezika. 

Premetanje ili metateza obično zahvaća suglasnike, ali u dohistorijskom razdoblju 2061 
jezika izvršilo se jedno premetanje koje se ne može odvojiti od samoglasničkih pojava. 
Riječ je o tzv. metatezi likvida33, pojavi koju je izazvala općeslavenska tendencija 
otvorenih slogova i koja je započela još u praslavenskoj epohi, a završena je tek u 
zasebnom razvoju pojedinih slavenskih jezika. Zahvatila je praslavenske fonemske 
sljedove loV, lori, leV, jeri u zatvorenom slogu (tj. na početku riječi ispred suglasnika ili 

33 Likvidni suglasnici su Iri i !ll. 
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u sredini riječi između dvaju  suglasnika) .  U njima je došlo do premetanja samoglasnika 
i likvide. 

Metateza l i kvida izvršena je u svim s lavenskim jezicima, a l i  se njezini rezul tati u nj ima razlikuju, 
što je dokaz višestoljetnoga razvoja na osnovi praslavenskoga poticaja. Ti se rezultati u svim slavenskim 
jezicima podudaraju samo u nekim riječima u kojima je slijed 101/, lori na početku riječi dao fraj, /Ia/. 
Npr. prasl. "alkom" > stsl. lakonn., hrv. i srp. lakom, slov. tačen, lakom, rus. lakomy}, polj. takomy, češ. 
takomy; pras!. *ordlo > stsl. ralo, hrv. i srp. rato, slov. ralo, bug. ralo, rus. ralo, polj. radio, češ. radIo i dr., 
ali  pras!. *olkw, > stsl. lakub, h rv. i srp. lakal, slov. lakat, bug. lak" t, rus. lokol, polj. lokieć, češ. lokel; 
pras!. "ollli > hrv. i srp. lani, slov. lani, rus. Ioni, polj. Ioni, češ. Ioni. Takvi primjeri pokazuju da je do 
metateze likvida najprije dolazilo na početkU riječi (i pod određenim akcentom), a zatim se postupno 
širila na ostale slučajeve. Daje ona bila U toku negdje oko 800. godine, dokazuje način primanja tuđica 
u s lavenskim jezicima, koje se pri lagođuju promjenama što ih izaziva meta teza l ikvida. Tako je npr. od 
imena Karla Velikoga izveden opći naziv za v ladare u slavenskim jezicima: lat. Carolus > sts!. krajb, 
hrv. i srp. kralj, s lov. kralj, bug. kral, rus. koroli" polj. krol, češ. kral; i l i  lat. Albona > hrv. Labin. 

2062 U južnoslavenskim jezicima metatezom likvida u sljedovima loV, lori, leV, lerl 
nastali su sljedovi Iral, Ilal, Ire/, liči, što znači da je  pri kraju praslavenskoga razdoblj a  
na području koje je  obuhvaćalo južnoslavenske dijalekte (od kojih su  se razvili južno­
slavenski jezici) najprije moralo doći do duljenja samoglasnika pred likvidom, a zatim 
do njihova premetanja .  Kako je duljenjem pras!. 101 (koje je moglo biti samo kratko) 
postajalo laj, a pras!. le/ davalo /č/, nastali su premetanjem sljedovi Iral, Ilaj, Ire/, !leI. 
Npr. hrv. i srp. glad « "'gold?,), grad « "'gordi,), klas « *koln), lane « *oln(!), mlad 
« maIdi,), prah « *porhb), rame « *orm(!), vlas « *voln), zlato « *zolto) ;  brijeg 
« breg/I < "'berg/) , mljeti « mleti < *meZti), plijen « plem) < *pelnl.), Srijem 
« Srem?) < "'Serml, < lat. Sirmium) itd. 

RAZVOJ SUGLASNIČKOGA SUSTAVA 

2063 Praslavenska tendencija otvorenih slogova preoblikovala je  sve praslavenske 
slogove u otvorene, i to otpadanjem krajnjih suglasnika i pomicanjem starih slogov­
nih granica između suglasnika koji su pripadali različitim slogovima (heterosilabič­
ni položaj) u položaj iza samog/asnika. Susjedni slogovi, od kojih je jedan svršavao 
a drugi počinj ao suglasnikom, preoblikovali su se tako da se slogovna granica 
pomakla iza samoglasnika, pa je idući slog počinjao suglasničkim skupom (samo­
glasnik-suglasnik/suglasnik-samogJasnik > samoglasnik!suglasnik-suglasnik-samo­
glasnik). Na taj su se način u istom slogu (u tautosilabičnom položaju )  našli j edan 
do drugoga raznovrsni suglasnici, koji po pravilima o raspodjeli fonerna praslaven­
skoga jezika nisu mogli stajati zajedno. Zbog distribucijskih ograničenja dolazi do 
različitih pojava unu tar tih novonastalih suglasničkih skupova. Neke od tih pojava 
utj ecale su i na izmjenu dotadašnjega praslavenskoga suglasničkog sustava, koji se 
u početku sastoj ao od fonerna: 

/b/, Idi, IgI, Ihl, jji, iki, 11/, Im/, In/, /p/, Ir/, /s/, Itl, Ivi, Izl. 

U osnovi je distribucij skih ograničenja bilo približavanje artikulacije susjednih 
fonerna. To se p ribližavanje uvijek vršilo prema jednom fonemu II skupu - prema 
prvom ili p rema drugom. Među suglasnicima češće je približavanje prema drugom 
suglasniku. 
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Svi su početni suglasnički skupovi bili p r a v i s u g l a s n i č k i s k u P o v i Oni su 2064 
se najčešće sastojali od šumnika i sonanta ili od dvaju šumnika, od kojih je  prvi 
tjesnačni, a drugi zatvorni. Pomicanjem slogovne granice nastali su n e p r a v i s u g I a 
s n i Č k i s k u P o v i .  U njima j e  dolazilo do različitih glasovnih promj ena, koje nisu sve 
praslavenske dijalekte zahvaćale u jednakoj mjeri niti su u njima davale iste rezultate. 
U južnoslavenskim dijalektima nepravi suglasnički skupovi ili su prelazili u prave (npr. 
*dt > st: *ved/ti, *krad/ti > *ve/dti, kra/dti > ve/sti, kra/sti), ili su gubili svoj prvi član 
(np L *rad/lo > ra!dlo > ra/lo, dad/mb > da/dmb > damb, piet/la > pie/tla > pie/la itd.)34 
ili su izbjegnute metatezom likvida (npr. *gor/do > gra/d., > grad, *pel!va > pie/va > 
pljeva itd.). 

Jotacija i palatalizacije 

Ako se u nepravom suglasničkom skupu na drugome mjestu našao suglasnik /jl 2065 
(j o t a), došlo je još u praslavenskoj epohi do pojave koja se zove jotacija (jotiral\ie): 
suglasnik Ij/ združio se s prethodnim nepalatalnim suglasnikom u novi palataini sugla-
snik. Rezultat su jotacije novi palataini suglasnički fonemi: 

/ć/ ( < /kI + lj!) 
/ž/ ( < /g! + Ij/ i Iz/ + Ij/) 
lšl ( < Ihl + /j! i /sl + lj!) 
Ir'/ ( < Iri + /j!) 
ll/ « IV + lj!) 
IM ( < Ini + Ij/) 
lt 'I ( < Itl + Ij/) 
Id'l « Idi + Ij/) 

Npr. luča « *Iulkja),  hž" « *hlgjb),  vožem « *volzjem),  suša « *sulhja), 
našem « *no/sjen'll) , mor'e « *molrje) , voja « *vollja),  kOnb « *kolnjb) ,  svet'a 
« *sveltja), med'a « *meldja). 

Jotacijom usnenih suglasnika Ipl, /b1, lml, /VI nastaju (približavanjem artikulacije 2066 
labijalnih suglasnika i pala talno ga lj!) suglasnički sljedovi Ipl/, /bl/, fml/, Ivl/, npL 
kupjem. « * ku/pjem),  grabjem « *gralbjeno), zemla « *zelmja), lovjen ( < lo/vjeno). 
U znanosti se dugo držalo da se radi o umetanju neetimološkoga lU, koj i  je nazvan 
e p e n t e t s k i m  l. 

Od jotacijskih promjena posljednje su dovršene promjene u vezi s jotacijom 2067 
suglasnika Itl, Idi. Praslavenski palataini suglasnici /*t'l, I*d'l, koji su nastali kao rezultat 
jotacije, dali su u različitim slavenskim jezicima različite reflekse, što znači da su 
procesi te pojave trajali još nakon raspada praslavenske jezične zajednice. U istočno­
slavenskim jezicima /*t'l, /*d'l > lčl, /ž/ (npr. rus. sveča, meža), u zapadnoslavenskima 
I*t'/, /*d'/ > /cI, !zI (npr. češ. svice, meze, polj. swieca, miedza),  a u južnoslavenskim 

34 U hrvatskom sugJasničkom sustavu pojedina su takva ispadanja suglasnika naknadno spriječena 
umetanjem još jednoga suglasnika, npr. u glagola tipa grepsti greb{>, tepsti - tep{> umetnut je analogijom 
prema glagolima tipa gristi, nesti tematski ( = 'osnovni', prema tema od grč. thema = 'osnova') suglasnik ls/ i 
u infinitiv *grebti, *tepti da u suglasničkim skupovima /bt/, /ptJ ne dođe do ispadanja prvoga člana i da se ne 
izgubi veza infinitivne i prezent�ke osnove: grepsti -grebem, tepsti - te pem. Do te je promjene moglo doći tek 
kada je prestao djelovati zakon otvorenih slogova (grep/sti, tep/sti), U stsL ti su glagoli potvrđeni u liku greti 
greb{>, teti tepr;!. 
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jezicima refleksi se razlikuju. U istočnoj grupi južnoslavenskih jezika, bugarskom i 
makedonskom (i starocrkvenoslavenskom) l*t'l, /*d'/ > Išti, lžd/. Najveća raznolikost 
postoji u zapadnoj grupi južnoslavenskih jezika, i to upravo na hrvatskom jezičnom 
prostoru: štokavski su refleksi Ići, /31 (svijeća, meda), čakavski lćj3s, Ijl (svića/sveča, 
meja), kajkavski lč/, Ijl ili lč/, FJI (sveća, meja -sveča, media); slovenski su refleksi /č/, /j! 
(sveča, meja) . 

S praslavenskim /*1'1 dobivenim jotacijom izjednačili su se i skupovi Ikt/, Igt/, Ihtl 
ispred /i/ i /1 ./, npr. reći, moči, vnjeći/vrći (od pras!. *rekti, *mogti, *verhti/*v[hti) ; noć, 
moć (od ie. *noktf s, *mogtf s). 

2068 Posljedica praslavenske jotaeije su dva niza suglasničkih fonema, n e p a l a t a I n i 
( n e n e p č a n i )  i novi p a I a t a I n i ( n  e p č a n i ), odnosno tvrdi i meki: 

nepalataini suglasnici: lbl, /dl, Ig/, Ihl, iki, !ll, Iml, Ini, Ipl, Iri, /s/, /t/, /vl, /zl 
palataini suglasnici: /ž/, lšl, Ijl, !ll, /n/, Ir'j, /t'/, Id'/. 

(Za mlađu jotaeiju v. § 2087-2089.) 

2069 Osim jotacije praslavenski suglasnički sustav zahvatila je još jedna vrsta značajnih 
pojava, poznatih pod imenom palatalizacija, a izazvali su ih prednjojezični samogIasni­
ci. Rezultati palatalizacija djelomično se podudaraju s rezultatima jotacije. Poznate su 
t r i p a I a t a I i z a c i j  e, a sve tri predstavljaju izmjenu nepalatainih suglasnika Iki, Ig/, 
Ihl uz samoglasnike prednjega niza. Dvije od njih su r e g r e s i v n e, a jedna je p r 0 -
g r  e s i v n a. 

2070 Prva palatalizacija je izmjena nepalatainih suglasnika Ik/, Igl, Ihl ispred Iii, lei, 1c;1, 
lčl « lei) , /hl u paiataine suglasnike lčl, lžl, lšl (preko palataliziranih36 lč'l, 13'1, lš'/) . Npr. 
oči - oko, LIši - uho; v/če v/k:7., bože bOg7" duše - duh,,; otroč� otrok:7.; k,yčati 
« *kryketi < *klyketi) k,yk" . 

k, g, h ( + l, e, �, e ( < e), b l > č', g', š' > č, ;J, š > č, ž, š 

Rezultati su se prve palatalizacije izjednačili s rezultatima jotaeije (najprije su 
palatalizirani suglasnici prešli u palataine, a zatim je 131 prešao u lž/. 

2071 Druga palatalizacija je izmjena suglasnika /k/, Ig/, Ihl II !c /z/, Isl (preko palatalizi-
ranih !c'j, Iz/I, Is'/) ispred li/ i le; koji su postali od dvoglasnika s neprednjojezičnim 
samoglasnikom (loi! i /ail), a za prve palatalizacije još n isu bili monoftongizirani, pa je 
zato nisu mogli izazvati. Npr. II N mn. imenica m. r. o-deklinacije: vuci, bozi, dusi « 
"iei, bo;.)i37, dusi); u starom L jd. imenica m. i SL L o-deklinacije :  vJce, bo;se, duse; vece; u 

" Cakavski �t: Ići artikulacijski razlikuje od štokavskoga: on nije afrikata, nego zatvomi palatalizirani 
denIa l ,  te je. prema tome, od svih slavenskih refleksa najbliži praslavenskom stanju .  

3 6  Paialalizirani suglasnici imaju niži stupanj palatalnosti. Pri njihovoj artikulaciji sudjelovanje srednjega 
dijela jezika jest nt:potpuno. djelomično. Ono nije sinkronizirano s artikulacijom cijeloga glasa, nego se javlja 
sa ;l;akašnjcnjem, Kako jc razlika izmed\l parova paiatainih i palatalizirani h  suglasn ika neznatna, ona se u 
jeziku vrlo brzo ukida, 

37 Iz,! je  zvučni parnJak afrikatt Ic/. pOlvrđell u staroclkvenoslavcnskom jeziku, Kod nasje sačuvan u nekim 
dijalektima. a II književnom jeziku ostvaruje se kao zvučna varijanta suglasnika Icl u tzv, s a n d h i - P o z i c i ­
j fl m a: n a  grani ci dviju riječi od koj ih  jedna svršava suglasnikom lei. a iduća počinje zvučnim suglasnikom, 
npr. vtUl.: gl/ je > lvlaJ g<T Jej, mjesec bit jedi > [mjese,) blijedi] i sl. (usp. § 10), 
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DL jd. imenica a-deklinacije: ruci, nozi, busi38 « r9ce, n03č, b/se) ; u imperativu: peci, 
reci, vrzi, žezi « *pek-ti, *rek-ti, *vrg-ti, *žeg-ti); u analoškom imperfektu: pecijah, 
žezijah itd. Ta je pojava u istočnim i južnim slavenskim jezicima zahvatila i pras!. 
sljedove *kve, *gve, npr. hrv. cvijet, zvijezda, srp. cvet, zvezda, rus. cvet, zvezda prema češ. 
kvit, hvizda, polj .  kwiat, gwiazda. Kako su rezultati te palatalizacije sibilanti, poznata je 
i pod nazivom sibilarizacija. Do nje je moglo doći tek nakon monoftongizacije difton­
ga, pa je, prema tome, mlađa od prve palatalizacije. 

k, g, h [ + i, e ( < oi, ai) l > c', 3', s' > c, 3, s > c, z, s 

Prva i druga palatalizacij a  su r e g r  e s i v n e, tj . drugi je  fonem djelovao na prvi. 

Treća palatalizacija je p r o g r e s i v n a, tj . prvi je fonem djelovao na drugi, pa su 2072 
se Iki, Igl, Ihl mijenjali u Ic/, Izl, Isl (preko palataliziranih Ic'l, 13'1, Is'/) iza Iii, 1<;1, /bl ako 
poslije /kl, Ig/, Ihl nije stajao samoglasnik stražnjega niza, koji priječi palataliziranje 
prethodnog suglasnika. Npr. proricati - prorok, klicati - kliknuti, dizati - dignuti ( < 
dvi3ati - dvign9ti); stara zamjenica vas « *V/,h- � VbSb � vas i onda premetanjem sav); 
tvorbeni sufiksi -ac « -bClJ): lovac, otac, vijenac . . .  , -ca « -bca) :  djeca, ovca, -ce « 
-bce): lice, srce, sunce, -ec ( < -(?Cb) : mjesec, -ez ( < -(?3b):  knez, vitez, -za ( < -3a):  staza itd . 
Ta se palatalizacij a  nije provodila tako dosljedno kao prve dvije, a rezultati su joj bili 
isti kao i rezultati druge palatalizacije. 

[i, (?, b + l k, g, h [ + i, (?, b, e, e, a l > c', 3', s' > c, 3, s > c, z, s 

U znanosti nije  riješeno pitanje da li je starija druga ili treća palatalizacija. Palata- 2073 
lizirani suglasnici Ic'l, 13'1, Is'l, koj i  su bili rezultat druge i treće palatalizacije, brzo su se 
depalatalizirali u Ic/, 13/, Isl, a fonem 131 u većini je slavenskih jezika prešao u Izl i tako 
nestao iz sustava. 

Posljedica palatalizacija u jeziku su suglasničke alternacije kič, glž, hlš i kic, glz, his. 2074 
Što se tiče alternacije clč i zlž, npr. lovac, otac, stric - lovče, oče, striče; mjesec - mjeseče 
- mjesečev; zec - zeče - zečji; naricati - naričem (usp. rika) ;  knez (usp. kneginja 
< knegyfti s i < y), vitez - kneže, viteže - kneževi (ali vitezovi) - kneževski, viteški 
( < vitežbskyi) ,  ne radi se o palatalizaciji Icl > lčl, Izl > lžl, nego su lčl, lžl rezultat prve, 
a Ic/, Izl rezultat treće palatalizacije prvotnih /kl, 19/. 

Jotacij a  i palatalizacije obuhvatile su i praslavenske skupove Isti, Izdi, Iskl, Izg/. 2075 
Rezultati jotacije i prve palatalizacije djelomično su isti: štok. Išti, lždl, čak. Išći, lžjl (Išći 
može biti i u nekim štokavskim govorima), kajk. lščl, lžj/. Npr. *pustjem > pušten (čak. 
pušćen) ;  *ezdj- > ježdenje i novije ježdenje; *biskj9, *jIJskj9 (1 .  l. jd. prez.) > bištem, 
ištem (čak. bišćem, išćem);  *dl,zgj- > dažd (čak. dažj ili daž); *mozgj- > moždani (čak. 
možjani); *vriskj9, *zvizgj9 (1. !. jd .  prez.) > vrištim, zviždim kao i *vrisketi, *zvizgeti > 
vrištati, zviždati (za lal < /el v. § 2048). Ali ti se rezultati mogu i razlikovati, pa Iskl po 
prvoj palatalizacij i daje lščl (čak. Išći) , npr. *dl,sk- + -ica > *dl,ščica > daščica (sts!. 

3g DL jd. imenica Ž. r .  na -ha u suvremenom je književn0m jeziku običnij i bez palatalizacije, npr. buhi, 
johi, juhi, lijehi, maćehi, muhi, plohi, snahi, sohi itd. 
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samo dl,štica) ;  koščica je zapravo dem. od kostka, a ne od kost: *kostbk- + -ica > 
kostbčica > kostčica > kosčica > koščica. 

Skupovi Iskl, Izg/ po drugoj palatalizaciji daju Isc/, 1z31 > Isc/, izdi (disimilacijom 
od Izdz!), npr. dl1ska, vojska - DL jd. dasci, vojsci, ali ne i drezga « dr(?zga) - D jd. 
drezdi « *dr(?Z3e"), nego analogijom prema N jd. drezgi (sts!. je DL jd. d,Iste, dr(?zdej.  

2076 Suglasničke promjene izazvane jotacijom i palatalizacijama izvor su distribucijskih 
ograničenja za samoglasnike. Suglasnici palatalnoga niza počeli su utjecati na samo­
glasnike u smislu njihove sve veće ovisnosti o suglasnicima. Razlika se između prednjo­
jezičnih i stražnjojezičnih samoglasnika sve više povećavala, i oni više nisu mogli stajati 
iza svih suglasnika: prednjojezični samoglasnici nisu mogli stajati iza nepalatainih 
suglasnika, a stražnjojezični iza paiatainih (i palataliziranih). Ako su se u određenim 
tvorbenim i morfološkim kategorijama samoglasnici našli u nedopuštenim položajima, 
moglo je doći do dvojakih procesa: ili su prednjojezični samoglasnici palatalizirali i 
druge nepalataine suglasnike osim /kl, Ig/, Ihl, a rezultati su bili isti kao i rezultati 
jotacije (usp. npr. dijalekatsko čakavsko prijnji, poslijnji, sujnji < pre"dbni, posiMbni, 
sudbni; svetošć < SV(?tostb) ,  što je dosta rijetka pojava, ili je dolazilo do samoglasničkih 
prijeglasa. Rezultat su toga procesa dvije deklinacije, nepalataina i paiataina (usp. § 
2045-2046). 

2077 Jotacija i prva i druga palatalizacija  provedene su dosljedno. Treća palatalizacija 
manje je dosljedna, a palatalizacija  nevela-rnih suglasnika dosta je izuzetna. Do jotacija 
je dolazilo u jeziku i kasnije, ali palatalizacije su prestale djelovati, pa se danas i 
suglasnici /kl, Igl, Ihl mogu ostvariti ispred prednjojezičnih samoglasnika koji su se 
tamo našli kasnije, kada su palatalizacije već prestale djelovati. Tako npr. u A mn. 
imenica, pridjeva i pridjevskih zamjenica m. r. ili u NA mn. imenica, pridjeva i pridjev­
skih zamjenica ž. r. suglasnici iki, Ig/, Ihl stoje ispred lei, koje je u te padeže došlo 
morfološkim promjenama (izjednačavanjem navedenih padeža nepalataine i palatalne 
deklinacije), npr. A mn. m. r. junake, momke, oblake, neke, tolike, velike; kovčege, 
podvige, druge, uboge; grijehe, uspjehe, gluhe, suhe; NA mn. Ž. r. rijeke, ruke, kratke, 
ovolike, slatke; noge, duge, mnoge; strehe, utjehe, tihe itd. U doba palatalizacijskih 
izmjena na tim je mjestima stajao Iy/. 

2078 Rezultate jotacije i palatalizacija očuvao je u jeziku morfonološki sustav. Oni su u 
suvremenom jeziku produktivni morfološki i tvorbeni elementi, po kojima se razlikuju 
j o t i r a n e, p a I a t a l i z i r a n e i s i b i l a r i z i r a n e o s n o v e u određenim morfolo­
škim i tvorbenim kategorijama. U tim je osnovama završni suglasnik nastao jotacijom 
ili palatalizacijama. Npr. mol-iti - molj-en (jotirana osnova) ; djevojk--a - djevojč-ica 
(palatalizirana osnova); junak -junač-e (palatalizirana osnova) -junac-i (sibilarizira­
na osnova) ; bog - bož-e (palatalizirana osnova) - boz-i (sibilarizirana osnova) itd. 

2079 Praslavenski suglasnički sustav, preoblikovan rezultatima jotacijskih i palataliza-
cijskih promjena, naslijedili su dohistorijski sustavi pojedinih slavenskih jezika, pa tako 
i dohistorijski hrvatski jezični sustav. 

Jednačenja (asimilacije) 

2080 Posljednja etapa u ohlikovanju hrvatskoga suglasničkog sustava nastupila je nakon 
redukcije slahoga poluglasa ( 10-1 1 .  st.). Njegovim nestankom potpuno je prestala 
djelovati praslavenska tendencija otvorenih slogova. Granica sloga opet je pomaknuta 
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među suglasnike, npr. glaiduika > gladika, oltblea > atica i sl. Na taj su  se  način jedan 
do drugoga našli suglasnici različiti po zvučnosti ili po mjestu tvorbe, pa je otvoren put 
asimilacijskim procesima i ostalim ·suglasničkim promjenama. U suglasničkom sustavu 
sve relevantnijom postaje opreka z v u č n o s t  - b e z v u č n o s t, a gubi na važnosti 
dotadašnja glavna opreka p a l a t a l n o s t - n e p a l a t a l n o s t. Jedno od najvažnijih 
obilježja u procesu oblikovanja hrvatskoga suglasničkog sustava postaje radikalno 
smanjivanje broja paiatainih fonerna, pa prema tome i slabljenje suglasničke opreke 
t v r d i  - m e k i  (n e p a l a t a i n i  - p a l a t a l n i) .  U rezu1tatu tog procesa otvrdnji­
vanja (depalatalizacije) iz sustava je nestalo palatalnoga NI (koj i se izjednačio s nepa­
Iatainim Iri), suglasnici lčl, 13/, lšl, lžl očuvani su kao funkcionalni palatali u gramatič­
kim kategorijama, a pravi paiataini suglasnici ostali su samo Ijl, /ll, Ill/, Ići, 13/. Prema 
opreci z v u č n o s t - b e z v u č n o s t nastaju parovi zvučnih i bezvučnih suglasnika: 

zvučni I : I d I : I : I : I : I : I e I h I bezvučni 

Sonanti su s obzirom na opreku zvučnost - bezvučnost neutralni. Od njih se 
jedino Ivi u nekim situacijama ponaša kao pravi suglasnik, kojemu je bezvučni par­
njak If/. 

Suglasnik 131 vrlo se rano izgubio iz sustava prešavši u Izl. Tako ni suvremeni 2081 
hrvatski suglasnički sustav nema iskorištene sve mogućnosti što ih pruža opreka zvu-
čnost - bezvučno st (fonerni Icl, If/, /hl nemaju zvučnoga parnjaka): 

zvučni b d g z ž 3 ;3 
bezvučni p t k s š ć č c f h 

sonanti j l ! m n rl r v 

Na praznim mjestima u parovima zvučnih i bezvučnih suglasnika ostvaruju se 
samo u određenim fonetskim situacijama zvučne varijante suglasnika bez zvučnoga 
parnjaka: 131 prema Icl, Iyl prema Ihl, a Ivi pod određenim uvjetima može funkcionirati 
kao zvučni parnjak suglasnika If/. 

U navedenom sustavu vrijedila su od davnina ista distribucijska ograničenja, 2082 
odnosno pravila o raspodjeli fonema, koja vrijede i u suvremenom književnom jeziku 
(v. § 73-83). Jedini je izuzetak povećan broj završnih suglasničkih skupova u suvreme-
nom književnom jeziku za razliku od nekadašnjih Ist/, Izdi, lšt/, lždl, do čega je došlo 
pod utjecajem stranih jezika (v. § 2035-2036). 

Suglasnici različiti po zvučnosti i po mjestu tvorbe ne mogu stajati jedni uz druge. 2083 
Kada se takvi suglasnici nađu jedan do drugoga (u rezultatu fonoloških, tvorbenih i 
morfoloških procesa) , dolazi do njihova jednačenja (asimilacije) . Suglasnici se redovi-
to jednače prema drugom suglasniku. Jednačenja suglasnika sustavne su pojave i u 
suvremenom književnom jeziku (v. § 73-78) .  

Jednačenjem po zvučnosti zvučni se suglasnik ispred bezvučnoga zamjenjuje svo- 2084 
jim bezvučnim parnjakom (npr. sladiIka > sladka > slatka, vrabbca > vrabca > vrapca), 
a bezvučni ispred zvučnoga svojim zvučnim parnjakom (npr. svatbba > svatba > 
svadba, sllbon. > sbor > zbor). 
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2085 Jednačenje suglasnika po zvučnosti postaje najčešća suglasnička pojava u novo-
nastalom suglasničkom sustavu. Posljedica su tog jednačenja i dva nova suglasnička 
fonerna, Ifl i 13/. U situacijama kada se nakon redukcij e  poluglasa u slabom položaju /VI 
našao ispred bezvučnoga ili lčl ispred zvučnoga suglasnika, dolazilo je  do njihova 
jednačenja po zvučnosti i do ostvarivanja njihovih varij anata: bezvučno ga Ifl i zvučnoga 
13/, npr. -ovbSkl.jb > -ovski > -ofski, OVbca > ovca > ofca, vračbba > vračba > vradžba i 
sl. Te su se varijante integrirale u suglas nički sustav kao pravi fonerni tek onda kada su 
se mogle naći u nezavisnim položajima u domaćim riječima i u posuđenicama, npr. 
upvvati > upvati > upfati > ufati, h"wala > hvala > hfala > fala; č"bum. > čbun > 
džbun; farizej, februar, /ratar, Filip, Franjo itd. 

Od riječi u kojima dolazi do promjena izazvanih obezvučivanjem suglasnika Ivi u književni jezik ulazi 
samo uJati. Ostale ostaju na dijalekatskoj razini. 

Težeći za što većom integriranošću sustava, neki su narodni govori izgubili Ihl, koji je bio bez zvučnoga 
parnjaka, ali u književnom jeziku on se čuva. 

Mnogi narodni govori još uvijek nemaju Ifj j na njegovu se mjestu nalaze drugi suglasniCi, npr. Filip > 
Pilip, Franjo > Vranjo. Neki od narodnih likova osobnih imena ušli su u hrvatsku književnojezičnu normu. 
npr. Stjepan « lat. Stephanus). Josip « lat. Joseph). 

2086 Druga vrsta jednačenja su jednačenja po mjestu tvorbe (npr. izmišljen < izmisljen 
< misl-; vožnja < vOZ-, himba < hin-). Ova jednačenja mogu biti praslavenskoga 
podrijetla, kada ga izaziva suglasnik nastao praslavenskom jotacijom, kao što je slučaj 
u prvom primjeru (misliti - ptc. pas. misli- + -en1J > misliem. > misljen1J > miš/en1J), ili 
do njih dolazi kasnije, nakon ispadanja s labog poluglasa, kao u ostala dva primjera 
(tvorba nekadašnjim sufiksima -Mia, -bba > -na, -ba). Do tih jednačenja dolazi i u 
suvremenom jeziku (u novim riječima) u onim gramatičkim i tvorbenim kategorijama 
u kojima je dolazilo do ranijih jednačenja (razgaliti - razgaljen, raščlaniti - raščlamba). 

Ostale suglasničke promjene 

2087 Osim praslavenske jotacije postoji i mlađa ili novija jotacija, do koje dolazi tek 
poslije  14. st., u situacijama kada se Ijl nakon redukcije poluglasa i pojave ijekavskoga 
refleksa kratkoga j ata ponovo našao u susjedstvu ostalih suglasnika, ovoga puta i onih 
koji su nastali kao rezultat praslavenske jatacije. 

Ta mlađa jotacija nije  dosljedno provedena, pa se  njezini rezultati razlikuju od 
govora do govora. OVdje će biti spomenuti oni rezultati te pojave koje danas zatječemo 
u suvremenom književnom jeziku. 

2088 Redukcijom poluglasa nastaju imenički sufiksi -ja, -je « -bja, -bje). nastavak -ju 
« -1,j9) u I jd. imenica Ž. r. na suglasnik i pridjevski sufiks -ji « -l>ji). U tim kategorija­
ma suglasnik /jI dolazi u susjedstvo sa završnim suglasnikom osnove, s kojim se združu­
je u novi fonem: 11/ + Ijl, Ini + Ijl > /ll, Iri.! (npr. veseliJe, zelbje > vesele, zeJe; imanbje, 
učenuje > imane, učene), Itl + Ij/, Idi + Ijl > Ići, 131 (npr. bratbja, cvetbje > braća, cvijeće; 
beznadiJe, orudbje > beznade, oruđe), a /bl, Ipl, Irni, /VI + Ijl prelaze u sljedove lp!!, /b!!, 
lm!!, /Vl! (npr. vrbbje, koplJje, bezumlJe, zdravIJe > vrbje, kopje, bezum/e, zdrav/e). Sugla­
snki /s/, lšl, lž/, lčl, Iri ostaju uz takav (jj neizmijenjeni (npr. klasbje, lozbje > klasje, 
lozje, miŠIJi, bOŽIJi, vjčlJi > mišji, božji, vučji; primon.je > primorje). Iza suglasnika Ići, 
13/, IV, /6./ takav Ijl ispada (npr. I jd. noćbj{J, čadl.j9, obiteM9, stenbj{J > noću, čadu, 
obiteju, stijenu). 

U čakavskim i kajkavskim govorima mlađa se jotacij a  često ne provodi, pa i 
suglasnički sljedovi /ljl, /nj/, lt ji, /dj/, /pj/, /bj/, /mj/, /vj/ ostaju nepromijenjeni. 
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Suglasnik Ijl iz kratkoga refleksa jata u suvremenom književnom j eziku izaziva 2089 
samo jotaciju suglasnika Ill, Ini ( >  Ill, IM), npr. koleno, lepota, leto, sjepoća, žJebovi; 
nego vati, nežan, snegovi itd. Ostali suglasnici uz takav lji ostaju nejotirani, npr. 
sjena, zjenica; djed, vidjeti; letjeti, tjesnoća, mješčić; vjenčić itd. 

Pojava tzv. najnovije jotacije, u kojoj Ijl iz refleksa jata jotira i ostale suglasnike (npr. ćerat;, ded, 
đever, đevojka, ćepanica, sekira, pjesma, trpjeti itd.), karakteristična <:a istočIIohercegovačke dijalekte, ne 
ulazi II hrvatski književni jezik, a nije zahvatila u jednakoj mjeri ni sve govore II kojima se javlja. 

Pojava suprotna jednačenju jest razjednačivanje ili disimilacija, tj . udaljavanje 2090 
artikulacije dvaju sličnih suglasnika, koji se zbog djelomičnoga podudaranja artiku-
lacije teško mogu izgovoriti jedan za drugim. Razjednačivanjem se j edan od njih 
zamjenjuje srodnim suglasnikom ili nestaj e. Razj ednačivanje zahvaća ne samo 
uzastopne suglasnike (npr. blagoslov, blagoslivljati > blagosov, blagosilja ti, ljepši > 
ljevši, mnogo > mlogo ili vnogo), nego i one u susjednim slogovima (npr. moljenje, 
osvjetljenje > molenje, osvjetlenje; breskvov, bukvov > breskov, bukov). Najčešće to 
nisu pojave književnoga jezika. 

Kao i razjednačivanje suglasnika, tako i premetanje ili metateza zahvaća i uzastop- 2091 
ne i razdvojene suglasnike. Posljedica su meta teze u starijim razdobljima npr. tvore nice 
glagola ići ( < iti): doiti, naiti, poiti, zaiti > dojti, najti, pojti, zajti > dot ji, natji, pot ji, zatji 
> doći, naći, poći, zaći, pa analogijom i ići; prez. doidem, naidem, poidem, zaidem > 
dojdem, najdem, pojdem, zajdem > dodjem, nadjem, podjem, zadjem > dođem, nađem, 
pođem, zađem, ali idem; zatim lbžica > lžica > žlica, hto > kto > tko, vlJSega, vl>Semu > 
vsega, vsemu > svega, svemu, pa analogijom i N jd. m. r. sav i dr.; zatim posuđenice: 
puška < pukša « njem. Buchse), barjak « tur. bajrak) i dr. Međutim, posljedice 
metateze suglasnika najčešće ne idu u književni jezik, npr. vođe, nođe ( < ovdje, ondje), 
namastir « manastir),pladnovati « plandovati) i t. sl. 

Metateza može zahvatiti i suglasnike u susjednim slogovima. Takva je metateza 
gomila < mogyla ili čak. zajik < jazik < jfzyh. 

Ispadanje suglasnika kao mogućnost pojednostavnjivanja suglasničkih skupova 2092 
prisutna je u jeziku od najstarijih vremena (v. § 2064). Ono je najčešće posljedica 
redukcije slaboga poluglasa između prefiksa i osnove ili između osnove i sufiksa. 
Pritom uz ispadanje suglasnika može doći i do ostalih suglasničkih pojava, kao što su 
jednačenja, razjednačivanja, slijevanje, jotacija,  pa se pojednostavnjivanje suglasničkih 
skupova vrši u nekoliko stupnjeva. Npr. radostiJno > radostno > radosno; bezozakontJe 
> bezzakonje > bezakonje > bezakofze, ot1,ti!rati > otlerati > otjerati, ot7,deliti > otdeliti 
> oddeliti > odijeliti, rarbširiti > razširiti > rasširiti > rašširiti > raširiti, petbdesftt. > 

petdeset > peddeset > pedeset, bOžl>Stvo > božstvo > bošstvo > boštvo, junaČ/,ski > 
junačski > junački, ubožbski > ubožski > ubošski > uboški itd. 

Ispadanjem suglasnika pojednostavnjuju se i neki početni suglasnički skupovi, 
npr. človeh > čovjek, dvignpti > dignuti i dr. U suvremenom književnom jeziku 
ispadanje suglasnika sustavna je pojava, pa se sug]asnički skupovi pojednostavnjuju 
prema pravilima o raspodjeli fonema (v. § 79-83). 

Ispadanjem suglasnika tumači se i stara pojava prelaženja sekundarnoga suglasničkog 
skupa lčt/ ( < čt.t) u lšt/. Suglasnik /čl kao složeni glas sadrži u sebi element suglasnika It/, pa 
se artikulacija suglasničkoga .skupa lčt/ (== iŠ!) pojednostavnjuje gubljenjem elementa Itl iz 
/č/, npr. čloto > čto ( == tšto) > što, poČMem, > počten ( = potšten ) > pošten, junačl,stvo > 
junačstvo ( == junatšstvo) > junačtvo junatštvo) > junaštvo itd. 
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2093 Suglasnički skupovi pojednostavnjuju se i slijevanjem istovrsnih suglasnika (pri-
mjere v. u § 81 ) .  Dentalni suglasnici t i d slijevaju se s afrikatom, npr. srdbce > srdce > 
srtce ( = srttse) > srce, o(('ca > otca > oca, otbče > otče > oče. Primjeri kao ljud/,ski > 
ljudski > ljutski > ljucki, gradbski > gradski > gratski > gracki ne ulaze u suvremenu 
pravopisnu normu (v. § 75 b.) .  

2094 Stupanj provedenosti suglasničkih promjena u toku povijesti u pismu je različito 
registriran jer se pisalo i po morfonološkom i po fonološkom pravopisnom načelu. U 
hrvatskoj pismenosti kroz stoljeća oba su se ta pravopisna načela preklapala. Prevaga 
jednoga ili drugoga pravopisnog načela u pojedinih autora ovisila je o njihovu stavu 
prema etimologiziranju u jeziku, budući da propisane pravopisne norme nije bilo sve 
do 19.  st. U najranijim jezičnim razdobljima u pismu je često prevladavalo morfonolo­
ško pravopisno načelo, ali su se u pisane tekstove probijali i izgovorni likovi, pa tako 
npr. već u 1 4. st. u istom spomeniku nalazimo likove kao otca i oca, sudca i suca, srdce 
i srce, ljudski i ljucki, radostno i radosno i t. sl . 

2095 Među suglasničke pojave može se ubrojiti i zamjenjivanje /1/ sa /0/ na kraju sloga 
ili riječi. Do te je pojave u štokavskim govorima počelo dolaziti u 1 4. st., ali ni do danas 
nije svugdje dosljedno provedena. U književnom jeziku to se zamjenjivanje ne provodi 
dosljedno. Ima riječi u kojima se /1/ ne zamjenjuje sa /0/ i onih u koj ima se može 
ostvariti i /ll i /0/. 

2096 Na kraju riječi /V se redovno zamjenjuje sa /0/ u: jd. m. r. glagolskog pridjeva 
radnog, npr. htio, išao, mljeo, molio, pjevao, putovao, radio, želio ... (-o < -l < -/1.) ;  u N 
jd. m. r. neodređenih pridjeva (od kojih su neki postali od glagolskog pridjeva radnog): 
nabrekao, nagao, obao, ponikao, podivljao, pokisao, prozebao, radoznao . . . ; u N jd. 
imenica m. i ž. r. s nepostojanim lal, npr. čavao, kotao, osao, pakao, pijetao, posao, ugao, 
uzao . . .  ; misao, pogibao, zamisao . . .  

2097 Na kraju sloga /ll se redovno zamjenjuje sa /0/ u kosim padežima trosložnih i 
višesložnih imenica na -lac (osim G mn.), npr. od branilac, tužilac, vršilac, žetelac G jd. 
glasi: branioca, tužioca, vršioca, žeteoca, D jd. braniocu, tužiocu, vršiocu, žeteocu itd. ,  ali 
G mn. branilaca, tužilaca, vršila ea, žetelaca. U dvosložnim se imenicama na -lac i 
njihovim složenicama /1/ ne zamjenjuje sa /0/, npr. tkalac - tkalca, žalac - žalca, 
poljodjelac -poljodjelca itd. 

2098 U nekim se riječima krajnji /1/ ne zamjenjuje sa /0/, npr. bol, val, ždral, Radmil, 
Radul i dr. Na kraju sloga /1/ sc obično ne zamjenjuje sa /0/ iza dugoga samoglasnika, 
npr. bOlnik, b6lnica, b6lna, kolni, okolni, palca, pogorelea, stdIna, žalea; Jelka, MlIka; 
KuriIca, UziIca itd. U posuđenicama i njihovim izvedenicama /1/ se na kraju riječi ili 
sloga također ne zamjenjuje sa /0/, npr. admiral, apostol, general, kanal, konzul, mineral, 
žurnal; admiralski, apostolski, generalski, kanalni, konzulski, mineralni, žurnalski itd. 

2099 U nekim se riječima /i! na kraju riječi ili sloga može i ne mora zamijeniti sa /0/, npr. 
bijel i bio, cijel i cio, odjel i odio, razdjel i razdio, topal i topao, selski i seoski, vlastelski i 
vlasteoski iid. U književnom jeziku neke su od tih riječi običnije sa /1/, neke sa /0/. Riječi 
u kojima /l! dolazi iza samoglasnika /0/ običnije su bez promjene /1/ > /0/, koja izaziva 
sažimanje dvaju susjednih /0/, npr. pol i po, sol i so, stol i sto, vol i vo, kolca i koca, stolca 
j stoca itd. 
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B. PROMJENE U MORFOLOŠKOM SUSTAVU 
Kao i u oblikovanju fonološkog sustava, tako je i u oblikovanju hrvatskoga morfo- 2 100 

loš kog sustava bitnu ulogu odigrala težnja za pojednostavnjivanjem bogatoga naslije-
đenog praslavenskog sustava, koji je obilovao mnoštvom deklinacija i velikim brojem 
glagolskih oblika. Pri upoznavanju toga naslijeđenoga dohistorijskog bogatstva često se 
obraćamo starocrkvenoslavenskom jeziku kao prvom zapisanom slavenskom jeziku, 
koji ako se i ne podudara u svemu s dohistorijskim hrvatskim stanjem, vrlo mu je blizak, 
jer su razlike među slavenskim, osobito među južnoslavenskim jezicima u to doba još 
bile neznatne. Starocrkvenoslavenski tekstovi odražavaju to obilje iz praslavenskoga 
jezika naslijeđenih morfoloških oblika. Najstariji hrvatski jezični spomenici pokazuju 
već znatno pojednostavnjeniju sliku, u kojoj nam mnogo šta ne bi bilo jasno bez 
poznavanja posredničke starocrkvenoslavenske situacije. 

DEKLINACIJE 

U starocrkvenoslavenskom, a pretpostavljamo i u dohistorijskom hrvatskom sus- 2 101  
tavu, postojale su tri velike skupine deklinacija: 

1. i m e n s k a (po kojoj su se sklanjale imenice i neodređeni pridjevi) 
2. z a m j  e n i č k a  (po kojoj su se sklanjale zamjenice) 
3. s l o ž  e n a (koja je morfološki spoj prvih dviju i po kojoj su se sklanjali određeni 

pridjevi). 
Te su deklinacije imale sedam padeža (prema indoevropskih osam, od kojih 

izostaje ablativ), tri roda (muški, ženski i srednji) i tri broja (jedninu, dvojinu i množi­
nu). U rodu i broju sačuvalo se indoevropsko stanje. Dvojina se u kasnijem jezičnom 
razvoju izgubila, sačuvavši se u neznatnim ostacima. 

DEKLINACIJA IMENICA 

Deklinacije imenica obično se dijele (prema završnom glasu rekonstruirane 2 102 
indoevropske imeničke osnove) na dvije velike skupine: v o  k a l s k e i k o n s o -
n a n t s k e d e k l i n a c  i j  e. V o  k a l s k e su deklinacije obuhvaćale o-osnove (i pa-
Iataine jo-osnove), a-osnove ( i  palataine ja-osnove), i-osnove, u-osnove, a k o n s o -
n a n t s k e n-osnove, s-osnove, t-osnove, r-osnove, v-osnove. Prema osnovama 
nazivamo i njihove deklinacije. Palataine jo-deklinacija i ja-deklinacija oblikovale 
su se kao posebna morfološka kategorija u vrijeme kada po pravilima o raspodjeli 
fonema uz pala taine i palatalizirane suglasnike nisu više mogli stajati samoglasnici 
stražnjega niza lbl, Iy/, 101. Oni su u palatalnim deklinacijama alternirali s /bl, 1r;/, lei, 
dok je lei u nj ima alternirao s Iii; IQI je mogao stajati i iza palatainih i palataliziranih 
suglasnika. 

Deklinacija imenica muškoga i srednjega roda 

Glavna dek1inacija imenica muškoga i srednjega roda obuhvaćala je nepalatainu 2 103 
o-dek1inaciju i palatalnujo-dek1inaciju. One su u kasnijem razvoju doživjele neznatne 
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promjene i okupile su sve imenice m. i sr. r. Ostale su se deklinacije imenica m. i sr. r. 
izgubile, izvršivši neznatne utjecaje na glavnu deklinaciju.  O-deklinacij a ijo-deklinacij a  
razlikovale su  s e  u jednini u NA (-7,j-(,) , u V (-e/-u) ,  L (-i!J-i) i u I (-omb/-emb);  u dvojini 
u D I (-oma/-ema); u množini u G (-71/-1!) , D (-omll/-emu), L (-ehl,J-ihu) i I (-y/-i) . N akon 
redukcije poluglasa na kraju riječi i izjednačavanja lyJ i lij neke su od tih opreka nestale. 
Iduća je etapa bila izjednačavanje padežnih nastavaka s leJ s onima iz palataine 
deklinacije (npr. L jd. na grobi, na stoli prema ranij emu na grobi, na stole kao na kraji, 
na križi). Kasnije se L jd. izjednačio s D jd .  (npr. u grobu, u jezeru, na križu, o oraču, na 
stolu) .  Nakon gubitka krajnjega slabog poluglasa G mn. imao je nastavak -VJ. Usustav­
ljivanjem novijih množinskih nastavaka u novoštokavskim govorima, u G -ii (od 14. st.), 
a u DU -ima Goš kasnijim postupnim ujednačavanjem), izmedu nepalataine i palataI­
ne deklinacije ostale su minimalne razlike: alternacija -o/-e u V jd. imenica m. r. 
(momče, rode - kraju, mužu), -om/-em u I jd. imenica m. i sr. r. (momkom, rodom, 
selom - krajem, mužem, poljem) i umetak -ov-/-ev- u množinskim padežima s prošire­
nom osnovom (gradovi, gradova, gradovima - krajevi, krajeva, krajevima). 

2104 Imenice kojima osnova svršava na  nekadašnje palatalizirane suglasnike (iz druge i 
treće palatalizacije) zadržavaju nastavke palataine deklinacije, npr. I jd. ocem, stricem; 
N mn. očevi, stričevi (ali u V jd. oče, striče oraču) .  Nastavak -om u I jd. u mjesecom, 
knezom, vitezom posljedica je  samoglasničke disimilacije; u množini može biti knezovi, 
vitezovi i kneževi (ali ne i viteževi). 

Palataini Ir'l ostavio je u deklinaciji traga u tome što imenice s osnovom n a  Iri 
mogu imati nastavke i palataine i nepalataine deklinacije, npr. V jd.  caru, gospoda­
ru, vrataru pored care, gospodare, vratare; I jd .  carem, gospodarem, vratarem pored 
carom, gospodarom, vratarom . U množini je samo carevi, a ne caro vi. Navedeni 
dvojni nastavci karakteristični su posebno za imenice s dočetkom -ar. Ostale imeni­
ce na  Iri ili uopće nemaju nastavke p alataine deklinacije, ili ih  nemaju u svim 
padežima. Tako npr. siru, stvoru, zlotvoru, žiru pored sire, stvore, zlotvore, žire, ali 
s amo sirom, stvorom, zlo tvorom, žirom; u množini je  običnije sirovi, žiro vi nego 
sirevi, žirevi. 

2105 U množinskim nastavcima danas nema razlike izmedu nepalataine i palatalne 
deklinacije. ledina je razlika u množini u umetku za tvorbu d u g e m n o ž i -
n e (gradovi, sinovi - krajevi, ježevi). 

2 106 Nakon gubitka dvojine kao morfološke kategorije sačuvao se dvoj inski oblik samo 
uz brojeve dva, tri, četiri i oba, i on je jednak G jd., npr. dva grada, tri sela, četiri dječaka, 
oba prijatelja. Nekadašnji dvojinski oblici ostavili su traga u novijem nastavku za DU 
mn.: -ima prema DI dvo -oma/-ema, npr. bogol'ima (pored bozima), gradovima 
krajevima, očevima (pored Ocima) prema nekadašnjemu D I  dvo bogoma, gradoma -
krajema, otbcema, s time da je -i- u navedenom nastavku vjerojatno iz NV mn., kojima 
se nakon izjednačavanja /YI >  li! pridružuje i stari I mn. (nekadašnji NV mn. bogi, gradi 
- kraji, ot/lci, I mn. bogy, grady !crafi, ot/,ei). 

2107 Nekadašnja u-deklinacija obuhvaćala je mali broj imenica m. r . :  dom1., medu, poh, 
syn71, l'oh, W1>h1, i možda još poneku, od koj ih je sym, bila najreprezentativnija .  One su 
sc nastavkom i brojem slogova u nekim padežima podudarale s imenicama o-deklina­
cije, pa su vrlo rano počele potpadati pod njihov utjecaj i primati njihove nastavke. 
Kako su se te imenice vrlo često upotrebljavale i kako su neki njihovi oblici bili 
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ekspresivniji od oblika glavne deklinacije  zbog proširene osnove na -ov- (npr. D jd. 
synovi, GL dvo synovl1, NV mn. synove, G mn. synovu), bilo je  i obratnih utjecaja. 

Nakon prvotnih međusobnih utjecaja sve su imenice u-deklinacije prešle u glavnu 2108 
deklinaciju, ali su izvršile na nju znatan utjecaj time što su većina jednosložnih i neke 
dvosložne imenice m. r. dobile tzv. d u g u m n o ž i n u, proširivši osnovu umetkom 
(infiksom) -ov- iz u-osnova. Prema njemu palataine su osnove dobile umetak -ev-, npr. 
gradovi, ovnovi, plotovi, poslovi, radovi - gajevi, ključevi. krajevi, miševi, muževi itd. itd. 
Ipak ima jednosložnih, a još više dvosložnih imenica m. r. s k r a t k o m m n o ž i n o m, 
npr. crvi, dani, daci, gosti, jadi, konji, zubi; junaci, momci, vojnici itd . ,  a neke imenice 
mogu imati i dugu i kratku množinu, npr. brci i brkovi, sni i snovi, znaci i znakovi itd. 
Završetak --ov iz G mn. u mnogim se dij alektima počeo upotrebljavati kao množinski 
genitivni nastavak. 

Utjecajem u-osnova tumači se i nastavak -u u L jd. glavne deklinacije (prema 
starijemu -e i -i), pri čemu je u glavnoj deklinaciji došlo do ujednačavanja D jd. i L jd. 
Nastavak -u iz G jd. u-deklinacije nije ostavio traga u spomenicima i govorima srednjo­
južnoslavenskoga dijasistema, i po tome se on razlikuje od svih drugih slavenskih 
jezika. Od padežnih oblika u-deklinacije u živoj su se upotrebi najdulje zadržali (do u 
16.  st.) V jd. i N mn. imenice sin : sinu - sinove, zbog velike upotrebne čestoće te riječi 
u intimnom i vjerskom životu. 

I-deklinacija obuhvaćala je također mali broj imenica m. r. To su bile: bah, Č['VI" 2109 
gvozdt., golrbb, gospodI., gostl), lak-Mb, nogz,tb, ogrit., rgib, pečatb, prtb, tatb, t7,stb i još neke 
danas u jeziku izgubljene, te množina Jud/Je. Te su imenice kasnije prešle u glavnu 
deklinaciju imenica m. r. Izuzetak je imenica bol, koja može biti i m. i Ž. r. (bol - bola i 
bol - boli, po ženskoj i-deklinacij i) .  Za njom su se povele i neke imenice o-deklinacije, 
npr. glad - glada i glad - gladi. Kako su se i te imenice vrlo često upotrebljavale, 
ostavila je i njihova deklinacija nekih tragova u glavnoj . Tako imenica put, iako završa-
va na nepalataini suglasnik, može u I jd. uz novij i nastavak -om imati i svoj stari 
nastavak -em, pa taj oblik glasiputom , ali i putem. Ostatak i-deklinacije  je i nastavak -/ 
u G mn. nekih imenica: cfvi, ljudr, mjeseci, mravi, parI, sati. Imenice gost, nokat i prst 
imaju u G mn. nastavak -iju, koji je po podrijetlu G dvo i-osnova: gostiju, noktiju, prstiju 
(pored manje običnoga starijeg gostl, noktI, Pl�stl). 

N-deklinacija obuhvaćala je imenice m. i sr. r. Od imenica m. r. u tu su deklinaciju 2110 
nekad ulazile: dbnb, greben b, je/elll), j�čt.menb, karny (kament.) , koreni), kremenb, plamy 
(plamenb) ,  remenb, stepem), a u množini po njoj su se sklanjale imenice na -inv i -janim, 
(koje su u množini gubile infiks -in-) i neke imenice na -teJb i -an. Ta je deklinacija  kao 
morfološka kategorija potpuno nestala, a jedini njezin ostatak su toponimi tipa Griža-
ne, Pakoštane, Petrčane (N mn. m. r.). 

Od imenica sr. r. n-osnovu imale su imenice: brem�, im�, pism�, plem�, sem�, slem�, 
tem�, vrem�. I one su prešle u glavnu deklinaciju imenica sr. r., zadržavši u svim 
padežima osim u NAV jd. svoju staru osnovu na -en-, pa imaju nejednakosložnu 
deklinaciju: ime - imena, pleme -plemena, sjeme - sjemena i dr. 

S- i t-deklinacija obuhvaćale su samo malobrojne imenice sr. r. S-osnovama 2111 
pripadale su :  čudo, drevo, kolo, nebo, oko, slovo, telo, uho. T-osnove imale su imenice: 
jagfz?, kJus?, kozt.l?, osbi?, otroČ?, žreb? Imenice s- i t-osnova razlikovale su se i među-
sobno i od imenica n-osnova samo u proširenoj osnovi na -en- ,  -es- o Padežni nastavci 
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b il i  su u svim konsonantskim osnovama isti. I one su prešle u glavnu deklinaciju, samo 
djelomično sačuvavši staru osnovu. 

Od imenica s-osnova mogu u množini imati staru osnovu na -es- čudo; nebo, tijelo: 
čudesa, nebesa, tjelesa, ali i: čuda, neba, tijela . Od imenice kolo običnija je množina kola, 
a oblik kolesa ima promijenjeno značenje :  'veliki kotači', kao i uJesa: 'velike uši'. 
Imenice oko i uho u množini su obično ž. r.: moje oči, uJi i dekliniraju se kao imenice ž. 
r. i-deklinacije u dvojini, a oblici oka, uha dolaze samo uz brojeve dva, oba, tri, četiri i li 
u promijenjenom značenju: 'oka u mreže', 'uha u lonca'. 

Imenice t-osnova sačuvale su svoju staru osnovu na -et- u jednini i povukle za 
sobom i ostale imenice koje znače mlado od ljudi i životinja, pa pored janje -janjeta, 
kljuse - kljuseta, kozle kozleta, ždrijebe - ždrebeta imamo i mače - mačeta, pače -
pa četa, pile - pileta, tele teleta . . . ; dijete - djeteta, djevojče djevojčeta, kumče 
kumčeta, momče - momčeta . . .  , ali i čeljade - čeljadeta. Sve te imenice umjesto 
množine imaju zbirnu imenicu na -ad, a neke tvore množinu i od osnove na -ić, -ac 
(npr. telad, telići i telci;janjad, janjići ijanjci i dr.). 

Proširenu osnovu na -et- imaju i neke imenice što znače predmete, npr. dugme 
dugmeta, tane taneta, uže užeta i dr., zatim imenica drvo kad znači 'drvo u rastu': 
drveta (inače je drva), a neke imenice mogu i ne moraju imati proširenu osnovu na -et-, 
npr. seoce - seoceta i seoca, zvonce - zvonceta i zvonca itd. 

Deklinacija imenica ženskoga roda 

2112 Glavna deklinacija imenica ž. r. , obuhvaćala je nepalatainu a-deklinaciju i p ala-
talnuja-deklinaciju, a po njoj su se sklanjale i imenice m. r. na -a. U kasnijem su se 
razvoju palataina a- i nepalataina ja-deklinacija izjednačile, i to uglavnom prema 
p alatalnoj deklinaciji .  Jedino je u V jd. sačuvan nastavak -o iz nepalataine deklinacije, 
pa  pored sestro, vodo, ženo imamo i dunjo, dušo, ptico, zemljo i dr. Nastavak -e iz 
pala taine deklinacije imaju samo trosložne i višesložne imenice na  -ica: djevojčice, 
majčice, prijateljice, učiteljice i dr. U I jd. preuzet je nastavak -om iz glavne (nepal atal­
ne) deklinacije m. r. umjesto starih nastavaka -u, -oju/-eju, -ov/-ev ( < -oj91-ej9). N asta­
vak -ti u G mn. i ujednačeni nastavci -ama za DU mn. (iz DI dv.) novija su pojava kao 
i kod imenica m. r. Ostatak dvojine su oblici nogU, ruka, slugU u G mn. Uz brojeve dvije, 
obje, tri, četiri upotrebljava se dvojinski oblik, koji je jednak današnjem N mn., npr. 
dvije, obje, tri, četiri djevojke, dunje, jabuke, žene. 

2113 I-deklinacija ž. r. sačuvala se kao posebna morfološka kategorija i po njoj se 
mijenjaju sve imenice Ž. r .  na suglasnik. U I jd. nastavak može bit i  stari -ju « -IJ9), koji 
izaziva drugu jotaciju, npr. košću, mišlju, noću, peću, riječju, stvarju, zapovijedu, i novij i  
-tj analoški prema ostalim padežima (osim NA), a li on  dolazi uglavnom uz  prijedloge: 
s misli, pod peći, s riječi, sa stvari, pod zapovijedi . . .  U G mn. danas je nastavak -i ( < -iji). 
Dvojina ove deklinacije služi kao množina imenicama sr. r. oko, uho oči, uši, a u 
dijalektima i za pl . t. pleći, prsi. Noviji su ujednačeni nastavci za DL! mn. -ima (prema 
DI dvo --brna, a -i- je iz većine ostalih padeža): kostima, mislima, noćima, pećima, 
rije6ma, stvarima, zapovijedima itd. 

2114 Nekadašnja v-deklinacija obuhvaćala je  mali broj imenica, koje se u hrvatskom 
jeziku nisu sve sačuvale. U N jd. svršavale su na -y, a u ostalim padežima imale su 
osnovu proširenu s -VV-, npr. Jubi Jubwe, svekry - sveknve i dr. Većina imenica 
nekadašnje v-deklinacije uključila se u glavnu deklinaciju ž. r. sačuvavši proširenje 
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osnove na -v-: bradva, bukva, crkva, horugva, lokva, smokva, svekrva. Imenice krv i 
ljubav, prvotno također v-osnove, prešle su u i-deklinaciju. 

Po r-deklinaciji mijenjale su se imenice mati i kći « dbći < *d7Jkti). One su do 2 1 15 
danas u kosim padežima sačuvale svoju staru osnovu na -er-

o U deklinaciji se - osim u 
NA V jd. -imenica mati izjednačila s imenicama glavne deklinacije (G matere, DL 
materi, I materom), a imenica kći s imenicama i--deklinacije (GDL kćeri, I kćefju ili 
kćeri) . 

ZAMJENIČKO-PRIDJEVSKA DEKLINACUA 

Umjesto današnje zamjeničko-pridjevske deklinacije u praslavenskom jeziku pos- 2116 
tojale su tr i  odjelite deklinacije: zamjenička (sa dva tipa :  deklinacijom ličnih zamjenica 
za 1 .  i 2. 1., povratne zamjenice i upitno-odnosnih tko, što i deklinacijom ostalih 
zamjenica), jednostavna (ime nska) pddjevska deklinacija (po kojoj su se deklinirali 
neodređeni pridjevi) i složena pridjevska deklinacija (po kojoj su se deklinirali odre-
đeni pridjevi). Sve te tri deklinacije (izuzev deklinacije ličnih zamjenica za 1. i 2. lice, 
povratne i upitno-odnosnih tko, što) imale su nepalatainu i palatainu varijantu. Jednos-
tavna i li imenska pridjevska deklinacija bila je jednaka imeničkoj o-/jo- i a-lja-deklina:' 

ciji, a složena je bila sastavljena od oblika imenske deklinacije i deklinacije odnosne 
(anaforičke) zamjenice iže, jaže, ježe ( = 'koji, koja,  koje'). Od te tri deklinacije obliko-
vao se u hrvatskom jezičnom razvoju jedan zajednički zamjeničko-pridjevski tip dekli-
nacije s odstupanjima u pojedinim padežnim oblicima. Hrvatski pisani spomenici već u 
14 .  st. pokazuju takav jedinstveni tip zamjeničko-pridjevske deklinacije, s time da je 
deklinacija l ičnih zamjenica za 1 .  i 2. 1 . ,  povratne zamjenice i upitno-odnosnih tko, što 
sačuvala svoju zasebno st do danas. 

Najprije je dolazilo do izj ednačavanja zamjeničke i složene pridjevske deklinacije, 2117 
i to uglavnom prema zamjeničkoj. Ta je  deklinacija djelovala zatim na neodređene 
pridjeve, pa se danas osim naglaskom i dužina ma neodređeni i određeni pridjevski 
oblici u većini padeža ne razlikuju. Razlike u nastavcima postoje samo u nekim oblici-
ma: u N jd. (i A jd.) m. r. te u G jd. (i A jd.) i DL jd. m. i sr. r., npr. mlad - mladi, mlada 
- mladoga, mladu - mladomu. 

Iz toga zajedničkoga zamjeničko-pridjevskoga sklopa izdvajaju se svojom pose- 2118 
bnošću (i značenjem među ostalim zamjenicama) lične zamjenice za 1. i 2. lice, povrat-
na zamj enica i imeničke upitno-odnosne zamjenice tko, što. Lična zamjenica za 3. lice 
imala je kose padeže identične s odnosnom zamjenicom jaze, i de klin irala se po 
palatalnoj zamjeničkoj deklinacij i. Oblici su joj prvotno glasili: jega, jemu . . . , jejf, jej .. . , 
jih", jimI, . . . , a tek od 13 .  st. dolaze likovi s protetskim /n/ (n + j >  n) :  nega, nemu . . .  , neje 
(>  ne), nej (>  noj) . . .  , nih, nim . .. 

Lične zamjenice za 1 .  i 2. L jd. ja, ti i povratna zamjenica sebe imale su (i imaju i 2119 
danas) zajedničku deklinaciju i padeži su im glasili: G mene, tebe, sebe, D mone, mi, 
tebe, ti, sebe, si, A mf, tf, sf, L mone, tebe, sebe, I m"bnoj{J, toboj{J, soboj{J. U zamjenice ja 
-e- iz G prešao je u DL: mMe > mene > meni. U čakavskim i kajkavskim govorima u 
DL i I vokaliziran je slabi poluglas, pa ti oblici glase: čak. mani, manom, kajk. meni, 
menom. Prvotni akuzativni oblici u sve te tri zamjenice mf, tf, sf > me, te, se - postali 
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su enklitički, a puni oblici mene, tebe, sebe preuzeti su iz G. U suvremenom jeziku oblici 
me, te, se jedini su enklitički zamjenički oblici uz koje dolaze prijedlozi, što je posljedica 
njihova ranijeg statusa punih oblika: preda me, za te, uza se. Nekadašnji instrumentalni 
nastavak tih zamjenica -oj{; > -oju > -ov (ili -u) zamijenjen je nastavkom -om iz 
imeničke o-deklinacije, pa ti oblici danas glase: mnom, tobom, sobom. 

2120 U ličnih zamjenica za 1. i 2. 1. mn. mi, vi A je prvotno glasio ny, ry > ni, vi, što se 
sačuvalo u nekim dijalektima. U suvremenom jeziku A se izjednačio s G: nas, vas. 
Prvotni D nam1� vamo, L naS1., vaS1), I nami, vami izjednačili su se preuzevši nastavak 
DL dv.: nama, vama, a nam, vam postali su enklitični oblici za D. Jednako kao u ličnih 
zamjenica za 1. i 2. \. mn. izjednačili su se i oblici za DU lične zamjenice za 3. l .  mn., 
koja se inače sklanja po zamjeničko-pridjevskoj deklinaciji :  jim1), jiho, jimi > fiim, fiih, 
fiimi > fiima. 

2121 U zamjeničko-pridjevskoj deklinacij i  sačuvana j e  razlika između nepalatainih i 
palatainih osnova samo u GDL jd. m. i sr. r. , u koj ima j e  sačuvan prijeglas o/e, npr. G 
jd.  nekoga, svakoga, toga; dobroga, mladoga, velikoga - mojega, našega; smeđega, vruće­
ga; DL jd.  nekomu, svakomu, tomu; dobromu, mladomu, velikomu - mojemu, našemu; 
smeđemu, vrućemu .  U Ž. r. te razlike nema, npr. DL jd. nekoj, svakoJ: toj; dobroj, mladoj, 
velikoj - mojoj, našoj; smeđoj, vrućoj, I jd. nekom, svakom, tom; dobrom, mladom, 
velikom - mojom, našom; smeđom, vrućom itd. 

U nastavcima nepalatainih osnova s /č/ danas je  uvijek Ii/, ali to je - kao i kod 
imenica - posljedica izjednačavanja s palatalnim osnovama. 

2122 Nastavak -ogal-ega (prema pras\. -ogo/-ego) u G jd. m. i sr. r. obilježje je zapadno-
j užnoslavenskih jezika (slov. samo -ega), a mogao je nastati djelovanjem neodređene 
pridjevske deklinacije (npr. mladogo - mlada > mladoga - mlada). Izjednačavanje D 
i L jd.  m. i sr. r. (npr. D tomu, L tom > DL tomu, tom),  prema ž. r., gdje su ti padeži bili 
jednaki, znatno je mlađa pojava.  Uslijed tog izjednačavanja -u se počinje osjećati kao 
n avezak, odnosno pokretni samoglasnik, a ugledanjem na te padeže i -a u G jd. i u DU 
mn., tako da su se pojavili kraći i dulj i  zamjenički i pridjevski oblici, pa može biti :  G jd. 
toga, našega; dobroga, vrućega i tog, našeg; dobrog, vrućeg; DL jd. tomu, našemu; 
dobromu, vrućemu i tom, našem; dobrom, vrućem; DLI mn. tima, našima; dobrima, 
vrućima i tim, našim; dobrim, vrućim. U DU jd. pojavljuje se i pokretni samoglasnik -e, 
ali njegova je upotreba ograničcna: u DL jd. mogu ga imati zamjenice i pridjevi kojima 
osnova svršava na  nenepčani suglasnik, npr. tome, dobrome, ali ne i našime, vrućime; u 
I jd. dolazi samo u nekih zamjenica, npr. njime, kime, time, ali ne i ovime, onime. U I jd. 
ž. r .  preuzet je, kao i kod ličnih zamjenica i povratne, umjesto starijeg nastavka -u i li 
-<Jvrev « -ojp/ -ejp) nastavak -om iz imeničke deklinacije, npr. tom, našom; dobrom, 
vrućom. Stari nastavci I jd. sačuvali su se u nekim dijalektima, npr. s našu materju; s 
dobrov voljev. 

Uz brojeve dva, oba, tri, četiri razvio se u zamjeničko-pridjevskoj deklinaciji m. i 
sr. r. poseban oblik na -a, vjerojatno pod utjecajem imeničkoga oblika uz koji zamje­
nica ili pridjev dolazi kao atribut, a koji je j ednak gcnitivu jednine (v. § 2lO6), npr. dva 
moja brata, oba naša strica, tri mlada momka, četiri mudra starca; dva moja mačeta, oba 
naša djeteta, tri lijepa mjesta, četiri mala sela. 

2123 S obzirom na palatalnost zamjenice su uglavnom sačuvale svoju staru deklinaeiju, 
premda bismo za neke prema današnjem njihovu obliku u N jd. m. r. očekivali drugači­
ju deklinaciju.  Tako se zamjenice taj, ovaj, onaj dekliniraju po nepalatalnoj deklinaciji, 
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iako danas svršavaju na palataini suglasnik. Npr. G jd. m. i sr. r. toga, ovoga, onoga, D 
jd. m. i sr . r. tomu, ovomu, onomu itd. Nekad su te zamjenice glasile til, OV7I, Onil i imale 
su nepalatainu dek1inaciju. U ti, se poluglas vokalizirao jer je bio naglašen, a zatim je 
oblik ta dobio navezakj da bi se novonastali N jd .  m. r. razlikovao od N jd .  ž .  r .  Kako je 
zamjenička osnova bila t-, -aj je shvaćen kao nominativni dočetak, koji je  analogijom 
dodan i zamjenicama ov, on . Prema tome, u tih je zamjenica primarna osnova t-, ov-, 
on- i one su sačuvale staru nepalatainu deklinaciju bez obzira na suvremeni lik na -j. 
Stara pokazna zamjenica Sb (>  sa > saj = 'ovaj') imala je palatainu deklinaciju zbog 
palataliziranoga Is'l u osnovi. 

Zamjenica sav ( < Vi>Sb) zadržala je palataine nastavke: svega, svemu, premda danas 
u N jd. m. r. svršava na nepalataini suglasnik. Ta je zamjenica nekad svršavala na 
palatalizirani suglasnik Is'l (rezultat treće palatalizacije) i imala palatainu deklinaciju. 
U kosim je oblicima (vbse, vi>Sa, vi>Sego, vi>Semu, vbsi, vbsih1, . . .  ) nakon redukcije  slabog 
poluglasa nastao suglasnički skup Ivsi, težak za izgovor, pa je došlo do premetanja u Isvl 
(sve, sva, svega, svemu, svi, svih . . .  ) . Analogijom premetnut je  suglasnik Isl na početak i 
u N jd. m. r., gdje zbog vokalizacije poluglasa nije bilo nezgodnoga suglasničkog skupa 
(Vi>Sb > VCJS > vas > sav). 

Imeničke upitno-odnosne zamjenice tko, što također imaju deklinaciju koja ne 2124 
odgovara njihovu današnjem nominativnom liku: tko - koga, komu . . .  ; što - čega, 
čemu . . . Nekad su te zamjenice glasile hto, čbto, gdje je  k-, č- bila zamjenička 
osnova, -11, -b nominativni nastavci, a -to čestica za pojačavanje,  koja je dolazila 
samo u N. Kako je Iki nepalataini suglasnik, a lčl palatalni, prva je zamjenica imala 
nepalatainu deklinaciju, a druga palatalnu: hto - kogo (> koga) ,  komu ... ; čbto -
česa ( >  česa, čega),  čemu . . . Kasnije su se glasovnim promjenama izmijenili nomina-
tivni likovi: u hto je  nakon redukcije poluglasa nastao suglasnički skup Ikt/, koji je 
premetanjem preoblikovan u Itk/, pa je tako nastao nominativni lik tko (u nekim se 
govorima navedeni suglasnički skup i dalje pojednostavnjuje, pa od tko nastaje ko). 
U čbto je  nakon redukcije poluglasa došlo do disimilativnog pojednostavnjivanja 
suglasničkoga skupa lčtl ( = tšt) u Išti. Obje su zamjenice sačuvale svoju deklinaciju, 
s time što su dobile novije genitivne nastavke: koga, čega (u nekim je dijalektima 
sačuvano i starije česa). 

Kod zamjenica još treba spomenuti da do 14. st. nisu postojali oblici posvojnih 2125 
zamjenica za 3 . 1. njegov, njen, njezin, njihov. Umjesto njih upotrebljavali su se genitivni 
oblici ličnih zamjenica za 3. 1.: jega > njega; jeje > njeje > nje; jihv > njih i dvojinsko 
njiju (za dvije osobe). Ponekad se, sve do 1 6. st. , upotrebljavao dvoj inski genitivni oblik 
lične zamjenice za 1. i 2. 1. naju, vaju u posvojnoj funkcij i (za dvije osobe). 

Po zamjeničko-pridjevskoj deklinaciji mijenjaju se i svi redni brojevi, a od glavnih 2126 
jedan, jedna, jedno i u dvojini dva, dvije, oba, obje, tri, četiri. Nekad su se deklinirali svi 
glavni brojevi, i to jedan i dva po zamjeničkoj , a ostali do deset po imeničkoj i-deklina-
cij i. Brojevi veći od deset bili su složeni i njihovi sastavni dijelovi deklinirali su se svaki 
za sebe. Kasnije su se imenička i složena deklinacija brojeva izgubile, a brojevi tri i četiri 
pridružili su se po deklinacijskom tipu brojevima dva, oba. 

Komparativi i svi glagolski participi mijenjali su se po jednostavnoj i po složenoj 2127 
pridjevskoj deklinaciji. Kasnije su se i oni uključili u zamjeničko-pridjevski tip deklina-
cije (od participa, jasno, oni koji su sačuvali pridjevsku funkciju - v. § 2148 i 2151) .  
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GLAGOLSKI OBLICI 

2128 I među glagolskim oblicima došlo je u toku jezičnog razvoja do znatnog pojednos-
tavnjivanja. Nešto se pritom i sasvim izgubilo, npr. razlika izmedu tri aorista, supin i 
pasivni particip prezenta. Potpuno je nestala i dvojina kao morfološka kategorija. U 14. 
st. ona se još sporadično čuva i ima uglavnom stilističku funkciju .  Prema potvrđenim 
st sl. dočecima -ve, -ta, -te (u svim glagolskim oblicima), hrvatski su spomenici zabilježili 
kolebanje -vel-va u L I. i izjednačeno 2. i 3. 1. na -ta. 

Prezent 

2129 U prezentu su nastale izmjene u 1. I. jd .  i u 3. I. jd. i mn. U 1 .  l. jd. gotovo svi glagoli 
imali su nastavak -vl-jp, koj i j e  dao -u/-ju. Nastavak -mb ( >  -m) u L l. jd. prezenta imali 
su samo glagoli by ti, esti, vedeti, dati, imeti ( >  biti, jesti, vjedjeti 'znati'/, dati, imati): 
jesm!J, emb, Vemb, damll, imamb ( >  jesam, jem -i> jedem, vjem, dam, imam) .  Njihova je  
upotrebna čestota bila vrlo velika i on i  su postupno počeli povlačiti za sobom i ostale 
glagole, pa se u 1. L jd. prezenta uopćio nastavak -m, npr. idem, kupujem, pečem, 
pjevam, radim, želim itd. Do te j e  pojave počelo dolaziti u 1 4. SL, aJi dvojaki oblici 
(malju i molim, velju i velim, želju i želim i sl.) još se dugo naporedo upotrebljavaju .  U 
suvremenom književnom jeziku stari nastavak -u upotreblj ava se samo u oblicima hoću 
i magu . 

2130 U praslavenskom je 3. L jd .  završavalo dočetkom _li,39, a 3. L mn. dočetkom -tn. 
Nakon gubljenja krajnjega slabog poluglasa ostao je u 3. 1. jd. i mn. dočetak -t. On se 
počeo gubiti vrlo rano. Njegovo nestajanje odlika je zapadnoga ogranka južnoslaven­
skog prajezika. U hrvatskim je spomenicima upotreba oblika na -t posljedica crkveno­
slavenskoga književnojezičnog utjecaja u onovremenom književnom jeziku. Ti su oblici 
u spomenicima 1 4. st. vrlo česti, pa se uporedo piše npr. govori i govorit, govore i govaret; 
moli i molit, mole i molet itd . ,  a dolaze još i u spomenicima 16. st. Hrvatski su pisci taj 
dočetak smatrali književnojezičnim obilježjem 3. lica, pa ga sporadično upotrebljavaj u  
i u aoristu i imperfektu. Poznate su potvrde i z  14. st.: 3 .  I. jd. aor. darovat, pridet, reče!, 
�>idit, zdat; 3 .  L mn. impf. počtovahut. 

Aorist 

2131 Najviše je izmjena doživio aorist. On se pretežno tvorio od svršenih glagola i 
označavao prošlu svršenu radnju. Nekad su  postojala tri aorista (dva sigmatska i jedan 
asigmatski), pa su neki glagoli mogli imati sva tri aorista (npr. dvig7', dvignph1' i dvigoh1,; 
grebu, gn!s1> igreboh"b; reh, rifh1' i reko/n, itd.). U hrvatskom jeziku tvorba aorista znatno 
je pojednostavnjena. Stvoren je jedan tip a01'ista, koji se tvori od infinitivne osnove i 
nastavaka: -h, - ,  " ,  -smo, -ste, -še (kad infinitivna osnova svršava na  samoglasnik) i 
oh, -e, �e, -osmo, -aste, -oše (kad infinitivna osnova svršava na suglasnik). Taj je tip 

aorisla potvrđen već u 1 3. st., a od 14. st. potpuno prevladava. U starijim razdobljima 
nije bio neob ičan ni aorist nesvršenih glagola (u posebnoj sintaktičkoj funkcij i) .  Aoristi 
ncsvršenih glagola javljaju se i u suvremenom književnom jeziku i imaju značenje 
imperfekta. 

)9 Potvrđeni je stsl. ublik na -h. 
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Imperfekt 

Imperfekt je prošlo nesvršeno vrijeme, a tvori se Dd nesvršenih glagola. U starijim 2 132 
jezičnim razdobljima j avljao se i imperfekt svršenih glagola, ali se odlikovao posebnom 
značenjskom nij ansom. Kao i u suvremenom jeziku, tvorio se ili od infinitivne i li od 
prezentske osnove nastavcima -ah- ili -i!ah- (-ahI" -aše, -aše, -ahomo, -ašete, -ahr; 
-eahl" -eaše, -eaše, -eahomo, -eašete, -eah(J) .  

Od glagola s infinitivnom osnovom na  -a- ili na  -e- imperfekt se  tvorio od infinitiv- 2 133 
ne osnove i nastavka -ah- (npr. b7lra-ti - b7lraahl1, glagola-ti - glagolaah71 vede-ti -
vedeahI) itd.) . Od glagola s infinitivnom osnovom na  suglasnik ili na -i- imperfekt se 
tvorio od infinitivne osnove i nastavka -eah-, ispred kojega su se suglasnici Iki, Ig/, !hl po 
prvoj palatalizaciji mijenj ali u lčl, lžl, lšl (iza njih je lei prelazio u lal v. § 2048), a Iii se 
konsonantizirao i prelazio u Ijl, izazivajući jotaciju  prethodnoga suglasnika i promjenu 
lei u jal (npr. nes-ti - neSeah7J, vesti < *ved-ti - vedeahil, peći < *pek-ti - *pekeahl) ..... 
pečaahlJ, reći < *rek-ti - *rekeah7) ..... rečaaho, nosi-ti - *nosieahl1 ..... nosjeahl) ..... 
nošaah71, lovi-ti - *lovieahu ..... *lovjeahl> ..... lovJaahu itd .) .  

Od glagola s infinitivnom osnovom na korijenski samoglasnik ili na  -n (J- imperfekt 2 134 
se tvorio od prezentske osnove i nastavka -eah- (npr. mre-ti, mbr-(J mbreah7), žr-ti, 
žbn-j(J - žbneahl>, dvign(J-ti, dvign-(J - dvigneahl) itd. ) .  

U imperfekt nim je nastavcima vrlo rano (prije prvih hrvatskih pisanih spomenika) 2135 
dolazilo do sažimanja samoglasnika, pa -aa- > -a- (npr. b1,raaho > bnih, čujaahil > 
čujah, verovaah., > vjerovah), a -ea- > -e-, koji u kasnijem jezičnom razvoju daje -ije-, 
-e-, -i- (npr. pleteahu > plete h > pletijeh, pleteh, pletih ) . Medutim, nastavak -ea h- mogao 
se i drugačije razviti: izmedu jčl i lal mogao se zbog uklanjanja zijeva razviti intervokal-
ni Ijl, ispred kojega lčl prelazi u Iii, pa -ea- > -eja- > (npr. pleteahu > pletejahu > 
pletijah, trrseah1J > trrst!jahz. > tresijah). U suvremenom književnom jeziku usvojen je  
ovaj drugi tip imperfektnih nastavaka. Glagol biti sačuvao je obje mogućnosti, pa  beah1J 
> behb > bjeh ili beah1, > bijahu > bijah (ikav. bih i bijah). 

Kasnija je pojava dodavanje nastavka -ijah- glagolima 4. razreda I .  vrste, kojima 2136  
infinitivna osnova svršava na  /kl, Igl, Ih/. Ispred nastavka -ijah- korijenski se  suglasnici 
zamjenjuju sibilantima (druga palatalizacija) .  Ti glagoli danas imaju dvojake oblike, od 
kojih su drugi običnij i, npr. pečah ( < pečaah11 < *pekeah?I) i pecijah; žežah « žežaahu 
< *žegeahu) i žezijah; vršah « vn.šaahl1 < *vn.heahll) i vrsijah . 

U hrvatskim se spomenicima glagolima s jotiranim osnovnim suglasnikom ispred 2137 
imperfektnog nastavka -ah- (glagoli IV. vrste s infinitivnom osnovom na  -i-, npr. lovi-ti 
- lovljah, ljubi-ti ljubljah, nosi-ti - nošah, vozi-ti vožah) i glagolima s palatalizira-
nim osnovnim suglasnikom (glagoli 2. razreda III. vrste s infinitivnom osnovom na -a-
< -e- < npr. drža-ti držah < d[Žaah"h < *drgeaho < *drgeah1» zveča-ti - zvečah < 
zVrčaahlJ < zvrkeah1, < zvrkeah?J) od n ajstarijih vremena pridružuju i glagoli s infinitiv-
nom osnovom na -e- ( 1 .  razred III. vrste) i na -nu- < -n(J- (IL vrsta), koji takoder li 
imperfektu imaju jotiran osnovni suglasnik, npr. sjeđah, šućah, viđah, voljah, življah ( < 
sede-ti, šute-ti, vide-ti, voze-ti, žive-ti) ; ginjah, tonjah « gybn(J-ti, gybn-(J; ton (J-ti, ton-(J). 
Danas se uzima da ti glagoli imaju imperfektni nastavak -jah, koji jotira osnovni 
suglasnik. 
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2138 Imperfektni nastavci za 1 .  i 2. L mn. vrlo su se rano izjednačili s aoristnima, pa 
imperfektni nastavci danas glase: -ah, -aše, -aše, -asmo, -aste, -ahu, odnosno -jah . . . , 
odnosno -ijah . . . U čakavskim spomenicima, a ponegdje i u živim govorima potvrđeno 
je 1 .  i 2. L mn. s nastavcima -ahomo/-ihomo, -ahote/-ihote. 

2139 U prvim stoljećima hrvatske pismenosti aorist i imperfekt mnogo su se češće 
upotreblj avali od perfekta. U 14. st. to su još vrlo žive gramatičke kategorije, ali u 
kasnij im razdoblj ima sve se više gube iz upotrebe u korist perfekta. U kajkavskom 
narječj u  potpuno su nestali, u čakavskom su sačuvani u sporađičnim ostacima, a gube 
se i u mnogim štokavskim govorima. U književnom jeziku imaju danas uglavnom 
stilističku upotrebu. U stilski neobilježenu tekstu redovito se upotreblj ava perfekt. 

Imperativ 

2140 Imperativ nije  doživio neke bitne promjene. Prema nastavcima -i, -emo, -ete i -i, 
-imo, -ile (iza pala tala) vrlo rano dobivamo -i, -imo, -ite u svim slučajevima. Ispred toga 
Iii suglasnici /kl, Ig/, Ihl mijenjaju se u /cl, Izl, /sl (treća palatalizacija), npr. reci, recimo, 
recile; žezi, žezimo, žezite; vrsi, vrsima, vrsite. Iza samoglasnika nastavak -i se konsonan­
tizira u npr. znat, znalmo, znaite > znaj, znajmo, znajte; kupu i, kupuirno, kupuite > 
kupuj, kupujmo, kupujte itd. 

2141 Stari imperativ glagola dati, esti, videti, vedeti glasio je dadi" edb, vidb veđb (> dad, 
jed, vid, vjed) . Ti su se oblici sačuvali i do danas u nekim dijalektima. Čakavski su likovi: 
daj, N, vij, vij. U književnom jeziku i ti glagoli imaju nastavak -i, odnosno -j: daj, jedi, 
vidi, zapovjedi. 

2142 Neobičan je imperativ glagola moći, koji se upotrebljava samo u zanijekanom 
obliku: nemoj, nemojmo, nemojte « ne mazi, ne mazimo, ne mozite) . Taj se noviji oblik 
j avlja od 14. st. 

2143 U hrvatskim spomenicima 13-14. st. još ima sporadičnih potvrda za 3. 1. jd. i mn. 
imperativa, koje je jednako 2. licu. Npr. 3. L jd.: daruj tebi Gospodin Bog, primi tebe 
Isukrst . . .  , Bog mi budi svedok, Vrati Vam Go.\podin život vični; 3. 1. mn. :  zemlje . . .  budite 
Bogu prošćeni (= 'prepuštene, ostavljene'), budite ruke vaše otvoreni dati. Ostatak 
starog imperativa za 3. L jd. Gednakog 2. I. jd.) sačuvan je do danas u molitvi Očenašu: 

, Sveti se ime tvoje, dadi kraljevstvo tvoje, budi volja tvoja . . .  

Kondicional 

2144 Kondicional se nekad tvorio pomoću glagolskog pridjeva radnog i kondicionalnih 
oblika pomoćnoga glagola biti: bim", bi, bi, bimo, bite, b(J. Oblici pomoćnoga glagola 
vrlo su brzo došli pod utjecaj aoristnih oblika (byh1� by, by, by/zomo, byste, byš? > bih, bi, 
hi, bihoma, biste, biše > bih, bi, bi, bismo, biste, biše), pa danas glase: bih, bi, bi, bismo, 
bi§e, bi, a od aoristnih se razlikuju samo u 3. L mn. 

Futur 

2145 U starij im razdobljima futur svršenih glagola izricao se prezentom, a nesvršenih 
prezenlom pomoćnih glagola by ti, hoteti/hteli, imeri ( > biti, hotjeti/htjeti, imati)40 i 

40 U �rsl. i flač?li (= 'poćdi'). 
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infinitivom (futur 1.) ili glagolskim pridjevom radnim (futur II.). Upotreba prezenLa 
svršenih glagola za izricanje budućnosti u književnom se jeziku sačuvala samo u zavi­
snim rečenicama. Od nesvršenih glagola u tim se rečenicama upotrebljava futur ll .  
(budem pisao). U ostalim se situacijama upotrebljava futur 1 . ,  koji se tvori enklitičkim 
prezentom glagola htjeti i infinitivom (ja ću pisati ili pisat ću) .  

Participi 

Participa je bilo pet. Svi su se sklanjali kao pridjevi - po imenskoj i složenoj 2146 
pridjevskoj deklinaciji. Od nj ih je pasivni particip prezenta na -nn., -ma, -mu sasvim 
nestao, tako da ga nema ni u najstarijim hrvatskim spomenicima, a njegovi su ostaci 
pridjevi pitom i lakom. Od ostalih dva su se u kasnijem jezičnom razvoju razvili u 
glagolske priloge, a dva u glagolske pridjeve. 

Aktivni particip prezenta (glagolski prilog sadašnji) doživio je znatne izmjene. 2 147 
Njegovi neobični oblici s nastavcima -Y/-f ( > -il-e) za N jd. m. i sr. r. i -<;ći/-fći ( >  
-ući/-eći) z a  N jd. ž. r., koj i  su se dodavali prezentskoj osnovi i koje jejoš u cijelosti 
sačuvao starocrkvenoslavenski jezik, na našem su se jezičnom području vrlo rano 
počeli upotrebljavati kao prilozi. Već od prvih pisanih spomenika nalazimo oblike kao 
glede/gledaje, govore, hvale, imaje, muče, znaje . . .  , odnosno gledajuće, f:7Jvoreće, hvaleće, 
im aju će, mučeće, znajuće . . . , odnosno gledajući, govoreći, hvaleći, imajući, mučeći, znaju-
ći . . .  , odnosno gledajuć, govoreć, hvaleć, imajuć, mučeć, znajuć . . .  i sl. u priloškoj službi. 
Od oblika na -i « -Y) iz hrvatske je pismenosti dosad poznata samo jedna potvrda, i to 
napisana s Y (reky - iz 1250. g.), što može biti i crsl. utjecaj. Priloški oblici na -e i na 
-uće/-eće upotrebljavali su se još u 16-17. st., a odonda ih sasvim istiskuju oblici na 
-ući/-eći. Ostaci starijega 'stanja očuvali su se u prilozima glede, muče, hote, nehote, no i 
od njih se u suvremenom književnom jeziku upotrebljava samo glede. Današnji glagol­
ski prilog sadašnji tvori se od 3. l. mn. prezenta i nastavka -ći. 

U starijim jezičnim spomenicima particip s osnovom na -ć- često je potvrđen i u 2148 
pridjevskoj upotrebi. To se obično tumači naknadnim stranim knjiškim utjecajem 
(latinskim, grčkim, crkvenoslavenskim), ali to može biti i ostatak starijega jezičnog 
stanja. Oblici na -uć/-eć i na -ući/-eći počeli su se osjećati kao neodređeni i određeni 
pridjevski oblici, npr. hvaleć, hvaleća, hvaleće - hvaleći, hvalećii, hvaleće; pletuć, pletuća, 
pletu će -pletući, pletućii, pletuće itd. U štokavskim govorima koji su osnova suvreme-
nom književnom jeziku ta se pridjevska upotreba aktivnog participa prezenta sasvim 
izgubila i on je postao glagolski prilog. Ostatak njegove nekadašnje pridjevske upotre-
be su pridjevi goruć i vruć. Kao pridjev upotrebljava se i budući, odgovarajući, tekući. 
Premda se u suvremenom književnom jeziku pridjevska upotreba participa prezenta 
izbjegava, pisci se i danas njome dosta često služe. 

Aktivni particip preterita I. (glagolski prilog prošli) tvorio se nekad od infinitivne 2149 
osnove i nastavaka: -7, za m. i sr. r. i -7,ši za ž. r. ako je osnova svršavala na suglasnik, a 
-V7, ,i -v7,ši ako je svršavala na samoglasnik, npr. nes-ti - nen, nes7,ši; vide-ti - videv7" 
videv7,ši; zva-ti -zva Vb, zvaV7,ši itd. Kao i aktivni particip prezenta, izgubio je  pridjevsko 
i dobio priloško značenje, s time da su se uporedo zadržali i duži i kraći oblici, izgubivši 
razlikovanje u rodu. Danas se tvori nastavcima -),; -vši od infinitivne osnove koja 
svršava na samoglasnik (npr. kupoval', kupovavši; pogledav, pogledavši; vidjev, vidjel'ši i 
sl.) ili -av, -avši od infinitivne osnove koja svršava na suglasnik (npr. digav, digavši; 
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do veza v, dovezavši; rekav, rekavši i sL) .  Ostatak je stare tvorbe s -1, u prilogu mimogred 
« gr?d1' - gr?sti � *gr?dti). Kao pridjev upotreblj ava se bivši. 

2150 Aktivni particip preterita II. (glagolski pridjev radni), koji se tvori nastavcima -h, 
-la, -lo > -o, -la, -lo, od prvih pisanih spomenika potvrđen je samo kao sastavni dio 
složenih glagolskih oblika (perfekta, futura II., pluskvamperfekta, kondicionala). Od 
pridjevskih oblika sačuvani su samo nominativni oblici za sva tri roda u jd. i mn., npr. 
pjevao, pjevala, pjevalo - pjevali, pjevale, pjevala; radio, radila, radilo - radili, radile, 
radila itd. ,  pa se samo uvjetno može nazvati pridjevom. 

2151 Pasivni particip preterita (glagolski pridjev trpni) jedini je pravi particip, koji je 
sačuvao pridjevsko značenje i pridjevsku deklinaciju. Služi u tvorbi svih pasivnih glagol­
skih oblika, a nerijetko se upotrebljava i kao pravi pridjev, npr. k u h a n a voda, 
p e č e n o meso, ž e ž e n o zlato i sl. Kao i nekad, tvori se od infinitivne osnove i 
nastavaka -en « -em,) ,  -ena, -eno; -n « -m,) , -na, -no; -t « -tu), -ta, -to. Ispred 
nastavka -en suglasnici iki, Ig/, Ihl mijenjaju se po prvoj palatalizacij i  u lčl, lžl, lšl, npr. 
*pek-ti -pečen, *rek-ti - rečen, *žeg-ti - žežen, *vn,h-ti - vrše n itd. U glagola IV. vrste 
-i- iz infinitivne osnove ispred nastavka se konsonantizira i jotira suglasnik ispred sebe, 
npr. baci-ti - bačen « *baciem,) , spasi-ti - spašen « * spasiem,), vozi-ti - vožen 
« *vozien b) , pusti-ti -pušten « *pustiem,), lovi-ti - lavljen « *loviem) itd. Za tim 
glagolima poveli su se i glagoli 1 .  razreda III .  vrste, kojima je infinitivna osnova 
svršavala na --e-, npr. preživjeti -preživljen, uštedjeti - ušteden, vidjeti - viden itd. Taj se 
oblik tvori od prijelaznih i povratnih glagola. Služi za tvorbu glagolskih imenica, npr. 
gledanje, govorenje, ljubljenje, pjevanje, učenje itd. 

2152 Opisane jezične promjene na fonološkoj i morfološkoj razini pomažu u razumije-
vanju  suvremenoga stanja u jeziku. Tvorbena razina razlikovala se u prošlosti od 
suvremenoga stanja većom ili manjom zastupljenošću pojedinih tvorbenih uzoraka ili 
sufikasa, ali nije doživjela bitne sustavne promjene. Sintaktička razina nije za starija 
jezična razdoblja dovoljno istražena da bi se mogle praviti usporedbe sa suvremenim 
stanjem. Pojedinačna istraživanja pokazuju isti tip rečenica, istu upotrebu rečeničnih 
dijelova, ista pravila u redu riječi u najranijim razdobljima hrvatske pismenosti kao i u 
suvremenom književnom jeziku. Odstupanja ima, ima i stranih utjecaja, ali to nema 
bitnoga odraza na sintaktički sustav u cjelini. 
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a 596, 1 993 
-a- 1 135,  1 137, 1 138, 1 139, 

1 140, 1 1 43 , 1 1 46, 1 1 47 
-ač 1 099 
-ač(a)k 1 099 
-ačke 1 17 1  
-ački I I  l l ,  1 1 14 
-aći 1 1 18 
admiral 2098 
admiralski 2098 
adneks 286 
aero- 1067 
-( a)e 1 006 
aferaš 91 1 
Afrika 1 80, 389 
Afrikanac 934 
agro- ] 067 
agronomka ] 79 
-ah 1099 
-ah(a)n 1 099 
ak 892 
-(a)k 1006 
-aka(ti) 1 142 
akcenat ] 62, 255, 2036 
akcent 1 62, 255, 259, 302, 

2036 
ako 594, ] 979 
ako i 594, 1 979 
alga 389 
alka 405 
Alžirac 934 
Aljaska 1 80 
Amerika 1 80, 389 
ampelo- 1067 
-an 1 099 
-an/-ani 1 085 
-(a)n/-ni 1 085 
-ani 1 ] ]  5 
Andrija 392 
andro- 1067 
Anđel ina 392 
andelski 1 68 
anđeo 269 

anđeoski 1 68 
Angelika 389 
-anski 1 1 1 1 , 1 1 1 4  
Ante 399 
Antonio 278 
antropo- 1 067 
apciha 788 
apostol 2098 
apostolski 20Y8 
apoteka 4 1 2  
- a r  256, 259, 1 006 
arabeska 390 
Arapin 286 
-ara(ti) 1 1 42 
argiro- 1067 
-ari(ti) 1 142 
aritmo- 1 067 
arterio- 1 067 
asistent 339 
astro- 1 067 
astrologinja 922 
-aš 904, 1 006, 1 099 
-aš(a)n 1 099 
-ašnji 1 1 ] 7  
-at 1090 
ataše 272 
-ata(ti) 1 1 42 
-ati 1 1 67 
aupio- 1 067 
auto 277, 335 
auto!, 1067 
auto2- 1 067 
-ay 1 090 
-ava- 1 1 39 
-ava(ti) 1 14 1  
avio- 1 067 
Azijac 934 
baba-roga 389 
bacati 672 
baci t i  647, 65 1 ,  669 
bajaco 277 
baka 1 79 ,  389, 989 
bakica 4 ] 8  

bakro- 1 07 1  
balerina 4 1 2  
bal neo- 1067 
Banja Luka 389 
baraka 4 1 1  
Baranjka 389 
Barbara 392 
barbarin 286 
baro- 1 067 
Bask 179 
Baška 1 80, 3 89 
Beč ] 5 7, 263, 2047, 2058 
Bečlija 937 
bedro 362 
Beg 1 8 0  
bendžo 1 57, 279 
bescvjetnica 949 
besmisao 269 
bez 778 
bez- 1 006, 1 126 
bezakonik 3 1 3  
bezobraznik 3 1 3  
biblioteka 4 1 2  
bicik l  286, 302, 2036 
biće 3 5 1 , 371 
bife 272, 338 
bijedan 1 085 
bijel 1 67, 485, 4 9 1 , 492, 2042, 

2099 
bijenale 278 
bijesan 485 
billjarda 583 
bi 1 ijarda 583 
bilje 35] 
bi lješka 393, 4 1 6  
bilježnica 420 
bi ljožder 1076 
bio 2042, 2099 
bio- 1 067 
biser 271 
bistar 492 
bit i  676, 750, 2 1 29, 2 135, 

2 1 44, 2 1 45 
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bitka 180, 391  brci 2 1 08 crepana 965 
bivol 270 breme 357, 2 1 1 0  crepić 980 
bivši 2 149 brestić 980 crepina 986 
bjegunac 326 brestov 1 1  08 crijep 1 95 
bjelcat 1 096 breščić 980 crjepana 965 
bje l i lac 902 brežina 986 crjepić 980 
bj elkast 1 098 brežuljak 286 crjepina 986 
bje loća 968 brežuljak 985 crkva 1 62, 401 ,  404, 2 1 1 4  
bjelov 941 brežUljak 985 crn 485 ,  49 1 
bješčić 980 brico 989 crnka 1 79 
bjež 785 brijati 663 crnoperka 1077 
Blaga 478 brijeg 1 95, 284, 285, 287, 295 crnj eti 65 1 
blagajna 4 19 Britanac 892 crpsti 643 
blagajnica 422 Britanski trg 892 crv 256, 259, 286, 295, 2 108, 
blago 367, 478, 770 brjestić 980 2 1 09 
blagovati 745 brješčić 980 crven 492 
blento 395 brježina 986 crvi 21 08, 2109 
bl ijed 485 brk 256, 2108 cucak 261 
blizak 485 brkovi 2 108 curetak 326 
blizu 758 brod 285 cvijeće 367 
bljedunjav 1099 brodić 980 cvijetak 981 
bljeđahan 1099 broda· 1071 cvjećar 903 
bog 2:56, 293 brodograditelj 1 0 1 9  cvjećarnica 965 
bogac 254 brodovlasnik 1 09 cvjetača 949 
bogoraš 9 1 1  broj it i  7 1 1 ,  713 cvjetić 980 
bojati se 663 bran h 1 79, 256, 289 cvjetina 986 
bok 293 brundalo 343 cvjetni 1 1 15 
bol 285 , 298, 2098 brz 485 cvjetulja 942 
bolna 2098 Brzi 479 čagalj 325 
bolnica 1 67 brzina 398 čakavica 976 
boln ica 2098 bubanj 285 , 286 čakavka 1 79 
bolnik 2098 budalaština 4 1 8  čakavština 976 
bolovati 745 budimka 389 Čakovec 1 53 
boljeti 706 budući 2 1 48 čamac 325 
borben 1 085 buha 390 čar 256 
Borneo 277 bukva 21 1 4  čas 284 
bos 485, 486, 492 bum 787 časak 261 
bosanka (vrsta šljive) 389 bundžija 905 častiti 7 1 1  
bosti 672 Bur 256 čavao 269, 286 
Božo 399 -bus 105 1  čavka ] 80 
Brabec ]54  butiga 389 Čeh 289 
braco 395, 399 car 1 58,  2104 Če h i  179 
braća 258, 582 carstvo 363, 367 čelce 1 68 
brada 398 -cat 1 096 čel o  1 68 
bradvu 2 1 1 4  -ce 1 1 7 1  čelo (muL instrument) 343 
bmle 989 celul i t  339 čeljade 377, 2 1 1 1  
-bran 1 079 cigarela 4 ]  1 čerga 389 
branil,1/; 2097 cigl a 393 čest 485 
bran ite!jka 4 2 1  cijel 2042, 2099 češljati 724 
bran iti  1147 cika 389 četiri 567. 580, 58 1 , 582, 
brat 258 cikla 393 1858, 2 1 26 
brati h74, 736 cio 2042, 2099 četiri pula 763 
br<ltou bojicll 1 0 1 9  cje l ina 9(1) četiristo 5 74 
brav 256 cjevast 1088 četiri stotine (400) 574 
brazda 40H cjevčica 982 četka 391 
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čctveri 593 dijalekt 1 62, 2036 dovlačiti 6 1 8  
četvero 586, 588 dijel 270 dovoziti 618  
četverogodišnjica 1 038 dijeliti 1 68 dovući 618  
četverored 1039 dijetao 269 doznavati 739 
četvorica 595 di.iete 364 doživjeti 647 
četvoro 588 dinamo 277 drag 485 
četvrtina 596 d i rigent 1 09 draga 389 
čežnja 393 dirigentica 9 1 8  Draga 478 
čiji 545, 547, 565, 566, 590, d i rigentica 9 1 8  Draga 389 

1952 dirigirati 62] Draga 389 
čijigod 567 d isko- 1067 Dragi 479 
čist 492 diskutantica 91 8 Dragica 392 
čistka 391 disku tan tica 9] 8 dramaturg 302 
čitalac 286 div 270 Dravatransport 98 
čitati 65 1 djeca 397, 398, 399, 582 drenovača 955 
čovječanstvo 373 dječak 3 1 1  Drezga 389 
čovjek 256, 28 1 djelce 1 67 drijemati 646 
čovjekoljubac 1077 dješo 989 drijemež 971 
čudo 349, 383, 21 1 1  djetence 984 drijevo 21 1 1  
čuti 62 1 ,  651 , 663, 676 djetešce 984 drjenovača 955 
čuvan 2055 djever 27 1 -drom 1 05 1  
čuvati 65 1 ,  663 djevojče 21 1 1  drozak 254, 255 
da 594, 1979 dno 363 d rug 256, 286 
daktilo- 1 067 do 270 drugobratučed 1019, 1 040 
dalek 485 do- 1006 , 1 1 26,  1 1 52 drugobratučeda 1040 
dalekovidan 491 doba 360 društvo 363 
Dalmatinac 286 dobaciti 65 1 drvo 362, 381, 21 1 1  
Dalmatinka 4 1 9  dobacivati 748 drzak 487, 65 1 , 674, 677 
daljina 398, 399 dobar 488, 49 1 drž 785 
dan 256, 286, 2029, 2108, dobivati 7 1 8  d u  787 

21 1 0  Dobri 479 dubina 398 
Danica 392 dobro 478 dubok 485 , 492 
Danilo 274 dobrota 4 1 1  Dubravka 389 
Danska 479 dočuti 65 1 dug 485, 491 
Dante 272, 341 doći 669 dug 488 
darivati 7 1 8, 748 dodati 7 19 dugmad 582 
daska 390, 397, 398, 2030 do dua 766 dugme 21 1 1  
dati 674, 719, 21 29, 2141  doga 389 dugonja 909 
davati 739 dogovor 284 dugonja 909 
Debel i  479 dok 594, 1979 duh 291 
Debeljaki 1 79 dol 270 Duh ] 80 
debeo 485, 492 dolje 785 duhandžija 905 
dečko ] 79 domaćin 301 dum 787 
deka 1 79 domaj a  399 duša 397, 398, 399, 400, 4 1 0  
de mo- 1067 domoljub 1 076 duševan 1 085 
derati 736 domorodac 326 Dušla 389 
desetak 595 donesti 6 1 8  dušobrižnik 1 57 
desetinka 596 donijeti 6 ] 8, 676 Duvnjak 937 
desetorica 595 donositi 6 1 8  duž 1 1 26 
despotović 3 1 6  donji 489 dva 566, 578, 580, 5151 , 582, 
devedesetorica 595 do podne 766 1854, 2126 
devetsto 5 74 dopodne 358 dvadesetak 595 
devet stotina (900) 574 dosta 758, 785 dva puta 763 
dihtati 646 Dostojevski 479 dvije 567, 581 , 1 856, 21 26 
d ijalekat 1 62, 2036 dovesti 6 1 8, 677 dvije stotine (200) 574 
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dvjesta 5 74 
dvjesto 574 
dvo- 1 07 1  
dvobroj 1 039 
dvočlan 303 
dvogodišnjica 1 038 
dvoje 568, 587, 589, 1 860 
dvoji 593 
dvoj ica 568, 595, 1 860 
dvokorak 1039 
dvor 299 
dvored 1039 
dvosol 1040 
dvostih 1 039 
dvostolica 1 040 
dvovlasnica 1 040 
dvovlasnik 1040 
dvovlasništvo 1 040 
džbun 2085 
džija 905 
đaci 2 108 
đak 299, 2 1 08 
Đalski 479 
davo 270 
Đuka 179 
Đuka 389 
Đurđevac 328 
e/lije 1 1 35 
ed//ađ 1 1 35 
egl/ez 1 135 
Egipat 255, 2036 
eglO- 1 067 
ek/lic 1 135 
ekavica 976 
ekavština 976 
ćkavština 976 
eko- 1 067 
ekonomičan 1085 
eks- 1 126 
elektro- 1 067 
elemenat 1 62 
element 1 62 
empirio- 1 067 
-en/-eni 1 085 
endo- 1 067 
-eni 1 1 1 5  
entomo- 1067 
erg 1 79 
cs//aš 1 1 35 
esađe (SAD) l O!) 
esa(t i) 1 1 42 

·cš 1 09!) 
-cš(a)n 109!) 
-eta(ti) 1 1 42 
etno- 1 067 

-ev 1 1 03 
-eve a )n/-evni 1085 
-evit 1090 
-evni 1 1 1 5  
evro- 1067 
-evski 1 1 1 4 
ez//až 1 135  
fero- 1 067 
figa 389 
-fil 105t 
-filija 1 05 1  
financ 267 
finela 335 
fine le 278 
Finska 389 
fito- 1067 
fizio- 1 067 
flamengo 334 
flamingo 1 80 
-fob 105 1  
-fobija 1051 
folio 3 36 
fono- 1 067 
fotol - 1 067 
fotd- 1 067 
Francuska 389 
Francuz 271 
fratar 321  
freska 390 
Fric 267 
frizerka 4 1 9  
fuga 389 
galamdžija 905 
Gandi 337 
gatka 391 
gaučo 1 57, 279 
gdjekoji 566 
general 2098 
generalski 1 67 ,  2098 
geo- 1067 
geto 277 
gimnazija  422 
ginut i 669 
gladak 485 
gladan 492 
gladno 491 , 770 
gladovati 745 
glas 2S5 
glava 397, 398, 399, 400 
glavnja 393 
gleda-ti 65 1 
glede 2 1 47 
Gliha 389 
glodati 646 
gnati 736, 737 

gnijezdo 371 
gnj ezdilište 966 
godište 375 
god 552 
gol 485 
gol 486 
g6J 486 
golub 286, 287, 307 
gomila 2091 
gong 290 
gora 397, 398 
gorak 485 
goranin 286, 332 
gorje 35 1 
gornji 488 
goruć 2148 
gospoda 258, 399 
gospodar 288, 2 104 
gospodičić 301 
gospodin 81,  258 
gospođa 582 
gost 259, 259, 281 ,  286, 287, 

293, 2 1 09, N mn. gosti 
2 1 08, G mn. gostiju 2 109 

gostit i  676 
gostoprimstvo 1077 
govedo 363 
govor 284, 286, 305 
govoriti 647, 651 
gozba 405 
grad 286, 287, 296 
Gradiška 1 80, 389 
građanin 332 
-grafija 1051 
gram 289 
-gram 1 05 1  
grana 398, 402, 409 
granje 3 5 1  
grbo 395 
greben 287, 306, 21 10 
greda 395, 397 
gredelj 301 
grehota 968 
grepsti 642, 672 
Grga 989 
Grgo 989 
grijeh 195 
gristi 647 
grivna 393, 394 
grjehota 968 
Grk 289 
grlce 1 68 
grlo 1 68 
grof 292 
groteska 390 
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grub 485 
guba 389 
Gubec 1 53 
guliti 647 
gurt 485 
gusak 261 
guska 1 80, 390, 403 
gus1 491 
guščetina 956 
hadeze (HDZ) 109 
hahaha 787 
hajdukovati 745 
hajka 404 
Haludovo 478 
harambaša 392 
harfistica 109 
hehehe 787 
hel io- 1067 
hemo- 1 067 
Heraklo 274 
herc 256 
Hercegovac 286, 288, 329 
Hercegovka 389 
hetero- 1067 
h idalgo 279 
hidro '- 1067 
h idro2- 1067 
hihihi 787 
h i ljadnina 596 
himba 97 1 
hintov 310 
hipo- 1067 
hladak 261 
hladnoća 398, 41 1 
hmelj 1 57, 263, 291 
hoće 552 
hoćeš 552 
hod 293 
hahaho 787 
hokejaš 904 
hote 2147 
hotjeti 2145 
hrbat 259, 323 
hrčak 325 
hrizo- 1 067 
Hrvat 8 1  
( h)rvati 736 
Hrvatica 479 
Hrvatska 389 
Hrvoje 333 
htjeti 646, 750, 21 45 
humoreska 1 80, 390 
hvala 2085 
hvaldžija 905 
hval iti  647, 668 

hvat 259, 287 
i 596, 1 993 
i -//iz- 1 150 
- i- 1 136, 1 1 37, 1 1 38, 1 1 39, 

1 1 45, 1 1 46 
-ica 1 006 
-ice 1 1 7 1  
-ič(a)n 1085 
- ičast 1 098 
-ički 1 1 1 1 , 1 1 14 
ići 75, 150 
ići 643 
Ići 643 
ig/liz 1 1 35 
igla 398 
i gralište 376 
igrati 674 
ijekavica 976 
ijekavština 976 
ijekavština 976 
ijuju 788 
ijuju 788 
ljuju 788 
ikakav 549, 566 
- ika(ti) 1 1 42 
ikavica 976 
ikavština 976 
ikavština 976 
I l ij a  392 
i mati 7 1 9, 2129, 2145 
ime 357, 365, 21 1 0  
-im ice 1 1 7 1  
i miti 2129, 2145 
-in 1 1 07 
-ina 1006 
Ind 256 
Indijka 389 
informator 109, 340 
Inga 389 
i no- 1071 
- inski 1 1 11 ,  1 1 1 4 
intel ektualka 1 79 
inter- 1 1 26 
intriga 389 
-inji 1 1 1 0  
is-//iz- 1 1 50 
-isa(ti) 1 142 
iscjeljenje 971 
Iscrpsti 643 
iscrpsti 643 
iskati 646 
iskopati 674 
iskorjenjiv 1 093 
iskovati 674 
iskustvo 1 09 

isplesti 674 
isplesti 674 
ispod- I l 26 
ispovijedalac 902 
ispovjedaoniea 965 
isti 543, 591 ,  1 964 
istovarivati 74/0: 
istovjetan 1096 
istrebitelj 902 
istrebljenje 971 
istrijebitelj 902 
istrijebiti 195, 902 
išta 549 
-iti 1 166 
-i (ti) 1 142 
itko 549 
-iv 1 090, 1 092 
-iva- 1 1 38 
-iva(ti) 1 141  
Ivica 392 
Ivo 989 
iz- 1 1 53 
iza- 1 1 26 
iza-I/iz- 1 15 1  
izabirati 71 8 
izagnati 1 62, 737, 2032 
izdajica 392 
izdržati 674 
izgnati 1 62, 2032 
izigrati 677 
izjelica 392 
izmjena 97 1 
iznad 1 126 
izorali 677 
izreći 65 1 
izvan- 1 l 26 
Izvesti 643 
izvesti 643 
izvjestilac 902 
iž-//iš-/liz- 1 1 50 
j a  207, 210, 538, 556, 558, 

559, 21 1 9  
-ja- 1 136 
jablan 285, 307 
jabučica 420 
jabukovac 329 
jačati 727 
jad 2108, N mn. jadi 2108 
jaglac 281 
jagoda 4 14 
jaje 354, 364 
jak 485 
-jaka(ti) 1 1 42 
janjad 582 
janje 351 ,  354 

639 



640 

jarac 285 
jarad 256 
Jasenka 1 79, 389 
Jasna 478 
jastog 304 
jazavac 328 
je 597, 2000, 2003 
je/lije 1 1 37 
-j e 597, 2004 
-je- 1 137, 1 1 38, 1 146 
ječmen 2 1 1 0  
jedan 576, 21 26 
jedinče 364, 377 
jedna 576 
jedno 576 
jek/lij ec 1 135 
jekavica <)76 
jekavština 976 
jekavština 976 
Jela 408. 989 
jelen 2UO 
jelenče 379 
jelka 1 67 
Jelka 2098 
jen 256 
jesti 65 1 , 2 129, 2141  
-je(ti) 1 1 65 
jezik 286 
jež 2058 
ježdenje 2075 
ježđenje 2075 
-j i/-j 1 1 1 0  
jorgandžija 905 
ju 597, 2004 
jugo 277 
jul 280 
juli 280 
Jul ije 274 
jun 280 
junaci 2 108 
junak 288, 21 08 
junakovati 745 
juni  280, 335 
Jure 989 
Jurjevo 478 
jutro 366 
k 776, 778 
ka 778 
-ka- 1 1 47 
kabrio- 1067 
kaciga 389 
kad 594, 1 979, 2059 
kada 2059 
Kairo 277 
kaj kavica 976 

kajkavština 976 
kajkavština 976 
kakav 545, 570 
kamen 284, 286, 306, 2 1 1 0  
kami 2 1 1 0  
kanal 2098 
kanaini 2098 
kandilce 167 
kapak 322 
-kara(ti) 1 142 
Karlovčanka 424 
karta 401 
Kartaga 1 79, 389 
-kast 1098 
kašalj 3 1 8  
Katalonac 934 
Katanga 389 
Katarina 392 
Kate 989 
-ka(ti) 1 1 42 
kazivati 65 1 ,  744, 748 
kći 2 1 1 5  
-ke 1 1 7 1 
kec 266 
kečiga 389 
keks 256 
kelj 263 
kepec 266 
keš 292 
-keta(ti) 1 142 
kifl 256 
kika 389 
Kinez 271 
kino 277. 343 
kino- 1067 
kišobran 1079 
-kiva (ti) 1 142 
klati 651 
klempo 395 
klepto- 1 067 
kleti 647 
kl eti 647 
klijetka 391 
kl inac 282, 320 
klupko 368 
ključ 299 
kljuse 377 
kljuvati 663 
kned l 256 
knez 27 1 , 2058, 2074, 2104 
knjiga 403 
koca 2099 
kocka ] 79, 389 
kod kuće 766 
koga ti volja 552 

koje kakav 550 
koješta 550 
koješta 567 

Kazalo riječi 

koji 545, 565, 566, 590, 1 952  
koji god 552 
koj igod 550, 567 
koji mu drago 552 
koka 389 
kolac 2099 
kolca 2099 
kolega 1 79 
kolegica 919 
ko\ijevčica 982 
kolik 545, 570 
koliki 590, 1952 
kolni  2098 
kolo 349, 21 1 1  
koljeno 374 
komadati 727 
komedijaš 3 1 1  
konac 282, 285, 286 
koncepat 255 
koncept 255 
koncerat 1 62, 2036 
koncert 162, 255, 2036 
konobarica 9 1 8  
konobarica 918  
kontra- 1 1 25 
konzul 2098 
konzulski 2098 
konj 256, 291 , 2 1 08 
konji 2108 
konjic 267 
konjokradica 420 
kopati 674, 724 
kopčati 724 
korak 284, 286 
Koraljka 389 
koren 2 1 1 0  
korijen 285 
koristiti 7 1 1  
korito 363 
Koruška 389 
korzo 277 
kosa 398 
kosac 283, 286, 322 
kosovica 947 
Kosovo 478 
Kostarika 389 
koštiga 389 
kotao 264, 286, 331 
kotar 285 
kotlokrp 1079 
kovati 674, 744 
Kožaplastika 98 



KazalQ riječi 

kožnat 1085 
kragn 256 
kraj 293 
kralj 283, 300 
krastavac 286, 328 
krasti 647, 677 
kratak 485 
Kratki 479 
Kreka 389 
kremen 2 1 10 
kremenjača 950 
kreno- 1067 
krenuti 65 1 
krepak 485 
kretati 647 
kriještalica 942 
krik 289 
krilce 168 
krilo 168, 371 
krio- 1067 
kriti 676 
kriv 485 
Krka 1 79, 389 
krletka 390 
kroj iti 663, 7 1 1  
krom 486 
krošnja 393 
krotak 485 
kroz 776, 778 
kroz šumu 1 62 
kroz život 1 62 
kroza 778 
kroza šumu 1 62 
kroza život 1 62 
krpež 263 
krstiti 7 1 1  
kruška 403 
kruškov 955 
kruškovača 955 
krv 21 1 4  
krvca 982 
krvolok 1076 
kuhan 215 1 
kuhinja 1 57 
kuka 1 79, 389, 403 
kukavica 392 
kukuriku 788 
kukuriku 78S 
kulturni radnik 892 
kulturnjak 892 
kum 296 
kuma 399, 400 
kumče 364, 377, 21 1 1  
kumstvo 363 
kupovati 65 1 , 669, 674, 677 

Kurt:lca 2098 
Kvaternikov trg 892 
Kvaternjak 892 
kvrga 390 
labio- 1067 
Ladika 389 
Ladi1a 1 79 
lak 488 
lakirati 621 
lakom 2 1 46 
lalo- 1 067 
lav 290 
laž 2029 
laža 405 
lažac 254, 322 
leći 663 
lej 256, 289 
leno 343 
Leo 277 
leptir 271 ,  286, 287 
letjeti 706 
Ieuko- 1067 
Ji  596, 1 996 
l ibreto 277 
l ice 35 1 
Ličanka 389 
l ij a  989 
l ijen 485 ,  486 
lijep 488 
Lijepa 478 
Lika 1 80, 3S9 
likovni radnik S92 
l ikovnjak 892 
lipanj 286 
Lisinski 479 
l išće 351  
l ivada 4 1 6  
Livnjak 937 
-Iogija 1051 
logo- 1067 
lokva 21 14  
lonac 285 
lopov 308 
loš 492 
lovac 324 
Lucika 389 
luka 402 
Luka 1 79, 389 
lupež 301 
lutka 391 
luto- 1 067 
Ij ećilište 966 
ljepota 399, 4 1 3  
ljepuškast 1099 
-ljev 1 106 

ljevač 902 
ljevaonica 965 
ljevkast 1 088 
-ljiv 1090, 1 092 
ljubak 487 
ljubav 21 14 
Ljubica 392 
ljubiti 676 
ljudi 256, 259, 286, 2 109 
mačak 1 80, 26 1 
Maček 1 54 
mačka 1 79, 389 
mačkica 982 
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maćeha 390, 414 
madžarka (vrsta šljive) 389 
MagJaj\ija 937 
majka 393 
m ajstor 301 
majstorica 420 
makro- 1067 
Malaga 38\1 
malen 488 
Mali 479 
malin (čak,) 2030 
malo 75 
-man 1 05 1  
Mao 272 
Mare 989 
Marga 389 
Marija 392 
Marko 274 
Markuševec 153 
Maroje 274 
masakr 286 
mastan 464 
maša 2030 
MiHa 989 
Mate 989 
mati 21 1 5  
mazga 1 79, 389 
me 559, 2 1 1 9  
medenjak 3 1 1 
medij 305 
medo 395 
među- 992, 1 1 26 
međujelo 993 
međukat 993 
međupaluba 993 
međusloj 993 
međustanica 993 
međuvrijeme 357 
mek 488 
Meka 1 79, 3S9 
meko 491 
melo- 1067 
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mene 558, 2 1 1 9  
menzaš 91 1 
meso 361  
meša ( kajk.) 2030 
metar 255, 256 
metati 737 
meteorologica 91 9 
metla 393 
mi  538, 558, 2 120 
micati 646 
M icika 1 79, 389 
M iha 389 
Mihajlo 274 
mikado 277 
mikro- l067 
MiJano 277 
M ilena 478 
milijarda 583 
milijarda 583 
mi l ijardnina 596 
mil ijuntina 596 
Milka 1 79, 389 
Milka 2098 
m ilosrđe 376 
mimo- 1 1 53 
mi mogred 2 1 49 
mineral 2098 
mineralni 2098 
minobacač 1 01 9  
mio 486 
mir 785 
miriti 647 
Mirko 333 
mirovati 647, 663, 745 
mislilac 268 
mjenjač 950 
mjeriti 672 
mjesec 259, 266, 286, 287, 

307, 2058, 2104, 2 109 
mjesečina 420 
mjesto 366 
mješina 986 
mlad 492 
mlada 478 
Mlaka 389 
mlatiti  668, 676 
mlječika 949 
mljeti 676, 677 
mnemo- 1067 
mnogo 758 
množina 4 1 1  
moći 646, 669, 2 1 42 
moguć 492 
moj 540, 562, 565 
mojeg 2059 

mojega 2059 
mojem 2059 
mojemu 2059 
moj im 2059 
moj ima 2059 
Moka 389 
molba 1 67, 394 
moliti 647 
molo 277 
Molvanac 934 
momak 282, 286, 322, 2108 
momci 2 1 08 
momče 2 1 1 1  
monarh 304 
mono- 1 067 
Montevideo 1 09 
more 351 ,  361 , 367 
morfo- 1 067 
mornar 1 58, 27 1 , 3 1 1  
mort 256 
motka 391  
moto 277 
moto- 1067 
mozak 254, 255, 485, 2034 
mrav 259, 2 1 09 
mravi 2 109 
mraz 290 
mrestilište 966 
mreža 403 
mrijćti 643 
mrjestil ište 966 
mrk 485 
mrtvac 252 
mu 787 
mu d raga 552 
muče 2 1 47 
mučeć 2 1 47 
mudrac 309 
muha 390 
muškarac 109 
muzeo- 1 067 
muzicirati 621 
muž 295, 296 
na 775 
na- 1006, 1 1 21 ,  1 154 
naboj 308 
na brzinu 766 
na izgled 766 
na jagmu 766 
na ljeto 766 
na me 207 
na vrijeme 766 
na z irnu 766 
načeti 676 
nflći 643 

mići 643 
nad 778 

Kazalo riječi 

nad- 992, 994, 1006, 1 1 26, 
1 1 55 

nada 399 
nada 778 
nada-Ilnad- 1 15 1  
nadbiskup 994 
nadomak 776 
nadomak 776 
nadri- 992, 996 
nadri liječnik 996 
nadripjesnik 996 
nadšumar 994 
naduti 676 
nagao 492 
naglasak 327 
najdalekovidniji 98 
najgladniji 98 
najjače 98 
najjači 98 
najmekše 98 
najmekši 98 
najpotpunije 98 
najružnije 98 
naju 2 125 
nakupovati 647, 677 
nametati 651 
namj e na 971 
namjera 4 15 
namještaj 3 1 4  
napadati 6 1 8  
napasti 6 1 8  
napredovati 744, 747 
naprijed 785 
narasti 643, 674 
narasti 643, 674 
naredba 393 
narko- 1067 
narod 301 
narudžba 393 
nas 558, 2 120 
naselje 375 
nasmijati se 742 
nastamba 394, 97 1 
nastavak 328 
na stranu 766 
nasuprot 2009 
nasuprot 776 
nasuprot 776 
nasuti 676 
naš 540, 562. 565 
našeg 2059 
našega 2059 
našem 2059 



Kazalo riječi 643 

našemu 2059 ništa 549, 563 0- 1 I 2 1 ,  1 1 65, 1 166, 1 1 74 
našim 2059 n i tko 549, 563, 5 66 o-//ob- 1 1 56 
našima 2059 n itkov 281,  3 1 0  -oi-e 1 1 69 
-nat 1085 nitro- 1 067 -o/ f!, 1 1 6Y 
natkonobar 994 nivo 272 -0- 1047. 1 1 37 
natpoštar 994 niz 776, 778 ob- 1 1 n5, 11 67 
natucak 1 79 niz- 1 1 26 oba 566, 578, 580, 58 1 ,  1 854, 
navesti 6 1 8  niz dlaku 766 2126 
navoditi 618 niz  stranu 1 62 oba-//ob- 1 1 5 1  
nazivotvorac 1019 niz vjetar 766 obadva 566, 578, 580, 1 854 
nazovi- 992, 996 nlza 778 obadvije 567, 1856 
nazovibrat 996 niza stranu 162 obadvoje 587, 589 
nazovimajka 996 nizak 485 obalni 167 
nazreti 676 N izozemka 389 obaveza 2032 
ne 599, 201 3 ,  201 4  noga 394, 398, 399, 400, 407, obećanje 372 
ne- 992, 1 125, 1 1 74 2 1 1 2  obelisk 302 
nebo 349, 21 1 1  nogomet 1076 obez- 1 167 
nebrat 997 nokat 259, 287, 2 1 09 običaj 284 
nebriga 997 noktiju 2 1 09 objavljivati 748 
nečiji 566 nos 284 obje 567, 58 1 ,  1 856, 2 126 
nečovjek 997 nositi 647, 676 objedovati 621 
nehote 2 147 Novaki 1 79 objekat 255, 2036 
nekakav 549 novčan i  1 1 1 5  objekt 255, 2036 
nekoji 549, 566 novogradnja 1 0 1 9  oblik 284, 286, 307 
nemati 7 1 9  -nu- 1 147 oboje 587, 5 89 
nemoj 663 -nu-/-n- 1 140 obojica 545 
Nemoj zakasniti ! 663 nukl eo- 1067 obrazac 254 
nemojmo 663 nuspretplatnik 998 obruč 307 
nemojte 663 nusproizvod 998 obveza 2032 
Nemojte to dopustit i ! 663 nusprostorija 998 očajnik 31 5 
neo- 1067 nustroškovi 998 
nepce 359 -nu(ti) 1 1 42 

očuh 305 

nepravda 4 1 9  -nu(ti) + 0 1 1 65 
od šale 766 

nepravda 4 1 9  nuz- 992, 998 od- 1 156 

nepravednik 3 1 7  nuzrješenje 998 oda-Ilod- 1 15 1  

neprijatelj 3 1 6  nULZanimanje 9Y8 odbitak 286 

(ne)pril ika 4 1 8  nuzzarada 998 odbojka š 904 

nerv 256 nuzzgrada 998 odgovarajući 2148 

nesmisao 269 nuždan 457, 464 odio 1 68, 270, 2099 

nesreća 997 nj 559 odje l  168, 270, 2099 

nestaško 334 nje 21 25 odmor 301 

nešto 549, 563 njega 558, 21 1 8 ,  2 1 25 odrpanko 990 

netko 549, 563 njegov 540, 568, 21 25 oganj 323 

nevjernik 3 1 5  njeje 2 1 25 ogledalce 1 6 7  

nevrij e me 357, 364 njemu 21 1 8  ognjište 35 1 

neznanje 997 njen 540, 2 1 25 oh6 788 
n i  599, 201 3, 201 4 njezin 540, 2 1 25 oho 788 

-ni 1 1 1 5  -nj i  1 1 17 oka 405 

nijem 485, 486 nj ih  558, 2 1 25 oklijevalac 902 

-nik 1 006 nj ihov 540, 2 1 25 oko 348, 362, 2 1 1 1 , 2 1 1 3  

n ikakav 549 nju 559 oko- 1 1 2o 

nikoji 566 njuška 1 80 okol nI 20Y8 
Nikola 392 0 775 okrepa 971 
Ni kolica 392 oila 1 1 35 okrjepa 971 
Nišlija 937 (o/a) 1 13 7  okrugao 492 
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Olga 389 
oluja 399, 4 1 2  
omča 394 
omeđak 1 80, 26 1 
omega 389 
on 207, 538, 557, 558, 559, 

2 1 20 
ona 538, 557, 559, 2 1 20, 2122 
onaj 542, 568, 2 1 22, 2 1 23 
onakav 543 
onakov 570 
one 538, 557, 2120, 2122 
oni 538, 557, 558, 2120, 2122 
ono 538, 557, 2 1 20, 2 122 
onolik 543, 5 70 
op-I/ob- 1 1 50 
opamećivati 748 
opanak 286 
opaska 393 
oplakivati 748 
oplećak 1 80 
oporuka 420 
oprati 674 
opravdati 65 1 
opredjeljenje 971  
opsovati 745 
optužba 393 
orač 3 U  
orao 269 
orati 677, 736 
orkestar 255 
ornito- l067 
oružati 674 
osam stotina (800) 574 
osamsto 579 
oslobođenje 372 
osminka 596 
osnivati 7 1 8  
osnovati 718, 745 
ot-l/od- 1 1 50 
otac 8 1 ,  266 
otk ivati 7 1 8  
otrijezniti 1 95 
-ov 1 103 
ovaj 542, 568, 21 22, 21 23 
ovakav 543, 570 
· ov(a)n lOg5 
ovca 393 
-ovetan 1 096 
-ovit 1 090 
-ovjet(a)n 1 096 
-avni 1 1 1 5 
-avni, -evni 1 1 1 6 
ovolik 543, 570 
-ovski 1 1 14 

-ovski/-evski 1 1 1 1 
Ozaljčanka 424 
ožujak 328 
pa (te) 596, 1 993 
pa- 992, 998 
pačetina 956 
padež 1 57, 263 
padobran 1076, 1 079 
pajeka 998 
pakao 269 
pakutnjak 998 
palac 282, 285, 2098 
palca 2098 
palčani UI5 
paleo- 1067 
palist 998 
paliti 647 
pamćenje 375 
panožica 998 
papak 325 
papar 322 
papiga 389 
par 259, 287, 2 1 09 
pari 2 109 
Parižlija 937 
parlamenat 2036 
parlament 2036 
parožak 327 
pas 2055 
pas 256 
paska 389 
pasti 672 
pasti 64 7, 672 
pasti 647, 672 
pastorak 328 
pastuh 307 
patak 261 
patka 1 79, 391 
pavjenčić 998 
pazvuk 998 
pčela 406 
pečen 21 5 1  
peći 646, 654, 2 1 36, 2140, 

2 1 5 1  
pedllgogica 9 1 9  
pedesetak 595 
pedo- 1067 
pekar 271  
perec 266 
pero 369 
Peruanac 934 
pet puta 763 
pet stotina (500) 574 
pcta 398 
petero 588 

petnaestak 595 
petoro 588 
Petrica 392 
petsto 574 
pic 290 
Piceki 1 79 
pijetao 269, 331 
pijetlov 1 1 08 

Kazalo riječi 

pile 355, 3 77 
pingvinka 947 
Pionirac 892 
Pionirski dom 892 
p ireto- 1067 
piro- 1 067 
pisac 325 
pisar 3 1 1  
pisati 646 
pismo 363, 371 
pišati 668 
p itati 647 
piti 663, 674, 676 
pitom 2146 
pjega 179 
pjegica 982 
pjenjača 950 
pjesma 403 
pješčan 1 085 
pjetlić 980 
plač 290 
pladanj 255 
plamen 21 10 
plami 2 1 1 0  
planina 399, 4 1 3  
planuti 672 
plašt 295 
platno 363 
pleća 21 1 3  
pleme 357, 382, 21 1 0  
plesn i klub 892 
pl esnjak 892 
plesti 669 
plesti 674 
plesti 674 
plitak 485 , 492 
pljenidba 971 
pljesniv 1 090 
pljusak 321  
pljuska 1 7 9  
pneumo- 1067 
po 775, 992, 2099 
po- 999, 1006, 1 1 21 , 1 1 26,  

1 157, 1 1 65, 1 167 
pobijeliti 676 
pobjeđivati 748 
pobrati 674 
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po podne 766 
po strani 766 
po te 207 
pocrnjeli 651 
počivati 718  
pod 778 
pod jesen 766 
pod noć 766 
pod starost 766 
pod zimu 766 
pod- 994, 1006, 1 1 26, 11 57, 

1 1 67 
poda 778 
poda nj 210 
poda te 210 
poda-//pod- 1 1 5 1  
podčasnik 994 
podmuklica 418  
podne 358, 384 
Podravka (ime tvornice) 389 
podtajnik 994 
pogledati 651 
pogorelac 2098 
pogoreIca 2098 
pogorjelac 167 
pojas 2055 
pojesti 651 
pokazivati 65 1, 748 
pokćerka 999 
pokoja 550 
pokoji 565, 567 
pokojnik 252 
pokrenuti 651 
pokrivač 3 1 1  
pokrivati 71 8 
pol 2099 
polu- 992, 1 000, 1 123, 1 1 74 
poluautomat 1000 
polubrat 1000 
poluga 401 
polutka 390 
poluvrijeme 357 
poljana 411 
polje 362, 368 
poljo- 1071 
poljodjelac 2097 
poljoprivreda 109 
pomajka 999 
pomoćnik 31 1 
poneki 550 
poneko 550 
ponešto 550 
pop 29 1 
popiti 674 
popodne 358 

Poreština 967 
porno- l067 
Portugalka 389 
posao 264, 286 
posjedovati 618 
posjesti 6 1 8  
poslati 737 
poslije podne 766 
poslije- 1 1 26 
poslijepodne 358 
pospanko 990 
post- 1 1 26 
pošto 594, 1 979 
pot-!!pod-
potka 39 1 
potkivati 718 
potkovati 718  
potonuti 651 
potpredsjednik 994 
povezati 65 1 
povjerovati 651 
povrće 375 
povući 643 
povući 643 
pozlaćivati 748 
poznavati 739 
pozvati 674 
Požega 1 80, 389 
Požeština 967 
pra- 992, 1001 
prapra- 1001 
prabaka 1001 
pračovjek 100 1  
pradjed 303, 1001 
pradomovina 1001 
praizvedba 1001 
prajezik 1001 
pramac 282 
praprabaka 1 001 
prapradjed 1001 
prase 364, 380 
prati 674, 736 
praujak 1001 
praunuk 1001 
pravac 282 
pravdati 651 
pravda 404 
praživotinja 1001 
pre- 1 122, 1 1 58, 1 1 67, 1 1 74 
prebivati 7 18 
prečaga 4 1 6  
pred 778, 992 
pred mrak 766 
pred- 992, 1002, 1 126, 1 158  
preda 778 

preda me 21 0, 21 1 9  
predak 318 
predgovornik 1002 
predio 1 68, 270 
predivo 375 
predjel 168, 270 
predjelo 1 002 
prednatjecanje 1002 
prednji 488 
prednjonepčani 1 57 
predradnik 1002 
predsjednik 902 
predveče 359 
pregovor 284 
preko- 1 l 26 
prek(o )-
preletjeti 706 
prema 776 
premda 594, 1979 
prepisati 647 
prepisivanje 375 
presti 647 
pret -//pred-
pretisak 327 
pretkinja 923 
pretklijetka 1002 
pretpostavka 421 
prezime 382 
pri 776 
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pri- 1006, 1 1 21, 1 1 26, 1 1 59 
priča 404 
pričalo 343 
prijatelj 3 1 2  
prijateljevati 2047 
prijateljica 4 1 6  
prijateljovati 2047 
prije- 1 1 26 
prijelaz 971 
prijenos 971 
prijepis 971 
prijepodne 358 
primjedba 971 
pripovijetka 180, 390, 393, 

421 
pripovjedač 902 
priroda 418  
pritka 391 ,  404 
p riznavati 739 
pro- H21, 1 1 25, 1 1 60, 1 1 74 
pročitati 651, 727 
prodrijeti 643 
projektant 259 
prokleti 643, 676 
prolijevati 718 
proliti 65 1 
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pronaći 643 
(pro)nalaženje 376 
proroštvo 374 
prosvjetni radnik 892 
prosvjetnjak 892 
Protega 1 79, 389 
protestant 259 
protiv 776, 2059 
protivu 2059 
protu- 992, 1 003, 1 1 25 
protukandidat 1003 
protuotrov 1003 
protureformacija 1 003 
protuudar 1 003 
proždrijeti 643 
proživjeti 651 
prsa 21 1 3  
prst 256, 259, 287, 2109 
prstiju 2109 
prtljaga 41 2 
prvoborac 1 040 
prvobratučed 1 0 1 9  
prvomučenica 1 040 
prvomučenik 1040 
psalam 255 
psiha 1 79 
psiho- 1 067 
psovati 744 
ptić 256, 289 
pu 787 
pucanj 285 
puce 354 
pučanin 332 
puno 758 
pupčani 1 1 1 5  
pust 485, 486 
pustiti 676 
puška 1 80, 390 
put 763, 2109 
put 271 
putem 2 109 
putom 21 09 
putovati 663, 745 
ra-/!raz- 1 1 50 
Radeka 389 
radi 598, 2009 
radićevac 329 
radio 278 
radio'- ] 067 
radiol- 1067 
Radmil 2098 
Radul 20915 
ragu 272, 338 
Rajka 389 
rakijaš 91 1 

rame 357, 365 
ras-//raz- 1 150 
ra801 270 
raspeti 2032 
rast 643 
rasti 672 
rasti 643, 674 
rasti 674 
rasulo 372 
rat 284, 290 
ravnica 41 1 
raz- 1 1 61 
raza-Ilraz- 1 1 5 1  
razapeti 2032 
razdio 1 68, 270, 2099 
razdjel 1 68, 270, 2099 
razlika 4 18  
razlikovati 651 , 744, 749 
razmaženko 334 
raž-Ilraš-I/raz- 1 1 50 
ražanj 263, 325 
real izam 255, 322 
rebarce 372 
rebro 363, 370 
recepat 162 
recept 162  
reći 65 1, 663, 677 
redak 254 
remen 2 1 1 0  
repište 375 
repro- 1067 
restl 256 
rešetka 41 9 
retro- 1 067 
revati 736 
rezime 1 09 
ribar 1 58 
ribica 414  
ribolovka 1077 
rije/fir 1 135 
riječca 983 
riječca 983 
rijedak 485 
rijeka 408 
Rijeka 1 80, 389 
ritam 255 
riziko 279, 334 
rječica 9152 
rodoljub 1 079 
rog 293 
Rogovo 478 
rokoko 339 
ruka 394, 399, 400, 21 1 2  
rukovodilac 330, 902 
ruž 296 
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s 778 
s kim ti drago 552 
s- 1 162 
sa 778 
sa-//s- 1 15 1  
sabor 2032 
sačuvati 651 
sad 2059 
sada 2059 
saga 389 
saj 2031 ,  2123 
sako 272, 338, 339 
sakupiti 2032 
saldo 277 
salto 277 
sam 561 , 568, 570 
sam 543, 562 
sam- 1041 
samo- 1 040 
samoanaliza 10 19 
samoodgoj 101 9 
samooprašivanje 1019  
san  2029 
Sarajlija 937 
sat 259, 287, 2109 
sati 2 109 
satić 980 
satrti 2032 
sav 561 ,  5 62, 565, 567, 2029, 

209 1 , 21 23 
savjetodavka 423 
savjetodavka 423 
savjetovati 65 1 
saznati 7 1 9  
s e  538, 556, 558, 559, 21 19  
sebe 2 1 0, 1041, 21 1 9  
sebi 558 
sedam stotina (700) 574 
sedamsto 574 
sedmero 5159 
seka 1 79, 389 
sekta 394 
selce 1 68 
sele 395 
selo 1 68, 362, 370 
selski 1 68, 2099 
seoce 21 1 1  
seoski 1 68, 2099 
sero- 1 067 
sestra 399, 400 
sfinga 389 
Shakespeare 341 
siga 389, 403 
sijanje 375 
sika 389 
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sin 285, 21 07, 2108 soko 270 strijela ] 95, 408 
sinak 320 Sofoklo 274 st riko 1 79,m 989 
si negdoha 389 soha 389 strina 392 
sin hro- 1 067 sok 28 1 strj e l ast 1088 
sir 2 1 04 sokol 270, 306 strm 486 
siroče 377 sol 2099 strog 485 
sirota 399 spasilac 902 strovaljivati 748 
sječa 1 57 spati 750, 754 strti 2032 
sjednem 2052 spavalo 343 stući 654 
sjeme 357, 2 1 1 0  spisak 3 1 9  student 302 
sjesti 2052 spletka 391 studentica 918 
-ski/-ki 11 11 , 1 1 1 2 spol 281 studentica 9 1 8  
skinuti 676 sramota 398 stupac 322 
skitnica 4 1 8  srce 8 ] , 366 stvarca 983 
skočiti 647 sreća 1 57 stvi.irca 983 
-skop 1051 Srećko ] 79 stvor 2 1 04 
skup 485 srednjoškolac 1077 su 597, 2000 
skupiti 2032 srednjoškolka 1 79 su, spI/sip 1 135 
slabićak 261 sredstvo 369 su- 992, 1004, 1 1 21 
sladak 485 Sretna 478 suautor 1 004 
slan 485, 486, 492 srijeda 398 sub- 1 1 26 
slastan 487 stablo 363, 3 7 1  subjekt 286 
slastičarnica 421 staklo 363, 2030 suborac 1004 
slati 736, 737, 750 stal an 2098 sudac 266, 283 
slatoje 274 stalno 1 67 suđe 35 1 
Slaviček 1 54 Stana 989 sufiks 1 62 
Slavko 274 star 486, 491 , 492 suh 485 
slika 403 starac 282, 286, 320 suknja 393 
Slivka 389 staratelj 902 sumrak 307 
sloboda 399 Stari 479 sunce 1 62, 363, 367 
slovo 21 1 1  starina 399 Supilo 333 
s lučaj 284, 307 stati 720 surdo- 1 067 
sluga 390, 394, 394, 399, 409, stegno 363 surov 256 

21 1 2  steno- 1037 suvozač 1 004 
slušalac 330 stepen 21 10 suvozač 1 004 
sljeme 2 1 1 0  stereo- 1 067 sužanj 285 
smeće 366 stijena 399 svačiji 550, 565, 566 
smetnja 393 stalna 2098 svak 299 
smijati se 742 sto 2099 svakakav 550, 570 
smiješak 981 sto puta 763 svakojaki 550 
smiješan 1 085 l .  st5 270 svakolik 570 
sm isao 269 2, stO 583 svanjivati 748 
smjeti 672 stoca 2099 svašta 550 
smokva 21 1 4  stolac 282, 324, 2099 svatko 550 
sm rdoulje 1 033 stolca 2099 svekar 286, 3 1 8  
snaga 398, 4 1 0  stol 270, 294, 2099 svekrva 2 1 1 4  
snaha 390, 397 stolnjak 1 67 svet 485, 486 
sni 2 108 stopalo 374 svetac 325 
snijeg 285 stotina 583 svezak 3 18 
snop 291 stotinka 596 svinja 399, 400, 402 
snovati 744 stotnina 596 svirati 663 
snovi 21 08 strana 1 62, 398, 402 svjećar 903 
Snješko 274 strelast 1 088 svjetina 986 
so 2099 stric 299 svjetovan 1085 
soci 0- 1 067 strići 663 svoj 540, 562, 565 
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svrdao 269 
svrdlo 366 
svrha 290, 389, 403 
š-llz-lIs- 1 50 
šahistica 9 1 8 
šahistica 9 1 8  
Šamika 389 
šapat 2029 
šator 28 1 
šest stotina (600) 574 
šesto 574 
šipka 393 
šiprag 960 
šipražje 960 
š iriti  647 
širok 485, 491 
šiti  676 
škakljati 7 1 8  
ški ljo  395 
školovanje 376 
Škot 256, 289 
škrga 389 
šljivarka 4 1 9  
šnicl 256 
-šnji 1 1 17 
štedionica 965 
štedjeti 676 
štipati 71 8 
što 547, 563, 590, 1 952, 2 1 1 8, 

2 1 24 
što mu drago 552 
što te volja 552 
štogod 550 
što hoćeš 552 
štokavica 976 
štokavština 976 
št6kavština 976 
štovati 744 
štur 486 
šuga 389 
šuma 162 
šupalj 492 
Šved 256 
švelja 157 
tlć 1 1 38 
tad 2059 
tada 2059 
taj 542, 568, 203 1 , 2 1 22, 21 23 
tajga 389 
tajna 394 
tajnica 4 1 5  
takllv 543. 570 
taksi 272. 337 
talenat 2030 
talent 2030 

talijanka (vrsta puške) 389 
tama 2029 
taman 2029 
tamnica 2029 
tanak 485 
tane 2 1 1 1  
Tanganjika 389 
tast 28 1 
te 559, 2 1 1 9  
te volja 552 
teći 663 
teka 390 
-teka 1 05 1  
tekući 2 1 48 
tele 355, 3 77 
tele- 1 067 
telefonirati 62 1 
Telefonservis 98 
televizija 1 08 
teta 399, 408 
telak 261 
tetka 391,  392 
tetovka (vrsta jabuke) 389 
težak 485, 492 
ti 207, 2 1 0, 538, 556, 559, 

2 1 1 9  
t i  volja 552 
tigrica 947 
tih 485 
Tihana 478 
tijelo 349, 383, 21 1 1  
tijesan 485, 492 
tisuća 5 83 
tisućina 596 
tisućinka 596 
tisućugodišnjica 1 038 
tj edan 318 
tjelesni 11 1 5  
tjelešce 984 
tjeme 357, 21 1 0  
tkač 256, 299 
tkalac 2097 
tkati 71 8, 721 
tko 563, 209 1 ,  21 1 8, 2 1 24 
tko hoće 552 
tko mu drago 552 
tlakomjer 1 076 
tle 35 1 
tlo 351 
tolik 543, 570 
Torna 392 
Tornislavac 892 
Tomislavov dom 892 
tonuti 647, 65 1 
topal 2099 

topao 2099 
torzo 277 
tov 281 
trans- 1 1 26 
trava 397 
travka 1 80 
Travnjak 937 
traženje 375 
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trećina 596 
trećobratučed 1 040 
trećobratučeda 1040 
tresti 677 
tresti 677 
treščica 982 
trešnj a (potres) 393 
trešnja (voće) 393, 403 
trešnjovača 955 
trešnjov 955 
treznoća 968 
trgo- 1 07 1  
trgovati 744 
tri 567, 580, 581 ,  582, 1 858, 

2 1 26 
tri stotine (300) 574 
tridesetak 595 
trijeska 401 
trijezan 1 95 
trista 574 
tristo 574 
trjeznoća 968 
trobroj 1 039 
trofo- 1 067 
troje 568, 587, 589, 1 860 
troj i  5 93 
trojica 568, 595, 1 860 
trored 1 03 9  
trovati 744 
trti 676 
truo 486 
trut 297 
tuka 389 
Turčin 257 
Turopoljac 934 
Turopoljka 389 
Turska 479 
tust 485, 486 
Tuzlak 937 
tužilac 2097 
tvoj 540, 562, 565 
tvojeg 2059 
tvojega 2059 
tvojem 2059 
tvojemu 2059 
tvojim 205 9 
tvojima 2059 
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tvrtka 391 
u 774 
u- 1 1 62, 1 167 
-uca(ti) 1 142 
-ucka(ti) 1 142  
učenje 375 
učitelj 157 
udio 270 
udjel 270 
udovac 1 09 
ufati 2085 
ugledati 621 
uho 348, 349, 362, 2 1 1 1, 2 1 1 3  
ujna 392 
ujo 395 
-uka(ti) 1 142 
ukleti 643 
ukućanin 332 
-uljast 1099 
.ulji(ti) 1 142 
umirati 7 1 8, 205 1 
umrijeti 643 
unapređenje 971 
unaprijediti 195 
unaprjeđenje 97 1 
unatoč 598, 2009 
unatoč 776 
unatoč 776 
unučad 582 
unuče 378 
unutar- 1 1 26 
-unjav 1099 
upitati 647 
upomoć 785 
upotreba 971 
upotrebljiv 1093 
upotrjeba 971 
upotrjebljiv 1093 
uprkos 776 
uprkos 776 
us-Iluz- 1 1 50 
usa(ti) 1 1 42 
uskok 304 
usluga 4 14 
usna 393 
usprkos 5 98, 2009 
usprkos 776 
usprkos 776 
uš-Iluz· 1 1 50 
-uša(ti) 1 142 
ušće 368 
-uši(ti) 1 1 42 
-uškast 1 099 
-uška(ti) 1 142  
-uta(ti) 1 142 

utjeha 389 
uv.reditelj 902 
uvrjeditelj 902 
uvrijediti 902 
uz 776, 778 
uz zid 162 
uz- 1006, 1 1 26, 1 1 63 
uza 2 1 0  
uza me 2 10 
uza se 210 
uza zid 1 62 
uza-I/uz- 1 1 51  
uzak 485 
uzao 269, 331 
Uzelac 2098 
Uzćlca 2098 
uže 2 1 1 1 
v/vij 1 1 38 
-va- 1 1 36 ,  1 1 38 
vagabund 302 
vaju 2 1 25 
val 285, 295, 2098 
vas v. sav 
vaš 540, 562, 565 
vašeg 2059 
vašega 2059 
vašem 2059 
vašemu 2059 
vašim 2059 
vašima 2059 
vatra 785 
večerati 62 1 
Večernjak 892 
Večernji list 892 
vele- 1 071 
velik 488 
Veliki 479 
vel im 705 
veliš 705 
veo 269 
vepar 3 1 9 
Verdi 272 
Vesela 478 
veselje 372 
vesti 643 
vesti 643 
veto 277 
vezati 651  
veznik 307 
vi 538, 2 1 20 
vicoteka 1019 
video- 1067 
vidjeti 621 , 669, 672, 676, 

677, 706, 214 1 
vikati 646, 64 7 

vime 357 
vinogradar 31 1 
visina 398 
visok 485 
visokogradnja 1 0 1 9  
višnja 393 
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vitez 27 1, 2058, 2074, 2104 
vječan 1085 
vječan/vječni 1085 
vječni 1085 
vjedjeti 2 1 29, 2 1 4 1  
vjerovati 651 ,  742, 746 
vješt 486 
vj etrenjača 950 
vladavina 420 
Vlado 989 
vlak 285 
vlastela 5 82 
vlaste l in 25 8 
vlastelski 2099 
vlasteoski 2099 
vo 2099 
v5 270 
vačka 1 79, 389 
voda 397, 398, 399, 400, 407 
vodeničar 3 1 3  
vodo- 1071 
vojnici 2 108 
vojnik 288, 2 1 08 
vojno 274 
vojska 390, 397, 398, 399, 409 
vojvoda 392 
vol 270, 294, 2099 
Volga 389 
Valter 1 09 
voljeti 706 
votka 391 
voz 285 
voziti 647, 676 
vrabac 325 
Vrabec 1 53 
vrabica 947 
vratar 2104 
vražji 492 
vrći 2 1 36, 2151 
vrednoća 968 
vrednota 968 
vremešan 1099 
vreo 486 
vreteno 373 
vre ti 705, 706 
vrh 291 
vrijeći 654, 663 
vrijedan 1 95 
vrijeme 365, 382, 21 10 
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vrjednoća 968 zebnja 393 zvjezdan 1 085 
vrjednota 968 zec 2047, 2055, 2058 zvjezdani 1 1 1 5 
vrjemešan 1099 zeko 3 95 zvonce 1 62, 3 63, 21 1 1  
vrpca 3 94 Zeko 179 zvono 362, 368 
vršilac 2097 zelen 492 zvuk 256 
vruć 485, 492, 2 1 48 zelenilo 374 žalac 1 67,  2097 
v[lći 643, 654, 663 Zelenko 179 žalba 1 67 
vući 643 zemlja 397, 398, 399, 400, 401 žanjem 2030 
vujo 989 Zeničak 937 -žder 1 075 
vuk 256, 295 zgJavak 3 20 žderati 736 
Vuka 389 zglob 292 ždral 2098 
z-/ls- 1 1 50 zid 1 62, 284 ždrebad 960 
za 774 zima 328, 399, 400 ždrebence 984 
za nj 207 zipka 393 ždrebešce 984 
za- 1 1 26, 1 164 zlatica 4 1 7  ždrijebe 1 95, 364, 960 
zabavnik 3 1 3  zlato 3 6 1 ,  367 ždrjebad 960 
zaboljeti 706 zlo 478 ždrjebence 984 
zadatak 326 zloćo 395 ždrjebešce 984 
zadirkivati 748 zlotvor 2 1 04 žeći 646, 2136, 2 140, 2 1 5 ]  
zadnji 488 zmaj 290, 293 želja 397, 398 
zadržati 65 1 ,  677 znaci 2 1 08 željeti 647, 706 
zagonetka 390 značajka 4 1 9  žena 399, 400 Zagrebtekstil 98 znak 256, 295, 2108 žestok 485 zagristi 676 znakovi 2 1 08 

žetelac 2097 zajik (čak.) 2091 znalac 1 67 
žežen 2 1 5 1  zakričati 651 znanac 3 1 8  

zakutak 327 znati 71 9 židak 485, 487 

zaliha 1 79 zobati 646 žir 2 1 04 

zaljubljenko 990 zoo- 1 067 žiri 272 

zamjenjivati 748 zora 399 živ 485 

zamrijeti 643 Zorka 389 živio 785 

zao 488 zreo 486 živjeti 647, 65 1 ,  672 
zapisničarka 423 Zrinski 479 Živko 274 
zaprega 4 1 5  zub 259, 286 život 309 
zapreka 4 1 5  zubac 325 živ-živ 787 
zaselak 330 zub ić 3 0 1  žlica 2091 
zaspati 754 zvati 674, 736 žljezdani 1 1 15 
zaštitinica 420 Zvečevo 478 žnjem 2030 
zatrovati 745 zvijere 960 žrvanj 3 2 1  
zavikati 647 zviježđe 35 1 žurnalski 2098 
zaželjeti 647 zvjerad 960 žurnal 2098 
zbor 2032 zvjerinjak 965 žut 480 
zdrav 492 zvjerinji 965 žuti 479 



PREDMETNO KAZALO 

A 

abeceda 86 
abrevijatura v. skraćenica, složena 
adaptacija 

fonološka 1 6 1  
- naglasna 1 16 

adjektivizacija v. popridjevljenje 
adverbijaJ v. priložje  
adverbijalizacija v .  popriloženje 
adverbna (priJoŽDa) oznaka v. oznaka, ad-

verbna 
afiks 220 
afrikata v. suglasnik, poluzatvorni 
agens v. vršilac 
akcent v. naglasak 
akcentuacija (novoštokavska ) 1 05 
akt 

- govorni 1 6, 99 
aktiv v. lik, glagolski, radni 
aktivni lik v. l ik, glagolski, radni 
aktivno stanje v. l ik, glagolski, radni 
akutnost I4, 1 9, 25 
akuzativ (A) 23 8-239-24 1 ,  396, 398, 400, 774-

776; 1 205, 1 208, 1 352, 1 453, 1768; 2103, 
21 10 , 21 13, 2 1 15 , 21 17, 2 1 1 9, 2120 

obiektni 1 363, 1366, 1 368, 1372-1 387, 
1 396-1 398, 1418, 1 455, 1 457, 1 459, 1 5 10,  
1 91 5  

- predikat ni  1 244- 1245 
- priložne oznake 1 360 
- skamenjeni 581-583 

vremena 1816 
a lofon (v. i varijanta) 9-11, 56, 92 
aJomorf 1 26, 1 28; 217, 219 

supletivni 217 
alternacija (zamjenjivanje) 129-204; 390-391 ,  

658; 1 008; 2043-2052 
- bezvučni/zvučni suglasnik 133 

dvostrukosti 1 44, 1 58 ,  162, 1 68 ,  1 75, 1 80 
fone ma 129- 1 30 
fonemskih skupova ] 29-1 30 
fonološki uvjetovana 1 31 -150 

- morfološki i tvorbe no uvj etovana 1 30,  
1 5 1 -204 

- odstupanja 1 42, 1 �4,  1 57,  1 67, ] 74, 1 79, 
202 
pojedinačno 

a/(i} 1 52 
a/ilu 205 1 
a/o 708 
b/bij 1 82; 427 
b/p 130, 1 33 
C/Č 1 72-1 75, 1 82, 203; 264; 956, 1 1 15 ;  

2074 
C/Š 203; 968 
č/dž 133 
člš 203; 967, 968 
dl(i} 1 48, 266 
did 1 82; 705 
d/t 136; 487 
d/č 1 36 
e/@ 1 53-154; 2051 
elilo 2051 
e/ije 200; 971 ;  2043 
e/ije/a/o 205 1 
elijeli /0 2051 
elije!je/a/o 2051 
e/je 2043 
e/o 2045 
e/i 2046 
er/(i} 396, 429 

flflj 1 82 
gfk 1 36; 254 
g/š 203; 923, 931 , 967-968, 980, 1092 
g/z 1 77,  1 79- 1 80; 260, 279, 388-391 ;  

2074 
glž 1 70-171 ,  1 74, 1 82; 260, 690; 1090; 

1 092, 2074 
h/s 1 77 ,  179-180; 260, 388-391 ;  2074 
h/š 1 40, 1 70- 1 7 1 , 1 82, 203; 260, 349, 690; 

93 1 , 968, 980, 1092; 2074 
ht/ši 1 9 1  
ilije 201 ;  2043 
ilije/oj 2051 
i/o!a 2051 
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fly 2045 
ije/€J 1 97; 2043 
ije/e 1 42, 1 94-1 95,  202; 902-903, 938, 

960, Y65-966, 968, 971 , 980, Y82, 
Y84-986, 1 088, 1 090, 1 093,lOYY, 1 1 08, 
1 1 1 5, 1 1 7 1 ;  2043 

ije/i 1 96; 270; 971 ; 2043 
ije/je 1 93, 1 95;  Y02-Y03, 938, Y6O, Y65-966, 

968, 971 , 980, 982, Y84-986, 1 085, 1 088, 
1 090, 1 093, 1 096, 1 098- 1 099, 1 1 08, 
1 1 10, 1 1 15, 1 17 1 ; 2043 

jM 1 8 6  
je/i 199, 202; 270; 965; 2043 
je/ije 1 98, 202; 2043 
kic 1 3 0, 1 77-1 80; 260, 216, 279, 388-3Y1 ; 

2074 
k/č 1 70- 1 7 1 ,  1 82, 203; 257, 260, 6YO; 

1 090, 1 1 1 5 ;  2074 
k/g 1 3 3  
k/š 203; 960, 968 
l/lj 1 42, 1 82, 1 94, 203; 427, 704; 902-903, 

965-966, 968, 97 1 ,  1 088, 1 090, 1 099, 
1 108, 1 1 1 5  

l/o (v. i osnova, vokalizirana) 1 65-1 68; 
268-270; 2042, 2049, 2052, 2053,  
2095-2098 

m/mIJ 1 82; 427 
n/€J 1 87 
n/m 1 4 1 ,  1 43;  971 
n/nj 1 82, 1 94 ,  203; 427, 702, 704, 

938, 966, 968, 984 
o/� 1 55 - 1 58;  262-264, 266-267, 27 1 ,  

274, 278-279, 3 5 1 , 392; 2047, 2 1 03,  
2 1 2 1  

0/6 708 
p/pIJ 1 82; 427 
s/€J 1 46,  1 85 
s/š 1 30, 1 40, 1 42, 1 82 ;  265, 427, 485; 9 7 1 ,  

980, 1 092, 1 1 1 7 
s/z 1 33 
s/ž 1 33 
sMč 1 9 1 ;  956, 982, 1 085 
sk/šć 1 9 1  
sl/šlj 1 9 1  
sn/šnj 1 91 ;  1 092 
st/šć 1 9 1  
siNI 1 9 1 ;  971 

Hž 1 33 
t/O 1 48 , 1 5 0; 261 , 266 
t/ć 1 8 2; 427 
l/d 1 33 
v/m 971 
r/Flj 1 82; 427 
zl@ 146 
zls 1 36; 487 

Predmetno kazalo 

zlš 1 40, 203; 265; 93 1 ,  937, 968, 980 
z/ž 1 33, 1 40, 1 42, 1 44, 1 72, 1 82; 427; 931 , 

968, 971 , 1 0Y2; 2074 
zd/žd 1 91 
zn/žn 1 092 
zl1/žnj 1 9 1 ;  1092 
ž/š 1 36, 203; 254; 931 
€J/a 1 60-1 62; 253, 259, 345, 352, 393, 40 1 
@/e 1 60 
€J1e/i/o 2051 
{J/ije/o/a/i 205 1 
{J/o 1 60 
@/u 1 60 

Y/r 2046 
yji 2046 
l/b 2045 

- položajno uvjetovana 1 30-1 50 
- posebni  slučajevi 203 
- prijegjasna 1 5 5 - 15 8; 2045-2049 
- prijevoj n a  2050-2052 
- reflekasa jata 1 92-202; 2043 
- samoglasnička 1 55 - 1 58; 2044-2052 
- zvučni!bezvučni suglasnik 1 3 6- 1 3 8  

alternanta 1 29; 638 
- nastavka 1 29; 246, 25 1 ,  262, 266-267, 278-

279, 5 62 
- osnove 7 1 ,  1 29; 25 1 ,  642, 646, 652, 654, 

663, 676, 680, 694, 699, 7 05 , 752 
- osnove, izmijenjena 638 
- osnove, polazna, v. osnove, temeljna 
- osnove, temeljna (polazna) 638-639 
- prefiksa 7 1 ,  1 29 
- sufiksa 7 1 , 129, 203 

-e 960 
-/ 1 1 1 0 
-ki 203; 1 1 1 1  
-lina 203; 967-968, 977 
-(Vo 203; 960, 968 

analiza 
- fonološka 221 
- morfemska 215, 221 ; 826-827 
- morfološka 223 
- semantička 799-801 , 1 020, 1057 
- tvorbena 813, 820-825 , 827, 934, 971 

analogija 254; 877-878, 1069, 107 1 ;  2030, 
2039, 2047, 2052, 2064 (bilj.), 2075, 209 1 ,  
2 1 23 

aorist (prošlo svršeno vrijeme) 1 13 ,  1 70 ,  2 1 1 ;  
622, 634, 636, 639, 648-651; 1 292, 
1 294-1 295, 1 297-1 298, 1 3 3 1 ,  1 580, 1 676; 
21 28, 2 1 30, 21 3 1 , 2 1 38-2 1 3 9, 2 144 
- asigmatski 2 1 3 1  
- futurski 1 297 

gnomski 1 298 
- sigmatski 2 13 1  



Predmetno kazalo 

svevremenski  1 298 
apelativ v. imenica, opća 
apodoza 1 646, 1 65 1 , 1 666 
apofonija  v. prijevoj 
apozieija 1 212,  1 464, 1 805, 1845-1 849, 1 868-

Hm ,  1 94 1 ,  1 968 
asimilacija v. jednačenje 
aspekt v. vid 
atribucija 1 1 95 , 1521 , 1 5 26 , 1 782, 1 785 , 1 788, 

1 826, 1 8 3 1 - 1 832, 1 836, 1 839, 1 840- 1 844, 
1 875 , 1 9 1 5 - 1 9 1 6  

atribut 546; 1 023, 1 037; 1 2 1 2, 1 352, 1 464, 
1 521 , 1 788, 1 790, 1 825, 1 875, 1 880, 1 928, 1960 

i menički 1825 
u gen itivu 1 825-1 842, 1 9 1 5  
u dativu 1 825, 1 843-1 844, 1 9 1 5  
u instrumentalu 1 9 1 5  

- obvezatan 1 8 1 3  
semantički 1 8 1 3 , 1818, 1838, 1 842 
s intaktički 1 81 3-1814 

- pridjevski 1 789- 1 824, 1 826, 1 832, 1 9 1 5  
- prijedložnoga izraza 1 91 5  

augmentativ v .  uvećanica 
azbuka 86 

B 

baza 
- artikulacijska 89 

bezlične konstrukcije (v. i obezličenje) 633 
bezličnost 1 354 
bezvučnost 14 
broj (gramatička kategorija) 235 ,  236, 242, 

457, 544, 563 ,  6 1 1 ;  1 320, 1 334, 1 383, 1 526, 
1 530, 1 5 4 1 , 1 543, 1 545 , 1 8 76; 2101 
- gramatički 1 328, 1 343 
- prirodn i  1 343 

broj (vrsta riječi) 571-596, 767; 975, 1 1 69, 
1 1 70, 1 177; 1 338, 1 3 54, 1 790, 1 809; 
2 1 06 , 2 1 1 1 -2 1 1 2, 2 1 26 
- glavni (kard inaln i)  571, 576-5S6, 593-594, 

596, 763; 1037; 1 232, 1 333, 1 4 13 ,  1 809, 
1 935; 2 1 26 

- izvedeni 572-573 
jednočlani 5 72, 574 
osnovni 572 

- redni 5 7 1 , 585, 763; 975 , 1037; 1 232, 1 333, 
1 809, 1 85 1 , 1928; 2 1 26 
složeni 2 1 26 
višečlani 572, 574-575, 585 

- zbirni  582, 586-592, 5 95 ;  9 1 2  

budućnost 6 1 3; 1 302, 1 609, 1 624, 1 630, 1 634, 
1 636, 1 6 5 1 - 1 655,  1 657, 1 65 9- 1660, 1 666, 
1 672 

- apsolutna 1 303 
- apsolutna gotova 1 307 
- gotova 1 266, 1 307 

- neprava 1 304 
- prava 1 303 

- relativna 1304 
- relativna gotova 1 308 

e 

citat 
- umetnut 1 984 

cjelina 
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izgovorna (naglasna) 96-97, 1 10-115, 1 24,  
205, 2 1 1 ;  2033 

crta v. znak, rečenični 
crtica 769; 853, 863, 1 1 2S 

č 

čestica (riječca; v. i r iječ, modaIna) 229, 757, 
781 , 783-784 

enklitična 1 424 

- n iječna 1 12, 207; 839; 1408, 1 4 1 0, 1 4 1 3  
proklitična 1 429- 1430 
upitna 1 423- 1432 
usklična 1445 

zahtjevna 1 447, 1 5 1 8, 1 70 1 ,  1 75 6  
za p ojačavanje 2 1 24 

čisto slaganje v. slaganje, čisto 

ć 

ćirilica 86 

D 

dano 1 2 1 4  
dativ (D) 1 76- 1 77, 1 79- 1 80; 238-239-241 , 287, 

397, 402, 435 , 552, 776; 1 825; 2 1 03,  2 1 06-
2 1 08, 2 1 1 2-21 1 3 , 21 17, 2 1 1 9-21 23 

atributni 1 843- 1844 
- etički 1 844 

- objektni 1 363, 1 3 67-1 369, 1390- 1 3 92, 
1 397, 1 399, 1 9 1 5  

osobe 633 

- posvojni  (posesivni) 1 843 
- predikatni 1 242 
- priložne oznake 1 3 60 

defonologi7..acija 
- jata 2040-2041 
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deklinacija (sklanjanje, v. i broj, i menica, prid­
jev, sklonidba zamjenica) 227, 237, 243; 870-
871; 2101-2127 
- brojeva, složena 2126 
- i me nička (imenica) 460; 869; 2047, 21 02-

2115 , 2119, 2122, 2126 
glavna (0-, jo-, a-, jao) 2045-2046, 2071, 

2103-21 06, 21 12 
konsonantska 2102, 2110-2] 1 1 , 2114-21 1 5  
nejednakosložna 21 1 0  
vokaiska 21 02 
a- (glavna) 2112 
i- 2109, 211 ] , 2113 
ja- (glavna) 211Z 
jo- (glavna) 2103 
n- 2110 
0- (glavna) 2071, 2103 
1'- 2115 
s - 2111 
t- 2111 
u- 2107-2108 
v- 2114 

- imenska (imenica i neodr. pridjeva) 2101, 
2116, 21 46 

nepalataIna 2047, 2076-2077, 21 03-
-2106, 2112, 21 21-2124 

palatalna 2047, 2076-2077, 2103-2106, 
2112, 2121-2124 

- pridjevska (pridjeva) 467; 869; 2047, 2055 
jednostavna (neodređena) 2055, 2116, 

2122, 2127 
složena (određena) 2055, 2101, 2 1 1 6-

21 1 7, 2 126-2127, 21 46 
- pridj evsko-zamjenička 467 
- zamjenička (zamjenica) 467; 2046-2047, 

2055, 2101, 2116-2124, 2126 
- zamjeničko-pridjevska 2045 , 2055, 2116-

2127 
deminutiv v. umanjenica 
deminutivnost (umanjenost) v. značenje, de­

minutivno 
dental (v. i suglasnik, zubni )  

- palatalizirani 2070 (bilj.) 
dentalnost (zubnost) 72, 76 
depalatalizacija 1036; 2080 
diftong v. dvoglasnik 
difuznost 1 4, 1 9, 23 
digrafv. dvoslov 
digram v. dvoslov 
dijateza v. stanje 
disimilacija v. razjednačivanje 
diskurz 2 2 1 ,  536; 1183-1 1 90, 1 1 97-1 200, 1 404, 

1461-1462, 1465 
distribucija v. raspodjela 
dočetak 2 1 3 0  

družite lj (socijativ) 1216 
dual v. dvoj ina 
dubleta 219; 876 

- naglasna 1 09 

Predmetno kazalo 

dužina 1 00- ] 01 ,  1 03, 1 06-1 08; 285, 305-308, 
31 0, 313-315, 317, 375 , 379, 432; 922, 1172 

dvoglasnik (diftong) 20 (i bilj .) ,  23, 25, 27, 30, 
34, 52, 61 , 88; 2020-2022, 2040-2041, 2071 

dvojina (dual) 236, 246, 386, 4 25 ,  580, 5 83; 
1338; 2101, 2106, 2109, 2111 -21 1 3, 2125-
2126, 21 28 

dvosJov (digraf, digram) 88 
dvotočka v. znak, rečenični 
dvoznačnost (homonimija) 

E 

- sintaktička 1 61 6, 1 666-1669, 1 754, 1 8 75 ,  
1 882 

elementi (vrednote) govora 1 21 
energija 

- zvučna 22-23, 30 
enklitika (v. i zanaglasniea) 11 1 ;  552, 558; 

1 041 ; 1985 
- glagolska 560; 1 249; 1 996-2000, 2003 
- mjesto 1 986-2006 
- veznička 1 664 
- vezničko-upitna 1 996 
- zamj enička 161, 207; 1 291 , 1 996, 2004 

epentetski 1 2066 
etimologija 808 
etnik 932-939, 1 11 3  

- za mušku osobu 934-939 
- za žensku osobu 938 

etno id 933 

F 

faktitiv v. učinak 
fon 5 
fonem (v. i alternacija fonema) 3-1 2, 1 4- 1 5 ,  1 8 ,  

48-54, 59-64, 66, 68-71 , 85, 8 8 ,  90, 92, 1 00, 
1 06, 1 19-120, 125, 1 28 -130, 1 92; 221 
- akutski 25 
- bezvučni 28 
- difuzni 23 
- dvoglasni (složeni) 88 
- gravisni 24 
- kompaktni 22 
- napeti 23, 30 
- nazalni (nosni) 26 
- neprekidni 27 
- neslogotvorni 52 
- nešumni 2 1  



Predmetno kazalo 

- nevokalski 2 1  
nosni v .  nazalni 
okluzlvni v. zatvorni 

- piskavi (sibilantni) 29 
- prekidni 27 
- redoslijed 7, 68-69 
- samoglasnički v. samoglasnik 
- sibilantni v. piskavi 

slogotvorni 52, 1 00 
- složeni v. dvoglasni 

stridentni 29 
- suglasnički v. suglasnik 
- šumni 2 1  
- vokalski 2 1  
- zatvorni (okluzivni )  29 
- zvučni 28 

fonetika 1-3, 1 6-47 
eksperimentalna 1 3  

fonograf 1 3  
fonologija (v. i sustav, fonološki) 2-3, 5- 15 , 48-

83, 93- 125 
- glasa 1 3  
- riječi 1 3  

fraza 1824 
glagolska 1 739 

funkcija (v. i uloga) 1 , 3, 7, 1 2  
razli kovna 3 

futur 1 302-1308; 2 145 

G 

- drugi (egzaktni, predbuduće vrijeme) 622, 
634, 636, 660; 1 553, 1 609, 1 659- 1660, 
1 664; 2 145, 2150 
gnomski 1 305 
h istorijski 1304 
pripovjedački 1304 

- prvi 622, 634, 636, 658-659; 1 302-1 306, 
133 1 ,  1 426, 1580, 165 1 ,  1654, 1662, 1 697; 
21 45 

- svevremenski 1305 
- u namjernoj rečenici 1630, 1634, 1636 

genitiv (G) 238-239-241 ,  286, 393, 401 , 43 1 ,  
774-775; 1352, 1 357; 2 103, 2 106-2109, 2 1 1 2-
21 13, 21 1 7, 21 19-2125 

atributni 
cjeline 1836 
dijeIni (partitivni) 1837 
objasnidbeni (eksplikativni) 1839 
objektni 1841 
posvojni  (posesiv n i )  1832- 1 835 
sadržaja 1838 
subjektni 1840 
svojstva (kvalitativni) 1817, 1842 

objektni 1 363, 1 367, 1388, 1 396, 1841 
dijeln! ( partitivni )  1383 
slavenski 1418 

- prcdikatni 1237· 1241 
- priložne oznake 1360 

vremena 1 81 5  
geste 1 2 1  
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glagol (v. i oblik, glagolski) 228, 597-754; 902-
903, 908, 964, 1091, 1095, 1 1 18; 1 333, 1363-
1 365, 1 5 10, 1 5 1 7  
- apkurzivni 599 
- apsolutni 626 
- atkurzivni 599 

augmentativni 607 
bezi ični 622; 1 353- 1354, 1390, 1895-1896 

- bez rekcije 1 371 
- deminutivni 607 
- denominativni 1 143 
- d istributivni 603, 6 18 
- događanja 1 735-1739, 1 890, 1 898- 1900, 

1 903 
durativni (neprekidni) 603 
duševnoga stanja 1 729, 1 739, 1 890- 1 891 

- dvovidni 621 
- egzistencijalni 598; 1921 
- ekskurzivni 599 
- faktitivni v. učinski 
- finitivni v. završn i  

glavni 1 766 
- govorenja, mišljenja i oSJecanJa 1 5 1 8, 

1 704-1705, 1 739, 1 746- 1 748, 1 751 - 1752, 
1765, 1 769, 1 890 

koji znači: 
čuđenje 1725 
glas koj im se što govori 17 12  
izricanje volje 1 71 0, 1 906-1907 
m išljenje 1720 
namjeru 1 908 
nastojanje i pomnj u  1 727, 1 9 1 1 
navikavanje 1723, 1909 
ocjenu kazanoga 1 71 1  
očekivanje 1 726 
opažanje 17 16, 1 7 1 8  
opseg govorenja 1 707 
osjećanje 17 17  
posredovanje govora pismom ' 1 7 13  
sadržaj govorenja 1 709 
s hvaćanje 1 721  
sjećanje 1 722 
sumnju 1 724, 1 9 1 0  
svrhu govorenja 1 708 
znanje 17 19  

- htijenja 1 730- 1733, 1739, 1 765, 1890, 
1 892-1897 

- inkoativni, ingresivni v. početni 
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inkurzivni 599 
i n tenzivni 607 
iterativni v .  učestali 
komparativni v. poredbeni 
kreativni (tvorački )  597, 599 
kurziv n i  (kretanja) 597, 599 
l ični 1 354 
majorativni 607 
medijaIn i  600, 629 
momentaIni v. trenutni 
nepotpuna značenja 601 ;  1 244, 1 373, 1 459 

- nepovratni 628 
nepravi ln i  641 , 750-754 
nepravi povratn i  628, 629; 1041 
neprefiksa I n i  971 
neprekidni (durativni)  603 

- neprelazni ( intranzitivni) 627; 971;  1367, 
1 370, 1388, 1390, 1 393, 1455, 1 7 1 4  
nesloženi 61 8 

- nesvršeni  (i mperfe ktivni )  176-1 77, 1 93,  
1 95, 200-202; 612-613, 6 1 7-6 1 9, 621, 668; 
965, 969, 97 1 ;  1 300, 1 553, 1652, 1 664, 
1 671 , 1674, 1 884; 2 1 3 1 -2132, 2 145 

- objekt n i  (predmetni)  626 
- objektnoga razreda 6 10 

osnova v. osnova, glagolska 
- osnovni 965, 971 ;  1 225-1 227 
- pantivni 605 
- p itanja 1 750 

početni  (inkoativni ,  ingresivni )  606 
- polusponski 601 
- pomoćni (spon ski) 601, 637; 1 225- 1228, 

1 234, 1 248, 1 33 1 - 1 332, 1 337, 1 340, 1 342, 
1 409; 2 1 44 

- po morfološkim vrstama 641 
- po načinu radnje 602-610 
- poredbeni (komparativni )  607 
- potpuna značenja 601 ; 1 373 
- povratn i  medijaini  629 
- povratni (refleksivni )  625, 627-628-633; 

1 04 1 , 1 046; 1 388, 1390, 1393 
- pravi povratn i  628-629; 1041 
- pravi prelazni 627 
- predikatni 1 336, 1 339, 1 34 1 ,  

1 353, 1 447, 1 5 91 , 1621 , 1 9 1 5  
- prefiksaina tvorba 1 148- 1 1 64 
- prefiksaIn i  971 , 99 1 
- prefiksalno-sufiksalna tvorba 1529, 8 4 1 ,  

1 005-1008, 1 1 75 
- prelazni (tranzitivni )  627, 629, 632, 675; 

971;  1 205, 1 208, 1 245- 1246, 1366, 1 372-
1 379, 1 383-1 387, 1 40 1 - [402, 1 4 1 8, 1 453, 
1 457, 1 459 

- preobl ični v. transformativni 
- pro�esualni 5 98; 1 921 

Predmetno kazalo 

- radnja 597, 599, 602 
razvojn i  (evolutivn i) 597 

- reci pročni v. uzajamno povrat n i  
sativn i 609, 6 1 8  

- složen i  (v. i slaganje) 6 1 8 ;  1 225, 1 227 
sponski  v. pomoćni 
s predmecima v. glagol, slože n i  
stanja (stativni) 600, 604 
subjektnog razreda 6 1 0  
sufiksalna tvorba 1 134- 1 1 47 

od imenica 1 J 43-1 1 45 
od glagola 1 136- 1 141 
od pridj eva 1 1 46 
od ostal ih riječi 1 1 47 

sup\etivnih korijena 620 
svršeni  (perfektivni)  612-613, 6 1 7-619, 
62 1 ;  965; 1300, 1 553, 1 652, 1 654, 1 660, 
1 664, 1 672, 1 674, 1 884; 2 1 3 1 -2 132, 2 145 

- totivni 605 
transfo�mativni (preoblični) 597, 599 
transkurzivni 599 
trenutni  (momentaini )  603 

- učestali (iterativni) 603 
- učinski (faktitivni, uzročni )  604 , 

u finitnom obliku 1 222 
- uzaj amno povratni  (recipročni )  628, 629 
- uzročni v. učin ski 
- v. srastanje 
- završ n i  (fi ni t ivni) 606 
- zbivanja 597, 600 
- značenje 597-60 1 

osnovno 1 1 49 
osnovnoga glagola J 226 
radnje 1 374- 1 375 
sativno v. glagol, sativni 

glagoli po vrstama (uzorci sprezanja i naglasni 
tipov i )  641, 680-754 
- L vrsta 680-70 1 ;  971 

1 .  razred 680-683 
plesti /i pli�sti/ pletem li pleteml 681 , 

683 
isplesti /i isplesti/ ispletem /i isplelemi 

683 
sresti - sretnem 682 
sjesti - sjeanem 682 
jesti -jedem 682-683 
pojesti - pojedem 683 
rasti li nistil rastem li rastem! 682-

683 
krasti - kradem li krddeml 683 
dovesti (i  dOI 'esti) - dovedem (i do­

vedem) 680 
2. razred 6154-686 

pasti /i pastil -pasem /i pasem! 684 
gristi - grizem li grizem! 684, 686 



Predmetno ka7.aJo 

donijeti lcionesti i donestil - donesem 
li donesem 685 

vesti li vesli! - vezem li vezem/ 684, 686 
izl;esti - izljezem 684 
dovesli Ji dovesti! - dovezem li do­

vezem! 684, 686 
3.  razred 687-689 

crpsti li dpslil - dpem li dpeml 687, 689 
nasuti naspem 687-689 
grepsti li grepsli! -grebem /i grebeml 611,7 
zepsti li zepsti/ - zebem li zebeml 687 
tepsti se li  lepsti sei - lepem se li lepem 

sei 687 
4. razred h90 

leći li leći/ - lečem li tečeml 692 
vl16 li I'llći/ - vličem li vlk<eml 690 
vići li vfći! - višem li rišeml 690-69] 
moći /i moći/ - mogu 691 -692 
pomoći li pomoći! -pomognem 691 

5. razred 693-695 
kleti li kleli! klll1em /i h/neml 693 
Nti li želi! - žmem 693 
peti se li peli se! -penjem se 693-694 
žeti žnjem /i žanjeml 693-694 
mldfiti - nildmem h94 

6. razred 696-698 
drijeti (i drijrfli) - drem 696-697 
t!'ti - trem i tilrem 696-697 
zreti - zrem i zrfm 696-697 
klilli - koljem 696-698 
mljeti meljem 696-697 

7. razred 699-701 
PIti - pIjem 699, 70 1 
djeti - djenel11 699-700 
smjeti - smIjem 699-700 

- IL vrsta 702-703; 971 
venuti - venem 703 
dignuti dlgnem 703 
l'iknuti viknem 703 

II I .  vrsta 704-709; 971  
1 .  razred 704-706 

vreti vrill1 705 
željeti - želfm 704, 706 
l '/djeti - Vidim 706 

2. razred 707-709 
držati di'il1n 707, 709 
čilčati Čličlm 707, 709 

IV. vrsta 7 1 0-716;  971 
voziti vozim 7 1 0, 71 2 
brdjiti - brojfm 7 1 1 -7 1 3  
ljlibiti - ljr/bfm 7 1 1 -712, 7 1 4  
tl/nuičiti - nlmač[m 7 1 2. 7 1 5  
žllriti žllrim 7 1 2, 71 6 

V. vrsta 7 1 7-742: 971 
1 .  razred 7 1 11,-729 

dati dam 7 1 9  
znati - zmim 71 9 
Imati - irruim 71 9 
ddda1i - dodiim 71 9 
mima li nemam 71 9 
silZnati - .wlZlICim 719 
stilti - stanem 720 
lkali tkiim i tkem 721 
pitati - piti im 71 8, 722 
spašdvari - spašlivt1m 722- 723 
igrati - 'igram 722, 724 
zaigrati - zaigram 722, 725 
jačali 722, 726 
komadati - komadtim 722, 727 
klthati kuham 722, 728 
zakuhati - zakuham 722, 729 

2, razred 730-735 
mkati - mičem 730, 732, 735 
metati - mećem 732, 734 
srkutati srkućem 732-733 
pisati -pišem 730, 732 

3. razred 736-737 
prati -pb'em 736 
gniiti - žb1em 736-737 
slilti šđljem i šljem 736-737 

4. razred 738-742 
poznavati - pozl1ajem 739 
dcivati - dajem i dajem 739 
klji1vati klji1jem 738, 740 
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(pro )kljilvati - kljiljem (prok1jujem) 740 
grijati -grijem 740 
smijati se - smijem se (i smijem se) 

740, 742 
- VI. vrsta 743-749; 971 

trgovati - t"gujem 743-745 
kovati - kujem 744 
vjerovati - vjerujem 744, 746 
napredovati - ndpredujem 744, 747 
kazivati - kiizujem 744, 7411, 
razlikovati - razlikujem 744, 749 

- nepravi ln i  750-754 
biti -jesam i bUdem 1 1 5 ;  750 
htjeti - hoću 750-75 1 
ići i ići 'idem 750, 752 
otići i otići otidem lotidem/ Odem 

753 
izaći i izdći - izađem 753 
iZići i izići - izidem i izldem 753 
spilti - spim 754 

glagolska kategorija v. kategorija, glagolska 
glagolska osnova v. osnova, glagolska 
gJagolski način v. način, gJagoJski 
glagolski oblici v. oblici, glagolski 
glagolski oblik v. oblik, glagolski 
glagolski particip v. particip 
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glagoJski pridjev v. pridjev, glagolski 
gJagolski prilog v. prilog, glagolski 
gJagolsko stanje v. stanje, glagolska 
glagoIsko značenje v. glagol, značenje 
glas (v. i samoglasnik, suglasnik) 1 -32, 44, 47-

49, 88 
akutski 25 
alveolarni v. nadzubni 
bezvučni 28 

- d ifuzni  23 
faringaini v. grkJjanski 

- grkljanski 44 
- kompaktni 22 

mekonepčani (velami) 44 
mukli 38 

- nadzubni (adveolarni) 3 7  
- napeti 23, 3 0  

nastajanje 1 6- 1 8  
nazalni v .  nosni 

- nenepčani (nepajataini) 3 7  
- neodređen i  3 8  

nepalataini  v .  nenepčani 
- neprekidni 27 
- neslogotvorni 32, 38, 56 

nevokalski 2 1  
- nosni (nazalni) 26 
- okluzivni v. zatvorni 
- piskavi (sibilantni) 29 
- p rekidni 27 
- sibilantni v. piskavi 
- slogotvorni (v. i slogotvorni l, I!l, lJ, r, 'cl) 

32, 52, 55-56 
- stridentni 29 
- velarni v. mekonepčani  
- vokalski 21 
- zatvorni (okluzivni) 29 
- zvučni 28 

glasnice 1 6- 17, 20, 28 
gotovost radnje 1 264, 1266 
govor 1 , 3 -4, 9, 89, 94, 96; 1 1 82,  1 1 9 1 , 1 42 1 , 

1444, 1 7 1 3  
- neupravni 1 763-1 768 
- odstupanja 1 38 ,  147 
- pravi 1704 
- slobodn i  neupravni 1745, 1 769- 1 773 
- upravni 1 757-1 768, 1 975-1 976 
- zamišljeni 1 704 

govorenje 84 
govorni akt v. akt, govorni 
govorni Janac 213- 2 1 4, 221 ,  225 
govorni niz v. n iz, govorni 
govorni orjlani v. organi, govorni 
govornik (v. i stav govornika) l l , 1 4 ,  89, 99; 

1443, 1764 

Predmetno kazalo 

grafem 85-86, 88, 9 1 -92, 1 05 
- jednoslovni Uednoslov, monograf, mono-

gram) 88 
grafematika 85 
grafija 85-86 
granica 

- morfema (morfemska) 59, 7 1 ,  88, 1 28; 
820, 861 , 1 055 

- nerečenična 1466 - 1 472 
- osnove i nastavka 62, 184, 1 9 1  
- osnove i sufiksa 62, 1 84, 1 9 1 ;  2034 
- prefiksa i osnove 62, 80, 82; 2023, 2032 
- rečenična 1 1 91 , 1 466-1472 
- sloga (slogovna) 57-58; 2037, 2063, 2080 

gravisnost 1 4, 1 9, 24 

H 

haplologija v. slog, ispadanje 
heterosiJabični položaj v. položaj, heterosi-

labični 
hijat v. lijev 
hipokorističnost v. značenje, hipokoristično 
hipokoristik v. odmilica 

I 

idiom 1 823 
ime 1 228, 1 96 5  

osobno 1 79; 2053, 2085 
- predikatno 1 228, 1244, 1 3 54, 1 5 1 2- 1 5 1 3  

u dativu 1 242, 1 843- 1 844 
u genitivu 1 83 1 - 1 832 

strano 1 09, 1 35 ,  1 3 8  
vlastito 231, 235, 272, 274, 277, 473; 989; 
1 783, 1 8 1 8, 1846; 2053 
zemljopisno v. toponim 

imenica 82, 1 08, 1 5 2, 1 56 - 1 5 8, 1 62 - 1 63, 1 66-
1 68, 1 74, 1 79- 1 80, 1 86,  193- 195;  228, 230-
452, 453 , 457-458, 460, 545, 5 80, 593, 760, 
766; 903-904, 906, 908, 9 1 1 ,  964, 968, 
979, 986, 1 090; 1 783, 1 788-1 789, 1 825-
1 826, 1 845, 1 876- 1 877, 1 880; 2077, 2 1 0 1 -
2 1 1 5  
- apstraktna 425 
- bez množine 258, 582 

b roj iva 1 86 1  
- brojn a  595-596; 9 1 2; 1339, 1 3 4 1 ,  1352, 

J 860, 1 944.1 945, 1 970 
čisto !ilaganje v. tvorba, sIoženo-nesufik­
saIna 
dvorodna 929; 1865 
dvosložna 2 108 

- glagolska 375; 969 bilj . ;  1 9 15 - 1 91 6; 2 1 5 1  



Predmetno kazalo 

gradivna 232; 1 082 
- jednakosložna 343-347, 350-3 5 1 ,  366-376; 

984 
jednosložna 2108 
kao subjektna riječ 1 32 1 , 1 33 1- 1 333 

- koja znači: 
aparat, napravu, oruđe, uređaj 950-953 
apstraktan predmet 1 838 
automatski 1044 
člana, pripadnika, polaznika 1 078 
d io cje l ine 975, 995 
dobitnika nagrade 9 1 0  
dogadanje 1744 
drvo, grm, stablj iku 957 
glazbenika 904 
govorenje 1 74 1 ,  1 753 
htijenje 1743 
igru 973 
ispravu, obrazac, potvrdu 958 
jezik 977 
kožu, krzno, meso 956 
metlu, palicu, šibu 955 
mjeru 259 
mladu životinju, životinjsko m ladun­

če 943 
mušku osobu 1 344 
mušku i žensku osobu 343, 392 

m ladu 931  
mužjaka 947-948 
napravu, stvar 921,  1 0 1 4, 105 1 ,  1 060 
navijača, pripad nika čega, pristašu, 

sljedbenika 9 1 0  
negativnu kvalifikaciju 996 
negiranj e  997 
neživo 247, 277, 284, 343, 463 
obl ik i l i  način 1838 
osjećanje 1 742, 1 753 
pitanje 1 753 
početni, prvotni 1001 
podrijetlo v. rodbinski odnos 
pojam ili tvar 1383, 1837 
položaj medu dijelovima 993 
položaj u zvanju il i  zanimanju 994 
potiranje pozitivnog značenja 997 
porez i l i  taksu 974 
posljedicu glagolske radnje 971 
prethodenje čemu 1 002 
pripadanj e  957 
rakiju 955 
rezultat glagolske radnje 971 
rodbinski odnos (podrijetlo) 91 1 
socijativnost 1 004 
sporedni 998 
sportaša 904 
stručnjaka, struku 904, 1 1 1 2 

struku il i  položaj 1 838 
stupanj srodstva 1 00 1  

dalji stupanj srodstva 1 00 1  
suprotni, protivni 1003 
sužavanje značenja 1 000 
viši stupanj čega 995 
zajedništvo 1004 
zanimanje, profesiju 907 
ženku 947-948 
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živo 247, 249, 252, 277, 462-464, 468 
živo i neživo 248 

kolektivna v. zbirna 
mislena (apstraktna) 233-234; 968, 1014 

- mjesna 964-967, 1 0 1 4  
s a  značenjem: 

kraj, nasad 966 
kraj oko grada 967 
prodavaonica, tvornica, zgrada 965 
točka 966 
životinjska nastamba 965 

mocijska 888 
muška 923 
ženska 990 

- muškoga roda 157- 1 58, 1 66, 210; 247-341 ;  
884, 94 1 , 980-981 
nebrojiva 1 862 
nejednakosložna 984 
nestvarna 233-234 

- oblik 243 
- odmila (hipokoristik) 1 79, 202; 235, 247, 

276, 399; 989-990 
- opća 231-232; 949, 1 053, 1 11 3  

osnovna 881 ,  9 1 5 , 93 1 , 979, 1 1 1 2, 1 1  J 4 
- osobna 884, 898-939, 979, 1 1 12 

parna 885 
- prefiksaina 881 
- prefiksaina tvorba 99 1 - 1 004 
- prefiksalno-sufiksalna tvorba 1005-1 008 
- radna 969-971 ,  1 0 1 4, 104 1 ,  1 045- 1047 
- rezultativna 970 
- samostalna 1009 

semantički zalihosna 1820 
- složena 858 

složeno-nesufiksalna tvorba 1009-1074 
- složeno-sufiksalna tvorba 1075-1081 
- s obilježenim značenjem 978-990 
- srednjega roda 156, 193, 2 1 0; 343-384; 

929, 943, 984-985; 1344 
- sročna s predikatom 1 335, 1 344, 1 352 

stilski obilježena v .  značenje, (stilski) 
obi lježeno 
strana 876, 1 085 

- stvarna (konkretna) 233-234 
- sufiksalna 881 
- sufiksalna tvorba 891 -990 
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- s više značenja 1 822 
- trosložna 21 1 2  
- u adverbnoj oznaci 1 360 
- u apoziciji 1 845 

u atribulnoj rečenici 1 52 1 ,  1 78 8- 1789 
u gramatičkom ustrojstvu 1204-1 205 
u imenskom alributu 1 825- 1 828, 1 8 3 1 -
1 832, 1 839 

- u imenskom predikatu 1 229, 1233, 1 237, 
1 24 1  

- u izričnoj rečenici 1 740 
u objektu 1 372, 1 380, 1394 
u odnosnoj rečenici 1524 ,  1 526- 1 527, 
1 782-1 783 

- u predikatnom proširku 1 876-1 877, 1 880 
u preoblici zamjenjivanja 1 199 

- u zavisno složenoj rečenici 1 509-1 5 1 1  
- vlastita (v. i ime, vlastito) 232; 1053 
- v. elnik, poimeničenje, slaganje, srastanje, 

tvorba, umanjenica, uvećanica, vršitelj 
radnje i vršiteljica radnje 
višesložna 21 1 2  

- vrsta a 556, 595 
- vrsta e 583 
- za biljku 949 
- za mušku osobu 899-9 1 8 ,  923, 931 -937, 

939, 963, 986-987, 989-990, 1079 
za mušku i žensku osobu 928-931 
za stvar 950-959, 1 0 1 4  

- za žensku osobu 91 4-927, 93 1 ,  938-939, 
986-987, 989-990 

- za životinju 884, 940-948, 1 078- 1 079, 1 1 1 0  
- zbirna (kolektivna) 232, 258, 355, 375, 

377-378, 425, 582, 589, 595; 960-963; 
1 336-1 337; 2 1 1 1 
ženskoga roda 1 08 ,  1 57, 1 93, 2 1 0; 884, 
942, 982-983 

imenice po vrstama (uzorci sklonidbe i mor­
fološko-naglasni tipov i )  244, 246 
- A-vrsta - muški rod 247-34 1  

uzorak 
1 .  izvor-e - izvor-a 252 
2. nakla/t-e - 1l0kl-a 253 
3. otočan-žn-@ - oločan-in-a 257 
4. vojnik-e vojI/ik-a 260 

bzlbreg-e bubreg-a 260 
tl�buh·(} trbuh-a 260 

5. čvdr!a/k-(} - čv6rk-a 261 
6 .  pL1nj-(} - pdnj-a 262 

rdž/anJ-(} - nižnja 262 
prfš{-{j -prEšI-a 262 

7. stric -@ - slric -a 264 
krin/a/c-G ...... kll'ne-a 264 

8. posjefil/alc-@ -posjerioc-a 268 
9 .pepeo-fJ - pepel-a 269 

Predmetno kazalo 

Ilglalo-e - ligi-a 269 
1 0. čovjek-@ - čovjek-a 271 
1 1 . bite-e - bife-a 272 
12. žiri-e - žiri j-a 273 

lahi-(} tahij-a 273 
1 3. Da nil-o Dani/-a 274 

Hrvoj-e Hrvoj-a 274 
1 4. raščupdnk-o - raščupdnk-a 276 
1 5. jan-i -jiin-a 280 

- morfološko-naglasni tipovi 289-34 1 
jed nosložne osnove 289-300 
osnove s nepostojanim a u N jd. 

3 1 8-331 
posebne osnove 332-341 
višesložne osnove bez nepostojanoga 

3 01 -3 1 7  
- A-vrsta srednji rod 342-384 

uzorak 
1 6. koljen-o - k6ljen-a 344 
1 7. jedr-o -jedr-a 345 
1 8. drv-o - di'v-a 347 
1 9. oč-i : ok-a 348 

liš-i : l'th-a 348 
20. člldo čud-es-a 349 
2 1 .  polj-e -polj-a 351  
22. sllnc-e - Sitne-a 352 
23. (de-e - lael-a 354 
24. zvonc-e - zvone-a 356 
25. rame-e ramen-a 357 
26. podne-() -podnev-a 358 

- morfološko-naglasni tipovi 366-384 
- E-vrsta 

uzorak 
1 .  žiib-a - žab-e 387 
2. slik-a - slik-e 388 
3. zik-o - zek-e 395 
4.  mat-i milter-e 396 

- morfološko-naglasni tipovi 403-424 
- J-vrsta 

uzorak 
l .  rlječ-e - rlječ-i 426 
2. kć-i - kćer-i 429 

- naglasni tipovi 436-448 
imenice koje znače što neživo 277, 343, 

463 
i menice koje znače što živo 277, 355 , 

462-464, 468 
imperativ (zapovjedni način) 1 76-1 77, 1 97; 

61 1 ,  622, 636, 639, 661-664; 1 2 1 9, 1 309, 
1312, 1 41 0 - 14 1 1 ,  1 447, 1 580, 1 655, 1 662, 
1 767; 2072. 2140-21 43 

gnomski 1280 
- historijski 1274 
- poslovični 1280 
- pripovjedački 1274 



Predmetno kazalo 

- svevremenski 1 280 
- zanije kani 1 9 1 3  

imperfekt (prošlo nesvršeno vrijeme) 1 9 1 ;  622, 
634, 636, 639, 652-654; 1 292- 1 294, 1 296, 
1 33 1 ,  1 580, 1676; 2072, 21 30-2 1 3 1 ,  2132-
2 1 39 
- gnomski 1 296 
- svevremenski 1296 

imperfektivizacija 617, 61 9 
indikativ (izjavni način) 611; 1 21 9, 1 309-1310, 

1625, 1 627- 1628, 1 632- 1633, 1 635, 1 669-
1 670, 1 889 

infiks v, umetak 
infinitiv 622, 639, 642-643, 680, 683-684, 690, 

703, 71 0; 1 3 1 2, 1 333, 1354, 1 45 9, 1 888-1 91 4; 
2 1 45 
- krnji 659 
- obje ktni 1 9 1 4  

predikatni 1243, 1 39 1 ,  1448 
nužde 1 9 1 4  
mogućnosti 1 9 1 4  
predodžbe 1 9 1 4  

- subjektni 1 327, 1 9 1 4  
infinitivizacija 1 464, 1888- 1 9 1 4  

- obavezna 1 894, 1 9 1 3  
instrument v .  sredstvo 
instrumental (I) 1 82, 1 86; 238-239-24 1 ,  287, 

402, 433, 435, 774-775; 1 233- 1 234, 1 357; 
2103-2 104, 21 06. 21 09, 21 12-21 1 3, 21 1 9-
21 22 
- objekta 1 363, 1 367- 1 3 69, 1 393-1 394, 

1 398-1 399, 1 91 5  
- predikatni 1 234, 1 244-1 245, 1 384- 1 386 
- predikatnog proširka 1 878 

priložne oznake 1 360 
intenzitet v. silina 
interliks v. spojnik 
interpunkcija 1 22 
intervokaJnii 2053, 2055, 2 1 3 5  
intervokalni v 2053 
intonacija (v. i ton) 1 0 1 - 1 02 

rečen ična 97, 121- J22; 1 973 
isticajna 1 779 
upitna 1421 - 1 423 
upravnoga govora 1758 
usklična 1 444 

ishodišni v. rečenica, riječ 
iskaz 1 213- 1 2 14  
ispadanje 

sloga (haplologij a) 1 88; 2060 
suglasnika 71,  79-83, 1 3 1 , 145-150, 1 84; 
2037, 2064 (i bi lj . ) ,  2092 

odstupanja u govoru 147 
odstupanja u pismu 147, 1 50 

isticanje riječi u rečenici 1 920, 1 953 

istovremenost 1 583 
istoznačnost (sinonimnost) sufi kasa 

tvor bena 895 
izgovor 

- dijalekatski 89-90 
jata 

jed nos!ožan 2040 
dvoglasnički 2040 
troglasnički 2040 

dvosložan 2040 
trofonemski 2040 

književni (normiran) 90, 92 
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izgovorna cjelina v. naglasak, izgovorna cjelina 
izjavoi način v. indikativ 
izjednačenje, glasovno v. neutralizacija 
izraz 789 

- adverbne oznake 1 9 1 5  
adverbn i 1 1 77 
atributni 1 839 
dativni 

predikata 1242, 1 9 1 5  
- emotivno povišen 1581  
- genitivni 

predikata 1237- 1 24 1 , 1 9 1 5  
- imenički 1 544 
- imenski 1 547, 1 55 1  
- instrumentalni 1 574 

predikata 1233-1 234, 1 9 1 5  
jezični 1 1 82 

- književni  1 422 
- morfe ma 126 
- nastavka 1 29 
- ne glagolski 1 904-1 905 

neodređeni 1440-1 442, 1 689 
osnove (osnovne riječi) 796 

izmijenjeni  ] 29 
- padežni 1 5 10, 1 790, 1 852-1853, 1 938, 1 967 
- prefiksa 

izmijenjeni  1 29 
- prevedeni 1 06 8  
- prijedložni 773; 842-843, 1005 , 1 1 26,  

1 175; 1 1 97, 1 236, 1 240, 1 244, 1 246, 1 357, 
1 360, 1 365, 1 370, 1 385, 1 392, 1 454, 1 524, 
1 71 4, 1 790, 1 805, 1 85 2- ] 8 53 , 1 938, 1 958, 
1 967 

ob.iekta 1 9 1 5  
adverbne oznake 1 9 15 

- prilažni 1442, 1486, 1563 ,  1 640, 1680 
pučki 1 660, 1 697, 1 747 
riječi 1 1 7-1 1 9  
starinski 1 660 
stilski obilježen 1 488 

- sufiksa 
izmijenjeni 129 

- tvorenice 823 
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- umetnuti 1981 
- veznički 1 5 82, 1 588, 1596, 1 602- 1 605, 

1 6 10, 1 6 1 4, 1620, 1 665 
načinski 1679 
suprotstavljanja 1 680, 1 682, 1 685, 

1 694 
dopusni 1 692, 1 699- 1 700 

- zamjenički 1 440- 144 1 ,  1544 
uvjetnoga značenja 1646, 1650 
za namjeru 1626, 1 63 1  

izreka 1182, 1 1 85 
izričaj 

- fraza 1824 
- idiom 1823 

izvedenica 202; 827-828, 845, 847; 2098 
- m ocijska 888 

izvođenje 828 

J 

jat (e) 20 (bilj .) ,  1 92; 2021 -2026, 2038-2043, 
2046, 2048, 2051 -2052, 2070-2072 
- alternacije 193-202 

dugi 2042 
- kratki 2042, 2087 

refleks 1 92-20 1 ;  2038-2043, 2087, 2089 
dvoglasnički 2040 

jedinica 

dvosložan 2040-2041 
ekavski 2021 ,  2039 

sekundarni 204 1 
ijekavski 2021 ,  2040, 2042, 2087 
ikavski 202 1, 2039 

sekundarni 2041 
jednosložan 2041 
jekavski 2039 
mješoviti, ikavsko-ekavski 2039 
troglasnički 2040 

- jezična 1 182- 1 1 83, 1 187-1 188, 1 21 5  
prozodijska (naglasna) 100-101 , 1 1 8, 1 20-
1 2 1 , 1 24 

- razlikovna 18, 120 
- samostalna leksička (\eksem) 827, 997, 

1009, 1054, 1071 
tvorbena 82U 

domaća 875 
strana 875 

jedllačenje (asimilacija) 204 1 , 2080·2086 
- samoglasnika 2056-2057 

suglasnika 2083-2086, 2092 
po mjestu tvorhe 7 1 ,  1 39-144; 651'l; 

2086 
dvostrukosti 144 
odstupanja 1 42 

odstupanja u pismu 143 
po zvučnosti 71 ,  132- 138; 2084-2085 

odstupanja u govoru 1 38 
odstupanja u pismu 1 35, 1 38 

jednina 232, 236, 250, 258, 342, 353-354, 594-
595; 1 204, 1 208, 1 329, 1 337, 1 34 1 - 1 342, 
1 347, 1 350, 1 354, 1 383, 1 4 10, 1 455, 1 533, 
1 837; 2 1 01 , 21 02-2 150 

jednoslov ( monograf, monogram) 88 
jer (b) (v. i poluglas) 2022-2024, 2026, 2054, 

2070, 2072, 21 03 
jeri (y) 2022-2024, 2045-2046, 205 1 ,  2054, 

2103, 2 106, 21 14 , 2 147 
jezična djelatnost 3 
jor (L) (v. i poluglas) 2022-2024, 205 1 ,  2 1 03 ,  

2149 
jota (j) 2065 
jotacija (jotiranje ) 1 8 1 - 1 82; 2065- 2068, 2069-

2070, 2075-2078 

K 

mlađa (novija) 2087-2088, 2092 
- najnovija 2089 

praslavenska 2086-2087 

kalkiranje v. prevođenje 
kategorija 1 254 

- glagolska 61 1 
gramatička 235 , 242; 827; 1 2 1 8, 1320, 
1365, 1785; 2086, 2 1 39 
morfološka 1 28, 1 30, 210; 236-237; 121 1 ;  
2076, 2 1 28 

- predikatna 1 21 8- 1 220, 1225, 1 254, 1 888 
lice 1 2 1 8, 1254, 1256 
način 1 2 18,  1255, 1309 
vid 1 2 1 8, 1 255,  1 260 
vrijeme 1 2 1 8, 1 255, 1263 

- sintaktička 1 2 1 1 - 1 21 2, 1 95 3  
tvorbena 128, 1 30; 2076, 2086 

- vremena 1 638 
- značenjska (v. i skupina) 881, 893 

kimograf 1 3  
kJitika (v. i nenaglasnica) 95, 1 1 1  

- namještanje 1 985 
kolon 1 775 
kompaktnost 14, 1 9, 22-23 
komparacija v. stupnjevanje 
komparativ 482, 484-489, 491 ,  758; 1 802; 

2 1 27 
- pridjeva 108, 1 82, 186, 193, 1 95; 833; 1 571 , 

1573 
- priloga 1 82, 1 93, 195; 833; 1571 , 1 5 73 

komunikacija v. priopćavanje 
komutacija 50 



Predmetno kazalo 

kondicional (pogodbeni način )  6 1 1 ; 1 2 1 9, 
1313- 1 3 1 7, 1 449, 1 580; 2144, 2 1 5 0  
- drugi (prošli) 622, 635-636, 666; 1314-

1 3 15 
- iterativni 1275 
- prvi (sadašnji )  622, 635-636, 665; 1313, 

13 1 5- 1 3 1 7  
- u dopusnoj rečenici 1 698 
- u namjernoj rečenici 1 625, 1 629, 1 632-

1 633, 1 635 
- u pogodbenoj rečenici 1 656, 1 66 1 ,  1 666-

1 668, 1 670 
kongruencija v. sročnost 
konsonant (v. i suglasnik) 52 
konsonantizacija 

u 2U53 
i 2 140, 2 1 5 1  

kontekst 1 1 9, 1 21 ;  538, 762; 1 213-1 2 1 4, 1 25 1 ,  
1354, 1 4 1 1 , 1 653, 1 666, 1 670, 1 764, 1 83 1  

kontrakcija v .  sažimanje 
konverzija v. preobrazba 
konjugacija v. glagolski oblici ,  po vrstama 
konjunkcionalizacija v. povezničenje 
korelacija 1 5 30, 1 538 
korijen 808 
kratica 1 09; 86 1 
ktetik 847 
kvaliteta 

samoglasnika (samoglasnička) 2022 
kvantiteta (v. i trajanje) 93-94, l o t ,  2 1 0  

samoglasnika (samoglasnička) 2022 
sloga 94, 1 92, 202; 2042 

L 

latinica 84-86, 88 
leksem v. jedinica, samostalna leksička 
lice 6 1 1 ,  622; 1 2 1 8, 1 254, 1256, 1 320, 1 334 

l ik 

drugo 1 21 9, 1 258, 1 323-1 324, 1 4 1 0, 1 765-
1 766; 2 1 16, 2 1 18-2120, 2 138, 2 1 43 
prvo 1 2 1 9, 1257, 1 322, 1 324, 1 4 1 0, 1 765-
1 7 66 ; 21 1 6, 21 1 8-21 20, 2 129, 2 1 38 
treće 1 2 1 9, 1 259, 1 32 1 , 1 325, 1 354, 1 45 5 ,  
1 76 5 - 1 766; 2 1 1 8 , 2 1 25, 2 1 29-2 1 30, 2 1 43 

- glagolski (stanje) 
radni ili aktivni 623-625; 1450, 1 453 
trpni ili pasivni (v. i gJagolski oblici, pa­

sivni) 623-625; 1 450 
tvorba 678 

- glasovni 1 1 3 1  
likvida (v. i suglasnik, Iikvidni i metateza, l ik­

vida) 
- slogotvorna v. slogotvorni l, slogotvorn i  r 

663 

lokal v. odredba, mjesna 
lokativ (L) 1 76 - 1 77, 1 79 - 1 80; 238-239-24 1 ,  

284, 287, 435, 774-776; 1363. 1 4U2-
1 403, 1 882; 2 1 03, 2 1 06·2108. 2 1 1 2-21 13,  
21 1 9-21 22 

M 

metateza (premetanje)  
- Iikvida 202 1 ,  2061-2062, 2064 
- sloga 2060 
- suglasnika 2091 , 2 123-21 24 

metrika 94 (bilj . )  
mimika 1 2 1  
minimalni par v .  par, min imalni 
mjesto 

- pri dj evskog atributa 1 805 
- riječi u redoslijedu 1 202 
- tvorbe 76, 1 3 1 , 1 39 

samoglasnika 33-38 
suglasnika 39-44; 2080, 2086 

- uvrštavanja zavisne rečenice u glavnu 
1 5 1 1 - 1 5 1 2, 1 5 1 4- 1 5 15,  1 5 1 7- 1 5 1 8, 1 520-
1 52 1 , 1 703, 1 749, 1 756, 1 785 

množina 232, 236, 250, 285-288, 342, 353-354, 
386, 425, 538, 577, 5 94; 1 330, 1 335- 1337, 
1 339- 1340, 1 346, 1 348, 1 383, 1 4 1 0, 1 455; 
2101 , 2 102-2150 

duga 1 93-1 94; 256, 264, 267, 269, 271 , 285, 
287, 290-292, 295-298, 300, 303, 306, 3 1 9, 
323; 21 05, 2 1 08 
kratka 256, 263, 269, 286, 289, 29 1 ,  293, 
295 , 299, 303, 306-307, 3 18, 322; 2 1 08 
skraćena 257 

- sup[etivna 377 
modal v. odredba, načinska 
modus v. način, gIagoIski 
mon of tong 2U20-2021 

dugi 2020 
kratki 2020 

- primarni 2022 
monoftongizacija 202 1 -2022, 2071 
monografv. jednoslov 
monogram v. jednoslov 
mora 103 
mon 1 26; 216-219, 223, 6 1 6, 641 
morfem 53, 55, 1 26; 215-22 1 , 250; 1255 

afiksalni 220 
- flektivni 640 
- funkcionalni 220 
- gramatički 81 9, 827 
- korijenski 220; 827 
- leksički 220; 827 

vezani 809, 852, 859, 1009, 1 061 - 1 074 
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domaćeg podrijetla: 
bakro-, brodo-, dvo-, iIlO-, poljo-, trgo-, 

vele-, vodo- 1 07 1  
stranog podrijetla: 

aero-, agro-, ampelo-, andro-, antropo-, 
a rgiro -, ariLl11o -, a rterio-, a stro-, 
audio-, aU1oj, aULo-2, avio-, balneo-, 
baro-, bio-, daktilo-, demo-, disko-, 
egzo-, eko-, elektro-, empirio-, endo-, 
entomo-, etno-, evro-, fero-, fito-, jizio-, 
fono-, foto-I, foto-2, geo-, helio-, hemo, 
hetero-, hidro-I, hidro-� hipo-, hrizo-, 
kabrio-, kino-, klepto-, kreno-, krio-, 
labio-, laloo, leuko-, logo-, luto-, 
ma kro-, melo-, mikro-, mnemo-, 
mono, mOlfo-, moto-, muzeo-, narko-, 
neo-, nitro-, l1ukleo-, omito-, paleo-, 
pedo-, piro-, pireto-, pneumo-, pomo-, 
psiho-, radio'!, radio-2, repro-, retro-, 
socio-, sero-, slnhro-, steno-, stereo-, 
surdo-, tele-, lI'ofo-, video-, zoo- 1 06 7  

nult i  215, 223; 827 
oblični 827 

- prefiksaini  827 
- spojni 827, 1055 
- sufiksalni 827 

tvorben i  827 
usklađivanje 1 849 

morfofonologija 1 27 
morfologija (v. i sustav, morfološki) 7 1 ,  1 26 ,  

1 63, 205; 212; 1 21 9  
morfonoJogija 1 26-2 1 1  
motivacija 796, 1 023, 1 038, 1042 
motiviranost 9 1 7, 1 095 

N 

- dvostruka 824, 93 1 ,  1 1 1 2-1 1 1 4  
jednostruka 93 1 

način 1218, 1 248, 1 309-1 3 1 9, 1 649, 1 764 
- glagolski (modus) 6 1 1  

i zjavni v. indikativ 
pogodbeni  v. kondicional 
zapovjedni v. i mperativ 

prolaza zračne struje 45 
tvorheni 8 13, 828-829 

vn';enja glagolske radnje 602 
lludovezivanje 1 478, ] 482, 1 484, 1 584 
naglasak (akcent) 94·95 , 98, 100- 10 1 ,  1 06-109, 

1 1 7- 1 1 8, 1 20, 1 93, 209-2 1 1 ;  237, 242; 967, 
971 , 974, 986, 1 1 26, 1 1 28, 1 1 30, 1 J 33 

- brz.i v. kratkosilaz.ni 

Predmetno kazalo 

- čelni 21 1 ;  283, 288, 3 1 1 , 364, 397-399, 4 1 1 .  
4 ] 3, 651 , 674, 677, 683, 70 l ,  726, 740-
74 1 , 744, 746-747 

- d inamički v. udarni 
- dubI etni 9 1 8  
- dugosilazni (v. i s ilazni) 1 05,  1 1 4, 1 1 6 
- dugouzlazni (v. i uzlazni) 1 05 ,  1 1 4, 1 1 6; 

909, 922, 967-968, 990 
- ekspiratorni v. udarni 

izgovorna (nagJasna) cjel ina 96-97, l JO-
1 1 5, 1 24, 205, 2 1 1 ;  2033 

- jaki dugi 105 
jaki kratki 1 05 

- kratkosilazni (brzi) 1 05,  1 14, 1 16; 909, 1 08 1  
kratkouzlazni ( spori ) 1 05, 1 14, 1 1 6; 902, 
904, 906, 9 1 0-91 1 , 9 1 8, 922, 956, 965, 968, 
9 7 1 , 974, 986, 1 090, 1 093 
melodijski 1 04 
morfološki 205, 2 1 1  
naglasni t ip 889, 903 
ograničenja 107 
osnovne riječi 968 
pomicanje (prenošenje) 1 1 6, 206-210; 287, 
362, 365, 492, 663-664, 701 , 729, 732, 735 

neoslabljeno 206, 209-2 1 0  
oslabljeno 206, 208 

praslavenski, iskonski, s i lazni 209 
prenošenje v. pomicanje 
raspodjela 1 07, 109 

- rečenični 1 1 5, 1 2 1 , 123; 750; 1 920, 1 972, 
1 974 
s ilazni (v. i dugosilazni) 1 07,  1 09, 1 1 4, 1 1 6 
slabi dugi 105 

- slabi kratki 1 05 
spori v. kratkouzlazni 
tuđe riječi 1 1 6  
udarni (ekspiratorni, d inamički) 1 04 ,  1 1 6  
uloga (funkcija) 1 1 7· 1 2 1  
u morfologij i i tvorbi 

aorista 651 
glagola v. glagoli prema vrstama 
glagolskog pridjeva radnog 674 
glagolskog pridjeva trpnog 677 
glagolskog priloga prošlog 670 
glagolskog priloga sadašnjeg 647, 668 
imenica m. roda 281 -288 

sufiksalnih 902-904, 909-91 1 
imenica sr. roda 361 -365 
imenica Ž. roda 397-402 

sufiksalnih 9 1 8, 922, 956, 965, 967-
968, 971 , 974, 986 

imperativa 647, 664 
imperfekta 647, 654 
i nfin it iva 643 
komparativa i superlativa 491 -492 



Predmetno kazalo 

polusloženice 853 
prezenta 647 
pridjeva 459, 490, 41)2 
prijedloga 1 1 0- 1 1 5, 778 
priloga 770 
složene skraćenice 866 
složenice 853 
sraslice 860 
uzvika 788 
zamjenica 556, 558-559, 565-568; 853, 

860, 866 
- uzlazni (v. i dugouzlazni) 107, 1 09, 1 14, 

1 1 6  
naglasni tip v .  naglasak 
naglasnica (tonička riječ, samostalna riječ) 95-

97, 1 1 0- 1 1 1 , 205; 778 
naglašavanje 

- kromatsko (melodijsko) 1 04 
napetost 1 4, 1 9, 30 
naslonjenica v. zanaglasnica 
nastavak 1 96, 1 99; 220; 2103-2 1 5 1  

- glagolski 638, 640 
nula 223, 246 

- oblični (morfološki) 1 08; 223, 242, 245-
246, 385, 425, 459, 46 1 , 486, 561, 563, 64(), 
644, 649, 652, 661 , 669, 672; 830 

- padežni 237. 273 
tvorben i  (v. i sufiks) J 08; 816, 830 

navezak 1 60; 1 173; 2 122-21 23 
nazal v. glas, nosni 
nazalnost 14,  1 9 , 26 
naziv (termin) 1 8 1 9  

tvorbe n i  
za b i ljku 949 

neakutnost 1 4  
nedifuznost 1 4  
negacija (v. i čestica, niječna) 1 4 1 5 
negravisnost 1 4  
nekompaktnost 1 4  
nenaglasnica (atonička riječ, nesamostaIna 

riječ, kUlika) 95-97, l J O-l IS;  778 
- namještanje 1 985 

nenapetost 1 4  
nenazalnost 1 4  
neodređeni vid pridjeva v .  pridjev, vid 
neodređenost 1 874 
nepalatalnost 2080 
nepčanost (v. i palatalnost) 72, 76 
nepostojani a 69, 1 5 1 - 1 52, 179; 253, 259, 275, 

282, 286, 328, 344-345, 352, 363, 366-372, 
374, 393-394, 401 ,  403-404, 425, 434, 450, 
462-464, 485, 487, 492, 556; 1 1 1 1 ; 2034-
2035. 2096 

sekundarni 2035 
neprekidnost 1 4 ,  19, 2 7, 43 

neprelaznost 628 
nestridentnost 1 4  
nesvršenost (imperfektivnost) 1 260, 1262 
nešumnost 1 4  
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neutralizacija (glasovno izjednačenje)  1 1 1 5  
- izraz n a  861 , 1 069, 1 1 16 
- značenja 971 

nevokalnost 1 4  
niječnica 201 3, 201 4  
nijekanje 1 406-1407, 1 41 1 -1412,  1460, 1 480, 

1 635 
niz 

- glasovni (glasova) 6-7, 1 08, 1 1 8; 2 1 3-21 4 
- govorni 99, 1 24-125 
- rečenični 1 466- 1 474, 1 476, 1 769, 1 778, 

1 782-1 784, 1 883 , 1 887 
- r iječi 1 179, 1 20 1  

nizanje 1 476, 1 488, 1 49 1 , 1505, 1 507, 1 778 
nominalizacija 1 464, 1915-1 91 6  
nominativ (N) 1 79-180, 1 95; 238, 241 ,  250, 

285, 395-396, 400, 774; 1 768, 1 840, 1 874; 
2 1 03, 2 1 07-21 10, 2 1 1 3-21 1 5, 2 1 23-2124 
- predikatni 1 228, 1 1 244, 1 35 1  
- predikatnog proširka 1 874-1 877 
- subjektni 1 204, 1208, 1 320, 1 350, 1 353, 

1 9 1 5  
norma 

- izgovorna (ortoepska) 1 8, 44, 90, 92; 2040 
- kodifikacijska (gramatički kodificirana) 

2040 
- naglasna, novošlokavska 1 18 
- pravopisna 92 
- standardna 2040 
- upotrebna 62, 1 16; 2040 

nositelj osobine 908-909, 1 0 1 4 ,  1 078 
nositeljica osobine 915 
novo 1 21 3· 1214 

o 

obavijest 89, 1 25 ;  1 209 
- dodatna 1 983, 1 984 

obezličenje (v. i bezlične konstrukcije) 1354, 
1 386, 1 406, 1455- 1 459, 1 460, 1 896 

obezvučivanje 1 32, 1 3 6; 2085 
obilježje 

predikatno 1 787 
prozodijsko 101, 1 06,  1 2 1  
razlikovno 4, 1 2, 1 4, 5 1 ,  6 3  

objekt 602; 1 2 1 1 ,  1 3 57-1 358, 1363- 1 3 65,  1 452-
1 45 3, 1 465, 1 5 1 0- 15 1 1 ,  1 5 17, 1 788, 1 805, 
1 84 1 , 1 922, 1 95 5  

izravni (pravi, direktni, neposredni) 1041 ;  
1 35 7, 1 366, 1372, 1 387, 1 40 1 - 1 402, 1 4 1 8, 
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1450, 1457, 1 459, 1 704- 1 705, 1 749, 1 922, 
1 955, 1 957 
neizravni (indirektni, posredni) l367- 1369, 
1 3 88-1394, 1 396-1398, 1 7 14,  1 728, 1 730, 
1 7 34, 1 739, 1922-1 923, 1 956- 1957 

- n eobavezni 1 373 
obavezni 1373 

- prijedložni 1370, 1 400-1403, 1 714,  1924, 
1958 
u akuzativu 1041 
u dativu 1 91 5  
u instrumentalu 1 9 1 5  

- u lokativu 1402-1 40 3  
objektiv v. pripadak 
oblici 

- glagolski (v. i sprezanje) 2 1 00, 2128-2151 
pasivni 2 1 5 1  

oblik 
- enklitički (nenaglašent) 1 13 ;  1 15 ;  655, 

658, 665, 750-75 1 ;  1 543; 2 1 1 9-21 20 
- glagolski 

jednostavni (nesloženi ,  sintetički) 636; 
1 222- 1223 , 1 3 3 1  

naglašen i  1 409, 1 426 
nenaglašeni 1 409, 1 426 
neodređeni v. infinitiv 
nesprezivi ( imenski, infinitivni) 622 
složeni (perifrastički) 636; 1 222, 1 224-

1 225, 1 227, 1 33 1 - 1 332 
sprezivi ( l ični, finitni) 622 

- morfološki 2100 
- osnovni (kanonski, temeljni) 224, 1 1 95, 

1 199 
- preoblikovani 1 1 95, 1 199 
- riječi 2 12, 222-225; 1 203, 1 206- 1 207, 1 209, 

1 3 56 
- supletivni 396, 429, 488 
- zanijekani 2 142 

odmilica (hipokoristik) (v. i imenica, odmila) 
881 -882, 989-990 
- apelativna 882 

odmor 1 1 88, 1 19 1  
odnos 

- mocijski 886 
odredba 

- imenice 1 782 
- mjesna 1 1 97, 1 2 16 

načinska 1 2 1 6  
upotreba 1 2,)!) 

apsolutna 1269 
relativna 1270 

- vremenska 1 216 
određeni vid pridjeva v. pridjev, vid 
ograničenje 

distribucijsko 2023, 2076, 2082 

Predmetno kazalo 

- u upotrebi pridjeva 1 800-1802 
ojkonim 847, 860, 1 1 1 4  
onomatopeja (onomatopejska riječ) 2057 
opozicija v. opreka 
opreka (opozicija) 1 4, 1 19- 1 20 

- dugih i kratkih samoglasnika v. kvantita-
tivna 

- dvojčana 1 0 1  
- fonološka 48-49-50 
- kvantitativna 2020, 2022, 2024 
- palatalnost - nepalatalnost 2080 
- po gotovosti 1264 

dokinuta (ukinuta, neutralizirana) 
1267, 1 288, 1 290- 1291 , 1 295, 1 3 0 1 ,  
1 3 1 5  

- p o  određenosti 472 
- po vidu 6 16; 185 1 

tonska 1 07 
tvrdi - meki (suglasnici) 2080 

- u naglasnom sustavu 1 01 ,  1 04, 1 06, 1 18-
1 20 
zvučnost - bezvučnost 2080, 2081 

optativ 6 1 1 ,  667; 1 2 1 9, 1318- 1 3 1 9, 1688 
organi 

- govorni 1 7- 1 8, 27, 3 1 -32, 34, 39-44, 55 
ortoepija v. pravogovor 
ortografija v. pravopis 
os 

s intagmatska 225 
paradigmatska 225 

osnova 223, 250 
brojna 807, 1019,  1 037-1040, 1 076, 1 1 3 1 -
1 132 
domaća 874-875, 905, 935, 1049 
dvosložna (v. i višesložna) 286, 441, 443 
etnonimska 1 079 
glagolska 638-639, 764; 807, 835, 858, 
1 076, 1080, 1 1 3 1  
imenička (v. i dekl inacija, imenička) 807, 
835, 858, 1 0 1 9, 1056, 1076, 1 1 30-1 1 3 1 ;  
21 02-2 1 1 5  

a - 2 102, 2 1 1 2  
i- 2 1 02, 2 109, 21 1 3  
ja- 2 1 02, 2 1 1 2  
jo- 2 1 02- 2 1 04 
n- 2 1 02, 21 10 
o- 2 102-2103 
r- 2 1 02, 2 1 1 5  
s- 2 1 02, 21 1 1  
f- 2 1 02, 2 1 1 1  
u - 2 1 02, 2 1 07-21 08 
v- 2 1 02, 2 1 1 4  

- infin itivna (infinit ivno-aoristna) 638-639, 
64 1 , 648, 652, 661 , 669, 672, 674-676, 680, 
684, 687, 690, 693, 696-697, 699, 702, 709-



Predmetno kazalo 

7 1 0, 7 13-71 7, 722, 724, 726-728, 733, 736, 
738, 74 1 ,  969, 971 ; 2064 (bilj.), 2 1 3 1 -
2 1 37, 2 1 49, 21 5 1  

- izmijenjena 1 34, 1 3 7, 149, 1 64, 1 69, 1 73, 
1 78; 388, 390; 943 , 968, 1 099, 1 1 1 1  

- izraz v. izraz. osnove 
- jednos(ožna 256, 283, 285-286, 289-300, 

436-438 
- jotirana 1 83; 485, 64 1 ,  646, 663, 676, 

705, 7 1 1 , 730; 892, 908, 933-934, 937, 950, 
960, 965, 97 1 ,  985-986, 1 092, 1 099, 1 1 10,  
1 1 16 ,  1 1 70; 2078 

- morfološka v. oblična 
- neizmijenjena 388, 390-391 
- nenepčana (nepalatalna) 264; 2 1 2 1  
- neokrnjena (nepokraćena) 980, 1 1 1 2  
- nepalatalizirana 982 
- nepalalaIna v. nenepčana 
- nepčana (palatalna) 264; 21 21 
- neproširena 485 
- nesibilarizirana 390 
- obezvučena 1 37;  254, 393, 487; 923, 93 1 ,  

936, 938, 943, 980, 1 1 1 1 
- oblična (rnorfološka) 245, 563; 806-

807, 1 030 
- okrnjena (v. i pokraćena) 149; 26 1 ,  266, 

464, 487, 642; 906, 922-923, 931 , 934, 936, 
938, 943-944, 960, 965, 967-968, 971 , 980, 
984, 1 008, 1 085, 1 099, 1 1 14 
ozvučena 1 34; 905, 971 

- palatalizirana 1 7 3 ;  257, 260-261 ,  264-
267; 949, 960, 971 ,  980-982, 986, 1 085, 
1 088, 1 108, 1 1 1 0, 1 1 1 4- 1 1 15 ;  1 1 7 1 ,  1 1 75 ;  
2078 

- palalalna v. nepčana 
- pokraćena (v. i okrnjena) 943-944, 1 0 1 l, 

1030, 1 05 1 , 1 06 1 - 1 062, 1 1 1 2  
- posebna 332-341 

prezentska 638-639, 641 ,  644, 652, 661,  
675-676, 680, 684, 687, 690, 693, 696-697, 
699, 702, 704, 7 1 1 , 736, 738, 743; 969, 971 ; 
2064 (bilj . ) ,  21 32, 2 1 34, 2 1 47 
prezimenska 1 103 

- p ridjevska 807, 1 0 1 9 ,  1 030, 1 09 1 ,  1 130-
1 13 1  
priložna 807, 1 076, 1 13 1  
proširena 1 64; 253, 255, 259, 275, 345, 
352, 256, 393, 736; 984, 1 1 1 1 , 1 1 15 , 1 1 17;  
2 1 07-2108, 2 1 1 0-21 1 1 , 21 14-2 1 1 5  
puna 1030 
s ibilarizirana 1 78; 260·26 1 ,  275, 279, 388-
391 ; 2078 
složena 856 

- strana 874-875, 905, 935, 971 
temeljna 267, 393 

- tvorbena 806-807, 809, 823, 83 1 
vezana 809 
višesložna 301 -33 1 ,  372-373, 439 

(j(j7 

- vokalizirana 1 69; 268-269, 425, 672; 971 ,  
984 

- zamjenička 762; 1019,  1 04 1 ,  1 045, 1 076. 
1 1 3 1  

osoba 
muška 896, 899-9 1 3 ,  928-931 ,  934-937, 
939, 986-987. 989-990 

- ženska 896, 9 1 4-931 ,  938-939, 986-987, 
989-990 

otpadanje 
- samoglasnika 2059 

sloga 2060 
- suglasnika 202 1 ,  2063 
- završetka 1 89 

otvaranje 
- mjesta 1207-1 2 1 0, 1 2 1 7, 1 220, 1 320, 1 325, 

1 35 3- 1355, 1 365, 1 368-1373, 1 388, 1 849, 
1 852, 1 85 4- 1 862 

- sloga v. slog, otvaranje 
oznaka 

- adverbna (priložna) 1 2 1 1 ,  1 234, 1355-
1 362, 1 465, 1 5 1 1 , 1 5 20, 1 788, 1 805. 1 882, 
1 926, 1 959 

dopuštanja 1 5 20,  1 680, 1 685, 1 687. 1 693 
količine 1 568 
mjere 1 35 9  
mjesta 1 359, 1 3 60, 1 5 54 
načina 1 357, 1 359, 1 360, 1 520, 1 5 62-

1 563, 1 5 68, 1 637-1 638 
namjene glagolske radnje 1 360 
namjere 1 520, 1 623-1 624, 1 6 3 1  
obavezna 1 36 1  
pogodbe 1 520 
položaja 1 359 
popratnih okolnosti 1 359, 1 438 
razloga 1 35 9  
smjera 1 359 
sredstva 1 357, 1 360, 1 820 
svrhe 1 35 9  
usmjerenosti g lagolske radnje 1 358,  

1 3 60 
uvjeta 1 646 
uzroka 1 357, 1 3 59, 1 520, 1 6 1 0  
vremena 1 359, 1 360, 1 509, 1 520, 1 575 
vršitelja glagolske radnje 633 
vršitelja pasivne radnje 1 360 

gramatička 1 1 97,  1 203, 1 207-1 209, 1 219,  
1 220, 1 254- 1 255, 1 263-1 264, 1 524, 1544, 
1 785, 1 79 1  
lica 1 765 
morfološka 2 1 1 
neprekinuta (kontinuirana) 2 1 9  
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- određenosti 1 791 
n eizražena 1 796, 1 798, 1 806 
neutralizirana 1 797- 1 798, 1 806 

- predikatna 1 788 
- prekinuta (diskontinuirana) 2 1 9  
- vremenska 1 282, 1 288 
- vršitelja radnje 1450 

ozvučivanje 1 32-133 

P 

padež 235, 237, 238, 240-241 , 457; 1 365, 1 5 26, 
1 5 30, 1543, 1 545, 1 845, 1 876; 2 1 01 
- nezavisni 237-238, 240 
- zavisni (kosi ) 237-238, 240, 278, 282-283, 

286, 305, 3 1 8, 324, 330, 364, 431 -432; 
1 354, 1 3 60,  1 363, 1 370 

padežni izraz v. pađežni 
palatal (v. suglasnik, nepčani)  
palataIizacija 1 70 - 1  2069-2079 

- druga 2071, 2073, 2075, 2077, 2 1 04 
- progresivna (treća) 2069, 2072 
- prva 2048, 2070-2071 , 2074-2075, 2077, 

21 33, 21 5 1  
- regresivna (prva, druga) 2069, 2071 
- treća 2072-2074, 2077, 2 1 04, 2 1 23, 2 1 36, 

2 1 40 
palatalnost (v. i nepčanost) 2080, 2 1 23 
par 

- m in imalni 50, 1 1 9 
- mocij ski 885, 887-888, 9 1 4 
- naglasni 986 
- profesijski 9 1 6  
- sufiksaini 882 

paradigma 225, 634 
parafraza (prepričljivost) 1 35 7  
parnjak 

- antonimski 1 05 1  
- be zvučni 2081 , 2084 

kratki 2024 
leksički 886 

- mocijski 885, 918, 92 1 , 947-948 
muški 887, 888 
semantički 888 
tvorbeni 887 
ženski 887-888 

- nesvršeni 1 98; 6 1 9  
supletivnog korij ena 620 
vidski 615-6 1 6  

- zvučni 208 1 , 2084-2085 
particip 2 1 27, 2 1 46-2 1 5 1  

perfekta (v. i prilog, glagolski ,  prošli) 870 
- preterita, aktivni prvi (v. i prilog, glagol­

ski, prošli) 2149 

Predmetno kazalo 

preterita, aktivni drugi (v. i pridjev, gla­
golski, radni )  2150 

- preterita, pasivni (v. i pridjev, glago/ski, 
trpni) 2151 
prezenta 

aktivni (v. i prilog, glagolski, sadašnji) 
2147, 2 1 49 

pasivni (v. i pridjev, glagolski, pasivni) 
2 1 28, 2146 

pasiv (v. i lik, glagolski, trpni) 636; 1 386, 1406, 
1 450-1 454, 1 457, 1 460, 1 896 

pasivni lik v. l ik, glagolski, trpni 
pasivno stanje v. l ik, glagolski, trpni 
pauza 1 2 1  
pejorativ v .  pogrdnica 
pejorativnost v. pogrdnost 
perfekt (opće prošlo vrijeme) 622, 634, 636, 

655-656; 1 288- 1 290, 1 332, 1553, 1 580, 1 609, 
1 659-1 660, 1 664, 1 674- 1675 ;  2 1 39 
- gnomski 1286 
- svevremen ski 1 286 

perfektivizacija 61 7-6 1 8  
perfektivnost v. svršenost 
period 1 774-1 775 
pisanje 84 
pismo 84-85, 87, 1 22-123; 1 191 , 1 1 97, 1 42 1 , 1 7 1 3  

- odstupanja 1 35, 1 38, 1 43,  1 47, 1 50 
pitanje 1 406-1420-1 442, 1 460, 1 749 
plodnost 805 

- osnova 835 
- sufikasa 834 
- tvorbenih načina 892, 1 082 
- tvorbenih uzoraka 805, 983,  1 000, 1 1 23 -

1 124, 1 1 70 
- vezanih leksičkih morfema 1 062 

pluralia tantum 236, 428 
pJuskvamperfekt (pretprošio vrijeme) 622, 

634, 636, 65 � 1 30 1 ,  1 332, 1 677; 2 1 50 
podmet 1 2 1 4  
podrijetlo 1 240 
podskupina 

- značenjska 950, 954-955 
podvid 6 1 5  
pogodba 

- eventua lna 1 65 1 - 1 658, 1 663- 1 665 
- irealna 1 666-1679 

potencijalna 1 66 1 ,  1 666-1 679 
- realna 1 648- 1649, 1 651 , 1 663-1 665 

pogrdnica (pejorativ) 881 -882 
pogrdnost (pejorativnost) v. značenje, po­

grdno (pejorativno ) 
poimeničenje (supstantivizacija )  478-480; 869, 

1 1 70; 1 840-1 84 1  
pojam 230 
pojednostavnjivanje 



Predmetno kazalo 

- suglasničkih skupova 2092 
- sustava (jezičnog) 201 9, 2024, 2 100 

polisemantičnost sufikasa v, višeznačnost su­
fikasa 

položaj 
- heterosilabični 2063 
- jaki v, poluglas 
- slabi v. poluglas 
- tautosilabični 2063 

polu glas Ch i h) (v. i jer, jor) 2022 (i bilj.), 
2023-2026, 2029-2037, 2 1 23 
- jaki (v. i položaj, jaki) 2032 
- korijenski, vokalizirani 2032 
- meki 2022 
- na granici osnove i sufiksa 2034 
- pod naglaskom 2034 

položaj 
jaki (jaka varijanta) 2029-2030 
slabi (slaba varijanta) 2029-2034, 2037 

- redukcija (gubljenje) 2025, 2029·2030, 2080, 
2087-2088, 2092, 2 1 03, 2123, 2 124, 2 1 3 0  
refleks 2029·2037 

- sekundarni 2035 
- slabi (v. i položaj, slabi) 2030, 2032, 2080, 

2086·2088, 2092, 2 1 03, 2 1 1 9, 2 1 23, 2 1 3 0  
tvrdi 2022 

- varijanta v. položaj, jaki i položaj, slabi 
vokalizacija 2025, 2029-2030, 2032, 2 1 23 

poluprevedenica 876 
polusamoglasnik 1 5  
polusloženica 769; 853 
poluvokal 1 5 , 4 5  
pomicanje naglaska v. naglasak, pomicanje 
popredloženje (prepozicionalizacija) 873 
popridjevJjenje (adjektivizacija) 671 ; 870 
popriloženje (adverbijal izacija) 871 
poredba v. stupnjevanje 
porodica 

rječotvorna ili tvorben a  808 
poruka (vijest) 7, 89, 1 19 ,  1 22-1 23 ,  1 25 
postava 1 00 
posuđenica (vo i r iječ, iz stranog jezika) 88, 

1 09, 1 38,  1 5 7, 1 6 1 - 1 62, 1 79; 255, 259, 279, 
281 , 343; 792; 2035, 2053, 2085, 209 1 , 2098 

posvojnost 1 544 
poštapalica 784 
povezivanje rečenica 1197- 1 200 
povezničenje (konjunkcionalizacija) 872 
povratnost 6 1 1  
pozitiv 481, 489 
pravila 

- izgovorna (ortoepska) 90 
- nizanja 1 202 
- o pomicanju naglasaka 206-21 1; 643, 664, 

701 ,  729, 732, 735 

669 

o raspodjeh fonema 59-83; 2063, 2082, 
2092, 2 1 02 

- o raspodjeli naglasaka 1 07-109 
o raspodjeli  zanaglasne dužine 108 

- o strukturi fonemskih skupova 71 
pravopisna (ortografska) 9 1-92 

- slaganja 1 202 
pravogovor (ortoepija) 90 
pravopis (ortografija) (v. i pravopisno načelo) 

9 1  
- fonološki 92 

pravopisno načelo 
- fonološko 2094 
- morfonološko 2094 

predikacija 1 785, 1 91 6  
predikat 472; 1 2 1 1 ,  1 2 1 4, 121 7- 1253, 1 3 20-

1 326, 1 328, 1 33 1 -1 332, 1345, 1 353-1357, 
1 3 9 1 ,  1 465, 1 496, 1 499, 1 510-1 5 12 ,  1 5 14,  
1 520, 1554, 1562, 1 6 10,  1 649, 1 659, 1 664, 
H i80, 1688, 1 70 1 ,  1 705, 1 782, 1 785, 1 805, 
1 826- 1 827, 1 829·1 830, 1 872-1 873, 1 875, 
1 92 1 , 1 954 
- glagolski 1222-1 227, 1 347, 1 830, 1 840-

1 84 1 , 1 872, 1 874, 1 884, 1 888, 1 9 1 5  
- imenički 1 839, 1 879 
- imenski J 037; 1228·1 253, 1 5 12,  1 7 99-

1 80 1 , 1 803- 1 8 04, 1 830 
- neizrečen J 247·1 248 
- nesložen 1 956, 1 958 
- složen 1 956, 1 958 

predikat ni proširak 472; 1 037; 1 464, 1 799, 
1 805, 1873, 1 875, 1 888, 1 946, 1 97 1  
- glagolski 1873, 1 884·1 887 

od nesvršenih glagola 1 885, 1 887 
od svršen ih  glagola 1 886- 1887 

imenički 1 877-1 880 
imenski 1 244- 1 246, 1384 · 1387, 1873· 1 883 

- pridjevski 1 874- 1876 
prijedložnoga izraza 1 88 1 - 1 88 2  

predikatnost 1 225 
predmetak v. prefiks 
predmetnost 23 0  
prednaglasnica (prislonjenica, proklitika) 111-

1 15, 205, 207, 209-210; 1 985; 2007 
mjesto 1 14 

prefiks (predmetak) 62, 75, 77·78, 80, 82, 1 33 ,  
1 36, 1 38, 1 42 ,  1 4 7, 1 59 ,  1 6 1, 210;  220, 548, 
566, 6 16 , 627; 8 10-8 1 1 , 81 5, 8 1 9, 837, 839-
840 

domaći 874-875 
izmijenjeni 1 3 4, 1 37, 1 49, 1 64 
obezvučeni 1 3 7; 994, 998, 1 126 
okmjeni 1 4 9; 1 008, 1 126 
ozvučen i  1 34 

- pojedinačno 
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a- 840 
anti- 840; pridj. 1 1 25 
arhi- 840 
bez- im. 1006; pridj. 1 1 26 
de- 840 
dis- 840 
do- im.  1006; gl. 1 152 
duž- prid. 1 1 26 
eks- 840; pridj. 1 1 26 
ekstra- 840 
hiper- pridj. 1 1 22 
l- 84 0  
inter- pridj. 1 1 26 
ispod- pridj. 1 1 26 
iz-/i-/is-/iš-/iž- gl. 1 1 50, 1 153 
iza- pridj. 1 126 
izvan- pridj. 842, 1 1 26 
kontra- 840; pridj. 1 1 26 
kvazi- 840; im.  996; pridj. 1 1 24 
među- i m .  992-993; pridj .  1 1 25 
minw- gl. 1 1 54 
na- pridj. 1 1 20-1 121,  gl. 1 1 54 
nad-/nat- 840; im. 992, 994-995, 1 006; 

pridj. 1 126 
nadri- 81 1 , 839; im. 992, 996 
naj- 839 
nazovi- 81 1 ,  839; im_ 992, 996; pridj. 

1 124 
ne- 839-840, 842; im.  992, 997; pridj. 

1 1 20, 1 124- 1 1 25;  pri!. 1 174 
ni- 839 
niz- pridj. 1 1 26 
nuz- im.  992, 998 
0- pridj. 1 120-- 1 1 21 ;  gl. v. ob-; pri l .  1 1 74 
ob-/op-/oba-o- gl. 1 150, 1 15 6  
od-Iot-/oda- g l .  1 1 50, 1 1 56 
oko- pridj. 1 1 26 
pa- im. 992, 998 
po- im. 992, 999, 1 006; pridj. 1 120- 1 1 21 ,  

1 1 25; gl. 1 1 57 
pod-/pot-Ipoda- im. 992, 994-995 , 1006; 

pridj. 1 1 26, gl. 1 1 50, 1 157 
polu- 8 1 1 ,  839; i m .  992, 1 000; pridj .  

1 123; pril. 1 174 
poslije- pridj. 1 126 
post- pridj. 1 126 
pra- im. 992, 1001; pridj. 1 1 20 
pre- pridj .  1 122; pril. 1 174; gl. 1 158 
pred-Ipret- im. 992, 1 002; pridj. 1 1 25 ,  

1 150, 1 158; g l .  1 1 59 
preku- 840; pridj_ 1 1 20 
prck(o)- prit 1 1 74 
pri- im. 1006; pridj .  1 120-11 2 1 ,  1 1 25; gl .  

1 159 
prije- 1 1 25 

Predmetno kazalo 

pro- pridj. 1 1 20-1 1 21 ,  1 1 25; pril. 1 1 74;  gl. 
1 1 60 

protu-, im. 840, 992, 1003; pridj. 1 1 25 
pseudo- 840; i m. 996; pridj. 1 1 24 
raz-Iras-Iraza-/ra-/raž-Iraš- gl. 1 16 1  
s-Isa-Iz- gl. 1 150, 1 1 62 
su- im.  992, 1 104; pridj . 1 120- 1 1 2 1 ;  gl . 

992 
sub- 1 1 26 
super- 840; pridj. 1 1 22 
trans- 840; pridj. 1 1 26 
ultra- 840; pridj. 1 1 22 
unutar- pridj. 1 1 26 
uz-Ius-/uza-Iu-/ im. 1006; pridj. 1 1 25 
za- pridj. 1 1 26; gl. 1 164 

prijedložnog podrijetla 842 
- prošireni 1 64 
- strani (stranog podrijetla) 840, 874-875 
- udvostručen i  1001 

prefiksacija 6 1 7-618, 630; 1 1 48-1 1 64 
prefiksaina tvorba (prefiksacija) v. tvorba, 

prefiksaina 
prelaznost (predmetnost, objektnost) 626-627 

i zravna (direktna, nezavisna) 627 
- neizravna (indirektna, zavisna) 627 

premetanje v. metateza 
preobličivanje (v. i analiza, semantička) 799-

801, 807, 823-825, 846, 88 1 , 1 020, 1036 
preoblika 804, 824, 845, 1 033; 1195, 1 1 98,  

1 4 04-1 407 
atribucije 

neobvezatna 1803 
obvezatna 1804 

- glagolska 1033 
- i menička 1020, 1033 
- izostavljanja 1199 
- niječna 1591-1 592 

nulta 1 199-1200 
optativna 1689 

- pridjevska 1 020, 1 033 
- zahtjevna 1580 
- zamjenjivanja 1 199- 1200 

preobrazba (konverzija) 868-873, 1 168 
prepozicionalizacija v.  popredloženje 
pretproš'ost 1 301 
prevedenica 880 
prevođenje 879 
prezent (sadašnje vrijeme) 1 60, 1 82, 1 85 ,  1 9 1 ,  

1 97- 1 98; 622, 634, 636, 644-647; 1 2 19, 1 234, 
1 272, 1331, 1638; 2 1 29-2 130, 2145, 2147 
- enklitički (nen aglašeni)  1 13; 2 1 45 
� futurski 1276 

gnomski 1279 
- historijski 1273, 1 290 
- poslovični 1279 



Predmetno kazalo 

- pripovjedački 1273 
- relativni svršeni  1580 

svevremenski 1278 
nesvršeni 1580 
svršen i  1673 

u izričnoj rečenici 1767 
u namjernoj rečenici 1624-1625, 1627-
1628, 1632-1633, 1635 
u pogodbenoj rečenici 1649, 1652-1658, 
1664, 1671-1673 

prefiksoid 810 
prezime 179-180 

- kajkavsko 153-154 
pridjev 1 60, 166, 168; 228, 235, 453-535, 580, 

591, 594, 761, 767; 908, 965, 968, 990, 1132, 
1169; 1199, 1204, 1208, 1230, 1237-1238, 
1380, 1389, 1392, 1740, 1789, 1790, 1825, 
1851 ,  1874; 2077, 210 1 ,  2116-2117, 2121-
2122, 2146, 2148 , 2151 

brojn i  593-594 
glagolski (v. i particip) 

radni (aktivni) 166, 196-197; 622, 636, 
667, 662-674; 833, 870; 1851; 2053, 
2096, 2 1 45, 2150 

trpni (pasivni) 197; 622, 636, 675-677; 
833, 870, 1124; 185 1 ; 2151 

- glagolski aktivni 1688 
- gradivni (materijalni)  453, 455-456; 1082-

1083 
- izvedeni 1124 
- koj i  znači 

h tijenje 1743 
mogućnost i sklonost 1091-1094 
opskrbljenost i obilje (obilovanje ) 

1085, 1090 
osjećanje 1742, 1753 
sličnost 1088-1089 
svojstvo ve74no uz glagoisku radnju 

1095 
- oblik v. vid, pridjevski 
- odnosni (v. i posvojn i) 456, 869, 1 101, 

1125; 1512, 1525, 1545, 1549, 1806 
- opisni (kvalitativni) 453-454, 456, 472, 

474, 478; 869, 1082, 1084-1100, 1119-1 1 20 
sufiksalni 881 

- osnovni 10% 
- poimeničeni 478-480; 1333, 1799 
- pojačaj ni 1096; 1 937 
- pokazni 1512 
- pokazni zamjenički 543; 1513 
- posvojn i  (posesivni )  158; 453, 456, 474-

475, 478, 545; 881, 910, 955, 1082, 1101-
1118; 1241, 1806, 1826, 1829 

- prefiksaina tvorba 1119-1125 
- prefiksaIni 991 

67 1 

prefiksalno-sufiksalna tvorba 1126, 1133 
- promjena (v. i deklinacija) 

imenjčka 460-466 
pridjevsKo-zamjenička 467-471 
zamjenička 476 

- samostaln i  1127 
sa suprotnim i l i  zanijekanim svojstvom 
1124 
složeni  858, 1128, 1131 
složcno-nesufiksalna tvorba 1127-1128 

- složeno-sufiksalna tvorba 1129-1133 
s nepotpunim svojstvom 1123 
s općim značenjem 1085-1086 

- sufiksalna tvorba 1083-1118 
šireg značenja 1929 

- užeg značenja 1929 
vid, pridjevski 

neodređeni 108, 152; 458-460, 472, 474-
475, 490, 492, 569; 1791-1 794, 1798, 
1801-1 802, 1806, 1808, 1809, 185 1 ;  
2034, 2096, 2101, 2116-2117, 2148 

određeni 108, 152; 458-460, 467, 472-
473, 475, 490, 492, 545, 570, 585;  
1115; 1791-1793, 1 795, 1798, 1800, 
1806, 1808-1809, 1851; 2101, 2116-
2117, 2148 

- v. popridjevljenje 
- v. srastanje 

v. stupnjevanje 
- v. tvorba, pridjeva 
- v. umanjenica, pridjevska 
- v. uvećaniea, pridjevska 
- zamjenički 5 45 ,  555, 561, 565, 567-568, 

570; 1199, 1545, 1549, 1644, 1930 
- zamjenički korelativni 1546, 1548, 1550 
- za pojačavanje 543 

pridjevi (uzorci sklonidbe i naglasni tipovi) 
- neodređeni vid 460 , 

. 

uzorak 
muški rod 462-464 

1. velik velik-a 462 
2. vdž-a-n - vdžn-a 464 

srednji rod 465 
3. t{ul-e, veliko 265 

ženski rod 466 
4. velik-a - velik-e 466 

- određeni vid 467 
muški rod 469 

5. ve'lik-f - velik-ogra) 469 
srednji rod 470 

6. velik-o, tLiđ-e 
ženski rod 471 

7. velik-ii 471 
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prijedlog 1 1 2, 1 61 - 1 62, 210;  229, 5 49, 551 , 5 56, 
558-560, 5 8 1 -582, 592, 595, 765-768, 771 -
778; 839, 860, 1 177; 1413; 21 1 9  
- izvedeni 772 
- nepravi (sekundarni) 772 
- pravi (primarni) 772 
- s loženi 772, 777 

v. popredloženje 
- v. srastanje 

prijeglas 155-1 58; 2045-2049, 2076, 21 21 
dvostrukosti 158 

- odstupanja 1 57 
prijelaznost 61 1 
prijevoj (apofonija) 2050-2052 
prilog 228, 555, 584, 596, 767-768, 755-770, 

781 ; 860, 1 1 17,  1 1 68-1 177; 1 1 99, 1 235, 1331  
1 332, 1 360, 1 3 62, 1381 ,  1 392, 14 17, 1 475, 
1 522, 1 524, 1 63 1 , 1740, 1 790, 1 9 15 
- događanja 1 744 
- glagolski 

prošli 202; 622, 636, 639, 669; 833, 
870; 185 1 , 1 884; 2149 

sadašnji 622, 636, 639, 668; 833, 870; 
1 85 1 , 1 884; 214 7-2148 

htijenja 1743 
- izuzetni 1 504-1 506 
- koji znači približnost 1 1 70 
- količine (količinski) 1 177; 1354, 1568, 1570, 

1 573, 1 861 , 1 935, 1 966 
- korelativni 1 558, 1 563· 1564, 1 566- 1 5 67, 

1 5 69, 1580 
mjesni (mjesta) 1 1 1 7; 1 554- 1 5 6 1 ,  1 938 

- načinski 1 5 62-1 574, 1 638-1640 
namjerni 1 624, 1 626, 1 63 1  

- neodređeni 1 4 12, 1 435-1 439, 1 442, 1646· 
1 647 

- odnosni 757; 1 525, 1 538, 1 540- 1 5 4 1 , 1 543, 
1 558, 1 566-1 567, 1 980 

- osjećanja 1 742, 175 3  
pokazni, zamjenički 757; 1 563 
potvrdni 757 

- prefiksaina tvorba 1 1 74 
- prefiksalno-sufiksalna tvorba 1 1 68, 1 1 75 
- preobrazba 1 1 68 
- rastavni 1 488 
- sastavni 1 476·1 486 

složeni 766-769; 854, 1 1 76 
složeno·sufiksalna tvorba 1 1 68 
sufiksalna tvorba 1 168, 1 169· 1 1 73 

- suprotni 1 491·1 503 
- upitni 1 435-1 439, 1 5 16 
- uvjeta 1 65 1 .  1 659, 1 670 

uzročn i, zamjenički 1 6 1 1 - 1 6 1 2  
veznički 1474, 1 538 
v. popriloženje 

Predmetno kazalo 

- v. slaganje priloga 
- v. srastanje priloga 
- v. stupnjevanje priloga 

v. tvorba priloga 
vremenski 1 1 17; 1576-1609, 1 778 
za isticanje 1 41 4, 1 692, 1978 
za modifikaciju značenja 1807, 1936 

- zaključni 1 507 
- zamjenički 781 ;  1 199, 1 509, 1 568, 1 6 1 1 -

1 6 12, 1624, 1 631, 1 638-1 640, 1 647, 165 1, 
1659, 1670 

priloije (priložak) 1 2 1 6  
priložna oznaka v .  oznaka, adverbna 
primjenjivanje pravila 

automatsko 1 985-2015 
priopćavanje (komunikacija) 2,  13  
pripadak 1 21 6  
pripadnost 1239, 1 241 , 1544, 1 827, 1831-1 844 

- dijela cje lini 1 836 
- kol ičine dijelu 1837 

pojma sadržaju 1 838 
po vlasništvu 1 832, 1834 
po rodbinskom odnosu 1 833 
radnje objektu 184 1  

- radnje vršiteiju 1 840 
prirok 1 2 1 4  
prislonjenica v. prednagJasnica 
proces (v. i priopćavanje) 

- psihofizički 1 6  
tvorbeni 793, 802 

produktivnost v. proizvodnost 
proizvodnost (produktivnost) 805, 905, 981 ,  

1062 
prokJitika v. prednaglasnica 
promjena 

fonološka 2047 
jezična 201 6·20 1 8  
kvantitativna 2043 

- morfološka 2047, 2077 
- naglasna 2024, 2037 
- samoglasnička 201 9·2062 
- suglasnička 2037, 2063-2099 
- u fonološkom sustavu 201 9-2099 

u morfološkom sustavu 21 00-2 1 5 1  
proširivanje 1 59-1 64 

dvostrukosti 162 
- predikatno 1 785, 1 872, 1 874·1 876, 1 880, 

1884 
- samogiasnicima 159· 1 62 

prošlost 613; 1288-1 300, 1 660, 1 666, 1 673 
- apsolutna 1 29 1 ,  1 294, 1 580 
- gotova 1266, 1 300, 1 580, 1675, 1677 

neprava 1 296 
prava 1 29 1  

- relativna 1 296 
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protaza 1646, 1 65 1 , 1 653, 1 666 
proteza 2023, 2054, 21 1 8  
prozodem 1 OO 
prozodija (v. i sustav, prozodijski) 93 

R 

radni lik v. l ik, gJagolski, radni 
radno stanje v. l ik, glagolski, radni 
radnja 597, 599, 602; 1 21 6  

aktualna 1 649 
- buduća 1265 
- glagolska 1095; 19 16  
- intenzitet 602 
- količina 602 
- pomišljena 1 649, 1 660 

predikatna 1 355 
- pripravnost za vršenje 1 630, 1 634, 1 636 
- prošla 1265 
- sadašnja 1265 

semantičke skupine 602 
- svrha 602 
- v. gotovost radnje 
- vršenje 1624-1625 

v. vršitelj radnje 
v. vršiteljica radnje 

- značenje v. značenje, glagolske radnje i 
glagol, značenje 

raspodjela (distribucija) (v. i ograničenje, dis­
tribucijsko) 
- fonema 54; 825; 2044, 2092 
- fonema i fonemskih skupova 53-54, 59-83 

naglasaka i zanaglasne dužine 1 07-1 09 
pojedinačnih fonema 61 

razgovor 1 184 
razina 

- fonema (fonološka) 221 ; 2152 
- leksička 881 
- morfemska (morfema) 215, 221 
- morfološ;Ca 223; 2 1 52 

nadodsječna (suprasegmentna) 100; 221 
ods.iečna (segmentna) 100; 221 

- rečenice 1 24; 221 
- riječi 221 
- sinkronijska 846 
- sintaktička 2152 
- tvorbena 881 ;  2152 

razjednačivanje (disim ilacija) 263 
- samoglasnika 2047, 2058, 2104 
- suglasnika 2090, 2092, 2124 

razlika 
- glasovna 6 

razlomak 596 
razred 

fonemski 5 1  
osoba i l i  predmeta 1533, 1537 

rečenica 1 179- 1 1 8 1 ,  1187-1190, 1 197, 120 1 -
12 16, 1 404, 1 4 1 6, 1 46 1  
- adverbna 151 1 , 1520 
- aktivna 1450- 1454 
- asindetska 1475 

atributna 1 5 11 , 1521, 1530, 1 788-1789, 
1 952 

- besubjektna 1 320 (bilj .) ,  1353-1 354 
- bezlična 1455-1459 

zavisna 1 776- 1 784 
odnosna 1782-1783 

dopus na 1 523, 1680-1702, 1 774 
- glavna 1509- 15 1 1 ,  1 5 14, 1 5 17 , 1 520, 1522, 

1 524, 1527, 1 530, 1575 , 1 580, 1 61 0, 1 638, 
1 646, 1 703, 1 75 7, 1774, 1 788, 1 888, 1 890, 
1 948 

- intonacija 97,  1 21-122; 1 421-1422, 1444, 
1 758, 1779 
ishodišna 1461-1 462, 1 466, 1 478- 1 479, 
1 509, 1 5 1 2, 1 515, 1 5 1 7, 1 526, 1529-1530, 
1 545, 1549 , 1 55 6, 1 606, 1 61 5, 1 625, 1 749, 
1 754, 1 756· 1757, 1 778, 1782, 1 9 1 5  

- izjavna 1 22 ;  1420- 1442 
- izrečna 1443 
- izrična 1 523, 1 622, 1 703-1 748, 1 756-1 757, 

1 763, 1 767, 1 774, 1 781 , 1 888, 1890-1893, 
1 895- 1 899, 1904-1 908, 1913  
izuzetna 1 475, 1504- 1506 
jednostavna 1465, 1921 

- lična 1455-1 459 
mjesna 1 523, 1554- 156 1 , 1 78 1  

- mnogostruko složena 1 774 
- načinska 1523, 1562-1574, 1 774, 1 781, 

1 948, 1 977 
naglasak 97, 1 21 , 123 

- namjerna 1523,  1 623-1636, 1 774, 1 781 , 
1 888, 1912  

- nezavisna 1 764, 1 776 
nezavisno složena 1463, 1 466- 1508, 1 774, 
1 947, 1 95 1  

- niječna 549; 1407-1 419, 1 635, 1 974 
- niz, rečenični 1466-1 474, 1476, 1 479, 

1 488, 1491- 1492, 1 495, 1498, 1 505, 1 507 
objasnidbena (eksplikativna) 1475, 1508, 
1 703, 1 740, 1 782- 1783 

- objektna 1 5 1 1 , 1517- 1 5 1 9, 1530, 1 749, 
1 756 

- objektna izrična 1518, 1703 
- objektna zavisno upitna 1 5 19 

odnosna ( relativna) 546; 1523, 1524-1553, 
1555, 1 577, 1 703, 1 754, 1 774, 1 782 
pasivna 1 450·1454 

- pogodbena 1 523, 1646-1679, 1774 , 1 781 
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eventualna 1 65 1 - 1 660 
irealna 1666-1679 
potencijalna 1 66 1 - 1 662, ] 666-1679 
realna 1 648- 1 650 

- poimeničena 1 9 ] 5  
- posljedična 1 523, 1 63 7- 1 645, 1 774, 1 78 1 ,  

1 977 
- potvrdna 1407- 1 4 19, 1635 

predikatna 1 5 1 1 ,  1512- 1 5 13, 1530 
- prosta 1 464 

prosto proširena 1 464, 1 787 
rastavna (disjunktivna) 1475, 1 487-1 490 
sastavna (kopulativna) 1 475, 1476- 1486 
sindetska 1475 
složena 1461-1464, 1 522, 1 778, 1 787, 1 977 
subjektna 1 5 1 1 ,  1514- 15 1 6, 1 530, 1 749, 
1 949 
subjektna izrična 1 5 1 5, 1 703 

- subjektna odnosna 1 5 1 4  
- subjektna zavisno upitna 1 5 16 

suprotna (adverzativna) 1 475, 1 491-1503 
umetnuta 1 98 1 ,  ] 984 

- upitna 122; 1 420-1442, 1754 
- usklična 1 22; 1443-1 445 
- ustrojstvo rečenice v. ustrojstvo, rečenice 
- uzročna 1523, 1610-1 622, 1669, 1 774, 

1 948 
- višestruko preoblikovana 1 460, 1781 
- vremenska 1523, 1575-1609, 1669, 1 774, 

1 781 
zahtjevna 1446-1 449, 1 767 

- zaključna (konkluzivna) 1475, 1507 
- zavisna 1509-1 51 1 ,  15 14,  151 7, 1520, 

1522-1 524, 1 530, 1 549, 1 580, 1 61 0, 1 626, 
1635, 1 638, 1646, 1 664, 1 688, 1 703, 1 757, 
1 764, 1 774, 1776, 1888-1 889, 1 977; 2 1 45 

- zavisno složena 1 463, 1475, 1509- 1 5 1 1 ,  
1 530, 1749, 1 756, 1 774, 1 948, 1 95 1  

- zavisno upitna 1523, 1 749-1755, 1757, 1763, 
1 774 

- zavisno zahtjevna 1 523, 1 756-1 757, 1763 
rečenični niz v. niz, rečenični 
rečenični tempo v. tempo, rečenični 
rečenični znakovi v. znak, rečenični 
red riječi 1 2 1 4  

- obvezatan 1985-201 5  
- slobodan 1875 
- stilski neobilježen (neutralan), redovan, 

običan 1 920, 1 92 1 - 1952 
- sti lski obilježen (afektivan), obrnut, pri­

godan 1 920, 1 953-1984 
redoslijed 

- fonema 7, 68 
- glasova 5 7  

redukcija polugJasa v.  polugJas, redukcija 

redundancija v. zalihost 
reneks 

jata v. jat, refleks 

Predmetno kaza Jo 

- poluglasa v. poluglas, refleks 
pras!. * t', *d' 2067 

- s logotvornog ! 2028, 2039 
slogotvornog[ 2028 

rekcija 6 1 1 ,  626; 1 028; 1364- l365, 1368 
višestruka 1 047 

rema 1213-1214,  1919 
rezonator 1 7, 23-24,  26 
riječ 53,  55; 214-215,  220-229; 1 1 79; 1 201 -

1203 , 1206-121 1 
adverbijalna 1 208 
atonička (v. i nenaglasnica) 1 1 1 - 1 1 5 , 1 18 
autosemantična 226 
d inamična 227 
djelomično promjenlj iva 228 
glagolska 1 222 

- gramatička 226, 229, 536 
i menička 1212 
i menska 580; 1 1 97, 1228, 1 353 

- ishodišna (polazna) 793 
- iz stranog jezika (v. i posuđenica) 47, 56, 

69-70, 74-75 
jednostavna 822, 87 1 

- koja znači 
doga dan ie  1740 
duševno stanje 1 740 
govorenje 1740- 1 741 
htijenje 1 740 

- leksička 226, 228, 536; 10 13, 1 0 15 
- modaIna (v. i čestica) 1982 
- motivirana (tvorbena) 796 
- naglašena (ton ička) v. nagJasnica 
- nedje lj iva 822 
- nemotivirana (netvorbena) 797 
- nenaglašena (atonička) v. nenaglasnica 
- nepromjenljiva 229, 583 
- nesamostaIna v.  nenaglasnica 
- netvorbena (nemotivirana) 797, 822 
- odnosna 1 754 
- odnošajna 226 
- onomatopejska 2053 
- osjećanja 1 740, 1 742 
- osnovna 793-794, 796, 799, 806, 8 1 4, 868, 

8 8 1 , 931 , 979, 986, 989 
- poimeničena 1321 
- polazna (ishodišna) 793, 797, 843 
- pomoćna 226, 229 
- predikatna 1221 -1 25 1 ,  1331- 1332, 1335, 

1 337, 1 340, 1 346-1 349, 1 363, 1 389, 1 392, 
1 788-1 789, 1 825, 1 827 

- pridjevska 235; 1 3 32,  1 789, 1825, 1 876, 
1 930, 1960-1 96 1 , 1 %3 



Predmetno kazalo 

- promj e nljiva 225, 228, 576; 1 851  
punoznačna 226, 755, 759 
samostal na (v, i naglasnica) 95; 8 1 0, 849, 
854, 857 

- sinsematična 226 
- statična 227 
- subjektna 1 879 
- temeljna 810  

tonička 1 1 1  
tuđa 82; 255 

- tuda (naglasak) 1 1 6  
- tvorben a  (v. i tvorenica) 796, 822-823 
- u paradigmatskom smislu 225 
- upitna 1 749, 1 754 

u sintagmatskom smislu 225 
- veznička 1 522- 1525,  1554, 1 749, 1951 

v. oblik, riječi 
- v. red riječi 
- v, struktura, riječi 
- v, tvorba, riječi 
- v. vrsta riječi 

riječca v. čestica 
rijek 1216, 1354 
rječotvocna porodica v. porodica, rječotvorna 
rod 235, 457, 544, 563-564, 579, 6 1 1 ;  1 320, 

s 

1332 ,  1334, 1 354, 1 526, 1 530, 1 541 ,  1 543, 
1545 ,  1 876; 2101 
- gramatički 866; 1 343 
- muški 235; 980; 1 204, 1208, 1 33 1 ,  1 335, 

1340, 1344, 1346, 1350 
srednji 235; 984; 1 3 3 1 ,  1341- 1342, 1 344, 
1347, 1352, 1354, 1538, 1915  

- ženski 235; 982-983; 1 197, 1331 ,  1 335,  
1 337, 1347 

sadašnjost 613; 1 272-1 287, 1653, 1 666 
apsolutna 1 272 
apsolutna gotova 1 281 , 1 282 

- gotova 1266, 1 28 1 ,  1 55 3, 1 580, 1609, 1 659-
1660 ,  1674-1675 

- neprava 1273, 1 654, 1 657 
prava 1272, 1 649, 1 65 1, 1 653, 1 672 

- relativna 1273, 1 553, 1 580, 1 609, 1 624, 
1653 , 1 659-1 660 
re lativna gotova 1 283, 1 284, 1 285, 1 286, 
1 287 

sadržaj 789; 1 21 5, 1357, 1 359, 1371 ,  1 407, 
1420, 1443, 1446, 1450, 1455, 1 473 
- apodoze 1 661 
- g lagolske radnje 1882 

glagol ski 1 649 
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- glavne rečenice 1 638, 1 648- 1649, 1666, 
1 670 

- govora 1 75 7  
govorenja 1 704- 1705 
gramatički 81 9 

- imenice 1526, 1 6 1 6  
leksički 1 474 

- namjere 1 624-1625 
- objektni 1 5 1 7  
- osnovne riječ.i 877 
- pogodbene rečenice 1 648 
- pokazne zamjenice 1 704-1 705 , 1 7 15 ,  

1 749, 1 91 5  
pomišljen 1 670 
predikatni 1 5 1 2, 1 651 , 1 882  

- pretpostavljen 1649 
- rečenični 1 21 5, 1 474·] 476, 1 487, 1 491 , 

1 495, 1 498, 1 504, 1 507-1509, 1 523 -1524, 
1 526, 1 528, 1 637, 1 646, 1 649, 1{)59, 1 778 
riječi 1 703 
tvorbeni  (tvoren ice) 819, 823 
uvrštavanja 1522 

samoglasnik (v, i glas, vokal) 33-37, 52-53, 55-
5 8, 61, 65-66, 94, 1 03·1 04, H i5 ;  2020-2062, 
2076, 213 1 , 2 149 
- dugi 1 02- 103; 2020-2024, 2098 

duljenje 2024, 2056, 2062 
- korijenski 21 34 

kraćenje 2024 
- kratki 1 02-1 03; 2020-2024 
- nefonemski 56 
- neobavezni 1 60 
- nepostojani 15 1 - 153 

odstupanja 154  
- neprednjojezični 2071 

neutralni  56 
niski 35 
nosni 

� 2021, 2024, 2046, 2049, 205 1-2052, 
2054, 2070, 2072 

9 2021, 2024, 2039 
- pokretni 2059, 2122 

popratni 2028 
- prednji (prednjega n iza, prednjojezični) 

34; 2020 (bilj . ) ,  2022-2023, 2039, 2045, 
2069, 2076, 2077 

- sonantski 56 
- srednji 34-35; 2020 (bitj. ) 
- stražnji ( stražnjega niza, stražnjoj ezični) 

34; 2020 (bilj .),  2023, 2038-2039, 2045, 
2072, 2076 
umetanje 1 59-1 62 
visoki 35 

- zamjenjivanje v. prijeglas 
- zatvore n i  2039 
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sandhi 1 0; 2071 (bilj. 38) 
sastav 

- glasovni 99, 1 1 8; 863 , 873; 1 1 1 4, 1 1 1 6  
sažimanje (stezanje, kontrakcija) 270; 2053, 

2055-2057, 2 1 3 5  
semantički opis 1 0 1 2  
semantika 1 2 1 5  
sibilant (v. i glas, piskavi) 29; 207 1 ,  2 136 
sibiJarizacija 1 76- 180; 289, 29 1 ,  299, 3 1 1 , 367, 

403-404, 408-415 , 420, 423; 2071 
- dvostrukosti 1 80 
- odstupanja 1 79; 389-391 

sil ina (jačina, intenzitet) 94, 1 00-1 04, 106 
singularia tantum 236 
sinonimnost sufikasa v. ;stoznačnost sufikasa 
sintagma ] 238 

- padežna 1 208, 1 33 1- 1 332 
- prijedložna ] 208, 1331 - 1 33 2  

sintaksa 1 1 79 
- te ksta 1 180 

s ituacija 1213 ,  1 666, 1 6 70, 1 764, ] 782, 1831 
govorna 536 
konkretna 1 783 

sklanjanje v. deklinacija 
sklapanje 1 4 1 6, 146 1 ,  ]464, 1475 

- nezavisno 1 474, 1506, 1 778, 1 784 
- odnosno 1 784 
- pogodbeno 1 649 
- zavisno 1464, 1 509, 1 522, 1 557, 1 785, 1 9 1 5  

sklonidba (v. i deklinacija) 227, 237, 243 
skraćivanje 

riječi 867 
skup 

- fonemski 53 
- riječi 860 
- samoglasnički 58, 64-65 

suglasnički (v. i suglasnik, raspodjela)  58, 
62, 64, 67-69, 7 1 ,  1 3 2- 150, 159- 1 62, 1 9 1 ;  
2030-2037, 2063-2065, 2075, 2092, 2 1 23-
2 1 24 

nepravi 58; 2064-2065 
pravi 58; 2064 
sekundarn i 2092 
završni 2035-2036, 2082 

skupina 
i menska 1 524, 1 527- 1 5 28 
pri ložna 1638-1 639 

- radnje, seman tička 602 
-- značenjska (v. i kategorija) 88] -882, 893, 

992, 1006, 1 078- 1079 
slaganje 818, 828-829, 844, 852, 855, 1 1 76 

- apozicije s imenicom 1868- ] 869 
atributa s i menicom 1849- 1 867 
čisto (v. i tvorba, složeno-nesufiksalna) 
829, 854, 857 

- po obliku 1 335- 1 342 
po smislu 1 343- 1 352 
priloga 1 1 76 
riječi 1 1 79, 1201 - 1 202 

sl ijed 

Predmetno kazalo 

- fonemski 88; 2040, 2043, 206 1 ,  2062 
- suglasnički 2066, 2088 

sl ijevanje 
- suglasnika 2092, 2093 

slog 53, 55-58, 100, 1 07,  1 1 8  
dugi 100; 270 
dugi nenaglašeni 100 

- ispadanje (haplologija) 1 88; 2060 
- kratki 270 
- kvantiteta (cužina) 1 92 
- naglašeni  l oe, 1 02, 1 06-107, 1 1 8 

nenaglašeni 100, 1 02, 1 06-107 , 1 1 8  
otpadanje 2060 
otvaranje 202 1 
otvoreni 57; 2037, 206 1 ,  2063-206<1 (bilj . ) ,  
2073, 2080 

- premetanje (v. i meta teza) 2060 
- prozodi!ska svojstva 1 00  
- zatvoreni :'7; 2 8 1 ;  202 1 , 206 : 

slogotvorni (v. i glas, slogo'voeni )  
- J 5 6 ;  2021 -2024, 2027-2028, 2039 

lP 56 
- I} 56 

r 56, 2021 ·2024, 2027·2028 
- d (šva) 38, 55-56 

slovo 85, 87-88, 1 1 8  
- dvoslov (digraf, digram ) 88 

izvedeno 88 
temelj no (jednoslov, moncgra�, mono· 
gram) 88 
trosiov (trigraf) 88 

- vel iko 1 1 97 
složena skraćenica 861-866 

- glasovna 863 
- slovna 863 

složenica 1 09, 202; 809-81 0, 827-828, 844-859; 
2053, 2091 

bez spoj n ika 852 
glagolska 61 7- 6 1 8, 1 1 48 

- imenička 854, 856 
- nesufiksalna (nesufiksaine tvorbe)  849, 

854, 1 009· 1074, 1 1 76 
- pridjevska 854, 856, l 129 
- priložna 1 1 76 

složeno-sufiks alne tvorbe (v. i sufiksalna) 
1075 - 1 08 1  

- sufiksalna 849, 855 , 857, 1 1 29, 1 133, 1 176 
slušatelj 6-7, 1 22, ] 24 
socijativ v. družitelj 



Predmetno kazalo 

sonant 1 6, 20-30, 45, 5 1 ,  fl9, 73; 202 1 ,  2064, 
2080-208 1 

sonornost v. zvonkost 
spektar 22-23, 25, 30 
spektrograf 1 3  
spojnik 818-81 9, 850 

- -@- (nula, nulti) 851,  1 05 3- 1054 
- -0- 1 57; 1 01 9- 1 051  

spona (kopula)  1228, 1 234, 1 250-1 25 ] ,  1 33 1 -
1 332, 1 337, 1 340, 1 342, 1 354, 1 380, 1 39 1 ,  
1 675 

sprezanje (konjugacija; v. i oblici, glagolski; 
v. i glagoli po vrstama) 227, 622 

sraslica 85 1, 860, 1 1 77-1 1 7 8  
- frazemska 1 178 
- pridjevska 860 

srastanje 860, 1 038, ] 1 68 
- priloga 1 1 77 - 1 1 78 

sredstvo 1 2 1 6  
morfološko 

dodatno 1 30 
- tvorbeno 

dodatno 130 
sročnost (kongruencija) 87 1 ;  1334, 1 343, 1 354 
stanka 1 1 86, 1 1 9 1 , 1 472 
stanje 

glagoisko (dijateza; v. i l ik,  glagojski) 597, 
600, 6 1 1 , 623-625; 1 21 6  

stav govornika 
- objektivan 1 309, 1 920 
- subjektivan 1 3 1 1 

stezanje v. sažimanje 
stil 

ekspresivni 1 622 
neutralni 1 894, 1 9 1 3  
njegovani 1 889 
pjesnički 1099, 1 877 
'
pučki 1 630, 1 634, 1 636, 1 683 

- starinski 1 6 14 ,  ] 630, 1 6 34, 1 636, 1683 
- starinski pučki 1 6 1 3  

stridentnost 1 4 ,  19 , 29 
struja 

zračna 1 6- 17 , 27, 29, 31 , 45 
struktura 

- površinska 1 464 
- riječi 

fonološka 2037 
morfemska 820, 826, 991 
morfološka 2 1 2; 860 
tvorbena 790, 820, 99 1 ,  1 0 1 0  

stupnjevanje (komparacija, poredba) 227, 
870, 1 1 1 5, 1 839 

pridjeva 48 1 -489 
- priloga 758 
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subjekt 602; 1 2 1 1 , 1 21 4, 1 237-1 238, 1320-
1334, 1 338, 1 345- 1 349, 1 377, J 45(1 1453, 
1 456-1 459, 1 465, 1 5 1 1 - 15 12,  1514-1515, 
1 7 1 5, 1 728, 1 730, 1734, 1739, 1 752, 1 782, 
1 788- 1 789, 1 805, 1 83 1 ,  1 839- 1 84 1 ,  1 844, 
1 874, 1 877 
- gramatički 1 320, 1 353 

logički 633; 1 320, 1 354 
skriven ili neizrečen 1 324, 1353 

- u glavnoj rečenici 1 89 1 - 1 892, 1896-1 900, 
1 9 1 2  

- u ishodišnim rečenicama 1 874, 1 876, 
1 879, 1 884 

sufiks (v. i nastavak, tvorbeni) 62, 78, 83, 1 29, 
144, 1 46, 1 48, 1 6 1, 1 66-168 ,  1 70- 1 72, 1 74-
1 75, 1 79, 1 82, 1 84, 1 87 ,  1 9 1 , 1 94-1 95, 1 98-
200; 220, 6 1 6; 8 1 0, 816, 8 1 9, 832, 859, 1 132 

domaći 874-875 
- dvosJožni  (u glagola) 6 1 9  
- gJagolski 640; 833 
- ime nički 833; 2034, 2088 

izmijenjeni 1 49 
- jednosložni (u glagola) 6 1 9  

neplodan 834, 987 
- nu lti 200; 81 7, 849, 1 075- 1 076, 1 08 1 ,  1 1 26 

okrnjeni 1 49 
- pojedinačno 

glagolski 
-a- (od glagola)  1 1 35; (od i m e n ica) 

1 1 43; (od pridjeva) 1 1 46;  (od uzvika) 
1 1 47 

-aka- (od glagola) 1 1 42 
-ali- 1 1 18 
-ara- (od glagola) 1 142 
�ava- (od glagola) 1 139 
-čiti 1 142 
-ova- (od imenica) 1 1 44 
-i- (od glagola) 1 135  
-i- (od imenica) 1 1 45 
-i- (od pridjeva) 1 1 46 
-ira- (od imenica) 1 144 
-iva- (od glagola) 1 1 38 
-ja- (od glagola) 1 1 36 
-je- (od glagola) 1 138; (od pridjeva) 1 142 
-kara- (od glagola) 1 1 42 
-ova- (od glagola) 1 142; (od pridjeva) 

1 1 46 
-ka- (od uzvika) 1 147 
-nu-I-u- (od glagola) 1 140 
-ucka- (od glagola) 1 1 42 
-ulji- (od glagola) 1 14 2  
-uši- 1 1 42 
-va- (od glagola) 1 1 36, 1 13 8  

imenički 
-@ 969, 97 1 , 1 052, 1 075, 1 078- 1079 
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-a 887, 9 1 8, 922, 969, 971 , 989 
- (a)c 834, 887, 892, 894, 901, 905, 908, 

9 1 0, 934-935, 939, 9 4 1 ,  949, 954, 
1006, 1 078; 2071 

-ač 194; 834, 901 -902, 918, 950, 954, 1 1 15 
-ača 925, 949-950, 954-955 
-očica 952 
-ačina 971 
-ad 195; 960; 21 1 1  
-iij 1 82; 954, 969, 971 
-ajlija 909 
- (a)k 1 7 1 ; 887, 954, 969, 971 , 980-981 ,  

1 006, 1 1 70 
-ak 834, 908, 937, 965 
-alo 951 
-aljka 950, 973 
-an 834, 887, 909, 941 
-ana 965 
-an(a)c 934-935 
-ance 984 
-andja 969, 97 1 
-anija 969, 971 
-anin 1 82, 1 9 1 ;  934-935 
-ant 9 1 8  
-ar 1 82; 901 , 903, 918, 922, 1006; 21 1 0  
-ara 949, 965 
-arija 928, 962, 97 1 
-arina 974 
-liš 883, 901 ,  904, 9 1 1 ,  918, 941 , 954, 

1 078 
-ašce 194; 984 
-av 834 
-ava 969, 971 
-ba 1 66; 194; 969, 97 1 
oca 983; 2071 
-ce 1 61 ,  167-168; 984; 2071 
-co 989 
-čanin 936 
-če 928-929, 93 1 , 943 
-čica 982 
očić 834, 980 
-čina 986 
-će 1 98; 969, 971 
-dtija 883, 901 ,  905 
-e 1 9 1 ;  944, 989, 1 1 07 
-eč(a)k 834, 980·981 
-elj(a)k 985 
-en 834 
-enee 984 
-eni 9 1 8  
-enje 969, 971 
-er 834 
-erina 987 
-eskara 987 
-!:Šee 984 

Predmetno kazalo 

-ešina 834, 987 
-et(a)k 834 
-etina 1 71- 172, 1 9 1 ;  954, 956, 986 
-ež 969, 971  
-ica 834, 887, 9 1 2, 9 1 8, 920, 922, 924, 

928-929, 938, 942, 949, 954, 958, 963, 
976, 98� 989, 1006, 1078 

-ič 887, 901 
-ič(a)k 834, 980-981 
-ičar 906 
-ična 925 
-ić 1 7 1; 1 95 ;  834, 9 1 1 ,  980; 2 1 1 1 
-idba 969, 97 1 
-lk 908, 954, 966 
-ika 949 
-ilo 968 
-iljka 954 
-ina 1 71 - 1 72; 834, 954, 956-957, 968, 

974-975, 986, 1006 
-inja 887, 9 1 8, 922, 938 
-injak 172; 965 
-ist 901 ,  904, 910, 918,  1 1 14 
-We 1 94; 966 
-ivo 954 
-iz(a)m 1 1 1 4  
-ja 989; 2088 
-je/-e 1 71 ;  960; 2088 
-jo 989 
-ka 1 79; 834, 887, 9 18, 920, 922-923, 

925, 938, 942, 954, 989-990, 1078 
-kinja 887, 918 , 923, 938 
-ko 989-990 
-l(a)c 901 -902, 9 1 8, 921 
-le 989 
-lica 887, 921 , 928-929, 942, 950 
-/ija 937 
-!IŠle 966 
-lo 1 98; 928-930, 950 
olja 925 
-nica 928-929, 949, 954, 965 
-ničar 906 
-nik 90 1 -902, 9 18, 1 006 
-nina 975 
-nja 969, 971 
-njava 969, 971 
-nje 969, 971  
-o 989, 1 107 
-oća 1 94-1 95;  968 
-onica 1 94, 199; 965 
-onja 909, 941 
-ost 834, 968 
-ota 195; 968 
-otinja 968 
-ov 941 
-stv%��tvo 960-96 1 , 968, 1078, 1 1 14 



Predmetno kazalo 

-šo 989 
-ština/-tina 148; 966-968, fJ76-977 
-telj 834, 901 -902, 9 1 8, 921;  21 1 0  
-ulja 925-926, 942, 949 
-uij(a)k 1 7 1 ;  985 
-ura 987 
-urda 834, 987 
-urina 1 72; 986 
-uskom 987 
-uša 925-926, 942 
-ušina 987 
-uština 987 
-vica 1007 

pridjevski 
-Đ 1 1 29-1 130 
-ač(a)k 1099 
-ački 1 1 1 1 , 1 1 1 4  
-ad 1 1 18 
-ah(a)n 1 82: 1 099 
-falk 1094 
-iil(a)n/-alni 1086 
-(a)n/-nl l 7 1 ;  834, 1085, 1 1 32 
-anranl l 72, 1 9 1 ,  1 94; 1 085, 1 099 
-ani 1 1 15 
-anski 1 1 1 4 
-as! 1 82, 1 95; 834, 1088, 1 132 
-aš(a)n 1 099 
-ašnji 1 1 17 
-at 1090 
-av 834, 1090, 1095 
-cal 834, 1 096 
-en/-eni 191 ;  1085 
-eni 1 1 1 5  
-cš(a)n 1 099 
-ev 834, 1 1 02-1 103, 1 108, 1 1 1 4 
-ev(a)nl-evni 1085 
-evil 1 090 
-evni 1 1 1 5- 1 1 16 
-evski 1 1 1 1 ,  1 1 14 
-ič(a)nl-ični 1 085 
-ičast 1098 
-ički 1 1 1 1 , 1 1 14 
-ijev 1 1 05 
-in 1 72; X34, 1 102, 1 1 09, 1 1 1 4  
-inskI 1 1 1 1 ,  1 1 13 
-inji 1 1 10 
-išal' 834 
-iv 1 82, 1 9 1 ,  1 94; 1 090- 1092, 1 1 32 
-jil-i 1 82; 834, 1 108, 1 1 1  O; 2088 
-kast 1098 
-ljev 1 102, 1 106 
-ljiv 144;  834,  1 09U-1092 
-nat/-nati 1 085-1 086 
-ni l 87; 834, 1 1 1 5- 1 1 16 
-nj[ 1 1 1 5, 1 13 2  
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-vlik 1 089 
-onjav 834 
-ov 834, 1 1  02, 1 1 1 4  
-ov(a)nl-ovn'i 1 085 
-ovet(a)n 1096 
-ovil 195; 1 090 
-ovjet(a)n 1 096 
-ovnl l 1 1 5-1 1 16 
-ovski 1 1 1 1, 1 1 1 4  
-skl/-kl 83, 1 68, 834, 1 1 1 1 - 1 1 14,  1 1 25 ,  

1 132 
-šnji I I  1 7  
-uljast 1 099 
-unjav 1 099 
-uškas! 1 82, 1 94; 1 099 

priložni 
-ak 1 170 
-ačke 1 172 
-ce 1 1 71 ,  1 1 75 
-e 1 1 69 
-ice l l7 1 ,  1 175 
-imice 1 171 
-ke 1 71 ;  1 1 71 , 1 1 75 
-o 1 1 69 
-sld/-Id 1 17 1  

- posvoj n i  1 10 1  
- pridjevski 833; 2034, 2088 
- priložni 833 
- slabo (slabije) plodan 834, 950, 968-969, 

971 , 980, 982, 987, 1 085, 1 098- 1099, 1 1 75 
- strani  (stranog podrijetla) 874-875 
- v. istoznačnost sufikasa, tvorbena 
- v. višeznačnost sufikasa, tvorbena 

vrlo plodan (najplodn iji)  834, 950, 966, 
968-969, 980, 982, 1085, 1 1 1 1  

- zamjenički 2034 
sufiksacija 6 1 7  
sufiksalna tvorba v. tvorba, sufiksalna 
sufiksalni par v. par, sufiksalni 
sufiksoid 8 10 
suglasnik (konsonant) 39-46; 2037, 2063-2099, 

2 13 1 , 2 133, 2149 
afrikata v. poluzatvorni 

- alveolarni v. nadzubni 
bezvučni  1 0, 73, 75; 2080-2081 , 2084-2085 
bilabijaini v. dvousn e ni 
bočni ( lateralni) 45 
dentalni v.  zubn i  
dugi v. udvojeni  
dvousneni (bilabijaini) 43 
eksplozivni v. zatvorni 
frikativni v. tjesnačni 

- geminirani v. udvojeni 
gUbljenje v.  ispadanje 
ispadanje (gubljenje) 79-83, 145-1 50; 2092 
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- jezični 40-41 
- jotirani 21 37 
- korijenski 2136 

labijalni v. usneni 
labiodentalni v, zubnousneni 

- latera!ni v, bočni 
- Iikvidni v, tekući 
- meki 46; 2080 
- mekonepčani (velarni) 44 
- nadzubni (alveolarni) 43 

nazalni  v. nosni 
nejotirani 2089 

- nenepčani (nepalatalni)  42, 1 8 1 ;  246, 263, 
271 , 274, 343, 354, 468, 485, 562, 576, 588; 
1085 ,  1 090, 1 103, 1 1 1 6; 2023, 2045, 2065, 
2068-2070, 2076, 2122-2124 

- nepčani (palatalni)  42, U i l ;  246, 262-
264, 271, 274, 279, 35 1 , 465, 468, 470, 485, 
562, 587; 1085, 1090, 1092, 1 1 15- 1 1 16:  
2023, 2045-2047, 2058, 2065, 2067-2068; 
2070, 2076, 2080, 2 1 23-2124, 2140 

- nevelarni 2077 
- n osni (nazalni)  45 
- okluzivni v. zatvorni 

osnovni (tematski )  2064 (bilj.) 
palatalizirani 2045-2046, 2058, 2070 ( i  
bilj.), 2071 -2073, 2076, 2104, 2 1 23, 2137 

- paiataini v. nepčani 
- poluzatvorni (afrikata, sliveni, s loženi)  45 , 

69; 2067 (bilj ,) ,  207 1  (bi lj . ) ,  2092-2093 
- prednjojezični 4 1  

prednjotvrdonepčani 42 
- prijelazni 45 
- sl ijevanje 2093 

s l iveni v. poluzatvorni 
- složeni v. poluzatvorni 
- sonantni spirantni 45 
- srednjojezični 4 1  
- stražnjojezični 4 1  

stražnjotvrdonepčani 42 
- šumni v. šumnik 

tekući ( l ikvidni) 45; 2061 (bilj.) 
- tjesnačni (frikativni )  45, 69 
- treperavi (vibrantni) 4S 
- tvrdi 46; 2080 
- udvojeni  (dugi, geminirani) 62 
- usne ni (Iabijaini) 40, 43; 427 
- velarni v. mekonepčani 

vibrantni v. treperavi 
- zamjenjivanje II! s 10/ 1 65-169; 2095-2099 
- zatvorni (okluzivn i )  45, 69 
- zubni (dentalni) (v. i dental, palatalizi-

rani) 43 
- zubnousneni (labiodentalni) 43 

Predmetno kazalo 

- zvučni 1 0, 73-74; 2071 (bilj . ) ,  2080-2081 ,  
2084-2085 

superlativ 62, 80, 98, 108, 193, 1 95 ;  483, 489, 
49 1 ,  758; 1802 

supletivnost 2 1 7  
supin 2 1 28 
suprotstavljenost 1494-1495 , 1497, 1500, 1 502, 

1583 
supstantivizacija (v. i poimeničenje) 

- djelomična 869 
potpuna 869 

sustav 
fonemski 5 1  

- fonološki (v. i fonologija) 201 9-2099 
- morfološki (v. i morfologija) 2100-21 5 1  
- morfonološki (v. i morfonologija) 2078 

naglasni (akcenatski) (v. j prozodijski) 1 05 
- prozodijski 93-124 
- samoglasnički (v. i samoglasnik) 33-37; 

2019-2062 
- suglasnički (v. i suglasnik) 39-46; 2063-2099 
- tvorbeni 792, 798 

svojstvo 18 
- akustičko, glasa 10, 1 4, 18-3 1 , 72 

akutnost 14, 1 9, 25 
difuznost 1 4, 1 9 , 23 
gravisnost 1 4, 1 9, 24 
kompaktnost 14,  1 9, 22 
napetost 14, 19, 30 
nazalnost 14, 1 9, 26 
neprekidnost 1 4, 1 9, 27 
stridentnost 14, 1 9, 29 
šumnost 14,  ] 9, 21 
vokalnost 1 4, 1 9-20 
zvučnost 1 4, 1 9, 28, 46, 72, 1 3 1 -1 32 

artikulacijsko (tvorbeno ), glasa 10, 1 3 ,  18,  
3 1 , 72 

- nadodsječno 1 1 9  
- naglasno 50, 1 00-1 06,  1 1 8, 205 

svršenost (perfektivnost) 1 260-1261 

š 

šum 20-2 1 , 29 
šumnik (turbulent) 1 6, 20-30, 45, 5 1 , 73; 2064 
šumno st 1 4, 19, 21 
šva (:l) 38, 55.56; 2024 

T 

tautosilabični položaj v. položaj, tautosilabični 
tekst 84; 1 1 80, 1 1 97, 1 444 

- stilski obilježen 1 6 1 0  
tema 1213·1214, 1 9 1 9; 2064 (bilj.) 



Predmetno kazalo 

tempo 
rečenični 121  

temporal v.  odredba, vremenska 
tempus agendi 1268 
tempus dicendi 1268 
termin v. naziv 
tipično ostvarenje 1 5  
točka v .  znak, rečenični 
točka zarez v. znak, rečenični 
ton (v. i intonacija) 94, 101- 104, 1 06, 1 1 6, 1 22 

kretanje 94, 101  
- rečenični 122 
- silazni 102 
- uzlazni 1 02 

toponim (zemljopisno ime) 1 79-1 80; 21 1 0  
- kajkavski 1 5 3  
- množinski 1 79 

DL e-vrste 389-391 
trajanje (kvantiteta) 94, 1 00-102, 1 06,  1 92, 202 
transkripcija 

- fonetska 9 (bilj.), 11:)  
- fonološka 9 (bilj . ) ,  1 8  

trigrafv. troslov 
tripleta 

naglasna 109 
tri točke v. znak, rečenični 
troglasnik 2041 (b ilj.) 
troslov (trigraf) 20 (bilj.), 88 
trpni lik v. lik, glagolski, trpni 
trpno stanje v. lik, glagolski, trpni 
tuđice (v. i posuđenica) 88; 286, 302, 335-339 
turbulent v. šumnik 
tvorba 

analoška 877-879, 945 , 965 
glagola 1 134- 1 1 67 
glasova 1 6-46 

- i menica 890-1 08 1  
- mocijska 884-888, 897, 914 ,  939 
- prefiksaIna 8 1 5, 836, 838, 840-842, 991-

1 004, 1 1 68, 1 1 74 
prefiksalno-sufiksalna 841, 1005-1001:), 1 175 
pridjeva 1 082- 1 133 
priloga 1 1 68-1 1 78 

- riječi 7 1 ;  790 
- složenih skraćenica 86 1-866 
- složeno-nesufiksalna 849, 854, 857, 1 009-

1074, 1 1 27 
- složeno-sufiksalna 849, 855, 1075 - 1 081,  

1 1 68 
stupnjeva v. stupnjevanje 

- sufiksalna 8 1 6, 830-831 ,  835, 841 ,  855, 
1 168-1 1 72 

- v. slaganje i srastanje 
tvorbena istoznačnost sutikasa v. istoznačnost 

sufikasa. tvorbena 
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tvorbena porodica v. porodica, tvorbena 
tvorbena sinonimnost sunkasa v. istoznačnost 

sufikasa, tvorbena 
tvorbena srodnost 801:) 
tvorbena veza v. veza, tvorbena 
tvorbeni smjer (smjer tvorbe) 802-803, 838 
tvorbeni šav 820, 825 
tvorbeni tip 1 0 1 0-10 1 1  
tvorbeno značenje v. značenje,  tvorbeno 
tvorenica 793-796, 799, 803, 806, 8 13 , 827, 881 

u 

- domaća 879 
- mješovita 874-876, 1 064 
- prefiksaina 838, 843, 275 (bilj.), 991 ;  2053 
- prefiksalno-sufiksalna 841 , 843 
- pridjevska 1 036 

strana 879 
sufiksalna 838 

učinak 1 2 1 6  
udvajaJije (geminiranje ) suglasnika 62 
uloga (v. i funkcija) 52, 1 21 

- delimitacijska 1 24 
kulminativna 1 24 
priopćajna 3 

- prozodijska 1 17-1 18, 124 
- razlikovna 6, 1 17, 1 1 9, 1 22 

umaJijenica (deminutiv) 881 -882, 979-985 
- glagolska 1 142 
- imenička 

od imenica muškoga roda 980-981 
od imenica različitih rodova 985 
od imenica srednjega roda 984 
od imenica ženskoga roda 982-983 

- pridjevska 1 1 21 
umanjenost (deminutivnost) v. značenje, de­

minutivno 
umetak (infiks) 1 63;  220, 250, 347, 349, 354, 

357-358, 64 1 , 738; 2103, 2105 , 2108, 21 10 
dvostrukosti 1 63 
množinski 1 56; 256, 262, 264, 267 

- pojedinačno: 
-es- 349; 2 1 1 1  
-et- 347; 2 1 1 1  
-n- 35 7 
-t- 354, 356 
-v- 358; 2114 

umetanje 
- intervokalnogj i l i  v 2053 
- samoglasnika 1 59-162 
- sekundarnoga nepostojanog a 2036 
- suglasnika 2064 (bilj.) 

upit 1 420 
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upitnik v. znak, rečenični 
upotreba 

pridjeva 1799 
vremenskih odredaba 

apsolutna 1269 
relativna 1270 

upravni govor v. govor, upravni 
uskličnik v. znak, rečenični 
usklik 1354, 1406, 1443-1 445, 1 460 
usporednica 981 
ustrojstvo 

diskurza 1 1 85 - 1 186 
izreke 1 1 85 

- perioda 1 774-1775 
- rečenice 1 1 79, 1 1 87-1 194, 1 509 

glavne 1 749 
gramatičko 1 211,  1320 (bilj .) ,  1 3 64, 

1 405, 1 98 1  
obavijesno 1213- 1214 
osnovno gramatičko 1211-1212, 1465, 

1 848 
preoblikovano 1 888 
sadržajno 1215- 1 2 1 6  
složeno 1776-1778 
unutrašnje 1 202-1 203, 1 476, 1491 , 

1 505, 1 507 
rečenično 1 356, 1 363, 1404-1407, 1 984 

bezlično 1 455-1 459 
niječno 1 407-1 4 1 9  
pasivno 1 450-1454 
upitno 1 420-1442 
usklično 1443 - 1 445 
višestruko preoblikovano 1 460 
zahtjevno 1 446- 1 449 

usvojenica 1064 
uvećanica (augmentativ) 986-987 

pridjevska 1 122 
uvjet 1646, 1 648-1 649, 1 65 1- 1652, 1 654, 1659, 

1 6 6 1 ,  1 666, 1680, 1697, 1 70 1  
- pomišljen 1688, 1 695 
- zbiljski 1 688, 1 695 

uvrštavanje 1207-1209, 1217, 1 220, 1 364 
dopusno 1 68 1 ,  1 685, 1 693 
izrično 1705-1 706, 1 7 1 4  

- načinsko 1563, 1 566-1 568 
- namjerno 1 624-1 625 
- odnosno 1 526, 15 29, 1 5 38, 1 553, 1 555, 

1 706, 1754, 1845 
pogodbeno 1 646, 1 65 1 ,  1 659 

- posljedično 1 638- 1639 
fi preoblikom ustrojstva 17'67 
uzročno 1 61 1 - 1620 

- vremensko 1578-1 579, 1 585- 1 6lJ9 
- zaviwo 1 774, 1 7�� 
- zavisno upitno 1 749, 1754 

Predmetno 

- zavisno zahtjevno 1 756 
uzorak (v. i glagoli prema vrstama, imenice 

prema vrstama, pridjevi) 
- analoški 877-879, 101 1 , 1056 
- leksemski 1054 
- morfološki 1020, 1030, 1033, 1041 
- neplodan 983 
- semantički (značenjski) 804, 1021 , 1029, 

1 03 1 - 1 032, 1 040, 1042, 1058 
slogovni 864 
tvorben i  (v. i plodnost, tvorbenih  uzo­
raka) 798-799, 804·805, 8 1 4 ,  862, 878, 924, 
983, 992, 1 0 10; 2 1 52 

iz razgovornog j ezika 892 
mješoviti (v. i skraćenica, složena) 

862, 865-866 
novi 880 
početnih slova (v. i skraćenica, s lože­

na) 862-863 
slogovni (v. i skraće nica, složena) 

862, 864 
uzvik 56; 229, 785-788; 1 252, 1 38 1 ,  1 389, 1 392 

- onomatopejski 786 

v 

varijanta 
- i zgovorna 9 
- kombinatorna 1 0, 1 5  
- poluglasa v .  poluglas, varijanta 
- slobodna 1 1  

zvučna 10; 2081 
veza 

izrazna 794, 799-800, 806, 1050 
- sadržajna 794, 797, 799-800, 806, 1 050 
- tvorbena 794, 796, 800, 803, 8 1 7, 838, 

1005, 1 1 14 
bliža 802, 1035 
dalja 802, 1 035 

značenjska (vo  i sadržajna) 808 
veznik 1 1 2; 229, 575, 5 85, 757, 779-782; 1416,  

1475, 1 5 13, 1 5 1 5 , 1 5 1 8 , 1522, 1 95 1 , 1 979 
- dopusni 1 681-1 702 
- izrični 1 5 15, 1703-1 748 
- izuzetni 1 504- 1506 
- jednostavni  781 
- namjerni 1 623- 1 636 

nepravi 78 1 
nezavisni 782; 1 475 
pogodbe n i  1 646- 1 6 79 

- posljedični 1 637-1645 
pravi 781 

- rastavni 1 487-1 490 
- sastavni 1476-1 486 



Predmetno kazalo 

složeni 78 1;  1 58 1 ,  1 745 
suprotni 1 49 1 - 1503, 1649 

- uzročni 1 6 1 0- 1 622 
v. povezničenje 
vremenski 1577- 1 595, 1 598- 1 601 , 1 606-
1 609, 1 778 
zaključni 1 507 
zavisni 782; 1 475 

vid (aspekt) 
- glagolski 6 1 1 -612-6 1 5 ,  635; 1 21 8, 1 260 

izricanje 6 1 6-6 1 7; 1261 
nesvršeni 1219,  1 262, 1 621 , 1 624, 1628 
pridjevski 1 791 , 1 792 
svršeni 121 9, 1 26 1 ,  1 59 1 ,  1 599, 1 624, 1 627, 
1 653 

vijest v.  poruka 
višak obavijesti 1 209 
višeznačnost (polisemantičnost) sufikasa 

tvorbena 894 
vokal (v. i samoglasnik) 1 6, 20-28, 30, 5 1 ;  1422 
vokalizacija 1 65-166 

- dvostrukosti 1 68 
odstupanja 1 67 

- v. poluglas, vokalizacija 
vokalizam (v .  i sustav, samoglasnički)  33-37 
vokalnost 1 4, 1 9-21 
vokativ (V) 1 7 1 - 1 72, 21 1 ;  238, 24 1 , 283, 392, 

395-396, 399, 402, 429, 773; 1 3 50-135 1 ,  
1 470, 1 764, 1768, 1 982; 2 1 03 -2 1 04, 2 106-
21 08, 2 1 10, 21 12, 2 1 1 5  

vrednote 
- govora v. elementi govora 

vrijeme 6 1 1 , 634-635; 1218, 1248, 1638, 1 649 
- buduće (v. i futur, prv i )  1 2 1 9, 1 234, 1 638, 

1 65 1  
- govorenja 1 653, 1660 
- opće prošlo v. perfekt 
- predbuduće v. futur, egzaktni 
- pretprošio v. pluskvamperfekt 
- prošlo nesvršeno v. i mperrekt 
- prošlo svršeno v. aorist 
- sadašnje v. prezent 
- vršenja radnje 1 653 

vrsta riječi 2 1 2, 226-229 
vršitelj radnje 900-906, 9 1 6, 968, 101 4, 1 078; 

1 216, 1 3 54,  1391 , 1 4 54, 1 458, 1896 
vršiteljica radnje 915,  921 , 952 

z 

zabrana 614,  663 
zahtjev 1 406, 1 446-1 449, 1460, 1 701 , 1 756 
zalihost ( redundancija) 1 209 

- morfoloških kategorija 1 2 1 1  
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zamjenica 1 13, 152, 160, 207, 210; 228-229, 
235, 536-570, 767; 1 046, 1 1 77; 1 333, 1372, 
1 5 1 1 ,  1 52 1 - 1 522, 1 524, 1530, 1 782, 1845, 
1 876; 2 1 0 1 ,  2 1 1 6-2125 

anaforička v. odnosna 
identifikacijska 1 529 
imenička 537, 544, 547, 562-563; 1 1 99, 
1 205, 1 23 1 , 1 788-1789, 1 804, 1 8 12, 1 847-
1 848, 1 858, 1 863, 1 868, 1 945 
imenička upitno-odnosna 565, 78 1 ;  2031 ,  
21 1 6, 2 1 1 8, 2 1 24 
korelativna (suodnosna) 1 530, 1 536, 1 5 40 
l ična 1 1 3, 1 60, 210; 537-539, 555·560, 580; 
1321 - 1 323, 1 535, 1 543, 1 766, 1 8 1 2, 1 844; 
2 1 1 6, 2 1 1 8, 21 1 9-21 20, 2 1 25 
l ična povratna 539, 556 
naglasak 558 

- neodređena 537, 545, 548-555, 562, 5 65 ,  
567; 1 321,  1 4 1 2- 14 1 3, 1 433-1 434, 1 438, 
1 44()"1441 , 1 530, 1 533, 1 647, 1 808, 1 8 1 2, 
1 930, 1 933 
odnosna (anaforička, relativna) 537, 546-
547, 5 5 1 , 562; 839; 1 5 1 2, 1 51 4, 1 5 1 7, 1 525-
1 526, 1 530, 1 534, 1 5 41 , 1 543, 1 577, 1 706, 
1 782, 1 808, 1 95 2, 1 980, 201 5; 2 1 1 6, 2 1 1 8  

- pokazna 473, 537, 542-543, 562, 568; 1 321 , 
1 327, 1 5 12, 1 51 4- 15 15,  1 5 1 7- 1 5 1 8, 1 530, 
1 538, 1 704-1706, 1 728, 1730, 1 734, 1 739, 
1 74 9- 1752, 1 754, 1 782, 1 808, 1 9 15, 1 930; 
203 1 , 2123 
posvojna 537, 540, 545, 555, 565 ,  569; 
1 766, 1 808-1809, 1930; 2125 
posvojno-povratna 541;  1808, 1 930 

- povratna 1 1 3; 537, 625, 627-633; 1453, 
1 455, 1 8 1 2, 1 844, 1 894; 2 1 1 6, 2 1 18-21 19 
pridjevska 467, 547,  562, 5 64-568, 
576, 591,  593; 1 23 1 ,  1 7<Xl, 1 85 1 ,  1 928; 
2034, 2077 

- pridjevska upitna 545; 1 930 
- upitna 537, 544-545, 5 5 1 ,  562; 839; 1 433-

1 434, 1 438, 1 5 1 6, 1 980, 2015 
- upitno-odnosna v. imenička upitno-od­

nosna 
- se, enkl itički oblik 1 04 1 ;  1 453, 1 455; 2 1 1 9  

zamjenjivanje v .  alternacija (v. i suglasnik, 
zamjenjivanje II! s Iol) 

zanaglasnica (naslonjenica, enklitika) 1 1 ] ,  
1 13 , 1 1 5 ;  1 985-1993, 1 999, 2005, 2006 
- glagolska 1 13;  1996-2000, 2003 
- mjesto 1 15;  1986-2006 
- vezničko-upitna 1 1 3; 1 996 
- zamjenička 1 1 3; 1 29 1 , 1996, 2003 

zapovijed 6 1 4; 1 662 
zapreka 21, 32 

- glasovna 1 1 14 
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zarez v. znak, rečenični 
završetak 278, 280 
zbivanje 1216 
zijev (hijat) 65; 2023, 2053-2055 
značenje 1 354, 1 363, 1 383, 1 405, 1 407, 14 18, 

1420, 1443, 1 455, 1882 
- augmentativno 987, 1 1 74 
- deminutivno 895, 1 1 74 
- dopusno 1 745 
- glagola v .  glagol, značenje 

glagolske radnje 1 374-1375 
- gradivno 1 104 

gramatičko 220, 242, 615,  759, 766; 83 1 ;  
1 475 

- hipokoristično 923, 979, 981 ,  984, 1 097, 
1 099- 1 100 

- i menske skupine 1529 
- leksičko 220, 223, 615; 810, 881 , 883, 930, 

978, 1 065 
- mjesno 1 1 97 

neodređeno 839 
niječno 549; 839, 1 174; 1 635 

- odnosno (odnosa) 1101, 1 1 04, 1 1 15 
- opisno 1 1 1 5  

opće 1085, 1 1 26 
pasivno 1 094 
posebno 1087, 1 1 20 

- osnovnoga glagola 1 226 
podruglj ivo, šaljivo 1049 

- pogrdno (pejorativno) 909, 926, 930, 962, 
971 , 979, 988, 1 079 

- posvojno 1 1 15 
- pozitivno 839 
- predikatnoga glagola 1890 
- preneseno 1 023, 1 026 

priloga 
leksičko 1475-1478, 1 48 1 ,  1491 , 1505, 

1 65 1  
sintaktičko 1474-1478, 1 505, 165 1  

- priložne oznake 1 362 
- priložnoga izraza 1642, 1 650, 1682, 1 686 
- pripadanja 1 1  01-l 102, 1 1 1 5  

riječi 235 

Predmetno kazalo 

- sporedno 998 
- suprotno 1 745 

tvorbena 799, 803, 83 1,  856, 881-883, 929-
930, 973-975, 1015 

neobilježeno (neutralno) 883, 908-
909, 971, 1049, 1 097-1098 

(stilski) obilježeno (dodatno nijansi­
rano) (v. i imenica, stilski obilježe­
na) 875, 904-905, 9 1 1 ,  9 1 7, 937, 
977-990, 1 0 18 

uzročno 1 669, 1 745 
vremensko 162 1 ,  1 669 
zamjeničkog pridjeva 1 644 

- zbirno 968 
značenjska kategorija v. kategorija, značenjska 
značenjska podskupina v. podskupina, zna­

čenjska 
značenjska skupina v. skupina, značenjska 
znak 

- dijakritički 87 
- interpunkcijski 1 42 1 ,  1 444 
- pisani 1 22 
- pismeni 84, 92; 
- rečenični 

crta 1 186, 1 466, 1472, 1 76 1 - 1 762, 
1 779 

dvotočka 1 466, 1473, 1 758-1 759, 1 770 
navodnici 1758, 1760 
točka 1191-1192, 1 1 96-1 1 97, 1466 
točka zarez 1466-1467 
tri točke 1 186 
upitnik 1191 , 1 1 93 , 1 196-1 197, 1421 
uskličnik 1 1 91 ,  1 1 94, 1 196-1197,  1444, 

1 75 6  
zarez 1466, 1468, 1475-1476, 1510, 

1 759, 1 779, 1 887 
zračna struja v. struja, zračna 
zvonkost (sonornost) 28, 37 
zvučna energija v. energija, zvučna 
zvučnost 1 1 ,  14, 19, 28, 71 ,  73, 1 32; 2080-2081 , 

2084-2085 
zvuk 1 6- 1 7, 20, 24 
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